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DeGood Nyews
Bout Jedus Christ
WaMatthew

Write
Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1Dis yah de people wa dey
write down say been kin ta
Jedus Christ, fomway back ta
Abraham time. Jedus come
out fom King David fambly,
an King David come out fom
Abraham fambly.

2Abraham been de fada ob
Isaac. Isaac been de fada ob
Jacob. Jacob been de fada
ob Judah an e broda dem.
3 Judahbeende fada obPerez
anZerah, andeymoddabeen
Tamar. Perez been de fada
ob Hezron. Hezron been de
fada ob Ram. 4 Ram been
de fada ob Amminadab. Am-
minadab been de fada ob
Nahshon. Nahshon been de
fada ob Salmon. 5 Salmon
been de fada ob Boaz, an e
modda been Rahab. Boaz
been de fada ob Obed, an
e modda been Ruth. Obed
been de fada ob Jesse.

6 Jessebeende fadaobKing
David. David been de fada ob
Solomon, an e modda been
Uriah wife. 7 Solomon been
de fada ob Rehoboam. Re-
hoboam been de fada ob Abi-
jah. Abijah been de fada ob
Asa. 8 Asa been de fada ob
Jehoshaphat. Jehoshaphat
been de fada ob Joram. Jo-
ram been de fada ob Uzziah.
9 Uzziah been de fada ob
Jotham. Jotham been de fada
ob Ahaz. Ahaz been de fada

ob Hezekiah. 10 Hezekiah
been de fada ob Manasseh.
Manasseh been de fada ob
Amon. Amonbeende fadaob
Josiah. 11 Josiah been de fada
ob Jechoniahanebrodadem.
Dey been bon wen de people
fom Babylon come een pon
de Israel people an cyaa um
off wid um ta Babylon an pit
um een slabery.

12 Atta dey enemy dem
pit um een slabery an cyaa
um off ta Babylon, Shealtiel
been bon. Jechoniah been de
fada ob Shealtiel. Shealtiel
been de fada ob Zerubbabel.
13 Zerubbabel been de fada
obAbiud. Abiudbeende fada
ob Eliakim. Eliakim been de
fada ob Azor. 14 Azor been
de fada ob Zadok. Zadok
been de fada ob Achim.
Achim been de fada ob Eliud.
15 Eliud been de fada ob
Eleazar. Eleazar been de
fada ob Matthan. Mattah
been de fada ob Jacob.
16 Jacob been de fada ob
Joseph. Joseph been Mary
husban, an Jedus, wa dey call
Christ, beenMary son.

17 So den, dey been fo-
teen generation (fom gran-
fada ta granchile) fom Abra-
ham time ta King David time.
An dey been foteen genera-
tion fom King David time ta
de time wen de people fom
Babylon pit um een slabery
an cyaa um off ta Babylon.
An dey been foteen genera-
tion fom den ta de time wen
Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7
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18 Now dis yah wa happen
wen Jedus Christ bon. Je-
dus modda Mary been gage
fa marry Joseph. Bot, fo
dey git marry an Joseph cyaa
um fa lib wid um, dey find
out dat Mary been speckin.
An dat been de powa ob de
Holy Sperit wa mek dat hap-
pen. 19Now Joseph wa been
gage fa marry Mary, e been
a man wa waak scraight wid
God, an e ain been wahn fa
see Mary come ta no open
shame. So Joseph mek op e
mind fa paat wid Mary an
keep um hush op. 20 E beena
study haad bout wa e gwine
do, wen de Lawd sen a an-
gel ta um een a dream. De
angel tell um say, “Joseph, ya
wa come out fom King David
fambly, mus dohn be scaid
fa marry Mary. Cause de
chile wa e speckin, dat wa
de Holy Sperit mek happen.
21E gwinehab son, an yamus
gim de name Jedus, cause e
gwine sabe e people fom dey
sin.”

22 Now all dis happen so
dat wa de Lawd done tell de
prophet say gwine happen, e
happen fa true. E say, 23 “One
nyoung ooman dat ain neba
knownoman, e gwinebewid
chile. E gwine hab son, an
dey gwine call de chile Em-
manuel.” (Dat mean fa say,
God right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op,
e done wa de Lawd angel
chaage um fa do. E gone an
marry Mary. 25 Bot Joseph
neba tetch Mary til e done
habe son. An Josephnamede

chile Jedus.

2
De Man Dem Fom de East

Come faWoshup Jedus
1 Now Jedus been bon een

Betlem town, een Judea, ju-
rin de same time wen Herod
been king. Atta Jedus been
bon, some wise man dem dat
study bout de staa dem come
ta Jerusalem fom weh dey
beeneende east. 2Andeyaks
say, “Weh de chile da, wa bon
fa be de Jew people king? We
beena see de staawa tell bout
um een de east, an we come
fa woshup um op.”

3Wen King Herod yeh dat,
e been opsot fa true. An ebry-
body een Jerusalem been op-
sot too. 4 E call togeda all de
leada dem ob de Jew priest
dem an de Jew Law teacha
dem. E aks um say. “Weh de
Messiah gwine be bon at?”

5 Dey tell King Herod say,
“E gwine be bon een Betlem
town een Judea. Cause de
prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya

sompin fa sho
mongst dem oda town
dey een Judah.

Cause one ob ya people
gwine be a big rula.

E gwine rule oba me Is-
rael people,

same like a shephud da
lead e sheep.’ ”

7 So King Herod sen fa de
man dem dat done come fom
de east fa meet wid um, bot
e ain tell nobody bout de
meetin. Den Herod aks dem
man fa tell um de zact time
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wen dey fus see dat staa. 8 E
tell um say, “Oona mus go ta
Betlem an look roun good fa
de chile. Wen oona find um,
mus come back an leh me
know, so dat A kin go mesef
fa woshup um op too.”

9 Atta dem man yeh wa de
king say, dey gone on, an
dey see de same staa dat dey
beena seewendey been back
een de east. Dey folla dat staa
til dey git ta de place weh de
chile been, an den dat staa
ain gone no foda. 10 Wen
de man dem fom de east see
dat staa dey, dey been too
glad. Dey been glad til dey
ain know wa fa do. 11 Dey
gone eenta de house, an dey
see de chile deywid emodda,
Mary. Den dey kneel down
fo de chile anwoshup um op.
An dey open op dey bag an
tek out de rich ting dey beena
cyaa long wid um fa gii de
chile. Dey gim gole, frankin-
cense, anmyrrh.

12Now den, de Lawd come
ta dem man een a dream an
waan um, tell um say, “Mus
dohn go back fa tell King
Herod nottin.” So dey gone
noda way back ta weh dey
come fom.

JosephCyaa JedusanMary
ta Egypt

13 Atta de man dem fom
de east done gone, de Lawd
sen one angel een a dream fa
waan Joseph. De angel tell
um say, “King Herod gwine
come look fa de chile, fa kill
um. Ya mus git op, tek de
chile an e modda an ron way
right now ta Egypt lan. Stay

dey til A tell oona fa come
back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de
chile an emodda an gone een
de night time ta Egypt lan.
15 E stay dey til King Herod
been dead. Wa de Lawd been
tell de prophet fa say gwine
happen, e happen fa true. E
been say, “A call me Son fa
come out fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun
een Betlem

16WenKing Herod find out
dat de man dem fom de east
done fool um good, e been
mad down. E gii orda ta e
sodja dem say, “Mus kill all
de boy chullun eenBetleman
een de whole arie roun bout.
Mus kill all dem two yeah ole
an nyounga.” De king done
dat cause ob wa dem man
fomde east done tell umbout
de time wen dey fus beena
see de staa.

17 Dis mek wa de prophet
Jeremiahdonesaycometrue.
E say,
18 “Dey yeh a nise da come

outta Ramah,
dey yeh somebody da
weep anwail.

Dat been Rachel da cry fa e
chullun.

Ain nobody kin mek um
stop fa cry,

cause e chullun done git
kill op.”

Joseph, Mary an Jedus
ComeOutta Egypt

19 Atta Herod done dead,
de Lawd sen e angel een
a dream ta Joseph dey een
Egypt lan. E tell um say,
20 “Mus git op an tek de chile
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an e modda an gone back
ta Israel lan, cause dem dat
beena try fa kill de chile done
dead.” 21 So den Joseph git op
an tek de chile an emodda an
gone back ta Israel.

22 Bot wen Joseph yeh say
dat Archelaus been tek e
fada Herod place fa rule een
Judea, e been scaid fa go dey
fa lib. De Lawd sen e angel
fa waan Joseph, tell um een
a dream wa fa do. So Joseph
gone ta de arie call Galilee.
23 E gone fa lib een one town
deynameNazareth. Sowade
prophet dem done say bout
Jedus, e come true. Dey been
say, “Dey gwine say e de man
fomNazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa

Preach ta de People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18;

John 1:19-28
1Eendat time, JohnwaBac-

tize come ta dewildaness een
Judea, an e staat fa preach
dey. 2 E tell um say, “Oona
mus change oona sinful way
an dohn do um nomo. Cause
de time mos yah wen God
gwine rule oba we!” 3 John
been de man wa de prophet
Isaiah beena taak bout wen e
say,
“Somebody da holla een de

wildaness say,
‘Oona mus cleah de road
weh de Lawd gwine
come shru.

Mek de pat scraight fa
um fa waak!’ ”

4 John cloes been mek wid
camel hair, an de belt roun
e wais been mek wid animal

hide. E beena nyam locust
an wile honey. 5 A whole
heapa people come fa yeh
um, fom Jerusalem, fom all
ob Judea, an fom all dewhole
arie close ta de Jerden Riba.
6 Dey beena tell all de sinful
ting dat dey done done, an
dey aks God fa fagib um. Den
Johnbeenabactizeumeende
Jerden Riba.

7 Heapa de Pharisee an de
Sadduceedembeena come fa
hab John bactize um. Wen
John shim, e tell um say,
“Oona wickity, jes like snake!
Who tell oona dat ef oona git
bactize, oona kin git way fom
de jedgiment wa God gwine
sen fa punish oona? 8 Oona
mus do dem ting wa show
oona done change oona way
fa true. 9 An oona mus dohn
tink say, ‘We de chullun ob
Abraham.’ Dat ain gwine
sabe oona. A da tell oona,
Godable fa tekdemstoneyah
an ton um eenta Abraham
chullun! 10 Now de ax ta de
foot ob de tree, ready fa cut
um. Ebry tree wa ain beah
good fruit, God gwine cut um
down an chunk um een de
fire. 11A da bactize oona wid
wata fa show dat oona done
change oona sinful way. Bot
onemanwahabheapmo tor-
ity den me gwine come. A
ain fit fa eben tote e shoe.
E gwine bactize oona wid de
Holy Sperit an wid fire. 12 E
gwine jedgedepeople an sep-
arate um op like a faama wa
habepitforkeenehan fa sep-
arate de chaff fom de wheat.
E gwine geda de good wheat
an pit um een e baan. Bot de
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chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13 Den Jedus come fom
Galilee an gone ta de Jerden
Riba. E gone fa hab John
bactize um. 14 Bot John ain
wahn fagree fabactize Jedus.
E tell Jedus say, “A oughta
hab ya bactize me. Ya ain
oughta come fame fa bactize
ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh
we do um de way A say fa
now. E fittin fa we fa do all
wa God tell we fa do.” So den
John gree fa do wa Jedus say.

16 Atta John done bactize
Jedus, Jedus comeopoutta de
wata. Jes den God open op
de eliment. An Jedus see God
Sperit da come down like a
dob an light pon um. 17 Den
dey yeh a boice fom heaben
say, “Dis yah me own Son wa
A da lob. E pledja me tom-
much.”

4
De Debil Try fa Mek Jedus

Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1 Atta dat, de Holy
Sperit lead Jedus eenta de
wildaness, weh de Debil try
fa mek um do sompin e ain
oughta do. 2 Wen Jedus ain
nyam nottin fa foty day an
foty night, e been hongry
down. 3 De Debil, wa try fa
mekpeopledoebil ting, come
ta Jedus dey an tell um say,
“Since ya God Son, chaage
dese rock yah fa ton eenta
bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey
done write down een God
Book say, ‘E tek mo den
sompin fa nyam fa mek
people lib fa true. E tek
ebrywod dat come outta God
mout.’ ”

5 Den de Debil cyaa Jedus
ta de holy city Jerusalem. E
pit umway op pontop demos
high paat ob God House. 6 E
tell Jedus say, “Since ya God
Son, shrow yasef down fom
yah. Cause dey done write
down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel

dem,
tell um fa tek cyah ob ya.

De angel dem gwine tote ya
een dey han,

so dat ya ain gwine hut
eben

ya foot pon a rock.’ ”
7 Jedus tell de Debil say,

“Dey done write down noda
ting een God Book, say, ‘Mus
dohn try fa test de Lawd ya
God.’ ”

8 Atta dat, de Debil tek Je-
dus op ta a high place an
show um all de country dem
een de whole wol wid all dey
powa an all dey purty ting
wa dey got. 9 De Debil tell
Jedus say, “A gwine gii ya all
dem ting ef ya bow down an
woshupme op.”

10 Jedus tell um say, “Git
way fom yah, Satan! Cause
dey done write down een
God Book say, ‘Mus woshup
de Lawd yaGod anmus dohn
saab nobody cep um.’ ”

11 Den de Debil lef Jedus,
an de angel dem come fa tek
cyah ob um.
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Jedus Staat E Wok een
Galilee

Mark 1:14-15; Luke 4:14-
15

12 Wen Jedus yeh dat
dey done pit John eenta de
jailhouse, e gone back ta
Galilee. 13 Bot e ain gone
ta Nazareth. E gone fa lib
een Capernaum, one willage
close ta Lake Galilee, een de
arie ob Zebulun an Naphtali.
14 Dis happen fa mek come
true wa de prophet Isaiah
done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali

lan,
pondeoda side obde Jer-
den Riba,

anpondeway tade great
sea,

een Galilee, weh dey
plenty people wa ain
Jew,

16 dem people beena lib een
de daak.

Dey ain know God,
bot now dey see a great
light.

Deybeena lib eendedaak lan
full ob det,

bot nowde light da shine
pon um.”

17 Fom dat time dey, Je-
dus staat fa tell all de people
say, “Oona mus change oona
sinful way an dohn do um
no mo. Cause de time mos
yah wen God gwine rule oba
oona!”

Fo Fishaman Jine Op wid
Jedus fa Be E Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long

de sho ta Lake Galilee wen e
see two broda dey wa been
fishaman. Dey name been

Simon, wa dey call Peter, an
e broda Andrew. Dey beena
cyas dey net eenta de wata fa
ketch fish. 19 Jedus tell um
say, “Oona mus come folla
me! Oona beena ketch fish,
bot tareckly, A gwine laan
oona fa ketch people fa me.”
20 Soon as e say dat, dey lef
dey fishin net an gone long
wid Jedus fa folla um.

21 Jedus gone on fom dey,
an e see two oda broda name
James an John. Dey Zebedee
son dem. Dey been dey
een dey boat wid dey fada
Zebedee, da mend dey fishin
net. Jedus call um fa come
folla um. 22 Scraight way,
James an John lef de boat an
dey fada, an dey gone wid
Jedus.

Jedus Laan de People an
Heal AWhole Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru

Galilee. E beena laan de
people een de Jew meetin
house dem, an e tell um de
Good Nyews bout how God
da come fa rule. An e heal
all kind ob ailment dat de
people hab. 24De nyews bout
Jedus spread all oba Syria
country, an de people come
taum. Dey comeda tote all de
sickpeople dat haball diffunt
kind ob ailment. Some dem
beena suffa plenty pain an
some hab ebil sperit eenside
um. Somehabfits an someob
dem ain able fa eben moob.
Dey all come ta Jedus, an e
heal dem op. 25 A great big
crowd ob people gone long
wid Jedus. Dey come fom
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Galilee, fom de Ten Town, an
fom Jerusalem, an Judea an
de arie pon de oda side ob de
Jerden Riba, an dey all folla
Jedus.

5
Jedus Teach Bout Dem wa

Bless fa True
Luke 6:20-23

1 Wen Jedus see all de
crowd dem, e gone pontop
one high hill. E seddown dey,
an e ciple dem come geda
roun um. 2 Den Jedus staat
fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dem peo-

plewaainhabnohope
een deysef,

cause God da rule oba
um.

4 Dey bless fa true, dem wa
saaful now,

cause God gwine
courage um.

5 Dey bless fa true, dem wa
ain tinkdeymodenwa
dey da,

cause all de whole wol
gwine blongst ta um.

6 Dey bless fa true, dem wa
hongry an tosty fa wa
right,

cause dey gwine git sat-
tify.

7 Dey bless fa true, dem wa
hab mussy pon oda
people,

cause God gwine hab
mussy pon dem.

8 Dey bless fa true, dem dat
only wahn fa jes saab
de Lawd,

cause dey gwine seeGod.

9Deybless fa true, demwada
wok haad fa hep peo-
ple lib peaceable wid
one noda,

cause God gwine call um
e chullun.

10 Dey bless fa true, dem wa
oda people mek suffa
cause dey da waak
scraight wid God,

cause God da rule oba
um.

11“Yabless fa truewenpeo-
ple hole ya cheap an mek
ya suffa an wen dey say all
kind ob bad ting bout ya wa
ain true, cause ya da folla
me. 12 Mus be glad fa true,
cause ya gwine git a whole
heapa good ting dat God da
keep fa ya een heaben. Ya
musmembadatdepeoplewa
mek ya suffa dem ting yah,
dey ole people done de same
ting ta de prophet demwa lib
way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13 “Oona jes like salt fa all
people. Bot ef de salt done
loss e taste, ain noway ya kin
mek um git e good taste back,
ainty? Dat salt dey ain good
fa nottin, cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa de
wholewol. Ain noway ya kin
hide a city wa people build
pontop a hill. 15 An ain no-
body light a lamp an den pit
um ondaneet a bushel bas-
ket. Steada dat, dey pit de
lampoppontopde table,weh
eda shine soall depeople een
dehousekin see. 16Sameway
so, ya mus leh ya light shine
een front ob people, so dey
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kin see de good ting ya da do.
Dendeygwinepraise yaFada
God een heaben!

Jedus Laan de People Bout
de LawwaGod Gii Moses

17 “Ya mus dohn tink say
dat A come fa git rid ob de
LawwaGod gii Moses, needa
wa de prophet dem beena
laan de people. A ain come
fa git rid ob dem. A come fa
mek ebryting happenwa dey
say been gwine happen. 18A
da tell oona fa true, long as
de heaben an de whole wol
las, ain nottin een God Law
gwine be git rid ob, not eben
de leeleetles penmaak needa
de leeleetles pint, til all dat
de law taak bout done hap-
pen fa true. 19 Ef somebody
ain do wa eben de leeleetles
one ob dem Law dat God gii
we say, an ef e laan oda peo-
ple, say dey ain got fa do um
needa, God gwine mek dat
poson hab de mos low place
wehGod da rule. Bot demwa
da do wa de Law dat God gii
we say, an da laan oda peo-
ple fa do um too, God gwine
gii dem a place high op weh
God da rule. 20 So den, A tell
oona say, ya ain gwine go ta
heabenwehGodda rule ef ya
ain scraight wid God mo den
de JewLaw teacha demande
Pharisee dem.

Wa fa Do Wen People Git
Bex

21 “Oona done yeh dat dey
beena laan de Jew people
way back dey, say, ‘Ya mus
dohn kill nobody. Dey gwine
cyaa de poson ta court wa
kill somebody.’ 22 Bot A

tell oona say, whosoneba
git mad op wid e neighba,
dey gwine cyaa um ta court.
Whosoneba shrow slam pon
e neighba say, ‘Ya ain good
fa nottin,’ dey gwine cyaa
um ta de Jew High Court fa
jedge um. An whosoneba tell
e neighba say, ‘Ya fool!’ dat
bad nuff fa mek um go suffa
een de fire ob hell. 23 So den,
ef ya staat fa gii ya gif ta God
dey fo de alta een GodHouse,
an ya memba dat ya neighba
got sompin ginst ya, 24yamus
lef ya gif dey een front de alta
an go scraight ta ya neighba.
Fus ya mus mek peace wid
um. Den ya kin come back
ta God House an gii ya gif ta
God.

25 “Ef anybody aagy wid
one ob oona an e da cyaa ya
ta courthouse, denyamus try
fa settle wid um fo ya git dey.
Cause ef ya git ta de court-
house, e gwine han ya oba ta
de jedge. Ande jedge, e gwine
han ya oba ta de police, an
dey gwine chunk ya eenta de
jailhouse. 26 A da tell oona
fa true, ya gwine stay een de
jailhouse til ya payde las cent
ob de fine wa ya owe.

Mus Dohn SleepWid Noda
ManWife

27 “Oona yeh dat dey beena
laan de people say, ‘A man
mus dohn sleep wid noda
man wife.’ 28 Bot A da tell
oona say, de man wa look
pon a ooman wa ain e wife
an wahn fa sleep wid um,
dat man done sleep wid dat
ooman een e haat. 29 So ef ya
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right eye da mek ya sin, dig
um out an chunk umway! Fa
sho, e mo betta fa loss jes one
paat ob ya body, den fa leh ya
whole body git chunk eenta
hell. 30Ef ya right handamek
ya sin, cut um off an chunk
umway! Fa sho, emobetta fa
loss jes one paat ob ya body,
den fa leh ya whole body git
chunk eenta hell.

Jedus Laan de People Bout
Worce

Matthew 19:9; Mark
10:11-12; Luke 16:18

31 “Oona yeh too wa dey
beena say, ‘Ef a man worce e
wife, e haffa write paper an
gim ta de ooman fa show e
done worce fom um.’ 32 Bot
A da tell oona say, ef any
man worce e wife wen dat
ooman ain sleep wid noda
man, dat husban sponsable
wen e wife git marry gin, fa
mek de ooman lib een sin,
cause e da sleep wid noda
man. An de oda man dat
marry de ooman wa done
beenworce dat way, dat man
da lib een sin too. E da sleep
wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey

beena laan de people way
back, say, ‘Wen ya gii ya
wod an sweah ya gwine do
sompin fa true, ya mus do
wa ya promise fo de Lawd
fa do.’ 34 Bot A da tell oona
say, Mus dohn sweah tall, say
‘A sweah ta heaben,’ cause
een heaben God da seddown
an rule. 35 Mus dohn say, ‘A
sweah ta de wol,’ cause God
da res e foot pon de wol. Mus
dohn say needa, ‘A sweah ta

Jerusalem,’ cause Jerusalem
de city ob God de great King.
36 An ya mus dohn say, ‘A
sweah ta me head,’ cause ya
ainable famekebenonedem
hair een ya head ton white
or ton black. 37 Mus jes say
‘yeah’ or ‘no,’ cause any oda
wod come scraight fom de
Debil.

JedusSayWeMusDohnGit
Back at People

Luke 6:29-30
38 “Oona yeh too dat dey

beena laan de people say, ‘Ef
somebody buss ya eye out,
ya kin buss out dat poson
eye,’ an ‘Ef somebody knock
ya teet out, ya kin knock out
dat poson teet.’ 39 Bot A da
tell oona say, Yamus dohn git
back at de poson wa da do ya
bad. Ef somebody knock de
right side ob ya face, ya mus
ton an leh um knock de lef
side too. 40 An ef somebody
tek ya ta court fa mek ya gim
ya shat, yamus lehumhabya
coat too. 41Ef somebodymek
ya tote e load one mile, ya
mus tote e load twomile. 42Ef
somebody beg ya fa sompin,
ya mus gim. An ef somebody
wahn fa borry sompin fom
ya, yamus lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43 “Oona yeh dat dey beena
laan de people say, ‘Ya mus
lob ya neighba dem an hate
dem wa do ya wrong.’ 44 Bot
A da tell oona say, Ya mus
lob dem wa do ya wrong, an
ya mus pray ta God fa dem
people wa da mek ya suffa.
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45 Dat way oona gwine be
chullun fa true ob oona Fada
een heaben. Oona Fada God
da mek de sun shine pon de
ebil people an pon de good
people dem all two. E damek
rain come down pon demwa
da dowa ewahn an pon dem
wa ain do wa e wahn. 46 Ef
oona lob jesdemwa loboona,
oona ain got no right fa look
fanopayback fomGod fa dat,
ainty? Cause ebendemwada
geda tax, dey da do de same
ting! 47 An ef oona speak jes
ta oona broda dem, oona ain
do no mo den oda people da
do, ainty? Cause eben people
wa ain bleebe pon God, dey
da do de same ting! 48Yamus
be pafeck, same like ya Fada
God een heaben pafeck.

6
How fa Hep Dem wa Ain

Got Nottin
1 “Tek cyah! Wen ya da do

dem good ting wa God wahn
ya fa do fa hep people, ya
mus dohndoumeen front ob
oda people so dat dey gwine
shim. Ef ya da do dat, ya ain
gwine git de payback wa ya
Fada een heaben got fa.

2 “So wen ya da gii sompin
ta dem wa ain got nottin, ya
mus dohn tell all de people
bout wa ya da do, same like
de hypicrit dem do een de
Jew meetin house an een de
screet. Dey do um fa mek
people praise um. A da tell
oona fa true, dat praise wa
dey git fom people, dat all de
payback dey gwine git. 3 Bot
wen ya da gii ta dem wa ain

got nottin, ya mus do um
so dat eben ya bes fren ain
gwine know bout dat. 4Mus
dohn leh nobody know bout
de good ting demyadone. An
ya Fada God wa see wa ya
do een secret, e gwine pay ya
back.

Jedus Laan People How fa
Pray

Luke 11:2-4
5 “Wen ya da pray ta God,

ya mus dohn do like de hypi-
crit dem da do. Dey lob fa
pray wiles dey da stanop een
de meetin house an pon de
cona ob de screet, so dat all
de people kin see dem wiles
dey da pray. A da tell oona fa
true, dey done git all de pay-
back wa dey gwine git. 6 Bot
wen ya da pray, ya mus go
eenta ya room. Ya mus shet
de door an pray ta ya Fada
God wa dey een heaben weh
ya cyahn shim. Ya Fada da
see all wa ya da do, ebenwen
nobody else ain shim. An e
gwine pay ya back.

7 “Wen ya da pray, ya mus
dohn go on an on wid som-
much taak wa ain mean not-
tin, same like dem wa ain
bleebe pon God da do. Dey
tink datwendeydapray, God
gwine yeh um cause dey da
pray so long. 8 Ya mus dohn
be like dem, cause ya Fada
Goddoneknowwayaneed fo
ya aks um. 9Pray like dis yah,
say,
‘WeFadawa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya
name.

10We pray dat soon ya gwine
rule oba de wol.
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Wasoneba ting ya wahn, leh
um be so een dis wol

same like dey een
heaben.

11Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

12Fagib we fa we sin,
same like we da fagib
dem people wa do bad
ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14“Efoona fagibodapeople

fa de bad wa dey do oona,
oona Fada een heaben esef
gwine fagib oona. 15 Bot ef
oona ain fagib oda people fa
de bad wa dey do, oona Fada
een heaben esef ain gwine
fagib oona fa de bad oona do.

Jedus Laan People How fa
Fast

16“Wenya fast anainnyam
nottin so dat ya kin woshup
God, mus dohn pit on no
long face same like de hypi-
crit dem do. Cause dey da go
rounwid dey face allmess op
so dat ebrybody see dat dey
da fast. A da tell oona fa true,
dey done git all de payback
wa dey gwine git. 17 Bot wen
ya fast, ya mus pit oll pon ya
head an wash ya face so ya
kin look good ta people. 18Ya
mus do dat so dat people ain
gwine see ya da fast. Jes ya
Fada God wa ain nobody kin
see, e da see wa ya da do,
eben wen people ain shim. E
gwine gii ya ya payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a
whole heapa spensiz ting fa

yasef een dis wol. Cause de
mot kin nyam um, an de rust
kin rust um out, an tief broke
een an tief um. 20 Stead ob
dat, ya mus pile op ya tredja
een heaben. Ain no mot kin
nyam um, needa no rust kin
rust um out dey, an ain no
tief kin broke een an tief um.
21Causeweh ya tredja da, dat
weh ya haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya
body. Ef ya eye good, all ya
body full op wid light. 23 Bot
ef ya eye ain no good, all ya
body gwine be een de daak.
So den, ef de light wa spose
fa be dey eenside ya ain dey,
den de daak wa dey eenside
ya gwine be daak fa sho, mo
den all oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God
anMoney All Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab

twomassa. Ef ya try fadodat,
ya gwine hate one an lob de
oda one. Ya gwine be true ta
oneanholedeodaonecheap.
Ya ain able fa saab God an be
a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona
say, mus dohn warry bout
how ya gwine lib, wa ya
gwine nyam, or wa ya gwine
drink, needa wa cloes ya
gwine weah pon ya body.
Cause ya life walyable way
mo den sompin fa nyam,
ainty? An ya body walyable
way mo den cloes, ainty?
26 Now den, leh we study
bout de bod dem wa fly
roun. Dey ain plant no
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seed, needa geda crop. Dey
ain pit op no crop een de
conehouse. Stillyet, oona
Fada een heaben da feed um.
Oona way mo walyable den
dembod, ainty? 27An fa true,
ain nary one ob oona kin lib
a bit longa cause e da warry,
ainty?

28 “An hoccome ya da
warry bout cloes fa weah?
Leh we study bout de lily wa
da grow wile. Dey ain wok,
needa mek cloes fa deysef.
29 Now, A da tell oona, King
Solomon been too rich an
hab fine cloes. Stillyet, eben
Solomon ain neba hab cloes
fa dress purty an fine like
dem lily. 30 God de one dat
gii cloes ta de wile grass.
An dat grass dey taday an e
gonedemarra. People cutum
down an bun um op. Ef God
dress op de wile grass like
dat, fa true e gwine do way
modendat famek sho yahab
cloes fa weah. Sho nuff, oona
ain bleebe God wid all oona
haat!

31 “So den, ya mus dohn
warry none tall say, ‘Weh A
gwine git sompin fa nyam?’
or ‘Weh A gwine git sompin
fa drink?’ needa say, ‘Weh
A gwine git cloes fa weah?’
32 De people dat ain bleebe
een God, dey da warry all de
time bout dem ting. Oona
Fada een heaben know ya
haffa hab sompin fa nyam an
drink an cloes fa weah. 33Bot
fus ob all, leh God rule een
ya life, an study bout how e
wahnya fawaakscraightwid
um, an den God gwine gii ya

all demoda ting yah too. 34So
den, mus dohn warry bout
wa gwine happen demarra.
Demarra gwine hab e own
warry. Ebry day hab nuff
trouble ob e own.

7
Mus Dohn Jedge Oda Peo-

ple
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda peo-
ple. Den God esef ain gwine
jedge ya. 2 De same way ya
jedge oda people, dat how
God gwine jedge ya. Ef ya
easy on oda people or ef ya
mek um suffa, dat de same
way God gwine do ya. 3 Wa
mek ya see de leetle splinta
ob wood een ya broda eye,
bot ya ain pay no mind ta
de big log een ya own eye?
4How ya gwine tell ya broda
say, ‘Broda, leh me tek dat
leetle splinta out ya eye,’wen
yaain ebenpaynomind tade
big log een ya own eye? 5 Ya
hypicrit! Fus ya mus tek de
big log out ya own eye. Den
ya kin see plain how fa tek
dat leetle splintaout yabroda
eye.

6 “Mus dohn gii dog dem
ting wa blongst ta God. Ef ya
do dat, de dog gwine ton an
teah ya op. Mus dohn shrow
ya fine bead dem ta de hog
dem. Ef ya do dat, dey gwine
mash um onda dey foot, an
den ton roun an teah ya op.

God Gii Good Ting ta Dem
waAks

Luke 11:9-13
7 “Aks God, an e gwine gii

ya wa ya aks fa. Look ta God,
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an ya gwine find wasoneba
ya da look fa. Knock ta God
door, an e gwine open um op
ta ya. 8 Cause de one wa da
aks, God gwine gim. De one
wa da look ta God, e gwine
find wasoneba e da look fa.
An de one wa da knock ta
God door, God gwine open
op de door ta um. 9 Ef ya
hab a son, an ef e aks ya fa a
piece ob bread, ya ain gwine
gim no rock, ainty? 10 An
ef ya son aks ya fa a piece
ob fish, ya ain gwine gim no
snake, ainty? 11 Ef oona wa
ebil know how fa gii oona
chullun good ting, oona Fada
eenheabenknowhow fa gii a
heapmo good ting ta demwa
aks um!

12 “Een all wa ya do, ya
mus do ta ebrybody jes like
ya wahn dem fa do ta oona.
Dat wa de Law God gii Moses
an wa de prophet dem laan
we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de
leeleetle door. Cause de door
weh people da go een weh
dey gwine be stroy een hell,
dat door big fa true, an dat
way easy fa folla. Plenty
people da waak een dat way
dey. 14 Bot de door weh peo-
ple da go een fa git ebalastin
life, dat a leeleetle door, an
dat way haad fa folla. Ain a
whole heapa people wa find
dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah!
Look out fa dem prophet wa

ain taak true. Wen ya shim,
dey look jes like sheep. Bot
eenside dey haat, dey jes like
awilewolf. 16Ya gwine know
dem by de fruit dey da beah.
Ya ain gwine pick grape fom
abramblebush, ainty? Yaain
gwine geda fig fom de briah
patch, ainty? 17 Same way so,
ebry tree wa da grow good,
e da beah good fruit, bot a
tree wa ain grow good, e da
beah bad fruit. 18 A tree wa
da grow good, e cyahn beah
no bad fruit. An a tree wa
ain grow good cyahn beah
no good fruit. 19 Dey gwine
cut down all dem tree wa
ain beah no good fruit. Dey
gwine chunk um een de fire.
20Soden, yagwineknowdem
by de fruit dey da beah.

Jes Dem wa da Do wa
God Wahn, Dey Gwine Go ta
Heaben

Luke 13:25-27
21 “Ain ebrybodywa da call

me say, ‘Lawd, Lawd’ ain
gwinegoeenwehGoddarule
een heaben. Jes dem wa do
wa me Fada God een heaben
wahn. 22Wen dat day come,
plenty people gwine tell me
say, ‘Lawd, Lawd! Een ya
namewedonebeena tell peo-
ple wa God say, ainty? Een ya
name, we done beena dribe
out ebil sperit an do plenty
miracle, ainty!’ 23 Den A
gwine tell um say, ‘A ain neba
know oona. All oona wickity
people, git way fomme!’

DeManwaGot Senseande
Fool

Luke 6:47-49
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24 “So den, ebrybody wa da
yeh me wod an do wa A tell
um, dey stan same like a po-
sonwagot sense. Wenebuild
e house, e lay de foundation
pon de rock. 25De rain come,
an de riba flood oba. De
haadwind blowanbeat ginst
dat house. Stillyet, de house
ain faddown, cause de man
done lay de foundation pon
de rock. 26 Bot de poson wa
yeh me wod an ain do wa A
tell um, dat poson dey same
like a fool man wa build e
house pontop de sand. 27 De
rain come, an de riba flood
all oba. De haad wind blow
an beat ginst dat fool man
house. Andehouse faddown,
bam! E smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan
People

28 Atta Jedus done tell de
people all dis, dey been ston-
ish how Jedus da laan um.
29Cause e ain laan um like de
Jew Law teacha dem. E laan
um like e hab tority fa laan
people dem ting yah.

8
Jedus Heal a Man wa Hab

Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-

16
1 Wen Jedus come down

fom de high hill, a whole
heapa people beena folla um.
2 An one man been dey wa
been sick wid leposy. E come
an kneel down pon de groun
fo Jedus. E beg um say, “Sah,
ef ya gree fa do um, ya able fa
mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an
tetch um say, “A wahn fa do
um. A mek ya clean!” Same
time, de leposy gone, an de
man been well. 4 Den Je-
dus chaage um say, “See yah,
mus dohn tell nobody bout
dis. Mus go ta de Jew priest
an leh um see dat ya all well
now, an offa de sacrifice wa
Moses done chaagedepeople
fa mek. Dat gwine mek ebry-
body know ya all well now fa
sho.”

DeRomanOffisawaBleebe
Luke 7:1-10

5 Wen Jedus git ta Caper-
naum, one Roman offisa
gone meet um. E beg Jedus
fa hep um. 6 E beg um say,
“Lawd, me saabant bad off
sick. E da leddown een de
house, an e cyahn moob. E
da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A
gwine ta yahouse anmekum
well.”

8 Bot de offisa say, “No,
Lawd! A ain fit fa hab ya
come eentame house. Bot jes
say de wod, an me saabant
gwine git heal. 9 A mesef a
man onda tority ob offisa wa
oba me, an A hab tority oba
oda sodja dem wa onda me.
A tell one say, ‘Mus go!’ an e
gone. An A tell noda one say,
‘Mus come!’ an e come. An A
tell me saabant say, ‘Mus do
dis wok!’ an e do um.”

10 Wen Jedus yeh wa de
offisa say, e been scruck. E
tell de people wa beena folla
um, say, “A da tell oona fa
true. A ain neba see nobody
yah een all ob Israel wa hab
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fait like dis man yah. 11 A
da tell oona, plenty people
gwine come fom all oba de
wol, fom de east an fom de
west. Dey gwine seddown
wid Abraham, Isaac an Ja-
cob een dey place ta de feas
weh God da rule een heaben.
12 Bot God gwine sen way
dem wa ain onda e rule, out
eenta de daak place weh dey
gwine cry an grine dey teet.”
13 Den Jedus tell de Roman
offisa say, “Ya mus go ta ya
house. Jes wa ya bleebe, dat
wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e

done git well dat same time
wiles Jedus beena taak ta de
offisa.

Jedus Heal Peter Wife
Modda, an Plenty Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-
41

14 Jedus gone ta Peter
house, an e see de modda ob
Peter wife sick een de bed
wid de feba. 15 Jedus tetch
de ooman han, an de feba lef
um. An e git op an staat fa fix
sompin fa Jedus fa nyam.

16Dat ebenin, people come
ta Jedus da bring plenty peo-
ple wa got ebil sperit eenside
um. Jedus dribe out dem ebil
sperit wid de wod wa e say,
an e mek all de sick people
well. 17 All dem ting yah dat
Jedus do, dey happen fa mek
come true wa de prophet Isa-
iah been say. E say, “E tek
wayallweailment. E cyaaoff
all we sickness.”

Dem dat Folla Jedus Mus
Dohn Look Back

Luke 9:57-62

18 Jedus see all de crowd
roun um, an e gii orda ta e
ciple dem, say mus git ready
fa cross oba ta de oda side
ob de lake. 19 Den one Jew
Law teacha come ta um an
say, “Teacha, A gwine folla ya
wehsoneba ya gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox
got hole een de groun, an de
bodwafly roun op een de air,
dey got nes. Bot de Man wa
Come fomGod ain got noweh
fa lay e head fa res.”

21 One oda man wa beena
gone long wid Jedus, e tell
Jedus say, “Sah, A gwine folla
ya, bot fus leh me go an bury
me fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya
mus folla me. Leh dem wa
dead bury dey own dead.”

Jedus Chaage de Wind an
deWata fa Stan Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-
25

23 Jedus git eenta de boat,
an e ciple dem folla um. 24An
jes dat fast, a big wind come
an blow oba de lake. E mek
de swellin wata come eenta
de boat til e mos sink. Bot
Jedus beena sleep. 25De ciple
dem gone an wake Jedus op.
Dey say, “Lawd, sabe we! We
gwine git drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoc-
come oona so scaid? Oona
ain got bot jes a leeleetle fait
een me!” Den Jedus git op an
e chaage de big wind an de
swellin wata. Jes den ebryt-
ing calm right down.

27 De man dem been ston-
ish. Dey aks one noda say,
“Who dis man yah? E da
chaage eben de wind an de
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wata, tell umwa fa do, an dey
do um!”

Jedus Mek de Ebil Sperit
Dem Come Outta Two
GadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side

ob de lake ta de arie weh de
Gadarene people lib. Wen
e git dey, two man wid ebil
sperit da libeensideumcome
outta de grabeyaad fa meet
um. Dem man been so wile
dat nobody ain been able fa
pass by dat way. 29Dey holla
loud say, “Ya de Son ob God!
Wa bidness ya got wid we?
Ya come yah fa mek we suffa
fo de time wen God gwine
toment we?”

30 Now den, a heapa hog
beena nyam pon a hill dey.
31 Dem ebil sperit da beg Je-
dus say, “Ef ya gwine dribe
we outta deman dem, leh we
go eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona
git way fom yah!” So de ebil
sperit demcomeoutta de two
man an gone eenside de hog
dem. Den all de hog ron
down de side ob de steep hill
like sompin wile. Dey ron
eenta de lake an git drown.

33 De people wa beena
mind de hog dem ron off an
gone ta de town. Dey tell
de people all de nyews an
wa done happen ta de man
dem wa been hab ebil sperit
eenside um. 34 Den all de
people een de town gone fa
meet Jedus. Wen dey shim,
dey beg Jedus fa go way fom
dey.

9
JedusHeal aManwaPara-

lyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an
cross ta de oda side de lake,
an e come ta e own town.
2 Some man dem come long
da tote onemanwa paralyze,
pon e bed. Wen Jedus see
dat dey bleebe fa true dat e
gwine heal de man, e tell de
sick man say, “Me son, ya
mus dohnwarry. Ya sin done
been fagib.”

3Wen dey yeh dat, some de
Law teacha dem say ta dey-
sef, “Dis man Jedus da hole
God cheap!”

4 Jedus know wa de Law
teacha dem beena tink bout,
so e tell um say, “Wa mek
oona tink bad ting een oona
haat? 5 Fa sho, e mo easy fa
tell dis man say, ‘Ya sin done
been fagib’ den fa chaage um
say, ‘Git op an waak’ ainty?
6 A gwine show oona dat de
Man wa Come fom God hab
tority een dis wol fa fagib
people sin.” Den Jedus tell de
paralyzeman say, “Git op, tek
ya bed an go home!”

7 De man git op an gone
home. 8Wendecrowdseewa
happen, dey been cyaa way.
An dey praise God cause e gii
a man dis kinda tority.

Jedus Call Matthew fa
Folla Um

Mark 2:13-17; Luke 5:27-
32

9 Jedus lef de place weh e
been. Wiles e beena gwine, e
see one man name Matthew,
wa da geda tax, da seddown
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ta e office. Jedus tell um say,
“Come folla me.” An e git op
an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa
nyam een Matthew house.
Plenty people wa da geda tax
come, long wid oda people
wa de Jew leada dem say ain
fit fa mix wid de Jew peo-
ple. An dey all seddown, da
nyam wid Jedus an e ciple
dem. 11 Wen some Pharisee
see dat, dey aks e ciple dem
say, “Oona teacha ain oughta
nyamwid dem kinda people,
ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so
e tell um say, “Dem wa well
ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. 13 Oona
mus go an find out wa dey
meanwendeywrite say, ‘God
wahn people fa hab mussy
pon oda people. E ain wahn
jes dem animal sacrifice wa
oona da mek.’ A ain come fa
call demwa tink dey dawaak
scraight wid God. A come fa
call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How
fa Fast faWoshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-
39

14 John ciple dem come ta
Jedus an aks um say, “Hoc-
come we an de Pharisee dem
da fast, bot ya own ciple dem,
dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen
people come ta aweddin, dey
ain gwine be saaful long as
de groom dey wid um. Bot
de time gwine come wen de
groom gwine be tek way fom
mongst um. Dat de time wen
dey gwine fast.

16 “Ain nobody gwine cut
piece fom nyew closs wa ain
neba beenwash fa shrink, an
nyuse um fa patch e ole cloes,
cause wen de patch shrink e
gwine pull, an den de teah
gwine be eben wossa. 17 Ain
nobody gwine tek ole bottle
an pit nyew wine een um
wiles de wine still da draw.
Cause ef e do dat, dat wine
gwine buss open de ole bot-
tle. De wine gwine waste an
de ole bottle gwine git ruint
too. Stead ob dat, dey mus
pit nyew wine een nyew bot-
tle wa ain gwine broke op,
an de wine ain gwine waste
needa.”

JedusHeal deDeadGyalan
de Oomanwa Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-
56

18 Jedus still beena taak ta
dem wen one leada een de
Jew meetin house come an
kneel down ta Jedus foot. E
beg Jedus say, “Me daughta
mos dead. Bot do please,
comeanpit yahanponuman
pray fa um. Den e gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla
dat leada, anecipledemgone
long wid um too.

20 Jes den, one sick ooman
wabeena bleed fa tweb yeah,
e come ophine Jedus an tetch
de edge ob Jedus cloes. 21De
ooman beena say een e haat,
“EfA jes tetche cloes, Agwine
git heal.”

22 Jedus ton roun. E see
de ooman an tell um say,
“Me daughta, ya mus dohn
warry! Cause ya bleebe, ya



Matthew 9:23 18 Matthew 10:1

done been heal.” Dat same
time e been heal.

23Wen Jedus git ta de leada
house an gone een, e see de
people dem wa beena gwine
fa play flute fa de buryin an
ebrybody wa beena weep an
wail loud fa de chile. 24 Jedus
tell um say, “Oona git out de
house! De chile ain dead.
E da sleep!” De people jes
laugh at um. 25Wendey done
mek all de crowd go out de
house, Jedus gone eenta de
chile room. E tek de chile
han, an de gyal git op. 26Den
de nyews spread all oba dat
lan dey bout wa Jedus done.

Jedus Heal Two Man wa
Bline

27 Wen Jedus come outta
dat place, two man wa been
bline beena folla um. Dey
holla say, “David Son, hab
mussy ponwe!”

28Den Jedus gone eenta de
house an de man dem wa
been bline come ta um. Jedus
aks um say, “Oona bleebe A
able fa heal oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we

bleebe, Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an

say, “Leh um happen den, jes
like oona bleebe!” 30Den dey
been able fa see gin. Dey
been heal. Jedus taak scrong
ta um say, “Oona mus dohn
tell nobody wa happen.”

31Bot de man dem gone an
spread de nyews bout Jedus
all oba dat lan dey.

Jedus Heal One Man wa
Got Ebil Sperit Eenside Um

32 Wiles de two man wa
been bline beena gwine out

fom weh Jedus been, some
people come ta Jedus, da
bring one man wa ain able
fa taak an wa got ebil sperit
eenside um. 33 Jedus dribe
de ebil sperit outta dat man,
an soon as e done dat, de
man staat fa taak. All de
people been stonish. Dey say,
“Nobody ain neba see nottin
like dis fo een Israel!”

34Bot de Pharisee dem say,
“De leada ob de ebil sperit
dem, e de one wa gii Je-
dus powa fa dribe ebil sperit
outta people.”

OonaMus Pray ta de Lawd
ob de Cropwa Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all
de town an willage dem. E
beena laan de people een
dey meetin house an tell um
de Good Nyews bout God
rule. An e heal de sick people
wa got all kind ob ailment.
36Wen Jedus see all de crowd
dem, e been too saary fa um
fa true, cause dey been mix
op an ain able fa hep deysef,
jes like sheep wa ain got no
shephud fa mind um. 37Den
Jedus tell e ciple dem say, “De
crop done ready fa geda, bot
dey ain nuff han fa geda um.
38 Mus pray ta de Lawd ob
de crop fa sen out mo han fa
geda de crop.”

10
De Tweb Man wa Jedus

Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-

16
1 Jedus call e tweb ciple

togeda, an e gim powa fa
dribe out ebil sperit an fa
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heal dem wa hab all kind
ob ailment. 2 Now dis yah
de name ob de tweb man
Jedus name postle: fus, Si-
mon wa dey da call Peter,
an e broda Andrew, James
an e broda John, wa been
Zebedee boy dem, 3 Philip
an Bartholomew, Thomas an
Matthew wa beena geda tax,
JameswabeenAlphaeus boy,
an Thaddaeus, 4 Simon wa
been call de Patrot, an Judas
Iscariot wa ton Jedus een fa
money.

Jedus Tell de Tweb Postle
wa fa Do

Mark 6:7-13; Luke 9:1-6
5 Jedus sen dem tweb pos-

tle fa go out fa tell de Good
Nyews. Bot e chaage um say,
“Oona mus dohn go noweh
weh de people lib wa ain
Jew, needa ta no town een
Samaria. 6 Steada dat, oona
mus go ta de Israel people,
wa same like sheep wa done
loss. 7Wiles oona da gwine,
oona fa tell all de people say,
‘De time wen God gwine rule
done come!’ 8Oonamus heal
de sick people. Mus mek de
people demwa done dead git
life back. Mek de people wa
got leposy clean gin, an dribe
de ebil sperit dem fom outta
people. Oona ain pay nottin
fawaoonagit fomGod. Same
fashion, oona mus dohnmek
people pay nottin fa wa oona
da gim. 9Mus dohn tote not-
tin long wid ya. Mus dohn
tek no money, no gole, no
silba, not eben a penny een
ya money bag. 10 Mus dohn
cyaa no grip long wid oona

fa de trip, needa no cloes fa
change, needa no spare pair
ob sandal, not eben no stick
fa waak. Cause de people
dem wa oona gwine wok fa,
dey haffa gii oona wa oona
need.

11 “Wen ya come ta a town
or a willage, ya mus find
somebody dey wa glad fa gii
ya haaty welcome. Ya fa stay
wid um til ya ready fa lef dat
place dey. 12 Wen ya da go
eenta de house dey, ya fa say,
‘Leh God peace be pon oona.’
13 Ef de people dem een de
house gii ya haaty welcome,
leh de blessin ya gim stay dey
pon um. Bot ef dey ain gii ya
no welcome, ya fa tek back
de blessin wa ya gim. 14 Ef
ya come ta a house or a town
an de people dey ain glad fa
hab ya stay dey, wen ya da
comeoutta dey, shakededort
fom off ya foot. 15 A da tell
oona fa true, wen de Jedgi-
ment Day come, dem een dat
town gwine suffa mo den de
people een SodomanGomor-
rah!

Jedus Tell de Tweb Postle
Say Dey Gwine Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-
17

16 “Listen! A da sen oona
fa go, an oona jes like sheep
wa da gwine mongst wolf.
Oona mus be wise, same like
a saapent. Oona mus dohn
do no bad ta nobody, same
like a dob. 17 Ya mus look
out fa people wa gwine do
ya bad. Dey gwine grab hole
ta ya an bring ya fa be jedge
front ob de leada dem een
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dey court. Dey gwine beat ya
een dey meetin house. 18Dey
gwine grab hole ta ya, cyaa
ya ta de gobna an de king fa
dem fa jedge ya. Dat wen
ya gwine tell dem an all peo-
ple de Good Nyews. 19 Wen
dey grab hole ta ya an tek ya
fa jedge ya, mus dohn warry
bout wa ya gwine say. Wen
dat time come, God gwine tell
yawa fa say. 20Dewod ya say
den, dey ain gwine be ya own
wod, cause de Holy Sperit wa
ya Fada God sen, e gwine pit
de wod dem een yamout.

21 “Dey broda wa gwine
han oba dey own broda ta
people wa gwine kill um.
Same fashion, some fada
gwine han oba dey own
chullun. An some chullun
gwine ton ginst dey own fada
an modda an han um oba ta
de tority fa jedge um an kill
um. 22All de people gwine be
ginst oona cause oona bleebe
pon me. Bot God gwine sabe
all ob oona wa stanop fa me
til de wol done end. 23 Wen
dey mek ya suffa een one
town, ya mus ron go ta noda
town. A da tell oona fa true
say, ya ain gwine do wok een
all de town dem een Israel
fo de Man wa Come fom God
gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain
mo betta den de one wa da
laan um. An saabant ain mo
betta den e massa. 25 E good
nuff fa de one wa laan fa
be same like de one wa laan
um, an fa de saabant fa be
same like e massa. Ef people
beena call de head man ob
de house, say e Beelzebub, fa
sho dey gwine say ting eben

mo wossa bout dat man fam-
bly.

MusDohnBe Scaid ob Peo-
ple

Luke 12:2-7
26 “So den, mus dohn be

scaid ob people. Wasoneba
kibaopgwinebeonkiba. Wa-
soneba people da do een se-
cret, ebrybody gwine know
bout um. 27 Wa A da tell
oona eendedaak obdenight,
ya mus tell um gin ta people
een de broad daylight. An
wa A da taak bout wid oona
ondaneet me bret eenside de
house, ya mus holla um pon-
top de house. 28Ya mus dohn
be scaid ob dem wa able fa
stroy ya body, cause dey ain
able fa stroy ya soul. Steada
dat, ya mus feah God, cause
e able fa stroy ya body an ya
soul all two een hell. 29 De
sparra ain wot nottin. Two
ob dem wot one cent, ainty?
Stillyet, ain eben one ob dem
gwine faddownponde groun
ef oona Fada God ain gree
fa leh um. 30 God esef done
count ebry scran ob hair pon
ya head. 31 So den mus
dohn be scaid. Oona way mo
walyable den a whole heapa
sparra!”

Oona fa Tell People Dat
Oona Blongst ta Jedus

Luke 12:8-9
32 Jedus tell um say, “De po-

son wa da tell people dat e
blongst ta me, Amesef gwine
tell me Fada God een heaben
say, dat poson dey blongst ta
me! 33 Bot de poson wa da
tell people, say e ain blongst
ta me, A gwine tell me Fada
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God een heaben, say dat one
dey ain blongst ta me!

Ef Oona Loss Oona Life
Cause Oona Folla Christ,
Oona Gwine Git True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27
34 “Oonamus dohn tink say

dat A come fa bring peace
ta de wol. No, A ain come
fa bring peace. A come fa
bring a sode. 35 A come
fa ton de son ginst e fada,
de daughta ginst e modda.
A come fa ton de daughta-
een-law ginst e moda-een-
law. 36 Some mongst oona
own fambly gwine be oona
enemy wa hate oona mo den
all.

37 “Whosoneba lob e fada
or e modda mo den me, e ain
fit fabemeciple. Whosoneba
lob e son or e daughta mo
den me, e ain fit fa be me
ciple. 38An whosoneba dohn
toteeowncrossancome folla
me, dat poson ain fit fa beme
ciple. 39 De poson wa da try
fa sabe e life, e gwine loss e
true life. Bot deposonwa loss
e life cause obme, e gwine git
true life.

Dem wa Gwine Git Dey
Payback fa True

Mark 9:41
40 “Whosoneba gii oona

haaty welcome, dat po-
son da gii me haaty wel-
come. An whosoneba gii
me haaty welcome, e da gii
de one wa sen me haaty
welcome. 41 Whosoneba
gii God prophet a haaty
welcome, God gwine gim de
same payback wa e gii de
prophet. An whosoneba gii

haaty welcome ta de poson
wa waak scraight wid God,
God gwine gim de same
payback dat e gii de oda
poson. 42Whosoneba gii cole
wata fa drink ta de poson wa
leas ob all me ciple dem, fa
true dat poson gwine git e
payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks

Bout Jedus
Luke 7:18-35

1 Wen Jedus done tell e
ciple demwa dey spose fa do,
e lef dey an gone ta dey town
fa teach an tell de people de
Good Nyews.

2 Now den, wen John, wa
been een de jailhouse, yeh
bout dem ting dat Jedus
Christ beena do, e sen e ciple
dem ta Jedus. 3Dey aks Jedus
say, “Ya de Messiah wa been
gwine come, or we spose fa
look fa noda poson?”

4 Jedus tell um say, “Oona
mus go back an tell John wa
oona da yeh an wa oona da
see. 5 De people wa been
bline, dey kin see. De cripple
op people da waak. Dem wa
hab leposy, dey clean now.
Dedeef people able fa yeh, an
dem wa done dead git op an
lib gin. An de po people da
yeh de Good Nyews. 6De one
wa ain loss e fait een me, e
bless fa true.”

7 Now wen dem ciple ob
John beena gwine back, Je-
dus tell de great crowd bout
John. E say, “Wen oona gone
ta John een de wildaness, wa
ya been spect fa see? Ya spect
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fa see a piece ob grass wa da
bend downwen de breeze da
blow? No, ya ain gone fa see
dat. 8Den wa ya gone fa see?
Ya gone fa see a man dress
op een fine cloes? No, ya ain
gone fa see dat. Cause dem
wa dress op een fine cloes,
dey lib een house wa blongst
ta king dem. 9Bot fa true, wa
ya gone fa see? Ya gone fa see
a prophet, ainty? An A da tell
oona de trute, oona done see
de man wamo greata den all
de oda prophet dem. 10 John
de one dey write bout een
Godwod say,
‘A gwine sen me messenja fa

go head ob ya
fa cleah de road an mek
um ready fa ya.’

11A da tell oona fa true, John
wa Bactize, e mo greata den
all de people wa eba lib. Stil-
lyet, de poson wa leas ob
all dem people wa God da
rule, dat poson mo greata
den John. 12Fomde timewen
John wa Bactize tell people
bout God rule, op til now, dey
been plenty people da fight
ginst God rule fa tek umway.
13 All de prophet dem an de
Law wa God gii Moses, op til
John come, dey all taak bout
God rule. 14An ef oona wahn
fa bleebe wa dey tell oona,
John de man wa dey beena
taak bout wen dey say Elijah
gwine comeback. 15Oonawa
got yea fa yeh, oona mus yeh
wa A say!”

16 Jedus say, “De people dat
lib een dis day yah, wa kin
A say dey like? Dem people
stan like chullun wa da sed-

down ta de maakut. Dey da
holla ta oda chullun say,
17 ‘We done play music fa

oona,
bot oona ain dance!

We done sing sompin saaful,
bot oona ain cry!’

18 Wen John come, e fast fa
woshup God an e ain drink
nowine, an dey say, ‘Datman
got ebil sperit eenside um!’
19Nowwen deManwa Come
fom God come, e da nyam an
drink, an dey say, ‘Look yah,
dat man da stuff e gut an e a
dronka! Dem people wa da
geda tax an dem oda people
wa ain fit famixwid Jewpeo-
ple, dem e fren!’ Stillyet, dem
wadawaakscraightwidGod,
dey gwine showdat Godwise
fa true.”

Town weh de People Ain
Change DeyWay

Luke 10:13-15
20 Den Jedus staat fa buke

de people wa lib dey een
dem town weh e beena do
mos all ob e great miracle,
cause dey ain change dey sin-
ful way. 21 E say, “E gwine
be a haad time fa oona wa
lib een Chorazin an een Beth-
saida! Cause ef de people wa
lib een Tyre an Sidon been
see dem miracle wa A beena
do fa oona, dey been gwine
change dey sinful way. Dey
been gwine weah croka sack
an rub ashesh pon dey head
an seddown fa leh ebrybody
know dey done change dey
way! 22Ada tell oona,wende
Jedgiment Day come an God
da jedge all de people, oona
gwine suffamo den dempeo-
ple een Tyre an Sidon! 23 An
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oona wa lib dey een Caper-
naum, oona tink say, oona
gwine git lif op ta heaben,
ainty? No! Oona gwine
git shrow down ta hell! Ef
de people wa beena lib een
Sodom been see dem mira-
cle wa A beena do fa oona,
Sodom been gwine still been
dey eben op til now. 24 A
da tell oona fa true, wen de
Jedgiment Day come, an God
da jedge all de people, oona
gwine suffamo den dempeo-
ple een Sodom!”

Oona fa Come ta Jedus an
Git Res fa Oona Soul

Luke 10:21-22
25 Dat same time dey, Je-

dus say, “Fada, ya de Lawd.
Ya da rule heaben an ya da
rule dis wol. A tank ya cause
ya done hide dese ting fom
demwa tink say, dey wise an
habplenty laanin, anyadone
showdese ting ta demwa ain
hab no laanin. 26 Yeah, Fada,
e been ya good pledja fa do
um like dis.”

27 Jedus tell de people say,
“Me Fada done gii me powa
oba ebryting. Ain nobody
know de Son cep fa de Fada.
An ain nobody know de Fada
cep fa de Son an dem wa de
Son pick fa mek um know de
Fada.

28 “Come tame, all oonawa
weary an da tote hebby load.
Come, an A gwine gii oona
res. 29 Jes like de ox tek dey
wood yoke pon dey shoulda,
tek me yoke pon ya. Leh me
laan ya, cause A da beah wid
ya an A hab a humble haat.
Ef ya come ta me like dat, ya

gwine git res fa ya soul. 30De
yoke wa A gii ya ain haad fa
beah. An de load A gii ya ain
hebby tall.”

12
Jedus Laan Um Bout de

Woshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem
beena waak shru de wheat
fiel pon one JewWoshupDay.
E ciple dem been hongry
so dey pick some wheat
an nyam um. 2 Wen some
Pharisee see dat, dey tell
Jedus say, “Look yah! Oona
ciple dem da do wa de Jew
Law say we ain spose fa do
pon deWoshup Day!”

3 Jedus tell um say, “A mos
sho oona done read wa King
David done, wen e an deman
dem wid um been hongry,
ainty? 4 David gone eenside
God House, an e an dem wid
um been nyam de bread dat
de Jew priest dem done been
gii ta God. Stillyet, we law
saynobodyspose fanyamdat
bread cep de priest dem. 5An
Amosshodatoonadoneread
de Law wa God gii Moses,
wa taak bout how de priest
dem een God House kin do
wa de Law say we ain spose
fa do pon de Woshup Day?
Stillyet, dey ain done nottin
bad, ainty? 6A da tell oona fa
true. Dey sompin yah wa mo
greata den God House. 7Dey
write een God Book say, ‘A
wahn oona fa habmussy pon
oda people. A ain wahn dem
animal sacrifice dat oona da
mek!’ Ef oona been knowwa
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demwod yahmean, oona ain
been gwine condemn peo-
ple wa ain done nottin bad.
8Cause deManwa Come fom
God, edeLawdobdeWoshup
Day.”

Jedus Heal deManwaHab
Flicted Han

Mark 2:23-28; Luke 6:1-5
9 Jedus lef dey an gone ta

dey Jewmeetin house. 10One
man been dey an e han been
flicted. Dey been wahn fa
cuse Jedus, sayedadowrong,
so dey aks Jedus say, “Ain e
ginst we law fa heal some-
body pon deWoshup Day?”

11 Jedus ansa um say,
“Sposin one ob oona got a
sheep wa fall eenta a big
hole pon de Woshup Day.
Ya gwine grab hole ta dat
sheep an pull um outta dat
hole, ainty? 12 A man way
mo walyable den a sheep! So
den we law leh we do good
pon de Woshup Day.” 13 Den
Jedus tell de man wa han
been flicted say, “Scretch out
ya han!”
De man do wa Jedus tell

um, an e han git well gin,
same like de oda one. 14 Bot
de Pharisee dem lef dey an
meet fa study how dey gwine
kill Jedus.

De Saabant wa de Lawd
Done Pick

15 Jedus know dey da plan
fa kill um, so e gone way fom
dey. An a whole heapa peo-
ple beena folla um, an e heal
all dem wa been sick. 16 E
waan de people, chaage um
say, “Mus dohn tell nobody
bout me.” 17 Wen Jedus do

dis, e mek come true wa de
prophet Isaiah done say,
18 “Dis yah me saabant wa

A done pick fa do me
wok.

A lob um an A sho please
wid um.

AgwinepitmeSperit eenside
um,

an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19 E ain gwine aagy. E ain
gwine holla.

E ain gwine taak loud
een de screet.

20Eaingwinebrokeoffareed
wa done bend oba,

an e ain gwine pit out a
lampwa da flicka.

E gwine keep on til wa God
say

gwine win out oba all.
21An all people

gwine pit dey hope een
um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii
Jedus Powa

Mark 3:20-30; Luke 11:14-
23

22 Some people bring one
man ta Jedus wa been bline
an ain able fa taak cause a
ebil sperit been dey eenside
um. Jedus mek de man well
so dat e able fa taak an see.
23 All de people dey been
stonish, an dey aks one noda
say, “Dis man yah, ya tink e
de Son ob David?”

24 Wen de Pharisee dem
yeh bout dat, dey say, “Dat jes
de Debil Beelzebub, de leada
ob de ebil sperit dem, wa da
gii dis man Jedus de powa fa
dribe out ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem
beena tink, an e tell um say,
“Ef de people een a country
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da fight ginst one noda, dat
country ain gwine las. Same
way, ef de people ob a town
or a house da fight ginst one
noda, dey gwine soon paat.
26An ef demwawok fa Satan
da fightmongst deysef, Satan
rule ain gwine las, ainty?
27 An ef Beelzebub da gii
me de powa fa dribe out
dem ebil sperit, whodat gii
oonapeople de powa fa dribe
um out? No! Dem ting wa
oona people deysef da do,
dey show dat oona ain right.
28God Sperit esef da giimede
powa fa dribe out ebil sperit,
an dat show dat God done
staat fa rule mongst oona.

29 “Ain nobody able fa
broke een a scrong man
house an tief wa e got, cep
ef e fus tie um op. Den e kin
cyaaoffall dat de scrongman
got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa
me, e ginst me. An e wa ain
hep me fa geda people, e da
scatta um. 31 So den, A da tell
oona fa true say, God gwine
fagib ebrybad tingwapeople
do an ebry bad taak wa dey
da taak, bot God ain gwine
fagib nobody wa taak bad
ginst de Holy Sperit. 32 God
gwine fagib people wa taak
ginst de Man wa Come fom
God, bot God ain gwine fagib
nobodywa taak ginst deHoly
Sperit. God ain gwine fagib
um now een dis wol, an e ain
gwine fagib um een de nex
wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a treewa good,
ya gwine git good fruit fom
dat tree. Bot ef a tree ain
no good, ya ain gwine git no
good fruit. Ya know de tree
by de fruit e beah. 34 Oona
snake! How oona gwine taak
good wen oona bad people?
Wadehaat full opwid, datwa
de mout da taak. 35De poson
wa good, e da pile op good
ting een e haat, an dat mek
um do good ting. Bot de bad
poson, e da pile op ebil ting
een e haat, an dat damek um
do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen
de day come wen God gwine
jedge de wol, all people
gwine haffa ansa ta God fa
ebry wod wa dey done been
say jes dry long so. 37 Cause
God gwine tek de wod dem
wa ebry one ob oona say, an
e gwine nyuse dem wod fa
sho ef oona guilty or ef oona
ain guilty.”

De People Aks Jedus fa Do
Miracle

Mark 8:11-12; Luke 11:29-
32

38 Den some Jew Law
teacha an some Pharisee
dem say, “Teacha, show we
a sign.”

39 Bot Jedus tell um say,
“De people wa lib now, dey
wickity an dey ain bleebe
pon God. Dey da aks me fa
show um a sign, bot A ain
gwine do um. Dey ain gwine
see nottin cep de sign ob de
prophet Jonah. 40 Jes like
de prophet Jonah been shree
day an shree night een de big
fish belly, same way so de
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ManwaComefomGodgwine
be dey shree day an shree
night een de groun. 41 Wen
Jedgiment Day come, de peo-
ple ob Ninevah gwine con-
demn dese people wa da lib
now. Cause wen de peo-
ple ob Ninevah yehwa Jonah
say, dey change dey sinful
way an ain do um no mo.
An look a yah, somebody
way mo greata den Jonah
dey yah now! 42 Wen Jedgi-
ment Day come, de queenwa
nyuse fa rule een de sout, e
gwine stanop an taak ginst
de people wa da lib now.
Cause e trabel haf way roun
de wol fom e country, clean
ta weh Solomon been. E
gone dey fa yeh de wise wod
wa Solomon da say. An
look yah, somebody way mo
greata den Solomon dey yah
now!

De Ebil Sperit dat Come
BackWid SebenMo

Luke 11:24-26
43 “Wen ebil sperit done

come outta aman, e da trabel
shru place wa dry fa find a
place fa res, bot e ain able fa
find no place. 44 So den e say
ta esef, ‘A da gwine back een-
side de house weh A been.’
Wen e come back eenside de
man, e ain find nottin dey.
E find um jes like a house
wa clean an scraighten op.
45 Den de ebil sperit gone an
git seben oda sperit way mo
ebil den esef. Dey all come fa
lib eenside dat man. Now dat
man een awossa shape den e
been. Dat how e gwine stan

fa dese wickity people wa da
lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-

21
46 Jedus still beena taak ta

de people wen e modda an e
broda dem come ta um. Dey
beena stan outside de house
da wahn fa taak wid Jedus.
[ 47 Somebody tell Jedus say,
“Ya modda an ya broda dem
da stanoutsidedehouse. Dey
wahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona
know who me modda an me
broda dem fa true?” 49E pint
ta e ciple dem an say, “Look!
Dese yah me modda an me
broda dem fa true. 50 Cause
de poson wa da do wa me
Fada wa dey een heaben
wahn, dat poson me broda,
me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo

Kind ob Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus
come outta de house weh
e been an e gone seddown
close ta Lake Galilee. 2An de
crowdwagedarounumbeen
so big dat e git eenta a boat,
an e seddown een de boat
wiles de people dem beena
stanopponde sho. 3Dene tell
de people paable fa laan um
plenty ting. E say,

“One faama gone ta e fiel fa
plant seed. 4 Wiles e beena
scatta de seed, some fall long
de pat, an de bod dem come
an nyam um op. 5 Some seed
fall pontop ob grounweh dey
been heapa stone, an dey ain
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been bot a leetle bit ob dort.
De seed sprout an staat fa
grow quick cause de dort ain
been deep dey. 6 Bot wen
de sun git hot, e bun de leaf
ob de plant dem. Dey root
ain grow nuff een de groun
an dey wilta. 7 Some seed
fall eenta de briah. De briah
grow op an choke de plant
dem til dey ain been able fa
grow. 8 An some seed fall
pontop good groun, an de
plant dem beah. Some plant
beah a hundud, some beah
sixty, an some beah tirty time
mo denwa e staat wid.”

9 An den Jedus say, “Oona
got yea fa yeh, ainty? Den
oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta
Jedus an aks um say, “Wa
mek ya tell paable fa laan de
people?”

11 Jedus tell um say, “God
gii oona de chance fa know
bout dem secret bout how e
gwine rule all people, bot oda
people ain got dat chance.
12 De poson wa hab sompin,
God gwine gim mo. Bot
de poson wa ain hab nottin,
God gwine tek way eben dat
leeleetle bit wa e hab. 13 Dis
hoccome A tell um paable. A
tell um so dat dey kin look,
bot eben dough dey look, dey
ain gwine see. Dey kin yeh,
bot dey ain gwine yeh fa true,
needa ondastan. 14 So dey
da mek wa de prophet Isaiah
done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot

oona

ain neba gwine ondas-
tan.

Oona gwine look an look, bot
oona

ain neba gwine see.
15 Cause dem people git haad

haat.
Dey done stop op dey yea an

cyahn yeh nottin,
andeydone shet deyeye.

Cause ob dat, dey ain able fa
see wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid
dey yea,

dey ain able fa ondastan
wid dey haat,

andey ain able fa ton tame fa
heal um.’

16 “Bot oona bless fa true,
cause oona eye da see an
oona yea da yeh. 17 A da
tell oona fa true say, plenty
prophet an plenty people wa
waak scraight wid God been
wahn fa see dem ting wa
oonada see, bot deyain shim.
Dey been wahn fa yeh wa
oona da yeh, bot dey ain yeh
um.

Wade Paable Bout de Seed
Mean

Mark 4:13-20; Luke 8:11-
15

18 “Now den, oona mus lis-
ten yah ta wa de paable bout
de seed mean. 19 De people
dem wa yeh, bot ain ondas-
tan de wod wa tell bout God
rule, dey stan like de seed wa
fall long de pat. De ebil one
come long an tekway dewod
wa been dey een dey haat.
20 De seed wa faddown pon-
top de groun wa full op wid
rock, dat like people wa yeh
de wod an dey glad fa bleebe
umsoonasdeyyehum. 21Bot
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dey ain got no root. De wod
ain down deep een dey haat
fa true, so dem people bleebe
jes a leetle wile. Cause dey
beena bleebe de wod, dey git
trouble an people mek um
suffa. So den dey lef tareckly.
22 Dem seed wa fall eenta de
briah, dat like de people wa
yeh de wod, bot dey fret bout
de ting dem dey got. Dey lob
plenty ting an pledja een dis
wol. Dem ting choke out de
wod een dey haat. Dem peo-
ple ain do nottin fa God. Dey
crop dohn mount ta nottin.
23 Bot de seed wa fall pon de
good groun, dat like de peo-
ple wa yeh de wod an ondas-
tan um een dey haat. Dey
mek good crop. Some beah a
hundud, some beah sixty, an
some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda

paable say, “Wen God da
rule, e stan like wen oneman
plant good seed een e fiel.
25 Bot one night wiles all de
people beena sleep, dat man
enemy come an plant grass
mongst de good wheat seed
wa de man done plant. Den
e enemy gone. 26 Wen de
plant dem grow an staat fa
beah, people see de grass
mix op wid de wheat plant.
27 Dat man wa own de fiel,
e saabant dem aks say, ‘Sah,
ya done plant good seed een
ya fiel, ainty? Weh de grass
come fom wa da grow dey?’
28 De man tell um say, ‘Dat
beenmeenemywadonedat.’
De saabant dem aks um say,

‘Ya wahn we fa go pull de
grass op?’ 29 E tell um say,
‘No, cause wen oona da pull
de grass op, oona gwine pull
some de wheat plant op long
wid de grass. 30 Oona leh
de wheat an de grass grow
togeda til haabis time come.
Den A gwine tell de haabis
wokman dem say, Oona pull
de grass op fus an bun um.
Den oona geda de wheat an
pit um eenta me baan.’ ”

DePaableBoutdeMustard
Seed

Mark 4:30-32; Luke 13:18-
19

31 Jedus tell um noda
paable, say, “Wen God da
rule, e stan like one mustard
seed dat a man tek an plant
een e fiel. 32Now de mustard
seed de leeleetles seed ob all,
stillyet wen e grow, e git big
mo den all de oda plant dem
een de gyaaden. E da ton ta a
tree, so dat de bod dem come
anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda
paable say, “WenGodda rule,
e jes like yeast. A ooman tek
yeast an mix um wid a big
sack ob flour til de whole
dough rise op.”

Jedus Tell All Ting Yah een
Paable

Mark 4:33-34
34 Jedus tell de crowd ob

people all dem ting yah een
paable. E ain tell um nottin
cep een paable. 35 E tell um
paable so dat wa de prophet
done say, dat gwine happen,
wen e say,
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“A gwine tell paable
wen A da taak ta de peo-
ple.

A gwine tell um bout de ting
dem

wa dey ain been know
fom de

time wen de wol fus
staat.”

Wa de Paable Bout de
GrassMean

36 Den Jedus lef de crowd
an gone eenta de house. E
ciple dem come an aks um fa
tell um wa de paable bout de
grass een de fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De
Man wa Come fom God, e de
man wa plant de good seed.
38 De fiel, dat de wol, an de
good seed stan like de people
dem wa God da rule oba. An
de grass, dat dem wa blongst
ta de ebil one. 39 De en-
emy wa plant de grass, e de
Debil. De haabis time, dat
de time wen de wol gwine
end, an de haabis wokman,
dat de angel dem. 40 Jes like
dey pull de grass op an bun
um een de fire, dat de same
ting wa gwine happen wen
de end time come. 41De Man
wa Come fom God gwine sen
e angel dem an dey gwine
pull out all dem wamek peo-
ple sin, an dem wa do ebil,
mongst dem wa God da rule
oba. 42 De angel dem gwine
shrow dem bad people eenta
de hell fire, an dey gwine
cry bitta teah an grine dey
teet. 43Dendepeopledemwa
waak scraight wid God, dey
gwine shine same likede sun,
dey weh God da rule. Oona

got yea fa yeh, ainty? Den
oona fa yeh wa A say!

De Paable Bout wa Dey
Hide een de Fiel

44 “Wen God da rule, e stan
like onewalyable tingwadey
done bury een a fiel fa hide
um. Aman come find um, an
deneburyumgin fahideum.
E so full opwid joy dat e gone
an sell all e got. Den e gone
back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine
Bead

45 “Same way so, wen God
da rule, e stan like one poson
wa da look fa walyable bead
fa buy. 46Wen e find one wa
walyablemo denmos ob um,
e gone an sell all e got an e
buy dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin
Net

47 “Same way so, wen God
da rule, e stan like a fishin
net wa people cyas eenta de
wata an ketch all kind ob
fish. 48 Wen de net full, de
fishaman dem drag um ta de
sho. Den dey seddown fa
pick de good fish dem an pit
um eenta dey bucket, an dey
shrow way de fish wa ain no
good. 49 Dat how e gwine
be een de time wen de end
come. De angel dem gwine
come an geda op de ebil peo-
ple, pick um out fom mongst
dem wa waak scraight wid
God. 50 An de angel dem
gwine shrowdemebil people
eenta de hell fire. Dey dey
gwine cry bitta teah an grine
dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
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51 Jedus aks um say, “Oona
ondastan all dis wa A done
tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52E tell um say, “So den, dis

mean dat ebry Law teacha
wa done laan de true ting
bout God rule, e stan jes like
a poson wa own a house an e
bring ting wa walyable outta
e roomweh e sto um, ole ting
an nyew ting too.”

De People Ain Wahn Jedus
DeyWid Um

Mark 6:1-6; Luke 4:16-30
53Wen Jedus been shru da

tell dem paable, e lef dey. 54E
gone back ta e home town.
E staat fa laan de people een
dey meetin house. An de
people dem wa yeh um dey
been stonish. Dey say, “Weh
dis man git dis sense an de
powa fa do demmiracle yah?
55Aindisdecapentaboy? Ain
Mary e modda an ain James,
Joseph, Simon an Judas dem
e broda? 56 Ain e sista dem
all dey yah wid we? Weh dis
man git all dis sense an powa
fa do miracle yah?” 57 So dey
ain wahn fa hab nottin fa do
wid um.
Jedus tell um say, “De peo-

ple gii hona ta a prophet
ebryweh cep weh e raise op
at. Een e own town an een
e own fambly dey ain gim no
hona.” 58 An cause de peo-
ple ain bleebe een um, Jedus
do jes a few miracle een dat
place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1Dat same time dey, Herod
wa beena rule een Galilee, e
yeh bout all wa Jedus beena
do. 2 King Herod tell e saa-
bant dem, say, “Dat man, e
John wa Bactize! E done
dead, bot now e da lib gin!
Dat wa mek um git powa fa
do demmiracle yah.”

3 Now den, fo dat time,
King Herod done been mek
dem grab hole ta John an
tie um op an pit um een de
jailhouse. King Herod done
dat cause ob Herodias, wa e
been marry ta, eben dough
Herodias been King Herod
broda Philip wife. 4 Cause
John beena tell King Herod
say, “Ain fittin fa ya fa marry
ya broda Philip wife!” 5King
Herod been wahn fa kill
John, bot e been scaid ob de
people, cause dey been tek
John fa a prophet.

6Bot de daywen dey beena
mek paaty fa King Herod
birsday, Herodias daughta
come an dance fa Herod an
de people ta de paaty. An
King Herod been too heppy
fa e dance. 7 So e promise dat
gyal an sweah ta um say, “Ya
mus aks me fa wasoneba ya
wahn. A da tell ya de trute, A
gwine gim ta ya!”

8 Herodias done been tell
e daughta wa fa say, so de
daughta tell King Herod say,
“Ya know John wa Bactize. A
wahn ya fa gii me e head pon
a big plate right yah!”

9 De king been too saary.
Bot cause e done been
promise de gyal fa true an
sweah ta um, an de people ta
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e paaty done been yeh wa e
say, e gii orda fa dem fa gii de
gyal John head. 10 So e sen e
sodja fa go cut John head off
een de jailhouse. 11 Dey pit
John head pon a big plate an
bring um, gim ta de gyal. De
gyal tek um, gim ta e modda
Herodias. 12 An John ciple
dem come an tek way John
body, pit um een a tomb. Den
dey gone an tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-

17; John 6:1-14
13Wen Jedus yeh bout dat,

e lef dat place weh e been an
e tek a boat ta a place weh
nobody ain lib at. Bot wen
de crowd ob people yeh bout
weh Jedus gone, dey come
out de towndem, an dey folla
um, da waak by lan fa go ta
um. 14WenJeduscomeoutde
boat pon de sho, e see de big
crowd. E feel saaful fa um an
e heal dey sick people.

15 Dat ebenin, e ciple dem
come ta Jedus say, “Sundown
done come an nobody ain lib
ta dis place yah. Ya mus sen
way de crowd. Mek um go ta
de willage dem fa buy deysef
sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey
ain haffa go way fom yah.
Oona mus gim sompin fa
nyam.”

17De ciple dem tell um say,
“We ain got nottin yah cep
fibe loaf ob bread an two
fish.”

18 Jedus say, “Oona mus
bring um ta me.” 19 E chaage
de people fa seddown pon de

grass. Den e tek de fibe loaf
ob bread an de two fish. E
look op ta heaben an e tank
God fa de bread an de fish.
Den e broke op de bread an
e gim ta e ciple dem an de
ciple dem gim ta de people.
20 All dem done nyam til dey
been sattify. An de ciple dem
geda tweb basket ob lef oba
bread an fish. 21 Bout fibe
tousan man been dey, an dat
ain count de ooman an de
chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark6:45-52; John6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage
de ciple dem fa git eenta de
boat an go head ob um ta de
oda side. Dey fa cross oba
de lake. Wiles dey beena
gwine, Jedus tell de crowd
dat e time fa go back home
now. 23 Atta e done sen de
people home, e gone op one
high hill by esef fa pray ta
God. An wen ebenin come, e
been dey. Ain nobody been
dey cep um. 24Now dat time
dey, de boat wid e ciple dem
been out faaway fom lan. De
wata been so rough dat de
boat ainbeen steady causede
wind beena blow ginst um.

25 So late een de night,
sometime atta shree o’clock,
Jedus gone out ta e ciple dem.
E beena waak pontop de
wata. 26 Wen de ciple dem
see Jedus da waak pontop
de wata, dey been scaid ta
det. Dey say, “Dat a haant!”
An dey holla loud cause dey
been so scaid.
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27 Jedus speak op fast. E tell
um say, “Study yasef! Disme!
Mus dohn be scaid!”

28 Den Peter tell um say,
“Lawd, ef dat ya fa true, mus
chaage me fa come out pon-
top de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So
den Peter git out de boat an
waak pontop de wata ta Je-
dus. 30 Bot wen Peter feel
de scrong wind, e been scaid.
An e staat fa sink down eenta
de wata. E holla say, “Lawd,
sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out
e han an grab hole ta Peter. E
tell Peter say, “Ya ain bleebe
ponme nomo den jes a leetle
bit! Wamek ya doubt?”

32 Den de two ob dem git
eenta de boat an de wind
stop. 33 De ciple dem een
de boat woshup Jedus an say,
“Fa true, ya God Son!”

Jedus Mek People een Gen-
nesaretWell

Mark 6:53-56
34 Wen dey been cross

oba de lake, dey lan ta
Gennesaret. 35De people dey
been know Jedus wen dey
shim. So dey sen wod all oba
de lan dey. An people come
ta Jedus, fa tote all dey sick ta
um. 36 De people beg Jedus
fa jes leh dey sick tetch de
hem ob e cloes. An all dem
wa tetch e cloes, same time
dey tetch um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an
Jew Law teacha dem fom
Jerusalem come ta Jedus an

aks um say, 2 “Hoccome ya
ciple dem ain do wa we ole
people been laan we? Dey
ain wash dey han fo dey
nyam!”

3 Jedus aks um back say,
“An hoccome oona ain do wa
God Law tell oona fa do fa
sake ob wa oona ole people
tell oona fa do? 4 Cause God
chaage we say, ‘Ya mus show
hona an be manisable ta ya
fada anmodda,’ an ‘De poson
wa taak bad ginst e fada or
e modda, oona mus kill um.’
5 Bot oona say, ef a poson got
sompin e able fa gii e fada or
e modda wa gwine hep um,
bot e say, ‘A done promise fa
gii God dis ting yah,’ 6 oona
say dat poson dey ain haffa
show hona ta e fada an gim
dat ting fa hep um. Dat show
howoona ain dowaGod Law
say. Oona jes da do dem ting
waoonaole people laanoona
fa do. 7 Oona hypicrit! De
prophet Isaiah done tell de
trute bout oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da hona

mewid deymout,
bot dey haat ain dey wid
me.

9Wendeywoshupme op, dat
dohnmean nottin,

cause dey da laan people
fa do lawwapeople jes
mek op.

Dey say dat God Law, bot e
ain so.’ ”

De Ting wa Mek Poson
Sinna een God Eye

Mark 7:14-23
10 Jedus call de crowd fa

come ta um. E tell um say,
“Oona mus yeh wa A say an
ondastan! 11 E ain wa gone
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eenta poson mout wa mek
um sinna een God eye. Wa
come outta de poson mout,
dat wa mek um sinna een
God eye.”

12Dende ciple demcome ta
um, aks um say, “Ya knowdat
de Pharisee dem been opsot
wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada
een heaben gwine root op
ebryplantwaeesefainplant.
14 Oona fa lef um be! Dey
bline peoplewa da try fa lead
oda bline people, an ef bline
poson lead bline poson, dey
all two gwine faddown eenta
de ditch.”

15 Peter aks Jedus fa splain
ta umwa dat paable mean.

16 So Jedus tell um say,
“Oona stillyet ain ondastan
wa A tell oona, ainty? 17 Ain
oona see dat wasoneba gone
eenta somebody mout, e lef
dey an gwine go eenta e belly
an den come outta e body?
18Bot de wod dat come outta
somebody mout, dey come
fom eenside e haat. Dat wa
mek e sinna een God eye.
19 Cause eenside, een e haat,
a poson da study fa do ebil
ting, fa kill, fa ramify roun an
do wickity ting, fa tief, fa lie,
fa taak bad bout oda people.
20All dem ebil ting come fom
eenside a poson haat an da
mek um sinna een God eye.
Bot ef aposonainwashehan,
dat ain mek um sinna een
God eye.”

De Fait ob de Ooman fom
Canaan

Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone
way ta de arie close ta Tyre
an Sidon. 22 One ooman wa
beena lib dey wa ain Jew
gone ta Jedus. E been fom
Canaan. Dat ooman beg Je-
dus say, “Sah, David Son, do
please, hab mussy pon me!
Me daughta da suffa tom-
much cause ebil sperit dey
eenside um.”

23 Bot Jedus ain gap e teet.
De ciple dem come ta Je-
dus an beg um say, “Sen dat
ooman way. E da folla we an
da holla loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen
me jes ta de people ob Israel
wa stan like loss sheep.”

25 Den de ooman come
kneel down fo Jedus an say,
“Sah, do please hepme!”

26 Jedus ansa de ooman say,
“Eainfittin fa tekde foodway
fom de chullun an chunk um
ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true,
sah, bot eben de dog dem kin
nyam de food lef oba wa da
faddown fom dey massa ta-
ble!”

28 So den, Jedus tell um say,
“Ya a ooman wa bleebe fa
true! Wa ya wahn, leh dat
happen.” De ooman daughta
git well dat same time.

Jedus Mek Plenty People
Well

29 Jedus lef dey an waak
long de sho ob Lake Galilee.
Den e climb op one high hill
an seddown dey. 30 A whole
heapa people gone ta um.
Dey bring um people wa ain
able fa waak, dem wa bline,
dem wa cripple op, dem wa
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ain able fa taak, an plenty
oda sick people. Dey pit um
fo Jedus an Jedus mek um
well. 31De people been ston-
ish wen dey yeh dem wa ain
been able fa taak, now dey
da taak. Dem wa been crip-
ple op, dey well, an dem wa
ain been able fa waak, now
dey da waak. Dem wa been
bline, nowdey da see. Andey
praise de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan Peo-
ple

Mark 8:1-10
32 Jedus call e ciple dem fa

come ta um an tell um say,
“A saary fa de people yah.
Dey been wid me shree day,
an now dey ain hab nottin fa
nyam. A ain wahn fa tell um
fa go ta dey house wid nottin
fa nyam. Dey gwine pass out
long de road.”

33Ecipledemaks Jedus say,
“Wehwe kin find nuff food fa
gii ta all de big crowd yah fa
nyam? We ain able fa git no
bread out een dis place weh
ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hom-
much bread oona got?”
Dey ansa say, “We got

seben loaf an few leetle fish.”
35 Jedus chaage de people

fa seddown pon de groun.
36 Den e tek de seben loaf an
de fish an e tankGod fa um. E
broke de bread an de fish op
an gim ta e ciple dem, an de
ciple dem gim ta de people.
37 All de people nyam til dey
belly full. An wen de ciple
dem gone fa git de food wa
been lef oba, dey geda seben

basket full. 38 Bout fo tou-
san man been dey, an dat ain
count de ooman dem an de
chullun dem.

39 Den Jedus tell de people
dat e time fa go ta dey house.
Den e git eenta de boat an go
ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa

ShowGod Sen Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-

56
1 Some Pharisee an some

Sadducee demcome ta Jedus.
Deywahn fa test Jedus so dey
tell um say, show dem a sign
fa show dat God sen um fa
true.

2 Jedus ansa um say, “Wen
ebenin come, oona kin say,
‘Demarra gwine be fine,
cause de sky red.’ 3 An wen
e day clean, oona kin say, ‘E
gwine be bad weda cause de
sky red an daak.’ Oona know
how fa look ta de eliment an
tapetate bout de weda, bot
oona ain able fa tapetate de
sign demwaya da see een dis
dayyah. 4Depeoplewada lib
now, dey wickity an dey ain
bleebe pon God! Oona da aks
fa a sign fa show dat God sen
me. A da tell oona fa true, A
ain gwine showno sign cep fa
de sign ob de prophet Jonah.”
Soden Jedus lef um, e gone.

JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5Dey done cross oba ta oda
side ob de lake, bot de ciple
dem been fagit fa cyaa bread
wid um. 6 Den Jedus waan
um say, “Oona mus tek cyah.



Matthew 16:7 35 Matthew 16:21

Mus look out fa de Pharisee
an de Sadducee kinda yeast.”

7De ciple dem staat fa taak
ta one noda bout dat say, “E
say dat cause we ain cyaa no
bread wid we.”

8 Jedus knowwadeyda say,
so e aks um say, “Hoccome
oona da taak ta one noda, da
warry cause oona ain got no
bread? Oona ain bleebe pon
mehaadly tall! 9Oona stillyet
ain ondastan, ainty? Oona
ain memba wen A broke op
dem fibe loaf ob bread fa
gim ta fibe tousan man fa
nyam? Memba hommuch
basket full ob lefoba bread
oona done pick op? 10 An
wenA broke op seben loaf ob
bread fagimta fo tousanman
fa nyam? How many bas-
ket full ob lefoba bread oona
done pick op? 11 Hoccome
oona ain ondastan dat A ain
da taak ta oona bout bread?
A beena tell oona fa look
out ginst de Pharisee an Sad-
ducee kinda yeast.”

12Den de ciple dem ondas-
tan dat Jedus ain beenawaan
um fa look out fa de yeast
wa dey pit een bread. Je-
dus beena say fa dem fa look
out ginst wa de Pharisee an
de Sadducee dem da laan de
people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-

21
13 Jedus an e ciple dem

gone ta de arie name Cae-
sarea Philippi. An e aks e
ciple dem say, “Who people
saydeManwaCome fomGod
da?”

14 Dey ansa um say, “Some
people say ya John wa Bac-
tize. Oda people say ya Eli-
jah. An some say ya Jeremiah
or one dem oda prophet fom
way back.”

15 Den Jedus aks e ciple
dem say, “Well den, who
oona say A da?”

16SimonPeter ansaumsay,
“Ya de Messiah, de Son ob
Godwa da lib faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless
fa true, Simon, Jonah son!
Cause no poson laan ya dis.
Me Fada een heaben, e show
ya. 18 An A da tell ya say, ya
Peter, an pon dis rock yah A
gwine build me choch. An
eben all de powa ob hell ain
neba gwine be able fa win
out oba um. 19 A gwine gii
ya de key dem fa weh God da
rule. Wasoneba ya say ain
oughta be een dis wol, God
gwine gree, say dat dey ain fa
be een heaben. Anwasoneba
ya say kin be een diswol, God
gwine gree, say dat dey fa be
een heaben.”

20 Den Jedus waan e ciple
dem say, mus dohn tell no-
body dat e deMessiah.

Jedus Tell E Ciple E Gwine
Dead an Den Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-
27

21 Fom dat time dey, Jedus
staat fa splain ta e ciple dem
say, “A haffa go ta Jerusalem.
Dey de Jew leada dem an de
leada dem ob de priest dem
an de Law teacha dem, dey
gwine mek me suffa a whole
heap. Dey gwine kill me, bot
een shree day A gwine git op
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fom mongst de dead an lib
gin.”

22 Peter call Jedus way fom
de oda ciple dem an e staat fa
buke Jedus say, “Lawd, mus
dohn leh dat happen! Dat ain
neba gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell
Peter say, “Git way fom me
Satan! Ya da git een me way,
cause ya da tink like people
da tink. Ya ain tink like how
God da tink!”

24 Den Jedus tell e ciple
dem say, “Ef a poson wahn fa
come wid me, e mus dohn do
jes wa e wahn fa do no mo.
E haffa tote e cross an folla
me. 25 De poson wa da try
fa sabe e life, e gwine loss e
true life. Bot deposonwa loss
e life cause ob me, e gwine
git de true life. 26Wa good e
do a poson ef e git ebryting
een de whole wol an stillyet
e gone ta hell wen e dead? E
done loss e true life, ainty?
27 Cause de Man wa Come
fom God gwine come wid e
Fada God glory an de angel
dem. An den e gwine gii all
peopledepay fawadeydone.
28A da tell oona fa true, some
ob dem wa dey yah, dey ain
gwine dead til dey done see
de Man wa Come fom God
come fa rule oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1Atta six day, Jedus call Pe-
ter, James an e broda John fa
go long wid um. Dey gone
pontop a mountain, an jes
dem been dey. 2 An wiles

de ciple dem beena look pon
um, dey see Jedus change
right fo dey eye. E face beena
shine like de sun, an e cloes
ton white jes like a bright
light. 3 All ob a sudden, dem
shree ciple see Moses an Eli-
jah appeah, da taak wid Je-
dus. 4 Peter tell Jedus say,
“Lawd, e a good ting we dey
yah! Ef ya wahn, A gwine
mek shree bush aaba oba
yah, one fa ya, one fa Moses
an one fa Elijah.”

5 Wiles Peter da taak, a
cloud wa beena shine bright,
cyas a shada oba um an kiba
um op. An dey yeh one boice
come outta de cloud say, “Dis
yahme Son,waA lob awhole
heap. A sho please wid um.
Mus listen ta wa e tell oona!”

6Wen de ciple dem yeh dat
boice, dey been so scaid dey
faddown wid dey face ta de
groun. 7 Jedus come tetch
um, an say, “Git op! Mus
dohn be scaid!” 8 So dey look
op, bot dey ain see nobody
dey cep Jedus.

9 Wen dey come down de
hill, Jedus chaage um say,
“Oona mus dohn tell nobody
wa oona been see op dey, til
de Man wa Come fom God
donegit op fomdedeadan lib
gin.”

10 De ciple dem aks Jedus
say, “Den hoccome de Jew
Law teacha dem say Elijah
haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa
sho, Elijah come fus, an e
gwine git all ting ready. 12Bot
A da tell oona, Elijah done
come, bot people ain know
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um. An dey beena do um
jes how dey wahn fa do.
Same way so dey gwine mek
de Man wa Come fom God
suffa.”

13 So den, de ciple dem on-
dastan dat Jedus beena taak
ta um bout Johnwa Bactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit
Outta One Boy an Mek Um
Well

Mark 9:14-29; Luke 9:37-
43

14Wen Jedus ane ciple dem
git ta de crowdobpeople, one
man come an kneel down fo
Jedus. 15 E say, “Lawd, A da
beg ya, hab mussy pon me
son! E ketch fits an da suffa
tommuch. E sobaddat heapa
time e faddown eenta de fire
an eenta de wata. 16 A done
bring um ta ya ciple dem, bot
dey ain been able fa mek um
well.”

17 Jedus mek ansa say,
“Oona people yah wa lib
een dis time ain got no fait!
Oona ain ondastan nottin.
Hommuchmo longa A gwine
haffa pit opwid oona?” Den e
tell deman say, “Bring ya son
yah.” 18 Jedus gii orda ta de
ebil sperit wa hab de boy. Dat
ebil sperit come outta de boy,
an jes den dat boy git well.

19 Den de ciple dem come
ta Jedus, way fomde oda peo-
ple. Dey aks um say, “Hoc-
come we ain been able fa
dribe de ebil sperit outta de
boy?”

20 Jedus ansa say, “Oonaain
got nuff fait. A da tell oona fa
true say, ef oona bleebe, eben
ef oona fait ain nomobig den
a leetle mustard seed, oona

kin gii orda ta dis high hill
say, ‘Come outta dey an go
oba yonda!’ Andat hill gwine
moob. Ain nottin wa oona
ain gwine be able fa do!”
[ 21 “Bot oona ain gwine be

able fa dribe out dat kind ob
ebil sperit, cep oona pray an
fast.”]

Jedus Tell Um Gin E Gwine
Dead an Den Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-
45

22 Wen de ciple dem all
meetopeenGalilee, Jedus tell
um say, “Dey gwine han oba
de Man wa Come fom God
ta dem wa een chaage yah.
23Dey gwine kill um. Bot atta
shree day e gwine git op fom
mongst de dead. E gwine lib
gin.”
Den de ciple dem been saa-

ful tommuch.
Bout de Tax fa GodHouse

24Wen Jedus ane ciple dem
git ta Capernaum, de peo-
ple wa geda tax come ta Pe-
ter. Dey aks Peter say, “Oona
teacha da pay de tax fa God
House, ainty?”

25Peter ansaumsay, “Yeah,
e da pay de tax.”
Wen Peter gone eenta de

house, Jedus taak ta um fus,
say, “Simon, wa ya tink bout
dis? Who pay all de diffunt
kind ob tax dem ta de rula
dem een dis wol. De been-
yah people, or de come-yah
people?”

26Peter ansa say, “De come-
yah people, ainty?”
Jedus tell Peter say, “So

den, de people wa blongst
ta de country ain haffa pay.
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27 Bot we ain wahn fa mek
dempeople bexwidwe, so go
ta de lake an cyas ya hook out
eenta de wata. De fus fish wa
ya ketch, open e mout an ya
gwine find one silba coin dey.
Tek dat coin an pay um fa we
tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-

48
1 Jes den, de ciple dem

come aks Jedus say, “Whodat
de big leada mongst dem wa
God da rule?”

2 Jedus call one leetle chile
an hab um stanop mongst
um. 3 Jedus say, “A da
tell oona fa true, cep oona
change oona way an come fa
be like leetle chullun, oona
ain neba gwine be wid God
wen e da rule. 4 Weh God
da rule, de poson wa humble
esef like a leetle chile, God
hona um de mos. 5 An de
poson wa heppy fa tek een
a leetle chile like dis one yah
een me name, dat poson da
tekme een too.

Oona Mus Dohn Mek Oda
Poson Do Bad

Mark 9:42-48; Luke 17:1-2
6 “De posonwamek one ob

de leetle chullun like dis wa
bleebe pon me do bad, e mo
betta fadat posonef deybeen
tie a big grine stone roun e
neck an chunk um eenta de
deep sea. 7 E gwine be a
haad time fa de people een
dewol cause ob dem ting dey
wa da mek um sin! Fa true,
ting gwine happen wa mek
people wahn fa do bad. Bot
de poson wa mek dem ting

happen, e gwine hab plenty
trouble!

8 “Ef oona han or oona foot
da mek oona do bad ting, cut
um off an shrow um way. E
mobetta fa oona fabe cripple
op an hab jes one han or one
foot an git life wa neba end,
den fa oona fa keep two han
an two foot an dendey chunk
oona eenta de fire wa gwine
keep on da bun faeba. 9An ef
oona eye damek oona do bad
ting, oona fa pull um out an
chunk umway! Emo betta fa
oona fa hab jes one eye an git
life wa neba end, den fa oona
fa keep two eye an den dey
chunkoonaeentadehell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oona mus mek sho dat
oonaain lookdownponnone
ob dese leetle one yah, tink
say e ain mount ta nottin.
Cause A da tell oona dat dese
leetle one yah, dey own angel
dem een heaben da look pon
me Fada face all de time! [
11DeManwa Come fom God,
e come fa sabe dem people
wa done loss dey way.]

12 “Sposin a hundud sheep
blongst ta one man. Ef one
ob dem sheep git loss, wa
dat man fa do? E gwine
lef de ninety-nine sheep wa
safe dey pon de hillside, an
e gwine saach fa de one wa
loss, ainty? 13 An A da tell
oona fa true, ef e find um,
e gwine rejaice fa dat one
sheep mo den fa de ninety-
nine oda res wa ain neba loss
dey way. 14 Same way so,
oona Fada God een heaben
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ain wahn none ob dese leetle
one fa loss e way.

WenYaChristianBrodada
Do Ya Bad

15 “Ef ya broda da do ya
bad, go ta uman showumwa
e do bad ginst ya. Bot ya mus
tek um off ta de side. Ef e
gree, say e done bad, ya done
win ya broda back. 16 Bot ef
e ain gree wid ya, ya mus tek
one or two oda broda long
wid ya an go ta um, so dat
two or shree poson gwine be
dey fa know wa e been say.
17 Ef dat broda ain gree wid
wade oda broda dem tell um,
den yamus tell de chochwa e
done bad ginst ya. An ef dat
poson ain gree eben wid wa
de choch people tell um, den
ya mus treat um like poson
wa ain bleebe pon God, an
like poson wa geda tax.

De Powa wa Jedus Gii E
People

18 “A da tell oona fa true
say, wasoneba oona say ain
oughta be done een dis wol,
God gwine say dat ain oughta
be done een heaben. An wa-
soneba oona say kin be done
een dis wol, God gwine say
dat kin be done een heaben.

19 “A da tell oona gin say,
wen two ob oona een dis
wol gree bout wasoneba ting
oona da aks God fa, me Fada
een heaben gwine do dat ting
fa oona. 20 Cause weh two or
shreegeda togeda faprayeen
me name, A dey wid um.”

Jedus SayWe fa Fagib Peo-
ple All de Time

21Den Peter come ta Jedus
an aks um say, “Lawd, how

many time A mus fagib me
brodawen e da dome bad? A
fa fagib um til e reach seben
time?”

22 Jedus ansa um say, “No,
not jes seben time. Ya mus
fagibumsebenty-seben time.
23 Cause wen God da rule, e
stan like one king dat cide fa
look at e book weh e been
write down hommuch e saa-
bant dem owe um. 24Wen de
king staat fa look at de book,
dey come da bring een one
saabant wa owe um a whole
heapa money. 25 De saabant
ain got no money, so de king
chaage e man dem fa sell dat
saabant, long wid e wife an e
chullun fa be slabe, an fa sell
all dat saabant propaty, fa
pay wa e owe. 26Den dat saa-
bant faddown fo de king an
beg um say, ‘Lawd, do please,
beahwidme, an A gwine pay
ya ebryting A owe ya!’ 27 De
king feel saary fa dat saabant
an e tell um e ain haffa pay
back de money e owe um, an
e leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant
done gone, e meet one ob
de oda saabant demwa been
oweuma leetle bit obmoney.
E grab hole ta um by e troat
an staat fa choke um, an
chaage um say, ‘Ya mus pay
me all wa ya owe me!’ 29Dat
oda saabant faddown fo um
an beg um say, ‘Please sah,
beah wid me, an A gwine
pay ya back wa A owe ya!’
30Bot dat saabant ain gree ta
dat. Steada dat, e mek dem
shrow dat oda saabant eenta
de jailhouse til e pay wa e
owe. 31Wen de oda res ob de
saabant dem see wa happen,
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dey been opsot fa true. So
deygonean tell dekingallwa
done happen. 32Den de king
hab um call een dat saabant
waebeen fagib. E tell umsay,
‘Ya wickity saabant! A been
say ya ain haffa pay back de
money wa ya owe me, cause
ya beg me. 33 Yasef oughta
been hab mussy pon de oda
saabant, jes like A been hab
mussy pon ya, ainty?’ 34 De
king been too bex so e gim
ta demwa gyaad de jailhouse
an mek um pit dat saabant
eenta de jailhouse til e pay
back all wa e owe.”

35 An Jedus say, “So den,
dat howme Fada een heaben
gwinedo taebryoneoboona,
ef wid all ya haat ya ain fagib
ya broda wa do ya bad.”

19
Jedus Laan People Bout

Worce
Mark 10:1-12

1Wen Jedus done say dem
ting dey, e come outta Galilee
an gone ta de lan ob Judea ta
deoda sideobde JerdenRiba.
2Great crowd ob people dem
folla umdey, an e heal de sick
people.

3 Some Pharisee dem been
wahn fa ketch um da taak
ginst God Law, so dey aks
um say, “Coddin ta we law, e
right fa man fa worce e wife,
wasoneba mek um wahn fa
do um?”

4 Jedus ansa de Pharisee
demsay, “Ainoonaneba read
wa God Book say? Fom wen
e fus mek de wol, ‘God mek
two kind ob people, man an
ooman.’ 5An God say, ‘Cause

ob dat, de man gwine lef e
fadaanemoddaan jinewid e
wife, andemtwogwinecome
fa be one poson.’ 6 So dey
ain two poson no mo. Dem
two done come fa be one po-
son. So den, wen God done
jine dem togeda, mus dohn
nobody tek um paat fom one
noda.”

7 De Pharisee dem aks Je-
dus say, “DenhoccomeMoses
been gii we law wa say man
kin gii e wife worce paper an
sen umway?”

8 Jedus ansa um say, “Cause
oona haat haad, Moses gii
oona dat law deywa sayman
kin worce e wife. Bot dat
ain deway dat beenwen God
fus mek man an ooman. 9 A
da tell oona say, ef a man
worce e wife fa oda reason
cep ef e sleep wid oda man,
an den dat man marry noda
ooman, dat man done guilty
ob sleep wid ooman wa ain e
ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus
say, “Well den, ef dat so e stan
wid man an e wife, e betta ef
a man ain git marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain
all man kin cept dis, bot jes
dem wa God done mek um
able fa do dat. 12Dey diffunt
reason wa mek some people
able fa lib dout dey marry.
Some dem dat way fom de
time dey bon, an some dat
way cause people mek um
like dat. An some oda ain
marry cause dey wahn fa gii
God all dey life fa bring peo-
ple fa lib onda God rule. So
den, de posonwa able fa cept
dis, leh um cept um.”
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Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke

18:15-17
13 Some people bring leetle

chullun ta Jedus fahabumpit
e han pon dey head an pray
fa um. Bot de ciple dem buke
dem people wa beena bring
um. 14 Jedus say, “Oona mus
leh de chullun come ta me.
Mus dohn stop um, cause de
people wa like dem chullun
yah gwine be wid God wen e
da rule.”

15 An Jedus pit e han pon
dey head an bless um. Den e
gone way fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke

18:18-30
16 One man come ta Jedus

an aks um say, “Teacha, wa
good tingAmusdo fa git ebal-
astin life?”

17 Jedus ansa um say, “Hoc-
come ya aks me bout wa
good? Ain nobody good cep
fa God. Ef ya wahn fa git
ebalastin life, ya mus do wa
God Law tell ya fa do.”

18 De man aks Jedus say,
“Wish ob de law dem A haffa
keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill

nobody. Mus dohn sleep wid
odamanwife. Mus dohn tief.
Mus dohn lie bout wa oda
people done. 19 Ya mus pay
mind ta ya fada an yamodda,
an lob oda people same like
ya da lob yasef.”

20Denyoungman tell Jedus
say, “Adone keep all dem law
yah. Wa lef dat A haffa do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn
fa be fit een God eye fa git
ebalastin life, ya mus go sell

all dem ting ya got an gii way
de money ta de people wa
ain got nottin. Ef ya do dat,
ya gwine be rich fa true een
heaben. Atta ya done done
dat, ya mus come folla me.”

22 Wen dat nyoung man
yeh wa Jedus say, e been too
saaful an e lef Jedus, cause e
hab a whole heapa ting.

23Den Jedus tell e cipledem
say, “A da tell oona fa true,
e ain easy eben a leetle bit
fa rich people fa come onda
God rule. 24 A da tell oona
sompinmo, emo easy famek
de camel go shruaneedle eye
den fa a rich man fa come
onda God rule.”

25Wende ciple demyehwa
Jedus say, dey been stonish
an dey aks um say, “Ef dat so
e stan, ain nobody gwine be
sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at um
an ansa say, “God able fa do
wa people ain able fa do. God
able fa do all ting.”

27 Den Peter ansa say,
“Look yah! We done lef
ebryting fa folla ya! Wa God
gwine gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da
tell oona fa true say, een de
wol wa gwine come, wen de
ManwaComefomGodgwine
seddownpone shrone fa rule
de wol wid great glory, oona
wabeena follame gwine sed-
down too, pon tweb shrone
fa jedge de tweb tribe ob Is-
rael. 29An ebrybodywa done
lef e house, or e broda dem,
or e sista dem, or e fada, or
e modda, or e chullun, or e
propaty so dat e kin do wa
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A tell um fa do, God gwine
gim a hundud time mo den
wa e done lef fa folla me,
an e gwine gim ebalastin life.
30Bot plenty wa fus now, dey
gwine be las, an plenty dem
wa las now, dey gwine be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “Wen God rule, e stan like
wen one man wa got a faam
go out aaly een de maanin fa
find wokman dem fa go wok
een e grape fiel. 2 De man
gree fa gii dem wokman dey
pay fa de day, wa been one
silba coin fa ebry man. Den
e sen um out fa wok een e
fiel. 3 Bout nine o’clock, de
man gone out gin ta weh all
deman demda geda, an e see
someodamandemdastanop
dey an dey ain da do nottin.
4 So e tell um say, ‘Oona fa
go wok een me fiel too, an A
gwine pay oona wa right fa
oona fa git.’ So de man dem
gone fa wok. 5Den bout tweb
o’clock an bout shree o’clock
e gone back gin an done de
same ting. 6Bout fibe o’clock
e gone out gin ta weh deman
dembeena geda, an e see oda
man dem still da stanop dey.
E aks um say, ‘Hoccome oona
da stan yah all day an ya ain
donottin?’ 7Dey ansa umsay,
‘Ain nobody aks we fa wok fa
um.’ De man say, ‘Well den,
oona gwine come anwok een
me grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de
man wa got de faam tell e
head man ob de wokman
dem say, ‘Call de wokman

dem an gim dey pay. Staat
wid dem wokman fus wa A
sen las ta de fiel an keep on
da pay demdatway til ya end
op wid dem wa A sen fus ta
de fiel.’ 9 E gii ebry one ob
de wokman dem wa e sen ta
de fiel bout fibe o’clock, one
silba coin. 10 So den, wen de
wokman dem wa e sen fus
ta de fiel see dat, dey tink
say e gwine pay um mo den
e pay de oda wokman dem.
Bot e gii ebry one ob um one
silba coin. 11Wen dey git dey
money, dey staat fa grumble
ginst de manwa got de faam.
12Dey say, ‘Dem wokman wa
ya sen fawok las, deywok jes
one hour. Bot we beena wok
de whole day een de hot sun.
Stillyet, ya giiwede samepay
same like dey got.’ 13 Bot de
man wa got de faam, e ansa
one ob um say, ‘Me fren, lis-
ten tame! A ain do ya bad. Ya
been gree fa wok fa one silba
coin, ainty? 14 Tek ya pay an
go ta ya house. A wahn fa gii
demwokman wa A sen las ta
de fiel de same pay wa A gii
ya. 15 Ain A got de right fa
do wa A wahn wid me own
money? Ya ain git de long eye
causeAgood ta dem, ainty?’ ”

16An Jedus tell um say, “So
den, demwa las gwinebe fus,
an demwa fus gwine be las.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine
Dead

Mark 10:32-34; Luke
18:31-34

17 Wen Jedus beena gwine
op ta Jerusalem, e tekde tweb
ciple ta one side an e tell um
say, 18 “We da gwine op ta
Jerusalem. An de people dey
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gwine han de Man wa Come
fom God oba ta de leada dem
ob de Jew priest dem an de
Jew Law teacha dem. Dey
gwine jedge um an say emus
dead. 19 Atta dat, dey gwine
ton um oba ta de people wa
ain bleebe pon God. Dem
people gwine tek um fa mek
fun. Dey gwine whip um an
den dey gwine nail um pon a
cross til e dead. Bot atta shree
day, de Man wa Come fom
God gwine git op fommongst
de dead an lib gin.”

Wa We fa Do fa Be Big
LeadaWen Jedus Rule

Mark 10:35-45
20 Atta dat, Zebedee wife

wid e son dem come ta Jedus.
De ooman kneel down fo Je-
dus an beg um fa do sompin
fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya
wahnme fa do fa ya?”
E ansa say, “A wahn ya fa

promise me say dat wen ya
gwine rule, ya gwine leh me
two son seddown close ta ya,
one ob um pon ya right han
side an de oda one pon ya lef
han side.”

22Bot Jedus tell de son dem
say, “Oona ain ondastan wa
oona da aks me fa do. Oona
gwine be able fa suffa wid
me, fa drink fom de cupwa A
gwine drink fom?”
Dey ansa say, “Wegwine be

able fa do um.”
23 Jedus say, “Fa true oona

gwine drink fom dat cup wa
A gwine drink fom. Bot A ain
got de tority fa say dat oona
gwine seddown ponme right
han side an pon me lef han

side. Me Fada da keep dem
place dey fa de people wa e
done pick.”

24 Wen de oda ten ciple
dem yeh bout dat, dey been
too bex wid de two broda.
25 Jedus call um all togeda an
tell um say, “Oona know bout
de leada dem wa da rule oba
de people dey een de wol.
Dey tell de peoplewa fa do all
de time, andeybig leadadem
got tority oba um. 26 Bot e
ain gwine be dat waymongst
oona. Steada dat, ef one ob
oona wahn fa be oona leada,
e mus be oona saabant. 27An
ef one ob oona wahn fa be
fus, emusbeoonaslabe, 28 jes
like de Man wa Come fom
God. E ain come fa mek peo-
ple e saabant. E come fa be
de people saabant, an fa gii e
life fa pay de price fa sabe a
whole heapa people.”

Jedus Mek Two Bline Man
See

Mark 10:46-52; Luke
18:35-43

29Wen Jedus ane ciple dem
beena come outta Jericho, a
big crowd ob people beena
folla um. 30 Two bline man
been seddown close by de
road. Wen dey yeh say dat
Jedus da pass by, dey holla
say, “Lawd, Son ob David,
habmussy ponwe!”

31 De people een de crowd
buke de man dem, tell um
fa hush op dey mout. Bot
de man dem holla mo louda,
“Lawd, Son ob David hab
mussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta
um. E aks um say, “Wa oona
wahnme fa do fa oona?”
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33Dey ansa say, “Lawd, we
wahn ya fa mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um
een e haat. E tetch dey eye.
Dat same timedemmanbeen
able fa see, andey folla Jedus.

21
De People Show Hona ta

Jedus Like a King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-

40; John 12:12-19
1Wen Jedus an e ciple dem

git close ta Jerusalem, dey git
ta Bethphage, dey ta de big
hill dey call de Mount Olib.
Jedus sen two e ciple dem on
head ob um. 2 E tell um say,
“Go ta de willage wa dey fo
oona. Same time oona git ta
de willage, oona gwine see
one donkey dat dey done tie
op dey. E got e leetle one dey
close ta um. Oona mus ontie
um an fetch um ta me yah.
3 Ef anybody aks oona wa ya
da do, oona fa tell um say,
‘De Lawd need um.’ Den dey
gwine sen um right way.”

4 Dis happen fa mek come
true wa de prophet been say
gwine happen, wen e say,
5 “Tell de people een

Jerusalem, de city ob
Zion, say,

Look yah, oona king da
come ta oona!

E ain hut nottin, an e da ride
pon a donkey,

anpondemoddadonkey
leetle donkey.”

6 So de two ciple dem gone
long ta de willage, an dey
done wa Jedus tell um fa do.
7Dey tek de donkey an e lee-
tle one ta Jedus. Den dey

pit dey cloes pontop um, an
Jedus git op pon um, da sed-
down pon dey cloes. 8A great
big crowd ob people wa been
dey spread some ob dey cloes
pon de road front ob Jedus.
Oda people broke off some
leetle branch fom some tree,
spread um pon de road weh
Jedus been gwine pass. 9 De
great crowd ob people dem
wa beena waak long front
ob Jedus, an dem wa come
hine um, dey beena holla,
say, “Leh we praise de Son
ob David! God bless de one
wa come een de Lawd name!
Praise God een heaben!”

10 Wen Jedus gone eenta
Jerusalem, de town ton op-
side down. De people been
stir op an dey say, “Who dis
man yah?”

11 De crowd ob people
ansa say, “Dis yah Jedus,
de prophet. E come fom
Nazareth een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke

19:45-48; John 2:13-22
12 Den Jedus gone eenside

God House, an e dribe out all
dem people wa beena buy an
sell ting dey. E ton oba de
table dem weh people beena
mek change fa de money ob
people fom oda lan. An e ton
oba de chair dem weh dey
beena sell pigeon. 13 E tell
de people say, “God Book say,
‘People gwine call me House
de place weh people come fa
pray ta God,’ bot oona da ton
um eenta place weh de tief
dem da hide!”
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14 De bline people an dem
wa cripple op, dey come ta Je-
dus dey een God House, an e
mek um well. 15Bot de leada
dem ob de Jew priest dem an
de Jew Law teacha dem been
toobexcausedey seedegreat
wok demwa Jedus beena do,
an dey yeh de chullun dey
een God House da holla say,
“Leh we praise David Son!”
16 So de leada dem ob de Jew
priest dem an de Law teacha
dem aks Jedus say, “Ya ain
yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah,

A da yeh um. Ain oona neba
read wa dey write een God
Book say, ‘God done laan ny-
oung chullun an baby dem fa
gim praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone
outta de city fa sleep een
Bethany.

De Fig Tree wa Ain Beah
No Fig

Mark 11:12-14, 20-24
18 De nex maanin wen

Jedus beena go back ta
Jerusalem, e been hongry.
19 E see one fig tree close ta
de road, so e gone ta de tree.
Bot e ain find nottin pon um
cep leaf. Den e tell de tree say,
“Ya ain fa beah no fig nomo!”
Right way, de fig tree done
dry op.

20Wen de ciple dem seewa
happen, dey stonish, an dey
aks say, “Wamek dis tree yah
dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A
da tell oona fa true, ef oona
bleebe God fa true an oona
ain doubt, oona gwine be
able fa do wa A done ta de

fig tree yah. An ain jes dat
dat oona gwine be able fa do.
Oona gwine be able fa tell dis
mountain yah say, ‘Ya fa git
op an go shrow yasef eenta
de sea,’ an dat wa gwine hap-
pen. 22 Wen oona da pray
ta God fa sompin, ef oona
bleebe God gwine do um fa
oona, den fa true dat wa
gwine happen.”

Dey Aks Jedus Weh E Git E
Tority

Mark 11:27-33; Luke 20:1-
8

23 Jedus gone eenta God
House. Anwiles e beena laan
de people dey, de leada dem
ob de Jew priest dem an oda
Jew leada dem come aks Je-
dus say, “Tell we, hoccome
ya got de right fa do dem
ting yah? Whodat gii ya dat
right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh
me aks oona one queshon
too. Ef oona ansa me, A
gwine tell oona whodat gii
me de tority fa do dem ting.
25Wen John wa Bactize peo-
ple come yah, whodat gim de
right fa bactize. Tell me, God
gim de tority, or de people
gim dat tority?”
Dey staat fa bicka mongst

deysef say, “Ef we say God gii
John dat tority, Jedus gwine
aks we say, ‘Well den, hoc-
come oona ain bleebe John?’
26 Bot ef we say people gii
John dat tority, we haffa be
scaid ob de people, cause dey
all bleebe dat John been a
prophet.”

27 So dey ansa Jedus say,
“We ain know.”
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Den Jedus say, “Well den,
A ain needa gwine tell oona
whodat gii me de tority fa do
dem ting yah.”

DePaableBout deTwoSon
28 Jedus say, “Now den, wa

oona tink bout dis? One man
got two son. E gone ta de fus
son an tell um say, ‘Me son,
dis day yah go wok fame een
de gyaaden.’ 29 De son ansa
e fada say, ‘A ain gwine do
um.’ Bot atta dat, e saary fa
wa e say. E change e mind an
e gone fa do de wok. 30 Den
de fada gone ta e oda son an
tell um de same ting. Dat son
ansa um say, ‘A gwine go do
um, sah,’ bot e ain go do um.
31Now den, tell me wish one
ob dem two son yah done wa
e fada tell um fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus

son done um.”
Jedus say, “A da tell oona

fa true, dem people wa da
geda tax an dem ooman wa
da lib loose life, dey gwine
come onda God rule fo oona.
32 Cause John wa Bactize
been come fa showoonahow
fa waak scraight wid God,
an oona ain bleebe um. Bot
dem wa da geda tax an dem
ooman wa da lib loose life,
dey bleebe um. Eben wen
oona see dat dey bleebe um,
oona still ain change oona
sinful way an bleebe um.”

De Paable Bout de Wickity
FaamaDem

Mark 12:1-12; Luke 20:9-
19

33 Jedus tell um say, “Listen
yah ta dis oda paable. One
man wa got a faam, e plant
a heapa grapewine. E mek

a wall roun de grapewine
fiel, an e mek a place fa
mash op de grape dem fa
mek wine. An e build a
place pontop de stone wall fa
people fa keep gyaad oba de
gyaaden. Den e rent de faam
wid de grapewine ta some
faama dem fa tek cyah ob de
gyaaden. Den dat man gone
way ta noda country. 34Wen
haabis time come, demanwa
owndegrapewine faamsene
wokman dem fa git de owna
paat ob de haabis. 35 Bot
dem faamawa tek cyah obde
grapewine, dey grab hole ta
de owna wokman dem. Dey
beat op on one, an dey kill
noda one. An dey chunk
stone at noda one. 36 Den de
man wa own de grapewine
faam sen oda wokman dem,
mo den de fus time. Bot dey
beat um op same way. 37 So
den las ob all, de owna sen
e son ta de faama dem. E
say, ‘Dey gwine show hona ta
me son.’ 38Bot wen de faama
dem see de owna son, dey tell
one noda say, ‘Dat de son wa
dis propaty yah gwine be lef
ta. Leh we kill um, so dat de
propaty gwine come ta we.’
39 So dey grab hole ta um an
shrow um outta de faam an
kill um.”

40 Den Jedus aks um say,
“Now den, wen de man wa
own de grapewine faam
come, wa e gwine do ta dem
faama?”

41 Dey ansa say, “Fa true,
e gwine kill dem wickity
people, an e gwine find oda
faama dem fa tek cyah ob de
grapewine, an fa gim e paat
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obdehaabiswenhaabis time
come.”

42 Jedus tell um say, “Ain
oona neba read wa dey write
een God Book? Dey say,
‘De stone dat de builda chunk

out,
dat de stone wa portant
mo den all de oda res.

De Lawdmek um dat way,
anwe tinkdisagreat ting
wa done happen!’

43 “So den, A da tell oona
say, de right wa oona got fa
lib onda God rule ain gwine
blongst ta oona no mo. Oda
nation wa gwine do wa God
tell um, dey gwine git de right
fa hab God rule oba um. [
44De poson wa faddown pon
dis stone yah gwine broke op
all e bone. An wen de stone
faddown pon somebody, e
gwine grine um op.”]

45Wen de leada dem ob de
Jew priest dem de Pharisee
dem yeh dem paable wa Je-
dus tell, dey ondastan dat e
beena taak bout dem. 46 So
deybeena look faway fa grab
hole ta um. Bot dey been
scaid ob de crowd ob people,
cause de people bleebe dat
Jedus a prophet.

22
De Paable Bout Dem wa

God Eenbite ta E Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de peo-
ple een paable gin. 2 E say,
“God rule stan like wen one
king beenamek amarry feas
fa e son. 3 E sen e saabant
dem fa go call de people wa
e done eenbite fa come ta de
marry feas, bot dey ainwahn
fa come. 4 So den, e sen oda

saabant an e tell um say, ‘Tell
dem wa A been eenbite say,
A done mek ready all ting fa
de feas. A hab um butcha me
oxdemanme fat calf dem, an
ebryting done ready. Oona
mus come ta de marry feas!’
5Bot de peoplewade saabant
dem call fa come, dey ain pay
um nomind, an dey gone off.
One gone ta e faam. Noda
one gone ta e sto. 6 De oda
res grab hole ta de saabant
demwadeking sen. Deybeat
um op an kill um. 7 De king
been too bex. E sen e sodja
dem fa go kill de people wa
donekill e saabant dem, an fa
bun dey town. 8Den de king
tell e oda saabant dem say,
‘De marry feas done ready,
bot depeoplewaAdonebeen
eenbite ain been fit fa come
dey. 9Mus go out ta de main
screet dem an eenbite all de
people wa oona able fa find.’
10Sodesaabantdemgoneout
ta de screet an geda all de
people dey able fa find. Dey
eenbite good people an bad
people. An de place weh de
king mek e marry feas been
full op wid dem people wa e
eenbite.

11 “Bot wen de king gone
een ta dat place fa see dem
wa e eenbite, e see one man
dey wa ain weah de cloes dat
e oughta weah ta de marry
feas. 12 De king aks um say,
‘Me fren, how ya happen fa
come eenside yahwen ya ain
weah de cloes dat ya oughta
weah ta de marry feas?’ De
man ain got nottin fa say.
13 Den de king tell e saabant
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dem say, ‘Tie op dis man han
an foot, an chunk um out
een de daak. Dey, people
gwine cry bitta teah an bite
dey tongue.’ ”

14 An Jedus say, “God een-
bite plenty people, bot plenty
people ain been pick fa come
lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke

20:20-26
15 Den de Pharisee dem

gonewayanmekplan togeda
fa aks Jedus schemy queshon
fa trip um op. 16 Dey sen
dey own ciple dem ta Jedus,
togeda wid some ob de Jew
people wa been jine Herod
group. Dey sen um fa go tell
Jedus say, “Teacha, we know
ya da taak true, an ya da laan
we de true way fa folla God.
Ya ain warry bout wa people
da tink, cause ya da look pon
all people de same.” 17 Den
dey aks Jedus say, “Well den,
tell we wa ya tink. E right,
coddin ta we Law, fa pay tax
ta de Roman rula Caesar?”

18 Bot Jedus see shru dey
trick, so e tell um say, “Oona
hypicrit! Hoccome oona da
try fa tek wa A say fa ketch
me? 19 Show me de Roman
coin wa oona tek fa pay de
tax!”
Dey gone bring um de

coin. 20 Den Jedus aks um
say, “Whodat hab e face an
e name dey pon dis coin?”

21Dey say, “Dat Caesar face
an name dey.”
Jedus say, “Well den, oona

musgii Caesardatwablongst

ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”

22 Wen dey yeh wa Jedus
tell um, dey been stonish
down. So dey lef um an gone
way.

Den wa Lib Gin Cyahn
DeadNoMo

Mark 12:18-27; Luke
20:27-40

23 Dat same day dey, some
Sadducee come ta Jedus.
De Sadducee dem say dat
dead people ain gwine git op
fom mongst de dead an lib
gin. Dey come aks Jedus one
queshon. 24Dey say, “Teacha,
Moses been say, ‘Ef a man
dead an lef e wife an ain hab
no chullun, de man broda
mus marry de wida ooman
an hab chullun een de name
ob demanwa done pass oba.
25 Now den, dey been seben
broda wa nyuse fa lib yah
mongstwe. De fus onemarry
an e dead. Bot cause e ain
hab no chullun, e lef e wife
ta e nex broda. 26 De same
ting happen ta de nex broda,
an de nex atta dat. De same
ting happen ta all de seben
broda dem. 27 Las ob all, de
wida ooman esef dead. 28 So
den, wen de time come wen
de dead people gwine git op
an lib gin, whodat mongst de
seben gwine hab dat ooman
fa e wife? All dem been
marry um.’ ”

29 Jedus ansa um say,
“Oona ain tink right, cause
oona ain ondastan wa dey
write een God Book, needa
God powa. 30 Wen de dead
lib gin, dey gwine be like de
angel demeenheabenandey
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ain gwine be marry. 31 Now
den, oona ain neba read wa
God tell oona een e Book
bout people wa gwine git op
fom mongst de dead an lib
gin? 32God say, ‘A de God ob
Abraham, de God ob Isaac,
an de God ob Jacob.’ Dat tell
we dat e de God ob peoplewa
da lib. E ain no God ob dead
people.”

33 Dat dey wa Jedus beena
laan de people mek um ston-
ish.

De Two Law wa Great Mo
Den All de Res

Mark 12:28-34; Luke
10:25-28

34 Wen de Pharisee dem
yeh say dat Jedus ansa de
Sadducee dem so good dat
dey ain got nottin mo fa say,
den dey git togeda. 35One ob
dem Pharisee wa been a Jew
Law teacha come ta Jedus an
aks um queshon fa try trap
um. 36E aks um say, “Teacha,
wish law great mo den all de
oda law dem?”

37 Jedus say, “ ‘Ya mus lob
de Lawd ya God wid all ya
haat, an wid all ya soul, an
wid all ya mind.’ 38 Dat de
law wa great mo den all de
oda law dem. Dat fus ob all
de law dem. 39De secon law,
wa great mo den de oda res,
e like dat fus law. Dat law
say, ‘Ya mus lob ya neighba
de same way ya lob yasef.’
40 All de Law dem wa God
gii Moses, an all wa God hab
de prophet dem laan peo-
ple, dey eenside dem two law
yah.”

De Queshon Bout de Mes-
siah

Mark 12:35-37; Luke
20:41-44

41 Wen de Pharisee dem
geda togeda, Jedus aks um
one queshon. 42 E say, “Wa
oona tink bout de Messiah?
Whodat fambly e come out
fom?”
Dey ansa um say, “De Mes-

siah come out fom de fambly
ob King David.”

43 Jedus say, “Den hoccome
GodSperitmekDavid call um
‘Lawd’? Cause David say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah tame right
han side,

til A pit ya enemy dem onda-
neet ya foot.’

45David call Christ ‘Lawd.’ So
denhoccomeChrist kin come
fomDavid fambly?”

46 Wen Jedus say dat, ain
beennobodyable faansaum.
Fom dat time dey, nobody
ain got no mind fa aks Jedus
queshon nomo.

23
Jedus Waan Ginst de Law

Teacha an De Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke

11:43, 46; 20:45-46
1 Den Jedus taak ta de

crowd ob people an e ciple
dem. 2 E say, “De Law teacha
dem an de Pharisee dem
got de tority fa tapetate fa
oona de Lawwa God been gii
Moses. 3 So den, oona mus
do all wa dey chaage oona fa
do. Bot oona mus dohn do
wa dey da do, cause dey ain
do wa dey tell oda people fa
do. 4Deyway dey da tapetate
de law, dey gii people hebby
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load fa tote. Bot deysef ain
pit eben one finga fa hep um
tote dat load. 5 Wasoneba
dey da do, dey do um jes
fa leh all de people shim.
Dey da tie lezza case pon
dey han an de front ob dey
head wid diffunt wod fom
God Book eenside um. Bot
dem Pharisee an Law teacha
mek dey case big so dat all de
people kin shim. Same way
so, dey got long tassle pon
de bottom paat ob dey cloes.
6 Wen dey a feas, dey lob fa
seddown ta de bes place fa
nyam. Ta de meetin house,
dey lob fa seddown weh all
de people kin shim. 7 Pon de
road, dey lob fa people fa hail
um, call um ‘Teacha.’ 8 Bot
oona me ciple dem, oona
mus dohn git people fa call
oona ‘Teacha,’ cause oona all
broda ob one noda, an oona
got jes one Teacha. 9 Oona
mus dohn call nobody yah
eendiswol ‘Fada,’ causeoona
got jes one Fada, an e dey
een heaben. 10 An oona mus
dohn git people fa call oona
‘Massa,’ cause oona got jes
one Massa, wa de Messiah.
11De one wa de mos high op
mongst oona, e mus be oona
saabant. 12 De poson wa pit
esef op, God gwine pit um
down, an de posonwa ain try
fa be sompin special mongst
oona, God gwine raise umop.

Jedus Waan Dem Law
Teacha an DemPharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-
42, 44, 52; 20:47

13 “E gwine be a haad time
fa oona, oona Law teacha
an Pharisee! Oona hypicrit!

Oona da shet de door een
people face ta weh God da
rule. Oonasef ain wahn fa
go eenta weh e da rule, an
oona da stop de oda people
wa da try fa go een fa lib weh
e da rule! [ 14 E gwine be a
haad time fa oona, oona Law
teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona tek oba wida
oomanpropaty an tief all dey
got. An den oona stanop da
pray long time so dat peo-
ple kin say oona good people
fa true! Cause ob dat, God
gwine punish oona mo den e
gwine punish oda people!]

15 “E gwine be a haad time
fa oona, oona Law teacha
an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da trabel all oba de lan
ande sea fa taak ta jes onepo-
son an win um oba fa bleebe
wa oona bleebe. An wen e
bleebe, oona da mek dat po-
son go ta hell jes like oonasef,
an e two time mo wossa den
oonasef!

16 “E gwine be a haad time
fa oona! Oona jes like bline
people wa da show oda bline
people de road! Oonada laan
people say, ‘Ef poson mek a
wow an sweah ta God House,
e ain haffa do wa e say e
gwine do. Bot ef e mek a
wow an sweah ta de gole wa
dey een God House, dat po-
son haffa dowa e say e gwine
do.’ 17 Oona bline eye fool!
Fa true God House mo greata
den de gole, cause GodHouse
wa mek de gole God own,
ainty? 18 An oona da laan
people say too, ‘Ef posonmek
a wow an sweah ta de alta
eenGodHouse, e ain haffado
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wa e say e gwine do. Bot ef
e mek a wow an sweah ta de
gif dey pon de alta, dat poson
haffa dowa e say e gwine do.’
19Oonablineeye fool! Fa true
de alta mo greata den de gif,
cause de alta wa mek de gif
God own, ainty? 20 So den,
wen a poson mek a wow an
sweah ta de alta, e da sweah
ta de alta an all de gif dem
pon de alta. 21 An wen a
poson mek a wow an sweah
ta God House, e da sweah ta
God House an ta God wa da
lib dey een God House. 22An
a poson wa mek a wow an
sweah ta heaben, e da sweah
ta deplacewehGod seddown
fa rule, an ta God wa da sed-
down dey.

23 “E gwine be a haad time
fa oona, oona Law teacha
an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona gii God a tent ob all de
crop an ting oona git, eben
de leetle mint an dill an cum-
min an oda herb wa oona
grow een ya gyaaden. Stil-
lyet, oona ain got no mind
fa do de mo bigga ting dem
wa God Law say oona mus
do. Oona ain da do right
ta people an hab mussy pon
um. Oona ain scraight wid
God. Fa true, all dem ting yah
ya spose fa do, bot ya mus
dohn lef off dem oda ting.
24 Oona jes like bline people
wa da show oda bline people
de road! Oona da tek cyah
fa pull de leeleetle fly outta
ya drink bot swalla de big
camel.

25 “E gwine be a haad time
fa oona, oona Law teacha
an Pharisee! Oona hypicrit!

Oona da wash de outside ob
oona cup an plate, bot dey
full opwid all dem tingwa ya
git wen ya da tief an lib jes fa
yasef. 26OonablinePharisee!
Oona mus clean eenside de
cup an de plate fus, an den de
outside gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time
fa oona, oona Law teacha
an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona jes like tomb wa dey
kiba op wid white paint. De
outside ob de tomb look too
fine, bot eenside de tomb full
op wid dead people bone an
all kindobdorty ting. 28Same
way so, wen people see oona,
e look like oona da waak
scraightwidGod, bot eenside
oonahaat full opwidbad ting
oona da do cause oona hypi-
crit an wickity.

God Gwine Punish de Law
Teacha an DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time

fa oona, oona Law teacha
an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona build tomb fa memba
de prophet dem. An de tomb-
stone ob demwabeenawaak
scraight wid God, oona mek
look too fine. 30 Oona da
say, ef oona been dey een
dat time wen we ole people
been dey, oona ain been fa
do wa dey done wen dey kill
de prophet dem. 31 So oona
da gree, say dat oona de chul-
lun chullun ob dem wa been
kill de prophet dem. 32 So
den, oonamus gofinish opde
guilty wok wa oona ole peo-
ple been staat fa do. 33Oona
snake an de son ob de snake!
Oona mus dohn tink oona
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gwine be able fa do sompin
fa mek God dohn condemn
oona fa go ta hell. 34 So den,
A da sen oona prophet dem,
man dem wa got sense an
Lawteachadem. Oonagwine
kill some ob dem. Oona
gwine nail some ob dem pon
a cross. An oona gwine beat
some ob dem een de meetin
house an dribe um fom one
town ta noda. 35 An so God
gwine hole oona sponsable
fa all dem people wa done
been kill yah pon dis eart, wa
ain done nottin bad. Oona
gwine suffa fa all dem wa
been kill fom Abel, wa been
scraight een God eye, all de
way ta Zechariah, wa been
Barachiah son,wa oonadone
kill dey tween God House an
de alta weh dey mek sacri-
fice ta God. 36 A da tell oona
fa true say, God gwine hole
oona people yah wa da lib
now sponsable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta
Jerusalem

Luke 13:34-35
37“O Jerusalem, Jerusalem!

Oona kill de prophet demwa
taak fa God, an chunk rock
til oona kill dem wa God sen
ta oona! Hommuch time A
beenwahn fa geda oona peo-
ple togeda rounme, jes like a
hen geda e biddy dem onda-
neet e wing! Bot oona peo-
ple ain wahn me fa do dat!
38 Look yah! God gwine lef
oona place, an ain nobody
gwine go dey. 39 A da tell
oona, oona ain gwine see me
gin til de timecomewenoona
gwine say, ‘God bless de one

dat e done sen, dat come een
de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say God House

Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus come outta God
House an e beena waak way,
wen e ciple dem come ta um
fa git um fa look good at de
buildin dem ob God House.
2 Jedus aks um say, “Oona
see all dis? A da tell oona
fa true, none dese stone yah
gwine be lef een dey place,
one pontop de oda. Ebry
stone yah gwine be chunk
down outta e place.”

WaGwineHappen faShow
de End Time Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-
19

3 Wen Jedus seddown pon
de Mount Olib, e ciple dem
come ta um. Wen dey ain
been none oda people dey,
de ciple dem aks Jedus say,
“Wen dat gwine happen? Wa
gwine happen fa show we
wen ya gwine come back an
de end time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona
mus be on de watch. Mus
dohn leh nobody fool oona.
5 Cause plenty people gwine
come een me name. Dey
gwine say, ‘A deMessiah!’ An
dey gwine mek plenty peo-
ple fool. 6 Oona gwine yeh
bout waa dem wa dey close
by oona, an people gwine
tell oona bout dem wa faa
way. Bot oona mus dohn be
scaid. Dese ting yah haffa
happen fus, bot dat ainmean
dat de end time done come.



Matthew 24:7 53 Matthew 24:24

7Nation gwine fight ginst oda
nation, an one country gwine
be ginst noda country. All
oba de wol dry drought dem
gwine come shru an plenty
people ain gwine hab nottin
fa nyam, an de groun gwine
rumble all roun. 8 All dem
ting dey, dey same like de fus
pain wa come fa de modda
wen e da bon e chile.

9 “Den de people wa hab
tority gwine grab hole ta
oona an do oona plenty bad
ting. An den dey gwine
kill oona. People een all
de country dem ob de wol
gwine hate oona cause ob
me. 10 Een dat same time
dey, plenty people gwine fall
eenta sin an ain gwine folla
me no mo. Dey gwine hate
one noda an han one noda
oba tade toritydem. 11Heapa
prophet wa ain taak true,
dey gwine appeah an fool
plenty people. 12 An cause
ebil gwine spread all oba de
wol mo an mo, heapa people
gwinehab less an less lob een
dey haat. 13 Bot God gwine
sabe ebrybody wa stanop fa
me til dewol done end. 14Dey
gwine tell de Good Nyews
bout God rule all oba de wol,
so dat all people gwine git de
chance fa yeh. An den de end
gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke

21:20-24
15 “Oona gwine see ‘De

Horrible Bad Ting wa mek
God place empty’ wa de
prophet Daniel been taak
bout, da stanop een de place

wa blongst ta God.” (Oona
wada read, oona fa ondastan
wa dis mean!) 16 “Wen dat
time come, de people een
Judea mus ron way quick ta
de hill country. 17 Dem wa
dey pontop de roof ob dey
house mus dohn tek de time
fagodowneensidedeyhouse
gin fa tek dey ting. 18An dem
wa da wok een de fiel mus
dohn go back fa tek dey cloes.
19 Dat time gwine be mighty
haad fa ooman dem wa wid
chile, an dem wa hab leetle
baby! 20 Oona mus pray ta
God dat dat time wen oona
haffa ron way ain come een
de winta time, needa pon
de Woshup Day! 21 De bad
trouble wa gwine come ta
people een dat time gwine
be wossa den all de trouble
dem wa done come fom de
time wen God mek de wol op
til now, an atta dat, ting like
dat ain gwine happen gin.
22 Bot God done been say dat
e gwine cut shot dat time dey
wen people gwine suffa too
bad. Ef God ain done dat, ain
nobody gwine be lef een de
wol. Bot fa de sake ob dem
people wa God done pick, e
gwine cut shot dat time dey.

23 “Wen dat time come,
oona mus dohn bleebe
nobody ef e tell oona say,
‘LookdeMessiahdey yah!’ or
‘Look, e oba yonda!’ 24 Cause
some people gwine come wa
gwine lie, saydeydeMessiah.
Some gwine come wa gwine
lie, say dey a prophet. Dey
gwine do miracle an show
plenty sign wa stonish de
people. Dey gwine try famek
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foolobdepeopledemwaGod
done pick, ef dey been able fa
do dat. 25 So den oona mus
listen op! A done waan oona
bout dem ting yah.

26 “Ef people tell oona say,
‘Look, de Messiah dey een
de wildaness!’ oona mus
dohn go dey. Needa ef dey
tell oona say, ‘Look, e da
hide yah eenside de house!’
oona mus dohn bleebe um.
27 Cause wen de Man wa
Come fom God gwine come
gin, ebrybody gwine be able
fa shim, jes like lightnin dat
flash cross all de sky an light
um op fom de east side ta de
west side.

28 “Wehsoneba dey a dead
body, de buzzat dem gwine
geda togeda dey too.

De Man wa Come fom God
Gwine Come Gin

Mark 13:24-27; Luke
21:25-28

29 “Wen all dat bad trouble
dey done, de sun gwine daak
an de moon ain gwine shine
no mo. De staa dem gwine
faddown outta de sky, an
de powa dem wa dey een
de eliment gwine shake an
moob outta dey place. 30Dat
de time wen de people gwine
see de sign een de cloud
wa show dat de Man wa
Come fom God da come. Den
ebrybody fom ebry nation
gwine cry bitta teah. Dey
gwine see de Man wa Come
fom God da come down pon
a cloud wid powa an great
glory. 31 De trumpet gwine
blow loud. Den e gwine sen e
angel dem all oba dewol fom
one end ta de oda, fa geda

togeda dempeoplewa edone
pick fa be e own an bring um
ta um.

Wa We Laan fom de Fig
Tree

Mark 13:28-31; Luke
21:29-33

32 “Now den, mus look ta
de fig tree fa laan fom um.
Wen de branch ob dat tree
hab nyew life an staat fa leaf
out, oona know summa mos
yah. 33 Same way, wen oona
see all dem ting wa A beena
taak bout, oona gwine know
dat de end timemos yah. 34A
da tell oona fa true, all dem
ting yah gwine happen fo de
people dead wa da lib now.
35 De eliment an de wol esef
ain gwine las faeba, bot me
wod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day,
Ain Nobody Know deHour

Mark 13:32-37; Luke
17:26-30, 34-36

36 “Ain nobody know de
day, ain nobody know de
hour wen dem ting yah
gwine happen. De angel
dem wa een heaben deysef,
needa God Son esef ain know
dat day or dat hour. Jes me
Fada God, e de onliest one
wa know de time wen dem
ting gwine happen. 37 Jes
like how e been een Noah
time, dat de way e gwine be
wen de Man wa Come fom
God come back. 38 Een Noah
time fo de wata been kiba de
wol, de people beena nyam
an drink an git marry. Dey
beena lib dat sameway til dat
day wen Noah gone eenside
de ark. 39 Stillyet dey ain
been knowwabeena happen
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til de big rain come an dey
all git kiba op een de wata.
Dat so e gwine be dat day
wen de Man wa Come fom
God gwine come back ta de
wol. 40 Two man gwine be
een de fiel, da wok. Angel
gwine come tek one an lef
de oda one. 41 Two ooman
gwine be dey da grine meal.
Angel gwine come tek one
an lef de oda one. 42 So den,
oona mus be on de watch,
cause oona ain know wa day
oonaLawdgwine comeback.
43 Oona mus ondastan dat
ef de man wa own a house
knowwende tief gwine come
ta um een de night, dat man
ain gwine sleep. E gwine stay
widewake an e ain gwine leh
de tief broke eenta e house
an tief e propaty. 44 Same
fashion, oonasef mus stay
ready all de time, cause de
ManwaComefomGodgwine
come back ta dis wol wen
oona da tink say, ‘E ain da
come now!’

DeWokmanwadaDowaE
Spose fa Do

Luke 12:41-48
45 “Who dat wokman wa

got plenty sense anwa true ta
de man e wok fa? E de one
dat de bossman gii chaage
oba all dem een de house
wen de bossman gone off, fa
gii de oda wokman dem dey
food wen de time come fa
nyam. 46Dat wokman gwine
be bless fa true, wen de boss-
man comehome, ef e findum
da do dem ting wa e done tell
um fa do. 47 A da tell oona
fa true, de bossman gwine
gim chaage oba all e propaty
an ting. 48 Bot sposin dat

wokman een chaage, e wick-
ity an tink say, ‘Me bossman
ain gwine come right back.’
49Denegwine staat fabeatop
pon de oda wokman dem, an
e gwine nyam an drink wid
demwa git dronk. 50Den one
day de bossman gwine come
back home wen dat wokman
ain spect um fa come. 51 De
bossman gwine whip um too
bad. E gwine mek um suffa
dey weh de hypicrit dem da
suffa. Dey een dat place e
gwine cry bitta teah an bite e
tongue.

25
De Paable Bout de Ten Ny-

oung Gyal Dem
1 “Wen dat day come, God

rule gwine stan like wen ten
nyoung gyal dey tek dey oll
lamp an gone fa meet de
groom. 2Fibe ob demnyoung
gyal ain got no sense, bot de
odafibedemgot sense. 3Wen
de fibe wa ain got no sense
tek dey lamp an gone, dey
ain tote no extry oll long wid
um fa dey lamp. 4 Bot dem
wa got sense, dey tote extry
oll long wid um fa dey lamp.
5 De groom been late, so de
nyoung gyal dem all git tired
an fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een
de middle ob de night say,
‘Look, de groom da come!
Oonamus gomeet um!’ 7Den
all dem gyal git op an trim
dey lamp dem, git um all
ready. 8 Dem wa ain got no
sense tell dem wa got sense
say, ‘Oona mus gii we some
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ob oona oll, cause we lamp
da gwine out.’ 9 Bot dem wa
got sense, dey tell umsay, ‘No,
cause we jes got nuff oll fa
wesef. Steada dat, oona mus
go ta dem wa sell oll an buy
oona own.’ 10 So dem fibe
gyal wa ain got no sense, dey
gone fa buy dey oll. Bot wiles
dey beena gwine, de groom
git dey ta de fibe gyal wa got
sense. Dey done been ready
fa meet um an dey gone wid
de groom eenta de place weh
de marry feas been. Den de
door ta dat place been lock
shet.

11“Attadat, de odafibegyal
waaingotnosense, deycome
back an say, ‘Please sah, open
de door fa we!’ 12 Bot de
groom say, ‘A da tell oona fa
true, A ain know who ya da!’
”

13 An Jedus tell de people
say, “Oona mus keep on da
watch, cause oona ain know
de day or de hour wen A
gwine come back.

De Paable Bout de Shree
Wokman

Luke 19:11-27
14 “God rule gwine be jes

likewen oneman ready fa lef
e house an go faaway. E call e
wokman dem an gim chaage
oba e propaty. 15 De man gii
all dewokmandemwalyable
gole coin, coddin ta how ebry
one ob um able fa do e wok.
E gii one wokman fibe gole
coin, an e gii de secon wok-
man two gole coin. E gii de
oda wokman one gole coin.
Den e gone pon e journey.
16 Tareckly de wokman wa
got de fibe coin gone fa trade

wid e gole coin an e mek fibe
mo gole coin. 17Sameway so,
de wokman wa got two gole
coin, emek twomo gole coin.
18Bot de wokmanwa got one
gole coin, e gone an dig a hole
een de groun an hide de gole
coin wa e bossman gim.

19 “Long time e gone, de
bossman ob dem wokman
come back. E aks de wok-
man dem fa tell um wa dey
done wid de gole coin dem
wa e gim. 20 De wokman wa
e been gii fibe gole coin, e
come bring um fibe coin mo.
E say, ‘Sah, ya gii me chaage
oba fibe gole coin. Look! A
done mek fibe mo gole coin.’
21 E bossman ansa say, ‘Ya
done good. Ya a good wok-
man wa true ta e bossman!
Cause A able fa trus ya fa
do a leetle job, now A gwine
gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time
long wid ya bossman!’ 22Den
de wokman wa de bossman
been gii two gole coin, e come
say, ‘Sah, ya gii me chaage
oba two gole coin. Look! A
done mek two mo gole coin.’
23 E bossman ansa say, ‘Ya
done good. Ya a good wok-
man wa true ta e bossman!
Cause A able fa trus ya fa
do a leetle job, now A gwine
gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time
long wid ya bossman!’ 24Den
de wokman wa de bossman
been gii one gole coin, e come
say, ‘Sah, A been know dat
ya a haad man. Ya da haabis
weh ya ain plant an ya da
geda weh ya ain scatta no
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seed. 25 So A scaid ob ya an
A gone out an hide de gole
coin wa ya been gii me, een
de groun. Look! Yah de gole
coin wa blongst ta ya.’ 26 De
bossman ansa say, ‘Ya awick-
ity wokman wa ain do not-
tin! So ya been know dat A
da haabis weh A ain plant an
A da geda weh A ain scatta
seed, ainty? 27 Well den, ya
oughtahabpitmemoneyeen
de bank. Den wen A come
back, leas A gwine hab de
money an de interest e done
git too.’ 28 E say, ‘Oona mus
tek de gole coin fom dis man.
Gim ta dewokmanwahabde
ten gole coin. 29 Ebry poson
wa got sompin, God gwine
gim mo, an e gwine hab mo
den nuff. Bot de one wa
ain got nottin, God gwine tek
way dat leeleetle bit wa e got.
30An dis wokman yahwa ain
wot nottin, chunk um way
outside, eenta de daak place.
Dey, people gwine cry bitta
teah an bite dey tongue.’

De Man wa Come fom God
Gwine Jedge All People

31 “Wen de Man wa Come
fom God gwine come gin wid
all e glory an all God angel
dem, e gwine seddown pon
de shrone fa rule. 32 All de
people een de wol gwine be
geda dey fo um. Den e gwine
wide de people op eenta two
side, jes like de shephud wa
da wide op de sheep dem
pon one side an de goat dem
pon de oda side. 33 E gwine
pit de sheep dem pon e right
han side, an e gwine pit de
goat dem pon e lef han side.

34DendeKing gwine tell dem
people pon e right han side,
say, ‘Oona come, oona wame
Fada bless! Oona come tek
ya place wa God gwine gii ya
onda e rule. E done git dat
place dey ready fa oona fom
de timewene fusmekdewol.
35 Cause wen A been hongry,
oona gii me sompin fa nyam,
an wen A been tosty, oona gii
me sompin fa drink. Wen A
been a scranja, oona gii me
haaty welcome eenta oona
house. 36Wen A ain hab not-
tin faweah, oonagiimecloes,
an wen A been sick, oona
come hep me. Wen A been
een de jailhouse, oona come
an wisit me.’ 37 De people
wa waak scraight wid God,
dey gwine ansa say, ‘Lawd,
wen ya been hongry an we
gii ya sompin fa nyam? Wen
ya been tosty an we gii ya
sompin fa drink? 38 Wen
ya been a scranja an we gii
ya haaty welcome eenta we
house? Wen ya ain hab not-
tin fa weah an we gii ya
cloes? 39Wen ya been sick or
ya been een de jailhouse an
we gone fa wisit ya?’ 40 De
King gwine ansa say, ‘A da
tell oona fa true, wensoneba
oona done dem ting yah fa
one obmebroda demyahwa
oda people say ain wot not-
tin, dat been fa me dat oona
done dem ting.’

41 “Den de King gwine tell
de people dem wa pon e lef
han side, say, ‘Oona git way
fom me! God done condemn
oona fa suffa een de fire wa
gwine bun faeba an eba, wa



Matthew 25:42 58 Matthew 26:13

God done git ready fa de De-
bil an e angel dem. 42 Cause
wen A been hongry, oona ain
gii me nottin fa nyam. Wen
A been tosty, oona ain gii me
nottin fa drink. 43 Wen A
been a scranja, oona ain gii
me no welcome eenta oona
house. Wen A ain been hab
no cloes, oona ain gii me not-
tin fa weah. Wen A been sick
an een de jailhouse, oona ain
come fa wisit me.’ 44 Den
dey gwine ansa say, ‘Lawd,
wen we eba see ya hongry or
tosty or ya a scranja? Wenwe
eba see yawid nottin faweah
or sick or een de jailhouse,
an we ain hep oona?’ 45 De
King gwine ansa say, ‘A da
tell oona fa true, wensoneba
oona ain hep one ob dem
people yah wa oda people
say ain wot nottin, dat been
me dat oona ain hep.’ 46 So
den, dey gwine go way weh
deygwinebepunish faebaan
eba. Bot de people dem wa
waak scraight wid God, dey
gwine git ebalastin life.”

26
Jedus Enemy Try fa Figga

Out How fa Kill Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2;

John 11:45-53
1 Wen Jedus done taak all

demwodyah, e taak ta e ciple
dem. 2E say, “Oona know dat
een two day de Passoba hol-
iday da come, an dey gwine
han oba de Man wa Come
fom God ta people wa gwine
nail um pon a cross.”

3 Den de leada dem ob de
Jew priest dem an de oda Jew
leada dem, dey meet togeda

een Caiaphas bighouse. Ca-
iaphas been head man ob de
Jew priest leada dem. 4 Dey
beena studydeyhead fafigga
out how fa grab hole ta Jedus
an kill um dout nobody find
out bout um. 5 Bot dey say,
“Wemusdohndodat jurinde
Passoba holiday, cause ef we
do, de people gwine fight fa
um.”

One Ooman Pit Oll pon de
Head ob Jedus een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedusbeen taBethanyeen

Simon house. Simon de man
wa been hab leposy. 7 Wen
Jedus gone ta de table an
dey beena nyam, one ooman
come ta Jedus, da tote spen-
siz pafume een a jar wa dey
mek fom alabasta stone. De
ooman pour dat pafume pon
Jedus head. 8 Jedus ciple dem
shim an dey git bex. Dey
aks one noda say, “Hoccome
dis ooman done waste spen-
siz pafume like dat? 9Dey kin
sell dat pafumeangit awhole
heapa money fa um, an gii
dat money ta de people wa
ain got nottin!”

10 Jedus been knowwa dey
beena say, so e aks um say,
“Hoccome oona da bodda dat
ooman? Dat one fine ting wa
edone fame. 11Peoplewaain
got nottin gwine be dey wid
oona all de time, bot A ain
gwine be dey wid oona all de
time. 12Wende oomanpit dis
pafume pon me body, e done
um fa git me ready fa de time
wen dey gwine bury me. 13A
da tell oona fa true, all oba de
wol, wehsoneba dey gwine



Matthew 26:14 59 Matthew 26:29

go fa tell de Good Nyews, dey
gwine memba dis ooman an
taak bout dis tingwa e done.”

JudasGree faSell Jedus taE
Enemy

Mark 14:10-11; Luke 22:3-
6

14 One ob Jedus tweb ciple
wa name Judas Iscariot, e
gone ta de leada dem ob de
Jew priest dem. 15 E aks
um say, “Wa oona gwine pay
me ef A han Jedus oba ta
oona?” Dey gim tirty silba
coin. 16 Fom dat time dey,
Judas staat fa look faa chance
fa han Jedus oba ta dem.

Jedus Dem Nyam de Pas-
soba Suppa

Mark 14:12-21; Luke 22:7-
13, 21-23; John 13:21-30

17 De fus day ob de Feas
ob Unleaven Bread, de ciple
dem come ta Jedus an aks um
say, “Weh ya wahn we fa go
git de Passoba ration ready fa
nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One
man dey een de city. Oona
go ta um an tell um say,
‘De Teacha say, me time ain
faa way. Me an me ciple
dem gwine nyam de Passoba
Suppa ta ya house.’ ”

19 De ciple dem gone fa do
wa Jedus tell um, an dey git
de ration ready fa de Passoba
Suppa.

20 Wen ebenin time come,
Jedus an de tweb ciple dem
come seddown ta de table fa
nyam. 21 Wiles dey beena
nyam, Jedus say, “A da tell
oona fa true, one ob oona

gwine han me oba ta dem
people wawahn fa kill me.”

22 De ciple dem been too
saaful, an dey staat fa aks
Jedus one by one say, “Fa
sho, Lawd, ya ain mean me,
ainty?”

23 Jedus ansa say, “De one
wa dip e bread een de same
dish wid me, e de one wa
gwine han me oba. 24 De
ManwaComefomGodgwine
dead jes like dey write bout
um een God Book. Bot e
gwine be too bad fa dat man
wa da han oba de Man wa
Come fom God ta dem wa
gwine kill um! E been gwine
be faa betta fa datman dey ef
e ain neba been bon!”

25 Den Judas, de one wa
gwine han Jedus oba, say, “Fa
sho, Teacha, ya ain mean me
ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de

one.”
De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke

22:14-20; 1 Corinth 11:23-25
26 Wiles dey beena nyam,

Jedus tek de bread an tank
God fa um. Den e broke de
bread op an gim ta e ciple
dem an say, “Oona fa tek dis
bread yah an nyam um. Dis
yahme body.”

27Den e tek de cup ob wine
an tank God fa um. An e gim
ta um an say, “All ob oona,
drink fom dis cup. 28 Dis me
blood wa bine op de nyew
cobnant tween God an e peo-
ple. Wenmeblooddonepour
out, God gwine fagib plenty
people dey sin. 29 A da tell
oona, A ain gwine drinkwine
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nomotil datdaywenAgwine
drinkdenyewwinewidoona
wehme Fada da rule.”

30 Den dey sing one hymn
an gone out ta deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say
E Ain KnowUm

Mark 14:27-31; Luke
22:31-34; John 13:36-38

31 Den Jedus tell um say,
“Dis night, oona all gwine
ron way an bandon me.
Cause dey write een God
Book say, ‘God gwine kill de
shephud, an de sheep gwine
scatta.’ 32Bot attaAgit op fom
mongst de dead an lib gin, A
gwine go ta Galilee head ob
oona.”

33 Peter tell Jedus say,
“Eben ef all de oda ciple dem
bandon ya, A ain neba gwine
bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da
tell oona fa true, dis night, fo
de roosta crow, ya gwine say
shree time dat ya ain know
me.”

35Bot Peter ansa say, “Eben
ef A haffa dead wid ya, A
ain neba gwine say dat A ain
know ya!”
An all de oda ciple dem say

de same ting.
Jedus Pray Een Gethse-

mane
Mark 14:32-42; Luke

22:39-46
36 Den Jedus gone wid e

ciple dem ta a place wa dey
call Gethsemane. E tell um
say, “Oona seddown yah
wiles A pray oba yonda.”
37 Wen e gone, e tek Peter
an Zebedee two son long wid
um. An Jedus git too saaful an

e haat been too hebby. 38 E
tell um say, “Me haat hebby
sommuch, A feel like A gwine
dead. Oona wait yah an stay
wake widme.”

39 E lef um an gone on a
leetle bit mo. Den e git down
wid e face pon de groun an e
pray ta God say, “Me Fada, ef
e kin be, tek way dis cup fom
me. Stillyet, ya mus dohn do
wa A wahn. Mus do wa ya
wahn.”

40 Den Jedus gone back ta
de ciple dem an e see dat
dey beena sleep. E aks Peter
say, “Ain oona able fa stay
wakewidme fa jes one hour?
41 Oona mus stay wake, an
pray ta God so dat Satan ain
gwine be able famekoonado
ebil. Oona hab mind fa do de
right ting, bot oona body ain
hab scrent fa do um.”

42 Jedus gone way de secon
time an pray say, “Me Fada,
ef ya cyahn tek way dis cup
lessin A drink fom um, ya
mus do wa ya wahn.” 43Den
e come back gin ta de ciple
dem, see dat dey beena sleep.
Dey ain been able fa keep dey
eye open.

44 So Jedus lef um an gone
way gin, an fa de tird time
e pray de same pray wa e
beena pray. 45 Den e gone
back ta de ciple dem an say,
“Oonastillyetda sleepanres?
Lookyah! De timedonecome
wen dey gwine han oba de
Man wa Come fom God ta
dem wickity people. 46Oona
mus git op! Leh we go. Look
yah, de man wa da han me
oba, e da come now!”
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Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke

22:47-53; John 18:3-12
47 Wiles Jedus beena taak,

Judas, wa been one ob de
tweb ciple dem, e git dey. E
comewid awhole heapa peo-
ple da tote sode an big stick
fa fight wid. De leada dem ob
de priest dem an de oda Jew
leadademdone sendempeo-
ple yah wid Judas. 48 Judas
done been tell dem people
how dey gwine know Jedus.
E been say, “De man wa A
gwine kiss, dat de man oona
fa grab hole ta.”

49 So wen Judas git dey, e
gone scraight op ta Jedus, an
e say, “Good ebenin, Teacha.”
Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, do
wa ya come fa do.”
So dey come op an grab

hole ta Jedus. 51 Jes den one
ob dem wa been dey wid Je-
dus pull out e sode. E scrike
de saabant ob de head man
ob de Jew priest leada dem,
an e cut off e yea. 52 Jedus
tell de one wid de sode, say,
“Pit ya sode back een e place,
cause all dem wa fight wid
sode, de sode gwine kill um.
53 Ain ya know dat ef A aks
me Fada fa hep me, jes den
e gwine sen tweb aamy ob
angel fa come hep me? 54Bot
ef A do dat, how dat gwine
happenwadeywrite eenGod
Book? Cause God Book say e
haffa happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd
say, “Oona haffa come da
tote sode an big stick fa fight
wid, fa grab hole ta me?

A ain no tief. Ebry day
A beena seddown da teach
een God House, an oona ain
neba grab hole ta me. 56 Bot
all dis happen so dat wa de
prophet dem been write een
God Book gwine come true.”
Den all de ciple dem lef um

an ronway.
Dey Tek Jedus ta de Jew

Council
Mark 14:53-65; Luke

22:54-55, 63-71; John 18:13-
14, 19-24

57 De people dem wa grab
hole ta Jedus tek um ta Ca-
iaphas, de head man ob de
priest leada dem. De Law
teacha dem an de oda Jew
leada dem been geda togeda
dey. 58Now Peter beena folla
long hine Jedus bot e ain git
close ta um. E folla long
right ta de head man yaad.
Den e gone eenta de yaad
an seddown wid de gyaad
dem fa see wa gwine hap-
pen. 59 De leada dem ob
de priest dem an all de oda
leada dem wa jedge een de
Jew Council, dey try fa find
somechaageginst Jeduseben
ef e ain been true, so dey kin
kill um. 60 Bot dey ain been
able fa find none, eben wen
plenty people come tell lie
ginst Jedus. Den two people
come op. 61Dey say, “Disman
say, ‘A kin stroy God House
an den tek shree day fa build
um back op gin.’ ”

62Deheadmanobdepriest
leada dem stanop an aks Je-
dus say, “Wa mek dem peo-
ple say ya done dem ting?
Ain ya got nottin fa say bout
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dat?” 63 Bot Jedus ain neba
say a mumblin wod. De head
man taak ta um gin say, “A
da chaage ya een de name
ob God wa da lib faeba, ya
mus sweah fa tell we ef ya de
Messiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right
wen ya say dat. Fodamo A da
tell oona say, de time gwine
come wen oona gwine see de
Man wa Come fom God da
seddown pon de right han
side ob God, wa got all powa.
Oona gwine shim da come
down ta dis wol pon heaben
cloud!”

65Wendeheadmanyehwa
Jedus say, e bex til e teah e
cloes an e say, “Dis man done
say ebil ting ginst God! We
ain need no mo people wod
ginst um, ainty? Right yah,
oonasef done yeh de ebil ting
e say ginst God! 66 Wa oona
say?”
An dey say, “E oughta

dead.”
67 Den dey spit een e face

an knock um. An some ob
demslapum. 68Dey say, “Ya a
prophet, de Messiah. So den
tellwewhodatwaknockya!”

PeterSayEAinKnowJedus
Mark 14:66-72; Luke

22:56-62; John 18:15-18, 25-27
69 Now den, Peter beena

seddownoutside eendehead
man yaad. An one de gyal
dem wa wok fa de head man
come ta Peter an say, “Ya
been dey too, wid dat Jedus
wa come fom Galilee.”

70Bot Peter tell um all e ain
know Jedus. E say, “A ain
know wa ya da taak bout.”
71Den Peter gone out close ta

de gate. Noda saabant gyal
see Peter an e tell de people
wa beena stan roun dey say,
“Dis man been dey wid Jedus
wa come fomNazareth.”

72 Bot Peter gin say dat ain
so. E say, “A sweah, A ain
know dat man!”

73 Atta a leetle bit, de man
dem wa da stan roun dey
come op ta Peter an tell um,
say, “Fa sho, ya one ob dem
wa been dey wid Jedus. De
way ya da taak show dat fa
true ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an
sweah ta um say, “Leh God
mekme suffa ef A ain da taak
true! A ain know dat man!”
Jes den a roosta crow. 75An

Peter memba dat Jedus done
tell um say, “Fo de roosta
crow, ya gwine say shree
time dat ya ain know me.”
Peter gone outta de yaad an e
cry bitta teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pi-

late
Mark 15:1; Luke 23:1-2;

John 1:28-32
1 Wen day clean, all de

leada dem ob de priest dem
andeoda Jewleadademgeda
togeda fa mek plan ginst Je-
dus fa kill um. 2 Dey tie op
Jedus han, an den dey tek um
way an han um oba ta Pon-
tius Pilate, wa been de Ro-
man gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3 Wen Judas wa sell Jedus
an han um oba ta e enemy
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dem know dat dey done con-
demn Jedus, e been too saary
fawa edonedone. So e tek de
tirty silba coinback, gim tade
leada dem ob de priest dem
an de oda Jew leada dem. 4 E
tell umsay, “Adone sin, cause
A sell amanwa ain done not-
tin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none

ob we bidness, ainty? Ya
sponsable fa dat!”

5 Judas fling dem silba coin
eenta God House an lef dey.
Den e gone off an hang esef.

6De leada dem ob de priest
dem pick op dem coin an
say, “Dis blood money. We
law ain leh we fa pit um een
de place weh we da keep de
money fa God House.” 7 So
dey cide fa go buy one fiel
wa name Potter Fiel wid dat
money. Dey do dat fa mek a
grabeyaad fa people wa ain
Jew. 8 Cause ob dat, eben op
ta now, dey call dat fiel, de
Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet
Jeremiah been say, dat so e
happen. E been say, “Dey tek
de tirty silba coin wa some
de Israel people gree fa pay
fa um, 10 an wid dat money
deybuydefielwablongst ta a
man wa beena mek clay pot,
jes likedeLawdtellme fado.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5;

John 18:33-38
11Dey mek Jedus stanop fo

Gobna Pilate. De gobna aks
Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya

say, dat so e stan.” 12Bot wen

de leada dem ob de priest
demandeoda Jew leadadem
cuse Jedus, say e do bad, Je-
dus ain ansa nottin.

13Pilate aks umsay, “Ain ya
yeh all dem bad ting dey da
cuse ya ob?”

14Bot Jedus ain crack e teet.
So de gobna been stonish.

Dey Say Jedus Mus Dead
Pon de Cross

Mark 15:6-15; Luke 23:13-
25; John 18:39–19:16

15 Ebry yeah wen dey hab
de Passoba Feas, de gobna
nyuse fa free one poson wa
de crowd ob people been
wahn, fomouttade jailhouse.
16 Dat time dey, one man wa
all de people know bout, e
beendeyeende jailhouse. De
man been name Barabbas.
17Sowen de crowd ob people
geda togeda, Pilate aks um
say, “Wish one ob dem two
man yah oona wahn me fa
free fa oona? Oona wahnme
fa free Barabbas or Jedus,
wa dey call de Messiah?”
18 Pilate been know dat de
Jew leada dem done han
Jedus oba ta um cause dey
been jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena sed-
down een de chair weh dey
seddown fa jedge people, Pi-
late wife sen tell um say,
“Mus dohn hab nottin fa do
wid dismanwa ain done not-
tin bad. Cause las night de
dream wa A dream bout um
beenwarryme tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew
leada dem coax de crowd til
de people ready fa tell Pilate
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dey wahn um fa free Barab-
bas an kill Jedus. 21 Gobna
Pilate aks de people gin say,
“Wish one ob dem two man
yah oona wahn me fa free fa
oona?”
De people say, “Barabbas!”
22Den Pilate aks de people

say, “Well den, wa A gwine
do wid Jedus wa dey call de
Messiah?”
Dey all ansa um say, “Nail

um ta de cross!”
23 Pilate aks de people say,

“Hoccome? Wa ebil ting e
done?”
Bot dey hollamo louda say,

“Nail um ta de cross!”
24Pilate see dat e ain gwine

be able fa git de people fa
saynottindiffunt. Steadadat,
dey staat fa riot. So e tek
some wata een a basin an e
wash e han fo de crowd. E
tell um say, “A ain sponsable
fa dis. Ef e dead, oona spons-
able fa um!”

25 All de people ansa say,
“Leh we an we chullun be
sponsable fa e det.”

26Den Pilate free Barabbas
faum. Anehanoba Jedus ta e
sodja dem fa beat um an nail
um pon de cross.

De Sodja Dem Hole Jedus
Cheap

Mark15:16-20; John19:2-3
27 Pilate sodja dem tek Je-

dus eenta Gobna Pilate big-
house, an all de sodja dem
wa lib dey geda roun Jedus.
28Dey pull all e cloes off um.
Den dey dress Jedus een a
daak red robe, like a king
weah. 29 Den dey mek a
crown fom bramble branch
an pit um pon e head. An dey

pit a stick een e right han fa
hole. Den dey kneel down fo
um. Dey hole um cheap, hail
um say, “Leh de Jew people
King hab long life!” 30 Den
dey spit pon um an tek de
stick wa been dey een e han
an knock um een e head oba
an oba gin. 31Wen dey done
hole um cheap, dey pull de
robe off um an dress um een
e own cloes gin. Den dey tek
umway fa go nail um pon de
cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke

23:26-43; John 19:17-27
32 Wiles dey beena gwine,

dey meet one man wa name
Simon, wa been bon een
Cyrene. De sodja dem grab
hole ta um an mek um tote
Jedus cross. 33 Dey git ta de
place dey call Golgotha. Dat
mean “De place wa look like
a man skull.” 34Den de sodja
dem gii Jedus wine wa dey
been mix wid gall. Bot wen
Jedus taste um, e ain drink
um.

35 Dey nail Jedus pon de
cross, an den dey shrow dice
fawideope cloesmongst um.
36 An den dey seddown da
watch um dey. 37 Dey write
down de chaage dey been
hab ginst Jedus fa de people
fa read, den dey nail um oba
Jedus head. De chaage say,
“DIS YAH JEDUS, DE KING
OB DE JEW PEOPLE.” 38 Dey
nail two tief too pon dey own
cross. Dey pit one man pon
Jedusrighthansideandeoda
man pon e lef han side.
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39De people wa beena pass
by shrow slam pon Jedus.
Dey shake dey head fa show
dey hole Jedus cheap. 40Dey
tell um say, “So dey! Ya beena
sayyagwine stroyGodHouse
an jes tek shree day fa build
um back op. Well den, sabe
yasef now! Ef ya God Son,
come down fom de cross!”

41 Same way so, de leada
demobdepriest dem, deLaw
teacha dem an de oda Jew
leada dem hole um cheap.
42 Dey say, “E sabe oda peo-
ple, bot e ain able fa sabe
esef! E de King ob Israel,
ainty? Leh um come down
fom de cross now, so dat we
gwine bleebe pon um! 43 E
bleebeponGodanesayeGod
Son. LehGod sabe umnowef
God wahn um fa e own!”

44 Same way, de tief dem
wa been nail pon dey own
cross, dey too shrow slam
pon Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke

23:44-49; John 19:28-30
45E been bout tweb o’clock

noon wen de sun stop fa
shine. All dat lan been pitch
daak fa shree hour. 46 Bout
shree o’clock, Jedus holla
loud say, “Eloi, Eloi, lama
sabachthani?” Dat mean,
“Me God, me God, hoccome
ya done lef me?”

47 Wen some people wa
beena stanop dey yeh wa Je-
dus say, dey say, “Dis man da
call ta Elijah.” 48Onedemron
fagit a sponge. E soakumwid
cheap wine an tie de sponge
pon de end ob a long stick.

Den ehice de stick op ta Jedus
lip fa leh Jedus suck de wine
een de sponge.

49 Bot de oda people dey,
dey say, “Wait, leh we see
ef Elijah gwine come fa sabe
um!”

50 Jedus holla loud gin, an
den e dead.

51 Jes den, de big tick cur-
tain wa beena hang een God
House split down de middle,
fom de top down ta de bot-
tom. De groun shake an de
big stone dem broke een two.
52De tomb dem deysef broke
open, an de body dem ob a
whole heapa God people wa
done been dead, dey git op
fom mongst de dead people
an lib gin. 53Dey come outta
dey tomb, an atta Jedus git
op fommongst de dead an lib
gin, dey gone eenta de holy
city Jerusalem an appeah ta
plenty people.

54 De Roman offisa an de
sodja dem wa been wid um
da gyaad Jedus dey, wen de
groun shake an dey see wa
happen, dey been scaid ta det
an dey say, “Fa true, dis man
yah been God Son!”

55 Plenty ooman dem wa
been come outta Galilee
beena folla Jedus fa hep um.
Dey beena stanopway off, da
look at wa happen.

56 Some dem ooman been
Mary Magdalene, Mary wa
been James an Joseph dem
modda, an Zebedee son dem
modda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke

23:50-56; John 19:38-42
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57 Wen ebenin time come,
one man wa been rich come
dey. E been come fom Ari-
mathea townan enamebeen
Joseph, an e beena bleebe
pon Jedusan follaum. 58Now
Joseph gone ta Pilate an aks
um fa leh umhab Jedus body.
Pilate gii e sodja dem orda
fa gii Joseph de body ob Je-
dus. 59 So den, Joseph tek
Jedus body an wrop um op
een a clean linen closs. 60Den
e gone pit Jedus body een-
side e own tomb wa dey jes
been cut outta de rock dey. E
roll one big stone fo de tomb
doormout, fa kiba um. Den e
gone. 61An Mary Magdalene
an de oda Mary beena sed-
downdey, cross fomde tomb.

Sodja Dem Gyaad Jedus
Tomb

62 De nex day, pon de
Woshup Day, de leada dem
ob de priest dem an de
Pharisee dem gone ta Pilate.
63 Dey tell um say, “Sah, we
memba wen dat man wa ain
taak true been dey wid we, e
been say, ‘Atta shree day, A
gwine git op fom mongst de
dead an lib gin.’ 64 So den,
please sah, gii orda fa mek
sho de tomb shet op good an
tight til de shree day pass, so
dat e ciple dem ain gwine be
able fa tief debodyanden tell
de people say, ‘E done git op
fom mongst de dead an e da
lib gin.’ Ef dat happen, dis las
lie gwine bemowossa den de
fus lie.”

65 Pilate ansa um say,
“Oona kin tek de sodja dem

an hab um gyaad de tomb
good as oona kin.”

66 So dey gone an mek sho
de tombbeen shet op goodan
tight an pit a seal pon um, an
dey lef de sodja dem fa gyaad
um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-

12; John 20:1-10
1 Atta de Woshup Day, day

clean pon de fus day ob de
week,MaryMagdalene an de
oda Mary gone fa look at de
tomb. 2 All ob a sudden,
de groun shake too bad. De
Lawd angel come down fom
heaben an roll back de big
stone wa beena kiba de tomb
doormout. Den de angel sed-
down pon de stone. 3 Dat
angel beena shine like light-
nin, an e cloes been white
like snow. 4An de sodja dem
wa beena gyaad de tomb,
dey tremble cause dey scaid,
an dey faddown jes like dey
deadman dem.

5 De angel tell de ooman
dem say, “Oona mus dohn be
scaid! A know oona da look
fa Jedus wa dey nail pon de
cross. 6 Jedus ain yah. E done
git op fommongst de dead an
e da lib gin, jes like e beena
say. Look, dis yah de place
weh dey been lay um down.
7Go quick an tell e ciple dem
say, e done git op fommongst
de dead an da lib gin, an e
da gwine fo oona ta Galilee.
Oonagwine shimdey! Diswa
A got fa tell oona.”
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8 So de ooman dem lef de
tomb quick. Dey been scaid,
bot full op wid joy. An dey
ron fa go tell e ciple dem.

9 Wiles dey beena gwine,
all ob a sudden Jedus meet
um, tell um say, “Good
maanin.” De ooman dem
gone an git down pon de
groun fo um an tek hole ta
e foot fa woshup um. 10 Jedus
say, “Mus dohn be scaid! Go
tell me broda dem fa go ta
Galilee. Dey gwine see me
dey.”

De Sodja Dem Tek Money
fa Lie Bout waHappen

11 Wiles de ooman dem
beena gwine fa tell de ciple
dem, some ob de sodja dem
wabeena gyaad de tomb, dey
gone back ta de city an dey
tell de leada dem ob de priest
dem all wa happen. 12 De
head man dem gone meet
wid de oda Jew leada dem
an figga wa fa do. Dey gii
de sodja dem plenty money.
13 Dey chaage de sodja dem
say, “Oonamus tell ebrybody
say, ‘Jedus ciple dem come
jurin de night an dey done
tief de body wiles we beena
sleep.’ 14 An ef de gobna yeh
bout dat,we gwine sattify um
so dat oona ain gwine git een
no trouble.”

15 De sodja dem tek de
money an done wa de leada
dem tell um fa do. Dey
story spread all oba ebryweh
mongst de Jew people. Eben
ta dis day, dey yeh say dat wa
been happen.

Jedus Appeah ta E Ciple
Dem

Mark 16:14-18; Luke
24:36-49; John 20:19-23; De
Postle Dem 1:6-8

16 Now de leben ciple dem
gone ta de high hill een
Galilee weh Jedus been tell
um fa go. 17 Wen dey see
Jedus, dey kneel down fa
woshup um. Stillyet some ob
dem beena doubt ef dat been
Jedus fa true. 18 Den Jedus
come op ta um an say, “God
done gii me all de tority an
powa fa rule een heaben an
een dis wol. 19 So den, oona
musgo ta all depeople all oba
de wol an laan um fa be me
ciple dem. Oona mus bactize
um een de name ob de Fada
God, an de name ob de Son,
andenameobdeHoly Sperit.
20Oonamus laan um fa do all
waAdone chaage oona fa do.
An fa sho, A gwinebedeywid
oona all de time til de time
end.”
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DeGood Nyews
Bout Jedus Christ
WaMarkWrite
John wa Bactize People

Mek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-

18; John 1:19-28
1 Dis yah de Good Nyews

bout Jedus Christ, God Son.
2 De Good Nyews staat like
howGodprophet Isaiahdone
write, weh e say,
“God say, ‘A gwine sen me

messenja head ob ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de
wildaness say,

‘Oonamus cleah de roadweh
de Lawd gwine come
shru.

Mek de pat scraight fa
um fa waak!’ ”

4 John beena bactize people
een de wildaness. E beena
preach say, “Ef oona change
oona sinful way an dohn do
um no mo, A gwine bactize
oona an God gwine paadon
oona fa de ebil oona done.”
5Aheapa people fomdey een
Judea lan an fom Jerusalem
city gone fa yeh John. Dem
people fess op bout ebil ting
dem dey beena do fo ebry-
body wa been dey. Den John
bactize um een de Jerden
Riba.

6 John cloes been mek wid
camel hair, an de belt roun
e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust
an wild honey. 7 E taak ta
de people say, “Atta A done

me wok, one man wa hab
heapmo tority denme gwine
come. A ain fit eben fa stoop
down an loose e shoe. 8 A
dabactize oonawidwata, bot
e gwine bactize oona wid de
Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Sa-
tan Tempt Um

Matthew 3:13–4:11; Luke
3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come
fom Nazareth town wa dey
een Galilee. An John bac-
tize um een de Jerden Riba.
10Wen Johndone bactize um,
Jedus come op outta de wata.
Jedus see de eliment open op
an e see God Sperit da come
down like a dob til e light pon
um. 11 Den one boice taak
fom outta heaben say, “Yame
ownSon. A da lob ya an ya da
pledja me tommuch!”

12 Dat same time God
Sperit mek Jedus go eenta
de wildaness. 13 Jedus been
dey een de wildaness foty
day an foty night. An Satan
beena try fa mek um do ebil.
Jedus been deywid demwild
animal. Bot de angel dem
come ta Jedus an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple
Dem

Matthew 4:12-22; Luke
4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize
done been pit eenta de
jailhouse, Jedus gone ta
Galilee, da tell de people all
roun dey de Good Nyews wa
God sen. 15 Jedus say, “De
timedone come. Soonpeople
gwine see God da rule oba de
people an de wol! Oona mus
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change oona sinful way an
dohn do um no mo. An oona
mus bleebe de Good Nyews.”

16 Wen Jedus beena waak
long de sho ob Lake Galilee, e
see two fishaman, Simon an
e broda Andrew. Dey beena
cyas dey fishin net eenta de
wata. 17 Jedus tell dem say,
“Come trabel longside me.
Oona beena wok da ketch
fish. A gwine laan oona how
fawok faketchpeople fame.”
18 Simon an Andrew lef dey
fishin net an dey gone da tra-
bel longside Jedus.

19 Wen dey gone long de
lake sho leetle bit mo, Jedus
see two oda broda, James an
John. Dey been Zebedee son
dem. Dey been eenside dey
boat, da mend dey fishin net.
20Wen Jedus shim, e call um.
Dey lef dey fada Zebedee an
dewokman dem een de boat,
an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil
Sperit

Luke 4:31-37
21 Jedus an e ciple dem

gone ta de town name
Capernaum. Wen de nex
JewWoshupDay come, Jedus
gone eenside de Jew meetin
house an laan de people God
wod. 22 De people beena
stonish bout de way Jedus
laan um, cause e beena laan
um wid tority. E ain teach
like how Jew Law teacha
dem beena do. 23 Jes den,
one man wa hab ebil sperit
een um come eenta de Jew
meetin house. E holla loud,
24 e tell Jedus say, “Jedus fom
Nazareth, wa bidness ya hab

wid we? Ya come yah fa git
ridobwe, ainty? Aknowwho
ya da. Ya de one wa blongst
ta God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit
say, “Mus dohn say no mo.
Mus come outta deman.”

26 De ebil sperit shake de
man haad. E holla loud an
den e come outta de man.
27All de people beena stonish
tommuch. Dey beena taak ta
one noda say, “Wa dis? Dis a
nyew ting e da laan we! Dis
Man hab tority fa tell eben de
ebil sperit dem wa fa do an
dey do um!” 28Dat same time
dey, people staat fa taak all
oba Galilee lan bout de ting
demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke

4:38-41
29 Jedus wid James an John

an e oda ciple dem come
outta de Jewmeetin house an
gonescraight taSimonanAn-
drew dem house. 30 Simon
moda-een-law been sick een
bed. A feba hab um. No
soona den Jedus git dey, dey
tell um bout um. 31 Jedus
gone ta de ooman an tek e
han, hep um fa git op. Same
time, de feba gone. An de
ooman fix sompin fa dem fa
nyam an gim.

32Dat same day atta de sun
done set fa red, people come
bring ta Jedus all de sick peo-
ple an all dem wa hab ebil
sperit eenside um. 33 All de
people een dat town come
geda togeda een de yaad, fo
de door ob Simon an Andrew
dem house. 34 Jedus heal a
heapapeoplewabeenhaball
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kind ob ailment. An e dribe
a heapa ebil sperit outta peo-
ple. E ain leh dem ebil sperit
say eben one wod, cause dey
been knowwho Jedus da.

Jedus Tell People GodWod
All Oba Galilee

Luke 4:42-44
35 Aaly maanin, fo day

clean, Jedus git op an lef de
house. E gone ta a place weh
dey ain been no people, weh
e pray ta God. 36 Simon dem
gone saach fa Jedus. 37 Wen
dey find um, dey tell um say,
“All de people da look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “We
haffa go ta dem oda willage
roun yah, so dat A kin tell
dempeople Godwod dey too.
Cause dat wa A come ta dis
wol fa do.”

39 Jedusgoneall obaGalilee
lan. E gone ta de Jew meetin
house dem, da tell de people
God wod. An e beena shrow
de ebil sperit dem outta de
people.

Jedus Heal de Man wid
Leposy

Matthew 8:1-4; Luke 5:12-
16

40 One man wa been tek
badsickeene skinwid leposy
come ta Jedus. E kneel down
fo Jedus an beg um say, “Ef
yawahn fa do um, A know ya
able fa mekme clean.”

41 Jedus been too saary fa
de man. E reach out e han an
tetch um, an e say, “A wahn
fa do um! A mek ya clean.”
42Dat same timedemanbeen
clean an e ain hab leposy no
mo. 43 Jedus sen de man pon
e way. Fo e gone, Jedus waan
um an chaage um. 44 E tell

um say, “See yah, mus dohn
tell nobody nottin bout wa
happen. Mus go ta de priest
an leh um look pon ya so e
gwine know ya ain sick no
mo. Ya mus gim de sacri-
fice fa bun fo God, same like
Moses done chaagedepeople
fa do. Dat gwine mek all de
people know ya ain sick no
mo.”

45Bot deman lef Jedus an e
taak ta plenty people. E tell
de nyews ebryweh. E taak
sommuch dat Jedus ain able
fa comeeentano townnomo,
cause all de people dey beena
crowd roun um. E stay outta
town weh nobody lib. Stil-
lyet, de people beena come
fom all oba fa shim dey.

2
Jedus Mek Well One Man

Wa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-

26
1Two, shree day pass an Je-

dus goneback ta Capernaum,
an de people yeh say Jedus
done come back. 2 A heapa
dem come ta de house. Dey
been dey all bout dat house
so dat dey ain been no place
fa pit foot, not eben een front
de door. An Jedus beena
tell dem God wod. 3 Wiles
e beena taak, fo man come
bring one man wa paralyze,
da tote um ta Jedus. 4 Bot
cause ob de crowd, de man
dem ain been able fa pass fa
git datmanwa paralyze ta de
place weh Jedus been. Dey
climb pontop de house, pull
op one paat ob de roof right
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oba de place weh Jedus been.
Den dey pass demanwa par-
alyze down ta de place weh
Jedus been. Demanbeen led-
down pon a bed. 5Wen Jedus
seehowdeybleebeponum, e
tell de man wa paralyze say,
“Me son, A done paadon ya
sin.”

6 Some Jew Law teacha wa
beena seddown dey een de
house tink een dey haat ginst
Jedus. Dey tink say, 7 “Who
dis man yah wa da hole God
cheap? Dey ain nobody wa
able fa paadonpeople sin cep
God!”

8 Dat same time, Jedus
know wa dem Jew Law
teacha beena tink een dey
haat. E aks um say, “Wa mek
ya tink susha ting een ya
haat? 9Wish one emo easy fa
say? Fa say, ‘A done paadon
ya sin,’ or fa tell um, ‘Stanop,
tote ya bed an go waak ta ya
house’? 10 Bot A gwine show
oona dat de Man wa Come
fomGod hab de tority een dis
wol fa paadonpeople sin.” So
den, Jedus taak ta demanwa
paralyze, e say, 11 “Stanop,
tek ya bed an go waak ta ya
house.”

12 Same time, wiles dey all
beena watch, deman stanop.
E tek e bed an gone way.
All de people been stonish an
dey praise God, say, “We ain
neba see susha ting like dis
yah.”

JedusCall Levi faBeECiple
Matthew 9:9-13; Luke

5:27-32

13 Jedus goneback ta de sho
ob Lake Galilee. Plenty peo-
ple geda roun um, an e staat
fa laan um Godwod. 14Wiles
e beena waak long, e see one
man wa da geda tax. Dat
man name Levi, an e been
Alphaeus son. Levi been sed-
down eenside e office. Jedus
tell um say, “Come folla long-
side me.” Levi git op. E lef
e wok dey an e gone fa folla
longside Jedus.

15 Atta wile, Jedus an e
cipledembeenanyamtaLevi
house. A heapa people beena
nyam wid um. Dey been
dem wa geda tax an oda Jew
people wa de leada dem hole
cheap cause dey ain keep all
de Jew Law. A heapa dem
beena waak long wid Jedus.
16 Some Jew Law teacha wa
been Pharisee see Jedus da
nyam wid dem people yah,
dem wa geda tax an dem
oda dat de leada dem hole
cheap. So den, dey gone aks
Jedus ciple dem say, “Jedus
ain oughta nyam wid dem
kinda people, ainty?”

17 Jedus yeh wa dey say an
e ansa um say, “Dem wa well
ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. A ain come
fa call dem wa tink dey da
waak scraight wid God. A
come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout
How fa Fast

Matthew 9:14-17; Luke
5:33-39

18 One day John ciple dem
an de Pharisee dem beena
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keep dey fast, an some peo-
ple come aks Jedus say, “Hoc-
come John ciple dem an de
Pharisee ciple dem da keep
de fast, bot ya ciple dem ain
keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya
tinkwende grooman epaaty
dey dey ta deweddin, dey ain
gwine nyam, wiles de groom
dey wid um, e ain fittin fa e
paaty fa keep de fast. 20 Bot
de time da come wen people
gwine snatch de groom way
fom e paaty. Wen dat time
come, dat wen dey gwine
keep de fast.

21 “Ain nobody gwine cut
piece fom nyew closs wa ain
neba been shrink, an nyuse
um fa patch e ole cloes, cause
wendepatch e gwine pull, an
den de teah gwine be eben
wossa. 22 Same way, wen
people mek wine, dey ain
gwine pit um eenta ole bot-
tle, ainty? Cause wen de
wine staat fa wok een dem
ole bottle, dey gwine buss.
Den de wine an de bottle all
two gwine waste. Stead ob
dat, dey pit nyew wine eenta
nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup
Day

Matthew 12:1-8; Luke 6:1-
5

23 One day, Jedus an e
ciple dem beena pass shru
de wheat fiel pon de Jew
Woshup Day. Wiles Jedus
ciple dem beena waak long,
dey pick some wheat fa
nyam. 24DePhariseedemsee
dat, an so dey come ta Jedus
say, “Look, hoccome ya ciple

dem da do dat? We law say
weain oughta geda grainpon
deWoshup Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona
ain neba read bout wa King
David done wen e an de peo-
ple wid um ain hab nottin
fa nyam? Dey been hongry
down. 26Way back dey wen
Abiathar been leada ob de
priest dem, David gone een-
side God House an tek de
breadwabeenpit dey special
fa God. David nyam some
bread an e gim ta de people
wid um too. Now den, de
Jew Law say nobody oughta
nyamdat bread dey, cepin de
Jew priest dem.”

27 Den Jedus tell um say,
“God mek de Woshup Day fa
de good ob people. E ain
mek people fa de good ob de
Woshup Day. 28 So den, de
Man wa Come fom God, e
de Lawd eben ob de Woshup
Day.”

3
Jedus Heal OneManWid a

Cripple OpHan
Matthew 12:9-14; Luke

6:6-11
1 One oda day, Jedus gone

ta de Jew meetin house, an
one man been dey wa hab e
hancrippleop. 2Somepeople
dey beenwahn fa cuse Jedus,
so dey watch um all de time
fa see ef e gwineheal datman
wa hab e han cripple op pon
de Woshup Day. 3 Jedus tell
de man wa hab e han cripple
op say, “Come stanop yah ta
de front ob we.” 4 Den Jedus
aks de people say, “Tell me,
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coddin ta we Law, wa oona
saywe kin do pondeWoshup
Day? E right fa do good, or fa
do bad? Fa sabe man life, or
fa stroy um?”
Bot de people ain ansa um.

Dey ain crack e teet. 5Wiles
Jedus look pon um e bex een
e haat. Bot same time, e
pity um cause dey head been
so haad an wrong. E say
ta de man, “Scretch out ya
han.” De man scretch e han
out an dat han git well like
nyew. 6 De Pharisee dem
gone outta de Jew meetin
house. Dey gone meet right
waywid some ob King Herod
people fa see how dey gwine
kill Jedus.

Heapa People Come Folla
Jedus

7 Jedus an e ciple dem
wa alltime trabel longside
um, dey gone way ta Lake
Galilee. An a heapa people
come fom Galilee an folla
longside Jedus. 8 Wen dey
yeh bout all wa Jedus beena
do, a heapa people come fom
Judea lan, fom Jerusalem
city an Idumea lan. Dey
come fom oba ta de side de
Jerden Riba an dem town
roun Tyre an Sidon. 9 De
people been so many dat
Jedus tell e ciple dem fa draw
op a boat, bring um close
ta de sho ready fa um fa go
eenta, ef de people crowd
um tommuch. 10Cause Jedus
done beena heal plenty sick
people, so all de people wa
sick beena crowd um fa try
fa tetch um. 11 Wensoneba
people wa hab ebil sperit een

um see Jedus, dey faddown
pon de groun een front ob
um. Demebil sperit holla say,
“Ya God Son!”

12 Bot wensoneba dey say
dat, Jedus waan dem, chaage
um say, “Mus dohn tell no-
body who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke

6:12-16
13 Jedus gone op one high

hill an e call out de man dem
wa e wahn fa come, an dey
gone fa meet um. 14 Jedus
pick tweb man fa e be e pos-
tle. E pick um fa trabel long
wid um an fa go tell people
Godwod. 15An e gimpowa fa
dribe de ebil sperit demoutta
people.

16 Dese been de tweb man
wa Jedus done pick. One
been Simon wa Jedus gii de
name Peter. 17 Dey been
James an e broda John,
dem wa been Zebedee son.
Jedus call dem Boanerges,
dat mean “Man wa git bex
tommuch an mek nise like
tunda.” 18 An e pick An-
drew, Philip, Bartholomew,
Matthew, Thomas, James
wa been Alphaeus son,
Thaddaeus, an Simon wa
been call de Patrot. 19 An e
pick Judas Iscariot, wa been
gwine han Jedus oba ta e
enemy dem.

De Jew Law Teacha dem
Say Beelzebub Hab Powa Oba
Jedus

Matthew 12:22-32; Luke
11:14-23; 12:10

20Den Jedus an e ciple dem
gone ta a house fa stay. A
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crowd come geda roun um
gin, so dey ain hab chance fa
nyam. 21 Wen Jedus fambly
yeh bout dat, dey gone fa tek
um outta dey, cause people
beena say, “E da mek like e
outta e head.”

22 Some Jew Law teacha
wa comeoutta Jerusalem say,
“Beelzebub, de leada ob de
ebil sperit dem, dey eenside
Jedus, tell um wa fa do! E
gim de powa fa dribe out ebil
sperit fom people.”

23 So Jedus call de peo-
ple an laan um. E tell um
one paable say, “Fa sho, dat
poson wa Satan hab powa
oba ain gwine dribe out Sa-
tan, ainty? 24 Same like ef
people een de same country
da fight mongst deysef, dat
country ain gwine las. 25 An
ef people een de same house
da fight mongst deysef, dey
gwine scatta. 26 Same way
so, ef Satan da fight ginst
e own wokman dem, dey
gwine wide op e powa. Satan
aingwine rule obaumnomo.

27 “Fa true, ain nobody
gwine go eenside scrongman
house an tief e propaty, lessin
e fus tie dat scrong man op.
Den e kin tek all de scrong
man propaty. 28 A da tell
oona fa true, God gwine
paadon all kinda ebil ting
people do, an all de ebil ting
dem dey da taak bout me.
29 Bot God ain neba gwine
paadon nobody wa say ebil
ting ginst de Holy Sperit. Dat
sin gwine stay dey pon dat
poson faeba.” 30 Jedus say

dat cause some people beena
say, “Ebil sperit dey eenside
Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke

8:19-21
31 Jedus modda an e broda

dem come find um. Dey
beena stan outside de door,
an dey sen somebody fa call
um. 32 De crowd wa beena
geda, da seddown roun Je-
dus, tell um say, “Look, ya
moddaanyabrodademright
outside de door. Dey wahn fa
see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who
dat me modda, an me broda
dem?” 34E ton look roun pon
de peoplewabeena seddown
roun um an say, “Oona wa
dey yah, oona me modda an
me broda dem! 35 De poson
wa da do wa God wahn, dat
poson me broda, me sista an
memodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-

8
1 One oda time Jedus staat

fa laan de people wa been
wid um close by LakeGalilee.
An a heapa people geda roun
um til de crowd been too
big. So e gone seddown
eenside a boat, dey een de
wata close ta de sho. An
de crowd beena stan pon de
sho. 2 Jedus tell um paable
fa laan um plenty ting. Wen
e beena laan um, e tell um
say, 3 “Listen! One faama
gone ta e fiel fa plant seed.
4 Wen e scatta de seed dem,
some faddown pon de pat an
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some bod come out, nyam op
all dem seed. 5 Some seed
faddown pon groun weh dey
been heapa stone an dey ain
been much dort. Cause ob
dat, de seed dem buss quick,
cause de dort ain been deep
dey. 6Bot wen de sun git hot,
de nyoung plant dem widda
an dead, cause dem root ain
been gone down deep een
de groun. 7 De faama scatta
odaseedwa faddownmongst
bramble bush. De bramble
bushgrowankibaopdegood
plant so dey ain been able fa
beah. 8Bot oda seed faddown
pongoodgroun. Deseedbuss
an grow fine an beah plenty.
Some seed beah tirty, some
sixty, an some a hundud.”

9 Jedus say, “Oona wa got
yea fa yeh, oona mus yeh wa
A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke

8:9-10
10 Wen de crowd done

gone way, some ob de people
wa been wid Jedus an de
tweb ciple dem come aks um
say wa dem paable mean.
11 Jedus ansa dem say, “Fa
oona, God gii oona de chance
fa know bout how e gwine
rule all people. Bot de oda
people wa ain wid we. A da
laan demwid jes paable. 12A
da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot

dey ain gwine see.
Dey gwine yeh an yeh
botdeyainnebagwine
ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta
me fa paadon um!’ ”

Jedus Splain de Paable
Bout de Faama an E Seed

Matthew 13:18-23; Luke
8:11-15

13 Jedus tell de people wa
come aks um say, “Ef oona
ain ondastan dis paable,
oona ain gwine ondastan
dem oda paable, ainty? 14De
faama da scatta God wod.
15 Some ob de people, wen
dey yeh de wod, Satan come
snatch way de wod outta
dey haat. 16 Now de seed
wa faddown pon groun weh
dey been heapa stone, dat
same like de people wa yeh
de wod an same time bleebe
um, an dey glad. 17 Bot de
wod ain gone down deep een
dey haat, so dey ain keep
um. Dey stan like plant wa
ain hab root. Wen trouble
meet um or people fight ginst
um cause dey bleebe de wod,
same time dey lef dey right
way. 18 De seed wa faddown
mongst bramble bush, dem
same like de people wa yeh
de wod, 19 bot dey study
tommuch pon de ting een dis
wol wa dey wahn fa do. Dey
wahn fa git rich, dey wahn fa
hab all kind ob ting. So God
wod ain git place fa spread
dey een dey haat, same like
plant wa been kiba op an ain
beah fruit. 20 Bot de seed wa
faddown pon good groun,
dey same like de people wa
yeh de wod an dey bleebe
um good. Dat wod stay een
dey haat. Dey stan like plant
wa beah plenty. Some beah
tirty, some sixty an some a
hundud.”
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De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting
say, “Ef ya git lamp an light
um, ya ain gwine kiba um op
wid a bowl or pit um onda a
bed, ainty? No, ya gwine pit
umpontop de table so people
able fa see e light. 22 Cause
all ting wa people do now
wa dey hide, dem ting haffa
come out sometime. An peo-
ple gwine ondastan dem ting
wa secret now. 23 De poson
wa hab yea fa yeh, mus yeh
wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay
mind now ta wa oona yeh.
De way oona da jedge oda
people, dat de same way
God gwine jedge oona. An
God gwine jedge oona mo
scronga den how oona da
jedge oda people. 25Anybody
wa hab sompin, God gwine
gim mo, bot anybody wa ain
hab nottin, de leetle bit wa e
hab, God gwine tek umway.”

DePaableBout SeedWada
Grow

26 Den Jedus laan um wid
noda paable. E say, “God
rule stan jes like how seed da
grow wen a man scatta um
pon de groun. 27 Jurin de
day an de night, wen de man
wake an wen e da sleep, de
seed dem da buss out an da
grow. Bot de man esef ain
knowhowdey da grow. 28 Jes
de groun esef damek de seed
grow. Wen seed da grow, de
paat wa buss out fom de root
fus, dat wa ya see fus. Den ya
see de leetle sprout dem, an
las ob all, ya see de food wa

e beah. 29 Den wen de plant
done big an de food ready
fa nyam, de man tek e hook
knife fa cut um, causede time
done reach fa de haabis.”

De Paable bout De Mus-
tard Seed

Matthew 13:31-32, 34;
Luke 13:18-19

30 Jedus tell um gin say, “A
gwine show oona mo now
bout how God da rule peo-
ple like king. A gwine laan
oona noda paable fa splain
how God da rule. 31 God
rule stan like mustard seed,
wa de leeleetle seed ob all
de seed ya da plant een de
groun. 32 Bot wen e grow, e
kin grow big mo den all de
oda gyaaden plant dem. An
e git plenty big branch weh
bod kin come lib pon um.”
33 Jedus taak plenty ob dis
kinda paable, wen e beena
laan de people God wod. E
tell um all dat dey been able
fa laan. 34 E taak jes paable
ta de people. Bot wen e an e
ciple dem done lef de people,
den e splain ta e own ciple
demwadepaabledemmean.

Jedus Mek de Big Wind an
de SwellinWata Steady

Matthew 8:23-27; Luke
8:22-25

35 Dat same ebenin time
dey wen de sun beena lean
fa down, Jedus tell e ciple
dem say, “Leh we cross oba
de wata ta de oda side ob de
lake.” 36 So dey lef de crowd.
De ciple dem git een de boat
wid Jedus an dey gone. An
dey been mo boat dey too.
37 Wen dey beena gwine, a
big wind steal op pon um,
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an de big swellin wata staat
fa come eenta de boat til de
boat staat fa full opwidwata.
38 Jedus been een de back
paat ob de boat. E beena
sleep wid e head pon a pilla.
De ciple dem wake um op an
aks um say, “Teacha, ya ain
mind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak
scrong ta de big breeze say,
“Hush, stopblow.” Ane say ta
de swellin wata, “Go down.”
De big breeze done hush an
stop fa blow, an de swellin
wata gone down an been
peaceable an steady. 40 Den
Jedus ton roun ta e ciple dem
an e say, “Hoccome oona
so scaid? Stillyet oona ain
bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til
dey ain knowwa fa tink. Dey
aks one noda say, “Who dis
yah man yah? E tell eben de
breeze an de wata wa fa do,
an dey do jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal One Man Wa

Hab Ebil Sperit Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke

8:26-39
1Wen Jedus an e ciple dem

done cross oba de lake, dey
gone ta de Gadarene people
country. 2 Same time Jedus
git outta de boat, onemanwa
come out fom de buryin cabe
fameet um. Datmanhab ebil
sperit eenside um. 3 E beena
lib mongst de tomb dem, an
e been scrong til nobody ain
been able fa keep um tie op,
ebenwid chain. 4Plenty time
de people done tie op e han

ane foot, bot ebrytimeedone
broke de chain an e smash op
de iron chain pon e foot. No-
bodyainbeenable fa trol um.
5An jurin de day an de night
de man been dey mongst de
tomb dem an pon de hill. E
beena holla loud an tek stone
fa cut esef.

6 E been a good way fom
Jedus wen e shim, so e ron go
meet um. E kneel down fo
Jedus. 7 E holla loud, say, “Je-
dus, ya de Son obGod, deGod
wa great mo den all oda god.
Wa dat ya wahn fa do ta me?
A beg ya een God name, mus
dohn mek me suffa!” 8 De
man taak dat way cause Je-
dus beena tell um, say, “Ebil
sperit, come out fom eenside
dis man.”

9 Jedus aks deman say, “Wa
ya name?”
De ebil sperit eenside de

man ansa Jedus say, “A name
‘Plenty Plenty,’ cause dey a
heapa we.” 10 An e beg Je-
dus oba an oba fa dohn dribe
de ebil sperit dem outta dat
countryside.

11 Same time a heapa hog
beena nyam dey pon de hill-
side close byweh Jedus been.
12 All de ebil sperit dem beg
Jedus say, “Sen we ta dem
hog. Leh we gone fa lib een-
side um.” 13 Jedus gree fa
leh um gone eenta de hog
dem. So de ebil sperit dem
comeout fomeensidedeman
an gone eenside de hog dem.
All de hog dem rush down
de steep hill eenta de lake.
An dey been bout two tousan
dem. Dey all faddown eenta
de wata an been drown.
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14 De people wa beena
mind de hog dem ron gone
tell de nyews een de town
an oba de countryside, so
de people come look. 15 Dey
meet Jedus, an close by um
dey see de man wa been hab
plenty ebil sperit eensideum.
E beena seddown, da listen ta
Jedus. Dat man been soba an
e beena weah cloes. Wen de
people see dat, dey stonish.
16Den de people wa done see
wa happen, dey tell de oda
people wa come fa look, all
wa been done ta de man wa
been hab ebil sperit, an bout
de hog dem too. 17So den, dat
mek de people staat fa beg
Jedus fa git outta dey country.

18 Wen Jedus beena git
eenta de boat, de man wa
been hab de ebil sperit dem
eenside um beg Jedus say,
“Lehme go wid ya.”

19 Bot Jedus ain leh um. E
tell um say, “Go back ta ya
house ta ya people. Tell um
all wa de Lawd done done fa
ya, an how e done habmussy
pon ya.”

20 So dat man lef an gone
all shru de arie wa dey call
de Ten Town, da tell wa Jedus
done done fa um. An all de
people been stonish.

Jedus Show E Powa Oba
Det

Matthew 9:18-26; Luke
8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone
back cross de oda side ob
de lake. Dey ta de lake sho
a bunch ob people come op
roun um. 22 An one man
name Jairus come dey. E
been a leada een de Jew

meetin house. Wen e see
Jedus, e come kneel down
fo um. 23 E beg um say, “Me
leetle gyal sick ta de pint ob
ob det. Please come pit ya
han pon e head an pray fa
um, mek e git well so e ain
gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid
Jairus. Now sommuch peo-
ple beena gwine long wid Je-
dus dat dey beena crowd um
fom ebry way.

25One ooman been dey wa
beena suffa too bad. E beena
bleed fa tweb yeah. 26 Plenty
docta done treat um, da try fa
heal um, an e done spen all e
money, bot e ain git no betta.
Stead, e beena git wos mo an
mo. 27 De ooman done been
yeh bout Jedus, so e come op
eenta de bunch ob people fa
reach um, an e tetch Jedus
cloes. 28 Cause dis ooman
done beena say ta esef, “Ef
A kin jes tetch Jedus cloes, A
gwine git well.”

29 So e tetch Jedus cloes
an same time de bleed done
stop, bam! An e feel een
e body e done git well ob e
misery. 30 Dat same time,
Jedus know powa done gone
outta um fa heal somebody,
so e ton roun ta de bunch ob
people, aks um say, “Whodat
tetchme cloes?”

31E ciple dem ansa um say,
“Ya see all dis bunch ob peo-
pledacrowdya? Hoccomeya
aks who dat tetch ya cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa
see who been tetch e cloes.
33Now de ooman ondastan e
done git well, so e come ta Je-
dus. E so scaid e beena shiba.
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E come kneel down fo um
an tell all wa done happen ta
um. 34 Jedus tell um say, “Me
daughta, cause ya bleebe, ya
done git well. Go een peace
wid quiet haat. Dat kind ob
misery ain gwine come pon
ya nomo.”

35 Same time Jedus beena
say dis ta de ooman, some
people come bring nyews
fom Jairus house. Dey tell
Jairus say, “Ya daughta done
dead, so ya ain oughta warry
de teacha nomo, ainty?”

36 Wen Jedus yeh wa dey
say, e tell Jairus, “Mus dohn
be scaid. Jes bleebe.” 37 Den
Jedus gone ta Jairus house,
bot e ain leh nobody go wid
um, cepin Peter, James an
James broda, John. 38 Wen
dey reach Jairus house, Jedus
see de people da mix op. Dey
beena mek loud nise, da cry
an wail. 39 Jedus gone een-
side an tell depeople say, “Wa
fa all dis mix op? Wa mek
oona cry so? De chile ain
dead. E da sleep.”

40 De people mek fun ob
Jedus. Bot e pit um all outta
de house, cepin de chile fada
an modda, an de shree ciple
dem. Dey all gone eenta de
roomweh de chile beena lay.
41 Jedus hole de chile han an
tell um say, “Talitha koum!”
Een dey way ob taak, dat
mean “Me chile, A tell ya, git
op.”

42 Same time de chile open
e eye an git op. E waak
roun een de room. (E been
tweb yeah ole.) Demwabeen
dey wid Jedus been stonish.

43 Jedus waan um say mus
dohn tell nobody wa done
happen. Den e tell um fa gii
de chile sompin fa nyam.

6
Dey Ain Wahn Jedus een

Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke

4:16-30
1 Jedus lef datplaceangone

back ta e town, ane ciple dem
gone long wid um. 2Wen de
JewWoshupDay come, Jedus
gone ta de Jew meetin house
an staat fa laan de people
bout God. Heapa demwayeh
um beena stonish, say, “Weh
dis man git dis sense? Who
dat gimdis sense yah? E eben
do miracle! 3 Dis man jes de
capenta, ainty? Ain e Mary
son? An James, Joseph, an
Judas an Simon dem e broda,
ainty? An e sista dem yah
wid we, ainty?” So dat how
depeople beena taak ginst Je-
dus.

4 Jedus tell um say, “People
da gii hona ta a prophet ebry-
weh cep weh e raise op at.
Een e own town an mongst e
own kinfolk dey ain gim no
hona.”

5 Dey een e own town, Je-
dus ain been able fa do mir-
acle, cepin e lay e han pon
shree, fo people head an heal
um. 6 Jedus beena ston-
ish cause de people dey ain
bleebe pon um.

Jedus SenOut E Tweb Ciple
fa Tell de GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke
9:1-6
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Jedus gone fomonewillage
ta noda da laan de people
God wod. 7 E call e tweb
ciple dem togeda an tell um
fa go out ta de willage dem
roun bout dey. E sen um out
two by two an e gim powa
fa dribe out ebil sperit. 8 An
dis yah how e tell um fa go.
E chaage um say, “Mus dohn
tote nottinwid oona cepin jes
a waakin stick. Mus dohn
tote food or a grip an no
money een oona pocket.” 9 E
tell um fa weah sandal, bot
dey ain fa tote extry cloes.
10An Jedus tell um say, “Wen
oona da gwine eenta a town,
de fus house weh dey gree
fa leh ya stay, oona mus stay
oba wid um til oona lef dat
town. 11Ef oona go eenta any
town weh de people ain wel-
come oona, an dey ain gwine
yeh wa oona say, oona mus
lef dat town. An wen oona
come out, mus shake de duss
off ya foot fa show de people
dat dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone
all oba, da tell people dey
mus change dey sinful way
an dohn do um no mo. 13De
ciple dem dribe out a heapa
ebil sperit, an dey pit oll pon
de head a heapa sick people
anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke

9:7-9
14 De nyews bout Jedus

spread all oba til King Herod,
wa beena rule een Galilee,
yeh bout um. Some people
say, “Dis yah JohnwaBactize.
E done dead bot now e da lib

gin, come outta e grabe. Dat
wa gim powa fa domiracle.”

15 Oda people say, “No, dat
dey Elijah.”
An some oda beena say,

“No, e one a dem prophet
same like way back dey.”

16 Bot wen King Herod yeh
bout all wa Jedus beena do,
e say, “Dat dey John wa Bac-
tize! A done mek dem cut
e head off, bot now e da lib
gin!” 17 King Herod say dat
cause fo dat time e done been
mek dem ketch John an pit
um een de jailhouse. E done
dat fa sake ob Herodias, wa
e done marry eben dough
Herodias been e broda Philip
wife. 18 John done beena tell
Herod say, “Ain fittin fa ya fa
marry ya broda Philip wife!”

19 Herodias been hab bad
taste een e mout fa John, an
e been wahn fa kill um, bot e
ain been able. 20King Herod
beena scaid ob John cause e
know John waak scraight an
e been God own man. So
Herod done all e able fa do fa
keep John safe. Wensoneba e
yeh John tell bout God, Herod
warry, warry, bot spite a dat,
e glad fa yeh um.

21 Now de time reach wen
Herodias git de chance fa do
wa e wahn ta John. One day,
King Herod been mek paaty
fa e birsday. De king call all
de big leada dem wa wok fa
e gobment, de aamy offisa an
dem oda leada een Galilee fa
come ta e feas. 22 Den Hero-
dias daughta come an dance
fa de paaty. E dance so fine
dat King Herod an de peo-
ple wa ta de paaty been too
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heppy fa um. So de king tell
dat gyal say, “Mus aks me fa
anyting ya wahn. A gwine gii
ya um.” 23 De king promise
de gyal say, “A tell ya da trute.
A gwine gii ya anyting ya aks
fa. Ef ya wahn, A gwine eben
wide op dis country A da rule
eenta two paat an gii ya one
paat.”

24 So den, dat gyal gone
fa aks e modda say, “Wa A
oughta aks um fa gii me?”
Emodda ansa say, “Tell um

fa gii ya de head ob dat John
wa Bactize.”

25 So de gyal mek hace,
gone back fa tell de king say,
“Awahn ya fa gii me de head
ob dat John wa Bactize pon a
big plate right now.”

26DenKingHerod been too
saary, bot e ain been wahn
fa broke de promise e done
been mek. Cause e done
promisede gyal, andepeople
een de paaty done been yeh
wa e say. 27De king sen sodja
fa go bring um John head. So
de sodja gone ta de jailhouse
an e cut off John head. 28 E
pit de head pon a big plate
an bring um, gim ta de gyal.
De gyal tek um, gii e modda
Herodias. 29 Wen John ciple
dem yeh bout dat, dey gone
an tek way John body, pit um
een a tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke

9:10-17; John 6:1-14
30 De postle dem come

back, meet wid Jedus. Dey
tell um all dey done an wa
deybeen laanpeople. 31Now,

so many people beena gwine
een an out dey, dat Jedus an e
ciple demainbeen git chance
eben fa nyam. So Jedus tell e
ciple dem say, “Leh we gone
way ta some quiet place an
oona kin res a bit.” 32 So dey
gone out een a boat by deysef
fa cross oba ta a place weh
nobody lib.

33 Bot plenty people done
shim wen dey da gwine, an
dey know right way who dey
da. So dem people gone out
fom all de town. Dey ron
ta de place weh Jedus an e
ciple dem beena gwine fo Je-
dus dem reach dey. 34 Wen
Jedus git outta de boat, e see
dis big crowd ob people da
wait fa um dey. Jedus been
too saary fa dem, cause dey
been like sheep wa ain got
no shephud fa mind um. So
den Jedus staat fa laan dem
people plenty ting. 35Wen de
sun staat lean fa down, Jedus
ciple dem come ta um say,
“Lawd, ainnobody lib eendis
place yah, an de sun da lean
fa down. 36 Ya oughta sen
de people ta dem willage an
faam close by fa buy sompin
fa nyam.”

37 Bot Jedus ansa um say,
“Oonasef mus gim sompin fa
nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat

gwine tek all de money one
man kin mek een eight mont
time, ainty? Ya wahn we fa
buy nuff bread fa feed dat
crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hom-
much loaf ob bread oona
hab? Go look.”
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Wen dey find out, dey tell
Jedus say, “We hab fibe loaf
ob bread, an two fish too.”

39 Jedus tell e ciple dem,
“Chaage all de people fa sed-
down by group pon de green
grass. 40 Some group ob bout
a hundud head an oda group
ob fifty head.” 41 Jedus tek
de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben
an tell God say, “Tankya fa de
ration.” Den e broke op de
bread loaf eenta heapa piece
an gim ta e ciple dem fa saab
de crowd ob people. E broke
op de fish too an gim ta all
dem. 42 All de crowd nyam
til dey been sattify. 43 Wen
de ciple dem done geda op
wa been lef oba, dey hab
tweb basket full ob bread an
fish. 44 Dey been a whole
heapa people wa done nyam
de bread an de fish. Jes de
man dem been fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John

6:15-21
45 Jes atta dat, Jedus chaage

ciple dem fa git eenta de boat
an cross oba de lake, go head
ob um ta Bethsaida town.
Wiles de ciple dem beena
gwine, Jedus tell de crowd
fa go back home. 46 Atta
e done lef de people, Jedus
gone op one hill fa pray ta
God. 47Wen night time come,
de ciple dem been een de
boat out een de middle ob de
lake. Same time, Jedus been
by esef pon de lan. 48 De
ciple dem beena row ginst
de wind. An Jedus see dat
dey beena hab haad time fa

mek de boat go long cross de
wata ginst de wind. So late
een de night, sometime atta
shree o’clock, Jedus gone out
ta dem. E beena waak pon-
top de wata, an e mek like
e plan fa pass de ciple dem
by. 49Wen dey shim da waak
pontop de wata, dey tink one
haant da come by. So dey
holla loud, 50 cause dey all
been too scaid wen dey shim.
Jedus speak op fast. E tell

um say, “Mus dohn be scaid!
Dis me! Study yasef.” 51Den
Jedus git eenta de boat wid
um, an de wind stop. De
ciple dem been too stonish.
52 Cause dey still ain been
ondastan fa true bout Jedus
powa, ebenwendey shim tek
de bread an feed a big crowd
ob people. De ciple dem haat
been haad like rock.

Jedus Mek de Sick People
Well een Gennesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple dem

done cross oba de wata ta
Gennesaret town, weh dey
tie op de boat. 54 Wen dey
git outta de boat, de peo-
ple know Jedus soon as dey
shim. 55 So dem people gone
quick all oba de countryside.
Wehsoneba dey yeh say dat
Jedus dey, de people come ta
um, da tote sick people pon
dey bed. 56Een ebry town an
willage an settlementweh Je-
dus gone, de people come da
tote dey sick ta um. Deybring
um ta dey maakut place, an
dey beg Jedus fa jes leh dey
sick tetch de hem ob e cloes.
An all dem wa tetch e cloes,
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same time dey ain been sick
nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an
some Jew Law teacha dem
fom Jerusalem come geda
roun Jedus. 2 Dey see Jedus
ciple dem da nyam dout
wash dey han de way dey
ole people say dey haffa do
fa mek um clean een God
eye. 3 (CausedePhariseedem
an all de oda Jew people ain
nyam nottin cepin dey wash
dey han de way wa dey ole
people been laan um fa do.
4An wen dey buy ting een de
maakut, dey neba nyam um
cepin dey wash dey han dat
way. An dey beena do plenty
oda ting wa dey ole people
been laan de Jew people fa
do, like fawash cup an pot an
coppa bowl dat way.)

5 De Pharisee dem an de
Jew Law teacha dem aks Je-
dus say, “Hoccome ya ciple
dem ain wash dey han fo dey
nyam? Hoccome dey ain do
like how we ole people been
laan we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona
hypicrit! De prophet Isaiah
done tell de trute bout oona
wen e write say,
‘Dese people yah da hona me

wid deymout,
bot dey haat ain dey wid
me.

7Wendeywoshupme op, dat
dohnmean nottin,

cause dey da laan people
fa do lawwapeople jes
mek op.

Dey say dat God Law, bot e
ain so.’ ”

8 Jedus say, “Oona done stop
do wa God tell people fa do,
an oona da do jes wa people
tell oona fa do.”

9 E tell um say, “Oona tink
oona hab good sense wen
oona ain do wa God Law tell
oona fa do. Oona do like dat
jes fa do wa oona ole people
tell oona fa do! 10Moses done
write, ‘Ya mus show hona an
be manisable ta ya fada an
modda.’ An Moses say, ‘De
poson wa taak bad ginst e
fada or e modda, oona mus
kill um.’ 11 Bot oona say ef
anybody hab sompin e able
fa gii e fada or e modda wa
gwine hep um, e ain haffa
gim. E kin say, ‘Dis ting
Corban’ (dat mean, A done
promise fa gii God dis ting
yah), 12 an oona say dat po-
son ain haffa gii e fada or
e modda de ting wa been
gwine fa hep um. 13Dat show
how oona ain do wa God say.
Oona jes da do dem ting wa
oona ole people laan oona fa
do. An oona da laan oona
chullun same ting. Oona da
do plenty oda bad ting like
dem yah.”

Ting wa Mek Poson Sinna
een God Eye

Matthew 15:10-20
14 Jedus call de crowd back

an tell um say, “Mus listen ta
me good fashion, so dat oona
ondastan. 15 Ain nottin wa
gwine eenta poson wa mek
um sinna eenGod eye. Wa da
come outta de poson, dat wa
mek um sinna een God eye.
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[ 16 De poson wa hab yea fa
yeh, e mus yeh wa A da say.]”

17 Wen Jedus lef de crowd
an gone eenside de house, e
ciple dem aks um wa mean
dat wa e done say. 18 So Je-
dus tell um say, “Oona too
ain ondastan wa A done tell
oona, ainty? Dat wa a po-
son nyam an drink ain able
fa mek e haat bad, mek um
sinna een God eye. 19 Cause
dat ration ain gone eenta e
haat. Dat gone eenta e belly
an den come outta e body.”
(Wen Jedus say dat, e laan
we datwe kin nyam all kinda
food.)

20 An e say, “Wa come out
fom eenside e haat, dat wa
mek de poson sinna een God
eye. 21 Cause eenside, een e
haat, a poson da study fa do
ebil ting, fa ramify roun an
do wickity ting, fa tief, fa kill.
22 Een e haat, e da study fa
sleep wid oda poson wife or
husban, fa cyas e eye pon oda
posonpropaty, fa do all kinda
wickity ting, fa tell lie. E da
study fa tell lie bout people,
famekproud, an fado foolish
ting. 23All demebil ting come
fom eenside poson haat, an
deymekdeumsinnaeenGod
eye.”

De Ooman Wa Bleebe Een
Jedus

Matthew 15:21-28
24Wen Jedus lef dey, e gone

way ta de countryside close
ta de city dem name Tyre
an Sidon, an e gone eenta
a house dey. E ain wahn
nobody fa know e dey, bot
de people find out. 25 One

ooman beena lib dey wa hab
daughta wid ebil sperit een-
side um. Wen dat ooman yeh
bout Jedus, e mek hace an
gone an kneel down fo Jedus.
26 De ooman ain been a Jew.
EbeenboneenPhoenicia een
Syria country. E beg Jedus
fa dribe de ebil sperit outta
e daughta. 27 Jedus ansa de
ooman, say, “We haffa feed
de chullun fus. E ain fittin
fa tek de wittle way fom de
chullun an chunk um ta de
dog.”

28 De ooman ansa Jedus
say, “Dat true, sah, bot eben
de dog dem onda de table
kin nyam de wittle lefoba wa
da faddown wen de chullun
nyam!”

29 So den, Jedus tell dat
ooman say, “Cause ya ansa
so good, ya kin go back home
now. De ebil sperit done
come out fom eenside ya
daughta.”

30So de ooman gone home.
An e find de chile da lay
peaceable pon de bed. Sho
nuff de ebil sperit done come
out fom eenside um!

Jedus Heal One Deef Man
WaHabHebby Tongue

31Den Jedus lef de country-
side close by Tyre. E gone
shru Sidon an de arie wa
dey call de Ten Town ta Lake
Galilee. 32 Some people come
ta um dey, bring um one deef
man wa hab hebby tongue.
De people beg Jedus fa pit e
hanpondatmanhead faheal
um. 33 Jedus gone wid de
man off by deysef, way fom
de crowd. Jedus pit e finga
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eenside de man yea. E spit
an tetch de man tongue wid
e spit. 34 Den Jedus look op
ta heaben an leh out a big
sigh. E say ta dat man, “Eph-
phatha,” wa mean, “Ya yea
gwine open op!”

35 Dat same time de man
been able fa yeh. E tongue
ain been hebby an e staat fa
taakcleanwidno trouble tall.
36 Den Jedus chaage de peo-
ple say, “Mus dohn tell no-
body wa A done.” Bot ebry
time e tell um, mo an mo dey
beena tell people wa Jedus
done done. 37 All de people
been stonish. Dey say, “E da
do ebryting too good! E eben
da mek deef people yeh an
e heal people wa hab hebby
tongue so dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan Peo-

ple
Matthew 15:32-39

1 Jurin dat time, noda big
crowd ob people come geda
roun Jedus. Wen de people
ain hab nottin lef fa nyam,
Jedus call e ciple dem. 2 E
tell um say, “A saary fa de
people yah. Dey beenwidme
shreedayannowdeyainhab
nottin fa nyam. 3Ef A tell um
fa go ta dey house wid nottin
fa nyam, dey gwine pass out
long de road. Cause some ob
dem done come a good way.”

4 E ciple dem aks Jedus
say, “Weh anybody kin find
nuff ration fa gii all dese yah
people fa nyam? We ain
able fa git bread out een dis
wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hom-
much bread oona hab?”
Dey ansa say, “We hab

seben loaf.”
6 Jedus chaage all de peo-

ple fa seddownponde groun.
Den e tek de seben loaf an e
tank God fa um. E broke de
bread an gim ta e ciple dem
fa han out ta de people. An
de ciple dem gii de people de
bread. 7 Dey hab few leetle
fish too. Jedus tellGod tankya
fa dem an tell e ciple dem
fa han um out. 8 Ebrybody
nyam til dey sattify. An wen
de ciple dem done geda de
food wa been lef oba, dey
git seben full basket. 9 Bout
fo tousan people been dey.
10 Den Jedus sen de people
ta dey house, an e git eenta
de boat wid e ciple dem an
gone ta de place dey call Dal-
manutha.

De Pharisee demAks Jedus
fa doMiracle

Matthew 16:1-4
11 Some Pharisee come ta

Jedus an staat fa aagy wid
um. Dey wahn fa trick um,
so dey aks um fa do a sign fa
sho dat God sen um fa true.
12 Jedus leh out a big sigh an
e say, “Hoccome people dese
wahnmefa showasign? Ada
tell oona fa true, A ain gwine
show oona no sign.” 13 Den
Jedus an e ciple dem lef dem
people an git back eenta de
boat, cross oba ta de oda side
ob de lake.

De Yeast wa de Pharisee
dem anHerod daNyuse

Matthew 16:5-12
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14 De ciple dem been fagit
fa bring plenty bread. Dey
been jes one loaf wid um een
de boat. 15 Wen dey gwine,
Jedus waan um say, “Oona
mus tek cyah. Mus lookout fa
de yeast wa de Pharisee dem
an Herod da nyuse.”

16De ciple dem taak ta one
noda say, “E taak so cause we
ain hab no bread.”

17 Jedus know wa dey
beena taak bout, so e aks um
say, “Hoccome oona da taak
say oona ain hab no bread?
Oona stillyet ain know, oona
ain ondastan, ainty? 18Oona
hab eye. Hoccome oona ain
see? Oona hab yea. Hoccome
oona ain yeh? Oona ain
memba nottin, ainty? 19Wen
A broke op dem fibe loaf ob
bread fa gim ta fibe tousan
man dem, how many basket
full ob lefoba bread oona
pick op?”
Dey ansa say, “Dey been

tweb basket.”
20 Den Jedus aks um say,

“An wen A broke op seben
loaf ob bread fa gim ta fo tou-
san people, how many bas-
ket full ob lefoba bread oona
pick op?”
Dey ansa say, “Dey been

seben basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona

done see all dat, stillyet oona
ain ondastan, ainty?”

Jedus Mek One Bline Man
Well Een Bethsaida

22Wen Jedus ane ciple dem
come ta Bethsaida, somepeo-
ple bring one bline eye man
ta Jedus. De people beg um fa
tetchdemananmekumwell.

23 Jedus tek de bline eye man
by e han an lead um outta de
willage. Den Jedus spit pon
de man two eye an pit e han
pon um. Jedus aks um say,
“Wa ya da see?”

24 De man look op an say,
“Yeah, A see some people, bot
dey look like treewadawaak
roun.”

25 Jedus tetch de man eye
gin. Deman look roun anpay
close tention ta wa e see. E
ain been bline eye no mo. E
able fa see goodane see ebry-
ting plain. 26 Jedus chaage
um say, “Mus dohn eben go
eenta de willage.” Den e sen
um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke

9:18-21
27 Jedus an e ciple dem

gone ta dem willage close
by Caesarea Philippi. Wiles
dey beena gwine, Jedus aks e
ciple dem say, “Wen de peo-
ple da taak boutme, who dey
say A da?”

28 Dey ansa Jedus say,
“Some people say ya John wa
Bactize. Some say ya Elijah,
an some oda say ya one ob
dem prophet wa come fom
de ole people.” 29 Jedus aks
um say, “Bot who oona say A
da?”
Peter ansa um say, “Ya de

Messiah.”
30Den Jeduswaan dem say,

“Mus dohn tell nobody bout
who A da.”

Jedus Taak bout How E
Haffa Suffa an Dead

Matthew 16:21-28; Luke
9:22-27
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31 Den Jedus staat fa laan
e ciple dem say, de Man wa
Come fom God haffa suffa
plenty. De Jew leada dem an
de Jew priest leada dem an
deLawteachademgwine say
dey ain wahn um roun. Peo-
ple gwine kill um an pit um
een de tomb. Bot atta shree
day pass, e gwine come outta
de tomb an lib gin. 32 Jedus
tell umdat scraight ta depint.
Den Peter call Jedus way fom
de oda ciple dem an e buke
um say, “Massa, mus dohn
taak like dat!” 33 Jedus ton
roun an look pon e ciple dem.
An e buke Peter say, “Peter,
mus git way fom me, cause
Satan wok same like ya da
do yah! Ya da tink like how
people da tink. Ya ain tink
like how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an
e ciple dem. E tell um say,
“Ef anybody wahn fa come
longsideme, emus dohn tink
jes bout wa e wahn fa do fa
esef. E haffa be ready fa tote
e cross an come longside me.
35 De poson wa jes da try fa
sabe e own life, e gwine loss
um. Bot de poson wa loss e
life fa do wa A tell um an fa
tell de Good Nyews, e gwine
git true life. 36 De poson wa
git ebryting eendewholewol
an den dead an gone ta hell, e
done lossde true life, ainty? E
ain git nottin! 37Ain nottin a
poson kin pay fa git true life.
38 Ef anybody shame ob me,
ef e shame fa taak bout wa A
done laan um yah mongst de
wickity people wa ain bleebe
ponGod een dis time, deMan

wa Come fom God gwine be
shame ob dat poson, wen e
come wid de angel dem ob
God, een de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da

tell oona fa true. Some ob
oona wa dey yah now ain
gwine dead til ya done see
God come fa rule wid powa.”

Jedus Change fo de Ciple
dem Eye

Matthew 17:1-13; Luke
9:28-36

2 Atta six day pass, Jedus
tek Peter, James an John an
gone way. E lead um way
op pontop a high mountain,
weh ain nobody lib. Wiles de
shree ciple dem beena, look,
Jedusbodychange fodeyeye.
3 E cloes change ta shinin
white, white an too bright.
Ain nobody een dis wol able
fa mek cloes white like dat.
4 Den de shree ciple dem see
Elijah an Moses, da taak wid
Jedus. 5 Peter tell Jedus say,
“Teacha, e good we dey yah!
Lehwemek shree bush aaba,
one fa ya, one fa Moses, an
one fa Elijah.” 6 Peter ain
been know wa fa say, e an de
oda two ciple dem scaid neah
ta det.

7 Den a cloud come kiba
um. Dey yeh one boice da
taak fom eenside de cloud
say, “Dis yah me Son, wa A
lob a whole heap. Oona mus
listen ta wa e tell oona!” 8 Jes
den de ciple dem look roun
quick, bot dey ain seenobody
dey cep Jedus.

9 Wiles dey beena come
down de mountain, Jedus
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waan um say, “Mus dohn tell
nobody wa oona done see,
til de Man wa Come fom God
done dead an lib gin.”

10Dey ain tell nobody bout
dat, bot dey beena aks one
noda wa Jedus mean wen e
say dat deManwa Come fom
God gwine dead an lib gin.
11 Dey aks Jedus say, “Hoc-
come de JewLaw teacha dem
say Elijah haffa come back fo
dem ting yah gwine be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa
true, Elijah come fus fa git all
ting ready. Stillyet, hoccome
dey write een God Book dat
de Man wa Come fom God
gwine suffa plenty an people
ain gwine hab nottin fa do
wid um? 13 A da tell oona
say, Elijah done come, an de
people done do um bad. Dey
done all wasoneba dey wahn
ta um. An dat jes wa God
Book say been gwine happen
ta Elijah.’ ”

Jedus Dribe Ebil Sperit
Outta One Boy

Matthew 17:14-21; Luke
9:37-43

14 Wen dey meet de oda
ciple dem, dey see plenty
people geda roun um. An
some Jew Law teacha dem
beena aagywid de ciple dem.
15 Wen de people see Jedus,
dey been stonish plenty. Dey
ron an tell um say e good fa
see ya. 16 Jedus aks e ciple
dem say, “Wa oona beena
aagy bout wid dem Law
teacha?”

17 One man een de crowd
ansa say, “Teacha, A bring
me son ta ya, cause a ebil

sperit hab um an e ain able
fa taak. 18 Ebrytime wen
de sperit come pon um, dat
sperit chunk um down pon
de groun. Foam da come
outta e mout. E da grit e teet
an all e body git stiff. A done
beg ya ciple dem fa dribe out
dat ebil sperit, bot dey ain
been able fa do um.”

19 Jedus ansa um say,
“Oona people wa lib een dis
time ain got no fait! How
longAhaffabedeywidoona?
How long A gwine haffa pit
op wid oona? Bring de boy
ta me!” 20 So dey bring um ta
Jedus.
Soon as de ebil sperit see

Jedus, e chunk de boy down
wid fits. De boy faddown ta
de groun an staat fa walla,
an foam come outta e mout.
21 Jedus aks de boy fada say,
“How long de ebil sperit been
hab ya boy?”
De man say, “Fom wen e

leetle. 22Plenty timede sperit
mek um faddown eenta de
fire an eenta de wata, da try
fa stroy um. Please tek pity
pon we an hep we, ef ya able
fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef
A able fa heal ya son? God
kin do all ting fa de posonwa
bleebe een um.”

24 De boy fada right way
holla say, “A da bleebe. Hep
me bleebemo anmo.”

25Wen Jedus see dat mo an
mo people da ron come geda
rounum, ebukedeebil sperit
say, “Ya ebil sperit wa damek
poson deef an so e ain able fa
taak. A chaage ya, mus come
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outta de boy. Ya ain neba fa
go eenside um gin!”

26De ebil speritmek de boy
holla loud. E chunk de boy
down wid bad fits an den e
come outta de boy. De boy
leddown pon de groun like
e a dead man. An plenty
people taak say e done dead.
27 Bot Jedus hole de boy han,
hep um fa git op, an de boy
stanop.

28 Wen Jedus reach de
house wid de ciple dem, way
fom dem oda people, dey aks
um say, “Teacha, hoccome
we ain been able fa dribe de
ebil sperit outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oonaain
gwine be able fa dribe out
dat kind ob ebil sperit, cepin
oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke

9:43-45
30 Jedus an e ciple dem

come outta dey an pass shru
Galilee. Jedus ain wahn no-
body fa knowedey, 31cause e
beena laan e ciple dem. E tell
um say, “Dey gwine han oba
de Man wa Come fom God ta
people wa gwine kill um. Bot
atta e dead, e gwine lib gin.
E gwine come outta de tomb
atta shree day.”

32 Now de ciple dem ain
knowwa Jedusmean, botdey
been scaid fa aks um.

Jedus Tell How fa Be Big
Leada

Matthew 18:1-5; Luke
9:46-48

33 Wen dey reach Caper-
naum, Jedus an e ciple dem
gone eenside de house. Den

Jedus aks um say, “Wa oona
beena bicka bout wen we
beena waak long de way?”

34Dey ain say nottin, cause
wen dey beena waak, dey
beena bicka bout who dat
mongst dem been de big
leada. 35 Jedus seddown, an
e call de tweb ciple dem. E
tell um say, “Ef one ob oona
wahn fa be oona big leada, e
haffa pit esef las, an e haffa
saab all ob oona.” 36 Den
Jedus tek a chile an hab um
stan een de middle ob um. E
hole de chile een e aam an
taak ta de ciple dem. 37E say,
“De poson wa heppy fa tek
een a leetle chile like dis one
yah een me name, dat poson
da tek me een too. An e ain
jes me de poson da tek een,
cause same time e da tek een
de one wa senme.”

Whosoneba Ain Ginst We,
E FaWe

Luke 9:49-50
38 John say, “Teacha, we

done see one man da dribe
out ebil sperit by de powa
ob ya name. We tell um fa
stop dat, cause e ain been one
ob we.” 39 Jedus ansa say,
“Oona mus dohn tell um fa
stop, cause nobody dat tek
me name fa do a miracle kin
say nottin bad bout me atta
dat. 40 Whosoneba ain ginst
we, e fa we. 41A da tell oona
fa true, ef anybody gii oona a
cup ob wata fa drink een me
name, cause oona blongst ta
de Messiah, fa sho dat poson
gwinegit degood tingwaGod
gii ta demwa saab um.”
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Mus Dohn Mek Oda Poson
Sin

Matthew 18:6-9; Luke
17:1-2

42 “De poson wa mek one
ob dese leetle chullun wa
bleebe pon me do ebil, e mo
betta fadat posonef deybeen
tie a big grine stone roun
e neck an chunk um eenta
deep sea. 43 Ef oona han da
mek oona sin, mus cut um
off! E mo betta fa oona fa
hab jes one han an git life wa
neba end den fa oona fa keep
two han an go ta hell, weh
de fire ain neba gwine out.
[ 44 Oba deyso, de woom ain
neba gwine dead an de fire
ain neba gwine out!] 45 Ef
oona foot da mek oona sin,
mus cut um off! E mo betta
fa oona fa be cripple op an
git life wa neba end, den fa
oona fa keep two foot an den
dey chunk oona eenta hell. [
46 Oba deyso, dem woom wa
neba dead gwine keep on da
nyam de people. An de fire
neba gwine out.] 47 Ef oona
eye da mek oona sin, mus
pull um out! E mo betta fa
oona fa hab jes one eye an
go eenta de placewehGod da
rule, den fa oona fa keep two
eye an den dey chunk oona
eenta hell. 48 Oba deyso, de
woomnebagwinedeadande
fire neba gwine out!”

49 Fire gwine mek all peo-
ple clean, same like salt kin
mek dem ting wa dey da sac-
rifice clean.

50“Salt a good ting, bot efde
salt done loss e taste, dey ain
nottinwekindo taumfamek
um git back e taste, ainty?

Oona mus be like salt
mongst oonasef. Oona mus
lib peaceable wid one noda.”

10
Jedus Laan People Bout

Worce
Matthew 19:1-12; Luke

16:18
1 Jedus lef dey an gone ta

Judea lan. Den e cross oba
de Jerden Riba. Plenty plenty
people geda roun umgin dey.
An e laan um bout God, same
like how e done beena do.

2 Some Pharisee dem come
quizzit um. Dey beena try fa
ketch um da taak ginst God
Law. Dey aks Jedus say, “Cod-
din ta we Jew Law, e right fa
man fa worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wa
de Law wa Moses gii oona
chaage oona fa do?” 4 De
Pharisee dem ansa Jedus say,
“Moses say a man kin write
paper fa gii ta ewife faworce
um. Den de man kin sen um
way.”

5 Jedus tell um say, “Moses
write dat law fa oona cause
oona haat haad. 6 Bot fom
wen e fus mek de wol, ‘God
mek twokindobpeople,man
an ooman.’ 7 Cause ob dat,
de man gwine lef e fada an
e modda an jine wid e wife,
8 an dem two gwine come fa
be one poson. So dey ain two
poson no mo. Dem two done
come fa be one poson. 9 So
den, wen God done jine dem
togeda,musdohnnobody tek
dem paat fom one noda.”

10 Now wen Jedus an e
ciple dem gone back eenta
de house, e ciple dem aks
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um bout wa e been say bout
worce. 11E ansa um say, “Ef a
manworce ewife an den e go
marry oda ooman, dat man
sin ginst e fus wife, cause
e da sleep wid oda ooman.
12 Same way so, ef a ooman
worce e husban an den e go
marry oda man, dat ooman
sin ginst e fus husban, cause
e da sleep wid odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke

18:15-17
13 Some people come bring

chullun ta Jedus fa hab um
pit e han pon dey head fa
bless um. Bot e ciple dem
buke de people, tell um dey
ain oughta bodda Jedus so.
14 Wen Jedus see wa e ciple
dem beena do, e been mad
down. E tell e ciple dem
say, “Oona mus leh de chul-
lun come ta me. Mus dohn
stop um, cause people like
dem chullun yah gwine be
wid God wen e da rule. 15 A
da tell oonade trute, anybody
wa ain wahn fa hab God rule
oba um same like dem chul-
lun, dat poson dey ain gwine
be wid God wen e da rule.”
16Den Jedus pick op de chul-
lun, an e pit e han pon dey
head an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke

18:18-30
17Wiles Jedus beena gwine

way, one man ron meet um
an kneel down fo um. E
tell Jedus say, “Teacha, ya wa
good, tell mewaA haffa do fa
git life wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoc-
come ya say A good? Ain no-
body good cep fa God. 19 Ya
know de law wa Moses gii.
‘Ya mus dohn kill nobody. Ya
mus dohn sleepwid odaman
wife. Mus dohn tief. Mus
dohn lie bout wa oda people
done. Mus dohn cheat. Mus
pay mind ta ya fada an ya
modda.’ ”

20 De man ansa say,
“Teacha, A done keep all dem
law eba since A been a chile.”

21 Jedus look pon de man
an e like um. An e tell um
say, “Jes one ting lef wa ya
ain done yet. Mus go sell
all ya hab an gii de money
ta de people wa ain hab not-
tin. Ef ya do dat, ya gwine be
rich fa true een heaben. An
atta dat, ya mus come be me
ciple.” 22Wen deman yehwa
Jedus say, e look sad. E been
too saary, cause e been hab
a whole heapa money. E lef
Jedus an gone way.

23 Jedus look roun pon e
ciple dem, tell um say, “E sho
nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule!”

24 De ciple dem been ston-
ish wen Jedus say dat. Bot
Jedus tell um gin say, “Me
chullun, e sho nuff haad fa a
rich poson fa come onda God
rule. 25 E mo easy fa mek de
camel go shru a needle eye
den fa a rich poson fa come
onda God rule.”

26 Den de ciple dem been
ebenmo stonish. Dey aks one
noda say, “Ef dat so e stan,
ain nobody gwine be sabe,
ainty?”
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27 Jedus look pon um an
say, “God able fa do wa peo-
ple ain able fa do. God able fa
do all ting.”

28 Peter tell Jedus say,
“Look yah, we done lef
ebryting an folla longside
ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell
oona fa true, de poson wa
done lef e house or broda
or sista or modda or fada or
chullun or propaty fa sake
a me an de Good Nyews,
30 God gwine gim hundud
time mo den wa e done lef.
E gwine gim house, broda,
sista, modda, chullun an
propaty. God gwine gim now
wiles e da lib yah een diswol.
An people gwine mek um
suffa bad yah, bot God gwine
gim life wa neba end, een de
wol wa gwine come. 31 Bot
plentywa fus now, dey gwine
be las, an plenty people wa
las now, dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine
Dead

Matthew 20:17-19; Luke
18:31-34

32 Wiles dey beena trabel
long de road ta Jerusalem,
Jedus waak een front ob e
ciple dem. Dey been ston-
ish tommuch. An de people
wa beena come long wid um
been scaid. Jedus call e ciple
dem ta one side an tell um
gin bout wa gwine happen
ta um. 33 E say, “Oona lis-
ten ta me. We da gwine ta
Jerusalem, weh some people
gwinegrabhole tadeManwa
Come fom God. Dey gwine
han um oba, gim ta de Jew

priest leada dem an de Jew
Law teacha dem. Den dey
gwine han um oba ta people
wa ain Jew fa kill um. 34Dem
people gwine hole um cheap.
Dey gwine spit pon um, whip
um an kill um. Bot atta shree
day, e gwine come out fom
mongst de dead people an lib
gin.”

Wa We Mus Do Fa Be Big
LeadaWen Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been

Zebedee chullun, come ta Je-
dus say, “Teacha, wewahn ya
fa do sompin dat we gwine
aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa
dat oona wahn me fa do fa
oona?”

37 Dey ansa um say, “Wen
ya gwine rule all de wol een
glory, leh we seddown nex ta
ya, one ob we pon ya right
hansideandeodaoneponya
lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain on-
dastan wa oona da aks me fa
do. Oona gwine be able fa
suffawidme, fa drink fomde
cup wa A gwine drink fom?
Oona gwine be able fa dead
wid me, fa be bactize like A
gwine be bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine
be able fa do um.”
Jedus tell um say, “Fa true,

oona gwine drink fom dat
cupwaAgwinedrink fom, an
oona gwine be bactize same
like how A gwine be bactize.
40 Bot A ain hab de tority fa
leh oona seddown pon me
right han side an pon me lef
han side, wen A gwine rule.
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God done keep dem place fa
de people wa e done pick fa
seddown dey.”

41 Wen de oda ten ciple
yeh bout dat, dey been too
bex at James an John cause
ob wa dey been aks Jedus
fa do fa um. 42 Jedus call
um all togeda an tell um say,
“Oona know bout de leada
dem wa spose fa rule oba de
people dey een de wol. Dem
leada hab powa oba de peo-
ple an da tell dem wa fa do.
43Bot e ain gwine be dat way
mongst oona. Ef one ob oona
wahn fa be de head poson, e
mus be oona saabant. 44 Ef
one ob oona wahn fa be fus,
dat poson mus be ebrybody
slabe. 45 Cause eben de Man
wa Come fom God ain come
fa mek people e saabant. E
come fa be de people saa-
bant, an fa gii e life fa pay de
price, fa sabe a whole heapa
people.”

Jedus Mek Bline Eye Barti-
maeus See

Matthew 20:29-34; Luke
18:35-43

46 Jedus an e ciple dem
come ta Jericho. Wen dey
been lef Jericho long wid a
whole bunch ob oda peo-
ple, one bline eye man name
Bartimaeus beena seddown
close by de road, da beg. E
been Timaeus chile. 47 Wen
Bartimaeus yeh say dat Je-
dus wa come fom Nazareth
beena pass by dey, e staat
fa holla say, “Jedus, Son ob
David, habmussy ponme!”

48Plenty ob de people buke
Bartimaeus, tell um mus
dohn crack e teet. Bot e da

holla mo louda say, “Son ob
David, habmussy ponme!”

49 Jedus stop, tell de people
say, “Call um fa come yah.”
So de people call ta Barti-

maeus de bline eye man, say,
“Study yasef! Git op! Jedus
say come yah.”

50 Bartimaeus shrow off e
coat off. E hop op an gone ta
Jedus.

51 Jedus aks um say, “Wa ya
wahnme fa do fa ya?”
De bline eye man say,

“Teacha, A wahn ya fa mek
me so dat A kin see.”

52 Jedus say, “Ya kin go pon
ya way now. Cause ya da
bleebe, ya done git well.”
Nex ting e know, Barti-

maeus able fa see. An e waak
wid Jedus down de road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke

19:28-40; John 12:12-19
1 Jedus dem come close ta

Jerusalem. Dey been dey
by Bethphage een Bethany
willage. Wen dey reach ta de
Mount Olib, Jedus tell two e
ciple fa goon fodeoda res. 2E
chaage um say, “Oonamus go
ta dat willage oba dey. Wen
oona reach dey, oona gwine
see one nyoung donkey wa
tie op dey. Nobody ain neba
ride pon dat donkey. Mus on-
tie umanbringum tame. 3Ef
somebody aks oona hoccome
oonadaontie dedonkey,mus
tell um say, ‘De Lawd need
um, bot e gwinehabwebring
umbackwenedonewidum.’
”
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4 So de two ciple gone an
dey see de nyoung donkey tie
op ta one house door dey een
de screet. Dey staat fa on-
tie dat donkey. 5 Some peo-
ple wa beena stanop dey aks
de ciple dem say, “Hoccome
oona da ontie dat donkey?”

6De ciple dem ansa um say
jes wa Jedus been tell um fa
say. So de people leh um tek
de donkey an go. 7 De ciple
dem tek de donkey, come
ta Jedus. Wen dey git dey,
dey spread dey coat pontop
de donkey back. Jedus sed-
down pontop um an staat fa
ride eenta Jerusalem. 8 A
heapapeople spreaddey coat
pon de road weh Jedus pass.
Some oda people broke off
branch fomde tree demclose
by een de fiel an spread um
pon de road. 9 De people
wa beena waak fo Jedus an
demwa come hine umbeena
holla say, “Praise God! God
bless de one wa come een
de Lawd name! 10 God bless
de gobment wa da come. E
gwine be same like de gob-
ment wa we ole time leada
David done rule oba. Praise
God een heaben!”

11 Jedus gone eenta
Jerusalem an eenta God
House. E look roun at
ebryting dey. Bot de sun
beena set fa red so e an e
tweb ciple dem gone out ta
Bethany willage.

De Fig Tree Wa Ain Beah
Fruit

Matthew 21:18-19
12 De nex day wen dey

come back fom Bethany,
Jedus been hongry. 13 E look

cross de way an e see one fig
tree wa been git plenty leaf.
So Jedus gone look fa see ef
de tree da beah fig. Wen e
come close by um, e see dey
ain beennofig ponum, jes de
leaf da kiba um, cause e ain
been de time yet fa beah fig.
14 Jedus taak ta de tree say,
“Yamus dohn beah fig nomo
fa nobody fa nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus

say dat ta dat tree.

Jedus Gone Eenta God
House

Matthew 21:12-17; Luke
19:45-48; John 2:13-22

15 Wen Jedus dem git ta
Jerusalem, Jedus gone eenta
God House. E staat fa dribe
out de people dey wa beena
buy an sell ting. E ton oba de
table dem weh people beena
mek change fa de money ob
people fom oda lan. An e
ton oba de bench dem weh
people come fa seddownwen
dey sell pigeon. 16 E ain leh
nobody totenottin fa sellwen
dey pass shru de yaad obGod
House. 17 Den e laan de peo-
ple say, “Fa true, dey done
write een God Book say, ‘Dey
gwine callmeHouse de place
weh people wa come fom all
oba de wol come fa pray ta
God.’ Bot oona done ton um
eenta place weh de tief dem
da hide!”

18Wen de Jew priest leada
dem an de Jew Law teacha
dem yeh wa Jedus beena say,
dey staat fa look faway fa kill
um. Dey been scaid ob um,
cause all de crowd ob people
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been stonishwen dey yehwa
Jedus teach.

19 Wen de sun set fa red,
Jedus an e ciple dem come
outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20 De nex maanin wen Je-
dus dembeena gwine longde
road, dey see de fig tree. All
dat tree done dry op an dead,
fom de bottom root op ta de
top de tree. 21 Peter memba
wa been happen, an e tell Je-
dus say, “Teacha, look dey!
Dat fig tree wa ya been cuss,
e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus
hab fait een God. 23 A da
tell oona, ef somebody tell dis
mountain yah say, ‘Musgit op
an go shrow yasef eenta de
sea,’ dat wa gwine happen,
ef dat poson ain doubt een e
haat, ef e bleebe fa true dat
wa e say gwine happen. 24 So
den, A da tell oona say, wen
ya aks God fa sompin, mus
bleebe fa true dat ya gwine
git um, an God gwine gim ta
ya. 25Wensoneba ya da stan
an pray ta God, mus paadon
de poson wa done ya bad.
Den oona Fada God wa dey
een heaben gwine paadon
oona fa de ebil ting wa oona
done. [ 26Ef oona ain paadon
oda people, den oona Fada
wadey eenheabenain gwine
paadon oona fa de ebil ting
wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E
Tority

Matthew 21:23-27; Luke
20:1-8

27 Jedus an e ciple dem
come back ta Jerusalem, an
Jedus beena waak een God
House. De Jew priest leada
dem an Jew Law teacha dem
an oda Jew leada come ta Je-
dus. 28 Dey aks um say, “Wa
right ya hab fa do dem ting
yah? Who dat gii ya de tority
fa do um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine
aks oona one queshon. Ef
oona ansa me, A gwine tell
oonawho dat gii me de tority
fa do dem ting yah. 30 Mus
tell me say, ‘Who dat gii John
de tority fa come bactize peo-
ple? God gii John tority, or
some poson gim de tority?’ ”

31 De leada dem bicka
mongst deysef say, “Ef we
ansa say God gii John tority,
Jedus gwine aks we say,
‘Hoccome oona ain bleebe
John?’ 32 Bot we mus dohn
say, ‘Some poson gii John de
tority.’ ” Dey been scaid fa
say dat cause all de people
bleebe say John been a true
prophet. 33 So dey ansa Jedus
say, “We ain know who dat
gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A

ain gwine tell oona who dat
giimede tority fadodem ting
yah.”

12
De Paable Ob De

Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke

20:9-19
1 Jedus staat fa tell dem

paable. E say, “One man
plant plenty grapewine een e
gyaaden. E mek stone wall
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roun de gyaaden. E mek a
hole fa mash op de grape fa
git de grape juice. An e build
a place pontop de stone wall
fa people fa keep gyaad oba
de gyaaden. Den e hire some
faama dem fa tek cyah ob de
gyaaden. An e gone way, tra-
bel ta oda country. 2 Wen
haabis time come, de man
wa own de grapewine sen
e wokman fa aks de faama
dem fa gim de owna paat ob
de haabis. 3 Bot dem faama
grab hole ta de wokman an
beat op pon um, an dribe um
outta de gyaaden. Dey ain
gim nottin. 4Demanwa own
de gyaaden senodawokman,
bot de faama dem beat um
een de head an shame um.
5De owna sen nodawokman.
Dey kill dat one. De owna sen
plenty oda. Dey beat op pon
someobdemandeykill some
ob dem. 6 So den, de owna
hab one poson lef fa sen. Dat
e own son, an e lob um a
whole heap. E sen um ta de
gyaaden, tink say, ‘Wen dem
faama see me son, dey gwine
hona um fa true.’ 7 Bot wen
de faama dem see de owna
son, dey tell one noda say,
‘Dat de son dis propaty gwine
be lef ta. Leh we kill um so
dat de propaty gwine come ta
we.’ 8Dey grab hole ta um an
kill um, an dey chunk e body
outta de gyaaden.”

9 Den Jedus tell um say,
“Oona know wa dat man wa
own de gyaaden gwine do? E
gwine come kill dem faama,
an e gwine hire oda faama fa
tek cyah ob de gyaaden. 10Fa
sho, oona done read wa dey

write een God Book say,
‘De stone dat de builda chunk

out,
dat de stone wa portant
mo den all de oda res.

11De Lawdmek um dat way,
anwe tinkdisagreat ting
wa done happen!’ ”

12 De Jew leada dem try fa
grab hole ta Jedus an res um,
cause dey know dat paable
wa e done tell been ginst
dem. Bot dey been scaid ob
decrowdobpeople, sodey lef
Jedus an gone way.

Wa We Oughta Gii ta de
Gobment an ta God

Matthew 22:15-22; Luke
20:20-26

13 Dey sen some Pharisee
an some ob King Herod peo-
ple ta Jedus fa ketch um,mek
um say sompin so dey able
fa cuse um. 14 Dey come ta
Jedus say, “Teacha, we know
ya da taak true an ya ain
warry bout wa people tink.
Cause ya da look pon all peo-
ple de same. Ya da laan we
de true way a folla God. Bot
leh we aks ya one queshon.
E right, coddin ta we Law, fa
pay tax ta deRomanrula Cae-
sar? 15 Tell we ef we oughta
pay um or ef we ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypi-

crit people done say dat fa set
trap fa ketch um. So e ansa
um say, “Hoccome oona da
try fa tek wa A say fa trap
me? Bring me a coin so we
kin look pon um.”

16 Dey bring um de Ro-
man coin. Jedus aks dem
say, “Whodat hab e face an e
name dey pon dis coin?”
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Dey ansa um say, “Dat Cae-
sar own pitcha an name dey
dey.”

17 Jedus say, “Well den,
oona mus gii Caesar dat wa
blongst ta Caesar, an gii God
wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say,

dey um been stonish.
Jedus Teach Bout People

WaGwine Lib Gin
Matthew 22:23-33; Luke

20:27-40
18 Some Sadducee people

come ta Jedus. De Sadducee
dem been bleebe say people
wa done dead ain gwine git
op fom de grabe an lib gin.
19Dey aks Jedus say, “Teacha,
Moses donewritewe law say,
‘Ef a man broda dead an lef
a wife bot ain hab no chul-
lun, de broda wa lef haffa
marry de wida ooman fa hab
chullun fa e broda wa done
dead.’ 20 Now den, dey been
seben broda. De fus broda
marry. Den e dead an e
ain hab no chullun. 21 So
den, de nex broda marry de
wida ooman. E done dead
too an ain hab no chullun.
Same fashion, de nex broda.
22 All de seben broda dem
marry de one ooman, bot dey
done dead an dey ain hab no
chullun. Den las de ooman
dead. 23 Now den, all seben
broda dem done marry dat
one ooman. Tell we, de day
wen God gwine mek all de
people wa done dead rise op
fom de grabe an lib gin, wish
one dem seben broda gwine
hab dat ooman fa e wife?”

24 Jedus ansa um say,
“Oona wrong fa true, ainty?
Cause oona ain know God

Book an oona ain ondastan
bout God powa. 25 Cause
wen de people wa done dead
rise op fom de grabe an lib
gin, dey ain gwine be marry
no mo. Dey gwine be like
de angel dem een heaben.
26Now den, leh we taak bout
how God da mek de people
wa done dead lib gin. Ain
oona read wa Moses write
wen e tell bout de bush wa
beena bun bot ain neba bun
op? God tell Moses say, ‘A
de God ob Abraham, de God
ob Isaac an de God ob Jacob.’
27 Oona Sadducee wrong fa
true! Cause dat tell we e de
God ob people wa da lib. E
ain no God ob dead people.”

De Law Wa Great Mo Den
All de Res

Matthew 22:34-40; Luke
10:25-28

28 One Jew Law teacha
been dey an e yeh dem da
aagy. E know Jedus done
ansa dem Sadducee good. So
e come ta Jedus aks um say,
“Wish law great mo den all
de oda law dem?”

29 Jedus ansa um say, “De
law wa great mo den all de
oda law dem say, ‘Pay tention
oona, Israel people! De Lawd
we God, e de onliest Lawd.
30Yamus lob de Lawd ya God
wid all ya haat, an wid all ya
soul, an wid all ya mind, an
wid all ya scrent.’ 31 De nex
law wa great mo den all de
oda res say, ‘Ya mus lob ya
neighba de same way ya lob
yasef!’ Deyainnooda lawmo
greata den dem two yah.”

32 De Jew Law teacha tell
Jedus, “Teacha, ya done ansa
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scraight! Ya done tell de trute
wen ya say de Lawd de onli-
est God. Dey ain no oda God.
33Yadone tell de trutewenya
say we mus lob God wid all
we haat, all we mind, an all
we scrent. Anwemus loboda
people roun we same like we
lob wesef. E mo betta fa do
wademtwo lawyah tellwe fa
doden fa giiGodallweoffrin,
an de sacrifice demwawe da
mek, anall deanimaldemwa
we da bun fo God.”

34 Jedus know de Jew Law
teacha ansa um sensible, so
e tell um say, “Ya done come
close ta leh God rule oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa

aks Jedus queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke

20:41-44
35Wen Jedus been een God

House da laan de people, e
aks um say, “Hoccome de
Jew Law teacha dem say dat
Christ, de Messiah, e David
son? 36 Cause de Holy Sperit
donemek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah tame right
han side

til A pit ya enemy dem onda-
neet ya foot.’

37 David esef call de Messiah
‘Lawd,’ so how de Messiah
kin be David son?”

Jedus Waan Bout de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36; Luke
20:45-47
Dey been a big crowd ob

people deywa glad fa yehwa
Jedus say. 38 Wen e beena
laan de people mo, e tell um
say, “Muswatch out fa de Jew

Law teacha dem. Dey like fa
waak roun een day long robe
een de maakut place so dat
de people wa geda dey show
um hona. 39Dem teacha like
fa seddown een de mos por-
tant seat een de Jew meetin
house. An wen people call
um fa come fa feas, deywahn
de bes placeweh de big leada
dem sit. 40 Dem Law teacha
like fa git hole ta de wida
ooman dem propaty. An dey
dapray longpray famekpeo-
ple say dey good fa true. God
gwine punish um mo den e
gwine punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been taGodHouse,
an e seddown weh e been
able fa see de box weh de
people da pit offrin money.
E beena look pon de people
wiles dey beena come pit dey
money eenta de box. Plenty
rich people pit heapa money
een dey. 42 Den one po wida
ooman come pit een two lee-
tle coppa coin wa wot bout a
penny. 43 Jedus call e ciple
dem togeda an tell um say,
“A da tell oona de trute. Dis
po wida ooman done pit mo
eenta de offrin box den all de
oda people. 44 Dey all hab
plenty ting an da gii jes a paat
ob demoneywa dey hab. Bot
dis ooman done pit een all e
money. E gii all wa e been
hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout God

House Gwine Faddown
Matthew 24:1-2; Luke

21:5-6
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1 Wen Jedus beena come
out fom God House, one
ob e ciple dem tell um say,
“Teacha, look at dem fine
big stone an all a dem fine
buildin yah!” 2 Jedus ansa
say, “Oona see dem big
buildin yah? Time da come
wen dem all gwine faddown.
Ain one stone gwine be lef
pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke

21:7-19
3 Jedus gone ta de Mount

Olib, an e beena seddown
dey, weh e been able fa see
God House. Peter, James,
John anAndrewcome fa taak
ta Jedus, paat fomdeodapeo-
ple. 4Deyaksumsay, “Tellwe
wa time dem ting gwine hap-
pen? Wa sign gwine showwe
dat all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oona
mus tek cyah. Mus dohn
leh nobody mek oona fool.
6 Plenty people gwine tek me
name an come ta oona. Dey
gwine say ‘A de Messiah,’ an
dey gwinemek plenty people
fool. 7Oona mus dohn warry
wen oona yeh de nise obwaa
close by oona, an oona yeh
nyews bout waa wa da fa-
away. Dem ting dey haffa be,
bot dewol ain gwine end yet!
8Onecountry gwinefight oda
country, an one nation gwine
fight oda nation all oba de
wol. De groun gwine rumble
een plenty place. People ain
gwinehabnottin fanyam. All
dem bad ting dey jes de fus
ting wa gwine come, same
like wen de fus pain come

fa de modda wen e chile da
bon. Wos ting dem gwine
folla atta.”

9 “Oona mus tek cyah.
Cause oona bleebe pon me,
people gwine grab hole ob
oona an tek oona ta de jedge
dem een court. Dey gwine
beat oona op een de Jew
meetin house. Dey gwine
tek oona fo de gobna dem
an king dem wa da rule fa
dem fa jedge oona. So den,
oona gwinedey fa tell demde
Good Nyews wa oona know
bout me. 10 People een all de
country ob de wol gwine yeh
de Good Nyews fus. 11 Ebry
time dey grab hole ta oona,
tek oona ta court fa trial,
mus dohn warry bout wa
oona gwine say. Mus dohn
study bout dat fo de time
come. Cause wen de time
come, wasoneba wod wa
de Holy Sperit pit een oona
mout, dat wa oona mus say.
E ain gwine be oona own
wod. De Holy Sperit gwine
tell oona wa fa say. 12 Some
man gwine han oba dey own
broda ta peoplewa gwine kill
um. Same fashion, some fada
gwine han oba dey chullun
ta people wa gwine kill um.
Chullun gwine fight dey own
fada an modda, han um oba
ta people fa leh dem kill um.
13 All de people gwine be
ginst oona cause oona bleebe
pon me. Bot God gwine sabe
ebrybody wa stanop fame til
de wol done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke

21:20-24
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14 “Oona gwine see ‘De
Horrible Bad Ting wa mek
God place empty’ da stanop
een de place weh e ain
oughta dey.” (Leh oona
wa da read ondastan wa
dis mean.) “Wen dat time
come, de people een Judea
mus ron way quick ta de hill
country. 15 Ebrybody wa dey
pontop e house mus dohn
tek time fa go down eenside
de house gin fa tek ting wid
um. 16 Ebrybody wa da wok
een e fiel mus dohn go back
ta e house fa tek e coat wid
um. 17 Een dat time dey, e
gwine be bad fa ooman dem
dat wid chile an ooman wa
hab leetle chullun! 18 Oona
mus pray ta God dat dem ting
yah mus dohn happen een
de winta time, wen de rain
come. 19 Cause de people
een dat time gwine suffa mo
den people done suffa fomde
timewenGod fusmek dewol
eben til now. An atta dat, ting
like dat ain gwine happen
gin. 20 Bot de Lawd done say
fo han dat e ain gwine leh
dem suffa too many day. E
mek de time wen dey gwine
suffa be cut shot. Ef e ain
done dat, ain nobody been
gwine lef een de wol wen dat
time come, wen dey suffa so.
Bot fa sake ob dempeoplewa
de Lawd done pick, e done
mek dat time be cut shot.

21 So den, wen dat time
come, oonamus dohn bleebe
nobody ef e tell oona say,
‘Look, de Messiah dey yah!’
or ‘Look, e oba yonda!’
22 Cause some people gwine
come da lie, say dey de

Messiah. An some gwine
come wa gwine lie, say dey
a prophet. Dey gwine do
miracle an show plenty sign
wa stonish de people. Cause
deywahn famek fool ob dem
people wa God done pick, ef
dey able fa do dat. 23 So oona
mus tek cyah. A done tell
oona all ting fo dey happen.”

DeManWaComeFomGod
Gwine Come Gin

Matthew 24:29-31; Luke
21:25-28

24 “Atta people done suffa
all dem ting, de sun gwine
daak an de moon ain gwine
shine no mo. 25 De staa
dem gwine faddown outta de
sky. An de powa dem wa
dey een de sky gwine shake,
come outta dey place weh
dey been. 26 Den ebrybody
gwine see de Man wa Come
fom God da come down een
de cloud dem. E gwine hab
greata powa, an bright glory
light gwine shine roun um.
27 E gwine sen de angel dem
all oba de wol fom one end
ta de oda fa geda togeda de
people wa e done pick fa be e
own.”

De Ting Wa de Fig Tree
LaanWe

Matthew 24:32-35; Luke
21:29-33

28“Nowden, oonamus look
ta de fig tree fa laan fom um.
Wen de branch ob dat tree
hab nyew life een de spring
time an staat fa leaf out, oona
know summa da come soon.
29 Same way so, wen oona
see dem ting wa A tell oona
bout, oona gwine know de
time mos yah. 30 A da tell



Mark 13:31 101 Mark 14:5

oona fa true, all demtingmus
happen fo de people deadwa
da lib now. 31 De sky an all
de eart gwine pass way, bot
me wod ain neba gwine pass
way.

Ain Nobody Know de Day
or de Hour

Matthew 24:36-44
32 “Ain nobody know de

day, ain nobody know de
hour wen dem ting yah
gwinehappen. Ebendeangel
deysef an God Son esef ain
know. Jes de Fada God, e de
onliest one wa know de time
wen dem ting gwine happen
33 Oona mus pay tention.
Mus tek cyah an pray ta God,
cause oona ain knowwa time
dem ting yah gwine happen.
34 E gwine stan like wen one
man da gwine fa trabel faa
way fom home. Fo e gone,
e lef e house ta e wokman
dem. E chaage um all, tell
umwa dey fa do, one by one.
An e tell de watchman fa tek
cyah fa pay tention all de
time. 35 So den same fashion,
oona mus tek cyah, mus pay
tention all de time. Cause
oona ain know de time wen
de massa ob de house gwine
come. Oona ain know ef e
gwine comeaaly eendenight
time, een de middle night,
fus fowl crow or day clean.
36 Oona mus tek cyah, mus
pay tention. Cause ef oona
ainpay tention, egwinecome
all ob a sudden an find oona
da sleep. 37So dis wa A da tell
oona ain jes fa oona, bot e fa
all people. Oona all mus tek
cyah. Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Luke

22:1-2; John 11:45-53
1 E been two day fo de

Jew holiday wa dey call Pas-
soba an de Feas ob Unleaven
Bread, wen dey nyam bread
waainhabnoyeast. De leada
dem ob de Jew priest dem
an de Jew Law teacha dem
beena try fa find way fa grab
hole ta Jedus fa kill um. Bot
dey ain wahn de people fa
knowwa dey da do. 2Dey say
ta one noda, “We ain oughta
grab hole ta Jedus now jurin
dis holiday wen plenty peo-
ple dey yah. Cause ef we do,
de people gwine fight fa Je-
dus.”

One Ooman Naint Jedus
Head een Bethany

Matthew 26:6-13; John
12:1-8

3 Jedus been een Bethany
een Simon house. Simon
de man wa been hab lep-
osy. Wiles Jedus beenanyam,
one ooman come een wid
sweet ointment oll eenside a
jar wa dey mek fom alabasta
stone. Dat been a spensiz
ointment wa dey mek fom
de nard plant. De ooman
broke de jar mout an pour
de dat ointment pon Jedus
head. 4 Some ob de people
dey git bex. Dey say ta one
noda, “Hoccome dis ooman
done waste de spensiz oint-
ment like dat? 5 Ef dey been
sell dat ointment, dey been
able fa git heapa money fa
um, mo den wa a man kin
mek een a whole yeah, an
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den dey kin gii de money ta
de people wa ain hab not-
tin.” An dem people buke de
ooman bad.

6 Bot Jedus tell um say,
“Oona mus dohn buke dis
ooman no mo. Mus dohn
bodda um. Dat one fine ting
wa e done fa me! 7 People
wa ain hab nottin dey dey
wid oona all de time, an oona
kin hep umwensoneba oona
wahn fa hep um. Bot A
ain gwine dey dey wid oona
all time. 8 De ooman done
done all wa e able fa do fa
me. E done naint me wid
sweet ointment fa mek me
body ready head ob time fa
wen dey bury me. 9 A da
tell oona fa true, all oba de
wol, wehsoneba dey da tell
people de Good Nyews, dey
gwine memba dis ooman an
taak bout dis ting wa e done
yah.”

Judas Gree Fa Han Jedus
Oba ta E EnemyDem

Matthew 26:14-16; Luke
22:3-6

10 Den Judas Iscariot, one
ob de tweb ciple dem, gone
off ta de leada dem ob de Jew
priest dem. Judas gone fa tell
umsayegwinehan Jedusoba
ta dem. 11 Dey been too glad
fa yeh wa e say, an dey gree
fa gim money. So den Judas
staat da look fa chance fa han
Jedus oba ta dem.

Jedus Nyam de Passoba
Meal wid E Ciple Dem

Matthew 26:17-25; Luke
22:7-14, 21-23; John 13:21-30

12 E been de fus day ob
de Jew holiday ob Unleaven
Bread, wen de Jew dem da

nyam bread wa ain hab no
yeast. Dey alltime kill lamb
dat day fa memba de Pas-
soba, how dey ole people
done come outta Egypt. Je-
dus ciple dem aks Jedus say,
“Weh ya wahn we fa go fa
git de Passoba meal ready fa
ya?” 13 Jedus sen two ob um,
tell um say, “Mus go eenta de
city, weh oona gwine meet
op wid a man wa da tote
a wata jug. Oona mus go
wid um. 14 Wen oona reach
de house weh e gone een,
oona mus tell de poson wa
own de house say, ‘De Teacha
wahn fa know weh de room
weh e gwine nyam de Pas-
soba meal wid e ciple dem?’
15 Den de man gwine show
oona one big opstair room. E
done ready de room fa we,
an ebryting wa we need dey
eenside dey. An dey een dat
room, oona gwine git ebryt-
ing ready fa we fa nyam de
meal fa memba de Passoba.”

16 De ciple dem gone ta de
city. Dey find all ting jes like
Jedus done tell um. So dey
git ebryting ready fa nyamde
meal fa memba de Passoba.

17Wen sun done set fa red,
Jedus an de tweb ciple dem
come ta dat house. 18 Wiles
dey beena nyam, Jedus say,
“A da tell oona, one ob oona
gwine han me oba ta me en-
emy dem. One ob oonawa da
nyamyahwidmenowgwine
do um.”

19 De ciple dem been too
saaful. One by one dey aks Je-
dus say, “Fa sho, ya ain mean
me, ainty?”
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20 Jedus ansa say, “One ob
oona tweb gwine do um, one
ob oona wa da dip e bread
een de same dish yah, da
nyam wid me. 21De Man wa
Come fom God gwine dead,
jes like dey done write bout
um een God Book. Bot e
gwine be too bad fa dat man
wa gwine sell de Man wa
Come fom God! E been faa
betta fa dat man dey ef e ain
neba been bon!”

De Meal wa We Nyam fa
Memba de Lawd

Matthew 26:26-30; Luke
22:14-20; 1 Corinth 11:23-25

22 Wiles dey beena nyam,
Jedus tek bread, e pray,
tell God say, “Tankya fa de
bread.” E broke de bread an
gim ta e ciple dem. E tell um
say, “Oona tek dis bread yah,
nyam um. Dis yahme body.”

23 Den e tek one cup wid
wine een um. E pray, tell
God tankya fa de wine. Den
e gii de cup ta e ciple dem,
an dey all drink fom de cup.
24 Jedus tell um say, “Dis yah
me blood. A gwine dead,
da sacrifice me blood fa sabe
a whole heapa people. Me
blood gwine show ebrybody
dat God gwine do same like e
done say e fa do, wen e mek
de nyew greementwid e peo-
ple. 25Ada tell oona fa true, A
ain gwine drink wine gin, til
de timewen A drink de nyew
wine een de place weh God
da rule.”

26 Den dey sing one hymn
an gone out ta deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke

22:31-34; John 13:36-38
27 Jedus tell e ciple say,

“Oona all gwine bandon me,
lef me lone. Cause dey done
write een God Book say, ‘God
gwine shrike de shephud an
de sheep gwine scatta.’ 28Bot
wen A git op fom mongst
de dead people an lib gin, A
gwine go ta Galilee head ob
oona. Oona gwine go meet
me dey.”

29 Peter ansa um scrong
mout say, “Eben ef all de oda
ciple dem bandon ya, A ain
gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “A da
tell ya fa true, dis same night,
fo de cock crow two time, ya
gwine say shree time dat ya
ain knowme.”

31 Peter ansa mo scrong
mout say, “Eben ef A haffa
dead wid ya, A ain gwine
neba say A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say

de same ting.
Jedus Pray Een Gethse-

mane
Matthew 26:36-46; Luke

22:39-46
32 Jedus an e ciple reach

one place wa name Gethse-
mane. Jedus tell um say,
“Oona seddownyah. A gwine
go fa pray.” 33 Jedus tek Peter,
James an John wid um. An
Jedus git too saaful an hebby
hebby haat. 34 E tell um say,
“Me haat so hebby dat A feel
like A gwine dead. Oona
stay yah an pray. Mus dohn
sleep.” E git down flat pon de
groun da pray ta God. E aks
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um say, “Fada, ef ya say e kin
be, A aks ya fa sabe me. Tek
waydis timewadacomewen
A haffa suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a lee-
tle way foda. E git down flat
pon de groun fa pray ta God.
36 An e say, “Fada, me Fada,
ya able fa do all ting. Please
sah, tek way dis cup wa A fa
suffa. Stillyet, mus dohn do
wa A wahn. Mus do wa ya
wahn.”

37 Den Jedus come back ta
de shree ciple dem. E find
um sleep. E tell Peter say,
“Simon, yada sleep, ainty? Ya
ain able fa stay wake eben a
leetle wiles?” 38 Jedus tell um
say, “Oona mus dohn sleep.
Mus pray so dat oona ain
gwine do ebil wen Satan try
fa mek oona do um. Oona
wahn fa do de right ting, bot
oona ain hab scrent fa do
um.”

39 Jedus lef um gin, e gone
on a leetleway. E praywid de
samewodebeenaprayde fus
time. 40Den e come back gin
an find Peter, James an John
sleep. Dey ain been able fa
keepdey eyeopen, andeyain
knowwa fa say ta Jedus.

41 Jedus gone way gin an
pray. Wen e come back fa
de shree time, e tell um say,
“Oonastillyetda sleepanres?
Dat nuff fa now. De time
done come. Look yah! Sinna
man gwine han de Man wa
Come fom God oba ta de en-
emy. 42 Git op. Leh we go
meet um. Oona look yah. See
de man wa da han me oba ta
me enemy. E da come yah
now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke

22:47-53; John 18:3-12
43 Wiles Jedus beena say

dat, Judas, one ob de tweb
ciple dem, git dey. A bunch
ob people been wid um, da
tote knife an big stick fa fight
wid. De Jewpriest leadadem,
de JewLaw teacha demande
oda Jew big leada dem done
sen dem people wid Judas.
44 Judas done been tell dem
people heada time how dey
gwine know Jedus. E been
say, “DeManwaAgwinekiss,
dat de Man oona wahn. Mus
grab hole ta um, tek um way
wid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone
op ta Jedus, say, “Teacha!”
Den e kiss um. 46 De people
grab hole ta Jedus an hole
um tight. 47 One ob dem
wa beena stanop dey dey by
Jedus pull out e knife. E
scrike de slabe ob de head
man ob de Jew priest leada
dem. Dat man cut off de
slabe yea. 48 Jedus tell de
crowd say, “Oona haffa come
wid knife an big stick fa grab
hole ta me, ainty? A ain no
tief. 49 Ebry day A been dey
wid oona een God House, da
teach bout God. Bot oona ain
neba grab hole ta me. Bot all
wa dey done write een God
Book haffa come true.”

50 Den all de ciple dem lef
Jedus an ron way.

51 One nyoung man beena
folla long hine Jedus. Dat
man ain hab no cloes on
cepin a piece ob linen closs.
An de people try fa grab hole
ta um. 52 Bot de man lef de
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closs een dey han an ronway
nekid.

Dey Tek Jedus ta de Jew
High Court

Matthew 26:57-68; Luke
22:54-55, 63-71; John 18:13-
14, 19-24

53Dey tek Jedus ta de head
man ob de Jew priest leada
dem, eenta e house. All de
leada dem ob de Jew priest,
de oda Jew leada dem an de
Jew Law teacha dem beena
geda dey. 54Peter beena folla
long hine Jedus fom a way
off. E folla long eenta de head
man yaad. Wen e reach dey,
Peter gone seddown close ta
de gyaad dem, da waam esef
by de fire. 55 De leada dem
obde Jewpriest demanall de
oda Jew leada dem wa jedge
een de Jew High Court beena
look fa find some poson fa
taak ginst Jedus, say e done
ebil ting, sodat dem leadakin
kill um. Bot dey ain beenable
fa find nobody. 56 A heapa
people tell lie ginst Jedus, bot
dey ainmek dey story gree.

57Den some people stanop
an tell dis lie ginst Jedus.
58 Dey say, “We done yeh Je-
dus say, ‘A gwine stroy God
House yah wa people done
mek. An A gwine tek shree
day fa mek oda God House,
wa no poson gwine hepmek.’
” 59 Bot dem people yah wa
say dat ginst Jedus ain neba
mek dey story gree needa.

60 De head man ob de Jew
priest leada dem stanop een
front ob dem all. E aks Jedus
say, “Wamekdempeople yah

say ya done dem ebil ting?
Wa ya say bout dat?”

61 Bot Jedus neba say a
mumblin wod. De head man
ob de priest dem keep on da
quizzit um. E aks um say, “Ya
deMessiah, de Son ob de God
we praise? Tell we.”

62 Jedus ansa um say,
“Yeah, A de Messiah. Oona
gwine see de Man wa Come
fom God, da seddown ta de
right han side ob Godwa hab
all powa. An oona gwine see
meda come ta diswol da ride
pon heaben cloud!”

63Deheadmanobdepriest
dem bex fa true til e teah e
cloes an say, “We ain need no
mo people fa taak ginst um,
ainty? 64 Oonasef done yeh
de ebil ting e say ginst God.
Wa oona say?”
All dem leada wa beena

jedge dey een de Jew High
Court condemn Jedus, say e
oughta dead.

65 Some dem staat fa spit
pon Jedus. Dey tie a closs oba
e eye. Den dey slap um an
say, “Guess who dat slap ya?
Tell we!” De gyaad deysef tek
um an beat um op.

PeterSayEAinKnowJedus
Matthew 26:69-75; Luke

22:56-62; John 18:15-18, 25-27
66 Peter been dey, down

een de yaad, wen one de gyal
dem wa wok fa de head man
ob de priest dem come by.
67 Wen e see Peter da waam
esef by de fire dey dey, dat
gyal lookumdeadeende face
an say, “Yasef beena gone
longside Jedus wa come fom
Nazareth.”
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68Bot Peter say e ain know
Jedus. E ansa de gyal say,
“A ain know wa ya da taak
bout.” An Peter gone out
close ta de gate. Same time a
cock crow.

69 Wen de gyal see Peter
dey, e tell de peoplewabeena
stan roun, say gin, “Dis man
yah one ob dem wa beena
gone longside Jedus!” 70 Bot
Peter say gin, “A ain know
um.”
Atta a leetle bit, de people

wa beena stan roun dey tell
Peter say, “Fa true, ya cyahn
say ya ain one ob dem wa
been wid Jedus, cause yasef
come fom Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona
fa true! Leh God mek me
suffa ef A ain taak scraight.
A ain know dat man oona da
taak bout!”

72 Same time e say dat, a
cock crow noda time. Peter
memba wa Jedus done been
tell um. Jedus done been say,
“Fo de cock crow two time, ya
gwine say shree time dat ya
ain knowme.” Peter buss out
da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14;

Luke 23:1-5; John 18:28-38
1Wen day clean broad, de

leada dem ob de Jew priest
dem, de oda Jew leada dem,
de Jew Law teacha dem, an
all de oda memba dem ob de
Jew Council geda togeda fa
mek plan ginst Jedus. Dey
mek de gyaad dem tie op Je-
dus han an tek um way fa go
ta Gobna Pilate. 2 Pilate aks

Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat so,

jes like ya say.”
3 De leada dem ob de Jew

priest dem beena cuse Jedus,
say e done do plenty ebil ting.
4 Pilate aks Jedus noda time
say, “Ya ain got nottin fa say
fa ansa um? Ya yeh all dem
ebil tingwadey sayyadone?”

5Stillyet Jedusainansanot-
tin, an Pilate been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke

23:13-25; John 18:39–19:16
6 Ebry yeah wen de Pas-

soba holiday come, Pilate
nyuse fa free one poson wa
de Jew people wahn fom
outta de jailhouse. 7 An
jurin dis time yah, some
people done been riot een
dat country, an demwa done
kill a poson been pit eenta de
jailhouse. One dem een de
jailhouse been a man name
Barabbas. 8 De crowd come
geda togeda dey ta Pilate
yaad. Dey aks Pilate fa leh
one poson outta de jailhouse
fa de people, same like e
beena do ebry yeah. 9 Pilate
aks de people say, “Oona
wahnme fa lehde Jewpeople
king go free?” 10E been know
dat de leada dem ob de Jew
priest dem been han Jedus
oba ta um cause dey been
jealous ob um.

11 Bot de leada dem ob
de Jew priest dem chaage
de crowd fa tell Pilate dey
wahn um fa free Barabbas
fom outta de jailhouse, stead
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ob Jedus. 12 Pilate aks de
people say, “Well den, wa A
gwine do wid de man oona
call de Jew people king?”

13 Dey holla back ta Pilate
say, “Kill Jedus. Nail um pon
de cross!”

14 Pilate aks um say, “Wa
fa? Wa ebil ting e done?”
De people holla mo louda

say, “Kill um. Nail um pon de
cross!”

15 So fa mek de crowd
heppy, Pilate leh Barabbas
outta de jailhouse. E chaage
de sodja dem fa beat Jedus.
Den e hab dem tek Jedus fa
kill um, nail um pon de cross.

De Sodja dem Hole Jedus
Cheap

Matthew 27:27-31; John
19:2-3

16 De sodja dem tek Jedus
eenta one yaad eenside ob
Gobna Pilate bighouse. Dey
geda togeda all de oda sodja
dem dey. 17 Cause de people
call Jedus King, de sodja dem
dress Jedus een a purple robe
fa laugh at um. Dey mek a
crown fom bramble branch
an pit um pon e head. 18Den
dey hole um cheap, hail um
say, “Leh de Jew people King
hab long life!” 19 Dey beat
Jedus wid a stick pon e head,
an dey spit pon um. An dey
kneel down fo um fa laugh at
um, mek like dey da woshup
um. 20 Atta dey been shru
hole um cheap, dey pull de
purple robe off um an pit e
own cloes back pon um. Den
dey tekum fakill um, nail um
pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de
Cross

Matthew 27:32-44; Luke
23:26-43; John 19:17-27

21 Wiles dey beena gwine,
dey meet one man name
Simon, wa been bon een
Cyrene. E been Alexander
an Rufus dem fada. Simon
beena come fom de country-
side, da gwine ta Jerusalem.
De sodja dem mek Simon
tote de cross fa Jedus. 22Dey
tek Jedus ta a place dey call
Golgotha. Dat mean “De
Place wa Stan Like Man
Skull.” 23Deymix wine wid a
medicine wa dey call myrrh.
Dey gim ta Jedus fa drink,
bot e neba drink um. 24 Den
de sodja dem nail Jedus pon
de cross. Dey shrow dice fa
share Jedus cloesmongst um,
see who gwine git wa piece.
25 E been nine o’clock een de
maanin wen dey nail Jedus
pon de cross. 26 Dey write
down de chaage dey been
hab ginst Jedus. De chaage
say, “DE KING OB DE JEW
PEOPLE.” 27 Dat same time,
dey nail op two tief, each pon
eowncross. Deypit onecross
pon Jedus right han side an
de oda pon Jedus lef han side.
[ 28 So de ting wa dey done
write een God Book come
true, wa dey say, “People tink
say dat emongst demwickity
man.”]

29De people wa beena pass
by shrow slam at Jedus. Dey
shake dey head an tell um
say, “So dey! Ya beena say ya
gwine stroyGodHousean tek
shree day fa build um back
op! 30 Well den, sabe yasef
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now. Come down fom de
cross!”

31 Same way so, de leada
dem ob de Jew priest dem
an de Jew Law teacha dem
beena hole Jedus cheap,
shrow slam at um. Dey say
ta one noda, “E been sabe
oda people, bot e ain able fa
sabe esef! 32 Leh we see de
Messiah, de king ob Israel,
come down fom de cross
now, so datwekinbleebe een
um!”
De two oda man wa done

been nail pon dey cross close
by Jedus, deysef shrow slam
at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke

23:44-49; John 19:28-30
33 E been high noon an

all dat lan git daak, daak.
E been daak fa shree hour.
34At shree o’clock Jedus holla
loud, say, “Eloi, Eloi, lama
sabachthani?” Dat mean,
“Me God, me God, hoccome
ya da bandonme?”

35 Some ob de people wa
beena stanop close by de
cross, dey yeh wa Jedus say.
Dey say, “Listen, e da call
Elijah fa come hep um!”
36 One ob dem ron go soak
a spongewidwinewinega an
tie de sponge pon de end ob
a long stick. Den e hice de
stick op ta Jedus lip, try fa git
Jedus fa suck de sponge. E
say, “Hole on! Leh we see ef
Elijah gwine come fa tek um
down fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e
dead.

38 Jes den, de big tick cur-
tain wa beena hang eenside

God House split down de
middle, fom de top down ta
de bottom. 39 De sodja dem
leada, wa beena stanop fo
de cross see how Jedus done
holla out ta God an dead. E
say, “Fa true, dis man yah
God Son!”

40 Some ooman been
stanop faaway, da look.
Some ob dem been Mary
Magdalene, anMarywabeen
de modda ob de nyoung
James an e broda Joseph,
an Salome. 41 Wen Jedus
been dey een Galilee, dem
ooman beena trabel longwid
um an hep um. An plenty
oda ooman wa done come
ta Jerusalem wid Jedus been
stanop dey da look.

JosephPit JedusBody eena
Tomb

Matthew 27:57-61; Luke
23:50-56; John 19:38-42

42 E been de Preparation
Day. Dat de day wen de
Jew people git ready fa dey
Woshup Day. An e been jes
a leetle bit fo de sun set.
43 Joseph wa come fom Ari-
mathea town been dey. E
been a big man een de Jew
Council. Joseph beena look
fa de time wen God gwine
come fa rule dis wol, an e
ain been scaid fa go ta Pi-
late an aks um fa Jedus body.
44 Pilate been stonish wen e
yeh dat Jedus done dead. E
sen call fa de sodja dem leada
an aks um ef fa true Jedus
done dead. 45 Wen de sodja
dem leada tell Pilate dat Je-
dus done dead fa true, Pilate
tell Joseph dat e kin go git
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Jedus body. 46 Joseph gone
buy some fine linen closs. E
tek Jedus body down fom de
cross an wrop um op een de
closs. Den Joseph pit um een-
side a tombwadone been dig
outta de rock. An Joseph tek
a big stone an roll um cross
de tomb doormout fa kiba
um op. 47 Mary Magdalene
an Mary wa been de modda
ob Joseph beena watch an
dey see weh Joseph fom Ari-
mathea pit Jedus body.

16
JedusGit op fomMongst de

Dead People an Lib Gin
Matthew 28:1-8; Luke

24:1-12; John 20:1-10
1Wen de Jew Woshup Day

done pass, Mary Magdalene
an Mary wa been James
modda, an Salome gone buy
spice ointment wa hab fine
smell fa go rub um pon Jedus
body. 2 Aaly een de maanin
de fus day ob de week, jes
atta day clean broad, dey
gone ta de tomb. 3 Wiles
dey beena gwine, dey beena
aks one noda say, “Who dat
gwine roll way de stone fa
we, dat stone wa kiba de
tomb doormout?” 4 Bot wen
dey look op at de tomb, dey
see dat de big stonewa beena
kiba de doormout done been
roll way. An dat been a big
big stone. 5 Wen de ooman
dem gone eenside de tomb,
dey see one nyoung man
dress op een a long white
robe. E beena seddown pon
de right han side. An dem
ooman been stonish down.

6 De nyoung man tell um
say, “Oonamus dohn be ston-
ish. A know dat oona da look
fa Jedus fom Nazareth, wa
done been nail pon de cross
an dead. E ain yah. E done
rise op fom mongst de dead
people an e da lib gin! Look,
dis yah de place weh dey
done lay um down. 7 Oona
go tell Peter an e oda ciple
dem say, ‘E da gwine fo oona
ta Galilee. Oona gwine meet
um dey, same like e done tell
oona.’ ”

8 De ooman dem been all
shake op an scaid. Dey come
outta de tomb an ron way
fomdey. Dey ain say nottin ta
nobody cause dey been scaid
down.

Jedus Appeah ta E Ciple
Dem

Matthew 28:9-10, 16-20;
Luke 24:13-53; John 20:11-23;
De Postle Dem 1:6-11
[ 9 Now den, aaly een de

maanin pon de fus day ob de
week, Jedus done rise op fom
mongst dedeadpeople, da lib
gin. E come fus ta Mary Mag-
dalene. Mary been de ooman
wabeenhab sebenebil sperit
eenside um wa Jedus done
dribe outta um. 10Atta Mary
see Jedus, e gone ta dem peo-
ple wa beena folla longside
um. Dey still beena cry out
an moan cause Jedus done
dead. Mary tell um all wa
done happen. 11 Stillyet wen
dey yeh dat Jedus da lib gin
an dat Mary esef done shim,
dey ain bleebe wa e say.

12 Noda time atta dat, two
man wa beena waak wid
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Jedus beena gwine ta one
willage. Wiles dey da waak,
Jedus come ta um, bot e look
diffunt. 13 De two man gone
back ta Jerusalem an tell de
oda res wa done happen.
Bot dey ain bleebe dem man
needa.

14 Atta dat, Jedus come ta
de leben ciplewen dey beena
nyam. E buke um cause
dey ain been bleebe dat e da
lib, an cause dey been too
haadhead fableebedempeo-
ple wa done been shim atta
e done git op fom mongst
de dead people an lib gin.
15 Jedus tell um say, “Oona
mus go all oba de wol an
tell all de people de Good
Nyews bout me. 16 De poson
wa bleebe de Good Nyews an
git bactize, God gwine sabe
dat poson. Bot de one wa
ain bleebe de Good Nyews,
God gwine jedge um. 17Dem
people wa bleebe de Good
Nyews, God gwine gim powa
fa do dem miracle yah. Een
me name dey gwine dribe
ebil sperit outta people, dey
gwine taak een nyew tongue.
18 Ef dey pick op snake or ef
dey drink pison, nottin ain
gwine hut um. Dey gwine pit
dey han pon sick people an
pray fa dem fa be well, an
dem people gwine git well.”

19Wende Lawd Jedus done
taak ta e ciple dem, God tek
Jedus op eenta heaben. Jedus
gone seddown ta God right
han fa rule wid um. 20 De
ciple demgone all oba, da tell
people de Good Nyews. An
de Lawd Jedus hep um, gim

powa fa do miracle so dat de
people know dat wa de ciple
dem say, e true fa sho.]
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DeGood Nyews
Bout Jedus Christ
Wa LukeWrite
Luke Tell Theophilus Wa

Dis Book Taak Bout
1 Deah Theophilus, plenty

people beena try fa write
down all de ting dem wa
we bleebe fa true, wa done
happen mongst we. 2 An
all wa dey done write down,
dis de same ting wa de peo-
ple dem dat been wid Jedus
wen e fus staat, dey done tell
we. An dey beena preach
God wod. 3 So, Honorable
Theophilus, A figga since A
done beena study bout dem
tinggood fashion fomde time
dey fus staat, A oughta write
um down fa ya step by step
fom staat ta finish. 4 A da
write fa mek ya know all de
trute consaanin dem ting wa
dey done laan ya, fa leh ya
know dat all dis wa dey laan
ya bout done happen fa true.

De Angel Tell Zechariah E
Gwine Hab Son

5 Same time wen Herod
been king ob Judea, one Jew
priest name Zechariah been
dey. E been one ob de priest
dem ob Abijah group. An
e wife name been Lizzybet.
Lizzybet blongst ta de fam-
bly ob de head Priest Aaron
too. 6 Zechariah an Lizzy-
bet beena waak scraight wid
God. Dey beena keep all de
Law ob de Lawd an do ebry-
ting e tell um fa do. 7 Bot

dey ain hab no chullun cause
Lizzybet ain been able. An
now dey bof been ole.

8 One time wen Abijah
group beena wok een God
House, Zechariah beena do
e wok dey, da cyaa out de
priest judy. 9 Now den, wen
de priest dem wahn fa pick
one ob um fa go eenside
God House fa bun incense,
dey write all de priest dem
name down, fole de paper
an pick one. Dis time yah
Zechariah name come out fa
bun de incense. So e gone
eenside de Lawd house fa
do e wok. 10 Same time de
incense beena bun eenside
God House, de whole crowd
wa been dey beena pray
outside een de yaad. 11 Den
een God House, Zechariah
see a angel dat de Lawd sen.
Dat angel stan fo um pon
de right han side ob de alta,
weh Zechariah da bun de
incense. 12 Wen Zechariah
see de angel, e been opsot. E
mos scaid ta det. 13 De angel
tell um say, “Mus dohn feah,
Zechariah! De Lawd done
yeh ya pray, an e ansa um.
Ya wife Lizzybet gwine hab
son. Mus name um John.
14 Ya gwine be glad fa true
wen e bon, an a heapa oda
people gwine be glad cause
e bon! 15 Dat chile gwine
be a great man een de Lawd
eye. E mus dohn neba drink
no wine or nottin wa mek
a poson dronk. An e gwine
be full op wid de Holy Sperit
eben fo e bon. 16 E gwine
mek a heapa Israel people
come ta de Lawd dey God.
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17 E gwine go head ob de
Lawd an hab scrong sperit
an powa, jes like de prophet
Elijah, wa done tell God wod.
E gwine mek de fada dem
haat ton ta dey chullun. An
e gwine mek de people dat
ain dowa Godwahn, memba
God an ondastan wa right fa
do. E gwine mek de Lawd
people ready fa de time wen
de Lawd gwine come.”

18 Zechariah aks de angel
say, “How A spose fa know
wa ya say gwine happen? A
done ole, an me wife, e ole
too.”

19 De angel ansa um, “A
Gabriel. A da stanop fo God,
da saabum. E senme fa come
tell ya dis good nyews. 20Bot
listen yah! Dis tingwaAdone
tell ya, dat how e gwine be
wen de right time come. Bot
cause ya ain bleebe me, ya
ain gwine be able fa taak. Ya
ain gwine crack ya teet til all
wa A tell ya done happen.”

21 All dat time dey, de
people outside beena wait
fa Zechariah. Dey wonda
hoccome e stay so long
eenside God House. 22 Wen
e come out, e ain been able fa
taak ta de people, so deyfigga
fa true e been hab wision
eenside God House. E jes
beena mek sign wid e han,
an e ain able fa say nottin.

23 Wen e time been op
fa wok een God House,
Zechariah gone home. 24Atta
wile, e wife Lizzybet been
speckin. An Lizzybet hide
eenside e house fibe mont.
25 E say, “De Lawd been good
ta me fa true an bless me fa

be wid chile. Now e done tek
way me shame so dat people
ain gwine look down pon me
nomo!”

De Angel Tell Mary E
Gwine Hab Son

26 Wen Lizzybet been
speckin, een e six mont
God sen e angel Gabriel ta
Nazareth, a town eenGalilee.
27God sen um ta one nyoung
ooman name Mary. E ain
knownottin bout nomanyet,
bot e been gage fa marry a
man name Joseph, wa been
oneobKingDavidkinpeople.
28 Dat angel come ta Mary
say, “How ya da do, Mary. De
Lawd done bless ya fa true! E
da trabel longside ya!”

29WenMary yeh wa de an-
gel say, e beena trouble tom-
much, ane studyehead fa try
fa figga wa dat mean. 30 De
angel tell um say, “Mus dohn
be scaid, Mary, cause God
heppy wid ya. 31 Ya gwine
be wid chile. Ya gwine hab
son. Mus gim name Jedus.
32 E gwine be great. Dey
gwine call um de Son ob de
Mos High God. An de Lawd
God gwine mek um king fa
rule jes like eolepeople leada
King David. 33 Jedus gwine
hab tority faeba oba de fam-
bly ob Jacob. E gwine rule
oba um faeba an eba!”

34 Mary aks de angel say,
“A ain neba been wid no
man. So hoccome a gwine
hab chile?”

35 De angel ansa um, “De
Holy Sperit gwine come ta ya.
DeHighGoddat greatmoden
all, e gwine sen e powa pon
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ya fa do dis. Cause ob dat,
people gwine call dis chile
fom God wa ya gwine hab,
de God Chile, God own Son.
36 Fodamo, Lizzybet, wa kin
ta ya, ewid chile. Ebendough
e way too ole fa hab chullun,
e een e six mont. Now ebry-
body tink say, Lizzybet ain
able fa hab chile. Stillyet, e
gwine hab son. 37 Cause dey
ain nottin dat God ain able fa
do.”

38 Mary tell um say, “A
ready fa saab de Lawd. A
ready fa saab um jes like ya
done say.” Den de angel gone
lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git

ready. E mek hace an gone
ta a town een Judea een de
hill country. 40 E gone ta
Zechariah house, an e hail
Lizzybet. 41 Wen Lizzybet
yeh Mary boice, e baby een-
side um jomp roun. AnLizzy-
bet been full op wid de Holy
Sperit. 42E raise e boice loud,
tell Mary say, “God da bless
ya mo den all oda ooman, an
same time e bless de chile
wa ya da cyaa! 43 A ain feel
wody fa hab dis great ting
happen ta me, dat de modda
ob me Lawd come wisit me.
44 Cause same time A yeh ya
boice, dis chile wa A da cyaa,
e jomp roun fa joy. 45Ya bless
fa true,Mary, cause yableebe
de Lawd gwine do all dat e
done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Een me haat A da praise de
Lawd.

47God wa sabe me done mek
me haat glad fa true.

48 E done memba me, e hum-
ble saabant!

Fomnowon, all peoplegwine
say A been bless fa
true.

49CauseGodwagotpowaoba
all ting, e donedogreat
ting fa me.

E name holy fa sho.
50E da showmussy ta all dem

wa feah um,
fom one generation ta de
nex.

51 E done show de great
scrent een e aam.

E done scatta dem wa
proud an mek um ron
way.

52 E done pull down de
mighty king dem fom
off dey shrone,

an gii tority ta de hum-
ble.

53 E done gii plenty good ting
ta demwa hongry.

Bot e done sen way de
rich. E ain gim nottin.

54 E done hep de Israel peo-
ple, wa da saab um.

E ain fagit e promise.
55 E keep e wod wa e gii ta

we ole people. E show
mussy ta Abraham

an all e chullun faeba!”
56Mary stay dey wid Lizzy-

bet bout shree mont. Den e
gone home.

Lizzybet Hab Son John
57De time come fa Lizzybet

fa go een, an e hab son. 58 E
neighba deman e kin yeh say
deLawddonehabmussypon
Lizzybet. E gim chile. An all
dem rejaice wid um.
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59 Eight day atta de chile
been bon, dey come togeda
fa circumcise de chile.
Dey been gwine gim name
Zechariah, like e fada. 60 Cep
e modda Lizzybet tell um
say, “No! E name spose fa be
John.”

61Wen Lizzybet say dat, de
people tell um say, “Bot ya
ain got no kin people name
John!” 62 So deymek sign ta e
fada Zechariah fa aks um wa
ewahn de chile name fa be.

63 Zechariah mek sign ta
dem, aks fa sompin fa write
pon. Den e write down say,
“E name John.” All de people
been stonish. 64 Same time
Zechariah boice come back,
an e staat fa taak. E da praise
God. 65 All de neighba wa
yeh Zechariah been scruck.
Dey taak bout dis ting, an de
nyews git roun all oba Judea
een de hill country. 66 An all
dem wa yeh dis ting, study
bout um say, “Wa dis chile
yah gwine be?” Cause fa true
de Lawd powa been dey pon
um.

Zechariah Praise de Lawd
67 Zechariah, John fada,

been full op wid de Holy
Sperit, an e tell God wod. E
say,
68 “Lehwepraise de Lawd, de

God ob de Israel peo-
ple!

Cause e done come fa
hep e people. E done
set um free.

69 E done sen we scrong po-
son wa gwine sabe we.

An dis Poson blongst ta
de fambly ob David,

de ole people leada wa
saab God.

70 God own prophet dem,
dey promise fom way
back.

71 Dey say, ‘Dis poson gwine
sabe we fom we en-
emy.

E gwine sabe we fom de
powa ob all dem peo-
ple wa hate we.’

72God habmussy pon we, jes
like e been tell we ole
people.

E stillyetmembade gree-
ment wa e esef done
mekwid um.

73 E promise we ole people
leada Abraham an
mek a wow.

74 E say e gwine sabe we fom
we enemy dem

so we ain gwine be scaid
fa saab um.

75We gwine be God own peo-
ple, da waak scraight
fo um

all de time we lib.
76Me chile, dey gwine call ya

de prophet wa taak fa
deMos High God.

Cause ya gwine git de
people dem ready

fa de time wen de Lawd
gwine come.

77 Ya gwine tell e people say
God gwine paadon dey
sin,

an dat how e gwine sabe
um.

78 Cause we God feel wa we
feel,

an e mussyful an do we
good.

E gwinemekde light ob saba-
tion fa shine ponwe

like de sun ob day clean
broad.
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79 Dat light gwine shine pon
all depeoplewa libeen
de daak shada ob det.

E gwine hep we waak a
peaceable way.”

80Anwiles de chile John da
grow big, e da come close ta
God mo an mo. E beena lib
een de wildaness til de time
come fawokmongst de Israel
people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1 Een dat time, Caesar Au-
gustus been de rula ob de Ro-
man people. E mek a law een
all de town een de wol weh
e hab tority, say, “Ebrybody
haffa go ta town fa count
by de head an write down e
name.” 2Dis been de fus time
dey count by de head, jurin
de time Quirinius de gobna
ob Syria country. 3 So den,
ebrybody gone fa count by de
head, ta eown townweheole
people been bon.

4Now Joseph same fashion
gone fom Nazareth town een
Galilee. E trabel ta de town
name Betlem een Judea, weh
de ole people leada, King
David, been bon. Joseph
gone dey cause e blongst ta
David fambly. 5 E gone fa
count by de head, an Mary
gone long wid um. E gage
fa marry um. An Mary been
speckin. 6 Same time wen
dey been dey, time come fa
Mary gone een. 7 E hab boy
chile, e fusbon. E wrop um
op een closs wa been teah
eenta scrip an lay um een a
trough weh dey feed de cow

an oda animal dem. Cause
Mary an Joseph beena stay
weh de animal sleep. Dey ain
beenno room fa demeenside
de bodin house.

De Shephud Dem Go fa See
de Chile Jedus

8Now some shephud been
dey een de fiel dat night. Dey
beena stay dey, da mind dey
sheep. 9Den one angel ob de
Lawdappeah ta um. Denight
time done lightnin op jes like
day clean broad. Cause ob
dat, de shephud mos scaid ta
det. 10 Bot de angel tell um
say, “Mus dohn feah! A hab
good nyews wa gwine mek
ebrybody rejaice. 11 Cause A
come fa tell oona, ‘Right now,
dis day, a Sabior done bon
fa oona. E Christ de Lawd.
An e bon een David town!’
12A gwine tell oona wa oona
gwine see dey. Cause ob
dat, oona gwine knowAdone
tell oona de trute. Oona
gwine find de chile wrop op
een closs wa been teah eenta
scrip, an e been leddown een
a trough.”

13All ob a sudden, a heapa
oda angel fom heaben been
longside dat angel. Dey all da
praise God, say,
14“Lehwegii glory taGodeen

demos high heaben.
Leh dey be peace ta dem een

de wol wa hab God fa-
bor!”

15 Den de angel lef um an
gone back ta heaben. An
de shephud dem say ta one
noda, “Leh we go ta Betlem
fa see dis tingwa happen oba
dey. De Lawd esef done sen e
angel fa tell we.”
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16 So de shephud dem mek
hace an gone ta Betlem fa
look. Wen dey git dey, dey
find Mary an Joseph an de
chile. An dat chile been led-
down een a trough. 17 Atta
de shephud shim, dey done
tell ebrybody bout de chile.
Dey tell um all wa de an-
gel done say consaanin um.
18An all de people wa de she-
phud dem tell been stonish.
19 Mary memba all dis ting
an study bout um. 20De she-
phud dem gone back ta dey
fiel. Dey da praise God. Dey
da rejaice tommuch fa all dey
done see an yeh. All wa de
angel done tell um, e stan jes
like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21 Eight day atta de chile

bon, e been time fa circum-
cise um. Dey name um Jedus,
jes like de angel done been
gim fo e modda Mary been
speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de
Lawd

22 De time come fa Joseph
an Mary fa go ta God House
fa do dem tingwa gwinemek
um clean een God eye, like
de Law wa God gii Moses say
dey mus do. Den dey cyaa
de chile ta Jerusalem ta God
House fa offa um ta de Lawd.
23 Cause de Law ob de Lawd
say, “Ebry fusbon son gwine
blongst ta de Lawd fa do God
wok.” 24 An Joseph an Mary
gone too fa gii God two tot-
tledob or two nyoung pigeon.
Dey gim ta de Jew priest fa

mek sacrifice ta God cause de
LawobdeLawdsay fadodat.

25 Dat time dey, one
man name Simeon lib een
Jerusalem. Dis man beena
waak scraight fa do all wa
God wahn, an e lob God. E
beena wait fa de time wen
God gwine sabe de Israel
people. An de Holy Sperit
beena lib een um. 26 Dat
Holy Sperit done tell um say,
“Fa sho, ya gwine see de
Messiah. God gwine sen um
fo ya pass oba.” 27 An God
Sperit tell Simeon fa go eenta
God House. Wiles e been dey,
Joseph an Mary cyaa een de
chile Jedus fa offaumop tade
Lawd an do dem ting wa God
Law say. 28 Simeon tek de
chile een e aam, an e praise
God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya

donedowayapromise
me.

So now leh me pass oba
een peace.

30 Cause wid me own eye A
done see de one wa
gwine sabe all people
een de wol.

31Ya donemek um ready een
de openweh all people
kin shim.

32 E de light wa gwine mek
dem dat ain Jew know
ya trute,

an bring glory ta ya Is-
rael people.”

33 Ebryting dat Simeon say
bout de chile Jedus stonish e
fada an modda. 34 Simeon
aks God fa bless um, an e
tell Mary, e modda, say, “Fa
true, God done pick dis chile
fa come. Wen dey shim,
plenty Israel people gwine be
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stroy cause dey ain bleebe
um. An plenty oda Israel
people gwine bleebe um, an
God gwine sabe dem. God
sen Jedus fa sho we wa God
wahn we fa do. Bot a heapa
people gwine taak ginst um.
35 Dat how dey gwine show
ebrybody wa dey beena tink,
wa nobody ain been know.
An wen all dis happen, Mary,
ya own haat gwine hut tom-
much, gwine hut like a sode
been jook een um.”

36 One prophet ooman
been dey. E name Anna,
an e fada been Phanuel wa
blongst ta Asher kin people.
NowAnna been a ole ooman.
E husban done been dead
long time. Fom de time wen
Annamarry, e been jes seben
yeah fo e husban pass oba.
37An now Anna been a wida
ooman eighty-fo yeah ole. All
de time e beena come ta God
House. Day an night e been
dey dey, da woshup God an
fast an pray. 38 Now den,
Anna come ta God House de
same time Joseph an Mary
come da bring Jedus een dey.
An Anna tank God fa de chile
Jedus. E taak bout um ta
all dem wa beena wait fa
see God set de people een
Jerusalem free.

Joseph anMaryGoBack ta
Nazareth

39 Wen Joseph an Mary
done do all de ting wa de
Law ob de Lawd say, dey
gone back ta dey own town,
Nazareth, een Galilee. 40 An
de chile Jedus da grow big an
scrong. An e been git plenty

sense. An God been heppy
wid um.

De Boy Jedus een God
House

41 Ebry yeah Joseph an
Mary, Jedus fada an modda,
gone ta Jerusalem fa de
Jew holiday feas dey call de
Passoba. 42 Wen Jedus been
een e tweb yeah, e gone long
wid um ta de Passoba feas,
like all de Israel people beena
do. 43 Atta de feas done oba,
dey staat fa home, cep de boy
Jedus ain gone long wid um.
E stay dey een Jerusalem. An
Mary an Joseph ain know.
44Dey beena tink Jedus gone
long een de crowd. Dey done
trabel all day, an den dey
find out dat e ain been dey.
Dey saach fa um mongst dey
fambly an dey fren. 45 Bot
dey ain find um. So dey
gone back ta Jerusalem fa
saach fa um. 46 Atta shree
daydonegone, deyfind Jedus
een God House, da seddown
mongst de Jew teacha dem.
An e beena listen ta wa dem
teacha say, an e beena aks
um plenty ting too. 47 All de
people wa yeh Jedus been
stonish cause de chile hab
sommuch sense anmek ansa
ta de queshon. 48 Wen e
modda an e fada shim, dey
been stonish down. An e
modda aks um say, “Me son,
wa mek ya do we like dis?
Ya fada an me beena saach
ebryweh fa ya. An wen we
ain see ya, we beena fret
tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoc-
come oona beena saach fa
me? Ain oona know dat A



Luke 2:50 118 Luke 3:12

been spose fa be yah een me
Fada house fa tek cyah ob e
bidness?” 50 Bot dey ain hab
de ondastandin fa knowwa e
da taak bout.

51Den Jedus gone backwid
um ta Nazareth, an e pay
um mind. E modda memba
all dem ting een e haat, an
e study bout um. 52 Jedus
beena grow een e mind an
een e body. An God an de
people been heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-

8; John 1:19-28
1Now den, Caesar Tiberius

been de rula ob de Roman
people. Wen e been rule
fifteen yeah, Pontius Pilate
been gobna ob Judea. Herod
beena rule een Galilee, an e
broda, Philip, beena rule een
Iturea an Trachonitis. An
Lysanias beena rule een Abi-
lene. 2 Annas an Caiaphas
been head ob de Jew priest
dem. Same time, God gii
John, Zechariah son, e wod
fa tell people. An John been
dey een de wildaness. 3 So
John gone waak bout all de
arie close ta de Jerden Riba.
E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an
dohn do um no mo, A gwine
bactize oona an God gwine
paadon oona fa de ebil oona
done.” 4 John beena do jes
like de prophet Isaiah done
write down een e book say,
“Somebody da holla een de

wildaness say,

‘Oonamus cleah de roadweh
de Lawd gwine come.

Mek de pat scraight fa
um fa waak!

5All dewalleymus be full op,
an ebrymountain an hill
mus ton ta flat groun.

De crooked road mus
scraighten,

an de bad road mus be
smood.

6 An ebrybody een de wol
gwine see how God da
sabe e people!’ ”

7 A whole heapa people
come fa hab John bactize um.
John tell um say, “Oona wick-
ity, jes like snake! Who tell
oona dat ef oona git bactize,
oona kin git way fom de jedg-
iment wa God gwine sen fa
punish oona? 8 Oona mus
do dem ting wa show oona
done change oona way. Mus
dohn tink say, ‘Wede chullun
ob Abraham.’ Dat ain gwine
sabe oona. A da tell oona,
Godable fa tekdemstoneyah
an ton um eenta Abraham
chullun! 9 Now de ax ta de
foot ob de tree. Ebry tree
wa ain beah good fruit, God
gwine cutumdownanchunk
um een de fire.”

10 De crowd aks John say,
“Wa we haffa do now fa git
way fom God jedgiment?”

11E ansa um say, “Anybody
wa got two coat mus gii one
ta de poson wa ain got none.
Same fashion, ebrybody mus
share wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come
fa hab John bactize um. An
dey aks um say, “Teacha, wa
we mus do fa sho we done
change weway?”
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13 John ansa um say, “Mus
dohn tek no mo money fom
de people den de Roman gob-
ment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um
too, say, “An we, wa we haffa
do?”
E tell um say, “Mus dohn

fight fa tek people money.
Needa, mus dohn lie on peo-
ple fa git money. Mus be sat-
tify wid de pay oona git.”

15 All de people beena hab
high hope, da look fa sompin
fa happen. An dey beena
study dey head, da wonda
ef John been de Messiah.
16 John ansa um all say, “A
da bactize oona wid wata.
Bot de one wa hab heap mo
tority den me gwine come. A
ain fit eben fa loose e shoe.
E gwine bactize oona wid de
Holy Sperit an wid fire. 17 E
gwine jedge all de people an
separate um op like a faama
wa hab e pitfork een e han fa
separate out de chaff fom de
wheat. E gwine geda de good
wheat an pit um een e baan.
Bot de chaff, e gwine bun um
een de ebalastin fire.”

18 Johnpreach ta depeople,
laan um plenty ting bout
de Good Nyews an coax um
fa change dey way. 19 Bot
John beena buke Gobna
Herod cause e done marry
Herodias, e broda wife, an
cause Herod done plenty oda
ebil ting. 20 Den pontop ob
all dem oda ebil ting Herod
beena do, e sen e man dem
fa git John, lock um op een de
jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17; Mark

1:9-11
21Wen John beena bactize

all de people, dat same time
e bactize Jedus. An wiles Je-
dus da pray dey, de sky open
op. 22 An de Holy Sperit tek
shape like a dob an come
light pon Jedus. Den a boice
fom heaben say, “Ya me Son
wa A lob. A sho please wid
ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty
yeah ole wen e staat fa do
e wok wa God sen um fa do
mongst de people. An de
people beena tink say, Joseph
been Jedus fada. Joseph fada
been name Heli. 24Heli fada
been name Matthat. Matthat
fada been name Levi. Levi
fada been name Melchi.
Melchi fada been name Jan-
nai. Jannai fada been name
Joseph. 25 Joseph fada been
nameMattathias. Mattathias
fada been name Amos. Amos
fada been name Nahum.
Nahum fada been name Esli.
Esli fada been name Naggai.
26 Naggai fada been name
Maath. Maath fada been
nameMattathias. Mattathias
fada been name Semein.
Semein fada been name
Josech. Josech fada been
name Joda. 27 Joda fada been
name Joanan. Joanan fada
been name Rhesa. Rhesa
fada been name Zerubbabel.
Zerubbabel fada been name
Shealtiel. Shealtiel fada been
name Neri. 28Neri fada been
name Melchi. Melchi fada
been name Addi. Addi fada
been name Cosam. Cosam
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fada been name Elmadam.
Elmadam fada been name
Er. 29 Er fada been name
Joshua. Joshua fada been
name Eliezer. Eliezer fada
been name Jorim. Jorim
fada been name Matthat.
Matthat fada been name
Levi. 30 Levi fada been name
Simeon. Simeon fada been
name Judah. Judah fada
been name Joseph. Joseph
fada been name Jonam.
Jonam fada been name
Eliakim. 31Eliakim fada been
name Melea. Melea fada
been name Menna. Menna
fada been name Mattatha.
Mattatha fada been name
Nathan. Nathan fada been
name David. 32 David fada
been name Jesse. Jesse fada
been name Obed. Obed fada
been name Boaz. Boaz fada
been name Salmon. Salmon
fada been name Nahshon.
33 Naasson fada been name
Amminadab. Amminadab
fada been name Aram. Aram
fada been name Hezron.
Hezron fada been name
Perez. Perez fada been name
Judah. 34 Judah fada been
name Jacob. Jacob fada
been name Isaac. Isaac
fada been name Abraham.
Abraham fada been name
Terah. Terah fadabeenname
Nahor. 35 Nahor fada been
name Serug. Serug fada been
name Reu. Reu fada been
name Peleg. Peleg fada been
name Eber. Eber fada been
name Shelah. 36 Shelah fada
been name Cainan. Cainan
fada been name Arphaxad.
Arphaxad fada been name
Shem. Shem fada been
name Noah. Noah fada been
name Lamech. 37 Lamech
fada been nameMethuselah.
Methuselah fada been name
Enoch. Enoch fada been

name Jared. Jared fada
been name Mahalaleel.
Mahalaleel fada been name
Cainan. 38 Cainan fada been
name Enos. Enos fada been
name Seth. Seth fada been
name Adam. Adam fada
been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11; Mark

1:12-13
1 Jedus come back fom de

Jerden Riba, an e been full op
wid de Holy Sperit. De Sperit
lead um eenta de wildaness.
2 Jedus been dey foty day. An
all dat time de Debil beena
try fa mek um do some ebil
ting. Jedus ain nyam nottin
jurin dat time. So wen dem
foty day done pass, e been
hongry down.

3 De Debil tell um say,
“Since ya God Son, mek dis
rock yah ton ta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey
write down een God Book
say, ‘People ain able fa lib fa
true lessin dey got mo den
sompin fa nyam. Dey lib by
ebry wodwa God gim.’ ”

5 De Debil tek Jedus op a
high place an show um all
de country een de wol at one
time. 6 E tell Jedus say, “A
gwine gii ya powa fa rule oba
all dem country yah an all de
good ting dem dey, wa mek
people too heppy. Cause all
dem ting yah blongst ta me
now, an A able fa gim ta any-
bodyAwahn. 7Agwine gii ya
all dem ting ef ya bow down
anwoshupme op.”
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8 Jedus ansa um say, “Dey
write down een God Book,
say, ‘Muswoshup de Lawd ya
God an mus dohn saab no-
body cep um.’ ”

9 De Debil tek Jedus ta
Jerusalem an set um op pon
de mos high paat ob God
House. E tell Jedus say, “Since
ya God Son, shrow yasef
down fom yah. 10 Cause dey
write down een God Book
say,
‘God gwine gii orda ta e angel

dem,
tell um fa tek cyah ob ya
so dat nottin ain gwine
haam ya.’

11An e say too, ‘De angel dem
gwine tote ya een dey
han,

so dat ya ain gwine hut
eben ya foot pon a
rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey
write down een God Book,
say, ‘Mus dohn tempt de
Lawd ya God fa jes do wa ya
wahn.’ ”

13 Wen de Debil done try
fa mek Jedus do ebil een all
kind ob way an e ain able fa
tempt um, e gone an lef Jedus
fa leetle wile.

Jedus Staat E Wok een
Galilee

Matthew 4:12-17; Mark
1:14-15

14 Jedus gone back ta
Galilee wid de powa ob God
Sperit, an de nyews bout
Jedus git roun ebryweh een
de whole arie. 15 Jedus beena
laan de people een all dey
meetin house, an ebrybody
praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Mark

6:1-6
16 Jedus gone ta Nazareth,

weh e lib fom de time e been
a leetle chile til e git big. Wen
de Jew Woshup Day come, e
gone ta de meetin house like
done all de time, an e stanop
fa read God Book ta de peo-
ple. 17Dey gim de bookwa de
prophet Isaiahbeenwrite. So
den, Jedus open de book ta de
place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd pon

me.
E done pick me fa tell de
Good Nyews ta de po
people.

E done sen me fa tell demwa
ain free,

say, ‘Oona gwine be free.’
E sen me fa tell de bline peo-

ple,
say, ‘Oona gwine see gin.’

E sen me fa free dem wa da
suffa.

19 An e sen me fa tell de peo-
ple say,

‘De time done come wen
de Lawd gwine sabe e
people.’ ”

20 Den Jedus shet de book
an gim ta demanwa tek cyah
ob de book an e seddown.
Ebrybody een de meetin
house fasten e eye pon um.
21 An Jedus tell um say,
“Taday dis paat ob God Book
done come true, same time
oona yeh um.”

22 De people dem all taak
good bout Jedus. Dey stonish
cause e know how fa pit e
wod jes so. An dey say, “Ain
dis Joseph boy?”
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23 An Jedus tell um say,
“Fa sho, oona gwine tell me
dat ole wise wod, say, ‘Docta,
mek yasef well!’ Oona gwine
say, ‘All dem miracle wa we
yeh say ya done een Caper-
naum, ya mus do de same
ting yah weh ya raise op.’ ”
24 An Jedus say, “A da tell
oona fa true, ain no prophet
wa eba git hona weh e raise
op. 25Fa true, de timewenEli-
jah been een Israel, e ain rain
fa shree yeah an six mont.
Dey been a dry drought, an
de people beena staab een de
whole country. An fa sho,
plenty wida ooman been dey
een Israel. 26 Stillyet, God ain
sen Elijah ta none dem wida
ooman een Israel. Steada
dat, e jes sen um ta one
wida wa lib een Zarephath
town een de arie call Sidon.
27 An de time wen Elisha de
prophet beena tell God wod
een Israel, plenty people wid
leposy been dey, bot Elisha
ain mek none dem clean cep
fa Naaman, wa come fom
Syria.”

28 Wen de people een de
meetin house yeh dat, dey all
beenmad down. 29Dey jomp
op an chunk Jedus outta de
town. Dey tek um ta de top
ob de hill weh dey town been
build, fa shrow um oba de
edge ob de hill. 30 Bot Jedus
waak shru de middle ob de
people an gone pon e way.

JedusMekEbilSperitCome
Outta aMan

Mark 1:21-28
31 Jedus gone down ta Ca-

pernaum, a town eenGalilee.

E beena laan de people dey
ebry Jew Woshup Day. 32 An
dey been stonish wen dey
yeh um, cause e laan umwid
tority fa true. 33 One ebil
sperit been een a man dey
een de Jew meetin house, an
e holla loud say, 34 “Leh we
be! Jedus fom Nazareth, wa
bidness ya got wid we? Ya
come fa stroy we? A know
who ya da. Ya blongst ta God
fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil
sperit say, “Dohn crack ya
teet! Come out fom een-
side dis man!” De ebil sperit
shrow de man ta de groun fo
all de people, an e lef um. An
e ain done deman no haam.

36 All de people been ston-
ish, an dey tell one noda say,
“Wa kind ob wod dis man
nyuse? E da taak scrong, wid
tority, an e da gii orda ta de
ebil sperit an dey come out!”
37An de nyews git roun all de
town an settlement close by
bout wa Jedus da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Mark

1:29-34
38 Jedus git op an lef de

meetin house an gone ta
Simon house. Simon wife
modda been bad off sick wid
a high feba, so dey aks Jedus
fahepdesickooman. 39 Jedus
gone stanop close ta e bed, an
e buke de feba, an de feba lef
um. Same time de ooman git
op an staat fa fix sompin fa
dem fa nyam.

40Bout fus daak, all de peo-
ple bring all kind ob sick peo-
ple ta Jedus. E pit e two han
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ponum, analldembeenheal.
41 Fodamo, ebil sperit dem
come outta a heapa people.
Dem sperit holla say, “Ya God
Son!”
Jedus chaage um say, “Mus

dohn open oona mout!”
Cause de ebil sperit been
know Jedus deMessiah.

Jedus Preach de Good
Nyews ta de People

Mark 1:35-39
42Wen day clean, Jedus lef

de town an gone ta a place
weh dey ain been no people,
an de crowd saach fa um.
Wen dey find um, dey try fa
keep um dey wid um. 43 Bot
Jedus tell um say, “A haffa go
ta all de oda town dem too, fa
tell de people de Good Nyews
bout how God da rule, cause
dat wa God senme fa do.”

44An Jedus gone an preach
eende Jewmeetinhousedem
een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Je-

dus
Matthew 4:18-22; Mark

1:16-20
1 One day, Jedus beena

stanop pon de sho ta Lake
Gennesaret. All de people
crowd bout um fa yeh God
wod. 2 E see two boat dey,
pull op pon de sho. De
fishamandemdone lefuman
beena wash dey net. 3 Jedus
git een a boat wa blongst ta
Simon an e tell um say, “Shob
off a leetle piece fom de sho.”
Den Jedus seddown een de
boat an e laan de people wa
beena stanop pon de sho.

4Wen e git shru de taak, e
tell Simon say, “Mus go out
ta de deep wata. Ya an ya
paatna dem mus cyas oona
net fa ketch fish.”

5 Simon ansa um say,
“Massa, we done try all night
an we ain ketch nottin. Bot
cause ya say fa do um, A
gwine cyas de net gin.” 6Wen
Simon dem been shru cyas
dey net, dey ketch sommuch
fish til dey net staat fa teah.
7Dey mek sign ta dey paatna
dem een de oda boat fa come
an hep um. Dey come an
full op all two de boat dem
til dey boat staat fa sink.
8 Wen Simon Peter see dat,
e git down pon e knee fo
Jedus, tell um say, “Lawd,
mus go way fom me, cause
A a sinna man!” 9 cause
Simondembeen stonishwen
dey ketch sommuch fish.
10 Same fashion, e paatna
dem, James an John, Zebedee
son, dey been stonish. Jedus
tell Simon say, “Mus dohn
feah. Ya beena ketch fish, bot
tareckly, A gwine laan ya fa
ketch people fa me.”

11 Den dey lan dey boat.
Dey lef ebryting an gone long
wid Jedus fa folla um, fa be e
ciple.

Jedus Heal a Man wa Hab
Leposy

Matthew 8:1-4; Mark 1:40-
45

12One timewen Jedusbeen
ta one town, a man been
dey wa been kiba wid leposy.
Wen e see Jedus, e git down
pondegroun foum. Ebegum
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say, “Sah, ef ya gree fa do um,
ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han
an tetch um say, “A wahn fa
do um. A mek ya well an
clean!” Same time de lep-
osy lef, an de man been well.
14 Jedus chaage um say, “Mus
dohn tell nobody bout dis.
Mus go sho yasef ta de Jew
priest an offa de sacrifice wa
Moses done chaagedepeople
fa mek. Dat gwine mek ebry-
body know ya all well now fa
sho.”

15 Bot mo an mo, de
people cyaa de nyews roun
consaanin Jedus. An plenty
crowd comegeda roun fa yeh
um, an fa hab um heal um.
16 Bot Jedus lef um an gone
off by esef weh dey ain no
people, fa pray ta God.

Jedus Heal a Man wa
CyahnMoob

Matthew 9:1-8; Mark 2:1-
12

17 One day wen Jedus
beena laan de people, some
Pharisee an Jew Law teacha
dem beena seddown dey.
Dey been come fom ebry
town een Galilee an Judea an
fom Jerusalem. An de powa
ob de Lawd God been wid
Jedus fa heal de sick.

18 Some man dem come
long da tote onemanwa crip-
ple op an ain able fa moob.
Dey beena tote um pon a
sleep mat, an dey done try
fa gone een de house fa lay
de man pon de flo fo Jedus.
19 Bot sommuch people been
dey, de man dem ain able fa
git shru de crowd. Dey climb

pontop de house wid de sick
man, pull off some de roof
tile an open op a hole een de
house top. Den dey leddown
dat sick man pon e sleep mat
eenta demiddle ob de people
dey fo Jedus.

20 Wen Jedus see dat dey
bleebe fa true dat e gwine
heal de man, e tell de sick
man say, “Me fren, ya sin
done been paadon.”

21 De Law teacha an de
Pharisee dem staat fa study
bout dat, tink say, “Who dis
yah, wa da hole God cheap?
Ain nobody able fa paadon
sin. Jes God kin do dat!”

22 Jedus know wa dey
beena tink, so e say, “Wamek
oona da tink dat wa A do ain
right? 23 Fa sho, e mo easy fa
tell dis cripple op man say,
‘Ya sin done been paadon,’
den fa chaage um say, ‘Git op
an waak,’ ainty dough? 24 A
gwine show oona dat deMan
wa Come fom God hab tority
een dis wol fa paadon people
sin.” So Jedus tell de man wa
cripple op say, “Git op, tek ya
sleepmat an go on home!”

25 All ob a sudden de man
git op right een front ob ebry-
body. E tek e mat wa e
beena leddownponanegone
home. E beena praise God
cause e done been heal. 26All
de people been stonish, an
dey praise God. Dey been
cyaa way, an dey say, “We
done see sompin yah taday
dat we ain neba been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13; Mark

2:13-17
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27 Atta Jedus done heal de
man, e gone outta dey. An
e see one man name Levi,
wa da geda tax, seddown
een e office. Jedus tell um
say, “Come folla me fa be me
ciple.” 28 Levi git op. E lef
ebryting dey, an e gone folla
Jedus.

29Levi mek a big feas een e
house fa Jedus. Plenty people
wa da geda tax been dey an
some oda people been dey
een de house too, an all dem
beena seddown da nyam.
30 Some Pharisee, long wid
some dem own Law teacha,
been dey, an dey beena
grumble ta Jedus ciple dem
say, “Wa mek oona nyam an
drink longside dem people
wa da geda tax, an dem oda
people wa ain fit fa mix wid
Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Dem
wa well ain need no docta.
Dem wa sick need um. 32 A
ain come fa call dem wa tink
dey da waak scraight wid
God. A come fa call de sinna
dem.”

Jedus Laan de People How
fa Fast faWoshup God

Matthew 9:14-17; Mark
2:18-22

33 Some people come ta Je-
dus say, “John ciple dem da
fast plenty time, fa woshup
God an pray. De Pharisee
ciple dem do dat too. Bot ya
own ciple dem jes da nyam
an drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen
oona call people fa come ta
marry feas, oona cyahn keep
um fom nyam, ainty? 35 Bot
de time gwine come wen de

groom gwine be tek way fom
mongst um. Dat de time wen
dey gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable,
e say, “Nobody gwine teah
piece fomnyewcloes fapatch
e ole cloes. Ef e do dat, e
gwine mek e nyew cloes look
bad cause ob de teah. Pontop
ob dat, e ole cloes gwine look
bad cause de piece wa e teah
fom de nyew cloes ain gwine
match de ole cloes. 37 An
nobody gwine tek ole bottle
an pit een nyewwine wa still
da wok. Cause ef e do dat
wiles de nyew wine da wok,
dat wine gwine buss open de
ole bottle. De wine gwine
waste an de bottle gwine ru-
int too. 38 Steada dat, dey
mus pit nyewwine een nyew
bottlewa ain gwine broke op.
39An wen people done drink
olewine, deyaingwinewahn
fa drink nyew wine, cause
dey gwine say, ‘De ole wine a
heapmo betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de Jew

Woshup Day
Matthew 12:1-8; Mark

2:23-28
1 One Jew Woshup Day,

Jedus dem beena waak shru
de wheat fiel, an e ciple
dem pick some de yea ob de
wheat. Dey shook um een
dey han an nyam um. 2 Some
Pharisee dem aks um say,
“Hoccomeoonadadodat? Fa
sho, dat ginst wawe Jew Law
say fa do pon deWoshupDay,
ainty?”
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3 Jedus ansa um say, “A
mos sho oona done read wa
King David done wen e an
e man dem been hongry,
ainty? 4 David gone eenside
God House, an e tek de bread
dat de Jew priest dem done
gii ta God. David nyam some
ob dat bread an gim ta dem
wa been wid um fa nyam.
Stillyet, we Law say nobody
mus nyam dat bread cep de
priest dem.”

5 Jedus tell um say, “De
Man wa Come fom God hab
chaage oba deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab
Flicted Han

Matthew 12:9-14; Mark
3:1-6

6 Noda Jew Woshup Day,
Jedus gone eenside de Jew
meetin house an laan de
people. One man been dey
wa hab right han dat been
flicted. 7 Some Jew Law
teacha an Pharisee dembeen
wahn fa cuse Jedus, say e
da do wrong. So dey fasten
dey eye pon um fa see ef e
gwine heal de man han pon
de Woshup Day. 8 Bot Jedus
know wa dey beena tink, so
e tell de man wa han been
flicted say, “Git op an come
stan yah fo all de people.”
De man git op an gone stan
dey. 9 Jedus say ta dem wa
watch um, “Leh me aks oona
sompin. Wa we Law leh we
do pon we Woshup Day? We
spose fa do good, or we spose
fa do ebil? We spose fa sabe
life or we spose fa stroy um?”
10 Jedus look roun pon all
dem. E tell de man wa han
been flicted say, “Scretch out

ya han!” Deman dowa Jedus
tell um, an e han git well gin.

11 De Law teacha an de
Pharisee dem been mad
down. Dey aks one noda say,
“Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark

3:13-19
12 Jurin dat time Jedus gone

op a hill fa pray. E beena
pray ta God all shru de night.
13 Wen day clean, e call e
ciple dem fa come ta um, an
e pick tweb dem. E gim name
postle, dat mean e gwine sen
um out fa do e wok. 14 E
pick Simon, wa e gii name
Peter, an e broda Andrew,
James an John, Philip an
Bartholomew, 15 Matthew
an Thomas, James wa been
Alphaeus boy, an Simon wa
been call de Patrot, 16 an
Judas wa been James boy, an
Judas Iscariot, wa ton Jedus
een fa money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17 An Jedus come down
de hill wid e postle dem. E
gone an stan weh de groun
been lebel, an plenty oda e
ciple dem been wid um. An
a whole heapa people geda
dey. Dey come fom all oba
Judea an fom Jerusalem, an
some come fom dem town
close ta de sho een Tyre an
Sidon. Dey come fa yeh
Jedus an fa hab um heal
um. 18 Fodamo, dem wa
hab ebil sperit come an git
heal. 19 Ebrybody beena try
fa tetch Jedus, cause powa
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beena come out fom um. An
dat powa heal all ob um.

Jedus Teach Bout Dem wa
Gwine Be Bless fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus look at e ciple dem

an tell um say,
“Oona bless fa true, oona po

people,
cause God da rule oba
oona.

21Oonabless fa true, oonawa
hongry now,

cause God gwine gii
oona all oona wahn fa
nyam.

Oona bless fa true, oona wa
da cry now,

cause oona gwine laugh
later on.

22 Oona bless fa true, wen
people hate oona,

wen dey ain wahn hab
nottin fa do wid oona
an hole oona cheap,

wen dey say oona ebil.
Oona bless fa true,

wen dey do all dat cause
oona da folla de Man
wa Come fom God.

23 “Mus be heppy wen de
time come wen de people do
oona dat way. Jomp op wid
joy den, cause oona gwine
git a whole heapa good ting
dat God da keep fa oona een
heaben. Mus memba dat de
people wa gwine mek oona
suffa dem ting yah, dey ole
people done done de same
ting ta dem wa God been sen
fa gii e wod.
24“Bot e gwinebe ahaad time

fa oona wa got plenty
now,

cause oona done hab
ebryting easy een dis
life yah.

25 E gwine be a haad time fa
oona wa da nyam all
wa oona wahn now,

cause de time gwine
come wen oona gwine
be hongry.

E gwine be a haad time fa
oonawa da laugh now,

cause oona gwine be too
saary an cry.

26 E gwine be a haad time fa
oonawen ebrybody da
praise oona.

Dat de same ting oona
ole people done done
ta demwa say dey God
prophet bot dey ain
been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa
yeh wa A say, mus lob ya en-
emy dem. Mus do good ta
dem wa hate ya. 28 Mus aks
God fa bless dem wa cuss ya,
an mus pray fa dem wa do
ya bad. 29 Ef anybody knock
one side ob ya face, mus ton
de oda side an leh um knock
dat side too. Ef somebody
tek ya coat, mus gim ya shat
too. 30 Ef somebody aks ya
fa sompin, mus gim. An
ef somebody tief sompin wa
blongst ta ya, mus dohn aks
um fa gim back. 31Oona mus
do ta ebrybody jes like oona
wahn dem fa do ta oona.

32 “Ef ya jes lob demwa lob
ya, ya ain done nottin fa git
praise fa, ainty? Cause eben
dem people wa ain try fa do
wa God say, dey lob people
wa lob dem! 33 An ef ya do
good jes ta dem wa do good
ta ya, ya ain done nottin fa
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git praise fa, ainty? Cause
same fashion, eben dem wa
ain try fa do wa God say, dey
da do dat too! 34 Ef ya lend
ting jes ta dem wa ya spect
gwine pay ya back, ya ain
done nottin fa git praise fa,
ainty? Cause same fashion,
eben dem wa ain try fa do
wa God say, dey lend ting an
spect fa git umback! 35Bot ya
mus lob ya enemy dem. Mus
do um good. Wen ya da lend
ya enemy sompin, mus dohn
spect fa git payback. Wen ya
ain look fa payback, ya gwine
git payback wid big blessin,
an ya gwine be chullun ob
de Mos High God. Cause God
good ta eben demwa ain pre-
ciate nottin, an dem wa lib
wickity. 36 Mus hab mussy
pon all people jes like God,
oona Fada, e hab mussy pon
ebrybody.

Mus Dohn Jedge Oda Peo-
ple

Matthew 7:1-5
37 “Oona mus dohn jedge

oda people. Den God esef ain
gwine jedge oona. Mus dohn
condemn. Den God esef ain
gwine condemn oona. Mus
fagib oda people. Den God
esef gwine fagib oona. 38Mus
gii ta oda people. Den God
esef gwine gii ta oona. E
gwine gii ya plenty, jes like
wen people full op a basket
wid sompin an dey mash um
down. Dey shake um bout
an pile um op til e ron oba
de top ob de basket. So ef ya
gii plenty, God gwine gii ya

plenty. Ef ya ain gii plenty,
God ain gwine gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable
say, “Abline posonain able fa
sho oda bline poson de road,
ainty? Cause den, dey all
two gwine faddown eenta de
ditch. 40Anybody wa da laan
ain mo betta den de one wa
da laan um. Bot anybody wa
laan good ebryting wa e fa
laan, e gwine know all, jes
like de one wa laan um.

41 “Wamek ya see de leetle
splinta obwood een ya broda
eye, bot ya ain pay no mind
ta de big log een ya own eye.
42Howya gwine tell ya broda
say, ‘Broda, leh me tek dat
leetle splinta out ya eye,’wen
yaain ebenpaynomind tade
big log een ya own eye? Oona
hypicrit! Fus mus tek de big
log outta ya own eye. Den ya
kin see plain fa tek dat leetle
splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good
ain beah no bad fruit, an a
tree wa ain da grow good ain
beah no good fruit. 44 Oona
gwine know ef de tree good
or bad by de fruit wa e da
beah. Oona ain gwine geda
fig fom de briah patch, an
oona ain gwine pick grape
fom a bramble bush. 45 De
sameway so, a goodposonda
do good cause e hab plenty
good ting een e haat, an a bad
poson da do bad cause e hab
plenty bad ting een ehaat. De
wod wa come out oona mout
comefomalldemtingwapile
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op een oonahaat, wa oonada
study bout all de time.

De Wise Man an de Fool
Man

Matthew 7:24-27
46 “Oona ain do wa A tell

oona fa do, so hoccome oona
da call me, ‘Lawd, Lawd’?
47Anybodywa come tamean
yeh me wod an do wa A tell
um, A gwine show oona how
e stan. 48E stan jes like aman
wa da build a house. E dig
way down een de groun til e
find de rock an lay de foun-
dation pontop ob dat rock.
Wen de flood come, a whole
heapawata hit dat house, bot
de house ain moob. Nottin
happen ta um, cause de man
done build um pon de rock.
49 Bot anybody wa yeh me
wod an ain do wa A tell um
fa do, stan jes like a man wa
build e house pontop ob de
groun. E ain dig down fa
lay de foundation. Soon as
de flood hit dat house, e fad-
down. Bam! E smash op!”

7
DeRomanOffisawaBleebe
Matthew 8:5-13

1 Atta Jedus done tell de
people all dis, e gone ta
de town name Capernaum.
2 One sodja high op een de
Roman aamybeen dey. E hab
saabant wa e like a whole
heap, bot dat saabant been
sick til e mos dead. 3Wen dat
offisa yeh bout Jedus, e sen
some ob de Jew leada dem
ta Jedus fa beg um fa come
heal e saabant. 4 De leada
dem gone ta Jedus an beg um
wid all dey haat fa come heal

de saabant ob de sodja. Dey
tell um say, “Dis sodja a good
man an e good fa hep um.
5 Cause e lob de Jew people,
an e de one wa done build de
Jewmeetin house fawe yah.”

6 So Jedus gone long wid
um. Wen e git close ta de
house, de sodja sen e fren
dem wid a message fa Jedus.
E tell um say, “Sah, mus dohn
bodda yasef fa come yah,
cause A ain fit fa hab ya come
eenta me house. 7 Cause ob
dat, A ain tink A fit fa come ta
ya needa. Bot do please, say
de wod anme saabant gwine
gitwell. 8Amesefamanonda
tority ob offisa oba me, an A
hab tority oba oda sodja dem
wa onda me. A tell one say,
‘Mus go!’ an e gone. An A tell
noda one say, ‘Mus come!’ an
e come. An A tell me saabant
say, ‘Mus do dis wok!’ an e do
um.”

9Wen Jedus yeh wa de off-
isa done say, e been ston-
ish. E ton roun ta de crowd
wa beena gone long wid um,
an e say, “A da tell oona, A
ain neba see nobody eben
yah een Israel wa bleebe een
Godsommuch likedisRoman
sodja bleebe!”

10 Wen dem wa bring de
message git back ta de sodja
house, dey find dat de saa-
bant done git well.

JedusMek deWida SonLib
Gin

11 De day atta dat, Jedus
gone ta one town wa dey call
Nain, an e ciple dem an a
heapa oda people gone long
wid um. 12Wen dey git ta de
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gate ob dewallwa go rounde
town, deymeet plenty people
gwine fa bury a man. Dat
man wa dead been e modda
onliest son. E been a wida
ooman, an a whole crowd
ob people fom de town been
longwid um. 13Wende Lawd
see de ooman, e haat been
hebby fa um, an e tell um say,
“Mus dohn cry!” 14 E gone
oba an tetch de coffin, an de
man dem wa beena tote de
coffin, dey stop. Jedus tell de
deadman say, “Nyoungman,
A da tell ya say, mus git op.”
15 De nyoung man wa been
dead, e set op an staat fa taak.
An Jedus gim ta emodda.

16Alldepeoplebeenscruck
an stonish, an dey praise
God, say, “We done see one
prophet mongst we!” An dey
say, “God done come fa hep e
people!”

17Dis nyews bout Jedus git
roun shru Judea anall de arie
close by.

JohnwaBactizeSenFaAks
Bout Jedus

Matthew 11:2-19
18 John ciple dem gone tell

um bout all dem ting. 19 John
call two ob e ciple dem, sen
um ta de Lawd Jedus fa aks
um say, “Ya de one wa been
gwine fa come, orwe spose fa
look fa somebody else?”

20 Wen de man dem git ta
Jedus, dey tell um say, “John
waBactize senwe fa aks ya ef
ya de one wa been gwine fa
come, or we spose fa look fa
somebody else.”

21 Dat same time, Jedus
beena heal plenty people. E

heal dem wa sick, an e dribe
out ebil sperit wa been een
some ob de people, an e mek
a heapa bline people see.
22So Jedus ansa demwa John
sen, say, “Mus go back, tell
Johnwa oona done see anwa
oona done yeh. De peoplewa
been bline, dey kin see. De
cripple op people da waak.
Dem wa hab leposy, dey git
clean. De deef people able fa
yeh, andemwadonedead git
op an lib gin. An de po people
da yeh de Good Nyews. 23De
one wa ain got no doubt bout
me, e bless fa true!”

24 Now wen dem wa John
sendonegoneback, Jedus tell
de great crowd bout John. E
say, “Wen oona gone ta John
een de wildaness, wa oona
been spect fa see? Oona spect
fa see a piece ob grass wa
da bend downwen de breeze
da blow? No, oona ain gone
fa see dat. 25 Den wa oona
gone fa see? Oona gone fa
see a man dress op een fine
cloes? No, oona ain gone fa
see dat. Cause dem wa rich
an dress op een fine cloes,
dey lib een house wa blongst
ta king dem. 26 Bot fa true,
wa oona gone fa see? Oona
gone fa see a prophet, ainty?
An A da tell oona de trute,
oona done see de man wa a
heap mo greata den de oda
prophet dem. 27 John de one
dey been write bout een God
wod, say,
‘A gwine sen me messenja fa

go head ob ya
fa cleah de road an mek
um ready fa ya.’
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28 A da tell oona say, John
mo greata den all de people
wa eba lib. Stillyet, de poson
wa leas ob all dem people wa
God da rule, dat poson mo
greata den John!”

29Wen all de people, eben
dem wa da geda tax, yeh Je-
dus, dey greewid um, say dat
God way, e right. Cause dey
done hab John bactize um.
30 Bot de Pharisee dem an de
Jew Law teacha dem, dey ain
gree fa do wa God wahn um
fa do, cause dey ain hab John
bactize um.

31 Jedus say, “De people dat
lib een dis day yah, wa kin
A say dey like? How dey
stan? 32Dem people stan like
chullunwa da seddown ta de
maakut. An dey da holla ta
oda chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33Wen JohnwaBactize come,
e fast fa woshup God an e
ain drink no wine. Bot oona
say, ‘A ebil sperit een John.’
34Nowwen deManwa Come
fom God come, e da nyam an
drink. An oona say, ‘Look, dis
man yah da pack e gut an e
a dronka! Dem people wa da
geda tax an dem oda people
wa ain fit famixwid Jewpeo-
ple, dem e fren!’ 35 Stillyet,
dem wa da do wa God tell
um fado, dey gwine showdat
God wise fa true.”

Jedus NyamWid Simon de
Pharisee

36 One Pharisee come aks
Jedus fa nyam wid um. Je-
dus gree an gone wid de

Pharisee ta e house an sed-
down fa nyam. 37 A ooman
been dey een dat town wa
beena lib loose life. Wen de
ooman yeh say Jedus beena
nyam ta de Pharisee house, e
cyaa a white stone bottle dat
been full op wid spensiz pa-
fume, an e gone ta de house.
38 De ooman stanop hine Je-
dus, close ta e foot. E staat fa
cry, an e cry sommuch til de
wata outta e eyewet op Jedus
foot. So den, e dry Jedus foot
wid e hair. E kiss e foot an e
tek depafumean rubumpon
Jedus foot. 39 Wen de Phar-
isee wa aks Jedus fa come fa
nyam wid um see dat, e tink
say, “Ef dis yah man been a
prophet fa true, e been gwine
know wa kinda ooman dis
yah, wa da tetch um an rub
um wid pafume. Cause dis
ooman da lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee
say, “Simon, A got sompin fa
tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat,

Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two

manwabeena owe amanwa
lend peoplemoney. Oneman
owe um fibe hundud silba
coin, an de oda owe um fifty
silba coin. 42 Bot all two ob
dem ain been able fa pay um
back. So de man wa lend
de money tell dem bof say,
‘Ya ain haffa pay me back de
money.’ Now den, wish one
ob dem two gwine lob dat
manmo?”

43 Simon ansa Jedus say, “A
spose demanwa owe ummo
money.”
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Jedus tell um, “Ya done
jedge right.” 44Den Jedus ton
ta da ooman an e still beena
taak ta Simon. E say, “Ya
see dis ooman, yah? Wen A
come eenta ya house, ya ain
gii me no wata fa wash me
foot. Bot dis ooman yah done
cry pon me foot, til me foot
wet an e done dry um wid e
hair. 45 Wen A come eenta
ya house, ya ain welcomeme
wid one kiss, bot eba since A
been yah, dis ooman beena
kiss me foot. 46 Ya ain rub
no olib oll pontop me head
fa mek me feel betta, bot dis
ooman done rub spensiz pa-
fume pon me foot. 47 Cause
ob dat, A da tell ya say, de
tingwadis oomandone show
e lob me a whole heap. Dat
show God done paadon e sin,
an dey been a whole heap.
Bot wen God paadon a poson
wa ain sin a whole heap, dat
poson gwine lob me jes a lee-
tle bit.”

48 Jedus tell de ooman say,
“Ya sin done been paadon.”

49De oda people dat beena
nyamwid Jedus staat fa say ta
onenoda, “Whodismanyah?
E eben paadon people fa dey
sin!”

50 Jedus tell de ooman,
“Causeyableebeeenme,God
done sabe ya. Ya kin go now
an hab peace een ya haat.”

8
Some Ooman Gone Long

FaHep Jedus Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de

tweb ciple dem gone fom one
town an settlement ta noda,

da tell all de people de Good
Nyews bout how God rule
oba people. 2 Some ooman
wa Jedus doneheal gone long
wid Jedus dem too. Some
dem done been sick, an some
done been hab ebil sperit.
Mary, wa dey call Magda-
lene, been dey. Jedus done
dribe out seben ebil sperit
outta um. 3An Joanna, Chuza
wife, been dey. Dat de Chuza
wa tek cyah ob King Herod
place. An Susanna an plenty
oda ooman all gone long wid
Jedus dem an gim dey own
money an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo
Kind ob Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-
9

4Depeople beena comeout
fom all de town dem fa yeh
Jedus. An wen a big crowd
done geda, Jedus tell um one
paable.

5 E say, “One faama gone
ta e fiel fa plant seed. Wiles
e beena scatta de seed, some
fall long de pat. People waak
pontopobum, andeboddem
nyam um op. 6 Some seed
fall pontop ob groun full op
wid rock. De seed sprout an
staat fa grow, bot dey wilta
cause dey ain git no wata dey
pon de rock. 7 Some seed
fall eenta de briah. De briah
choke um til de seed cyahn
grow. 8An some seed fall pon
good groun. Dey grow good
crop, a hundud time mo den
wa e staat wid.”
Wen Jedus done tell de

paable, e say, “Oona got yea
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fa yeh, ainty? Den oona mus
yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Mark

4:10-12
9 Jedus ciple dem aks um

wa dat paable mean. 10 Jedus
ansa um say, “God gii oona
de chance fa ondastan dem
secret bouthoweda rule. Bot
fa de oda people, A da tell
paable so dat dey kin look,
bot eben dough dey look, dey
ain gwine see. Dey kin yeh,
bot dey ain gwine ondastan.

Wade Paable Bout de Seed
Mean

Matthew 13:18-23; Mark
4:13-20

11 “Dis yah wa de paable
bout de seed mean: De seed,
dat God wod. 12 De seed wa
fall long de pat, dat like peo-
ple wa yeh God wod, bot den
de Debil come long an tek
way de wod fom dey haat. So
deyainbleebeum, andeyain
git sabe needa. 13De seed wa
faddownpontopdegrounwa
full ob wid rock, dat like de
people wa yeh God wod, an
dey heppy fa yeh um. Bot dey
ainbleebeumeendeyhaat fa
true. Dey like de seed pontop
de rock dat staat fa grow, bot
e ain hab no root. Dem peo-
ple bleebe jes a leetle wile.
Wen de Debil test um, dey
ain bleebe God wod no mo.
14 An dem seed wa fall eenta
de briah, dat like de people
wa yeh God wod, bot leetle
by leetle dey staat fa fret bout
de ting dem dey got. Dey fret
all de time bout dey plenty
money an ting an dey pledja
een dis wol. Dem ting choke

out Godwod een dey haat, an
dey crop ainmount ta nottin.
15 Bot de seed wa fall pon de
good groun, dat like de peo-
ple wa yeh God wod an hole
um een dey haat. Dey da do
waGodwod say. Dey ain stop
fa bleebe, an dey hep plenty
oda people bleebe. Dey mek
good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light
a lamp an den kiba um op
wid a bowl, needa pit um on-
daneet de bed. E da pit um
pontop de table, so dat dem
wa come een de house kin
see. 17Deyainnottinwabeen
hide wa ain gwine come out
een de open. An ain nottin
wabeendoneeendedaakwa
aingwinecomeout tade light
fa people fa yeh bout um.

18 “So den, oonamuswatch
out how oona listen. Cause
fa dem wa got sompin, God
gwine gim mo. An dem wa
ain got nottin, God gwine tek
way eben dat leetle bit wa
dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50; Mark

3:31-35
19 Jedus modda an e broda

dem come ta um. Bot dey
ain been able fa git weh e
been, cause sommuchpeople
been dey. 20 Somebody tell
Jedus say, “Ya modda an ya
broda demda stan outside de
house. Dey wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Dem
wa yeh God wod an do wa e
say, dem me modda an me
broda dem.”
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Jedus Chaage de Wind an
deWata fa Stan Still

Matthew 8:23-27; Mark
4:35-41

22One day, Jedus tell e ciple
dem say, “Leh we go cross ta
de oda side de lake.” So dey
git eenta a boat an cyas off.
23Wiles dey beena sail, Jedus
drop da sleep een de boat.
Jes den, a big wind come an
blow oba de lake. E mek de
wata come een de boat til e
mos sink. Dey been een a
fix. 24 De ciple dem gone an
wake Jedus op. Dey holla say,
“Massa, Massa, we all gwine
git drown!”
Jedus wake op. E buke

de big wind an de swellin
wata. E tell um fa stan still.
Dat big wind stop blow jes
den, an de swellin wata gone
down. Ebryting calm right
down. 25 Jedus tell e ciple
dem say, “Hoccome oona ain
got no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid.

Dey aks one noda say, “Who
dis man yah? E da chaage
eben de wind an de wata, tell
umwa fa do, an dey do um!”

Jedus Mek Plenty Ebil
Sperit Come Outta de
GadareneMan

Matthew 8:28-34; Mark
5:1-20

26 Jedus an e ciple dem sail
een de boat, cross oba ta de
arieweh de Gadarene people
lib. Dis been ta de oda side ob
de lake fom Galilee. 27 Wen
dey git dey, Jedus git outta
de boat. An same time, a
man fom de town comemeet
um. Dis man hab some ebil
sperit dat beena lib eenside

um fa a long time. E been
nekid, an e ain stay een no
house. E beena stay een de
grabeyaad. 28 Wen de man
see Jedus, e holla loud an git
down pon de groun fo Jedus
foot. E holla say, “Jedus, ya
de Son ob de Mos High God!
Wa bidness ya got wid me?
A da beg ya, do please, dohn
toment me!” 29 De man taak
so, cause Jedus done chaage
de ebil sperit wa been een-
side de man fa lef um. Plenty
time de sperit beena tek hole
ta de man an mek um ron
way ta de desat. Eben dough
people tie e han an e foot wid
iron chain an gyaad um, ebry
time e buss de chain an de
ebil sperit mek um ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya
name?”
E ansa um, “A name

‘Plenty.’ ” E say dat cause
plenty ebil sperit been dey
eenside um. 31 Dem ebil
sperit beena beg Jedus oba
an oba say, “Do, dohn sen we
ta dat deepholewaain got no
bottom.”

32 Same time, a heapa hog
beena nyam pon a hill dey.
So de ebil sperit beg Jedus
say, “Leh we go eenside de
hog dem.” An Jedus leh um.
33 Wen de ebil sperit dem
come outta de man an gone
eenta de hog dem, all de hog
dem ron down de side ob de
steep hill like sompin wile.
Dey ron eenta de lake an git
drown.

34Wen de people wa beena
mindde hog dem seewahap-
pen, dey mek hace an gone
ta de town an ta de whole
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arie an tell people de nyews.
35 Den de people gone fa see
wa been happen. Dey come
ta Jedus, an dey see de man
wa de ebil sperit dem been
come outta, da seddown ta
Jedus foot, da listen ta um. E
hab on cloes an e been een
e right mind. Wen de peo-
ple see dat, dey been scaid.
36 Dem people wa been dey
wen Jedus dribe out de ebil
sperit dem fom eenside dat
man, dey tell de oda people
how Jedus been heal deman.
37 Den all dem fom dat arie
weh da Gadarene people lib
been scaid down. Dey aks
Jedus fa go way fom dey. So
den, Jedus git eenta de boat
an gone back ta de place weh
e come fom. 38 Bot wiles Je-
dus still dey, demanwa been
hab de ebil sperit dem, e beg
Jedus say, “Leh me go long
wid ya.” Bot Jedus ain leh
um go wid um. 39 Jedus tell
de man say, “Mus go back
home an tell de people bout
de great ting God done fa ya.”
So de man gone all oba

town, da tell ebrybody bout
degreat tingwa Jedusdone fa
um.

Jairus Daughta an de
Oomanwa Tetch Jedus Cloes

Matthew 9:18-26; Mark
5:21-43

40 Wen Jedus git ta de oda
side ob de lake gin, de people
glad fa shim, an dey come
meet um. Dey all beena wait
fa um. 41 Den one man wa
been leadaeende Jewmeetin
house, e come. Ename Jairus,

an e come git down ta Je-
dus foot. E beg um say, “Do
please, come tamehousewid
me.” 42 Cause Jairus onliest
daughta been mos dead. De
gyal beenbout twebyeahole.
Jedus gone wid Jairus.

Same time Jedus beena
gwine, sommuch people
gone wid um, dey beena
push ginst um pon ebry side.
43 One ooman been dey wa
been sick tweb yeah. All dat
time e beena bleed. E done
paydocta all emoney an ting,
bot ain nobody been able fa
hep um. 44 Dat ooman ketch
op wid Jedus, come hine um,
an e tetch de edge ob Jedus
cloes. De same time e tetch
um, e git heal. De bleedin
stop, Bam! 45 Jedus aks de
people say, “Who dat done
tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A

ain tetch ya.” Den Peter an
dem wa been long wid um
say, “Massa, all de crowd yah
roun ya da push ginst ya. Wa
mek ya aks who dat tetch
ya?”

46 Bot Jedus say, “Some-
body done tetch me. A know,
cause powa done gone outta
me.” 47 De ooman wa tetch
Jedus cloes find out dat e
ain able fa hide. E staat
fa tremble, an e come git
down pon de groun ta Jedus
foot. Fo all de people, dat
ooman tell Jedus hoccome e
been tetch um, an how dat
same time wen e tetch um,
e done git heal. 48 Jedus tell
de ooman say, “Me daughta,
cause ya bleebe, ya done git
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heal. Ya kin gowid peace een
ya haat.”

Jedus Mek Jairus Chile Lib
Gin

49Wiles Jedusbeena taak, a
man come fom Jairus house,
tell Jairus say, “Ya daughta
done dead. Ya ain need fa
bodda de Teacha nomo.”

50 Jedusyehumsayde chile
done dead, an e tell Jairus
say, “Mus dohn feah. Jes
bleebe an ya chile gwine lib
gin. E gwine be heal.” An dey
gone long ta Jairus house.

51Wen dey git ta de house,
Jedus ain leh nobody go
een wid um cep Peter, John,
James, an de chile fada an e
modda. 52 Ebrybody beena
weep an wail fa de chile.
Jedus tell um say, “Mus dohn
weep, cause e ain dead. E da
sleep!”

53 De people dem laugh at
um, cause dey know de chile
dead fa true. 54 Bot Jedus
tek de chile han an call um
say, “Chile, git op!” 55 Life
come back eenta de chile, an
jes den e git op. Den Jedus
tell um fa gii de chile sompin
fa nyam. 56 De chile modda
an e fada been stonish. Bot
Jedus chaage um mus dohn
tell nobody wa been happen.

9
Jedus Sen de Tweb Ciple

dem fa Preach anHeal de Sick
Matthew 10:5-15; Mark

6:7-13
1 Jedus call e tweb ciple

dem, an e gim powa an tor-
ity fa dribe out all de ebil
sperit deman fa heal demwa

sick. 2Den e sen um fa go all
roun fa tell bout how God da
rule, an famekde sick people
well. 3 Fo dey gone, Jedus tell
um say, “Wen oona da trabel
so, mus dohn tote nottin long
wid ya. Mus dohn cyaa no
stick fawaak, needanobag fa
cyaa tingeen, needanobread
an no money. Dohn eben
cyaa no extry shat. 4Wen ya
go een somebody house an
dey gree fa leh ya stay dey,
ya mus stay wid dem til ya
ready fa lef dat town. 5 Ef
ya go ta a town an de peo-
ple ain heppy fa hab ya stay
dey, mus lef dat town. Wiles
ya da gwine, mus shake de
dort fom off ya foot fa leh um
know God ain please wid de
waydeydoneanegwinehole
dat ginst um.”

6 Den de ciple dem lef Je-
dus, an dey gone fom settle-
ment ta settlement, da tell
ebrybody de Good Nyews an
heal people ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12; Mark

6:14-29
7Herod wa beena rule een

Galilee yeh bout all wa hap-
pen. E been all mix op een e
head, cause some ob de peo-
ple beena taak say dat John
wa Bactize wa done come
back fom de dead. 8 An
some people beena say dat
de prophet Elijah come back.
Oda people say dat one ob
dem prophet fom way back
done comeback fomdedead.
9Herod say, “Adonehab John
head cut off. Bot who dis yah
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Ada yeh susha ting bout?” So
e beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark

6:30-44; John 6:1-14
10Wen de postle dem come

back, dey tell Jedus all wa
dey done done. Jedus tek
um an gone way fom de oda
people. Dey gone ta a town
name Bethsaida. 11 Wen de
crowd yeh say Jedus gone ta
Bethsaida, dey gone folla um
dey. Jedus glad fa shim. E tell
um bout how God da rule, an
e heal dem wa been need fa
be heal.

12 Wen e been mos fus
daak, de tweb ciple dem
come ta Jedus say, “Nobody
ain lib ta dis place yah. Mus
sen way de crowd. Mek um
go ta some ob de settlement
an faam dem roun bout yah
an find sompin fa nyam an a
place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oona
mus gim sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got

nottin bot fibe loaf ob bread
an two fish. We ain able fa go
buy sompin fa all dempeople
yah, ainty?” 14 Bout fibe tou-
sanman been dey.
Jedus tell e ciple dem say,

“Mek de people all seddown,
an wide um op, bout fifty
head een ebry bunch.”

15Deciple demmekdepeo-
ple all seddown like how Je-
dus tell um fa do. 16 Jedus
tek de fibe loaf ob bread an
de two fish. E look op ta
heabenane tellGod, “Tankya
fa de bread an de fish.” Den e
broke de bread an de fish an

gim ta e ciple dem fa saab de
crowd. 17 Ebrybody nyam til
dey been sattify. An de ciple
dem geda tweb basket ob lef
oba bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiah
waGod Sen

Matthew 16:13-19; Mark
8:27-29

18 One day Jedus been ta
esef an e beena pray. Wen e
ciple demcome jineum, e aks
umsay, “Whodepeople sayA
da?”

19 Dey ansa um say, “Some
people say ya John wa Bac-
tize. Oda people say ya Eli-
jah. An some say ya one
dem prophet fom way back
wa done come back fom de
dead.”

20 Den Jedus aks e ciple
dem say, “Well den, who
oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya de

Messiah.”
Jedus Tell E Ciple dem E

Gwine Dead an Den Lib Gin
Matthew 16:20-28; Mark

8:30–9:1
21 Jedus gii e ciple dem

scrick orda say, “Mus dohn
tell nobody who A da.” 22 E
tell um, “De Man wa Come
fom God haffa suffa a whole
heap. Dem Jew head leada
an de leada dem ob de priest
dem an de Law teacha dem
ain gwine hab nottin fa do
wid um. De people gwine
kill um, bot atta shree day e
gwine git op fom mongst de
dead an lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef
a poson wahn fa come wid
me, e mus dohn do jes wa e
wahn fa do no mo. E haffa
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tote e cross an folla me ebry
day. 24 De poson wa da try
fa sabe e life, e gwine loss e
true life. Bot deposonwa loss
e life cause ob me, e gwine
git de true life. 25 Wa good
e do a man ef e git ebryting
een de whole wol an e gone
ta hell wen e dead? E done
loss e true life, ainty? 26 Ef
anybody da shame ob me an
wa A done laan um, de Man
wa Come fom God gwine be
shame ob dat poson wen e
come like a king. E gwine
comewid great powaan light
wa come out fom heaben an
shine pon um. Dat de same
light wa da shine pon me
Fada God an pon God angel
demwa gwine comewid um.
27A da tell oona fa true, some
ob dem wa da stanop yah
now, dey ain gwine dead til
dey done see God da rule oba
de wol, a king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-

8
28Wen bout eight day done

pass atta e say dat, Jedus
call Peter, John, an James fa
go long wid um. Dey gone
pontop a high hill fa pray.
29 Wiles Jedus beena pray, e
face change. E cloes change
too. Dey ton pure white an
beena shine like shaap light-
nin. 30 All ob a sudden two
man appeah, da taak wid Je-
dus. Dem man been Moses
an Elijah, 31 an a bright light
beena shine all roun um. Dey
beena taak wid Jedus bout
wen e gwine haffa dead een
Jerusalem fa finish wa God

done plan. 32Peter dem been
een a haad sleep. Bot dey
wake op an see dat bright
light roun Jedus an de two
man dem wa beena stan wid
um. 33 Wen Moses an Elijah
staat fa lef Jedus, Peter tell Je-
dus say, “Massa, e a good ting
we yah! Leh we mek shree
bush aaba, one fa ya, one fa
Moses, an one fa Elijah.” Bot
Peter ain beena ondastan wa
e beena taak bout.

34Wiles Peter beena taak, a
cloud come an cyas a shada
oba um. Wen de cloud kiba
um, de ciple dem been scaid.
35 Dey yeh a boice wa come
outta de cloud. An e tell um
say, “Dis me Son, wa A lob a
whole heap. Mus listen ta wa
e tell oona!”

36 Wen de boice git shru,
ain nobody been dey cep Je-
dus. Atta dat, de ciple dem
ain crack dey teet bout wa
dey been see dat day. Dey ain
tell nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile wa Hab
a Ebil Sperit

Matthew 17:14-18; Mark
9:14-27

37 De day atta dat, wen
Jedus dem come down fom
de hill, a whole crowd ob
people come fa meet Jedus.
38 One man een de crowd
holla, “Teacha, A da beg ya!
Do please, come look at me
son, cause e de onliest chile A
got. 39A ebil sperit tek hole ta
um. Dat sperit mek um holla
all ob a sudden. E ketch fits,
an e da foam out demout. De
sperit keep on da bruise um
op. Ain haadly eba lef um off.
40Abeenabegya ciple dem fa
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dribe dat sperit out, bot dey
ain been able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say,
“Oona people yah wa lib
een dis time ain got no fait!
Oona ain ondastan nottin.
Hommuchmo longa A gwine
haffa pit opwid oona?” Den e
tell deman say, “Bring ya son
yah.”

42Wiles de boy beena come
ta Jedus, de ebil sperit shrow
umdown tadegrounwidfits.
Bot Jedus gii orda ta dat ebil
sperit fa come outta de boy,
an de boy been heal. Den Je-
dus gim back ta e fada. 43All
de people been stonish fa see
de great powa ob God.

Jedus Tell Um Gin E Gwine
Dead

Matthew 17:22-23; Mark
9:30-32
Ebrybody beena wonda at

all de ting dem wa Jedus
beena do. An e taak ta e ciple
dem. 44E tell umsay, “Awahn
oona fa listen good ta wa A
gwine tell oona. Dey gwine
han um oba. Dey gwine ton
de Man wa Come fom God
een ta dem wa een chaage
yah.” 45De ciple dem ain on-
dastanwa Jedusmean. Cause
God done hide de meanin
fom um, so dey ain know yet
wa been gwine happen. Dey
been scaid fa aks Jedus wa e
meanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark

9:33-37
46 De ciple dem staat fa

aagy bout wish one dem
been gwine be great de mos.
47 Jedus know wa dey beena

tink, so e tek a leetle chile an
stan um op by e side. 48E tell
e ciple dem say, “Anybodywa
tek een a leetle chile like dis
one yah een me name, dat
poson done tek me een. An
anybody wa tek me een, e
done tek een de one wa sen
me. De poson wa tink e ain
nottin mongst oona, e de one
wa sompin fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst
Oona, E fa Oona

Mark 9:38-40
49 John tell Jedus say,

“Massa,wedone seeoneman
da dribe out ebil sperit by de
powaob yaname. We tell um
fa stop dat, cause datmanain
one ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn
tell de man fa stop, cause ef
anybody ain ginst oona, e fa
oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51 Wen de time mos come

wa God done set fa tek Jedus
op ta heaben, Jedus set e
mind fa go ta Jerusalem.
52 E sen messenja dem fa
go head ob um fo e staat
off. De messenja dem gone
een a Samaria settlement fa
git ebryting ready fa Jedus.
53 Bot de people een dat
settlement ain wahn Jedus
fa stop dey, cause dey been
know e done set e mind fa
go on ta Jerusalem. 54 Wen
James an John, e ciple dem,
see dat de people een dat
settlement ain wahn Jedus
fa stop dey, dey aks Jedus
say, “Lawd, ya wahn we fa
aks God fa sen fire down
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fom heaben fa bun op dem
people?”

55 Jedus ton roun ta James
an John an e buke um. 56 [E
say, “Oona ain know wa kind
ob sperit dey een oona haat.
Cause de Man wa Come fom
God ain come fa tek way peo-
ple life. E come fa sabe um.”]
Den Jedus an e ciple dem
gone long ta noda settlement.

Dem Dat Folla Jedus Mus
Dohn Look Back

Matthew 8:19-22
57 Wiles Jedus an e ciple

dem gone long de road, one
man tell Jedus say, “A gwine
folla ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansa um say, “De
fox got hole een de groun, an
de bod wa fly roun op een
de air dey got nes. Bot de
Man wa Come fom God ain
got noweh fa lay e head.”

59 Jedus tell noda man say,
“Come folla me!” Bot de man
ansa um say, “Sah, fus lehme
go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Leh demwa
dead bury dey own dead. Bot
ya yasef go, tell oda people
bout God rule.”

61 An noda man tell Jedus
say, “Sah, A gwine folla ya,
bot fus lehme go tell me fam-
bly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De
posonwa staat fa plow groun
an e keep on da look back
hine um, e ain fit fa lib onda
God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1 Atta dis, de Lawd pick
sebenty oda man. E sen um

out two by two fa go eenta
ebry town an settlementweh
Jedus esef been bout fa go.
2 Fo de man dem gone, Jedus
tell um say, “De crop done
ready fa haabis, bot dey ain
nuff han fa geda um. Mus
pray ta de Lawd ob de crop
fa sen out mo han fa geda de
crop. 3 Now go! A da sen
oonaout jes like lambmongst
wolf. 4Wiles oonagwine long
so, mus dohn cyaa nomoney.
Mus dohn cyaa no bag or no
shoe. Mus dohn waste time
da taak wid people long de
road. 5 Wasoneba house ya
go een, mus fus say, ‘God
bless all oona een dis house.’
6 Ef dey a peaceable poson
dey, e gwine hab de blessin
dat ya done pray fa um fa
git. Bot ef dey ain no peace-
able poson dey, dat blessin
wa ya done gim gwine come
back ta ya. 7 De fus house
weh ya gone een, weh dey
gree fa leh ya stay, mus stay
een dat house all de time
ya dey een dat place. Mus
nyamandrinkwasonebadey
gii ya, cause ebrybody wa
wok oughta git pay. Mus
dohn moob fom one house
ta noda. 8 Wensoneba ya
go een a town an de people
glad ya come, ya mus nyam
wasoneba dey gii ya. 9 Mus
heal de sick een dat town, an
mus tell de people dey, say,
‘Time fa God fa rule oba oona
da come.’ 10 Wensoneba ya
go een a town an de people
ain glad ya come, mus go out
een de screet an taak ta um.
11 Tell um say, ‘We da shake
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offebendedortoboona town
fom off we foot fa waan ya
dat ya done bad. De time
da come wen God gwine rule
oba oona.’ ” 12 Jedus say,
“A da tell oona fa true, wen
de Jedgiment Day come, dem
een dat town gwine suffa mo
den de people ob Sodom!”

Town Weh de People Ain
Bleebe God

Matthew 11:20-24
13 Jedus say, “E gwine be

a haad time fa oona wa lib
een Chorazin an een Beth-
saida. Cause ef de people
wa lib een Tyre an Sidon
been see dem miracle wa A
beena do fa oona, dey been
gwine change dey sinful way.
Dey been gwine weah croka
sack an rub ashesh pon dey
head an seddown fa leh ebry-
body know dey done change
dey way! 14 Wen de Jedgi-
ment Day come an God da
jedge all de people een de
wol, oona gwine suffa mo
den dem people een Tyre
an Sidon! 15 Oona wa lib
dey een Capernaum, oona
tink say, oona gwine git lif
op ta heaben, ainty? No!
Oona gwine git chunk down
ta hell!”

16 Jedus tell e ciple dem
say, “Anybody wa pay oona
mind, dat poson da pay me
mind. Anybody wa ton way
fom oona, e done ton way
fom me. An anybody wa ton
way fom me, e done ton way
fom de one wa senme.”

De Sebenty Come Back
17Dende sebentymandem

comeback ta Jedus. Deybeen

full op wid joy, an dey tell
um say, “Lawd, eben de ebil
sperit dem pay wemind wen
we nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A
done see Satan faddown,
come outta heaben like
lightnin. 19 Fa true, A done
gii oona powa oba de enemy
an all de powa e got. Ef oona
waak pon snake an scorpion,
dey ain gwine hut oona.
Nottin ain gwine hut oona.
20 Stillyet, mus dohn be so
glad cause de ebil sperit dem
pay oona mind. Mus be glad
cause oona name done been
write down een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-

17
21 Dat same time, de Holy

Sperit full Jedus op wid joy.
Jedus say, “Fada, ya de Lawd.
Ya da rule heaben an ya da
rule dis wol! A tank ya cause
ya done show dese ting ta
dem wa ain hab no laanin.
An ya done hide dese ting
fom dem wa tink say, dey
wise an hab plenty laanin.
Yeah, Fada, e been ya good
pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell de people say,
“Me Fada done gii me powa
oba ebryting. Nobody ain
know who de Son da, cep
fa de Fada. An ain nobody
know who de Fada da, cep fa
deSonandemwadeSonpick
fa mek um know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem.
E tell jes dem say, “Fa true,
oona been bless cause ob wa
oona da see! 24A da tell oona,
plenty prophet an king done
been wahn fa see dem ting
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wa oona da see, bot dey ain
shim. Dey wahn fa yeh wa
oona da yeh, bot dey ain yeh
um.”

Who datMeNeighba?
25 One Jew Law teacha

come op fa test Jedus. E
aks Jedus say, “Teacha, wa
A haffa do fa git life wa las
faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa
ting dey write down een de
Jew Law Book? How ya
tapetate wa e say?”

27 De Law teacha ansa Je-
dus say, “De Law say, ‘Mus
lobdeLawdyaGodwid all ya
haat an wid all ya soul. Mus
lob um wid all ya scrent an
wid all ya mind. An mus lob
ya neighba de same way ya
lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right,
fa true. Ef ya do dem ting, ya
gwine lib faeba.”

29 De Law teacha been
wahn fa sho Jedus e right fa
taak wa e taak, so e aks Jedus
say, “Who dat me neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One
time a man beena gwine
down fom Jerusalem ta
Jericho. Wiles e beena gwine,
some robba layway um. Dey
gang um an scrip off e cloes.
Den dey beat umop til e been
mos dead. An dey gone an lef
um dey een de road. 31A Jew
priest come down de road.
Wen e see de man pon de
groun dey, e cross oba ta de
oda side ob de road an gone.
32 Same fashion, a Levite, a
Law teacha, come ta de place
weh de man been een de
road. Wen de Levite git dey

an shim, e cross oba ta de oda
side ob de road an gone too.
33 Bot one scranja wa come
fom Samaria beena trabel
long dat road. Wen e git dey
an e see de man wa de robba
beat op, e feel too saary fa
um. 34 E gone oba ta de man.
E pourmedicine, oll an wine,
eendecutwehde robbadone
beat um op. E wrop op de
cut. Den e pit de man pon
e own mule, cyaa um ta a
bodin house. An e stay dey
wid um an nuss um. 35 Nex
daywendemanfomSamaria
git ready fa go, e call de man
wa rondebodinhouse. E gim
money, two silba coin, an e
tell um say, ‘Mus tek cyah ob
disman fame. Wasonebamo
e cost, A gwine pay ya wen A
git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de
Law teacha, say, “Wa ya tink?
Wish one dem shree man
show e been a neighba ta de
manwa git rob?”

37 De Law teacha ansa
Jedus say, “De scranja fom
Samaria, de one wa hab
mussy pon de man wa been
rob.”
Jedus tell um say, “Mus go

an do de same.”
Mary Pick de Good Ting

38 Jedus an e ciple dem tra-
bel long. Dey gone ta a set-
tlement weh a ooman name
Martha beena lib. Ewelcome
Jedus an eenbite um fa come
een de house. 39Martha hab
sista name Mary, an Mary
gone seddown close by Je-
dus foot fa yeh wa ting Je-
dus gwine laan um. 40 Bot
Martha beena ton roun, da
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fix sompin fa nyam an da git
de house ready fa saab de
compny. E gone ta Jedus an
tell um say, “Lawd, ya ain
saary fa me? Me sista lef me
by mesef. E ain hep me git
nottin ready. Tell um fa come
hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha,
Martha, ya opsot an bodda
bout tommuch ting. 42Ya ain
need bot one ting. Ya see
Mary da seddown yah an A
da laan um. Mary done pick
de good ting, an ain nobody
gwine tek um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa

Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1One day Jedus beena pray
dey een one place. Wen e git
shru da pray, one e ciple dem
tell um say, “Lawd, laan we
how fapray, jes like John laan
e ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen
oona pray, mus say,
‘We Fada [wa dey een

heaben,]
leh ebrybody hona ya
name.

We pray dat soon ya gwine
rule oba de wol.

[Wasoneba ting ya wahn,
leh um be so een dis wol,
same like dey een
heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem
people wa do bad ta
we.

Leh we dohn hab haad test
wen Satan try we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say,

“Sposin one ob oona hab a
good fren, an ya gone ta e
house een de middle ob de
night. Ya call um say, ‘Fren,
do lend me shree loaf ob
bread. 6Agota frenwabeena
trabel an e done come by fa
wisit me. A ain got nottin fa
gim fa nyam.’ 7 Den e gwine
ansa ya fom een de house an
say, ‘Mus dohn bodda me. A
done lock de door, an me an
me chullun done lay down
een de bed fa de night. A ain
able fa git op an gii ya nottin.’
Sposin dat how e stan? 8 A
da tell ya, eben ef ya fren ain
git op an gii ya nottin cause
e ya fren, ef ya ain shame fa
keep on da aks um, e gwine
git op an e gwine gii ya wa ya
need, cause ya ain shame fa
keep on da aks um. 9A da tell
oona say, aks God an e gwine
gii ya wa ya aks fa. Look
ta God, an ya gwine find wa-
soneba ya da look fa. Knock
ta God door, an e gwine open
um ta ya. 10 Cause de poson
wa aks, God gwine gim wa e
aks fa. De poson wa look ta
God, e gwine find wasoneba
e da look fa. An de poson
wa knock ta God door, God
gwine open de door ta um.
11 Oona wa fada, ef ya son
aks ya say, ‘Fada, gii me a
piece ob bread,’ ya ain gwine
gim no rock, ainty? An ef ya
son aks ya fa a piece ob fish,
ya ain gwine gim no snake,
ainty? 12 An ef ya son aks ya
fa a egg, fa sho ya ain gwine
gim no scorpion! 13 Ef oona



Luke 11:14 144 Luke 11:27

wa ebil know how fa gii oona
chullun good ting, oona Fada
eenheaben knowmodendat
how fa gii de Holy Sperit ta
demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30; Mark

3:20-27
14 Jedus beena dribe out a

ebil sperit fom a man. Cause
ob dat sperit, de man ain
been able fa taak. Wen Jedus
mekde ebil sperit come outta
datman, demanstaat fa taak.
All de people been stonish.
15 Bot some dem people say,
“Dat de debil Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem,
wa da gii Jedus de powa fa
dribe um out.”

16Oda people try fa test Je-
dus. Dey tell um say, “Mus
do one dem miracle fa sho
we dat ya hab God powa fa
true.” 17 Jedus know wa dem
people beena tink, so e tell
um say, “Ef de people een
a country da fight ginst one
noda, dat country ain gwine
las. Same way so, ef a fambly
da fight mongst deysef, dat
fambly gwine paat. 18 An ef
dem wa wok fa Satan fight
mongst deysef, Satan rule ain
gwine las, ainty? A da say
dat cause oona say, ‘Beelze-
bub, de head leada ob de
ebil sperit dem, e da gii me
de powa fa dribe out de ebil
sperit.’ 19 Ef Beelzebub da
gii me de powa fa dribe ebil
sperit, who dat gii oona peo-
ple de powa fa dribe um out?
No! Dem ting wa oona peo-
ple deysef da do, dey show
oona ain right. 20 God esef

da gii me de powa fa dribe
out ebil sperit, an dat show
fa true dat God done staat fa
rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab
all e weapon ready an e da
gyaad e house, den ain no-
body gwine tief e ting dem.
22 Bot wen a man wa mo
scronga come ginst dat man
an beat um op, de one wa
beat um op gwine tek all e
weapon. E gwine tek way all
de ting dem wa dat man hab
fahepumfight, cyaaumway,
an wide um op wid dem wa
trabel long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa
me, e ginst me. An anybody
wa ain hep me fa geda peo-
ple, bring dem ta me, e da
scatta um.

De Ebil Sperit dat Come
Backwid SebenMo

Matthew 12:43-45
24 “Wen ebil sperit done

come outta aman, e da trabel
shru dry place fa find a place
fa res. Ef e ain able fa find no
place, e say ta esef, ‘A gwine
back eenside de house weh A
been.’ 25Wen dat ebil sperit
come back eenside de man,
e find um jes like a house
wa clean an scraighten op.
26 Den de ebil sperit gone an
git seben oda sperit way mo
ebil den esef. Dey all come fa
lib eenside dat man. Now dat
man een awossa shape den e
been.”

Who dat Bless fa True?
27 Wen Jedus say dis, a

ooman een de crowd tell um
say, “Dat sho a bless ooman
wa bon ya an nuss ya!”
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28 Jedus ansa um say, “Yeh,
dat true, bot de one wa bless
fa true, e de one wa yeh God
wod an do wa God tell um fa
do!”

De People Aks Jedus fa Do
Miracle

Matthew 12:38-42
29Mo an mo people beena

crowd op roun Jedus, an e
taak ta um. E say, “De peo-
ple wa lib now, dey wickity.
Dey da aks me fa sho um a
sign, bot A ain gwine do um.
Dey ain gwine see no sign cep
de sign ob de prophet Jonah.
30 Jes like Jonahbeen a sign ta
de people een Ninevah, same
way so, de Man wa Come
fom God gwine be a sign fa
dem people wa da lib now.
31Wen Jedgiment Day come,
de queen wa nyuse fa rule
een de sout, e gwine stanop
an taak ginst de people wa
da lib now. Cause e been
trabel haf way roun de wol
fom e country clean ta weh
Solomon been. E gone dey fa
yeh dewisewodwa Solomon
say. Bot look yah, somebody
waymodenSolomondeyyah
now. 32 Wen Jedgiment Day
come, de people wa nyuse fa
lib een Ninevah, dey gwine
taak ginst dem people wa da
lib now. Causewendepeople
ob Ninevah done yeh wa de
ole people prophet Jonah say,
dey change dey sinfulway an
ain do um no mo. An look
yah, somebody way mo den
Jonah dey yah now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody
gwine light a lamp an den
hide um someweh weh dey
cyahn shim. Needa e ain
gwine pit de lamp ondaneet
a bushel basket. E gwine pit
de lamp pontop ob a table so
dem wa come een de house
kin see de light. 34Ya eye like
a lamp fa ya body. Ef ya got
good eye, all ya body full op
wid light. Bot ef ya eye ain
no good, all ya body gwine be
een de daak. 35Mus mek sho
ya hab light steada daak een
ya. 36 Ef all ya body full op
wid light aneainhabnodaak
paat een um, dat light wa dey
een ya gwine shine all oba,
jes like a bright lamp wa da
shine pon ya.”

JedusWaandePharisee an
de Law Teacha Dem

Matthew 23:1-36; Mark
12:38-40

37 Wen Jedus git shru da
taak, one de Pharisee dem
eenbiteumfacomenyamtae
house. So Jedus gone an sed-
down fanyam. 38DePharisee
been stonish wen e see dat
Jedus done seddown fa nyam
aneainwashehansameway
de Pharisee dem beena wash
dey han. 39 De Lawd tell um
say, “Oona Pharisee da wash
de outside ob oona cup an
plate, bot eenside oona haat,
oona full op wid wickity an
ebil ting. 40Oona ain got a bit
ob sense! Godmekdeoutside
an de eenside all two, ainty?
41 Mus gii de food wa een-
side oona cup an oona plate
ta dem wa ain got nottin, an
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ebryting oona hab gwine be
clean fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E
gwine be a haad time fa oona
Pharisee! Oona gii God a tent
ob all de crop an ting oona
git, ebende leetlemint an rue
an oda herb wa oona raise
fa season oona food. Stillyet,
oona ain do right ta people,
an oona ain lob God. Fa true,
dese ting oona mus do. An
oona mus dohn lef off dem
oda ting wa oona spose fa do.

43 “E gwine be a haad time
fa oonaPharisee! Cause oona
lob fa seddown een de bes
seat een de Jewmeetin house
so people kin see oona. An
wen oona een de maakut,
oona lob fa dem fa hail oona
fa sho ebrybody dat oona
sompin special. 44E gwine be
ahaad time fa oonaPharisee!
Cause oona jes like grabe wa
ain got no stone fa maak um.
People ain see dem grabe, so
dey waak pontop ob um. An
wen dey do dat, dey ain eben
knowwa dey da do.”

45 One ob de Jew Law
teacha dem ansa Jedus say,
“Teacha, wen ya da taak like
dat, ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E
gwine be a haad time fa oona
wa teach de Jew Law! Cause
oona da tapetate de Law so
scrick an add sommuch ting
ta um, oona mek um hebby
load fa tote. Bot oonasef ain
pit eben onefinga fa hep dem
tote dat load. Oona say dey
mus lib coddin ta dem whole
heapa law, bot oona ain do
nottin fa hep mek um easy.
47 E gwine be a haad time

fa oona! Oona build fine
tomb fa memba de prophet
dem. Dem de same prophet
dat oona ole people done kill.
48So den, oona da show oona
bleebe oona ole people done
do right. Cause dey kill de
prophet dem an oona build
fine tomb fa memba dem
prophet. 49 Cause ob dat,
God wise wod tell we say, ‘A
gwine sen me prophet dem
an me messenja dem ta um.
Bot dey gwine kill some ob
dem, an dey gwinemek some
de oda res suffa.’ 50 So God
gwine hole oona people yah
wa lib now sponsable fa ebry
one ob dem prophet wa oona
ole people done kill eba since
God mek de wol. 51 God
gwinehole oona sponsable fa
de prophet dem wa de ole
people done kill, fom Abel
all de way ta Zechariah, wa
dey done kill dey tween God
House an de alta weh dey
mek sacrifice ta God. Fa true,
A da tell oona, God gwine
hole oona people sponsable
wa lib now fa all dem wa
oona ole people kill!

52 “E gwine be a haad time
fa oona Law teacha! Cause
oona done lock op de wod
ob God, de onliest place weh
people kin go fa laan fa true.
An oona done tek de key so
dey cyahn go een. Oona ain
gone eenside an try fa laan,
an oona da stop de oda peo-
ple demwada try fa gone een
fa laan!”

53 Jedus staat fa go way
fom dey, an de Law teacha
an de Pharisee dem staat fa
cuse um tommuch an aks um
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queshon bout a whole heapa
ting. 54Dey beena try fa mek
Jedus taak ginst Moses Law,
eeda ginst God name, so dey
kin bring chaage ginst um,
say e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1Same time, awhole heapa
people come fa yeh Jedus.
Dey beena crowd op togeda
so, til dey beena step pon-
top one noda. Fus Jedus
laan e ciple dem. E tell um
say, “Mus dohn be no hypi-
crit like dem Pharisee. Mus
dohn fool op wid dem hypi-
crit, wa stan like yeastmix op
een flour. E all kiba op an
e da spread all oba eenside
de flour. 2Wasoneba kiba op
gwine be onkiba. Wasoneba
people do een secret, ebry-
body gwine know bout um.
3Wasoneba oona beena taak
bout een de daak ob de night,
people gwine yeh ebryting
oona done say. Dey gwine
yeh um een de broad day
light. Wasoneba oona beena
taakbout ondaneet oonabret
eenside a roomeen de house,
oona gwine yeh ebrybody da
holla um, da tote de nyews
outside een de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4 “Me fren, A tell oona,
mus dohn be scaid ob people
wa able fa stroy oona body,
cause dey ain able fa do no
mo den dat. Dey cyahn do
nottin tall bout oona soul. So
mus dohn be scaid ob dem
people. 5 A gwine leh oona

know head ob time who dat
oona mus be scaid ob. Mus
feah God. Cause wen e done
mek somebody dead, e hab
powa fa punish um atta dat,
fa chunkdatposonsoul eenta
hell. Yeah, fa true, oona mus
feah God!

6 “De sparra wot leetle or
nottin. Fibe ob dem cost
bout two cent, ainty? Eben
so, God dohn neba fagit bout
none ob dem sparra, none
tall. 7Oona waymowalyable
denawholeheapasparra. De
Lawd God done count ebry
scran ob hair pon oona head,
an e know eben hommuch
hair oona got. So den, mus
dohn be scaid ob people. God
da tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst
ta Jedus

Matthew 10:32-33; 12:32;
10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true,
anybody wa tell people dat
e blongst ta me, de Man wa
Come fomGod gwine tell God
angel dem say, ‘Dat poson
dey blongst ta me.’ 9Bot any-
body wa tell people say, e ain
blongst ta me, A gwine tell
God angel dem say, ‘Dat one
dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst
de Man wa Come fom God,
God kin fagib um, bot de po-
son wa say ebil ting ginst de
Holy Sperit, God ain neba
gwine fagib um.

11 “Wen dey ketch oona fa
jedge oona eende Jewmeetin
house, an dey cyaa oona een
front ob de leada dem an tor-
ity dem, mus dohn fret bout
how oona gwine ansa dem,
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or wa ting oona gwine say.
12 Cause dat same time, de
Holy Sperit gwine tell oona
wa ting oona spose fa say.”

We True Life Ain Medja by
de Ting demWeHab

13 One man dey een de
crowd tell Jedus say, “Teacha,
me fada done dead. A wahn
ya fa tell me broda fa wide
wid me de propaty we fada
lef fa we.”

14 Jedus ansa de man say,
“Look yah, man, ain nobody
sen me fa be no jedge, needa
fa be de one fa wide op
propaty tween oona.” 15Den
Jedus tell all de people say,
“A da tell oona head ob time,
musdohnhabdebigeyebout
nottin. Cause we true life ain
medja by de ting demwe got,
eben efwe got awhole heapa
ting.”

16 Den Jedus tell um a
paable, say, “One time, one
man hab a heapa ting. E hab
faam wa mek good crop. 17 E
study e head, e tink say, ‘Wa
A gwine do? A hab sommuch
crop, A ain hab no place fa
pit all ob um.’ 18 E tink say,
‘A know wa fa do. A gwine
teah down me ole baan an
build um mo bigga. A gwine
pit all me grain an ting een
dey. 19Wen A done do dat, A
gwine tell mesef say, ya got
plenty ting pit back, all de
good ting dem ya gwine need
fa plenty yeah fa come. Now
den, ya ain need fa warry
bout nottin. Mus jes nyam an
drink an pledja yasef!’ 20God
tell de man say, ‘Ya fool! Dis
night yah, A gwine tek ya

life. Den who gwine git all
dem ting yah dat ya beena pit
back, fa keep fa yasef?’

21“Dathowestan fadepeo-
ple wa jes da pile op plenty
ting fa deysef. Dey sho ain
rich een de ting dem dat
count fa true wid God.”

Mus Dohn Fret bout How
Oona Gwine Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem

say, “So den, A da tell oona
say, mus dohn warry bout
how ya gwine lib, wa ya
gwine nyam, needa wa cloes
ya gwine weah pon ya body.
23Cause ya life walyable way
mo den sompin fa nyam, an
ya body walyable way mo
den cloes. 24 Now den, leh
we studybout demcrow. Dey
ain plant no seed, needa geda
crop. Dey ain hab no cone-
house, needano baan fa keep
wa dey geda. Stillyet, God
da feed um! Oona way mo
walyable den de bod! 25 An
fa true, ain nary one ob oona
kin grow a bit talla cause
e da warry bout um, ainty?
26 Ef ya ain able fa do lee-
tle ting like dat, hoccome ya
da warry bout de oda res?
27 An leh we study bout de
lily wa da grow wile. Dey
ain wok, needa mek cloes fa
deysef. Now, A da tell oona,
King Solomon been too rich,
an e hab fine cloes. Stil-
lyet, eben Solomon ain neba
hab cloes fa dress purty an
fine like dem lily wa da grow
wile. 28 God de one dat gii
cloes ta de wile grass, mek
um purty an fine. An dat
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grass dey taday, an e gone de-
marra. People cut um down
an nyuse um fa mek fire een
dey oben. Ef God dress op
de wile grass like dat, fa true
e gwine do way mo den dat
fa mek sho oona hab cloes
fa weah. Sho nuff oona ain
bleebeGodwidall oonahaat!
29 Mus dohn fret yasef bout
wa ya gwine nyam an wa
ya gwine drink. Mus dohn
warryboutum tall. 30Depeo-
ple dat ain bleebe pon God,
dey dawarry all de time bout
dem ting. Bot God oona Fada,
an e know oona haffa hab
sompin fa nyam an drink an
cloes fa weah. 31 Steada dat,
yamus study bout how fa leh
God rule een ya life. Den God
gwine gii ya all dem oda ting
too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32 “A de shephud, an oona
me leetle flock. Oona ain a
whole heap, bot mus dohn
fret. Cause God oona Fada,
e glad fa mek oona rule wid
esef. 33 Oona mus sell ebry-
ting wa oona hab an gii ta
de people wa ain got nottin.
Dat how ya gwine git God
good ting fa oonasef. Like
money wa dohn neba ron
out, ya gwine hab ya tredja
een heaben, weh e gwine
stan faeba. Cause tief ain
able fa tief um dey, an no
mot kin stroy um. 34 Cause
wehsoneba ya tredja da, dat
weh ya haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35 “Ya mus fix ya cloes so

ya ready fa wok. Mus light

ya lamp, an mus dohn leh
um go out. 36 Oona mus
stan like a wokman wa da
wait fa de man e da wok fa
fa come back fom a marry
feas. E da wait so dat wen-
soneba e massa come home
anknock, e readyankinopen
de door fa um. 37 Dem wok-
man gwine be bless fa true
dat ready anain sleepwende
man dey wok fa come home!
A da tell oona fa true, deman
dey wok fa gwine fix e cloes
so e ready fa wok, an e gwine
call e wokman dem, mek um
come seddown ta de table. E
gwine saab um, gim sompin
fa nyam. 38 Dem wokman
gwine be bless fa true. Dey
gwine be bless eben ef de
man dey wok fa come een de
middle ob de night, or ef e
come jes fo de roosta crow.
Dey gwine be bless ef e find
umready! 39Oonamus know
datefdemanwaownahouse
been knowwen de tief gwine
come ta um, dat man ain
gwine sleep. E ain gwine lef
e house. E gwine stay dey, an
de tief ain gwine broke een
an go eenside. 40 Same fash-
ion, oona too mus be ready
all de time. Cause de Manwa
Come fom God gwine come
back ta dis wol wen oona da
tink say, ‘E ain da come now.’
”

De Wokman Wa Do wa E
Spose fa Do

Matthew 24:45-51
41 Peter aks Jedus say,

“Lawd, dis paable dat ya jes
tell, ya tell dat fa we or fa all
de people?”
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42De Lawd ansa say, “Who
dat wokman wa got plenty
sense an wa true ta de man
e da wok fa? E de one
dat de bossman gwine gii
chaage oba all dem een
e house wen de bossman
gwine off. De bossman
chaage dat wokman fa sho
de oda wokman dem all de
ting dem dey fa do. An dat
wokman een chaage gwine
wide op de food fa dem fa
nyam wen e spose. 43 Dat
wokman gwine be bless fa
true, wen de bossman come
home, ef e find um da do
dem ting wa e done tell um
fa do. 44 A da tell oona fa
true, de bossman gwine gim
chaage oba all e propaty an
ting. 45Bot wa gwine happen
ef dat wokman een chaage
tink say, ‘Fa long time now,
me bossman ain come back.’
Den e staat fa beat op pon
all dem man an ooman. An
de wokman een chaage jes
da nyam an drink an git
dronk. 46Ef dat wokman een
chaage ain do wa e spose fa
do an e treat de oda wokman
dem bad, one day e bossman
gwine come back home wen
dat wokman ain spect um.
De bossman gwine whip dat
wokman too bad. E gwine
mek um suffa jes like de
people dat ain bleebe God.

47 “De wokman dat know
wa e bossman wahn um fa
do, bot e ain git esef ready
an e ain do um, e gwine git
whip good fashion. 48 Bot de
wokman dat ain know wa e
bossman wahn um fa do an
stillyet e do ting wa mek de
bossman whip um, e boss-

man ain gwinewhip um bad.
God spect plenty fom de po-
son wa e done gii plenty ta. E
spect mo fom de poson wa e
been gii mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain
Gwine Gree

Matthew 10:34-36
49 Jedus say, “A come fa

bring fire dat gwine bun pon
de eart, an A wish wid ebry-
ting een me dat e done staat
fa bun now. 50 A haffa go
shru a whole heapa suffrin.
A got a burden fa dis ting
til A done oba dat. 51 Oona
tink say, A come fa bring
peace ta de people een de
wol, ainty? No, Ada tell oona,
dat ain hoccome A come yah.
Cause A come, people ain
gwine gree wid one noda.
Dey gwine tek side ginst one
noda an wide op. 52 Fom
now on, a fambly wa got fibe
people een um gwine fight
ginst one noda an wide op.
Shree people wid me gwine
fight ginst de oda two een de
fambly. An two people wid
me gwine fight ginst de oda
shree. 53Dey gwine wide op.
De fada gwine fight ginst e
son, an de son gwine fight
ginst e fada. Demodda gwine
fight ginst e daughta, an de
daughta gwine fight ginst e
modda. De moda-een-law
gwine fight ginst e daughta-
een-law, an de daughta-een-
law gwine fight ginst emoda-
een-law.”

Oona Oughta Know wa
Dese TimeMean

Matthew 16:2-3
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54 Jedus tell de crowd say,
“Wen oona see de cloud dem
da rise op oba yonda een
de west, tareckly oona know
say, ‘E gwine be bad weda,’
an e bad weda fa true. 55 An
wen oona feel de sout wind
da blow, oona know say, ‘E
gwine git hot,’ an e git hot
fa true. 56 Oona hypicrit!
Oona know how fa look ta
de eart an ta de eliment an
tapetate bout de weda. Den
hoccome oona ain know wa
dem ting mean bout me wa
dey yah een dis wol now? Fa
true, oona ain wahn fa know,
ainty?”

SettleQuickwiddeOneWa
Ginst Ya

Matthew 5:25-26
57“Hoccomeoonaain jedge

fa oonasef wa right fa do?
58 Ef anybody aagy wid one
ob oona an e da tek ya ta
court, yamus try fa settlewid
um fo ya git dey. Cause ef
ya ain able fa settle wid um,
e gwine drag ya ta de jedge.
An de jedge gwine gii ya ta de
police, an e gwine tek ya ta de
jailhouse. 59Efdat so e stan, A
da tell ya, ya gwine stay een
de jailhouse til ya done pay
de las cent ob de fine wa ya
owe.”

13
WaGwineHappenEfOona

Dohn Change OonaWay
1 Dat same time, some

peoplewabeen dey tell Jedus
bout dem people fom Galilee
wa Pilate, de Roman gobna,
gii orda fa kill wiles dey
beena offa op sacrifice fa
woshup God. 2 Jedus ansa

um say, “Oona tink dat dem
Galilee people wa Pilate kill,
dey dead like dat cause dey
done ebil mo den all de oda
res ob de people een Galilee,
ainty? 3No, A tell oona, e ain
so! An ef oona dohn change
oona sinful way, oona gwine
git kill op jes like dem.
4 An oona memba bout dem
eighteen people ta Siloam,
wa git kill op wen de towa
fall pontop um? Wa oona
tink bout dat? Oona tink
dat dey dead like dat cause
dey done ebil mo den de oda
res wa lib een Jerusalem,
ainty? 5 No, A da tell oona,
ef oona dohn change oona
sinful way, oona gwine git
kill op jes like dem.”

De Paable Bout de Tree wa
Ain BeahNottin

6 Jedus tell um a paable. E
say, “Onemanhabfig treewa
beena grow een e gyaaden.
Ebry now an den e beena
come look op een um fa find
fig, cep no fig ain neba been
dey een dat tree. 7 So e tell
e wokman say, ‘Dis yeah mek
shree yeah dat A beena come
lookopeendis tree fafindfig,
bot A ain neba find none dey.
E ain wot nottin. Mus chop
um down! Ain mek no sense
fa waste de groun.’ 8 Bot de
wokman beg um say, ‘Sah, do
please, lef de tree dey jes til
nex yeah. A gwine dig roun
um an pit fertiliza ta um. 9Ef
de tree beah fig nex yeah,
well an good. Bot ef e ain
beah no fig, ya kin tell me fa
chop um down.’ ”
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Jedus Heal a Cripple Op
Ooman pon deWoshup Day

10One JewWoshup Day, Je-
dus beena laan de people een
one Jewmeetin house. 11One
ooman been dey wa hab a
ebil sperit dat done mek um
sick fa eighteen yeah. Cause
ob dat, de ooman been bend
oba an e ain able fa stanop
scraight. 12Wen Jedus shim, e
call um fa come ta um. E tell
um say, “Sista, fom now on,
ya ain gwine be sick wid dis
nomo!” 13 Jedus pit e twohan
pon dat ooman, an tareckly e
stanop. E back scraighten op,
an de ooman praise God.

14 De leada ob de meetin
house been mad down cause
Jedus mek de sick ooman
well pon de Woshup Day. E
tell de people say, “Six daywe
spose fa wok, so oona oughta
comepononedemday fahab
Jedus heal oona. Mus dohn
come pon deWoshup Day!”

15 De Lawd ansa um say,
“Oona hypicrit! Pon da
Woshup Day oona ontie
oona ox or mule fom de
stable, tek um fa drink wata,
ainty? 16 Dis ooman, e one
ob Abraham chullun. Satan
done bine umdown sick dese
las eighteen yeah. Ain A
oughta heal dis ooman pon
de Woshup Day too?” 17Wen
Jedus tell um dis, wa e say
mek all dem wa been ginst
um shame. An all de oda res
de people rejaice cause ob
all de great ting dem Jedus
beena do.

DePaableBoutdeMustard
Seed

Matthew 13:31-32; Mark

4:30-32
18 Jedus say, “Wa e like wen

God da rule? Wa ting A
gwine tek fa sho how e stan?
19WenGodda rule, e stan like
one leeleetle mustard seed
dat a man tek an plant een e
gyaaden. De seed grow til e
ton ta a tree, an de bod dem
comeanmeknespone limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell umgin say, “Wa
ting A gwine tek fa sho how
e stan wen God da rule? 21 E
stan like yeast wa a ooman
tek an mix umwid a big sack
ob flour til de whole dough
rise op.”

De Leetle Door wa Lead ta
God

Matthew 7:13-14, 21-23
22 Wiles Jedus beena head

fa Jerusalem, e beena laan
de people een dem town an
settlement weh e pass shru.
23 Somebody aks Jedus say,
“Lawd, e jes a few people wa
God gwine sabe?”
Den Jedus laan um an de

oda people. 24 E say, “De
door ta de place weh God
da rule, e leeleetle fa true.
Oona mus do de bes ya kin
fa go shru um an go een-
side. Cause A da tell oona
say, plenty people gwine try
fagoeensidewehGoddarule
an dey ain gwine be able fa
go shru de door. 25 De time
gwine come wen de one wa
de house blongst ta gwine git
op an lock de door. Den oona
gwine stanopoutside de door
an knock, say, ‘Lawd, Lawd,
do please, open de door fa
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we!’ DeLawdgwine ansa say,
‘A ain know oona. An A ain
know weh oona come fom!’
26 Den oona gwine say, ‘We
done nyaman drink longside
ya. Ya done laan de people
een de screet weh we lib at!’
27 De Lawd gwine ansa gin
say, ‘A ain know oona. A ain
know weh oona come fom.
All oona wickity people, git
way fom me!’ 28Oona gwine
see Abraham, Isaac, Jacob an
all de prophet dem eenside
deplacewehGodda rule. Bot
oona gwine cry an gnash ya
teet, cause dey gwine chunk
oona out. 29 People gwine
come fom all oba dewol, fom
de east an de west, fom de
nort an de sout. Dey gwine
come ta de table fa feas een
de place weh God da rule.
30 Den fa true some dem wa
las now, dey gwine be fus, an
some dem wa fus now, dey
gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta
Jerusalem

Matthew 23:37-39
31 Same time, some Phar-

isee come ta Jedus an tell um
say, “Yamus go way fom yah,
causeHerodda scheme fakill
ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat
man Herod like a fox. Oona
go tell um A say, ‘A da dribe
out ebil sperit an heal sick
people taday an demarra.
Wen dat time done pass, atta
shree day, A gwine be shru
wid me wok yah.’ 33 Stillyet,
A haffa be pon me way ta
Jerusalem taday an demarra
an de nex day. Jerusalem

weh dey da kill de prophet
dem, ainty?

34“O Jerusalem, Jerusalem!
Oona kill de prophet dem
an chunk rock til oona kill
dem wa God sen ta oona!
Hommuch timeA beenwahn
fa geda oona people togeda
rounme, jes like a hen geda e
biddy dem ondaneet e wing!
Bot oonapeople ainwahnme
fa do dat! 35 So God gwine lef
de place weh oona dey. A da
tell oona, oona ain gwine see
me gin til de time come wen
oona gwine say, ‘God bless de
one dat e done sen, dat come
een de Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal a Man pon de

Woshup Day
1 One Jew Woshup Day Je-

dus gone fa nyam dinna ta
one de Pharisee leada dem
house. An de people wa been
dey beena watch Jedus fa see
wa e gwine do. 2 One sick
man come ta Jedus wa hab
de dropsy. E han an e foot
been swell op. 3 Jedus aks de
Jew Law teacha dem an de
Pharisee dem say, “De Law
say weza or no ya kin heal
poson pon deWoshup Day?”

4Bot de Law teacha deman
de Pharisee dem ain crack e
teet. Jedus heal de sick man,
an sen um pon e way. 5 Den
Jedus aks de leada dem say,
“Sposin one ob oona hab a
mule eeda a oxwa fall een de
well pon deWoshup Day. Wa
ya gwine do? Ya gwine mek
haceanpullumouttadewell,
ainty?”
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6 Dem leada ain been able
fa say nottin ginst wa Jedus
tell um.

God Gwine Hona Dem wa
Humble

7 Jedus see dat some de
compnywa been aks fa come
ta dinna been go ta de bes
place ta de table fa nyam.
Cause ob dat, e tell um one
paable. 8E say, “Wendey een-
bite one ob oona ta a marry
feas, ya mus dohn go ta de
front ob de room fa nyam.
Cause ef dat place been sabe
fa somebody else een some
mo high op position den ya,
9wen dat poson come, de po-
son wa been eenbite ya, e
gwine haffa come tell ya say,
‘Mus git op, leh dis man yah
hab dat place!’ Den ya gwine
be too shame, an ya gwine
haffa go tek a place een de
back ob de room. 10 Steada
dat, wen dey eenbite ya ta de
marry feas, go seddown een
de back. Den wen de poson
wa eenbite ya come ta ya, e
gwine tell ya say, ‘Me fren,
moob on op ta de front weh e
mobetta.’ All demodapeople
dey een de marry feas gwine
see dat ya git hona. 11 Cause
dem wa pit deysef op high,
God gwine bring um down
low fa mek um humble, an
dem wa humble, God gwine
hona demmo den all.”

12Den Jedus tell demanwa
eenbite um say, “Wen ya hab
dinna eeda a big feas, mus
dohn eenbite ya fren dem, ya
broda dem, ya kin, needa ya
rich neighba dem. Cause den
dey gwine eenbite ya back ta

dey house fa nyam, an wen
dey eenbite ya back, ya done
git ya payback. 13 Bot wen
yahab feas,mus eenbite dem
wa ain got much, dem wa
cripple op, an dem wa ain
able fa waak good, an dem
wa bline. 14 Dem people ain
able fa gii ya depayback fa de
good ya done fa um. Bot God
gwine bless ya fa dat good
ya done. E gwine gii ya de
paybackpondedaywendem
dat done wa God say gwine
git op fommongst de dead an
lib gin.”

De Paable Bout Dem wa
God Eenbite ta E Big Feas

Matthew 22:1-10
15Onedemwabeenanyam

ta de table wid Jedus yeh wa
e say. Dat man tell Jedus say,
“Dem dat gwine be ta de big
feaswenGodda rule, dey sho
gwine be bless!”

16 Jedus ansa um say, “One
time one man beena mek a
big feas, an e eenbite plenty
compny fa come. 17 Wen de
time come dat de food been
ready fa nyam, e sen e wok-
man fa go ta dem people dat
e been eenbite, tell um say,
‘Come ta de feas. Ebryting
done ready now!’ 18 Bot all
dem staat fa mek scuse, say
dey ain able fa go nyam now.
De fus one say, ‘A jes buy a
piece ob lan, an A haffa go
fa look um oba. Do please,
tell ya bossman A saary A ain
able fa come nyam wid um.’
19Noda one say, ‘A jes buy ten
oxen, an A da gwine fa try
um fa see how dey da wok.
Do please, tell ya bossman
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A saary A ain able fa come
nyam wid um.’ 20 Noda say,
‘A jes git marry. Cause ob
dat, A ain able fa come nyam
wid um.’ 21De wokman gone
back an tell e bossman all wa
dey say. De bossman been
too bex, an e tell e wokman
say, ‘Ron quick! Go ta de
main screet an de back screet
een de town. Bring yah de
people wa ain got nottin, de
cripple op, an dem wa ain
able fa waak good, an dem
wa bline.’ 22 Wen de wok-
man come back, e tell e boss-
man say, ‘Sah, A done do all
wa ya tell me fa do. Stil-
lyet, plenty room lef dey fa
mo people.’ 23 De bossman
tell um say, ‘Go ta de main
highway an de back road wa
go ta dem settlement an mek
de people dey come yah fa
full op me house! 24A da tell
oona fa true, ain none dem
people dat A been eenbite fus
fa come nyam wid me gwine
taste one leetle bit ob de food
wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena tra-
bel long wid Jedus. E ton
roun an taak ta dem. 26 E tell
um say, “Whosoneba wahn
fa beme ciplemus lobmemo
den e lob e fada an e modda.
E mus lob me mo den e wife
an e chullun, e broda an e
sista dem. E mus lob me mo
den e lob e own sef. Ef e ain
lob me like dat, e ain able fa
be me ciple. 27 Whosoneba
dohn tote e own cross an
come folla hine me, dat po-
son cyahn beme ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa
mek a towa fa nyuse fawatch
oba ya fiel, fus ya gwine sed-
down an figga hommuch e
gwine cost. Ya gwine see ef ya
got nuffmoney fa build all de
towa. 29 Ef ya ain do dat, an
ya lay de foundation an den
ya ain able fa git shru build
de towa, denebrybodygwine
mek fun ob ya. 30Dey gwine
say, ‘Dis man staat fa mek e
towa, bot e ain able fa finish
um!’

31 “An sposin one king hab
ten tousan sodja an e gwine
out fa fight noda king wa
come ginst um wid twenty
tousan. Dat king haffa fus
seddown an figga ef e an e
sodjademscrongnuff fafight
dem twenty tousan. 32 Ef e
ain scrongnuff fa fight um, fo
de oda king an e sodja dem
git close ta e country, e gwine
sen emessenja dem ta de oda
king, meet um an tell um say,
‘We ain wahn fa fight ginst
oona. Leh we see how we
kin settle dis ting.’ ” 33 Den
Jedus say, “Same fashion, ain
none ob oona kin beme ciple
ef e ain hab de mind fa lef
ebryting wa e got.

Mus Dohn Be Like Salt wa
Ain No Good

Matthew 5:13;Mark 9:50
34 “Salt taste good een oona

mout, bot ef de salt done loss
e taste, ain no way oona kin
mek um git e good taste back.
35 Dat salt ain no good fa de
groun, needa famek fertiliza.
E ain good fa nottin bot fa
chunk out. Oona got yea fa
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yeh, ainty? Den oona mus
yeh wa A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1 A heapa people come
geda roun Jedus fa yeh wa
e say. Demwa geda tax come
andemoda Jewpeople dat de
Jewdemain nebamix opwid
cause dey ain keep all de Jew
Law. 2 Dat mek de Pharisee
dem an de Law teacha dem
staat fa mek chaage say, “Dis
man Jedus damix opwid bad
people, an e eben da nyam
wid um!” 3 So Jedus tell um
one paable. 4E say, “Sposin a
hundud sheep blongst ta one
oboona. Ef oneobdemsheep
git loss, wa ya fa do? Sho
nuff, ya gwine lef de ninety-
ninewa safe eendefiel, an ya
gwine saach fa de onewa loss
til ya find um, ainty? 5 Wen
ya done find um, ya gwine be
too glad, so ya gwine pit um
cross ya shoulda. 6Wenya git
home, ya gwine hail ya fren
demanyaneighbadem, geda
um roun an say, ‘A been loss
one ob me sheep, an A saach
fa um til nowAdonefindum.
Come, we gwine rejaice an
mek merry!’ 7A da tell oona,
same fashion, dem wa een
heaben rejaice wensoneba
eben jes one sinna change
e way an do wa God wahn
um fa do. Fa true, dey gwine
rejaice fa dat one mo den fa
ninety-nine oda res wa tink
say dey ain haffa change dey
way.

De LossMoney

8 “Same way, sposin a
ooman hab ten piece ob silba
money. Ef one ob dem git
loss, wa e gwine do? Sho
nuff e gwine light de lamp
an sweep de house good
fashion. E gwine saach
ebryweh til e find um, ainty?
9Den, wen e done find um, e
gwine hail e fren an neighba
dem. E gwine tell um say, ‘A
been hab ten piece ob silba
money an A loss one. A saach
fa um til nowAdonefindum.
Come, we gwine rejaice an
mek merry!’ 10A da tell oona
fa true, jes like dey all rejaice
wendat oomanfind emoney,
same fashion, God angel dem
da rejaice tommuch wen
eben jes one sinna change
e sinful way an do wa God
wahn um fa do.”

De Loss Son
11 Den Jedus tell um say,

“One man been hab two son.
12De nyounga son say, ‘Fada,
mus gii me me share ob de
propaty wa A spose fa hab.’
So de man wide op e propaty
tween e two son dem. 13 Ain
long atta dat, de nyounga son
sell all e hab. E tek e money
an e gone ta a placeway off. E
ron roun dey da lib loose life,
an e shrow way all e money.
14 Atta e done spen all e hab,
a dry drought come shru oba
all dat place an de people ain
hab nottin fa nyam. Hongry
come ta dat son doorstep. E
ain hab nottin. 15 So e gone
fawok fa amaneendat coun-
try, an deman senum ta efiel
famind de pig dem. 16E been
so hongry dat e been wahn
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fa nyam de pig slop. Bot no-
body ain gim nottin fa nyam.
17Wenecome tae sense, e say
ta esef, ‘All demwawok fame
fada hab mo den nuff food
fa nyam, an A yah da staab!
18A gwine git op an go ta me
fada an tell um say, “Fada, A
done sin ginst God an ginst
ya. 19 Cause ob wa A done, A
ain fit fa ya fa call me ya son
nomo. Yamus treatme same
like ya da treat ya wokman
dem.” ’ 20 So de son git op, an
e gone back ta e fada.

“E still been a long way
off fom de house wen e fada
shim. E fada been too saary
faum, aneronquick, gonean
hug an kiss um. 21 E son tell
um, ‘Fada, A done sin ginst
God an ginst ya. A ain fit fa
ya fa call me ya son no mo.’
22 Bot e fada tell e wokman
dem say, ‘Mek hace an git de
bes cloes fa me son fa weah.
Pit a ring pon e finga, an pit
shoe pon e foot. 23Den, oona
gwine go git de bes calf an
kill um so we kin hab a feas
an mek merry. 24 Cause dis
son yah ob mine been dead,
bot now e da lib gin. E been
loss, botwe done findum.’ So
dey staat fa haba feas anmek
merry.

25 “Same time, de man fus-
bonsonbeeneendefiel. Wen
e git close ta de house, e yeh
music an de people da dance.
26 So e call one de wokman
an aks um say, ‘Wa gwine
on yah?’ 27 De wokman tell
um say, ‘Ya broda done come
home, an ya fada kill e bes
calf an hab feas, cause e been
git e son back. Ya broda been

loss, bot now e home safe an
soun.’ 28 De big broda been
so mad til e ain wahn eben
fa go eenside de house. So e
fada gone out an beg um fa
come een. 29Bot e ansa e fada
say, ‘See yah, all dese yeah A
beena wok haad like a slabe
fa ya, an A da pay ya mind
all de time. Stillyet, ya ain
neba giime eben a leetle goat
fa hab feas wid me fren dem.
30 Bot dis yah son, ya son wa
waste all ya money an ron
roun wid loose ooman, wen
e come home, ya kill de bes
calf fa um!’ 31 E fada tell um
say, ‘Me son, ya dey yah wid
me all de time, an allwaA got
blongst ta ya. 32 Bot we right
fa feas an mek merry, cause
ya broda done been dead, an
now e da lib gin. E been loss,
bot we done find um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa

Hab Good Sense fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say,

“One time a rich man hab
one wokman een chaage ob
e propaty. Dat rich man yeh
say dat de wokman ain been
scraight, dat e beena loss e
bossman money. 2 De rich
man call de wokman an aks
um say, ‘Wa dis A yeh bout
ya? Giime de bookweh ya da
write all dat ya done tek een
anallwayadone spen. Cause
ya ain gwine hab chaage oba
me propaty nomo.’ 3Dewok-
man een chaage say ta esef,
‘Wa A gwine do now? Me
bossman ain gwine leh me
wok fa um no mo. A ain
scrong nuff fa dig ditch, an
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A too shame fa beg. 4 Now
den, A know wa A gwine do
so dat people gwine eenbite
me ta dey house atta A done
loss me job.’ 5 So de wokman
sen an call fa all de people
wa owe e bossman, one atta
de oda. Wen dey come, e aks
de fus one say, ‘Hommuch ya
owe me bossman?’ 6 E ansa
say, ‘A hundud barrel ob olib
oll.’ De one een chaage tell
um say, ‘Yah ya bill. Sed-
downquickanchangedeone
hundud wa done been write
down dey ta fifty.’ 7 Den
de wokman een chaage aks
noda one say, ‘Hommuch ya
owe me bossman?’ Dat one
ansa, ‘A owe um one tousan
bushel ob wheat.’ De one een
chaage tell um say, ‘Yah ya
bill. Change de one tousan
wa write down dey ta eight
hundud.’

8 “Now den, de bossman
say de ceitful wokman een
chaage hab heapa sense. Fa
true, de people wa tink all de
time bout ting een dis wol,
dey da tink good how fa deal
wid people like deysef. Dey
tink bout datmo betta den de
people wa da waak een God
light.”

9 Jedus tell e ciple dem say,
“A da tell oona, oona oughta
spen money an ting een dis
wol fa mek fren fa oonasef.
Den wen de money an ting
done gone, God gwine wel-
comeoonaeenta ya ebalastin
home een heaben. 10 De po-
son dat ya kin trus fa tek
chaage oba leetle bit an do
good, dat deposonyakin trus
fa tek chaage an do good oba

big ting. An de poson dat
ain scraight bout leetle ting
ain gwine do right wid big
ting. 11So den, ef dey ain able
fa trus oona wid money an
ting een dis wol, ain nobody
gwine trus oona wid ting dat
walyable fa true, ainty? 12 Ef
dey ain able fa trus oona wid
oda poson propaty, ain no-
body gwine gii ya propaty fa
ya own, ainty dough?

13“Onewokmanain able fa
saab two massa. Ef e da try
fa do dat, e gwine hate one
an lob de oda one. E gwine
be true ta one an hole de oda
onecheap. Yaainable fa saab
God an be a slabe ta money
same time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-

32;Mark 10:11-12
14 Wen de Pharisee dem

yeh wa Jedus say, dey suck
dey teet an shrow slam pon
um, cause dey lob money a
whole heap. 15 Bot Jedus tell
um say, “Oona mek people
tink dat oona ain da do bad.
Bot God know wa dey een
oona haat. Dem ting wa peo-
ple say walyable fa true, dey
ain wot nottin een God eye.

16 “De Law wa God gii
Moses an de prophet dem,
demwod hab heapa tority til
John wa Bactize come long.
Fom dat time, dey da preach
de Good Nyews bout how
God da come fa rule, an all de
people da do dey bes fa hab
God fa rule oba um. 17 Bot e
mo easy famek heaben an de
whole wol disappeah den fa
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mek one leetle paat ob God
Law loss wa emean.

18 “A man wa worce e wife
an gone marry noda ooman
da lib een sin. Same fashion,
amanwa gonemarry ooman
wa done been worce da lib
een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a

rich man wa dress fa beat de
ban, an e hab feas an joy esef
tommuch ebry day. 20An one
pomannameLazarus lib dey
too. E been kiba wid sore. E
ain able eben fa waak roun.
An ebry day, dey come bring
Lazarus, leddown ta dat rich
man door. 21 Lazarus beena
wahn fa nyam de scrap ob
food wa lef oba, wa fall fom
de table wen de rich man
beena nyam. Pontop ob dat,
de dog dem beena come long
dey an lick dat poman sore.

22 “Den dat po man pass
oba. God angel cyaa um
fa seddown longside de ole
people leada, Abraham, een
heaben. De rich man pass
oba too, an e git bury. 23 E
gone ta hell, an e beena
suffa tommuch oba dey. E
raise e eye an see Abraham
way off, an Lazarus been
longside um. 24 So de rich
man hail Abraham say, ‘Fada
Abraham! Hab mussy pon
me! Sen Lazarus fa me. Mek
umpit e leetle finga eenwata
an come yah fa tetch me
tongue an cool um off, cause
A da suffa tommuch eenside
dis yah fire!’

25 “Bot Abraham tell um
say, ‘Me son, memba wen
ya beena lib oba dey een de
wol, ya beena joy yasef. Ya

done git ya paat. Ya git all
ya good ting fo ya pass oba.
Same time Lazarus done git
all de bad ting dem. Bot now
e da joy esef yah an ya da
suffa. 26 Fodamo, dey a deep
deepditch tweenweanoona.
Cause ob dat, dem wa wahn
fa cross oba fom yah ta oona
side ain able fa go, an dem ta
oona side ain able fa cross ta
yah wehwe at.’

27 “De rich man say, ‘Well
den, Fada Abraham, A beg
ya, sen Lazarus ta me fada
house. 28Ahabmefibebroda
oba dey. Leh Lazarus go fa
waan um. Leh Lazarus tell
um say dat dey mus dohn
lib de way A done lib een
de wol. Den wen dey pass
oba, dey ain haffa come yah
ta dis place weh A da suffa
tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um
say, ‘Ya broda dem hab de
BookwaMosesandeprophet
dem been write. Dem wod
dey fa waan um. Leh um yeh
an paymind.’

30 “De rich man ansa say,
‘No, dat ain nuff, Fada Abra-
ham. Me broda dem ain
gwine listen ta wa Moses an
de prophet demdone say een
dem Book. Bot ef somebody
wadonedead go fawaanum,
dey gwine change dey sinful
way an do wa God wahn um
fa do.’

31 “Bot Abraham tell um
say, ‘Ef ya broda dem ain
listen ta wa Moses an de
prophet dem done say een
de Book, dey ain gwine pay
mind ta somebody wa done
dead, wa gone back een de
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wol fa waan um. Dey ain
gwine change dey way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;

Mark 9:42
1 Jedus tell e ciple dem say,

“Fa true, ting gwine happen
wamekpeopledobad. Botde
poson wa mek dem ting hap-
pen gwine hab plenty trou-
ble! 2Emo betta fa dat poson
ef dey tie a big grine stone
roun e neck an chunk um
eenta de sea. E mo betta ef
e drown een de wata like dat
den ef e mek one ob dem lee-
tle one do bad. 3 So den, tek
cyah wa ya do!

“Ef one ob oona hab a
brodawada sin, yamusbuke
um. Ef e change e sinful way,
mus paadon um. 4 Eben ef e
do ya bad seben time een one
day, ef e ton back ebry time,
come tell ya say, ‘A saary anA
ain gwine do ya bad no mo,’
mus paadon um.”

OonaFaitKinMekBigTing
Happen

5 Jedus postle dem tell um
say, “Lawd, hep we bleebe
Godmo denwe bleebe now.”

6De Lawd ansa um say, “Ef
oona bleebe een God, eben
ef ya fait jes leetle like one
leeleetle mustard seed, ya
kin tell dis tree, ‘Tek yasef
outta de groun an go stanop
an grow een de sea!’ Eben
dough ya fait ain no bigga
den de mustard seed, dat
mulberry tree gwine pay ya
mind. E gwine do wa ya say.”

WadeWokmanOughtaDo

7 “Sposin one ob oona hab
wokman wa da plow een de
fiel or e da mind ya sheep.
Wen de wokman come fom
e wok, wa ya gwine tell um?
Fa true, ya ain gwine tell um
say, ‘Mus hurry op. Come
seddown an nyam.’ 8No! Fa
sho ya gwine tell de wokman
say, ‘Go cook me suppa. Git
yasef ready an pit de food
pon de table. Atta A done
shru nyam an drink, den ya
kin hab sompin fa nyam an
drink.’ 9De massa ain gwine
praise de wokman jes cause
dat wokman done wa e tell
um fa do, ainty? 10 Oona
stan jes so. Wen oona done
do all wa de massa tell oona
fa do, oona mus say, ‘We jes
wokman. We ain desaab no
praise, cause we jes done wa
we spose fa do.’ ”

Jedus Heal Ten Man wid
Leposy

11 Pon e way ta Jerusalem,
Jedus gone long shru de arie
tween Samaria an Galilee.
12Wen Jedus git close ta one
settlement, e meet ten man
wa been sick een dey skin
wid leposy. Dem man beena
stan faaway. 13Dey holla say,
“Jedus! Massa! Hab mussy
ponwe!”

14 Jedus shim an tell um
say, “Oona go ta de Jew priest
dem. Lehdemxamine oona.”
Wiles dem man beena

gwine fa see de priest, dey
all been heal. Dey all clean
an dey ain been sick no mo.
15Wen one ob dem see dat e
done been heal, e come back
ta Jedus. E holla, da praise
God. 16 E git down pon de
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groun een front ob Jedus foot
an e tank um. An dat man
been fom Samaria. 17 Jedus
say, “A done mek ten man
clean, ainty? Weh de oda
nine dem? 18 Hoccome ain
nobody ton back fa tank God
cep dis one man wa ain one
ob we Jew people? Hoccome
de oda Jew man dem ain
come back?” 19 Jedus tell de
man say, “Git op an go home.
Cause ya bleebe een me, ya
done git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus
wen God gwine come fa rule.
Jedus ansa um say, “WenGod
come fa rule, oona ain gwine
see no sign fa sho dat. 21Ain
nobody gwine say, ‘Look yah,
dey e dey dey!’ Needa, ‘Look
yonda!’ Cause God da rule
mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say,
“De time gwine come wen
oona gwine wahn bad fa see
de Man wa Come fom God
come back, eben ef e jes fa
one day. Bot oona ain gwine
shim. 23 People gwine tell
oona say, ‘Look yonda, oba
dey de Man wa Come fom
God!’ Oda gwine say, ‘Look
yah, e dey dey!’ Mus dohn
go long wid um. Mus dohn
folla um. 24Wen de Man wa
Come fom God come back ta
de wol, ebrybody gwine be
able fa shim, jes like light-
nin dat flash cross de sky an
light um op fom one side ta
de oda. 25 Bot fo dis happen,
e haffa suffa plenty ting, an
de people wa lib taday ain

gwine hab nottin fa do wid
um. 26 Jes like how e been
een Noah time, dat de way
e gwine be wen de Man wa
Come fom God gwine come
back. 27 Een Noah time, de
people beena nyam an drink
an git marry op. Dey beena
lib dat same way til dat day
wen Noah gone eenside de
ark. Den de big rain come,
an all dem outside de ark
git kill op een dat wata wa
kiba um all op. 28 Same way,
eenLot time, depeoplebeena
nyam an drink. Dey beena
buy an sell. Dey beena plant
crop an build house. 29 Bot
de day wen Lot lef out fom
Sodom, fire an sulfa stone
come down fom heaben like
rain an stroy all de people
dey. 30 Dat so e gwine be dat
day wen de Man wa Come
fom God gwine come back ta
de wol.

31 “Dat day dey, de poson
wa dey pontop e house mus
dohn tek time fa go down
eenside e house fa geda e
ting. Same way, de poson
wa dey een e fiel, e mus
dohn ton back ta e house.
32 Oona memba wa happen
ta Lot wife! 33 Whosoneba
da try fa sabe e life, e gwine
loss e true life. Bot de poson
wa loss e life cause ob me, e
gwine habde true life. 34Ada
tell oona, dat night dey gwine
be two people da sleep een
de same bed. Angel gwine
come tek one an lef de oda
one. 35 Two ooman gwine be
togeda, da grine meal. Angel
gwine come tek one an lef de
oda one. [ 36 Two man gwine
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be een de fiel, da wok. Angel
gwine come tek one an lef de
oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um
say, “Lawd, weh dem ting
gwine happen?”
Jedus ansa um say,

“Wehsoneba dey a dead
body, de buzzat dem gwine
geda dey too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine

Ansa Oona Pray
1 Jedus tell e ciple dem one

paable fa laan um dat dey
mus pray all de time ta God
anmus bleebe dat God gwine
ansa um. 2 Jedus say, “Dey
been a jedge een one town.
Dat jedge ain been scaid ob
God, an e ain pay people no
mind. 3 One wida ooman
been dey een dat same town.
Dis ooman beena go ta de
jedge all de time an tell um
say, ‘Mus please gii me wa
right. Mus hep me ginst de
one wa done me wrong.’ 4 Fa
a long time, de ooman come
ta de jedge, bot de jedge ain
done nottin. Bot atta wile
e say ta esef, ‘Fa true, A ain
scaid ob God, an A ain pay
people no mind. 5 Bot cause
dis oomandaboddameall de
time, A gwine gim wa right.
Ef A ain do dat, e gwine keep
on da come ta me til e weah
me out!’ ”

6 An de Lawd say, “Oona
yeh wa de jedge wa ain
scraight say. 7 Now den, fa
true, God gwine do wa right
fa e people, dem dat e done
pick an wa da aks um een

de day time an een de night
time fa hep um, ainty? De
Lawd ain gwine be slow fa
ansa um, ainty? 8 A da tell
oona, God gwinemek hace fa
do wa right fa um! Stillyet,
wen de Man wa Come fom
God come back gin, A wonda
ef e gwine meet anybody een
de wol wa bleebe een um!”

Who dat Stan Right wid
God?

9 Jedus tell one paable ta de
people dem wa tink dat dey
beena do right an hole all de
oda people cheap. 10 E say,
“One time two man gone op
ta God House fa pray. One
dem been a Pharisee. De oda
been amanwa geda tax.

11 “De Pharisee stanop an
pray bout esef say, ‘A tank
ya, God, cause A ain like all
dem oda people. A ain tief
fom nobody. A beena waak
scraight an dowa de Law say.
An A ain sleep wid oda man
wife. An A tank ya dat A ain
eben like dat man oba yonda
wa da geda tax. 12 Two day
ebry week A da fast so A kin
woshup ya betta. A tek a tent
ob all wa A git an gim ta ya.’
13Bot de man wa da geda tax
stan way off. E ain eben lif e
eye taheaben, causeeknowe
done sin. Ebeenabeat e chest
cause e too saary fa e sin.
An e pray ta God say, ‘God,
habmussy ponme, cause A a
sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say,
“Wen dat man gone back
home, God done fagib um
fa de ebil e done, an e stan
right wid God. Bot God ain



Luke 18:15 163 Luke 18:31

paadon de Pharisee. Cause
dem wa pit deysef op, God
gwine bring um down. Bot
dem wa tek low, God gwine
raise um opmo den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15; Mark

10:13-16
15Somepeoplebeenabring

dey baby ta Jedus fa hab um
pit e han pon dey head an
bless um. Wen Jedus ciple
demshim, deybukedempeo-
ple fa do dat. 16Bot Jedus call
de chullun. E tell e ciple dem
say, “Oona mus dohn stop de
chullun. Leh um come ta me.
Cause de people wa like dese
chullun yah gwine hab God
rule oba um. 17A da tell oona
fa true, de poson wa ain gree
like a leeleetle chile fa leh
God rule oba um, dat poson
ain neba gwine hab God fa e
King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30; Mark

10:17-31
18 One Jew leada come aks

Jedus say, “Good Teacha, wa
A mus do fa git ebalastin
life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoc-
come ya da say A good? Ain
nobody good cep faGod. 20Ya
knowwaGodLawchaagewe
fa do. ‘Mus dohn sleep wid
oda man wife. Mus dohn
kill nobody. Mus dohn tief.
Mus dohn tell lie ponnobody.
Mus pay mind ta ya fada an
yamodda.’ ”

21De leada tell Jedus say, “A
done keep all dem law fom
wen A been a boy.”

22 Wen Jedus yeh wa de
leada say, e tell um, “Stil-
lyet ya mus do one mo ting.
Mus go sell ebryting ya got
an gii de money ta de peo-
ple wa ain got nottin. Ef ya
do dat, ya gwine hab tredja
een heaben. Atta ya done
gii way ya money, come folla
me.” 23Wendat leada yehwa
Jedus say, e been sad, cause e
been too rich.

24 Jedus see de man been
too sad an e say, “Fa true e
ain easy eben a leetle bit fa
rich people fa leh God rule
oba um. 25 E mo easy fa mek
de camel go shruaneedle eye
den fa a rich man fa come
onda God rule.”

26De people wa yeh wa Je-
dus say, aks um, “Den who
dat kin git sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able
fa do wa people ain able fa
do.”

28DenPeter say, “Lookyah!
We done lef ebryting fa folla
ya.”

29 Jedus say, “A da tell oona
fa true, ebrybody wa lef e
house, or e wife, or e broda
dem, or emodda or e fada, or
e chullun so dat e kin leh God
rule oba um, dat one gwine
git plentymo fomGod. 30Een
dis time yah, God gwine gim
plenty mo den wa e done lef
fa folla God. An God gwine
gim ebalastin life een de wol
dat gwine come.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine
Dead an Den Lib Gin

Matthew 20:17-19; Mark
10:32-34

31 Jedus tek de tweb ciple
dem ta one side an tell um
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say, “Listen, we da gwine op
ta Jerusalem. All de ting dem
de prophet dem done write
bout de Man wa Come fom
God gwine happen fa true.
32 Dey gwine han um oba
ta de people wa ain bleebe
pon God. Dem people gwine
shrowslamatum. Deygwine
hole um cheap an spit pon
um. 33Deygwinewhipuman
den dey gwine kill um. Bot
atta shree day, de Man wa
Come fom God gwine git op
fom mongst de dead an lib
gin.”

34 Bot de ciple dem ain on-
dastan none ob dese ting.
Dey ain know wa e mean.
Dey ain know wa e beena
taak bout.

Jedus Mek de Bline Man
See

Matthew 20:29-34; Mark
10:46-52

35 Wen Jedus git close ta
Jericho, a bline eyemanbeen
dey, da seddown side de
road, an e beena beg. 36Wen
de bline man yeh de crowd
da pass, e aks de people say,
“Wa gwine on?”

37 Dey tell um, “Jedus fom
Nazareth da pass long dis
way.”

38 Wen de bline man yeh
dat, e holla say, “Jedus, Son
ob David, hab mussy pon
me!”

39 De people wa beena
lead de crowd buke de man,
tell um e mus hush op e
mout. Bot de man holla mo
louda say, “Son obDavid, hab
mussy ponme!”

40 Jedus stop dey, an e
chaage de people fa bring de
bline man ta um. Wen e git
close ta Jedus, Jedus aks um
say, 41 “Wa ya wahn me fa do
fa ya?”
De bline man ansa say,

“Lawd, A wahn fa see gin.”
42 Jedus tell de man say,

“A da mek ya see. Cause ya
bleebe een me, ya done git
well!”

43 Dat same time de man
been able fa see. E folla long-
side Jedus, da praise God.
Wen de crowd shim, dey all
praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, de

Manwa da Geda Tax
1 Jedus done gone eenta

Jericho an beena pass shru
dey. 2 One man been dey
name Zacchaeus. E been a
headmanobdemwada geda
tax, an e hab a heapa money.
3 Zacchaeus beena try fa see
Jedus, bot e ain been able fa
shimcause e been a shotman
an e ain been able fa see oba
de crowd wa been roun Je-
dus. 4 So Zacchaeus ron head
ob de crowd an climb op a
sycamo tree fa hab chance
fa see Jedus, wa been gwine
come long dat way. 5 Wen
Jedus git ta de tree weh Zac-
chaeus been, e look op an tell
um say, “Hurry op an come
down, Zacchaeus, cause A
haffa stay ta ya house taday.”

6 Zacchaeus come down
quick. E tek Jedus ta e
houseangimhaatywelcome.
7 All de people wa shim een
Zacchaeus house staat fa



Luke 19:8 165 Luke 19:26

grumble say, “Jedus gone fa
stay ta de house ob amanwa
ain keep de Jew Law.”

8 Zacchaeus stanop an tell
de Lawd say, “Look, Lawd! A
gwine gii haf ob ebryting A
got ta de po people. An ef
A done tief fom anybody, A
gwine gim back fo time wa A
done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God
done sabe dis man an e fam-
bly. DismanoneobAbraham
chullun too. 10 Cause de Man
wa Come fom God, e come fa
saach fa people wa loss, an
sabe um.”

De Paable Bout de Ten
Wokman an deMoney

Matthew 25:14-30
11 De people beena listen

ta wa Jedus say. E been
mos ta Jerusalem now, an
dey beena tink say dat dey
gwine seeGod comedownan
rule tareckly. So den, Jedus
tell um one paable. 12 E say,
“One time one man wa fom
a king fambly beena gwine
ta a country faa way fa leh
dem mek um king an den e
gwine come back home gin.
13 Fo de man lef, e call ten ob
e wokman dem an gim each
a gole coin. E tell um say, ‘See
hommuchya kinmekwiddis
money fo A come back.’

14 “Now den, de people wa
lib een dat country been hate
um. Dey sen messenja dem
atta um fa say, ‘We ain wahn
dis man fa rule oba we.’

15 “Bot deman gitmek king
ob dey country, an e come
back ta e house. Tareckly
e sen fa e ten wokman dem
fa come tell um hommuch

money dey been mek wid e
gole coin. 16 De fus wokman
come an say, ‘Sah, A done
mek ten mo gole coin wid de
one wa ya gii me.’ 17De king
tell um say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman. Cause
A able fa trus ya fa do a lee-
tle job, A gwine mek ya rula
oba ten city.’ 18 De secon
wokman come ta de king an
say, ‘Sah, A donemek fibemo
gole coin wid de one wa ya
gii me.’ 19 De king tell um
say, ‘Ya gwine rule oba fibe
city.’ 20 Oda wokman come
ta de king say, ‘Sah, yah de
one gole coin wa ya been gii
me. A been tie um op een a
hankachief fa keep um safe.
21 A been scaid ob ya cause
ya a haad man. Ya da tek
dat wa ain ya own an ya da
haabis wa ya ain plant!’ 22De
king tell um say, ‘Ya a good
fa nottin wokman. De wod
wa ya own mout done taak
A gwine nyuse fa condemn
ya! Ya know A a haad man,
ainty? A da tek datwa ainme
own an A da haabis wa A ain
plant. 23Yaoughtahabpitme
money een de bank, an den
wenAcomeback, leasAbeen
gwine hab de money an de
interest e done git too.’ 24Den
de king tell de wokman dem
wa beena stan dey, say, ‘Oona
tek de one gole coin way fom
dismanangimtadewokman
wa hab ten.’ 25Demwokman
say, ‘Sah, dat man done hab
ten coin!’ 26 An de king ansa
say, ‘A da tell oona say, dat
ebry poson wa got sompin,
God gwine gim mo. Bot de
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one wa ain got nottin, God
gwine tek way dat leeleetle
bit wa e got. 27Now den, me
enemy dem wa ain wahn me
fa ruleobadem, fetchumyah
an kill um een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like
a King

Matthew 21:1-11; Mark
11:1-11; John 12:12-19

28Atta Jedus say dat, e gone
long head ob de people, da
waak ta Jerusalem. 29 Wen
e git close ta Bethphage an
Bethany, dey ta de Mount
Olib, e call two ob e ciple dem
an e sen um on head ob um.

30E tell um say, “Oona go ta
de settlementwadeyheadob
oona. Wen oona go eenta de
settlement, oona gwine see
one nyoung donkey dat dey
done tie op dey. Nobody ain
neba yet ride pon dat don-
key. Mus ontie um an fetch
um yah. 31 Ef anybody aks
oona hoccome ya da ontie
um, ansa um say, ‘De Lawd
need um.’ ”

32 De two ciple dem gone
long ta de settlement an dey
find ebryting jes like Jedus
tell um. 33 Wen dey beena
ontie de nyoung donkey,
dem wa e blongst ta aks um
say, “Hoccome oona da ontie
um?”

34 Dey ansa say, “De Lawd
need um.” 35 Den dey tek
de donkey ta Jedus. Dey
pit dey cloes pontop de an-
imal an hep Jedus git pon
um. 36Wiles Jedus beena ride
long pon e way ta Jerusalem,
de people spread some dey

cloes pon de road fo um fa
sho um hona.

37 Wen Jedus come fom
de Mount Olib, da gwine
down de hill, e come close
ta Jerusalem. An all de big
crowd ob people wa beena
trabel long wid um staat fa
rejaice an tank God. Dey
beena holla ta de top ob dey
boice, da praise God fa all de
miracle dem wa dey beena
see Jedus do. 38Dey say,
“God bless de King wa e done

sen fa come een de
name ob de Lawd!

Lehdeybepeaceeenheaben.
Wedagii glory taGod!”

39 Some de Pharisee dem
dey een de crowd tell Jedus
say, “Teacha, buke dem peo-
plewada folla ya. Chaageum
fa hush op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da
tell oona, ef dem people hush
op dey mout, dem rock yah
gwine staat fa holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41Wen Jedus git close ta de

city, e shim an e staat fa cry.
42 E say, “A wish oona dey
een Jerusalem been know ta-
daywa ting oona need fa hab
peace! Bot oona ain able fa
shim now! 43 De time da
come wen oona enemy dem
gwinebuildwall rounde city.
Dey gwine hab oona pen op
an fenceop ta ebry side sodat
oona ain gwine be able fa git
outta dey. 44Dey gwine stroy
de city an all ob oona an eben
all oona chullun. Dey gwine
knock all de city stone dem
ta de groun. Dey ain gwine
lef ebenone stonewehe stan.
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Dey gwine do all dat cause
oona ain recognize de time
wen God beena come fa sabe
oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark

11:15-19; John 2:13-22
45 Den Jedus gone eenside

God House. E staat fa dribe
out dempeoplewabeena sell
ting eenside dey. 46 E tell um
say, “God say een e wod, ‘Me
house gwine be place weh
people pray ta me!’ Bot oona
done ton um ta placeweh tief
dem da hide!”

47 Jedus beena laan de peo-
ple een God House ebry day.
De leadademobde Jewpriest
dem, de JewLaw teacha dem,
an de oda Jew leada dem
beena try fa find way fa kill
Jedus. 48 Bot dey ain been
able fa figga how fa do um,
cause all de people been dey,
beena geda roun Jedus fa yeh
um. Dey ain been wahn fa
miss eben one wod e say.

20
Dey Aks Jedus Weh E Git E

Tority
Matthew 21:23-27; Mark

11:27-33
1 One day wiles Jedus

beena laan de people an da
preach de Good Nyews, de
leada dem ob de Jew priest
dem, de Jew Law teacha dem
an de oda Jew leada dem
come ta Jedus. 2 Dey aks
um say, “Tell we, wa gii ya
de right fa do dem ting yah?
Who dat gii ya de tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh
me aks oona one queshon

too. Oona tell me, 4wen John
waBactize people been come
yah, who dat gim de right fa
bactize. Tell me, God gim de
tority, or de people gim de
tority?”

5 Dey staat fa aagy mongst
deysef say, “Wa we gwine
ansa um? Ef we say ‘God
gii John de tority fa bactize
people,’ e gwine say, ‘Well
den, hoccome oona ain
bleebe um?’ 6 Bot ef we say
‘People gii John dat tority,’
all dem people yah gwine
chunk stone pon we, cause
dey bleebe fa true dat John
been a prophet.” 7 So dey
ansa Jedus, say dey ain know
who dat gii John de tority fa
bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well
den, A ain needa gwine tell
oonawho dat gii me de tority
fa do dem ting yah.”

De Paable Bout de Wickity
Wokman dem

Matthew 21:33-46; Mark
12:1-12

9 Jedus tell de people one
paable say, “One time one
man plant some grapewine
pon e faam. E hire somewok-
man fa tek cyah ob de faam
an den e gone way ta noda
country, an e stay dey a long
time. 10Wen de time come fa
de grape haabis, de owna sen
a saabant ta e faam fa fetch
e share ob de haabis. Bot
de wokman dem wa cyah fa
e faam beat dat man wa de
owna sen. Dey sen um back
dout nottin. 11 De owna sen
nodasaabant fa fetche share.
Dey beat dat man too an
shame um. Den dey sen um
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back wid nottin. 12 De owna
sen still noda man. Dem wa
cyah fa de faam beat dat one
til dey hut um fa true, an dey
chunk um off de faam. 13De
faam owna say, ‘Wa A gwine
donow? Agwine senmeown
deahsonwaA lob. Deygwine
show hona ta me son.’ 14 Bot
wen demwa cyah fa de faam
seedeowna soncome, deyall
taak togeda say, ‘Dis de owna
son. Dis propaty yah gwine
be lef ta um. Leh we kill um
sodatdepropatygwinecome
ta we.’ 15 Den dey chunk de
owna son off de faam, an dey
kill um.

“Now den,” Jedus aks de
people say, “Wa dat faam
owna gwine do ta dem wok-
man? 16E gwine come an kill
dem, an e gwine gii e faam ta
oda wokman dem.”
Wen de people yeh wa Je-

dus say, dey say, “Fa sho, dat
mus dohn happen!”

17 Jedus look scraight at um
an aks um say, “Well den,
oona tell me wa dey mean
wen dey write een God Book
say,
‘De same stone dat de builda

dem chunk out,
dat de stone wa come fa
be portant mo den all
de oda res.’

18 “De poson wa faddown
pon dis stone yah gwine
broke op all e bone dem. An
wen dis stone faddown pon a
poson, e gwine mash um all
op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22; Mark

12:13-17
19 Now, dem Law teacha

andempriest leadaondastan

dat Jedus been tell dat paable
ginst dem. So dat same time,
dey try fa ketch Jedus an hole
um. Bot dey ain ketch um
cause dey been scaid ob de
people dey. 20 So dey beena
watch Jedus fa try fa ketch
um. Dey pay someman dem,
sen um ta Jedus. De tell dem
man famek likedeymeanwa
dey say fa true, an chaage um
faaks Jedus schemyqueshon.
Dey plan fa tek de wod wa
Jedus ansa fa ketch um, say
e taak bad ting. Den dey kin
go cuse Jedus an tek um ta de
Roman gobna, wa hab tority
an powa fa jedge um. 21 De
man dem wa dey beena pay
fa ketch Jedus come ta um
fa aks um schemy queshon.
Dey tell Jedus say, “Teacha,
weknowwayadasayan laan
we, e right fa true. We know
ya da look pon all people de
same. Fa trueyada teachGod
way.” 22Den dey aks um say,
“E right fa we fa pay tax ta de
Roman rula Caesar? Wa de
Jew Law say bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um.
E been know dey beena try
fa ketch um een e wod. So e
chaage um say, 24 “Showme a
coin.” Wen dey show um dat
money, e aks um say, “Who
dat hab e face an e name pon
dis coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat

Caesar face an name dey.”
25 Jedus say, “Well den,mus

gii Caesar dat wa blongst ta
Caesar an gii God wa blongst
ta God.”

26 So den wid all de people
dey, dem man ain been able
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fa ketch Jedus een none ob
de wod wa e say. Wen Jedus
ansa um so, dey been ston-
ish down an dey hush op dey
mout.

Dem wa Lib Gin Cyahn
DeadNoMo

Matthew 22:23-33; Mark
12:18-27

27 Some Sadducee come ta
Jedus. De Sadducee dem
bleebe dat dead people ain
gwine git op fom mongst de
dead an lib gin. 28Dey aks Je-
dus say, “Teacha,Moseswrite
law fa we say, ‘Ef a man
dead an lef e wife an ain hab
no chullun, de man broda
musmarry dewida ooman fa
hab chullun een de name ob
de man wa done pass oba.’
29 One time dey been seben
broda. De fus one marry an
e pass oba. E ain lef no chul-
lun. 30 De nex broda marry
e broda wida ooman. An
dat broda pass oba an ain lef
no chullun fa e dead broda.
31Dendenexbrodamarry de
wida ooman an e pass oba.
De same ting happen ta all
de seben broda dem. Dey all
marrydat ooman, oneatta de
oda, an dey all pass oba an
ain hab no chullun. 32Las ob
all, de wida ooman esef pass
oba. 33All seben broda done
marrydatooman. Soden, tell
we, wen de time come wen
de dead people gwine git op
fom mongst de dead an lib
gin, who dat gwine hab dat
ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee
dem say, “Yah een dis wol de
people da gitmarry op. 35Bot
atta dey pass oba, de people

demwaGod seefit famekum
git op fommongst de dead an
lib gin, dey ain fa be marry.
36Dey gwine be like de angel
dem, an dey cyahn dead no
mo. Dey God chullun, cause
dey done been dead bot now
dey done git op fom mongst
de dead an lib gin. 37Moses
eben show dat dem wa done
dead git op fom de grabe an
lib gin. E show dat dey een
God Book, weh e write down
bout de bush dat beena bun.
Dey dey e call de Lawd ‘de
God ob Abraham, de God ob
Isaac, an de God ob Jacob.’
38E de God ob demwa da lib.
E ain no God ob dead people.
Cause ta God all people da
lib.”

39SomedeLaw teachadem
tell Jedus say, “Teacha, dat a
good ansa!” 40 Atta dat, de
people been scaid fa aks Je-
dus oda queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46; Mark

12:35-37
41 Jedus aks um say,

“Hoccome people say dat de
Messiah gwine be de chile
ob David chullun chullun?
42 Cause David done write
down een de book ob Psalms
say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right
han side

43 til A pit ya enemy dem on-
daneet ya foot.’

44 David call de Messiah
‘Lawd.’ So den how de
Messiah kin be David son?”

Jedus Waan Ginst de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36; Mark
12:38-40
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45Wiles all depeoplebeena
listen, Jedus taak ta e ciple
dem. 46 E say, “Oona mus
be on de watch fa de Law
teacha dem. Dey like fa waak
roun een dey long robe fa
mek people say dey a big
leada. An dey lob fa go ta
de maakut place weh plenty
people geda, so dat de peo-
ple kin gim hona. Wen dey
go ta de Jew meetin house,
dey lob fa seddown een de
bes seat. An wen dey go
ta de feas, dey lob fa sed-
downeendeplacewehdebig
leada dem seddown. 47 Dem
Law teacha yah tek oba wida
oomanpropaty an tief all dey
got. An den dey stanop da
pray long time so dat people
kin say dey good people fa
true! God gwine punish dem
mo den e gwine punish oda
people.”

21
DeWidaOomanWaGii All

EMoney ta God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta God House.
E beena look roun, an e see
de rich people come an drop
dey money wa dey da gii ta
God eenta demoney box dey.
2Same timee see onepowida
ooman come too. E drop
two leetle coppa coin eenta
de box. 3 Jedus say, “A da
tell oona fa true, dis po wida
ooman yah done gii mo den
all de oda people. 4 Cause
de oda res come an gii jes
a leetle bit fom all de whole
heapamoney dey got. Bot dis

ooman wa too po done gii all
de money e got fa lib off.”

Jedus Say God House
Gwine Be Stroy

Matthew 24:1-2; Mark
13:1-2

5 Some de ciple dem beena
taak bout God House, how e
stan so purty, wid e fine stone
an all de ting dey wa people
done gii fa God. Jedus say,
6 “Oona see all dis? De time
gwine come wen none dese
stone yah wa oona da see ain
gwine be lef een dey place,
one pontop de oda. Ebry
stone yah gwine be chunk
down outta e place.”

WaGwineHappen faShow
de End Time Done Come

Matthew 24:3-14; Mark
13:3-13

7 Dey aks Jedus say,
“Teacha, wen dat gwine
happen? Wa sign gwine
show we dat time done
come?”

8 Jedus tell um say, “Oona
mus be on de watch. Mus
dohn leh nobody fool oona.
Cause plentymandemgwine
come een me name. Dey
gwine say, ‘A deMessiah!’ An
dey gwine say, ‘De time done
come!’ Oona mus dohn go
long wid dem. 9 Mus dohn
be scaid wen oona yeh bout
waa an rebolution. Dem ting
haffa happen fus, bot dat ain
mean dat de end time done
come.”

10 Den Jedus tell um say,
“De country dem ob de wol
gwine fight ginst one noda.
Nation gwine scrike out ginst
oda nation. 11 De groun
gwine shake too bad. A dry
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drought gwine come shru an
people ain gwine hab nottin
fa nyam. A whole heapa peo-
ple gwine git sick an dat sick
gwine spread all roun. All
dat gwine happen een plenty
place all oba de wol. Plenty
ting gwine happen fa mek
people scaid ta det, an dey
gwine be great ting een de
sky fa sho people wa gwine
come. 12 Bot fo all dem
ting happen, de people wa
hab tority gwine grab hole ta
oona an do oona plenty bad
ting. Dey gwine drag oona fa
be jedge fo de leada dem een
de Jew meetin house, an dey
gwine pit oona een de jail-
house. Dey gwine bring oona
fo king dem an gobna dem
cause oona me ciple dem.
13 Dat de time dey wen oona
gwinehab good chance fa tell
de people de true ting wa
oona know bout me. 14 Bot
fo dey grab hole ta oona an
tek oona fa be jedge, mus
mek op ya mind dat ya ain
gwine fret bout wa ya gwine
ansa um. 15 Cause A gwine
gii ya nuffwise wod an sense
fa ansa dem. Eben oona en-
emy dem gwine haffa gree
widwaya tell um. 16Bot eben
ya modda an fada, ya broda
dem, ya fambly, an ya fren
dem gwine han ya oba ta de
tority fa tek ya fode jedge. An
dem tority gwine kill some
ob oona. 17 All de people
gwine hate oona cause oona
bleebe eenme. 18 Stillyet, ain
eben one hair een oona head
gwine be loss. 19 Mus stan
firm, an oona gwine git true

life.

JedusSay JerusalemGwine
Be Stroy

Matthew 24:15-21; Mark
13:14-19

20 “Bot wen oona see de
aamy dem da geda all roun
Jerusalem, oona gwine know
dat de time done come wen
dat city gwine be stroy. 21Dat
de time wen de people een
Judea mus ron way quick ta
de hill country. Dem een
de city ob Jerusalem mus lef
dey, an dem wa out een de
country mus dohn go eenta
dat city. 22 Cause dat de
timedeywenGodgwinepun-
ish de people an do all dat
de prophet dem done write
down een God Book. 23 Dat
time gwine be mighty haad
fa ooman dem wa een de
fambly way an dem wa hab
leetle baby! De people een
dis lan gwine suffa too bad.
God gwine show dat e bex
fa true an punish dis people.
24 Some dem gwine git kill
wid de sode. Oda dem gwine
git ketch an be prisona, an
oda people gwine cyaa um
way ta all de diffunt country
dem. De people fom dem
oda lan gwine tek chaage oba
Jerusalem, trample umdown
all oba til de time come fa
dempeoplewaain Jew fa loss
dey powa.

De Man wa Come fom God
Gwine Come Gin

Matthew 24:29-31; Mark
13:24-27

25 “Scrange ting gwine hap-
pen ta de sun an de moon an
de staa fa sho people wa da
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come. A whole heapa peo-
ple een plenty place een dis
wol ain gwine know wa fa
do. Dey gwine be scaid fa
truewen dey see de salt wata
git rough an de swellin ob
dat tide wata roll like tunda.
26People gwine pass out. Dey
gwine be scaid ta det, wiles
dey da wait fa see wa gwine
happen ta all de wol. De
powa wa dey een de eliment
gwine shake an moob outta
dey place weh dey spose fa
be. 27 Dat de time wen de
people gwine see de Man wa
Come fomGoddacomedown
een a cloud eenta de wol. E
gwine hab great powa, an a
too bright light gwine shine
roun um. 28 Wen oona see
dem ting staat fa happen,
oona oughta stanop. Look op
ta God, cause e gwine sabe
oona soon.”

Wa We Laan fom de Fig
Tree

Matthew 24:32-35; Mark
13:28-31

29 Jedus tell um a paable,
say, “Look at de fig tree an all
de oda tree dem. 30Wenoona
see dem leaf da buss open,
oonaknowdat summagwine
come soon, ainty? 31 Same
way, wen oona see dem ting
wa A done taak bout staat
fa happen, oona gwine know
dat de time wen God gwine
rule ain way off.

32 “Ada tell oona fa true, all
dem ting yah gwine happen
fo de people wa da lib now
pass oba. 33De eliment an de
wol esef ain gwine las faeba,
bot me wod gwine las faeba
an eba.

Oona Mus Tek Cyah Wa
Oona da Do

34 “Oona mus tek cyah wa
oona da do. Mus dohn leh
oona mind ron on all de
time bout tommuch nyam
an drink. Mus dohn fret
tommuch bout oona trouble
een dis wol. Cause ef oona
do, dat day gwine come all
ob a sudden, wen oona ain
ready. 35Dat day gwine come
pon all de people all oba de
wol, like a trap close quick
pon a bod. 36 Oona mus be
on de watch an pray all de
time so dat oona gwine hab
scrent fa beah all dem ting
wa gwine happen eendiswol
an be able fa stan fo de Man
wa Come fom God.”

37 Jurin dat time, Jedus
beena spen de day da laan
de people een God House, an
wen fus daak come, e gone
an spen de night ta de Mount
Olib. 38 Ebry maanin wen
day clean, all de people wa e
beena laan, dey gone fa meet
um een God House fa yeh wa
e gwine laan um dat day.

22
Jedus Enemy Try fa Figga

Out How fa Kill Um
Matthew 26:1-5; Mark

14:1-2; John 11:45-53
1 De time mos come fa de

Feas ob Unleaven Bread, de
Jew holiday wen dey nyam
bread wa ain hab no yeast
een um. Dey call dat de Pas-
soba holiday. 2De leada dem
ob de Jew priest dem an de
Law teacha dem beena study
dey head fa figga how fa kill
Jedus dout nobody find out
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bout um. Cause dey been
scaid ob de people.

JudasGree faSell Jedus taE
Enemy

Matthew 26:14-16; Mark
14:10-11

3 Den Satan tek hole ta Ju-
das wa dey call Iscariot. E
been one ob de tweb ciple
dem. 4 So Judas gone off an
taak tadepriest leadademan
dem offisa ob dem wa gyaad
God House. Judas taak ta um
bout how e kin hep um ketch
Jedus. 5 De leada dem been
glad fa yeh dat, an dey offa
fa pay Judasmoney fa do um.
6 Judas gree ta dat, an e staat
fa saach fa way fa han Jedus
oba ta um. Dey beenwahn fa
do dat wen dey ain gwine be
no crowd ob people roun fa
know bout um. So Judas look
fa dat.

Jedus Dem Git Ready fa de
Passoba Suppa

Matthew 26:17-25; Mark
14:12-21; John 13:21-30

7 Jurin de Feas obUnleaven
Bread, de day come wen dey
haffa kill de lamb famek sac-
rifice ta God, so dey kin nyam
um an memba de Passoba
wen God done bring e people
outta Egypt lan. 8 So Jedus
call Peter an John an tell um
say, “Oona go git de Passoba
food ready fa we fa nyam.”

9 Dey aks um, “Weh ya
wahnwe fa git um ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen
oona go eenta de city, oona
gwinemeet amanwa da tote
a big jug ob wata. Oona mus
folla dat man an go eenta de

house weh e go. 11 Tell de
man wa own dat house say,
‘De Teacha da aks ya weh
de room weh e an e ciple
dem gwine nyam de Passoba
suppa.’ 12 De man gwine
show oona a big room op-
stair, wid all wa we need dey.
Mus git de food ready dey.”
13 Peter an John gone ta de
city, an dey find ebryting jes
like Jedus tell um. So dey
git de food ready fa nyam de
Passoba suppa.

Jedus Dem Nyam de Pas-
soba Suppa

Matthew 26:26-30; Mark
14:22-26; 1 Corinth 11:23-25

14Wen de time come fa de
Passoba suppa, Jedus come
ta de table wid e tweb postle
dem. 15 Jedus tell um say, “A
been wahn fa nyam dis Pas-
soba suppa wid oona too bad
fo A suffa. 16 Cause A da tell
oona, A ain gwine nyam um
gin til all wa de Passoba stan
fa come true, wen God gwine
rule oba all ting een dis wol.”

17 Jedus tek de cup ob wine
an e tank God. Den e say,
“Oona pass dis cup roun an
leh all oona drink. 18 Cause
A da tell oona dat atta dis
suppa, A ain gwine drink
wine no mo til God rule oba
dis wol.”

19 Jedus tek some bread an
e tank God. Den e broke op
debread, gim ta e postle dem.
E say, “Dis bread me body
wa A da gii ta God fa oona
sake. Oona mus nyam um fa
memba me.” 20 Same way,
atta de Passoba suppa, Jedus
tek de cup ob wine an gim
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ta e postle dem. E say, “De
wine een dis cup, e de nyew
cobnant tween God an e peo-
ple. Adasealdat cobnantwid
me blood, wen A gree fa leh
people kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De po-
son wa gwine han me oba ta
dem people wa wahn fa kill
me, e da nyam wid me! E
han right yah pon de table
wid me! 22De Man wa Come
fomGod gwine dead like God
done cide um. Bot e gwine be
too bad fa datmanwada han
um oba ta dem wa gwine kill
um!”

23 Den de postle dem staat
fa aks one noda say, “Wish
one ob we gwine do dis ting
wa Jedus taak bout?”

WhodatGreatModenAll?
24 De ciple dem staat fa

aagywid one noda bout wish
one ob dem dey oughta tink
e great mo den all. 25 Jedus
tell um say, “Dey een de wol,
de king dem hab chaage oba
dey people. An dem people
call dey rula ‘DePeople Fren.’
26Botoonamusdohnnebabe
like dat. Steada dat, de poson
wa greata mongst oona mus
be like de nyounga. An oona
leada mus be like de one wa
da saab. 27 Ef oona hab two
people, one wa seddown ta
de table fa nyam an de oda
poson wa da saab um, wish
one de greata? Dat de poson
wa da seddown ta de table,
ainty? Bot A da stan mongst
oona like a posonwada saab.

28“Oonabeena staywidme
jurin all me haad time. 29Me
Fada done gii me tority fa

rule oba people. Same fash-
ion, A gwine gii oona tority
fa rule. 30Oona gwine nyam
an drink ta me table wen A
da rule. An oona gwine sed-
down pon shrone fa jedge de
tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say
E Ain KnowUm

Matthew 26:31-35; Mark
14:27-31; John 13:36-38

31 “Simon, Simon, listen!
Satan done aks fa test all ob
oona fa wide op de good fom
de bad, like a faama da wide
op e grain fomde chaff. 32Bot
A done pray ta God fa ya, Si-
mon, dat ya ain gwine loss ya
fait een me. An wen ya done
tonback tame, yamushepya
broda dem git mo scronga.”

33 Peter ansa Jedus say,
“Lawd, A ready fa go wid ya
ta de jailhouse, an fa dead
wid ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da
tell ya, Peter, fo de roosta
crow taday, ya gwine say
shree time dat ya ain know
me.”

Now Oona Mus Tek Oona
Money an Bag an Sode Wid
Oona

35 Den Jedus aks e ciple
dem say, “Dat time wen A
been sen oona fa go an tell de
Good Nyews, A been chaage
oona dat oona mus dohn tek
no money, no bag needa no
shoe. Oona ain hab need ob
nottin jurin dat time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain

been need nottin den.”
36 Den Jedus tell um say.

“Bot now, ef oona habmoney
or a bag, mus tek um wid
oona. An ef oona ain got no
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sode, mus sell oona coat an
buy um. 37 Cause A da tell
oona, wen de prophet write
een God Book say, ‘People
tink dat e one ob demwickity
people,’ e beena write bout
me. All wa God wod say bout
me da happen, fa true.”

38 De ciple dem say, “Look
yah, Lawd! We hab two
sode.”
Jedus ansa um say, “Dat

nuff!”
Jedus Pray at de Mount

Olib
Matthew 26:36-46; Mark

14:32-42
39 Jedus lef de city an gone

ta de Mount Olib, jes like e
nyuse fa do, an de ciple dem
gone long wid um. 40 Wen
e git ta de place, e tell um,
“Oonamus pray ta God so dat
wen Satan tempt oona, oona
ain gwine fall eenta sin.”

41Den Jedus lef uman gone
a leetle bit mo, bout one hun-
dud foot way. An e kneel
downanpray ta God. 42E say,
“Fada, ef ya gree, do please,
tekway dis cupwa A fa suffa.
Stillyet, ya mus dohn do wa
A wahn. Mus do wa ya wahn
fa do.” 43Den one angel come
outta heaben ta Jedus an gim
scrent. 44 Jedus beena suffa
tommuch, an e pray ebenmo
haada. E sweat been like
blood wa da drop down ta de
groun.

45 Wen Jedus git op fom e
pray, e gone back ta de ciple
dem. Bot e see dat dey beena
sleep, cause dey haat been
too hebby. 46 Jedus tell um
say, “Oona ain oughta sleep,

ainty? Git op an pray ta God
so dat wen Satan tempt oona,
oona ain gwine fall eenta
sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark

14:43-50; John 18:3-11
47 Wiles Jedus beena taak,

a crowd come op. Judas, one
ob de tweb ciple dem, beena
lead de people. An e come
op ta Jedus fa kiss um. 48 Bot
Jedus aks um say, “Judas, wid
a kiss ya da han de Man wa
Come fom God oba ta e en-
emy dem?”

49 Wen de ciple dem wa
been wid Jedus see wa bout
fa happen, dey aks Jedus say,
“Lawd, kin we fight dem wid
we sode?” 50 An one dem
ciple tek e sode an scrike de
saabant ob de head man ob
de Jew priest dem an cut off e
right yea.

51 Bot Jedus chaage e ciple
dem say, “Dat nuff. Oona stop
dat!” E tetch de saabant head
an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem
ob de priest dem an de leada
dem wa beena gyaad God
House an de oda Jew leada
demwa been come dey fa git
um, e say, “Oona haffa come
yah fa git me wid sode an
stick likeAbeen a robba? 53A
been wid oona ebry day een
God House, an oona ain try
fa grab hole ta me. Bot dis
de time wen God gree fa leh
oona tek me, now wen Satan
wa da rule oba de daakness
dey een chaage.”
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PeterSayEAinKnowJedus
Matthew 26:57-58, 69-75;

Mark 14:53-54, 66-72; John
18:12-18, 25-27

54 Dey grab hole ta Jedus
an tek um ta de head man
ob de Jew priest dem, eenta e
house. Peter folla long hine
um bot e ain git close ta um.
55 Now a fire been light dey
een de middle ob de head
man yaad, an people beena
seddown roun dat fire. So
Peter gone an jine um. 56One
saabant gyal see Peter da sed-
downdey, wid de fire light da
shine pon um. Dat gyal study
Petergood fashionane tell de
people dey, say, “Dis man too
been wid Jedus!”

57 Bot Peter say dat ain so.
E tell um say, “Ooman, A ain
eben know dat man!”

58 Atta wile, a man beena
watch Peter. Dat man say,
“Ya one ob dem wa been wid
Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A

ain!”
59Atta bout one hour, noda

man tell de people say, “Fa
true, dis man yah been wid
Jedus, cause e come fom
Galilee too.”

60Peter ansa um say, “Man,
A ain know wa ya da taak
bout!”
Dat same time wen e

beena say dat, a roosta crow.
61 De Lawd ton roun an look
scraight at Peter. An Peter
membadat deLawddone tell
um say, “Fo de roosta crow
taday, ya gwine say shree
time dat ya ain know me.”
62 Peter gone outta de yaad
an e cry bitta teah.

DeyBeat Jedus anHoleUm
Cheap

Matthew 26:67-68; Mark
14:65

63 De sodja dem wa beena
gyaad Jedus mek fun ob um
an beat um. 64 Dey tie a rag
oba e eye, den dey knock um
an say, “Ef ya a prophet, tell
we who dat knock ya!” 65An
dey tell Jedus plenty oda ting
fa hole um cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew
Council

Matthew 26:59-66; Mark
14:55-64; John 18:19-24

66 Wen day clean, dey hab
meetin ob de Jew Council. De
people leada dem, de leada
dem ob de priest dem, an de
Law teacha demgeda togeda,
an de sodja dem tek Jedus fo
dat Council. 67 De people ob
de Council chaage Jedus say,
“Ef ya deMessiah, yamus tell
we.”
Jedus ansa um say, “Ef A

tell oona, oona ain gwine
bleebe me. 68 An ef A aks
oona a queshon, oona ain
gwine ansa me. 69 Bot fom
now on, de Man wa Come
fom God gwine seddown ta
de right han ob God, wa hab
all powa.”

70 All de people wa beena
jedge um een de Council aks
um say, “Well den, ya God
Son?”
Jedus ansa um say, “Oona

right wen oona say dat.”
71Den de people wa beena

jedge um say, “We ain need
no mo people wod ginst um.
Widweownyeawedone yeh
wa e say!”
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23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pi-

late
Matthew 27:1-2, 11-14;

Mark 15:1-5; John 18:28-38
1 All de crowd ob people

wa beena jedge een de Jew
Council grab hole ta Jedus an
tek um way ta Gobna Pilate.
2Den dey staat fa cuse Jedus,
tell Pilate say, “We done find
dis man da pit wod een we
people yea fa mek um riot
ginst de tority. E tell um say
weainspose fapay tax taCae-
sar. An e say e de Messiah.
Dat mean e a king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya
de king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat wa
ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem
ob de priest dem an de heapa
peoplewa done geda dey say,
“A ain see nottin bad wa dis
man done.”

5 Bot de people dem ob de
Council keep on da cuse um
mo anmo. Dey tell Pilate say,
“Jedus beena stir op de peo-
ple wid de ting wa e da laan
um all oba Judea. E staat een
Galilee, an now e done come
all de way yah ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6 Wen Pilate yeh wa dem

people say, e aks um ef Je-
dus been fom Galilee. 7 Soon
as Pilate find out dat Jedus
been fomGalilee, de arieweh
Herod da rule, e sen Jedus ta
Herod fa jedge um. An dat
same time Herod been dey
een Jerusalem too.

8Herod been too glad wen
e see Jedus, cause e done

yeh bout um an been wahn
fa shim fa a long time. E
been wahn fa shim do some
miracle. 9 Herod quizzit Je-
dus tommuch, bot Jedusneba
ansa um eben a wod. 10 De
leada dem ob dey priest dem
an de Law teacha dem come
stan fo Herod, da cuse Jedus
still mo an mo. 11 An Herod
an e sodja dem hole Jedus
cheap. Dey laugh an suck dey
teet, shrow insult pon um.
An dey mek um weah a fine
robe, like a king weah. Den
Herod sen Jedus back ta Pi-
late.

12 Now Pilate an Herod
dem done beena fight each
oda, bot dat same day, dey
come fa be fren.

Dey Say Jedus Mus Dead
pon de Cross

Matthew 27:15-26; Mark
15:6-15; John 18:39–19:16

13 Pilate sen fa de leada
demob de Jew priest dem, an
e call fa de tority dem wa da
rule, an fa de people. E call
um all fa come togeda. 14 E
tell um say, “Oona done bring
dis man yah ta me, tell me
dat e da stir op de people, pit
wod een dey yea. Bot wen A
quizzit um fo oona, A see dat
e ain done none ob dem ting
wa oona say e done. 15 An
Herod ain see nottin bad wa
Jedus done needa, so e sen
um back ta we yah. Oona
kin see dat Jedus ain done
nottin fa mek me hab dem
kill um. 16 Cause ob dat, A
gwine jes hab dem whip um
an den leh um go.” [ 17 Cause
ebry yeah wen dey hab de
Passoba feas, Pilatehaffa free
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one man wa de Jew people
wahn.] 18BotwenPilate say e
wahn fa free Jedus fa um, all
de people holla say, “No. Kill
dis man an free Barabbas fa
we!” 19 (Barabbas demanwa
dey been pit een de jailhouse
cause e been a leada wen de
people been riot een de city
an one poson been git kill.)

20 Pilate been wahn fa free
Jedus, so e taak ta de people
gin.

21 Bot de people holla, tell
Pilate say, “Nail um ta de
cross! Nail um ta de cross!”

22 Pilate tell de people gin.
Dat mek shree time. E aks
um say, “Wa fa? A ain see
nottin dat e done fa mek me
hab dem kill um! Cause ob
dat, A gwine hab dem whip
um an den leh um go.”

23 Bot de people beena
holla mo an mo, say Pilate
oughta hab e sodja dem kill
Jedus pon de cross. An cause
de people holla sommuch an
cause ob de leada dem ob de
priest dem, e change e mind.
24SoPilatedonewadepeople
beenwahnum fa do. 25E free
Barabbas, de man dey aks fa,
wa been een de jailhouse fa
de riot an fa kill somebody.
Den Pilate tell e sodja dem fa
tek Jedus an do wa de people
been wahn um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark

15:21-32; John 19:17-27
26De Roman sodja dem tek

Jedus an gone. Wiles dey
beena gwine, dey meet one
man name Simon, wa been
bon een Cyrene. E beena
come fomout een de country,

da gwine ta Jerusalem. De
sodja demgrab hole ta uman
pit Jedus cross pon um. Dey
mekumfolla Jedus, da totede
cross.

27 A whole heapa people
beena folla Jedus. Some dem
ooman wa beena folla um
beena weep an wail fa um.
28 Jedus ton roun ta dem
an say, “Oona daughta ob
Jerusalem, mus dohn cry fa
me! Mus cry fa oonasef an
fa oona chullun. 29 Cause
de time gwine come wen
people gwine say, ‘Bless fa
true demoomanwa ain neba
hab no chullun, dem wa ain
neba bon no baby an wa ain
neba nuss none!’ 30 Een dat
time, people gwine tell de
mountain say, ‘Faddown pon
we!’ An dey gwine tell de hill
say, ‘Kiba we op!’ 31 Cause ef
dey da do dis ting ta de green
wood, fa sho dey gwine do
wossa ting ta de dry wood,
ainty?”

32 Wen de sodja dem tek
Jedus an go fa kill um, dey
tek two oda bad man fa kill
wid Jedus too. 33Wen dey git
ta de place dey call “De place
wa look like a man head,”
de sodja dem nail Jedus ta e
cross. An dey nail de two
badman too, each pon e own
cross. Dey pit one man pon
de right han side ob Jedus an
de oda man pon e lef han
side. 34 Jedus say, “Fada,
paadon dem, cause dey ain
ondastan wa dey da do.”
An de sodja dem shrow

dice fa wide op Jedus cloes
mongst um. 35 De people
beena stanop dey da look, an



Luke 23:36 179 Luke 23:54

de Jew leada dem been dey,
da hole Jedus cheap. Dey
say, “E sabe oda people. So
den, leh um sabe esef, ef e de
Messiah wa God done pick fa
true!”

36De sodja dem hole Jedus
cheap too. Deycomeop taum
an try fa gim wine winega fa
drink. 37Dey tell um say, “Ef
ya de king ob de Jew people,
sabe yasef!”

38 Dey write de chaage
ginst Jedus fa de people fa
read, an dey nail um oba
Jedus head. De chaage say,
DIS MAN YAH DE KING OB
DE JEW PEOPLE.

39 One dem two bad man
wa beena hang dey pon e
cross, e shrow slam at Jedus.
E say, “Ya de Messiah, ainty?
Well den, sabe yasef an sabe
we too!”

40 Bot de oda bad man wa
beena hang dey, e buke dat
man say, “Ya ain scaid ob
God? Dey done condemn ya
fa dead jes like dis man yah.
41Dey condemn we fa wa we
done, an we da git we pay
fa all de bad ting dem we
done. Bot dis man yah ain
donenottinbad.” 42Denebeg
Jedus say, “Jedus, please do,
memba me wen ya come fa
be King!”

43 Jedus ansa um say, “A da
tell ya fa true, taday ya gwine
be widme een heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark

15:33-41; John 19:28-30
44E been bout tweb o’clock

wen all dat lan ton pitch daak
til shree o’clock. 45 De sun
stop fa shine, an de big tick

curtain wa beena hang een-
side GodHouse split down de
middle. 46 Jedus holla say,
“Fada, A gii oba me sperit ta
ya fa tek cyah ob me!” Wen e
done say dat, e dead.

47Wen de offisa fa de sodja
dem see wa happen, e praise
God. E say, “Fa true, dis man
yah ain done nottin bad.”

48 All de people wa beena
geda dey fa look, wen dey
see wa happen, dey lef an
gone home. Wiles dey beena
gwine, dey beat pon dey
chest. 49 An all de people
wa been know Jedus, an de
oomandemwa comewid um
outta Galilee, beena stanop
way off fom de cross, da look
pon all wa happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark

15:42-47; John 19:38-42
50Oneman been dey name

Joseph, a memba ob de Jew
Council. E been a good man
an e beena waak scraight.
51 E ain been gree wid de
Council wen dey cide fa
condemn Jedus an han um
oba ta de Roman tority dem.
Joseph come fom de town
name Arimathea een Judea.
E beena wait fa de time wen
God gwine rule oba dis wol.
52 Josephgone ta Pilate anaks
um fa leh umhab Jedus body,
anPilate lehumhabum. 53So
den, Joseph tek Jedus body
down fom de cross an wrop
um op een a linen closs. E pit
um eenside a tomb wa done
been cut outta a big rock.
Nobody ain neba been pit
een dat tomb fo dat. 54An dat
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day been de Preparation Day,
wen dey git ready fa de Jew
Woshup Day. An de Woshup
Day been jes bout fa staat.

55De ooman dem dat been
comeoutta Galileewid Jedus,
dey folla Joseph an see de
tombanhow Josephpit Jedus
body een um. 56 Den dey lef
an gone home an git spice an
pafume ready fa rub pon Je-
dus body.
Wen deWoshup Day come,

dey ain do no wok, jes like de
Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark

16:1-8; John 20:1-10
1 Aaly een de maanin de

fus day ob de week, fo day
clean, de ooman dem tek de
spice wa dey done been mix
op an gone ta Jedus tomb.
2Wen dey git ta de tomb, dey
see dat de stone wa beena
kiba de door ta de tomb done
been roll back. 3 So dey
goneeenside, botdeyainfind
de Lawd Jedus body. 4 Dey
beena wonda bout wa done
happen, wen all ob a sudden
dey see two man da stanop
dey wa hab on bright cloes
wada shine. 5De oomandem
been too scaid, an dey bow
dey head down ta de groun.
Bot de man dem tell um say,
“Oona ain oughta look yah
mongst de dead people fa a
man wa da lib, ainty? 6 Jedus
ain yah. E done git op fom
mongst de dead, an e da lib
gin! Oona memba wa e been
tell oona wen e been dey wid

oona een Galilee. 7 E say,
‘Dey gwine grab hole ta de
Man wa Come fom God an
hanumoba tawickity people
wa gwine kill umpon a cross.
Atta shree day e gwine git op
fom mongst de dead an lib
gin.’ ”

8 Den de ooman dem
memba all dat wa Jedus been
tell um. 9Dey lef de tomb an
gone back ta town an tell de
leben postle dem an all de
oda people wa beena waak
wid Jedus, bout all wa done
happen. 10Dem ooman been
Mary Magdalene, Joanna, an
Mary, James modda. Dem an
de oda ooman dem wa been
deywidumtell depostle dem
wa done happen. 11 Bot de
postle dem ain bleebe dem
ooman, cause wa dey say ain
mek no sense ta um. 12 Bot
Peter git opanron tade tomb.
Wen e git dey, e bend down
an e look eenside. E jes see
de linen grabe cloes wa dey
been nyuse fa wrop op Jedus
body dey, nottin mo. Den
Peter gone back home, da
wonda wa been happen.

Jedus Waak ta Emmaus
wid Two ob Dem wa Beena
Folla Um

Mark 16:12-13
13 Dat same day, two man

wa beena folla Jedus, dey
beena gwine ta a settle-
ment name Emmaus. Fom
Jerusalem ta dat settlement
been bout seben mile. 14 De
two man beena taak bout
all dem ting wa jes happen
een Jerusalem. 15 Wiles dey
beena taak, Jedus esef come
nigh ta um an waak longside
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um. 16 Dey shim, bot dey
ain recognize who e been.
17 Jedus aks dem say, “Wa
oona da taak bout togeda
wiles oona da waak long?”
De two man stop an stan

still, an dey look too sad.
18 One dem wa name

Cleopas ansa Jedus say, “Ya
mus be de onliest man wa
da lib een Jerusalem an ain
know wa been happen dey
een dem day wa jes gone,
ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa
ting?”
Dey say, “Dem ting wa hap-

pen ta Jedus fom Nazareth. E
been a great prophet. E hab
powa fa domiracle an fa taak
great ting. E hab fabor wid
God an wid all de people too.
20 De leada dem ob de Jew
priest dem an we rula dem
done tek Jedus an han um
oba ta de Roman Gobna Pi-
late fa condemn um fa dead.
Ande sodjademnail umtade
cross an kill um. 21We been
tink dat Jedus been gwine
free de Israel people! Pontop
ob dat, taday mek shree day
since all dat happen. 22 An
pontop ob all dat, some we
ooman dem stonish we tom-
much. Dey gone ta de tomb
aaly dis maanin, 23 bot dey
ain find Jedus body dey een
de tomb. Wen dey come
back, de ooman dem tell we
dat dey been see a wision ob
angel fom God dey. De an-
gel dem tell um dat Jedus da
lib. 24 Den some we people
dat been wid we gone ta de
tomb, an dey find um jes like

de ooman dem beena tell we.
Bot dey ain see Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona
ain got no sense. Een oona
haat oona ainwahn fa bleebe
all dat de prophet dem done
say! 26DeMessiah haffa suffa
dem ting an den go ta heaben
an hab e paat een God glory,
ainty?” 27 An Jedus splain
ta de two man dem. E staat
wid Moses an all de prophet
dem, da laanumwadeybeen
writeboutum. Jedus laanum
fom all God Book bout esef.

28 Wen de two man done
git close ta de settlementweh
dey beena gwine, Jedus mek
like e been gwine on. 29 So
de man dem beg um fa stay
wid um. Dey tell um say,
“Stay yah wid we, cause de
day mos gone an de night da
come soon.” So Jedus gone
fa stay wid um. 30Wen e git
ta de table fa nyam wid um,
Jedus tek de loaf ob bread
an tank God fa um. Den e
broke opdebread an gimdey
piece. 31 Same time Jedus
do dat, e been like de man
dem eye been open op, an
dey recognize dat Jedus esef
deywidum. Botden Jedus jes
disappeah an dey ain shim.
32De twoman dem say ta one
noda, “Wiles e beena taak
ta we, wen we beena waak
long de road, dat been like a
fire wa da bun een we haat,
ainty? We been too glad wen
e beena splain God Book ta
we.”

33 Same time, dey git op
an gone back ta Jerusalem.
Dey find de leben ciple dem
an some de oda people geda
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togeda. 34Dem people tell de
two man dem say, “De Lawd
done git op fom mongst de
dead an e da lib gin fa true! E
done appeah ta Simon!”

35Den de twoman dem tell
de people wa happen ta dem
wilesdeybeenawaak longde
road ta Emmaus. Dey tell um
howdeybeen recognize dat e
been de Lawd Jedus dey wid
um wen e broke op de bread
fa um.

Jedus Appeah ta E Ciple
Dem

Matthew 28:16-20; Mark
16:14-18; John 20:19-23; De
Postle Dem 1:6-8

36 Dat same time dey, wen
dey beena taak bout dat, Je-
dus esef stanop mongst um
dey. E tell um say, “Habpeace
een oona haat!”

37 Dey been scaid mos ta
det. Dey tink dey beena see
a haant. 38 Jedus tell um say,
“Oona ain oughta be scaid.
Oona ain oughta wonda wa
oona da see. 39 Look pon me
han an me foot. See, A mesef
fa true! Oona mus tetch me
an look ponme good fashion.
Den oona gwine know dat A
ainnohaant. Ahaant ainhab
no body needa no bone like
oona see dat A hab.”

40Wen Jedus done say dat,
e show um e han an e foot.
41 Dey beena wonda an dey
still ain know wa fa tink,
cause wa dey see mek um so
full op wid joy. Jedus aks
um say, “Oona hab sompin
fa nyam yah?” 42 Dey gim
some roas fish an some hon-
eycomb. 43 E tek de fish an

honey an nyam um dey fo
dey eye.

44 Jedus tell um say, “Wen
A been dey wid oona, A done
tell oona bout dis. A tell oona
dat all ting wa Moses been
write down een de Law bout
me, anwademprophetwrite
down, an all dey write down
een de Psalms bout me, dey
all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa
ondastan wa been write dey
een God Book. 46 E tell um
say, “Een God Book dey write
dis down: Dey tell we dat de
Messiah haffa suffa an dead.
An atta shree day, e gwine
git op fom mongst de dead
an lib gin. 47 God Book tell
we too dat een Christ name, e
ciple dem mus tell all people
say, ‘Mus change oona way
an do wa God wahn oona fa
do. Den God gwine paadon
oona.’ Oona mus tell um dat
een Jerusalem an den all oba
de wol. 48 Oona done see all
dem ting yah, an oona mus
tell people bout dem. 49An A
gwine sen oona wa me Fada
donepromise. Bot fooonago,
oona mus wait een de city til
oona git datHoly Sperit powa
wa gwine come outta heaben
an come down pon oona.”

Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle

Dem 1:9-11
50 An Jedus waak wid um

outta Jerusalem ta Bethany.
Wen dey git dey, e raise e han
op an e bless um. 51 Wiles
e beena bless um, Jedus lef
um. God tek um op eenta
heaben. 52 De people wa
bleebe een Jedus woshup um
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op, an den dey gone back ta
Jerusalem. Dey been full op
wid joy. 53 An dey been een
God House all de time, da
praise God.



John 1:1 184 John 1:21

DeGood Nyews
Bout Jedus Christ
Wa JohnWrite
DeWodwa da Gii Life

1 Fo God mek de wol, de
Wod been dey. De Wod been
deywidGod, an deWod been
God. 2 Fo God mek de wol,
de Wod been dey wid God.
3 Shru dat Wod, God mek
ebryting. Ain nottin een de
whole wol wa God mek dat
been done dout de Wod. 4De
Wod, edeonewaall life come
fom. An dis life yah de life
wa da mek all people see de
light. 5 De light da shine een
de daak, an de daak ain neba
been able fa pit out dat light.

6God sen one man fa come
eenta de wol, an dat man
name been John. 7 E come fa
tell people bout de light, so
dat ebrybody kin bleebe wen
dey yeh wa e say. 8 John esef
ain been de light. E jes come
fa tell people bout de light.
9De light wa e taak bout, dat
de true light wa come eenta
de wol an da shine pon ebry-
body.

10 So den de Wod been dey
een de wol, an shru um God
mek all ting een de wol. Stil-
lyet, de people een de wol
ain been know who e been.
11 E come ta e own place,
bot e own people ain wahn
hab nottin fa do wid um.
12 Stillyet, some bleebe pon
um. Ta all dem, e gim de
right fa be chullun ob God.
13 Dey ain git fa be chullun

ob God same way like people
een de wol hab chullun. Dey
ain chullun ob God cause dat
wa somebody wahn, needa
cause someman wahn dat fa
be. Bot God esef mek um
come fa be e chullun.

14 De Wod come fa be a
man, an e lib mongst we fa
a wile. We see de glory God
gim, cause e de onliest Son ob
de Fada God. An e gii we all
de blessin ob God an mek we
knowwa true bout God.

15 John beena tell people
bout um. E holla say, “Dis de
poson A beena tell oona bout
wenA say, e gwine comewen
A done done de wok wa God
sen me fa do. Bot e great fa
true, waymo denme, cause e
done been dey fo A bon.”

16 Cause e full op wid
blessin fa we, e da bless we
mo anmo. 17Moses bring we
de Law, bot Jedus Christ de
one wa bring we God blessin
an mek we know wa true.
18 Nobody ain neba see God.
Bot God onliest Son, e one
wid e Fada, an de Son mek
people knowwho God da.

John wa Bactize Tell We
bout EWok

Matthew 3:1-12; Mark 1:1-
8; Luke 3:1-18

19 De Jew leada dem een
Jerusalem sen Jew priest an
Levite ta John fa aks um say,
“Who ya da?”

20 John ain back op one bit
wid wa e say. E tell um plain
an out een de open, say, “A
ain deMessiah.”

21 Wen John ansa um so,
dey aks um say, “Den who ya
da? Ya Elijah?”
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John ansa say, “No, A ain
Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de

Prophet wa we beena look
fa?”
John say, “No.”
22So den dey say, “Well, tell

we who ya da. De people wa
sen we gwine aks we fa gim
ansa. Wa ya kin tell we bout
yasef?”

23 Wen John ansa um, e
tell um wa de prophet Isaiah
been say. John say,
“A de one wa da holla een de

wildaness say,
‘Mus mek de road
scraight fa de Lawd
pass by.’ ”

24Den demwa de Pharisee
dem sen, dey come ta John.
25 Dey aks um say, “Ef ya ain
de Messiah, an ya ain Elijah,
an ya ain de Prophet, den
hoccome ya da bactize peo-
ple?”

26 John ansa say, “A da bac-
tize people wid wata, bot dey
one mongst oona dat oona
ain know. 27 E gwine come
wen A done done de wok wa
Godsenme fado. Amesef ain
fit eben fa loose e shoe.”

28 All dis happen een
Bethany, pon de east side ob
de Jerden Riba. Dat weh John
beena bactize people.

Jedus de One wa Tek Way
People Sin

29 De nex day John see Je-
dus da come ta um. An e
say “Look yonda, de Lamb ob
Goddacome fa tekwayde sin
ob people all oba de wol! 30E
deoneAbeena taakboutwen
A say, ‘One man gwine come

atta A done done de wok wa
God sen me fa do. Dat man
great fa true,waymodenme,
cause e done been dey fo A
bon!’ 31 A ain been know
who dat poson gwine be, bot
A come fa bactize people wid
wata so dat de Israel people
kin knowwho e da.”

32 Den John tell bout wa e
been see. E say, “A see God
Sperit come fom heaben like
adobanstaydeyponum. 33A
ain been knowdat e de poson
A beena wait fa, cep dat God
wa sen me fa bactize people
wid wata done tell me bout
um. God say, ‘Ya gwine see
de Sperit comedownponone
poson an stay dey pon um.
Dat de one wa gwine bactize
people wid de Holy Sperit.’ ”
34 John tell um say, “A done
see dis happen, an A da tell
oona say, ‘Dis man, e de Son
ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35 De nex day John been

dey gin wid e ciple dem een
de same place weh e beena
bactize people. 36 Wen John
see Jedus waak by, e say,
“Look yah! Dat de Lamb ob
God!”

37Wen John ciple dem yeh
wa John say, dey gone folla
Jedus. 38Den Jedus ton roun
an shim da folla um, an e
aks um say, “Waoona da look
fa?”
Dey aks um say, “Rabbi,

weh ya da stay?” (Rabbi
mean “Teacha.”)

39 Jedus ansa um say,
“Oona come look!” So dey
gone wid um an see weh e
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beena stay. Dat been bout fo
o’clock een de ebenin, an dey
stay wid um til night time.

40 One ob dem two peo-
ple wa yeh wa John say an
gone wid Jedus been name
Andrew, de broda ob Simon
Peter. 41 Fus ting, Andrew
gone an find e broda Simon,
tell um say, “We done find
de Messiah.” (Messiah mean
“de Christ.”) 42Andrew bring
Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon

say, “Ya name Simon, John
chile, bot people gwine call
ya Cephas.” (Cephas an Pe-
ter mean de same ting. Dey
mean “Rock.”)

Philip an Nathanael Go
Wid Jedus fa Be E Ciple dem

43De nex day Jedusmek op
emind fa go ta Galilee. E find
Philip an tell um say, “Come
wid me fa be me ciple!”
44Philip been fom Bethsaida,
de same town weh Andrew
an Peter come fom. 45 Philip
gone an look fa Nathanael,
tell um say, “We done find de
man Moses been write bout
een de Law Book. E de one
de prophet deysef donewrite
bout too. E Jedus wa come
fomNazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip
say, “Nazareth! Ain nottin
good kin come fomNazareth,
ainty?”
Philip ansa um say, “Come

look yah!”
47Wen Jedus seeNathanael

da come, e say, “Look! Dis
yah a Israel man fa true. Ain
no lie bout um.”

48Nathanael aks Jedus say,
“How ya knowme?”
Jedus ansa um say, “A done

see ya wen ya been dey onda
de fig tree, fo Philip call ya.”

49 Nathanael ansa say,
“Teacha, ya de Son ob God.
Ya de King ob Israel.”

50 Jedus say, “Ya bleebe pon
me jes cause A been tell ya
dat A see ya wen ya been dey
onda de fig tree, jes dat? Ya
gwine see ting wa great mo
den dat!” 51 Den e tell um
say, “A da tell oona fa true,
yagwine seeheabenopenop.
Ya gwine see God angel dem
da come down pon de Man
wa Come fom God an da go
back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a
weddin eenCana,wadey een
Galilee. Jedus modda been
dey ta de weddin. 2 An dey
been eenbite Jedus an e ciple
dem too fa go. 3 Wen all de
wine done, Jedus modda tell
Jedus say, “Dey ain got no mo
wine.”

4 Jedus tell emodda say, “Ya
ain fa tell me dem ting yah
now. De time wen A fa do
dem ting ain come yet.”

5 Jedus modda tell de saa-
bant dem say, “Oona mus do
wasoneba e tell oona fa do.”

6De Jewdemgotplenty law
wa say how dey fa wash dey
body een a special way an
all ting wa dey da nyuse, ef
deywahn fabe clean eenGod
eye. Fa sake ob dat, six big
stone wata jug been close by
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dey een dat place. De jug
dem been so big dat jes one
jug kin hole twenty ta tirty
gallon ob wata. 7 Jedus tell
de saabant dem say, “Oona
mus full op demwata jugwid
wata.” Andey full de pot dem
op ta de brim. 8 Den Jedus
tell um say, “Now mus tek
some ob dat outta de jug an
go cyaa um ta de man een
chaage ob de marry feas.” So
de saabant dem done wa Je-
dus tell um fa do. 9 Den dat
maneenchaage tastedewata
wa Jedus done been ton ta
wine. Dat man een chaage
ain been know weh de wine
come fom, bot de saabant
dem wa been tek de wata
outta de jug, dey been know.
So dat man een chaage call
de groom oba. 10 E tell um
say, “Ebrybody kin saab de
winewamo betta fus, an atta
de people done drink plenty
wine, dat de time dey wen
dey kin saab de cheap wine.
Botyabeenakeepdewinewa
mo betta til now.”

11 Jedus done dis fus mir-
acle een Cana, wa dey een
Galilee. Dat deway e showde
people epowa, ane cipledem
bleebe pon um.

12 Atta dat, Jedus an e
modda, e broda dem, an e
ciple dem gone ta Caper-
naum. Dey stay dey two,
shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark

11:15-17; Luke 19:45-46
13De time been close fa de

Jew holiday dey call Passoba,
so Jedus gone ta Jerusalem.

14Wen Jedus gone eenta God
House dey, e meet op wid
people da sell cow an goat,
sheep an pigeon. An oda
peoplewabeenamek change
fa de people money beena
seddown dey ta dey table.
15 So Jedus tek some rope an
mek awhip, an e dribe umall
outta GodHouse, longwid de
sheep an de cow dem. Den
e ton oba de table dem weh
people beena change money
an e scatta dey coin. 16 An e
chaage de people wa beena
sell pigeon, say, “Mus git
dem pigeon outta yah! Mus
dohn ton de House ob me
Fada eenta a maakut place!”
17 Den e ciple dem memba
weh dey write een God Book
say, “OGod, Awahnpeople fa
hona ya House. A wahn um
sommuch til e bun een me
haat jes like a fire wa gwine
bunme op.”

18 Den de Jew leada dem
come aks Jedus say, “Wamir-
acle ya kin do fa showwe dat
ya got tority fa do dis wa ya
done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef
oona stroy dis House ob God,
een shree day A gwine build
um back gin.”

20 Den de Jew leada dem
tell Jedus say, “E been tek
foty-six yeah fa build dis
House. Ya mean fa say dat
ya gwine tek jes shree day fa
build um back gin?”

21 Bot wen Jedus taak bout
God House, dat e body e
beena taak bout. 22 So wen
God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib
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gin, e ciple dem memba wa
Jedus been taak bout. Den
deybleebewabeenwritedey
een God Book an de wod Je-
dus done been taak bout.

Jedus Know wa Dey een
People Haat

23 De time come fa de Pas-
soba Feas wiles Jedus been
dey een Jerusalem. Anplenty
people bleebe pon um, wen
dey see de miracle dem wa e
beena do. 24Bot Jedus ain lef
esef eendeyhancause ebeen
knowall people too good. 25E
ain been no need fa people
fa tell Jedus wa been dey een
dey haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1Dey been one ob de Phar-
isee dem name Nicodemus,
wabeena leadawablongst ta
de Jew Council. 2 One night,
Nicodemus come ta Jedus an
say, “Teacha, we know ya a
teacha wa God sen. Cause
ain nobody able fa do dem
miracle wa ya da do, ef God
ain dey wid um.”

3 Jedus tell um say, “A da
tell ya fa true, ain nobody kin
come onda God rule ef e ain
bon gin.”

4Nicodemus aks Jedus say,
“How kin a poson wa done
grown git bon gin? Fa sho, a
poson ain gwine git leetle an
go back eenside de belly ob
e modda an git bon a secon
time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya
fa true, ain nobody kin come
onda God rule ef dat poson

ain bon wid wata an wid de
Holy Sperit. 6 We fada an
modda gii we we body, bot
God Sperit gii we we sperit.
7 Ya mus dohn wonda wen A
tell ya say, ‘Ya mus be bon
gin.’ 8 De breeze da blow
wehsoneba e wahn fa blow.
Ya da yeh de soun wa e mek,
bot ya ain know wa side e da
come fom an ya ain knowwa
side e da gwine. Dat de same
way e happen wen de Holy
Sperit gii people nyew life, an
dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say,
“How dat kin be?”

10 Jedus aks um say, “Ya a
big teacha een Israel an ya
ain ondastan wa A da taak
bout? 11 A da tell ya fa true,
wa we know an wa we done
see, we da tell oona bout. Stil-
lyet, oona ainwahn fa bleebe
wa we da tell oona. 12 Oona
ainbleebemewenAtell oona
bout dem ting wa dey een dis
wol. So den, how ya gwine
bleebe me wen A tell ya bout
dem tingwadey eenheaben?
13Dey ain nobody neba gone
op ta heaben cep de Man
wa Come fom God, wa come
down outta heaben.

14 “Jes likeMoses done hice
de bronze snake op pon a
pole dey een de wildaness,
sameway so, dey gwinehaffa
hice op deManwa Come fom
God, 15 so dat ebrybody wa
bleebe pon um gwine git true
life wa ain gwine neba end.
16 Cause God lob all de peo-
ple een de wol sommuch dat
e gii we e onliest Son. God
sen we um so dat ebrybody
wa bleebe pon um ain gwine
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dead. Deygwine lib faebamo.
17God ain sen e Son eenta de
wol fa condemn um. God sen
e Son fa come sabe de people
shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon
God Son, God ain gwine
condemn dat poson dey. Bot
ef a poson ain bleebe pon
God Son, God done condemn
um, cause e ain bleebe pon
de name ob de onliest Son
ob God. 19 God been mek
de light ob trute come eenta
de wol, bot people like de
daak steada de light cause
dey keep on da do ebil ting.
Dat so de jedgiment stan.
20 Ebrybody wa da do ebil
ting, dey ain like de light tall
an ain gwine come eenta de
light, cause dey ain wahn
de light fa show de ebil ting
dem wa dey da do. 21 Bot
ebrybody wa da lib coddin
ta de trute ob God gwine
come eenta de light, so dat
de light kin show dat fa sho
dey beena do wa God tell um
fa do.”

Jedus an John
22Atta dat, Jedus an e ciple

dem gone ta Judea lan. E
stay some time wid um dey
an e beena bactize people.
23 JohnwaBactize beena bac-
tize people een Aenon too,
wa been dey close ta Salim,
cause plenty wata been dey.
People beena go ta John dey,
an e beena bactize um. 24 (De
time wen all dis beena hap-
pen, John ain been pit een de
jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem
an one Jewman staat fa aagy

bout de Jew Lawwa say a po-
son mus wash een a special
way ef ewahn fa be clean een
God eye. 26 So dey gone ta
John an tell um say, “Teacha,
ya memba dat man wa been
wid ya wen ya been dey pon
deoda sideobde JerdenRiba,
de one ya beena tell bout?
Well, noweda bactize people
een de Jerden Riba, an ebry-
body da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain
nottin like dis kinhappen ta a
poson cep God mek um hap-
pen. 28 Oonasef yeh me wen
A say, ‘A ain de Messiah, bot
God sen me heada de Mes-
siah, fa come mek a way fa
um.’ 29 De bride blongst ta
de groom, bot de fren ob de
groom da stan by da listen fa
de groom, an wen e yeh de
groom boice e full op wid joy.
Dat so e stan fa me. A full
op wid joy. 30 E mus come fa
be mo anmo great, an Amus
come fa be less an less.”

De One wa Come fom
Heaben, E Oba All

31 De one wa come fom
heaben, e oba all. De one
wa dey een dis wol blongst
ta dis wol, an e da taak bout
dis wol own bidness. Bot de
one wa come fom heaben, e
oba all. 32 De one wa come
fom heaben da taak bout wa
e done see an yeh. Stillyet,
ain nobody bleebe wa e say.
33 De poson wa bleebe wa e
say, e show dat e been bleebe
dat wa God say, e true. 34 De
onewa God sen, e da tell peo-
ple de message wa God gim,
cause God da gim e Sperit,
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til e full op wid um. 35 God
we Fada da lob e Son an
e gim chaage oba all ting.
36 Ebrybody wa bleebe pon
God Son, dey got de true life
wa ain neba gwine end. Bot
ebrybody wa ain do wa God
Son say, dey ain neba gwine
git de true life, an God gwine
be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom

Samaria
1 De Pharisee dem yeh say

dat Jedus beena git mo ciple
an bactizemo ciple den John.
2 (Bot fa true, Jedus ain beena
bactize people. E ciple dem
beena bactize um.) 3Wen Je-
dus yeh wa dey beena say, e
lef Judea an gone back gin ta
Galilee. 4Wenebeena gwine,
e haffa go shru Samaria fa git
dey.

5 Een Samaria, e come ta a
town name Sychar, wa stan
close ta de fiel wa Jacob gii
ta e son Joseph. 6 De well
wa nyuse fa blongst ta Jacob
been dey dey. Wen Jedus
been weary fom de journey,
e seddown close ta de well. E
been bout noontime.

7 One ooman fom Samaria
come fa git wata fom de well,
an Jedus aks um say, “Please
gii me some wata fa drink.”
8 (E cipledemdonebeengone
ta town fa buy ting fa nyam.)

9De Samaria ooman aks Je-
dus say, “Ya a Jew an A a
ooman fom Samaria. Hoc-
come ya da aks me fa wata
fa drink?” (De ooman say dat
cause de Jew dem ain neba

nyam needa drink fom de
same dish dat de people fom
Samaria nyuse, an dey ain
neba sociate wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been
knowwa God kin gii, an who
dis yah wa da aks fa wata, ya
been gwine aks um an e been
gwine gii ya dat wata wa da
mek people lib fa true.”

11 De ooman tell um, “Sah,
ya ain got no bucket, an de
well too deep. Weh ya git dat
wata wa damek people lib fa
true? 12We fada Jacob gii we
dis well. Jacob an e son dem
an e flock beena come yah ta
dis well fa drink wata. Ya da
tell me dat ya mo greata den
Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa
da drink de wata wa dey
een dis well gwine tosty gin.
14 Bot ebrybody wa da drink
dewataAgwinegimainneba
gwine git tosty no mo. Fa
true, de wata A gwine gim
gwinebe eenum like a spring
ob wata wa keep on da gim
true life wa ain neba gwine
end.”

15 De ooman say, “Please
sah, gii me dat wata! Den
A ain gwine neba git tosty
no mo, an A ain gwine haffa
come yah ta dis well gin fa git
wata.”

16 Jedus tell de ooman say,
“Go git ya husban an come
back yah.”

17De ooman say, “A ain got
no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de

trutewen ya say ya ain got no
husban. 18 Fibe diffunt man
dem done marry ya. An de
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man ya da lib wid now ain
ya husban. Ya da tell me de
trute.”

19 De ooman say, “Sah, A
see ya a prophet wa God sen.
20 We fada beena woshup
God ta dis mountain, bot
oona Jew people say we mus
go ta Jerusalem fa woshup
God.”

21 Jedus tell de ooman
say, “Ya mus bleebe wa A
da tell ya. De time gwine
come wen oona ain gwine
woshup we Fada God pon
dis mountain, needa een
Jerusalem. 22 Oona Samaria
people ain know de God wa
oona da woshup. Bot we
Jew people know de God we
da woshup, cause shru de
Jew people, God da sabe oda
people. 23 Stillyet, de time da
come, an e done come now,
wen people wa da woshup
fa true gwine woshup we
Fada God een dey haat. An
dey gwine woshup um een
de right way, jes like e stan
fa true. Cause we Fada God
da look fa people like dat fa
woshup um. 24 God a Sperit,
an dem wa woshup um mus
woshup um een dey haat an
een de right way, jes like e
stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say,
“A know dat de Messiah, wa
dey call Christ, gwine come.
Wen e come, e gwine splain
all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de
one ya da taak bout.”

27 Same time Jedus ciple
dem come back, an dey been
stonish fa see Jedus da taak

ta a ooman. Bot ain none ob
dem aks de ooman say, “Wa
ya wahn?” Needa none ob
um aks Jedus say, “Hoccome
ya da taak ta de ooman?”

28Den de ooman lef e wata
jugangoneback ta town, ane
tell all de people dey fa come.
29 E tell um say, “Oona mus
come see a man wa tell me
ebryting A done done. Oona
tink e de Messiah?” 30 So de
people lef town an come ta
Jedus.

31 Same time, Jedus ciple
dem beena try fa git Jedus
fa nyam sompin. Dey say,
“Teacha, please, tek sompin
fa nyam.”

32Bot Jedus say, “A got food
fa nyam wa oona ain know
nottin bout.”

33 So de ciple dem aks one
noda say, “Ya tink somebody
done fetch um some food?”

34 Jedus tell um say, “WenA
do wa de one wa sen me yah
wahn me fa do, an finish op
all de wok e gii me fa do, den
dat me food. 35Oona kin taak
say, ‘Fo mo mont fo haabis,
ainty?’ Bot A da tell oona say,
look pondefiel good. De crop
done ready fa haabis. 36Eben
now de poson wa da cut de
crop da git e pay. Eben now
e da geda op de crop fa ebal-
astin life so dat de poson wa
da plant de crop an de poson
wa da geda um op, all two
dem heppy fa true togeda.
37 Cause like people say, ‘One
poson da plant, an oda poson
dagedaopde crop.’ E stan so!
38 A been sen oona fa haabis
de crop een a fiel weh oona
ain wok. Oda people done
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wok um, an oona done gain
fom de wok dey done.”

39 Plenty people ob
Samaria dey een dat town
bleebe pon Jedus cause
de ooman say, “E tell me
ebryting A done done.” 40 So
wen de people ob Samaria
come ta Jedus, dey beg um
fa stay wid um. An e stay dey
two day.

41Cause e taak ta de people
dey, a heap mo ob um come
fa bleebe pon Jedus. 42 Den
dey tell de ooman say, “We
bleebe now. Dis time yah, e
ain jes cause ob wa ya been
tell we. We bleebe now cause
wesef done yeh um. An we
know dat e de Sabior ob de
wol, fa true.”

Jedus Mek One Offisa Son
Well

43Wen Jedus done spen de
two day dey een Samaria, e
gone ta Galilee. 44 Jedus esef
been say, “A prophet ain got
no hona dey een e own coun-
try.” 45De people een Galilee
done been ta Jerusalem ta de
Passoba Feas, an dey been
see ebryting e beena do jurin
dat timedey. Sowen Jedus git
ta Galilee, de people dey gim
haaty welcome.

46 Jedus gone back gin ta
Cana een Galilee, de same
placewehe tondewataeenta
wine. One gobment offisa
been dey een Cana, an e hab
a son wa been sick een Ca-
pernaum. 47 Wen de offisa
yeh say dat Jedus been come
fom Judea ta Galilee, e gone
ta Jedus an e beg um fa come
ta Capernaum fa heal e sick

son, wa mos dead. 48 Jedus
say, “Ain none ob oona neba
gwine bleebe dout oona see
me da do miracle an oda
great ting.”

49De offisa say, “Please sah,
come longwidmenow, fome
son dead.”

50 Jedus tell um say, “Ya kin
go. Ya son gwine lib!”
De man bleebe wa Jedus

tell um, an e gone pon e way.
51 Wiles e beena gwine ta e
house, e saabant dem meet
um an tell um de nyews say,
“Ya boy gwine lib!”

52 De offisa aks e saabant
dem wa time e been wen e
son staat fa git betta. Dey tell
um say, “E been one o’clock
yestiddy atta noon wen de
feba broke an lef um.” 53Den
de fada memba, dat been de
same time wen Jedus been
tell um say, “Ya son gwine
lib!” Sodeoffisaanall depeo-
ple een e house, dey bleebe
pon Jedus.

54 Dat been de secon time
dat Jedus done a miracle
een Galilee atta e come fom
Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1 Atta dat, Jedus gone ta
Jerusalem fa a Jew holiday
feas. 2 Een Jerusalem, a
pool ob wata been dey by
de place dey call “Sheep Gy-
ate.” De Jew people call dat
pool Bethesda, an dey been
fibe poch close by dat wata.
3 A whole heapa sick people
been gone leddown pon dem
fibe poch. Some dem been
bline, some been cripple op,
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an some been paralyze. [All
dem beena wait fa de waata
fa moob. 4 Fom time ta time
one angel ob de Lawd come
down fa stir op dewata. Wen
de wata moob, de fus one wa
git een dewata gwine be heal
ob wasoneba ailment e hab.]
5One man been dey wa been
sick tirty-eight yeah. 6 Wen
Jedus come, e see deman led-
down dey. E know dat man
been sick a long time, so e aks
umsay, “Yawahn fa gitwell?”

7 De sick man ansa say,
“Sah, A ain got nobody fa
pit me een de wata wen e
moob. Ebry time A da try fa
git een, somebody beat me ta
de wata.”

8Den Jedus tell deman say,
“Git op fom dey. Pick op ya
mat an waak!” 9All ob a sud-
den deman beenwell. E pick
op emat an waak.
Now den, dis ting happen

ponde JewWoshupDay. 10So
de Jew leada dem see deman
wabeen sick andone gitwell,
da tote emat. Dey tell um say,
“Dis yah we Woshup Day, an
e ginstwe Law fa ya fa tote ya
mat pon weWoshup Day.”

11 Dat man ansa say, “De
man wa mek me well tell me
fa pick opmemat an waak.”

12 Den de Jew leada dem
aks um say, “Wa man tell ya
fa do dat?”

13 De man wa Jedus been
mek well ain know who dat
been, cause dey been aheapa
people dey, an Jedus done
slip way.

14 Jedus find dat man een-
sideGodHouse. E tell um say,
“Look yah, ya well now. Mus

dohn sin no mo, or sompin
mo wossa gwine happen ta
ya.”

15 Den de man lef Jedus
an gone fa tell de Jew leada
dem say, dat man wa mek
um well, e name Jedus. 16 So
den de Jew leada dem staat
fa do Jedus bad cause e mek
de man well pon de Woshup
Day. 17 Jedus tell um say, “Me
Fada da wok all de time eben
ta now, an A da wok too.”

18 Wen Jedus say dat, de
Jew leada dem cide fa kill um
fa sho, cause e broke de Jew
Law pon de Woshup Day. An
den too, e eben say dat God e
ownFada, so emek esef same
like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada

dem an e say, “A da tell oona
fa true, de Son cyahn do not-
tin by esef. E do jes wa e see e
Fada da do. De Son cyahn do
nottinmodendat. Wasoneba
de Fada do, dat wa de Son do
too. 20 Cause de Fada lob e
Son an e da show um all wa
e da do. E gwine show de
Son mo ting wa e fa do wa
a whole heap mo betta den
dis ting yah. Dem gwine mek
oona stonish bout um fa true.
21 Jes likehowdeFadadamek
people wa done dead git op,
come out fom dey grabe an
mek um lib gin, same fashion
de Son da gii life ta dem dat e
wahn fa gim. 22 Fodamo, de
Fada esef ain jedge nobody.
E done gii e son all tority fa
jedge people. 23 E do dat so
dat all people gwine gii hona
ta de Son same like how dey
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gii hona ta de Fada. Dem wa
ain gii hona ta de Son, dey ain
gii hona ta de Fada wa sen de
Son eenta de wol.

24 “Ada tell oona fa true, de
poson wa da yeh me wod an
bleebe pon de onewa senme
eenta de wol, dat poson done
got de true life wa ain neba
gwine end, an God ain gwine
jedge um. E been dead, bot
now e done cross oba ta de
true life. 25 Fa true, de time
da comeanedone comenow,
wen de people wa done dead
gwine yehwaGod Sonda say,
an ebrybody wa yeh de Son
gwine lib. 26 Cause de Fada,
e de one weh life come fom,
an e got powa fa gii life. Same
fashion, e mek life come fom
de Son esef an e got powa fa
gii life. 27 An de Fada been
gii de Son de tority fa jedge
all people, cause de Son, e
de Man wa Come fom God.
28Oona mus dohn be stonish
bout dat. De time da come
wen all de people wa done
dead an een dey grabe gwine
yeh wa de Son say. 29 Dey
gwine git op outta dey grabe.
Demwabeenadogoodgwine
git op outta dey grabe an git
life wa las faeba. Bot dem
wa beena do bad, dey gwine
git op outta dey grabe an git
jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do

nottin by mesef. A da jedge
people same like how A yeh
God tell me fa jedge um. So
den A jedge people de right
way cause A ain da try fa do
wa A wahn. A da do wa me

Fada wa sen me wahn, an no
mo.

31 “Ef A say great ting bout
mesef, e ain gwine mount
ta much cause nobody ain
gwine bleebe wa A say. 32Bot
dey a noda poson wa tell
bout me, an A know dat wa
e say bout me, dat de trute.
33Oona done senmessenja fa
aks John boutme, anwa John
tell um, dat de trute. 34 Dat
ain fa say dat A pend pon wa
people say bout me. A da tell
oonadatwa Johnsayboutme
de trute, so dat God kin sabe
oona. 35 John been same like
a lamp wa beena bun an de
light shine bright fa mek all
people see. Oona done gree
fa leh de light shine pon oona
fa a leetle wile an mek oona
haat glad. 36 Bot wa A da do
showwaAda fa true,mo den
wa John say bout me. A da
do all wa me Fada tell me fa
do, jes dat. Dem wok yah
wa A da do da mek people
know who A da. Dey show
dat me Fada sen me fa come
eenta de wol. 37 An de Fada
wa sen me, e too been say
who A da. Oona ain neba yeh
e boice. Oona ain neba see
wa e look like. 38 An oona
ain keep ewod een oona haat
cause oona ain bleebe pon de
one wa e sen fa come eenta
de wol. 39Oona da study God
wod haad cause oona tink
dey gwine gii oona life wa las
faeba. An dem wod da tell
bout me! 40 Stillyet oona ain
wahn fa come ta me so dat
oona kin hab true life.

41 “A ain da look fa peo-
ple fa praise me. 42 Bot A
know oona. A know oona
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ain lob God een oona haat.
43 A done come een me Fada
name. E sen me wid e tority,
bot oona ain paymenomind.
Ef noda poson come een e
ownname an ain nobody sen
um, oona gwine pay mind ta
um. 44Oona lob fa git praise
fom one noda. Bot oona ain
try fa git praise fomdeonliest
God. So den how oona gwine
bleebe wa A say? 45Bot oona
mus dohn tink dat A gwine
cuse oona ta de Fada. No,
Moses de one wa gwine cuse
oona ta de Fada. Dat de same
Moses wa oona beena look fa
sabe oona. 46 Ef oona bleebe
wa Moses say fa true, oona
gwine bleebe wa A say, cause
Moses write bout me. 47 Bot
oona ain bleebe wa e write
bout me. So den fa sho oona
ain gwine bleebewaAda say,
ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa

People
Matthew 14:13-21; Mark

6:30-44; Luke 9:10-17
1Attawile, Jeduscrossback

oba Lake Galilee (wa some
call Lake Tiberias). 2 A big
crowd ob people beena folla
Jedus, causedey seedemmir-
acle wa e done wen e mek
de sick people well. 3 Jedus
an e ciple dem gone op ta a
mountain an seddown dey.
4 De time fa de Jew Passoba
Feas been close. 5 Wen Je-
dus look roun, e see de big
crowd ob people da come ta
um, so e aks Philip say, “Weh
we gwine buy bread nuff fa
feeddempeople?” 6 Jedus say

dat jes fa test Philip fa see wa
e gwine do. Cause Jedus done
been knowwa e gwine do.

7 Philip ansa Jedus say, “Fa
gii all ob demeben jes a leetle
bit fa nyam, we gwine haffa
hab mo den two hundud
silba coin fa buy de bread.”

8 Den noda one ob Jedus
ciple dem, Andrew, de broda
ob Simon Peter, say, 9 “Dis
leetle boy yah got fibe baaley
bread an two fish. Bot dem
ain gwine be nuff fa all dem
people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say,
“Oona mus tell de people fa
seddown.” Plenty grass been
dey, so ebrybody seddown.
Dey been roun fibe tousan
man dey. 11 Jedus tek de
bread an tell God tankya, an
den e gii out bread fa de peo-
ple wa beena seddown. E do
de same ting wid de fish. An
all de people git all dey wahn
fa nyam. 12Wen dey all been
full op wid food, Jedus tell e
ciple dem say, “Mus geda op
all de leetle piece dem wa lef
oba. Mus dohnwaste nottin.”
13 So e ciple dem geda all de
leetle piece dem wa been lef
oba fom de fibe baaley bread
atta de people done nyam, an
dey full op tweb basket wid
bread.

14 Wen de people see de
miracle wa Jedus done, dey
say, “Fa true, dis man de
Prophet wa Moses say gwine
come eenta de wol.” 15 Jedus
know de people been wahn
fa come git um an mek um
king, so e gone way gin, op
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eenta de mountain. E ain tek
nobody wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33; Mark

6:45-52
16 Een de ebenin time de

ciple dem gone ta de lake.
17 Dey git eenta a boat an
staat back cross de lake fa go
ta Capernaum. Night come,
an Jedus still ain come ta
um. 18 A big wind beena
blow an de wata staat fa git
rough. 19 De ciple dem row
bout shree mile wen dey see
Jedus da waak pon de wata.
E waak op close ta de boat
an dey beenmos scaid ta det.
20 Jedus tell um say, “Dis me!
Mus dohn be scaid.” 21 Wen
deyknowdat been Jedus, dey
been heppy fa hep um eenta
de boat. An dat same time
dey, de boat reach lan weh
dey beena go.

De Crowd Look fa Jedus
22 De crowd ob people

beena stay dey ta de oda side
ob de lake. De nex day, wen
dey come fa see Jedus, dey
memba dat jes one boat been
dey. Dey know dat Jedus ain
been git eenta dat boat wid
e ciple dem, an de ciple dem
done lef fa Capernaum dout
um. 23 Den some oda boat
dem come fom Tiberias an
lan close ta de place weh de
crowdnyamdebread, attade
Lawd done tell God tankya fa
de bread. 24 Wen de people
dem ain see Jedus needa e
ciple dem dey, dey git eenta
de boat dem an gone fa look
fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Bread wa da Gii
Life

25 Wen de people cross ta
de oda side ob de lake, dey
see Jedus. An dey aks um say,
“Teacha, wen ya git yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona
fa true. Oona come da look fa
me cause A been gii oona de
bread, an oona nyam til oona
been sattify. Oona ain come
ta me cause oona ondastan
wa de miracle dem wa A da
do mean. 27 Oona mus dohn
wok fa foodwa ain gwine las.
Stead ob dat, oona mus wok
fade foodwadagii lifewaain
neba gwine end. Dat de food
wadeManwaCome fomGod
gwine gii oona, cause de Fada
God been show fa true dat e
heppy widme.”

28 Den de people aks Jedus
say, “Wa we haffa do, so dat
we kin do de wok God wahn
we fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis
yah de wok wa God wahn
oona fa do: Oonamus bleebe
pon de one wa God sen eenta
de wol.”

30Dey aks um back say, “So
den wa miracle ob powa ya
gwine do so dat we gwine
see an bleebe ya? Wa wok
ya gwine do? 31We ole peo-
ple beena nyam de manna
wen dey been dey een de
wildaness. Like dey write
een God Book say, ‘E gim
bread wa come fom heaben
fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da
tell oona fa true, ain Moses
wa been gii oona de bread
wa come fom heaben. Me
Fada, e de one wa da gii oona
de true bread wa come fom
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heaben. 33Causedebreadwa
God da gii, dat de one wa da
come down fom heaben an
da gii people een de wol de
true life.”

34Den dey say, “Please sah,
gii we dat bread all de time.”

35 Jedus tell um say, “A de
bread wa da gii life. Ebry-
bodywa come tameainneba
gwine git hongry, an ebry-
body wa bleebe pon me ain
neba gwine git tosty. 36 Bot
like A done tell oona, oona
done seeme, stillyet oona ain
bleebe ponme. 37All demwa
me Fada gii me gwine come
ta me. A ain neba gwine ton
way nobody wa come ta me.
38 Cause A come down fom
heaben fa do wa de one wa
sen me wahn me fa do. A
ain come down fom heaben
fadowaAwahn. 39Andeone
wa sen me ain wahn me fa
loss eben one ob all dem wa
e done gii me. E wahn me fa
mekumall git op fommongst
dedeadpeople an lib gin, pon
de las day. 40 Cause me Fada
wahnall peoplewada look ta
e Son an bleebe pon um fa git
life wa ain neba gwine end.
An A gwinemek um all git op
fom mongst de dead pon de
las day.”

41 Den de Jew dem staat fa
aagy ginst um, cause Jedus
say, “A de bread wa come
down fom heaben.” 42 Dey
say, “Dis man yah Jedus,
Joseph son, ainty? We know
e fada an emodda. Howe kin
say now, ‘A come down fom
heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oona
mus dohn grumble mongst
one noda! 44 Ain nobody kin

come ta me cep me Fada wa
senmebringdatposon tame.
An A gwine mek dat poson
git op fom mongst de dead
people pon de las day. 45 De
prophet dem been write say,
‘God gwine laan all dem wa
dey fa do.’ Ebrybody wa pay
mind ta de Fada an laan wa e
laan um, dey gwine come ta
me. 46 Dat ain mean fa say
dat dey done see de Fada. Ain
nobody see de Fada cep de
one wa come fom God. E de
onliest one wa see de Fada.
47 A da tell oona fa true, de
poson wa bleebe ponme, dat
one dey done git true life wa
ain neba gwine end. 48 A de
bread wa da gii life. 49 Oona
ole people beena nyam de
mannawendeybeendeyeen
de wildaness. Stillyet, dey
donedead. 50Botdisdebread
wa come down fom heaben,
dat a poson kin nyam an e
ain gwine dead. 51Ade bread
wa da gii life, wa come down
fom heaben. Ebrybody wa
da nyam dis bread, dat one
gwine git true life wa ain
neba gwine end. Dis bread
wa A gwine gii, dat me body
wa A gwine gii fa be a sacri-
fice so dat all people een de
wol kin git true life.”

52Dis wa Jedus say mek de
people bex, an dey staat fa
aagy wid one noda. Dey say,
“How dis man yah gwine gii
we e body fa nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da
tell oona fa true. Ef oona
ain nyam de body ob de Man
wa Come fom God an drink
e blood, oona ain gwine git
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no true life. 54 Ebrybody wa
nyam me body an drink me
blood, dey got true lifewa ain
neba gwine end. An A gwine
mek um git op fom mongst
de dead people an lib gin,
pon de las day. 55 Cause me
body de true food fa nyam,
an me blood de true drink.
56 Ebrybody wa nyam me
body an drink me blood, dey
da lib een me haat, an A da
lib een dey haat. 57 De Fada
wa da gii life, e sen me fa
come eenta de wol, an de
Fada mek me git life. Same
way so, A gwine mek ebry-
body wa nyam me body git
life. 58Dis de bread wa come
down fom heaben. E ain
like dat bread we ole people
beena nyam wen dey been
dey een de wildaness. Atta
wile, dey done dead. Bot de
one wa nyam dis bread yah,
e gwine git life wa ain neba
gwine end.”

59 Jedus tell de people all
dem ting wen e beena laan
um een de Jew meetin house
een Capernaum.

Plenty People Ain Folla Je-
dus NoMo

60 Plenty people wa beena
folla Jedus, wen dey yeh dem
wod, dey say, “Dem ting wa e
da laan we, dey too haad fa
tek. Who kin gree fa do wa e
da say?”

61 Jedus been know dat de
people beena grumble bout
wa e tell um, eben dough
nobody ain tell um. So e
aks um say, “Dis ting mek
oona wahn fa ton way fom
me, ainty? 62 Well den, wa

gwine happen ef oona see de
Man wa Come fom God da
go back op ta de place weh
e come fom? 63 God Sperit
da gii people life. People
ain got no powa fa gii life.
De wod dem wa A done tell
oona, dey damek God Sperit,
wa da gii life, come ta oona.
64 Stillyet, some ob oona ain
bleebe.” (Fom de time wen
Jedus fus staat fa laan de peo-
ple, e been know dem wa
ain gwine bleebe pon um an
de poson wa gwine sell um.)
65 Jedus taak gin say, “Dis de
ting wamekme tell oona say,
ain nobody gwine come ta
me cep de Fada mek dat one
able fa come tame.”

66 Fom dat time dey, plenty
people wa beena folla Jedus,
dey ton back an ain folla um
no mo. 67 Jedus aks de tweb
ciple dem say, “Oonawahn fa
lef me too?”

68 Simon Peter ansa say,
“Lawd, who we gwine go ta?
Ya de one wa da say dem
wod wa da gii people life wa
ain neba gwine end. 69 We
bleebe, an now we know dat
ya de one dat God sen ta we.”
70Den Jedus say, “Adone pick
oona all tweb, ainty? Stil-
lyet, one ob oona a debil!”
71 Jedus beena taak bout Ju-
das, de son ob Simon Iscariot.
Eben dough Judas been one
ob de tweb ciple dem, e been
gwine sell Jedus.

7
Jedus Broda dem Ain

Bleebe pon Um
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1 Atta dat, Jedus gone all
roun Galilee. E ain been
wahn fa go eenta Judea,
cause de Jew leada dem wa
lib oba dey beena look fa
kill um. 2 De Jew Feas ob
Tabernacle been close. 3 So
e broda dem tell um say,
“Mus goway fomyahan go ta
Judea, so dat de people wa da
folla ya kin see dem miracle
wa ya da do. 4 Nobody ain
gwine hide wa e da do wen
e wahn people fa know um
good. Ya da do dem miracle
yah, so den, leh ebrybody
een de wol know bout ya!”
5 (Cause eben Jedus own
broda dem ain bleebe pon
um.)

6 Jedus tell um say, “Fa
oona, e ain matta wa time,
bot de time ain right fa me
yet. 7 De people ob de wol,
dey boun fa like oona. Bot
dey hate me cause A da tell
um dat dey da do bad. 8 Bot
oona go head on ta Jerusalem
fa de Feas. A ain gwine
dey cause de time fa me ain
right.” 9Atta Jedus say dat, e
stay on een Galilee.

JedusGo ta Jerusalem fade
Feas ob Tabernacle

10 Atta Jedus broda dem
done gone ta Jerusalem fa de
Feas, Jedus gone dey too. E
gone by esef so de people ain
shim. 11 De Jew leada dem
beena look fa Jedus dey. Dey
beena aks de people fa um
say, “Weh dat man dey?”

12 Plenty people een de
crowd beena whispa bout
Jedus. Some dem say, “Jedus

one goodman.” Oda dem say,
“No, Jedus ain no good man.
E da fool de people.” 13 Bot
nobody ain taak loud bout
Jedus fa mek de crowd yeh
cause dey been scaid ob de
Jew leada dem.

14 De holiday feas done
been gone bout haf way wen
Jedus gone ta God House an
staat fa laan de people dey.
15 De Jew leada dem stonish,
an dey aks say, “Hoccome dis
man know sommuch wen e
ain been ta school eben one
day?”

16 Jedus ansa um say, “E
ain me own laanin. A da
laan oona bout de one wa
sen me. E tell me wa fa
laan oona. 17 Ebrybody wa
wahn fa do wa God wahn,
deygwineknowefGodda tell
me wa A da laan people or
ef wa A da taak da come jes
fom me. 18 De poson wa da
tell jes wa da come fom esef,
e da try fa mek people praise
um. Bot de poson wa wahn
fa mek people praise de one
wa sen um, dat poson trute
mout. E ain got no lie noweh
bout um. 19 Moses done gii
oona de Law, ainty? Bot ain
none ob oona da do wa de
Law say. Wamek oona da try
fa kill me?”

20De crowd ob people ansa
say, “Ya got a debil dey een
ya! Whodat da try fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say,
“Oona all been stonishwen A
done one miracle. 22 Stillyet,
Moses done tell oona fa
circumcise oonaboy chullun.
(Bot fa true Moses ain de one
wa fus staat fa circumcise.
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De ole people fus staat fa do
dat). So oona da circumcise
boy chullun pon de Woshup
Day. 23 Now den, ef oona
circumcise boy chullun pon
de Woshup Day so dat oona
kin keep de LawwaMoses gii
oona, hoccome oona bex wid
me cause Amek a posonwell
pon deWoshup Day? 24Oona
mus dohn jedge jes wa oona
da see. Mus jedge how ting
da fa true.”

Some People Aks Say, “Je-
dus deMessiah?”

25Den some de people dey
een Jerusalem beena aks say,
“Dis de man wa de Jew leada
dem da try fa kill, ainty?
26 Bot see yah, e da taak yah
weh ebrybody yeh um, an
dey ain say nottin ginst um!
Ya spose de Jew leada dem
know fa true dat Jedus, e de
Messiah? 27 Bot wen de Mes-
siah come, nobody ain gwine
knowweh e come fom, anwe
all know weh dis man come
fom.”

28 So wen Jedus beena laan
de people een God House, e
taak loud say, “Oona tink ya
know me good, ainty? An
oona tink ya know weh A
come fom. Bot A ain come
yah on me own. De one wa
senme, e fa true, an oona ain
know um. 29Bot A know um,
cause A come fom um an e
senme.”

30 Den dey try fa grab hole
ta Jedus an res um, bot ain
nobody tetch um, cause de
time fa tek um ain come yet.
31 Stillyet, heapa people een
de crowd bleebe pon Jedus.
Dey say, “Wen de Messiah

Christ come, e ain gwine do
no mo miracle den wa dis
man yah done do, ainty?”

DeySenGyaad faTek Jedus
Way

32 De Pharisee dem yeh de
crowd da whispa dem ting
bout Jedus. So de Pharisee
dem an de leada dem ob de
priest dem, dey sen gyaad
fom God House fa grab hole
ta Jedus an res um. 33 Jedus
say, “A gwine stay wid oona
jes a leetle wile longa. Den
A gwine back ta de one wa
senme fa come eenta de wol.
34 Wen dat time come, oona
gwine look famebotoonaain
gwine find me, cause oona
ain able fa go ta de place weh
A da gwine.”

35 De Jew leada dem staat
fa taak ta one noda say, “Weh
dis man tink e da gwine weh
we ain gwine find um? Ya
tink e da gwine ta dem town
weh de Jew people da lib
mongst de peoplewa ain Jew,
fa laan dem wa ain Jew dey?
36 Dis man say, ‘Oona gwine
look fa me, bot oona ain
gwine find me.’ An e say,
‘Oona ain able fa go ta de
place weh A da gwine.’ Wa e
mean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37De las day ob de holiday

feas been a big day, mo bigga
den all de oda day. Dat day Je-
dus stanop an say een a loud
boice, “Ebrybody wa tosty,
leh um come ta me. Come
drink. 38Dey done write een
God Book say, ‘Ebrybody wa
bleebe ponme, a heapa wata
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wa da gii life gwine come out
like a riba fom eenside dey
haat.’ ” 39 Jedus say dat
bout de Sperit wa all de peo-
ple wa bleebe pon um gwine
git. God ain gim e Sperit yet,
cause e ain sen Jedus fa go op
eenta heaben an git hona yet.

DePeople Spute bout Jedus
40 Some people een de

crowd yeh wa Jedus say an
dey say, “Fa true, disman yah
de Prophetwawe beena look
fa!”

41Oda people say, “Disman
yah deMessiah.”
Bot some say, “De Messiah

ain gwine comeouttaGalilee,
ainty? 42 Ain dey been write
een God Book say de Mes-
siah gwine come fom de fam-
bly ob de people leada, King
David? De Messiah gwine
bon eenBetlem, de townweh
King David been lib, ainty?”
43 So den, de people beena
spute an tek side ginst one
noda bout Jedus. 44 Some ob
de people been wahn fa grab
hole ta Jedus an res um, bot
nobody ain tetch um.

De Jew Leada dem Ain
Bleebe pon Jedus

45 De gyaad dem fom God
House come back ta de leada
dem ob de priest dem an de
Pharisee dem. An dem leada
anPhariseeaksdegyaadhoc-
come dey ain bring Jedus ta
um.

46 De gyaad dem ansa say,
“Nobody ain neba taak like
dis man yah.”

47 De Pharisee dem say,
“Oona mean fa say dat Jedus

done fool oona, too? 48Oona
ain neba know no Jew leada
needa no Pharisee wa bleebe
pon Jedus, ainty? 49 Dis
crowd ob people yah ain
know de Law wa God gii
Moses, so God gwine punish
um!”

50Nowden, oneobdePhar-
isee dem been Nicodemus. E
deonewabeengone fa see Je-
dus fo all dis happen. Nicode-
mus taak ta e broda Pharisee
dem. 51 E say, “We Law say
we mus dohn condemn a po-
son fo we yeh wa dat poson
got fa say, so datwe kin know
wa e done, ainty?”

52 Den e broda Pharisee
dem ansa Nicodemus say,
“Well, ya da taak like ya come
outta Galilee too. Tek time
fa look at wa dey done write
een God Book an ya gwine
laan dat dey ain no prophet
wa eba come outta Galilee.”
[ 53Anall obumgone tadey

own house.]

8
De Ooman wa Been wid a

ManwaAin EHusban
[ 1 Jedus gone ta de Mount

Olib. 2 Day clean de nex
day, Jedus gone back ta God
House. All de people geda
roun um an e seddown an e
laanum. 3De JewLaw teacha
an Pharisee dem bring one
ooman wa dey been ketch da
sleep wid a man wa ain e
husban. Dey mek de ooman
stanop fo all de people. 4Den
dey tell Jedus say, “Teacha,
dey ketch dis ooman da sleep
wid a man wa ain e husban.
5 We Jew Law wa God gii
Moses chaage we fa chunk
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stone pon ooman like dis til
e dead. Wa ya say bout dat?”
6Dey say dat fa yeh wa Jedus
gwine say. Dey beena try fa
mek Jedus say sompin so dat
dey kin cuse um, say e ain
ansa right. Bot Jedus stoop
down an write pon de groun
wid e finga. 7De Law teacha
an Pharisee dem beena keep
on da aks Jedus bout dat, so
Jedus stanop an say, “Ef one
ob oona yah ain neba sin, leh
dat poson chunk de fus stone
pon dis ooman.” 8 Den Je-
dus stoop down gin an write
pon de groun. 9 Wen dey
yeh wa Jedus say, dey all lef
dey, one by one. De ole one
dem fus come outta dey, an
den de nyoung one dem. So
den jes Jedus been lef, an
de ooman beena still stanop
dey. 10 Jedus stanop an aks de
ooman say, “Weh ebrybody?
Ain nobody yah fa condemn
ya?”

11De ooman ansa say, “Ain
nobody yah, sah!”
Jedus tell um say, “A ain

gwine condemn ya needa. Ya
kin go now, bot mus dohn sin
nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
12Wen Jedus taak gin ta de

people, e say, “A de Light ob
dewol. De onewada follame
gwine hab de light wa da gii
life an e ain gwinenebawaak
een de daak.”

13De Pharisee dem say, “Ya
jes da taak bout yasef. No-
body ain yah fa stan fa ya, so
wa ya da say ain mean not-
tin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain
nobodyyah fa stan fame. Bot
A da taak true, cause A know
wehA come fom anwehA da
gwine. Oona ain knowwehA
come fom an oona ain know
weh A da gwine. 15 Oona da
jedge like how people jedge
oda people. A ain jedge no-
body. 16 Bot ef A fa jedge
people, A gwine jedge um
scraight. Cause ain jesmewa
gwine jedge um. Me Fada wa
sen me, e yah wid me. 17 Een
oona own Jew Law dey write
say, wen two people say de
same ting bout wa happen,
dat mean dey da taak true.
18 A da stan fa mesef, an me
Fada wa sen me, e da stan fa
me.”

19Dey aks um say, “Weh ya
Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain

know me, an oona ain know
me Fada. Ef oona been know
me, oona been gwine know
me Fada, too.”

20 Jedus saydemwodwene
beena laandepeopleeenGod
House, eenside de room weh
de collection box been. Bot
nobody ain res um cause de
time fa res um ain come yet.

OonaAinAble faGoWehA
da Gwine

21 Jedus tell de people gin
say, “A gwine off. Oona
gwine look fa me, bot oona
gwine dead wid all oona sin.
Oona ain able fa gone ta de
place weh A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say,
“Dis man say we ain able fa
gone ta de place weh e da
gwine. Oona tink dat mean e
gwine kill esef?”
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23 Jedus ansa um say,
“Oona blongst ta dis wol
yah, bot A come fom heaben.
Oona come fomdiswol, bot A
ain come fom dis wol. 24Dat
wa mek me tell oona say,
oonagwinedeadwidall oona
sin. Ef oona ain bleebe dat A
de oneA sayAda, fa sho oona
gwine dead wid oona sin.”

25 Dey aks Jedus say, “Who
ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A

say A da. A beena tell oona
fom de time wen A fus staat
fa taak ta oona. 26 A hab a
heapa ting fa say bout oona,
an a heapa ting fa jedge oona
fa. Bot de one wa sen me, e
fa true. AnA da tell de people
een de wol jes wa e tell me.”

27Dey ain ondastan dat Je-
dus beena tell um bout de
Fada wa dey een heaben.
28 So den Jedus tell um say,
“Wen oona lif op de Man
wa Come fom God, den oona
gwine know who A da. Oona
gwine know dat A ain do not-
tin on me own. A jes say wa
de Fada laan me fa say. 29An
de one wa sen me, e dey wid
me. E ain lef me ta mesef,
cause all de time A da do jes
wa e wahnme fa do.”

30 Plenty people wa yeh Je-
dus say demwod, dey bleebe
pon um.

FreeMan an Slabe
31 So den Jedus tell de Jew

dem wa bleebe pon um say,
“Ef oona keep on da do all
wa A tell oona fa do, oona
me ciple fa true. 32Den oona
gwine know de trute, an de
trute gwinemek oona free.”

33 Dey ansa Jedus say, “We
de chullun ob Abraham. We
ain neba been nobody slabe.
So hoccome ya da tell we,
‘Oona gwine be free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A
da tell oona fa true, ebry-
body wa sin, dey de slabe ta
sin. 35 Slabe ain blongst ta
e massa house faeba, bot de
son blongst ta e fada house
faeba. 36 So ef God Son mek
oona free, den oona gwine be
free fa true. 37 A know oona
de chullun ob Abraham. Stil-
lyet, oona da try fa kill me
cause oona ain wahn fa do
wa A tell oona. 38 A da tell
oona bout dem ting wa God
me Fada done show me, bot
oonadadowaoonaown fada
tell oona fa do.”

39 Dey ansa Jedus say,
“Abrahamwe fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona

been Abraham chullun, oona
fa dodemsame tingwaAbra-
hambeendo. 40Ada tell oona
jes dem true wod wa A yeh
fom God. Stillyet, oona da try
fa kill me. Abraham ain do
nottin like dat. 41Oona da do
wa oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God

esef we onliest Fada. We ain
no chullun pon de side.”

42 Jedus say, “Ef God been
oona Fada fa true, oona been
gwine lob me. Cause A come
fom God fa come yah. A ain
jes come on me own, bot me
FadaGodsenme. 43Hoccome
oona so haad head dat oona
ain ondastan wa A da say?
Oona ain ondastan cause
oona ain wahn fa yeh wa A
da tell oona. 44 De Debil, e
oona fada, an oona wahn fa
do wa oona fada wahn. Fom
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way back wen time staat, de
Debil beena kill people. An
e ain like nottin true, cause
dey ain nottin true bout um.
Wensoneba e da tell lie, dat
jes da show how e da, cause
e da tell lie all de time. An
e de one weh de lie fus staat.
45Bot A da tell de trute. Cause
ob dat, oona ain bleebe me!
46 Ain eben one ob oona kin
show dat A done sin, ainty?
So den, ef A da tell de trute,
hoccome oona ain bleebe
me? 47 Poson wa blongst ta
God da listen ta Godwod. Bot
oona ain blongst ta God, an
dat hoccome oona ain listen
ta God wod.”

Jedus an Abraham
48 De Jew people aks Je-

dus say, “Ain we da tell de
trute wen we say ya come
fom Samaria an ya got a ebil
sperit dey een ya?”

49 Jedus say, “A ain got no
ebil sperit, bot A gii hona ta
me Fada. An oona ain gii
me no hona tall. 50 A ain
da try fa mek people gii me
hona. Bot dey one wa gwine
giime hona, an e gwine jedge
scraight. 51 A da tell oona fa
true, ebrybody wa da do wa
A da laan um, dey ain neba
gwine dead.”

52 Den de Jew dem tell Je-
dus say, “Now we know fa
shodat yagot aebil sperit dey
een ya! Abraham done dead,
an all de prophet dem dead.
Stillyet ya say, ‘Ebrybody wa
da do wa A da laan um, dey
ain neba gwine dead.’ 53We
fada Abraham done dead. Ya
mean fa say dat ya mo bigga
den Abraham? De prophet

dem done dead too. Who ya
spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef
A da gii hona ta mesef, dat
ain nottin. Me Fada de one
wa da gii hona ta me, an e
de one wa oona da call oona
God. 55Oona ain neba know
um, bot A know um. Ef A
say dat A ain know um, A
been fa lie same like oona.
Bot A know um, an A da do
wa e say. 56Oona fada Abra-
ham been too heppy cause
God show um de time wen A
gwine come eenta de wol. Fo
A bon, e been know A gwine
come, so e been heppy.”

57 De Jew people say, “Ya
ain fifty yeah ole yet. Hoc-
come ya say ya done see
Abraham?”

58 Jedus ansa um say, “A da
tell oona fa true, fo Abraham
bon, ‘A da.’ ”

59 Den de people pick op
stone fa chunk pon Jedus, bot
e hide an come out fom een-
side God House.

9
JedusHealABlineEyeMan

1 Wen Jedus beena waak
long, e see a bline eye man
wa been bon bline. 2De ciple
dem aks Jedus say, “Teacha,
who dat sin wa mek dis man
yah bon bline? Dat man sin,
or e modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline
wa oona see een dis man eye
yah ain got nottin fa do wid e
own sin, needa e modda an e
fada sin. Ebline sodat people
kin see dewokwaGod gwine
do een e life. 4 Long as de
daytime las, we haffa do de
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wok wa de one wa senme gii
we fa do. Cause de night time
da come, an dey ain nobody
gwine be able fa wok den.
5Wiles A dey yah een de wol,
A de light ob de wol.”

6 Atta Jedus say dat, e spit
pon de groun. Den e mek
mud wid de spit an e rub de
mud pon de bline man eye.
7 E tell de man say, “Mus go
wash ya face een de wata ta
de Pool ob Siloam.” (Siloam
mean “De one wa dey sen.”)
So de man gone. An atta e
wash e face dey een de wata,
jes den e able fa see. E gone
back ta e house, e see ebryt-
ing.

8E neighba dem an de peo-
ple wa beena shim wen e
nyuse fa beg, dey say, “Aindis
demanwanyuse fa seddown
an beg?”

9 Some people ansa say,
“Dat deman.” Bot oda people
say, “No, dat ain deman. E jes
fabor um.”
So den de man esef say, “A

demanwa nyuse fa beg.”
10 So de people aks um say,

“Hoccome ya kin see now?”
11 De man ansa um, “De

man dey call Jedus mek mud
wa e rub pon me eye. Den e
tell me say, ‘Mus go wash ya
face eendewata ta dePool ob
Siloam.’ So A gone, an atta A
wash me face, A been able fa
see.”

12 Dey aks um say, “Weh
Jedus dey?”
De man say, “A ain know

weh e dey.”
DePhariseedemQuizzitde

Manwa Jedus Heal

13 Den de people tek de
man wa been bon bline an
gone ta de Pharisee dem.
14 Now den, Jedus been mek
de mud an heal dat bline eye
man pon de Woshup Day.
15 So de Pharisee dem aks de
man noda time hoccome e
able fa see. De man tell um
say, “E rub mud pon me eye
an Awashme face, an now A
able fa see.”

16 Some de Pharisee dem
say, “Deman wa done dis ain
come fomGod, cause e ain do
wa de Law say we fa do pon
deWoshup Day.”
Bot some oda Pharisee aks

say, “Hoccome a man wa da
sin able fa do miracle like
dem yah?” Dem Pharisee ain
gree bout um.

17 So de Pharisee dem aks
demangin say, “Yadeonedat
man mek able fa see. So den,
wa ya say bout um?”
De man wa been bon bline

say, “Dat man a prophet.”
18Stillyet, de Jew leadadem

ain bleebe deman been bline
an now e kin see, til wen dey
sen fa e modda an e fada.
19 Dey aks um say, “Dis man
oona chile? Oona say e bon
bline. Well, hoccome e able
fa see now?”

20 De man modda an fada
ansa um say, “We know dis
we chile, an we know e been
bline wen e bon. 21 Bot we
ain know hoccome e able fa
see now. An we ain know
who dat heal e eye. Oona
mus aks um. E ole nuff.
E kin taak fa esef!” 22 De
manmodda an e fada say dat
cause dey been scaid ob dem
Jew leada. De Jew leada dem
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done beena gree dat ebry-
body wa say e bleebe Jedus
deMessiah Christ, dem leada
gwine chunk um fom outta
de Jew meetin house. 23 Dat
wa mek de man modda an e
fada say, “Oona mus aks um.
E ole nuff. E kin taak fa esef!”

24De Jew leada dem call de
man wa been bline fa come
back, an dey tell um say, “Ya
mus sweah fo God dat ya
gwine tell we de trute! We
know dat dis manwa heal ya
eye got sin een e life.”

25 De man ansa um say, “A
ain know ef e got sin or ef e
ain got sin een e life. One ting
A know fa sho. A been bline,
bot now A da see.”

26Dey aks um gin say, “Wa
de man do ta ya fa heal ya
eye?”

27 De man ansa um say, “A
done tell oona, bot oona ain
listen. Wa mek oona wahn
me fa tell oona gin? Oona
wahn fa be e ciple too?”

28 Wen dem Pharisee yeh
dat, dey shrow slam at de
man an say, “Ya dat man
ciple, ainty! We Moses ciple.
29We know God done taak ta
Moses, bot dis man yah, we
ain eben know weh e come
fom.”

30 De man ansa say, “Dat
sho nuff scrange! Oona ain
eben know weh dis man
come fom, bot e done heal
me eye. 31We know God ain
yeh wa no sinna say ta um.
Bot God yeh all de people wa
woshupumfa trueandowae
tell um fa do. 32FomwenGod
fus mek de wol, nobody ain
neba yeh say dat somebody

done heal a poson wa been
bon bline. 33 Ef dis man ain
been come fom God, e ain
been able fa do nottin.”

34Den dem Jew leada ansa
say, “Ya done bon wid sin all
roun ya. Ya da try fa laan
we?” Den dey shrow de man
outta demeetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been

chunk de man out, so e gone
an find de man an e aks um
say, “Ya bleebe pon de Man
wa Come fom God?”

36 De man ansa say, “Sah,
tellmewhodisManwaCome
fom God, so A kin bleebe pon
um!”

37 Jedus say, “Ya done shim.
E da taak ta ya.”

38 De man say, “Lawd, A
bleebe ya!” An e kneel down
fo Jedus an e woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta
dis wol fa jedge, so dat bline
eye people kin see, an dem
wa see kin ton out fa be
bline.”

40 Some Pharisee been dey
wid Jedus an dey yeh wa e
say. Dey aks Jedus, “Ya ain
mean fa say we bline too,
ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef
oona been bline, oona ain
been guilty fa none ob oona
sin. Bot now dat oona say
oona ain bline, dat mean dat
oona guilty stillyet.”

10
DePaableBoutdeShephud

1 Jedus say, “A da tell oona
fa true, de poson wa ain go
shru de gyateway fa go een-
side de sheeppen, bot e climb
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een some oda side eenta weh
de sheep dey, e a tief an a
robba. 2 De poson wa go
shru de gyateway fa go een-
side, dat de shephud, de one
wa da mind de sheep fa true.
3De gyatemankin open opde
gyate fa de shephud, an de
sheep pay mind ta de shep-
hud boice. De shephud call
e own sheep name, an dey
come ta um. E da waak
head ob um, da lead um shru
de gyateway outta de sheep
pen. 4 An wen de shephud
done lead all ob e own sheep
out shru de gyateway, e da
waak head ob um. An dey
da folla um, cause dey know
e boice. 5 De sheep ain neba
gwine folla noda poson wa
dey ain know. Fa true, dey
gwine ron way fom noda po-
son, cause dey ain know dat
poson boice.” 6 Jedus tell dis
paable ta de people, bot dey
ain ondastan wa e mean fa
say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say,

“A da tell oona fa true, A de
gyate fa de sheep fa go shru.
8 All dem people wa come fo
me, dey tief an robba, an de
sheep ain pay um no mind.
9 A de gyate. Ebrybody wa
go shrume fa go eenside, dey
gwine be sabe. Dey gwine be
free fa go een an come out fa
go find green grass fa nyam.
10 De tief jes come fa tief, fa
kill an stroy. Bot A come so
dat dey kin hab true life, so
dat dey kin lib a life ob joywa
heap op an ron oba.

11 A de good shephud. De
good shephud ready fa gii e
life fa de sheep. 12 De poson
wagit pay famindodapeople
sheep, e ain no true shephud,
an de sheep ain blongst ta
um. So den, de poson wa de
sheep ain blongst ta, wen e
see de wolf da come, e gwine
ron way an lef de sheep. Den
de wolf gwine come een pon
dem sheep an grab hole ta
one. An de res ob de sheep
gwine ron all oba de place.
13 De poson wa de sheep ain
blongst ta, e gwine ron way
cause e dey fa git pay fa e
wok. So e ain cyah fa true
bout no sheep. 14-15 A de
good shephud. Jes like de
Fada know me an A know de
Fada, same way so A know
me own sheep an me own
sheep know me. An A ready
fa gii me life fa de sheep. 16A
hab oda sheep wa blongst ta
me, bot dey ain een dis flock
yah. A haffa bring dem too.
An wen A taak ta um, dey
gwine paymind tame too. So
den, all de sheep gwine come
togeda an dey gwine be one
flock an hab one shephud fa
mind um.

17 Me Fada lob me cause
A ready fa gii me life, so
dat wen A shru wid dat, A
gwine tekme life back op gin.
18 Nobody ain gwine kill me
ef A ain gree ta um. A de one
wa gree fa leh um kill me. A
got de powa fa gii me life, an
A got de powa fa tek me life
back gin. Dat wa me Fada
done chaageme fa do.”

19 Wen de Jew people yeh
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dem wod wa Jedus say, dey
ain been able fa gree mongst
deysef gin. 20 Heapa dem
say, “A ebil sperit dey een dat
man! E mad! Hoccome oona
da listen ta um?”

21 Bot oda dem say, “Ef a
man got a ebil sperit een um,
e ain gwine taak like dat! Ain
no way a ebil sperit able fa
mek de bline see, ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22Winta time come, an de

people gone ta Jerusalem fa
de holiday dey call de Feas
ob de Dedication. 23An Jedus
been dey. E beena waak een
God House, een de side dey
call Solomon Piza. 24 De Jew
people geda roun um an aks
um say, “How long ya gwine
mek we wait? Ya mus tell we
de plain trute so we kin on-
dastan ef ya de Messiah dat
God been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A
done tell oona, bot oona ain
bleebe me. Dem miracle wa
A da do een me Fada name,
dey da show oona dat A de
Messiah Christ. 26 Oona ain
bleebeme cause oona ainme
own sheep. 27Me sheep pay
mind ta wa A da tell um. A
knowum, an dey da follame.
28Agim lifewa las faeba. Dey
ain gwine neba dead. Ain
nobody able fa tek um outta
me han. 29 Me Fada wa gii
me dem sheep, e hab powa
mo bigga den all. Ain nobody
able fa tek um outta me Fada
han. 30 Me an me Fada, we
one.”

31 Wen Jedus say dat, de
Jew people pick op stone gin
fa stone um. 32 Jedus tell

um say, “A done do plenty
miracle wa oona see, an me
Fada gii me powa fa do um.
Wish one ob dem miracle
mek oona wahn fa stone
me?”

33 De Jew people ansa um
say, “Weainwahn fa stone ya
fa none ob dem miracle wa
yadone. Wewahn fa stoneya
cause ya da hole God cheap.
Ya jes a man, bot ya da tek
yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een
oona own Law, God say,
‘Oona god dem,’ ainty? 35We
know dat wa dey done write
eenGodBook trueall de time.
An God done say ta de people
wa e gii e wod ta, dat dey god
dem. 36 Fa me own paat, me
Fada done pick me fa do e
wok an senme fa come eenta
de wol. So wa mek oona say
A da hole God cheap wen A
say A de Son ob God? 37Oona
mus dohn bleebe me ef A
ain da do wa me Fada da
do. 38 Bot ef A da do wa me
Fada da do, eben dough oona
ain bleebe me now, oona
oughtableebe cause oona see
dem miracle wa A beena do.
Cause ob dat, oona kin know
fa sho an ondastan dat me
Fada dey een me, an A mesef
dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab
hole ta Jedus gin, bot e git
pass um.

40Den Jedus cross back oba
de Jerden Riba an gone ta de
place weh John fus nyuse fa
bactize people, an e stay dey.
41Heapa people gone fameet
um dey, an dey tell one noda
say, “John ain neba done no
miracle, bot ebryting wa e
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say bout disman yah, all dem
ting been true.” 42Anaheapa
people een dat place bleebe
pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1 One man name Lazarus
been sick. E beena lib een
Bethany, de town weh Mary
an e sista Martha beena lib.
2 Dis Mary yah dat same
oomanwabeenpourpafume
pon de Lawd foot an den
wipe um wid e hair. E broda,
Lazarus, de one wa sick. 3 So
de two sista dem sen wod ta
Jedus say, “Lawd, ya fren wa
ya lob, e sick.”

4Wen Jedus yeh dat, e say,
“Dis ailment yah ain gwine
mean dat Lazarus gwine
dead. Dis ailment happen fa
mek people see God powa an
praise um, an so dat de Son
ob God gwine git praise.”

5 Jedus lob Martha an e
sista an Lazarus. 6 Stillyet,
wen Jedus yeh dat Lazarus
been sick, e stay two mo day
een de place weh e been.
7Atta de two day done pass, e
tell e ciple dem say, “Leh we
go back ta Judea.”

8 E ciple dem tell Jedus
say, “Teacha, jes a leetle time
back, de Jew dem wa lib dey
beena try fa stone ya. Nowya
wahn fa go back dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey
tweb hour fom sunop til sun-
down, ainty? So ef somebody
da waak een de daytime, e
ain gwine stumble, cause e
da see de light wa dey een
dis wol. 10 Bot de one wa

da waak een de night time
gwine stumble, cause e ain
got no light een um.” 11 Jedus
say dat an den e say fodamo,
“We fren, Lazarus, done gone
fa sleep, bot A gwine wake
um op.”

12De ciple dem say, “Lawd,
ef Lazarus da sleep, e gwine
git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus
done gone fa sleep, e wahn
fa mek e ciple dem ondas-
tan dat Lazarus done dead.
Bot de ciple dem beena tink
Jedus mean fa say Lazarus
jes da sleep. 14 So Jedus tell
um plain say, “Lazarus done
dead. 15 Bot fa oona sake,
A glad A ain been dey wid
um, cause dat gwine leh oona
laan fa bleebe pon me. Leh
we gone ta um.”

16 Thomas, wa dey call de
Twin, e tell de oda ciple dem
say, “Leh we all go long wid
de Teacha too, sowe kin dead
wid um.”

Jedus de One wa Mek Peo-
ple Lib Gin

17Wen Jedus git ta Lazarus
place, e find out say Lazarus
been dead fo day. 18 E ain
been twomile tweenBethany
an Jerusalem. 19 An heapa
Jew dem done been come
fa tell Martha an Mary dat
dey saary dey broda Lazarus
dead.

20 Wen Martha yeh say Je-
dus da come, e gone fa meet
um. Bot Mary ain come outta
de house. 21Martha tell Jedus
say, “Lawd, ef ya been yah,
me broda ain been fa dead!
22 Stillyet A know, eben now
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God gwine gii ya wasoneba
ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya
broda gwine git op an come
outta e grabe. E gwine lib
gin.”

24 Martha ansa say, “A
know e gwine git op an come
outta e grabe pon de las day,
wen all people gwine git op
an come outta dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A da
mek people git op an come
outta dey grabe, an A da gim
life. De one wa bleebe pon
me, eben dough e done dead,
stillyet e gwine lib gin. 26 An
de one wa da lib an bleebe
pon me, e ain neba gwine
dead. Ya bleebe dat?”

27 Martha ansa say, “Yeah,
Lawd, A bleebe ya de Mes-
siah Christ, God Son,wa been
fa come eenta de wol.”

JedusWeep
28 Atta Martha done say

dat, e gone back an call e sista
Mary off by esef. E tell um
say, “De Teacha come an e da
aks fa ya.” 29Wen Mary yeh
dat, e git op an mek hace an
gone fa meet Jedus. 30 Jedus
ain git ta de willage yet. E
still been dey een de place
weh Martha been meet um.
31 De Jew people wa beena
sit wid Mary dey een e house
fa ease e haat, dey see Mary
git op an mek hace an go
out, so dey folla um. Dey
beena tink e beena gwine ta
Lazarus grabe fa weep dey.

32WenMary git ta de place
weh Jedus been an e shim, e
git down pon de groun down
by e foot an say, “Lawd, ef ya

been yah, me broda ain been
fa dead!”

33Wen Jedus see howMary
an de Jew dem wa been
come long wid um beena
weep, e haat been too hebby
an e beena trouble fa true.
34 Jedus aks um say, “Weh
oona bury um?”
Dey ansa, “Lawd, come see

de place.”
35 Jedus weep. 36 De Jew

dem say, “Look yah, oona kin
see e beena lob Lazarus a
whole heap!”

37Bot some ob dem say, “Je-
dus done open op de bline
man eye, ainty? Hoccome e
ainbeenable fakeepLazarus
fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too

hebby gin. E gone ta de tomb.
Dat tomb been a cabe, a big
rock wid a hole een um, an
a stone been dey, da kiba
de doormout. 39 Jedus say,
“Oona mus moob de stone
fom de doormout!”
Martha, de sista ob de one

wa done dead, say, “Lawd, de
place gwine smell bad, cause
e been fo day now since we
bury um!”

40 Jedus tell Martha say,
“Ain A tell ya say, ya gwine
see God powa ef ya bleebe
pon me?” 41 So dey moob
de stone fom de doormout.
Jedus look op an pray say,
“Fada, A da tell ya tankya
cause ya done yeh me an
ansa me wen A pray. 42 A
know ya yeh me an ansa me
all de time. Bot A da say
dis fa sake ob dem people
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wa da stanop yah, so dey
kin bleebe dat ya sen me.”
43 Wen Jedus done say dat,
e holla een a loud boice say,
“Lazarus, come outta dey!”
44Lazarus comeouttae tomb.
E two han an e two foot been
wrop op wid linen closs an a
closs piece been wrop roun
e face. Jedus tell de people
say, “Loose de closs dem an
leh um go.”

Dey Mek Scheme fa Kill Je-
dus

Matthew 26:1-5; Mark
14:1-2; Luke 22:1-2

45 So den a heapa de Jew
demwa been come fa sit wid
Mary, dey see wa Jedus done
an dey bleebe pon um. 46Bot
some ton back an gone an
tell dePhariseedemwa Jedus
done. 47 Den de Jew priest
leada dem an de leada ob de
Pharisee dem call a meetin
wid de oda Jew leada dem ob
de Council. Dey say, “Wa we
fado? Oona seeall demiracle
dem wa dis man yah da do?
48 Ef we lef um lone fa do mo
ob demmiracle, all de people
gwine bleebe pon um. An
wen dat happen, de Roman
dem gwine come fa tek way
weHouseobGod, an stroywe
people too.”

49 One man dey name Ca-
iaphas. Dat yeah e been de
head man ob de priest leada
dem. E say, “Oona ain know
nottin tall! 50 Oona ain on-
dastan dat e mo betta fa leh
jes one man dead fa sake ob
all de people, den fa leh dem
Roman stroy all we people!”
51 Caiaphas ain jes say dem
wod yah on e own, bot wen

e been de headman dat yeah
ob de priest leada dem, e
beena tell de people head ob
time, say Jedus gwine dead
fa sake ob all de Jew people.
52 An Jedus ain dead jes fa
de Jew people. E dead fa all
God chullun, dem people wa
scatta all bout, an fabringum
togeda fa be one fambly.

53 Fom de day wen Ca-
iaphas say dat, de Jew leada
dem mek scheme fa kill
Jedus. 54 Cause ob dat, Jedus
ain waak out een de open
gin weh all de Jew dem been
able fa shim. E lef Judea an
gone ta a place close ta de
wildaness, ta a town name
Ephraim. Oba dey e stay wid
e ciple dem.

55 De time fa de Passoba
Feas been close, so plenty
people gone fom roun de
countryside ta Jerusalem.
Dey gone fa do de ting dem
wa fa mek um clean een
God eye same like how de
Jew Law say, fo de time fa
de Passoba come. 56 Dey
beena look fa Jedus. Wen
dey geda een God House, dey
beena aks one noda say, “Wa
ya tink? Jedus ain gwine
come ta de Passoba Feas tall,
ainty?” 57 Now den, de Jew
priest leada dem an de leada
ob de Pharisee dem beena
chaage de people say, “Ef one
ob oona knowweh Jedus dey,
ya mus tell we, so dat we kin
go res um.”

12



John 12:1 212 John 12:15

Mary Pour Pafume pon Je-
dus Foot

Matthew 26:6-13; Mark
14:3-9

1 Six day fo de Passoba
holiday staat, Jedus gone ta
Bethany, weh Lazarus lib.
Dat de man wa done dead an
Jedus mek um git op fom e
tomb, an lib gin. 2 Some ob
Jedus fren dem beena cook
suppa fa hona Jedus. Martha
beena hep fa saab de food,
an Lazarus one ob de people
wa beena seddown longside
de table wid Jedus. 3 Wiles
dey beena nyam, Mary git a
whole pint ob pafume. Dey
mek dat pafume fom jes de
nard plant, an e cost a whole
heapamoney. Mary pour dat
pafume pon Jedus foot. Den
e wipe um op wid e hair. All
depeopleeendehousebeena
smell de sweet scent ob dat
pafume. 4One ob Jedus ciple
dem, Judas Iscariot wa been
gwine ton Jedus een, e ain
like wa Mary done. 5 E say,
“Hoccome dey ain sell dis pa-
fume yah fa shree hundud
silba coin, an gii de money
ta de po people wa ain got
nottin?” 6 Judas ain say dat
cause e been wahn fa hep de
people wa ain got nottin. E
say dat cause e been a tief. E
beena keep de money bag fa
Jedus an e ciple dem, bot e
beena tief some datmoney fa
esef.

7 Bot Jedus say, “Mus dohn
bodda dat ooman! E right dat
e done dat fa de day wen dey
gwine bury me. 8 Dem peo-
ple wa ain got nottin gwine

stay wid oona all de time, bot
A mesef ain gwine stay wid
oona all de time.”

Dey Mek Scheme fa Kill
Lazarus

9 A whole heapa Jew peo-
ple yeh say Jedus been dey
een Bethany, so dey gone dey.
Dey ain gone jes fa meet Je-
dus. Dey gone dey fa see
Lazarus too, demanwa done
dead an Jedus mek um git op
fom e tomb an lib gin. 10 So
de leada dem ob de priest
dem beena mek scheme fa
kill Lazarus too. 11Causewen
Jedus mek Lazarus lib gin,
a heapa Jew people lef dey
leada dem an bleebe pon Je-
dus.

De People Praise Jedus
Wen E Gone eenta Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark
11:1-11; Luke 19:28-40

12De nex day, de big crowd
wa been come ta Jerusalem
fa de Passoba Feas, dey yeh
say Jedus beena come ta
Jerusalem. 13 So den, dey cut
a whole heapa palm branch
angoneout fameet Jedus een
de road. Dey beena holla say,
“PraiseGod! Godblessdeone
wa come een de name ob de
Lawd! God bless de King ob
Israel!”

14 Jedus find a nyoung don-
key, an e ride pon um. All dis
been jes like dey been write
een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da

come,
e da ride pon a nyoung
donkey.”
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16 Jedus ciple dem ain been
ondastan wa dat mean. Bot
wen God done mek Jedus git
op outta e tomb an lib gin,
an God gim hona an glory
fa true, de ciple dem memba
say, dis wod wa been write
een God Book been bout Je-
dus. An dey see dat all wa
been write down, e happen
jes like God Book say.

17 De crowd wa been dey
wid Jedus wen e call Lazarus
fa come outta e tomb an
mek um lib gin, dey beena
spread de nyews bout wa
happen. 18 Dat mek a whole
heapa people go out fa meet
Jedus, cause dey been yeh
say e done do dat miracle.
19 Den de Pharisee dem tell
one noda say, “See dey, we
ain able fa do nottin! All de
people da folla um!”

Some Greek People Come
fa See Jedus

20 Some Greek people been
dey mongst de people wa
gone fa woshup God een
Jerusalem, wen de time fa
de Feas come. 21 Dem Greek
gone ta Philip. E de one wa
come fom Bethsaida, dey een
Galilee. Dey tell Philip say,
“Sah, we wahn fa see Jedus.”

22 Philip gone an tell An-
drew, an den dem two gone
an tell JeduswadeGreekpeo-
ple been wahn. 23 Jedus ansa
um say, “De time done yah
wen God gwine show de true
glory ob de Man wa Come
fom God. 24 A da tell oona
fa true, one seed ob wheat
jes gwine stay one seed, ef
e ain faddown an go eenta

de groun an dead. Bot ef
dat seed go eenta de groun
an dead, e gwine grow an
beah a whole heapa seed.
25De poson wa lob e own life
gwine loss um, bot ebrybody
wa hate e own life een dis
wol gwine keep e life faeba.
26 De poson wa da wok fa
me, e haffa do wa A tell um
fa do. De poson wa da wok
fa me, e gwine stay wid me
wehsoneba A da. Fodamo,
me Fada gwine gii hona ta
ebrybody wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden

down, an wa A gwine say?
A cyahn say, ‘Fada, sabe me
fom dat hour wen A gwine
suffa.’ Cause ob dis bery
ting, A come eenta dis wol.
28 Fada, mek people see dat
dey oughta gii ya glory!”
Den a boice speak fom

outta heaben say, “A done
mek people see dat dey
oughta gii me glory, an A
gwinemek um see dat gin.”

29 De crowd wa beena
stanop dey yeh de boice, an
dey say e been tunda. Oda
people sayaangel taak taum.

30 Bot Jedus say, “Dis boice
yah ain taak fa sake ob me.
E taak fa oona sake. 31 Dis
de time now wen God gwine
jedge all de people een de
wol. An dis de time now
wen e gwine win out oba de
one wa da rule dis wol, an
dribe um out. 32 Wen dey
hice me op fom de groun, A
gwinedrawall people tame.”
33Wen Jedus say dat, e beena
tell bout how e gwine dead.



John 12:34 214 John 12:49

34De crowd ansa Jedus say,
“We Law da say de Messiah
ain gwine dead. E gwine lib
faeba. Hoccome ya say e
haffa happen dat dey gwine
hice op deManwa Come fom
God? Who dat dis Man wa
Come fom God?”

35 Jedus tell um say, “De
light gwine stay wid oona
jes a leetle bit mo. Oona
mus waak wiles de light
dey dey, so dat de daak ain
gwine meet oona wen oona
dawaak. Cause de one wa da
waak een de daak ain know
weh e da gwine. 36Now wen
de light dey wid oona, bleebe
pon de light, so dat oona kin
be de kinda people wa stay
een de light all de time.”

De Jew People Still Ain
Bleebe
Atta Jedus say dat, e lef de

people angone taaplaceweh
dey ain been able fa find um.
37Ebendough Jedusbeenado
all dem miracle wa de peo-
ple see fa deysef, dey still ain
been bleebe pon Jedus. 38All
dis happen so dat de wod wa
de prophet Isaiah been say,
gwine come true. E say,
“Lawd, who dat wa been

bleebe wewod?
Who dat de Lawd show e
powa ta?”

39 De people ain able fa
bleebe, cause like Isaiah say
dis yah too,
40 “God done bline de people

eye,
an e done mek dey haat
haad,

so dat dey ain able fa see wid
dey eye,

an dey ain able fa ondas-
tan wid dey haat,

an dey ain ton ta me fa
heal um.”

41 Isaiah say dem wod yah
causee seehowGodgwinegii
Jedus glory.

42 Stillyet, eben heapa Jew
tority dem bleebe pon Jedus
een dat time. Bot cause dey
been scaid ob de Pharisee
dem, dey ain tell oda peo-
ple dat dey bleebe pon Jedus.
Dey been scaid de tority dem
gwine dribe um outta de Jew
meetin house. 43 Dey been
lob fa hab praise fom people
mo den dey lob fa hab praise
fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud

boice say, “Ebrybody wa
bleebe pon me, e ain jes
bleebe pon me. E da bleebe
pon de one wa sen me too.
45 An wen somebody da look
at me, e da see de one wa
sen me. 46 A done come
eenta de wol like light, so dat
ebrybody wa bleebe pon me
ain gwine stay een de daak.
47 Wen somebody yeh me
wod an ain do wa A da tell
um, A ain gwine jedge um.
A ain come fa jedge de people
eendewol. A come fa sabede
people. 48Dey a jedge dey wa
gwine jedge ebrybodywa ton
e back pon me, ebrybody wa
ain wahn fa bleebe de wod
wa A da say. Dem wod wa
A done say gwine condemn
dat onewen de las day come!
49 Dat so e stan, cause A ain
jes da taak on me own. Me
Fada wa senme done chaage
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me, e tell me wa A haffa say
an how A haffa say um. 50An
A know dat de wod wa me
Fada chaageme fa say, dat da
mek people git life wa gwine
las faeba. Soden,wameFada
tell me fa say, dat jes wa A da
say.”

13
Jedus Wash E Ciple dem

Foot
1 De time ob de Passoba

Feas come close, an Jedus
been know de time been
come fa um fa lef dis wol an
gone back ta de Fada. Fom
de fus, Jedus been lob e own
people een de wol, dem wa
bleebe pon um. Now e da
show um fa true hommuch
e lob um.

2 Een de ebenin, Jedus an
e ciple dem beena nyam. De
Debil been pit eenta Judas
haat dat e oughta ton Jedus
een ta dem wa been ginst
um. Dis Judas yah been Si-
mon Iscariot chile. 3 Jedus
been know dat de Fada been
gim all powa fa win out oba
ebryting. E been know dat e
come fom God an e gwine go
back ta God. 4 So Jedus git
op fomde tablewehdeybeen
seddown da nyam. E pull off
e robe wa e weah oba e oda
cloes, an tie a towel roun e
wais. 5 Den e pit wata een
a basin an staat fa wash e
ciple dem foot. E dry umwid
de towel wa been tie roun e
wais. 6 Wen Jedus come ta
Simon Peter, Peter aks Jedus
say, “Lawd, ya da come fa
washme foot?”

7 Jedus ansa umsay, “Ya ain
ondastan wa A da do now.

Bot ya gwine ondastan umby
an by.”

8Simon Peter tell Jedus say,
“No, ya ain neba gwine wash
me foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ain

wash ya foot, ya ain got no
place widme.”

9 So Simon Peter tell Jedus
say, “Well den, Lawd, ef dat
so e stan, mus dohn wash jes
mefoot. Muswashmehanan
me head too!”

10 Jedus ansa um say, “De
one wa done wash e body
ain need fa wash e body gin,
cause e done clean all oba. E
jes need fa wash e foot, wa
git dorty gin. Oona clean,
bot all ob oona ain clean.”
11 Jedusdonebeenknowwho
dat gwine ton um een ta dem
wa been ginst um. Dat mek
um say, “Oona clean, bot all
ob oona ain clean.”

12Wen Jedus been wash all
de ciple dem foot, e pit on e
robe gin oba e oda cloes. Den
e gone an seddown gin ta de
table weh e beena nyam. E
aks e ciple dem say, “Oona
ondastan wa A jes done ta
oona? 13 Oona da call me
Teacha an Lawd, an oona
rightwen oona say dat, cause
dat wa A da. 14 Now den, A,
oona Lawd an Teacha, done
wash oona foot. Same fash-
ion, oona oughta wash one
noda foot. 15 A done do dat
fa showoonawaoonaoughta
do, so dat oona gwine do de
same ting. 16 A da tell oona
fa true, ainno saabantwamo
betta den e massa, an ain no
messenja wa mo greata den
de onewa senum. 17Nowdat
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oona know dat, oona gwine
be heppy fa true ef oona do
dat jes likeAdone tell oona fa
do.

18 “A ain da taak bout all ob
oona. AknowdemwaAdone
pick. Bot wa dey done write
een God Book haffa happen.
Dey write say, ‘De one wa
da nyam me bread done ton
ginst me.’ 19 A da tell oona
nowwagwinehappen, so dat
wen e happen, oona gwine
bleebe A dawho A da. 20A da
tell oona fa true, whosoneba
gii haaty welcome ta de one
wa A sen, dat poson da gii
haaty welcome ta me too.
An whosoneba gii haaty wel-
come ta me, dat poson da gii
haaty welcome ta de one wa
senme.”

Jedus Tell wa Gwine Hap-
pen

Matthew 26:20-25; Mark
14:17-21; Luke 22:21-23

21Wen Jedus done say dat,
e haat been hebby. An e taak
plain say, “A da tell oona fa
true, one ob oona gwine ton
me een ta demwa ginst me.”

22De ciple dem been bum-
fumble. Dey look at one
noda, cause dey ain know
wish one obdem Jedus beena
taak bout. 23 One ob e ciple
dem, wa Jedus lob a whole
heap, e beena seddown close
ta Jedus. 24 Simon Peter mek
sign ta dat ciple wa close ta
Jedus an say, “Aks um wish
one e da taak bout.”

25 So dat ciple moob mo
close ta Jedus, aks um say,
“Lawd, who dat ya da taak
bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine
dip dis piece ob bread eenta
de sauce an gim taum. Dat de
man.” So Jedus dip de piece
ob bread eenta de sauce an
gim ta Judas, Simon Iscariot
chile. 27 Jes wen Judas tek
dat bread, Satan gone eenta
e haat. Jedus tell Judas say,
“Wa ya gwine do, go do um
quick!” 28 None ob de oda
ciple demwabeena seddown
ta de table fa nyamwid Jedus
ain ondastan hoccome Jedus
tell Judas dat. 29 Since Judas
beena keep de money bag fa
um, some tink Jedus been tell
Judas fa go buy ting wa dey
need fa de Passoba Feas, or
dey tink say Jedus been tell
Judas fa go gii sompin ta de
po people.

30 Jes wen Judas tek de
bread, e lef angoneoutquick,
an e been daak.

De Nyew Chaage wa Jedus
Gii

31 Atta Judas gone, Jedus
tell de oda ciple dem say,
“Now God gwine show de
people de glory ob de Man
wa Come fom God. An
God gwine nyuse de Man
wa Come fom God fa show
God glory. 32 An ef de Man
wa Come fom God show de
people God glory, den God
gwine show de glory ob de
Man wa Come fom God. An
God gwine do dat now. 33Me
chullun, A ain gwine stay yah
wid oona much mo longa.
Oona gwine look fame, bot A
da tell oona same wa A done
tell dem Jew leada, ‘Oona
cyahn go ta de place weh
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A da gwine.’ 34 An now A
da gii oona a nyew chaage.
Oona fa lob one noda. Same
fashion A done lob oona,
same fashion oona fa lob one
noda. 35 Ef oona da lob one
noda, ebrybody gwine know
dat ooname ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say
E Ain KnowUm

Matthew 26:31-35; Mark
14:27-31; Luke 22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus
say, “Lawd, weh ya da
gwine?”
Jedus ansa say, “Oona

cyahn folla me now an go
weh A da gwine. Bot atta a
wile, ya gwine folla me dey.”

37 Peter aks Jedus say,
“Lawd, hoccome A cyahn
folla ya dey now? A ready
fa gii me life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready
fa gii ya life fa me, fa true? A
da tell ya, fo de roosta crow
demarra maanin, shree time
ya gwine say ya ain know
me.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say,
“Mus dohn leh oona haat be
hebby. Mus trus God, an trus
eenme too. 2Plenty roomdey
een me Fada house. A gwine
dey fa mek de place ready fa
oona. Ef e ain been so, A been
fa tell oona. 3An atta A done
mekdeplace ready faoona, A
gwine come back fa tek oona
wid me an go ta dat place so
dat oona too gwine be weh A
da. 4Oona knowdeway fa git
ta de place weh A da gwine.”

5 Thomas aks Jedus say,
“Lawd, we ain know weh ya
da gwine, so how we kin
know de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “A de
way, A de trute, an A de life.
Ain nobody kin come ta de
Fada cep e go shru me. 7 Ef
oona been know me fa true,
oona been gwine know me
Fada too. An fom now on,
oona know um an oona da
shim.”

8 Philip aks Jedus say,
“Lawd, showwe de Fada. Dat
all we need.”

9 Jedus ansa Philip say, “A
done lib mongst oona all dis
long time. Stillyet ya ain
know me, Philip? Ebrybody
wa done see me done see me
Fada. Hoccome ya say, ‘Show
we de Fada’? 10Ain ya bleebe
A lib een de Fada an de Fada
lib een me?” Den Jedus say
ta all e ciple dem, “E ain jes
me wod wa A done tell oona,
bot deFada,wada lib eenme,
e da do e own wok. 11 Oona
mus bleebe me wen A da tell
oona say, de Fada lib een me
an A lib een de Fada. Bot ef
oona ain bleebe me wen A
say dat, oona mus bleebe me
wen oona memba demmira-
cle A da do. 12 A da tell oona
fa true, ebrybody wa bleebe
pon me gwine do miracle
same like A da do. E gwine do
tingwaebenmogreata denA
da do, cause A da gwine ta de
Fada. 13Wasoneba oona aks
fa een me name, A gwine do
wa oona wahn, so dat de Son
gwine gii glory ta de Fada.
14Oonakinaks faanytingeen
me name an A gwine do um.
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Jedus Promise fa Sen God
Sperit

15 “Ef oona lob me, oona
gwine do wa A tell oona fa
do. 16 A gwine pray ta de
Fada fa gii oona noda one fa
come longside oona fahepan
lib wid oona faeba. 17Dat de
Holy Sperit wa da mek peo-
ple know de trute. De people
een de wol ain able fa leh
dis Holy Sperit een dey life,
causedeyain shimandeyain
know um. Bot oona know
um, cause e da lib wid oona
an e gwine stay een oona.

18 “Wen A gone, oona ain
gwine be lef like chullun wa
ain got nobody fa hep um.
A gwine come back ta oona.
19 Soon, de people een de wol
ain gwine see me no mo, bot
oona gwine seeme. An cause
Ahabde true life, oonagwine
hab de true life too. 20 Wen
dat day come, oona gwine
knowAda lib eenmeFadaan
oona da lib eenme, same like
A da lib een oona.

21 “Ebrybody wa know wa
Adone chaageumfadoando
um, dat de one wa lob me fa
true. Me Fada gwine lob dat
one wa lob me, an A gwine
lob um too. An A gwine mek
dat one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot)
aks um say, “Lawd, hoccome
e jes we ya gwine mek know
who ya da? Hoccome ya ain
gwine mek all de people een
de wol knowwho ya da?”

23 Jedus ansa um say, “De
one wa lob me gwine do wa
A laan um fa do. Me Fada
gwine lob dat one. An me an
me Fada gwine come ta um

an lib wid um. 24 De one wa
ain lobme ain gwine dowa A
laanumfado. DemwodwaA
da laanoona, deyainmeown
wod. Dey de Fada wod wa e
senme fa laan oona.

25 “A done tell oona dem
wodnowwilesA still yahwid
oona. 26Bot de Onewa gwine
longside oona fa hep, dat de
Holy Sperit. De Fada gwine
senum ta oona eenmename.
De Holy Sperit gwine laan
oona all ting an mek oona
memba all A done tell oona.

27“NowdatAdagwineway
fom yah, A da gii oona peace
eenoonahaat. Meownpeace
A da gii oona. A ain da gii
oona de kind ob peace dat de
people an de ting een dis wol
yah da gii. Oona mus dohn
leh oona haat be hebby bout
nottin. Mus dohn be scaid.
28Oonadoneyehmetell oona
say, ‘A da gwine way fom
yah, bot A gwine come back
ta oona.’ Ef oona been lob
me, oona been gwine know
fa true dat A da gwine ta
de Fada, cause de Fada mo
greata den me. 29 A done
tell oona all dis fo e happen,
so dat wen e happen, oona
gwine bleebe. 30 A ain got
muchmo time fa taak ta oona
now, cause de onewa da rule
oba dis wol, e da come. Bot
e ain got no powa oba me.
31 Bot de people een de wol
haffa know A lob de Fada, an
cause ob dat, A do jes wa e
chaageme fa do.

“Oona come now, leh we
gone fom yah.

15
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Jedus de TrueWine
1 “A de true wine, an me

Fada de one wa tek cyah ob
de gyaaden. 2 Ebry wine
branch wa been jine ta me
bot e ain beah no fruit, me
Fada cut um off. An ebry
branchwa da beah fruit, e da
trim um back so dat branch
kin beah mo fruit. 3 De wod
wa A done tell oona done
mek oona haat clean. 4Oona
mus stay one wid me all de
time, an A gwine stay one
wid oona. De wine branch
wa stay ta esef an ain jine ta
de wine, dat branch ain able
fa beah no fruit. E haffa be
jine ta de wine fa beah fruit.
Same way so, oona cyahn do
nottin fa God cep oona stay
one widme all de time.

5 “A de wine. Oona de
branch dem. Whosoneba
stay jine ta me all de time,
e gwine beah a heapa fruit
fa me Fada. Oona cyahn do
nottin ef ya ain jine ta me.
6Whosoneba ain stay jine ta
me all de time, e same like
a wine branch wa cut off ta
esef. Dey shrow um way an
den e dry op. Dey gwine
geda dem dead branch an
chunk um eenta de fire, weh
dey gwine bun. 7 Ef ya stay
jine ta me an me wod stay
een ya haat, ya kin aks me
Fada fa wasoneba ya wahn
an e gwine gim ta ya. 8 Ef
oona beah a heapa fruit fa
me Fada, oona gwine show
people dat oona gii glory ta
um, an oona gwine show dat
oona me ciple dem. 9 A lob
oona same like me Fada lob
me. Now den, oona mus lib
eenme loball de time. 10Efya

dowaAchaageoona fado, ya
gwine lib een me lob. Same
fashion, A beena do wa me
Fadachaageme fado, anAda
lib een de lob obme Fada.

11 “A done tell oona dis so
dat oona kin lib full op wid
me joy. 12 A da chaage oona
fa do dis: Oona mus lob one
noda same fashion A done
lob oona. 13 Ain nobody hab
no mo lob den de one wa gii
e life fa de sake ob e fren
dem. 14Ooname fren ef oona
do wa A chaage oona fa do.
15 A ain da call oona me saa-
bant nomo, cause de saabant
ain know wa e massa da do.
Steada dat, A da call ooname
fren, cause A done tell oona
all wameFada done laanme.
16Oonaainpickme. AdeOne
wa done pick oona, fa go an
beah a heapa fruit, fruit wa
gwine las. DendeFada gwine
gii oona wasoneba oona aks
um fa, ef oona tek me name
wen oona aks. 17 So den, dis
wa A da chaage oona fa do,
‘Oonamus lob one noda.’

De People een de Wol
Gwine Hate Oona

18 “Ef de people een de wol
hate oona, oona mus memba
dat dey been hate me fo dey
hate oona. 19Ef oona blongst
ta de wol, den de people ob
de wol gwine lob oona, same
like dey lob dey own. Bot
oona ain blongst ta de wol. A
done pick oona fa come out
fom mongst um. Cause ob
dat, dey hate oona. 20 Mus
memba wa A done tell oona
say: ‘De saabant ain no mo
betta den e massa.’ De peo-
ple mek me suffa, an dey
gwine mek oona suffa too.
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Some ob dem beena do wa
A laan um, an dey gwine do
wa oona laan um. 21 Bot
dey gwine do all dem ting ta
oona cause oona done tekme
name, cause dey ain know
de One wa sen me. 22 Ef A
ain come an taak ta um, dem
people ain been fa know dey
da sin. Bot now dat A done
come, dey ain habno scuse fa
dey sin. 23Deonewahateme,
e hateme Fada too. 24De peo-
ple ain been guilty ob dey sin
efAainbeenadoall demmir-
aclewilesAbeendeywidum.
Ain no oda one neba done
susha miracle. Bot now dey
done see dem miracle wa A
done. Stillyet, dey hateme an
dey hate me Fada too. 25 Bot
dat so e haffa be, so dat dem
ting kin come same like wa
been write een dem people
own Law say, ‘Dey hate me,
bot A ain done nottin fa mek
um hate me.’

26 “De One wa da go long-
side people fa hep um, e
gwine come. E de Sperit wa
da come fom me Fada, an e
gwine mek people know de
trute. A gwine sen de Sperit
ta oona fom me Fada, an e
gwine come an tell bout me.
27Anoonamusgoan tell bout
me too, cause oona been dey
wid me fom de time wen A
fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “A done tell

oona all dis so dat oona ain
gwine fall fom oona fait een
me. 2 De Jew people gwine
dribe oona outta dey meetin
house. An fodamo, de time
dacomewendeposonwakill

oona gwine tink dat e da do
waGodwahn um fa do. 3Dey
gwine do dem ting ta oona
cause dey ain neba know de
Fada, an dey ain neba know
me needa. 4 Bot A done tell
oona dis now so dat wen de
time come wen dey da do
dem ting ta oona, oona gwine
membawa A done tell oona.

De Holy Sperit Gwine
Come Longside Oona fa Hep

“A ain tell oona dis wen A
fus staat fa laan oona, cause
den A been deywid oona een
dat time. 5 Bot now A da
gwine back ta de one wa sen
me fa comeeentadewol. Stil-
lyet, ain none ob oona aksme
weh A da gwine. 6 Now dat
A done tell oona all dis, oona
haat hebby. 7 Bot A da tell
oona fa true, e mo betta fa
oona ef A gone way. Cause ef
A ain gone, de One wa come
longside oona fa hep, e ain
gwine come ta oona. Bot ef
A gone way, A gwine sen um
ta oona. 8 An wen e come,
e gwine mek de people een
de wol know dat dey been
wrong bout sin. E gwinemek
um know dat dem ting wa
dey tink right, dey ain right.
An e gwinemekumknowdat
God gwine jedge all people.
9 E gwine mek people know
dat dey been wrong bout sin,
cause dey ain bleebe ponme.
10 E gwine mek people know
dat dem ting wa dey tink
right, dey ain right, cause A
da gwine ta de Fada, an oona
ain gwine see me no mo. 11E
gwine mek people know dat
God gwine jedge all people,
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cause God done condemn de
Debil, wa da rule dis wol.

12 “A got plenty mo fa tell
oona, bot dat mo den oona
kin stan jes now. 13 Bot
God Sperit wa damek people
know de trute, e da come an
e gwine hep oona know all
ting wa true. An wa e say
ain gwine come fom esef. E
gwine say jes wa e yeh fom
God, an e gwine tell oona
bout dem ting wa gwine hap-
pen by an by. 14 E gwine gii
hona tame, cause e gwine tek
me wod an mek oona know
wa A say. 15 All wa blongst
ta de Fada blongst ta me too.
Dat hoccome A say de Holy
Sperit gwine tek wa A gim an
mek oona knowwa A say.

De Time da Come wen de
Ciple dem Gwine Rejaice fa
True

16 “Atta leetle wile, oona
ain gwine see me no mo. Bot
den atta leetle wile mo, oona
gwine seeme gin.”

17 Some ob e ciple dem aks
one noda say, “Wa e try fa
say? E say, ‘Atta leetle wile,
oona ain gwine see me.’ An e
say, ‘Den atta leetle wile mo,
oona gwine see me gin.’ An
e say too, ‘Dat so cause A da
gwine ta de Fada.’ 18 Wa e
mean wen e say ‘Atta leetle
wile?’ We ain know wa e da
taak bout!”

19 Jedus know dat de ciple
dem been wahn fa aks um
bout dat, so e tell um say, “A
say, ‘Atta leetle wile oona ain
gwine see me, bot den atta
leetle wile mo, oona gwine
see me gin.’ Ain dat wa oona
da aks one noda bout? 20 A

tell oona fa true. Oona gwine
weep an wail, bot de people
een de wol gwine rejaice fa
true. Oona gwine be bur-
den down, bot by an by oona
gwine rejaice fa true. 21Wen
a ooman time come fa bon e
chile, e burden down, cause
e time done come fa suffa.
Bot wen e done hab e chile,
e fagit de pain wa e been
suffa, cause e da rejaice dat
a chile been bon eenta de
wol. 22 Same fashion, oona
burden down now. Bot de
time da come wen A gwine
see oona gin, an dat gwine
mek oona rejaice fa true. An
ain nobody gwine be able fa
tek dat joy way fom oona.

23 “Wen dat time come,
oona ain gwine aks me fa
nottin. A da tell oona fa
true, me Fada gwine gii oona
wasoneba oona aks um fa,
wen oona aks um een me
name. 24 Til now, oona ain
aks God fa nottin een me
name. Aks God an e gwine
gii oona wa oona aks fa. Den
oona haat gwine be full op
wid joy.

JedusDoneWinOut obade
Wol

25 “A beena laan oona all
dem ting yah een paable. Bot
de time da come wen A ain
gwine tell um een paable no
mo. A gwine taak plain ta
oona bout me Fada. 26 Wen
dat time come, oona gwine
aks um een me name. A ain
say dat A gwine aks de Fada
fa oona sake. 27 Cause de
Fada esef lob oona. E lob
oona cause oona lob me an
oona bleebe A come fom de
Fada. 28A come fom de Fada
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eenta de wol, an now A da
gwine fom de wol an A da
gwine back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um
say, “See yah, ya da taakplain
now. Ya ain da taak een
paable. 30 We know now
dat ya know ebryting. Ya
ain haffa hab nobody aks ya
queshon. Dat mek we bleebe
God done sen ya.”

31 Jedus ansa um say,
“Oonableebeme fa true now,
ainty? 32 Bot de time da
come, an e yah now, wen dey
gwinemek all ob oona scatta.
Ebrybody gwine ron way ta
e own house. Oona gwine lef
me all tamesef. Stillyet, A ain
gwine be lef all ta mesef fa
true, cause de Fada right yah
wid me. 33 A done tell oona
all dem ting yah so dat oona
wa come fa be one wid me
kin hab peace een oona haat.
Een dis wol oona gwine hab
trouble pon ebry han, bot
mus dohn be scaid! A done
win out oba de wol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1 Atta Jedus say dis, e look
op ta heaben an e pray say,
“Fada, de timedonecome. Gii
glory ta ya Son, so dat ya Son
kin gii glory ta ya. 2 Cause
ya done gii de Son tority oba
all people, so dat e kin gii life
wa las faeba taall dempeople
wa ya done gim. 3 Now den,
fa git dat life wa las faeba
dey fa know ya, de onliest
true God, an dey fa know Je-
dus Christ, wa ya done sen
ta dem. 4 A done bring glory

ta ya mongst de people ob de
wol. A done done de wok ya
gii me fa do. 5 Fada, gii me
glory now een de place weh
ya da. Gii me dat same glory
wa A hab fo de wol staat.

6 “A done laan dem bout
ya, dem wa ya gii me. Dey
been ya own people. Ya gii
meum, andeydonedoall dat
ya wod tell um fa do. 7 An
now dey know dat all wa ya
giime, e come fomya. 8Cause
A done gim de wod wa ya gii
me, an dey done pay mind ta
um. DeyknowdatAcomeout
fom ya fa true, an dey bleebe
ya been senme eenta de wol.

9 “A da pray fa de people
wa ya done gii me, cause dey
ya own people. A ain pray fa
de oda people een de wol wa
ain ya own. 10 All me own
people blongst ta ya, an all
ya own people blongst ta me,
an dey da bring glory ta me.
11An now A da come back ta
ya. A ain gwine stay een de
wol nomo, bot dem ya gii me
gwine stay een de wol. Do
please, Holy Fada, keep dem
safe bydepowaeen yaname,
de name ya gii me, so dat dey
all kin be one, an hab one
haat, same like we hab one
haat. 12Wiles A been still wid
dem, A beena keep um safe
wid dat powa een ya name,
de name ya gii me. A beena
keep dem safe. Ain none ob
dem been loss, cep de man
wa boun fa scruction, so dat
wa done been write een God
Book gwine happen. 13 Now
A da come back ta ya. Bot
A da say dem ting yah now
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wiles A still een de wol, so
dat dem wa ya gii me kin be
full op wid me joy. 14A done
gim ya wod. An de oda peo-
ple een de wol been hate um,
cause dey ain blongst ta de
wol, same like A ain blongst
ta de wol. 15 A ain aks ya fa
tek umway fomoutta dewol,
bot A da aks ya fa keep um
safe. Dohn leh de ebil one do
um no haam. 16A ain blongst
ta de wol. Same way so, dey
ain blongst ta de wol. 17 Leh
ya wod, wa true fa sho, mek
demyaownpeople. 18Adone
sen dem eenta de wol, same
like ya done sen me eenta de
wol. 19 A ya own fa true, fa
dey sake, sodatdey tookinbe
ya own fa true.

Jedus Pray faAll Peoplewa
Bleebe Pon Um

20 “Aain da pray jes fa dem.
Adapray too fa de oda reswa
gwine bleebe pon me cause
ob wa me ciple dem gwine
tell um bout me. 21A da pray,
Fada, leh all ob um hab one
haat, same like yadey eenme
an A dey een ya. Leh dem all
hab one haat wid we, so dat
de oda people een de wol kin
bleebe dat ya done sen me.
22 A done gii glory same like
ya gii glory ta me, so dat dey
all kin hab one haat like we
hab one haat. 23 A dey een
dem an ya dey een me. A
da pray, leh dem lib wid one
haat like one poson, so dat
de oda people een de wol kin
know ya done sen me, an ya
beena lob dem same like ya
beena lobme.

24 “Fada, ya done gii dem ta
me, an A wahn fa hab dem
wid me dey weh A da gwine,
so dat dey kin see de glory
ya gii me. Ya done gii me
dat glory, cause ya done been
lob me fo de wol been mek.
25Fada, wa da do wa scraight
all de time, de oda people een
de wol ain know ya. Bot A
know ya, an dem yah wa ya
gii me know dat ya been sen
me. 26A done show ya ta um.
An A gwine keep on da show
ya ta um, so dat dey kin lob
me an dey kin lob one noda
same like ya lob me, an A
mesef kin be dey een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark

14:43-50; Luke 22:47-53
1Wen Jedus been pray dem

wod, e an e ciple dem lef dat
place. Dey cross oba a creek
wa dey call Kidron. Den e
gone wid e ciple dem eenta
a gyaaden dey wa hab plenty
olib tree. 2 Judas, wa han
oba Jedus ta e enemy dem,
been know dat place good,
cause Jedus an e ciple dem
been meet dey plenty time.
3 So Judas gone fa meet Je-
dus eendegyaadenwid some
Roman sodja dem, an some
ob dem man wa gyaad God
House. De leada dem ob de
Jew priest dem an de Phar-
isee dem sen de gyaad fa go
wid Judas. Dey beena tote oll
lamp an toch, an weapon fa
fight wid. 4 Jedus been know
all wa gwine happen ta um,
so e gone fameet dempeople.
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E aks um say, “Who oona da
look fa?”

5 Dey ansa say, “We da
look fa Jedus wa come fom
Nazareth.”
Jedus say, “Dis yah me. A

Jedus.”
Judas, wa come fa han Je-

dus oba, beena stanop dey
wid dem people. 6Wen Jedus
say, “Dis yah me. A Jedus,”
de people moob back an fad-
down ta de groun. 7 Jedus
aks umgin say, “Whooonada
look fa?”
Dey say, “We da look fa Je-

dus wa come fomNazareth.”
8 Jedus ansa um say, “A

done tell oona dat A Jedus.
Ef oona da look fa me, leh
dese oda man go den.” 9 Dis
happen so dat wa e been say
gwine happen, e happen jes
like e say. Cause e say, “Fada,
A ain loss eben one ob dem
wa ya gii me.”

10 Simon Peter beena tote a
sode. E pull out de sode anhit
de saabant ob de head man
ob de Jew priest leada dem,
an e cut off dat saabant right
yea. Dat saabant been name
Malchus. 11 Jedus ton ta Peter
an e chaage um say, “Pit way
ya sode! Ain A gwine drink
de cup wa me Fada done gii
me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12 Den de Roman sodja

dem, dey head leada, an de
Jew gyaad dem res Jedus an
tie um op. 13 Dey tek um an
gone fus fa see Annas. Annas
been Caiaphas fada-een-law,
an Caiaphas been de head
man ob de priest dem dat

yeah. 14 Caiaphas de one wa
been wise de Jew leada dem,
tell umsay, “Emobetta fa one
man fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark

14:66-68; Luke 22:55-57
15 Simon Peter an noda

ciple beena folla Jedus. De
head man ob de Jew priest
leada dem know de oda ciple
good. So de oda ciple gone
wid Jedus eenside de yaad ob
de head man house. 16 Bot
Peter been lef outside ta de
gyate. De oda ciple, wa de
head man know good, come
out gin. E taak ta de gyal
wa beena keep watch by de
gyate, an e tek Peter eenside
de yaad. 17 De gyal wa been
by de gyate aks Peter say, “Ya
noda one ob dat man ciple
dem, ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e

ciple!”
18 De place dey been cole,

so de saabant dem an de
gyaad dem been mek a fire,
an dey beena stanop roun de
fire fawaamdeysef. AnPeter
gone an stanop wid um da
waam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark

14:55-64; Luke 22:66-71
19 De man wa nyuse fa be

de head man ob de priest
leada dem, e quizzit Jedus. E
quizzit um bout e ciple dem
an dem ting wa e beena laan
people. 20 Jedus ansa de head
man say, “All de timeAbeena
taak fo all de people een de
open. A laan um een de
Jewmeetin house an eenGod
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House, weh all de Jew peo-
ple meet togeda. A ain neba
hide fa tell nobody nottin.
21Hoccome ya da quizzitme?
Quizzit dem people wa done
yeh wa A say. Fa sho, dey
knowwa A beena say.”

22 Wen Jedus say dat, one
ob de gyaad dem slap um an
say, “Dat ain noway fa taak ta
de headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef A
done say sompin wa ain
right, tell ebrybody yah wa
A say. Bot ef A done say wa
true, wamek ya slapme?”

24 So den Annas sen Jedus
ta Caiaphas, de head man ob
de priest leada dem een dat
time. An Jedus han been still
tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Je-
dus Ciple

Matthew 26:71-75; Mark
14:69-72; Luke 22:58-62

25 Peter been still dey close
ta de fire da waam esef. De
oda people wa been dey aks
um say, “Ya ain noda one ob
dat man ciple dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e

ciple!”
26 Den noda man come op

ta Peter. E been one ob de
saabant dem wa wok fa de
headman an e been kin ta de
man wa got e yea cut off. E
aks Peter say, “A done see ya
wid um een de olib gyaaden,
ainty?”

27 Peter say gin, “No, A ain
been dey!” Dat same time, a
roosta crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14;

Mark 15:1-5; Luke 23:1-5

28Day clean, de gyaad dem
tek Jedus way fom Caiaphas
house an gone ta de Roman
gobna bighouse. Bot de Jew
dem ain gone eenside de
gobna bighouse. Cause dey
Law say ef dey gone eenside
de house weh people wa ain
Jew da stay, dey ain gwine
be clean een God eye, an dat
gwine mek um so dey ain
fit fa nyam de Passoba Feas.
Now de Jew dem been wahn
fa nyam de feas. 29 So Pilate,
de Roman gobna, gone fa
meet um an aks um say, “Wa
oona say dis man done do?”

30 Dey ansa Pilate say, “We
ain been fa bring dis man ta
ya ef e ain done bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona
tek um an go jedge um by
oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot

oona Roman law say we ain
got no right fa tek no man
life.” 32 Wen all dis happen,
dat mek um come true wa
Jedus been say bout de way e
been gwine dead.

33 Pilate gone eenside de
bighouse ta de place weh dey
jedge people. Den e mek um
tek Jedus an come meet um
eenside dey. E quizzit Jedus
say, “Ya de King ob de Jew
people dem?”

34Den Jedus aks Pilate say,
“Datwaya tink? Odatwaoda
people tell ya bout me?”

35 Pilate ansa say, “Ya tink
A a Jew? Ya own Jew people
an de leada dem ob de priest
dem, dey done han ya oba ta
me. Wa ya done done?”
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36 Jedus tell Pilate say, “A
ain a king like de king dem
waruleeendiswol. EfAbeen
a king like dat, me man dem
been gwine fight fame so dat
de Jew dem ain res me. No,
A ain a king like demwa rule
een dis wol yah.”

37 Pilate aks um say, “Well
den, dat mean ya a king,
ainty?”
Jedus ansa say, “Ya right

wen ya say A a king. Dat hoc-
come A come eenta de wol. A
bon fa tell people de trute. All
dem wa lob trute, dey da pay
mind ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De
trute, wa dat mean?”

Dey Ain Wahn Jedus fa Go
Free

Matthew 27:15-31; Mark
15:6-20; Luke 23:13-25
Den Pilate gone back out-

side gin ta de Jew dem. E
tell um say, “A ain find nottin
dat dis man done do fa mek
me condemn um. 39Bot ebry
yeah wen de Passoba come,
A hab um tek a man outta de
jailhouse an leh umgo free fa
oona. Oona wahn me fa leh
de king ob de Jewpeople go?”

40 De people holla loud,
ansa Pilate say, “No, mus
dohn leh dat man dey go
free! Leh Barabbas outta de
jailhouse fa we!” Now den,
Barabbas been a robba.

19
1Pilate tell de sodja dem fa

tek Jedus an go beat um. 2De
sodja dem tek some sticky
briahanmeka crown, andey
pit um pon Jedus head. Den
dey pit a long purple robe

pon um fa weah. 3Dey beena
op ta um an mek fun ob um,
da say, “Ya mus lib faeba, ya
de King ob de Jew people!”
An dey slap um.

4 One mo time Pilate gone
out ta de Jew dem. E tell um
say, “Oona look yah, A gwine
mek um bring um back ta
oona sodat oonagwineknow
dat A ain find nottin bad wa
e done fa mek me condemn
um.” 5 So Jedus come out, an
ebeenaweahdebriah crown
an de long purple robe. Pi-
late tell de people say, “Oona
look! Yah deman!”

6Wen de leada dem ob de
priest dem an de gyaad dem
see Jedus, dey holla loud say,
“Nail um ta de cross! Nail um
ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef

tek um den an go nail um ta
de cross. Cause A mesef, A
ain find nottin badwa e done
fa mekme condemn um.”

7 Bot de Jew people ansa
back, “We hab a lawwa say e
haffa dead, cause e say e God
Son.”

8 Wen Pilate yeh wa dey
say, e been eben mo scaid.
9 E gone back eenside de big-
house an aks Jedus say, “Weh
ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um.

10 Pilate aks um say, “Ya ain
gwine taak ta me? Ain ya
know dat A hab de powa fa
leh ya go, an A hab de powa
too fa mek um nail ya ta de
cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab
powa oba me jes cause God
gii ya dat powa dey. So den,
de manwa hanme oba ta ya,
e demowossa sinna.”



John 19:12 227 John 19:24

12Wen Pilate yeh wa Jedus
say, e try fa find a way fa leh
Jedus go. Bot de Jew people
holla say, “Ef ya leh dis man
yah go, ya ain no fren ob de
Roman rula Caesar. De one
wa say e a king, e de enemy
ob Caesar.”

13 Wen Pilate yeh wa
de people say, e mek um
bring Jedus out. Den Pilate
seddown een de chair weh
dey seddown fa jedge people,
eendeplacedey call De Stone
Pabement. (De Hebrew
people call um Gabbatha.)
14 Now by den, e been bout
midday ob de Preparation
Day. Dat de day fo de Passoba
staat. Pilate tell de Jewpeople
say, “Oona look! Yah oona
King!”

15 Bot de people holla say,
“Tek um way! Tek um way!
Nail um ta de cross. Kill um!”
Pilate aks um say, “Oona

wahnme fa nail oona king ta
de cross an kill um?”
De leada dem ob de priest

demansa say, “Weain habno
oda king cep Caesar!”

16 So den, Pilate han Jedus
oba ta um fa leh de Roman
sodja dem go nail um ta de
cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark

15:21-32; Luke 23:26-43
So de sodja dem tek chaage

ob Jedus. 17 An e gone out,
da tote e own cross pon e
shoulda, til e come ta a place
deycall “Deplacewastan like
a man head.” (De Hebrew
people call dat place “Golgo-
tha.”) 18 Dey, de sodja dem
nail Jedus ta de cross. An

dey nail two oda man ta two
odacross, one ta Jedus lefhan
side an de oda ta Jedus right
han side. Jedus been dey
een de middle ob dem two.
19Pilate write pon a paper an
mek a signwa say, “Jedus, wa
come fom Nazareth, de King
ob de Jew People.” An Pilate
mek um pit dat sign dey pon
Jedus cross. 20 A heapa Jew
people read dat sign, cause
de place weh dey been nail
Jedus ta de cross been dey
close ta de city. An dey been
write dat een shree language,
een Hebrew, Latin an Greek.
21De Jewpriest leadademtell
Pilate say, “Mek umwrite dat
sign noda way. Mus dohn
write, ‘Dis de King ob de Jew
People.’ Mek um write, ‘Dis
man say, A de King ob de Jew
People.’ ”

22 Pilate ansa say, “Wa A
donewrite, datwagwinestay
dey.”

23 Atta de sodja dem been
nail Jedus ta de cross, dey tek
e cloes an wide um fo way,
an ebry sodja tek a paat. Den
dey tek e robe, wa been mek
ob jes one piece ob closs fom
top ta bottom, an ain hab no
seam een um. 24 De sodja
dem tell one noda say, “Mus
dohn teah de robe. Leh we
shrow dice fa see who gwine
git um.” Wen dis happen
wa done been write een God
Book come true. Dat say,
“Dey done wide op me cloes

mongst deysef,
an dey shrow dice fa see
who gwine git um.”

So dat wa de sodja dem done.
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25 Close ta Jedus cross
been some ooman da stanop
dey. Dey been Jedus modda,
e sista, an Mary wa been
Clopas wife, an Mary Mag-
dalene. 26 Wen Jedus see e
modda an de ciple wa e lob
da stanop dey, e tell e modda
say, “Ooman, look yah. Dis
yah ya son.”

27 Den e tell dat ciple
say, “Look yah. Dis yah ya
modda.” Fom den on, dat
ciple tek Jedus modda fa lib
een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark

15:33-41; Luke 23:44-49
28 Wen dat happen, Jedus

know e done done all wa e
spose fa do een dis wol, an e
say, “A tosty.” Wen e say dat,
wa dey been write een God
Book come true.

29A jug full op wid winega
wine been dey, so dey soak
a sponge een de wine an tie
um ta a hyssop branch. Den
dey pit de sponge op ta Jedus
mout. 30 Jedus tek de wine.
Den e say, “A done done um!”
An e pit e head down an e

gii op e life.

Dey Jook Jedus een E Side
31 Now den, e been de

Preparation Day. De nex
day been de PassobaWoshup
Day, an de Jew leada dem ain
beenwahndemandembody
fa stay dey pon dey cross
pon dat Woshup Day. Cause
dat day been a special big
Woshup Day. So dey gone
an aks Pilate fa leh de sodja
dem broke de man dem leg

an tek um down off ob dey
cross. 32Sodesodjademgone
ta de fus man wa been nail
ta e cross an dey broke e leg.
Den dey broke de oda man
leg. 33 Bot wen dey come ta
Jedus, dey see e done dead, so
dey ain broke e leg. 34 Steada
dat, one ob de sodja dem tek
e speah an jook Jedus een e
side. Dat mek blood an wata
pour outta Jedus body. 35 (De
man wa see dem ting yah
happen, e tell all dis fa mek
oona bleebe. An wa e say, e
so. E know fa sho dat all wa e
say happen fa true.) 36All dis
happen so dat wa done been
write een God Book gwine
come true. Dat say, “Dey ain
gwine broke none ob e bone
dem.” 37 An dey write een
noda place een God Book say,
“Dey gwine look pon de one
dey been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de
Tomb

Matthew 27:57-61; Mark
15:42-47; Luke 23:50-56

38Atta dat, Josephwa come
fom Arimathea gone an aks
Pilate fa lehumtekway Jedus
body. Pilate gree, so Joseph
tek de body an gone. (Dis
Joseph yah deman dat beena
bleebe pon Jedus an folla um,
bot e ainwahn fa lehodapeo-
ple know dat, cause e been
scaid ob de Jew head man
dem.) 39 Nicodemus gone
long wid Joseph fa tek way
Jedus body fom de cross. E
tote spice wa dey call myrrh
an aloes, mix togeda. Dat
spice weigh bout a hundud
pound. (An dat Nicodemus
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deman dat fus gone fa see Je-
dus onenight.) 40De twoman
dem tek Jedus body way. Dey
tek de spice an some piece
ob linen closs an dey wrop
op de body wid um, same
like how de Jew people wrop
op dead body wen dey bury
um. 41 A gyaaden been dey
een de place weh dey nail
Jedus ta de cross. Eenside
dat gyaaden dey been a nyew
tomb weh dey ain neba bury
nobody. 42 Cause dat day
been de Preparation Day fo
de JewWoshup Day an cause
de tomb ain been faa way
fom de cross, de two man pit
Jedus body dey een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew 28:1-8; Mark

16:1-8; Luke 24:1-12
1 Aaly een de maanin, de

fus day ob de week, wen de
place been still daak, Mary
Magdalene gone ta de tomb.
E see dat de stone wa dey
been pit oba de door ob de
tomb fa kiba um been moob
fom dey. 2Mary ton back an
ron ta Simon Peter an de oda
ciple, de one wa Jedus lob.
E tell um say, “Dey done tek
way de Lawd body outta de
tomb anwe ain knowwa dey
done wid um!”

3 So Peter an de oda ciple
staat off ta de tomb. 4 Bof
dem beena ron, bot de oda
ciple ron mo fast den Peter,
so e git ta de tomb fus. 5 E
bend oba an e look eenside
de tomb. An e see jes dem
piece ob linen closs dey, wa

de two man dem been nyuse
fa wrop op Jedus body. Bot
dat ciple ain gone eenside de
tomb. 6Den Simon Peter, wa
come hine um, git ta de tomb
too. E gone eenside de tomb
an e see dem piece ob linen
closs da lay dey. 7 An e see
de closs wa dey been nyuse
fawrop roun Jedus head. Dat
been pon noda side, fole op
by esef. 8 Den de oda ciple,
wa fus git ta de tomb, gone
eenside too. Wen e see all
dat, ebleebe. 9Stillyetdeyain
ondastanwadonebeenwrite
een God Book, dat say dat Je-
dus haffa git op fom mongst
de dead an lib gin. 10Den de
ciple dem gone back ta dey
house.

Jedus Appeah ta Mary
Magdalene

Matthew 28:9-10; Mark
16:9-11

11 Mary beena stanop da
cry close ta de tomb. Wiles
e beena cry, e bend oba an
look eenside. 12 Dey een-
side de tomb e see two an-
gel. Dey beena weah white
cloes an beena seddown een
dat place deyweh Jedus body
done been. One angel been
ta de head, an de oda angel
been ta de foot weh Jedus
done been. 13 De angel dem
aks Mary say, “Hoccome ya
da cry?”
Mary ansa um say, “Dey

done tek me Lawd an gone
way, an A ain know weh dey
pit um.”

14Wen Mary say dat, e ton
roun an e see Jedus da stanop
dey. Bot Mary ain know
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dat been Jedus. 15 Jedus aks
um say, “Hoccome ya da cry?
Who ya da look fa?”
Mary tink dat de man wa

wok de gyaaden, so e say,
“Sah, ef ya done tek um way,
tell me weh ya pit um an A
gwine go an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Je-

dus an say, “Rabboni!” (Een
deHebrew language dat wod
mean “Teacha.”)

17 Jedus tell um say, “Mus
dohn hole on ta me, cause A
ain gone back op yet ta de
Fada. Bot go ta me bredren
an tell um fa me say, ‘A da
gwinebackop tameFada,wa
oona Fada too. Eme God an e
oona God too.’ ”

18SoMaryMagdalene gone
ta de ciple dem an tell um e
been see de Lawd. An e tell
um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple
dem

Matthew 28:16-20; Mark
16:14-18; Luke 24:36-49

19 Fus daak de fus day ob
de week, de ciple dem been
geda. Dey lock all de door
dem, cause dey been scaid ob
de Jew leada dem. Wiles dey
been dey, Jedus come outta
noweh an e stanop mongst
um. E tell um say, “Peace pon
oona.” 20 Atta e say dat, e
show um de cut een e han an
e side. An wen de ciple dem
see de Lawd, dey been full op
wid joy. 21 Jedus tell um gin
say, “Peace pon oona. Same
like de Fada sen me fa come
eenta de wol, same fashion A
da sen oona fa go fa do me

wok.” 22 Den e blow e bret
pon um an say, “Leh de Holy
Sperit come pon oona. 23 Ef
oona paadon a poson wa sin,
God gwine paadon dat poson
dey. Ef oona ain paadon dat
poson wa sin, God ain gwine
paadon dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24Oneobde twebcipledem

wa name Thomas (dey call
um de Twin), e ain been dey
wen Jedus come ta de oda
ciple dem. 25 So de oda ciple
dem tell Thomas dey been
see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain

gwine bleebe cep A see de
nail print een e two han, an A
pitmefinga een de placeweh
de nail cut um dey, an cep A
pit me han een de cut een e
side.”

26Atta eight day been pass,
de ciple dem been geda gin
een de house. Thomas esef
been dey wid um. Eben
dough de door been lock, stil-
lyet Jedus come gin an stan
mongst um. E say, “Peace
pon oona.” 27 Den Jedus tell
Thomas say, “Tek ya finga an
tetchme twohan an look pon
um good. Scretch out ya han
an pit um een me side. Mus
dohn doubt no mo. Bleebe
ponme!”

28 Thomas ansa Jedus say,
“Ome Lawd anme God!”

29 Jedus tell um say, “Ya
bleebe ponme cause ya done
seeme, ainty? Bot fa trueGod
gwine bless dem wa bleebe
pon me eben dough dey ain
neba seeme.”
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Wa Mek John Write Dis
Book

30 Jedus done a heapa oda
miracle wa e ciple dem see,
bot dey ain write down een
dis book yah. 31 Bot de ting
dem wa write down een dis
book, dey write down so dat
oona kin bleebe dat Jedus de
Messiah Christ, God Son. An
ef oona bleebe pon Christ,
oona gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben

Ciple Dem
1Atta dat, Jedus appeah gin

ta e ciple dem, wen dey been
close ta Lake Tiberias. E hap-
pen like dis yah: 2 Simon Pe-
ter, Thomas (dey call um de
Twin), Nathanael wa come
fom Cana dey een Galilee,
Zebedee two son, an two oda
Jedus ciple, dey all been dey
togeda. 3 Simon Peter tell um
say, “A da gwine fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We

gwine come wid ya.” So dey
gone an git eenta de boat.
Dey fish all night bot dey ain
ketch nottin. 4 Day clean, Je-
dus gone an stanop pon de
sho. Bot de ciple dem ain
been know dat been Jedus.
5 Den Jedus tell um say, “Me
fren dem, oona ain ketch not-
tin?”
Dey ansa say, “No, we ain

ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek

oona net an shrow um pon
de right han side ob de boat.
Den oona gwine ketch some
fish.” So dey shrow out dey
net pon de sideweh Jedus tell

um. Den dey ain been able
fa draw de net back eenside,
dey been sommuch fish een
de net.

7Dat ciple wa Jedus lob tell
Peter say, “Dat de Lawd da
stanop yonda pon de sho!”
NowSimonPeter been tek off
e top cloes wa e weah wiles e
beena fish. So wen e yeh dat
ciple say, “Dat de Lawd,” e jes
wrop e top cloes roun esef an
jomp eenta de wata. 8De oda
ciple dem tek de boat an gone
ta de sho, da drag de net full
op wid fish. De sho ain been
faa off. E beenbout a hundud
yaad. 9Wen dey git ta de sho,
dey see fish da roas pon coal,
an some bread. 10 Jedus tell
um say, “Bring some ob de
fish wa oona jes ketch.”

11 Simon Peter gone back
eenside de boat an drag de
net tade sho. Deybeenahun-
dud an fifty-shree big fishwa
full op de net. Stillyet, de net
ain teah. 12 Jedus tell um say,
“Come an nyam.” None ob
de ciple dem habmind fa aks
um say, “Who ya da?” cause
dey been know dat de Lawd.
13 So Jedus gone an tek de
bread. Den e gim de fish.

14 Dis mek shree time dat
Jedus appeah ta e ciple dem,
atta e been git op fommongst
de dead people an lib gin.

Jedus an Peter
15 Atta dey been nyam, Je-

dus aks Simon Peter say, “Si-
mon, John son, ya lob me fa
truemoden all demoda ciple
yah lobme?”
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Peter ansa Jedus say,
“Yeah, Lawd, ya know A lob
ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus

feed me lamb dem.” 16 Jedus
aks Peter de secon time say,
“Simon, John son, ya lob me
fa true?”
Peter ansa say, “Yeah,

Lawd, ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya

mus mind me sheep dem.”
17 Jedus aks Peter gin say,
“Simon, Johnson, ya lobme?”
Peter haat been hebby

cause Jedus aks um shree
time ef e lob um. So e ansa de
Lawd say, “Lawd, ya knowall
ting. Ya know dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feed

me sheep dem. 18 A da tell
ya fa true, wen ya been ny-
oung, ya been able fa dress
yasef, an jes git readyangone
wehsoneba ya been wahn fa
gone. Botwen ya done ole, ya
gwine scretch out ya han, an
noda poson gwine dress ya
an tek ya weh ya ain wahn fa
go.” 19 (Wen Jedus say dat, e
beena showhowPeter gwine
dead an hona God.) Den Je-
dus tell um say, “Ya mus folla
me!”

Jedus an de Oda Ciple
20 Peter ton roun an see

de ciple wa Jedus lob hine
um. Dat de one dey wa been
seddown close ta Jedus wen
dey beena nyam an aks um
say, “Lawd, who gwine han
ya oba ta ya enemy dem?”
21 Wen Peter see dat ciple,
e aks Jedus say, “Lawd, wa
gwine happen ta dis man
yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef A
wahn um fa lib een de wol til
A come gin, wa diffunce dat
mek ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone
roun ta de broda dem wa
bleebe pon Jedus dat de ciple
dat Jedus lob ain gwine dead.
Bot Jedus ain say dat ciple ain
been gwine dead. E say, “Ef A
wahn um fa lib een de wol til
A come gin, wa diffunce dat
mek ta ya?”

24 Dis de ciple dat see an
yeh all dem ting yah. E write
um een dis book. An we
knowdatwa ewrite, dat true
fa sho.

Jedus Done A Heapa Oda
Ting

25 Jedus done a heapa oda
ting. Ef dey all been write
down, A tink dat eben de
whole wol ain big nuff fa hab
place fa hole all de book dem
dat dey gwine haffa nyuse fa
write um een.
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DeWokWaDe
Postle DemDone
1Deah Theophilus:

Een de fus book dat A done
write ya, A taak bout all
wa Jedus beena do, an all e
beena laan people fom de
time wen e staat e wok, 2 til
de day wen God tek um op
ta heaben. Fo Jedus gone ta
heaben, de Holy Sperit gim
wod fa chaage dempostle dat
e done pick an laan umwa fa
do. 3 Atta Jedus done suffa
an come back fommongst de
dead, jurin foty day e appeah
a heapa time ta e postle dem.
Fom de way e appeah ta
um, e postle dem ain doubt
none tall dat e da lib gin. An
wensoneba Jedus been wid
um, e beena tell umbout how
God rule. 4 One time wen
Jedus beena nyam wid um,
e chaage um say, “Mus dohn
gone way fom Jerusalem.
Wait yah til oona git wa me
Fada promise oona, wa A
beena tell oona bout. 5 John
bactize people wid wata, bot
soon God gwine bactize oona
wid de Holy Sperit.”

Jedus Gone Op eenta
Heaben

6 Wen de postle dem meet
togedawid Jedus, dey aks um
say, “Lawd, dis yah de time
wen ya gwine leh de people
ob Israel hab dey own coun-
try gin?”

7 Jedus tell um say, “Me
Fada de onliest one dat hab
tority fa say pazactly wa

day or time all dem ting
gwine happen. Oona ain
spose fa know wen dem ting
gwine be. 8 Wen de Holy
Sperit come pon oona, e
gwinegii oonapowa, anoona
gwine tell all bout me een
Jerusalem, an all oba Judea
an Samaria, an eben ta de
fudares place een de wol.”
9 Atta Jedus say dat, wiles de
postle dem beena look pon
um, God tek um op eenta
heaben. An de postle dem
been look op pon Jedus til a
cloud hide um.

10De postle dem still beena
look op ta de skywiles e been
gwine, wen all ob a sudden
dey see two man wa weah
white cloes stanop close ta
um. 11 De two man dem
tell um say, “Oona wa come
fom Galilee, hoccome oona
da stanop dey, da look op ta
de sky? Dis Jedus yah dat
God done tek way op eenta
heaben, e gwine come back
ta de wol jes like oona done
shim wen e gone op eenta
heaben.”

Dey Pick Matthias fa Tek
Judas Place

12Den de postle dem come
fom de hill wa dey call
Mount Olib, an gone back
ta Jerusalem. E bout haf
mile fom de Mount Olib ta
Jerusalem. 13 Wen dey git
ta Jerusalem, dey gone op
ta de opstair een de house,
ta de room weh dey beena
stay. Dem wa been dey
been Peter, John, James an
Andrew, Philip an Thomas,
Bartholomew an Matthew,
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James wa been Alphaeus
chile, an Simon wa dey call
de Patrot, an Judas wa been
James chile. 14 Dem postle
yah, de oomandem, anMary,
Jedus modda, an e broda
dem, dey beena meet dey
togeda all de time, an dey
beena pray wid one haat.

15 One day wen dem wa
bleebe pon Jedus been geda
togeda, bout one hundud an
twenty people been dey. Pe-
ter stanop een de middle ob
de people an staat fa taak ta
um. 16 E say, “Bredren, de
Holy Sperit taak taDavidway
back dey, an hab um write
een God Book bout Judas, wa
been come fa bring de people
fa res Jedus. An all dem ting
wa David been tell, dey been
haffa come true. 17 Judas
been one ob we, an we all
beena wok togeda fa God.”

18 (Now den, wen dat man
Judas sell Jedus, e tek de
money an gone an buy a fiel.
Een dat fiel dey, Judas gone
an faddown head fus. E belly
bussopenaneguts fall out an
e dead. 19 All de people een
Jerusalem yeh bout wa been
happen ta Judas. So dey call
dat place weh Judas dead,
Akeldama, wa een dey lan-
guagemean “Fiel ob Blood.”)

20 An Peter gone on fa tell
de people say, “Dey write
bout Judas een de book ob
Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey

een e house.
Dohn leh nobody lib
dey.’

An dey write gin say,

‘Leh noda poson tek e place
an do dewokwa e beena
do.’

21-22 “Cause ob dat, we
haffa pick one man fa jine
we fa tell oda people dat
Jedus done git op fommongst
de dead people an lib gin.
We haffa pick one ob dem
wa been dey wid we all de
time wen de Lawd Jedus
been trabel wid we, fom de
time wen John beena bactize
people, til de time wen God
tek Jedus op ta heaben.”

23 So den, dey pick two
man. Dey pick Joseph, wa
dey call Barsabbas (dey call
um Justus too), an dey pick
Matthias. 24 Dey pray say,
“Lawd, ya know all people
haat. We da aks ya fa show
we outta de two man dem
yah, wish one ya done pick
25 fa be a postle an do dis wok
wa Judas lef wen e gone ta de
place weh e blongst.” 26 Den
dey draw lots fa pick one.
Matthias name come out, so
dey add um ta de oda leben
postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon

UmdeHoly Sperit
1 Wen de day ob Pente-

cost come, all de people dat
bleebe pon Jedus been geda
togeda een one place. 2 All
ob a sudden dey yeh a nise
dat soun like a haad wind
da blow. Dat nise come fom
de eliment, an e been dey all
roun eenside de house weh
dey been seddown. 3Dey see
sompineendatplacedat look
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like fire dat been shape op
like tongue dem. Dem tongue
ob fire spread out, one ta
ebry poson dey. A tongue
ob fire beena stay dey pon-
top ob ebry one ob um. 4 De
Holy Sperit comepon all dem
people dey an full um op. E
mek um all staat fa taak dif-
funt language dem dat dey
ain neba laan. Ebry poson
beena say wa de Holy Sperit
wahn um fa say.

5 Now een dat same time
dey, some Jew people wa
feah God, wa come fom
oda country, beena lib dey
een Jerusalem. 6 Wen dey
yeh dat nise, a big crowd
come togeda. An dey all
been scruck cause dey yeh
dem dat bleebe pon Jedus
da taak een dem diffunt
language. An ebry poson
yeh somebody da taak een
e own language. 7 De people
all been stonish fa true. Dey
say, “All dese people yah dat
we yeh da taak een diffunt
language, dey all come fom
Galilee, ainty? 8 Hoccome
we yeh dem da taak een we
own language? 9 We come
fom plenty diffunt country.
Some ob we come fom
Parthia, some fom Media, an
some fom Elam, some fom
Mesopotamia, fom Judea an
fom Cappadocia, some fom
Pontus an fom Asia. 10 Some
ob we come fom Phrygia,
fom Pamphylia, fom Egypt
an fom paat ob Libya close
ta Cyrene. Some obwe trabel
fom Rome. We all mix. Some
ob we been bon Jew an some
obwe jinede Jewdemattawe

gree fa bleebewa dey bleebe.
11 Some ob we come fom
Crete an some fom Arabia,
stillyet we all da yeh dem
people yah dat come fom
Galilee da taak een we own
diffunt language bout de
great ting dem dat God done
do!” 12 De people all been
stonish an all mix op, so dey
beena aks one noda say, “Wa
dis mean?”

13 Bot some oda people
beena mek fun ob dem dat
bleebe pon Jedus, say, “Dem
people done drink tommuch
wine!”

Peter Taak ta de Crowd
14 Wen dey say dat, Peter

an de oda leben postle dem
stanop, an Peter taak ta de
crowd een a loud boice. E
tell um say, “Oona me Jew
broda dem, an all ob oona
dat lib een Jerusalem, leh me
splain dis. Listen ta wa A da
tell oona. 15 Oona tink dat
dese people dronk, bot dey
ain dronk. E jes nine o’clock
een de maanin! 16 Stead ob
dat, dis ting dat oona see hap-
pen, dat wa de prophet Joel
beena taak bout wen e say:
17 ‘God say, DiswaA gwine do

wendem las day come.
A gwine pour out me
Sperit pon all people.

Oona son dem an oona
daughta dem,

dey gwine tell people wa
A tell um fa say.

Oona nyoung man dem
gwine see wision wa
A show um,

an oona ole man dem
gwine dream plenty
ting fomme.
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18 Yeah, wen dem las day
come,

A gwine pour out me
Sperit pon de people
dat domewok,

pon de man dem an de
ooman dem,

an dey gwine tell people
wa A tell um fa say.

19A gwine domiracle dem op
een de sky,

anAgwine showumsign
down een de wol.

Oona gwine see blood anfire,
an a heapa smoke.

20 Fo de day ob de Lawd
gwine come,

dat portant day full ob
glory,

de sun gwine ton daak like
night

an de moon gwine ton
red like blood.

21 An ebrybody dat call pon
de name ob de Lawd
gwine git sabe.’

22 “Oona people ob Israel
listen good ta wa A da say. Je-
duswa come fomNazareth, e
a man dat God sen ta we. Fa
show oona dat God been sen
um, God gii Jedus e powa fa
do a heapa miracle an great
wok wa mek people stonish.
An e sho oona heapa sign
wa mek oona know e powa.
Oona knowbout all dem ting,
cause e been mongst oona
weh e done um. 23 Dat man
Jedus, dey han um oba ta
oona, cause God done been
cide fa dat fa happen. E done
been knowbout dat. An oona
kill Jedus wen oona gim ta
wickity people fa leh um nail
um ta de cross. 24 Bot atta
Jedus done dead, God mek

Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin. E
free Jedus so dat e ain suffa
de pain ob det no mo. Det
ain able fa hab no powa tall
fa keep Jedus een de grabe.
25 Cause David taak bout Je-
dus say,
‘A see de Lawd fo me all de

time.
E da stay dey wid me ta
me right han side,

so A ain gwine git shook
op.

26 Cause ob dis, me haat
heppy,

an wid me mout A da
praise de Lawd wid
joy.

Anme body too gwine lib
een hope fawaGod done
promise.

27 Cause ya ain gwine lef me
soul een de place ob de
dead people.

An ya ain gwine leh de one
dat blongst ta ya

eben staat fa rot een de
grabe.

28 Ya done show me de way
wa da lead ta life.

Wen ya dey wid me, ya
gwine mek me full op
wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta
oona plain bout we ole peo-
ple leada David. E done
dead an dey bury um, an e
tomb still yah wid we. 30 Bot
David been a prophet, an
e been know wa God been
promise um. God mek a
wow say e gwine mek one ob
David granchullun chullun
fa be king same like David.
31 David been know wa God
gwine do, fo de ting happen.
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So den, David tell bout how
God gwine mek Christ git op
fom mongst de dead an lib
gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place

ob de dead people,
an e body ain eben staat
fa rot.’

32God donemek dis Jedus git
op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin. We da tell oona
dat dis done happen fa true.
We all shim. 33 God hona Je-
dus a whole heap. E call um
op weh e dey an e mek um
seddowntaerighthan farule
wid um. De Fada God done
gii Jedus de Holy Sperit dat e
been promise. An wa oona
da see an da yeh now, dat
de gif ob de Holy Sperit wa
Jedus done pour out pon we.
34 Cause David ain gone op
eenta heaben, stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah tame right
han side,

35 til A pit ya enemy dem on-
daneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Is-
rael people know fa sho dat
God donemek dis Jedus fa be
LawdanChrist! Anede same
one dat oona done nail ta de
cross.”

37 Wen de people yeh wa
Peter say, dey been too opsot.
Dey aks Peter an de oda pos-
tle dem say, “Bredren, wa we
fa do?”

38 Peter ansa um say, “All
ob oona haffa ton fom oona
sin. Come ta God an leh um
bactize oona een de name
ob Jedus Christ, so dat God
gwine paadon oona sin an gii
oona de Holy Sperit. 39Cause

de promise dat God promise,
dat fa oona an fa oona chul-
lun an fa all dem dat faaway.
Dat de promise fa all de peo-
ple dat de Lawd we God call
fa come ta esef.”

40 Peter taak ta um fa a
long time. E waan um an
tell um say, “Oona haffa sabe
oonasef fom dem ting dat
gwinemek de wickity people
wa da lib now suffa!” 41 De
people dat bleebe wa Peter
say bout Jedus been bactize.
An dat day, bout shree tou-
san people jine dem dat trus
een Jedus. 42Dey beena spen
dey time da laan fom de pos-
tle dem. An dey beena meet
togeda, an all hab one haat
togeda, an dey beena nyam
an pray togeda.

Lifemongst de BleebaDem
43Wid God powa, de postle

dem beena do a heapa mira-
cle an signdemdatmekall de
people stonish fa true. 44 All
de people dat bleebe pon Je-
dus been togeda. An all dem
beena bring wa dey hab fa
share um. 45 Dey beena sell
dey propaty an ting an share
de money wid ebrybody, so
dat dey all hab wa dey need.
46 Ebry day dey beena geda
togeda een God House. An
dey beena geda een one noda
house fa nyam togeda. An
deybeenheppy andeybeena
share wid one noda. 47 Dey
beena praise God, an all de
people been too heppy wid
um. An dem wa de Lawd
beena sabe jine op wid dem
dat done been trus een Jedus,
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an dey beenmo anmo ob um
ebry day.

3
De Cripple Op Man Git

Heal
1 Bout shree o’clock een de

ebenin, de time wen de Jew
people gone fa pray, Peter
an John beena waak ta God
House fa pray. 2 Some people
beena tote one man wa ain
been able fa waak eba since
e been bon. Ebry day dem
people beena cyaa um, an lef
um close ta de gyate ta God
House, wa dey call De Purty
Gyate. Dey beena lef dat
mandey fabeg fomdepeople
wa pass by fa go eenta God
House fa pray. 3Wen de crip-
ple op man see Peter an John
da go eenta God House, e beg
um fa gim money. 4 Peter an
John look dat man dead een
e eye, an Peter tell um say,
“Lookatwe!” 5Sodemanpay
mind ta Peter an John an look
at um, cause e beena tink
dey been gwine gim sompin.
6 Peter tell um say, “A ain got
no money, no silba or gole,
bot A gwine gii ya wa A got.
Een de name ob Jedus Christ
wa come fom Nazareth, git
op an waak!” 7 Peter tek de
man right han an hep um git
op. Same time de man foot
dem git scronga. 8 E jomp
op an staat fa waak. Den e
gonewid Peter an John eenta
God House, an e beena waak
an jomp an praise God. 9 All
de people shim wen e beena
waak an praise God. 10 An
dey know dat de same man

wa beena seddown close ta
De Purty Gyate ob GodHouse
an beg. Dem been stonish an
scruck tommuchwendey see
wa been happen ta deman.

Peter Taak ta de Peoplewa
Come fa Look

11 De man wa jes git heal
beena hole on ta Peter an
John, an all de people been
stonish. Dey ron ta weh de
man been wid Peter an John
eendeplacedeycall Solomon
Piza. 12WenPeter see de peo-
ple, e tell um say, “Me coun-
tryman dem ob Israel, hoc-
come oona so stonish? Hoc-
come oona da look haad pon
we? Oona tink dat we done
mek dis man well cause ob
we own powa or cause we
so good, ainty? 13 Bot de
God ob we ole people leada
dem, Abraham, Isaac an Ja-
cob, dis same God gii glory
ta e saabant, Jedus. Fo dat,
oona been han Jedus oba ta
Pilate fa leh um kill um. Pi-
late been mek op e mind fa
leh Jedus go free, bot oona
ton ginst um. 14 Jedus waak
scraight wid God an blongst
ta um, bot oona ton ginst um.
Oona beg Pilate fa kill Jedus
an leh nodamanwa been kill
people go free. 15 So oona
done kill Jedus, de one wa da
gii life. Bot God mek um git
op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin. We see Jedus
wid we own eye atta e come
outta e tomb. 16 Jedus powa
mek dis man well an scrong.
Wa oona done see yah an wa
oona know, dat causewe trus
een Jedus name. Jedus powa
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done heal dis man, an all ob
oona shim.

17 “Now den, bredren, A
know oona an oona leada
dem ain ondastan wa oona
beena do wen oona kill Je-
dus. 18 Bot dat de way God
mek dat ting come true dat
e been say way back dey.
Cause e mek all de prophet
dem tell de people say Christ
haffa suffa. 19 So oona mus
ton fom oona sin an come ta
God. Den God gwine paadon
oona fa all oona sin an tekum
all way. 20Wen oona do dat,
God, we Lawd, gwine wok
eenside oona haat fa mek
oona fait mo scronga. An e
gwine sen de Messiah wa e
done pick fa sabe oona. Dat
Jedus esef. 21 Jedus haffa stay
dey een heaben til de time
gwine come fa God fa mek
all ting nyew, jes like God
been promise way back dey
shru e prophet dem. 22Moses
been tell de people say, ‘God
oona Lawd gwine sen oona a
prophet same like e done sen
me. An dat prophet gwine
come fom mongst oona own
people. Oona mus pay mind
ta all wa e gwine tell oona.
23Ebrybodywa ain paymind
ta wa de prophet tell um,
God gwine tek dat one way
fom mongst de people an
stroy um.’ 24 Samuel an
all de oda prophet dem atta
Samuel, dey all tell bout dis
time now. 25 Dem ting wa
God promise we, wa dem
prophet tell bout, dem ting fa
oona. Oona hab oona paat
een dat blessin, wa God been
promise wen e mek a cob-

nant wid oona ole people. E
tell Abraham say, ‘A gwine
mek oona chullun chullun a
blessin ta all de people een
de wol.’ 26 Wen God sen e
saabant Jedus eenta dis wol,
God sen um fus ta oona, de
people ob Israel. E sen um fa
bless oona, so dat all ob oona
gwine ton fom oona wickity
way.”

4
DeLeada demTekPeter an

John ta de Council
1 Peter an John still beena

taak ta de people wen de Jew
leada dem come ta um. De
Jewpriest demandeoffisaob
demwa da gyaad GodHouse,
an de Sadducee dem, dey all
come. 2 Dem leada been op-
sot cause de two postle dem
beena laan de people an tell
um say Jedus done dead bot
e git op fom mongst de dead
people an lib gin. Dat show
dat wen somebody dead, e
gwine lib gin. 3 Dem leada
grab hole ta Peter an John.
Bot cause de son beena set fa
red, dey pit um een de jail-
house til de nex day. 4 Bot
a heapa people wa yeh Pe-
ter an John wod bleebe wa
dey tell um. An now, all
de man dem wa bleebe been
bout fibe tousan.

5Nex day, de Jew rula dem,
long wid de oda Jew leada
an Law teacha dem, dey
meet togeda een Jerusalem.
6 Annas, wa been de head
man ob de Jew priest dem,
e been dey, an Caiaphas, an
John an Alexander an de oda
man dem ob Annas fambly.
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7Dey tek Peter an John outta
de jailhouse an mek um stan
fo all demmanwa done been
geda dey. Den dey quizzit
Peter an John say, “Weh oona
git de powa fa mek dis man
yah waak? Who gii oona dat
powa?”

8 Peter been full op wid de
Holy Sperit, so e ansa um say,
“Oona wa da rule de people
an oona leada dem wa dey
yah! 9 Oona bring we yah
taday an akswe bout de good
ting wa we done do fa dat
cripple op man. Oona da
aks we wa dat powa we hab
fa heal um. 10 So den, all
ob oona oughta know, an all
de people een Israel oughta
know. Oona done kill Jedus
Christ fom Nazareth. Oona
nail um ta de cross. Bot God
mekumgit op fommongst de
dead people an lib gin. An de
powa ob Jedus name, dat wa
mekdismanyahstanmongst
ya, an e heal now. 11 God
been taak bout Jedus wen e
say,
‘De same stone dat oona ain

wahnwen oona build,
dat de onewadone come
fa be portant mo den
all de oda res!’

12 Ain nobody bot Jedus able
fa sabe people. Een all dewol
ainnobodyelse, noodaname
dat God gii ta people so dat
we kin git sabe.”

13 Now den, de leada dem
een de Jew Council see dat
Peter an John been people jes
like ebrybody else, andey ain
hab no school laanin. Bot
Peter an John ain been scaid
fa taak ta um bout Jedus. Dat

mek dem leada stonish, an
mek um know dat Peter an
John beena waak wid Jedus.
14De leadademainbeen able
fa say nottin bad ginst Peter
an John, cause de man wa
dey heal beena stanop dey
wid um. 15 So de leada dem
ob de Council sen Peter an
John outta de Council room.
Den dey taak ta one noda
bout all dis. 16 Dey aks one
noda say, “Wa we gwine do
wid demman Peter an John?
All de people een Jerusalem
know dey done dis greatmir-
acle. Dey done heal de man
wa ain neba been able fa
waak. We cyahn say dat ain
so. 17 Bot we ain wahn dis
nyews fa spreadrounmongst
mo people. So den, leh we
call Peter an John an waan
um say, dey mus dohn taak
ta nobody no mo een Jedus
name.”

18 So de leada dem call Pe-
ter an John fa come eenside
de place. Dey taak scrong
ta um an chaage um say,
“Mus dohn taak ta nobody
tall een de name ob Jedus.
Mus dohn laan nobody een
Jedus name.” 19 Bot Peter an
John ansa um say, “Wa we
spose fa do? Emo betta fa we
fa do wa oona say, or fa do
wa God say? 20 We ain able
fa shet we mout an stop da
taak bout wa we done see an
yeh.” 21 De leada dem ob de
Councilwaanummoscronga
gin an leh um go way. Dey
ainfindnoway fapunishum,
cause all de people dey beena
praise God fa wa been hap-
pen. 22 An de man wa God
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heal wid dis miracle, e been
pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de
Lawd fa Courage Um

23Wen Peter an John been
ton loose, dey gone back ta
dey own people wa bleebe
pon Jedus. Dey tell umwa de
leada dem ob de priest dem
an de oda Jew leada dem tell
um. 24 Wen de oda people
wa bleebe yeh wa Peter an
John say, dey all pray togeda
ta God say, “Lawd God, wa
da rule oba all, ya mek de
heaben, de wol an de sea, an
all wa een um! 25 De Holy
Sperit taak fa ya an tell ya
saabant David fa say,
‘Wa mek dem diffunt nation

bex so bad?
Hoccome de people scheme

fa do wa de Lawd ain
wahn

an den dey ain able fa do
um?

26Dekingdemwarule eende
wol git ready

an de rula dem beena
geda togeda

fa fight ginst de Lawd an
Christ,

de one God done pick.’
27 Fa true, Herod an Pontius
Pilate meet togeda yah een
dis city wid de Israel people
an wid dem wa ain people
ob Israel. Dey scheme togeda
ginst Jedus, ya saabant wa
blongst ta ya, de one ya been
sen fa be de Messiah. 28Dem
leada beena geda fa do all de
ting dem wa ya done been
plan fa happen. Ya done dat
cause ya got de powa an ya
been wahn um fa be dat way.

29 Now den, Lawd, look at
how dem leada taak scrong
ta we an waan we. We ya
saabant dem. We beg ya fa
hep we. Courage we so dat
we ain scaid fa tell de people
ya wod. 30 Show ya powa an
healde sick, angiiwepowafa
do sign an miracle dem wen
we call pon de name ob ya
saabant Jedus, wa blongst ta
ya.”

31 Wen dey done pray, de
place weh dey been geda
togeda shake. De Holy Sperit
come pon um an full um, an
dat mek um scrong fa tell de
people God wod.

Dem wa Bleebe All Share
waDeyHab

32 All dem wa bleebe pon
Jedus been gree togeda an
hab one haat. Nobody dey
ain say, “De ting dem A hab,
dey me own propaty,” bot
all dem beena share wa dey
been habwid one noda. 33De
postle dem beena show how
God great powa dey wid um
wensoneba dey tell oda peo-
ple say, “De Lawd Jedus lib
gin. E done git op fommongst
de dead people!” An God
beena bless all ob um too
good. 34Dey all hab ebryting
wa dey need, cause all dem
wa got lan or house, dey sell
um an bring de money, 35 an
dey gii datmoney ta de postle
dem, an de postle dem beena
share de money, gim ta de
people wensoneba dey need
um.

36 Dat wa Joseph, a Levite
wa come fom Cyprus, done.
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De postle dem call um Barn-
abas. (Dat mean, “One wa
Courage People.”) 37 E sell e
fiel an e bring de money an
gim ta de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1 Now den, one man been
dey name Ananias an e wife
name Sapphira. Dey sell
some lan, too. 2Ananias keep
some ob de money fa esef,
an e wife know e done done
dat. Den Ananias tek de oda
res ob de money an go gim
ta de postle dem. 3 Peter aks
Ananias say, “Ananias, hoc-
come ya gree fa leh Satan
go eenside ya, an tek oba ya
haat an mek ya lie ta de Holy
Sperit? Ya done keep some
ob de money wa dey pay ya
fa de lan! 4 Fo ya sell de lan,
dat been ya own lan, ainty?
An wen ya sell um, ya git
de money fa do wasoneba ya
wahn wid um, ainty? So den,
wa mek ya tink een ya haat
fa do susha ting? Ya ain lie
jes ta people. Ya lie ta God!”
5Wen Ananias yeh wa Peter
say, e faddown stiff dead. All
dem wa yeh bout dat been
too scaid. 6 Den de nyoung
man dem come an wrop op
de dead body an tek um out
an bury um.

7 Wen shree hour been
pass, Ananias wife Sapphira
come eenta de room weh
de postle dem been. Bot
Sapphira ain know wa been
happen. 8 Peter aks um say,
“Tell me, dis all de money wa

dey pay ya an ya husban fa
de lan wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah,

sah, dat all de money.”
9 Peter tell um say, “Wa

mek ya an ya husban gree fa
test da Sperit ob de Lawd?
Look yah! De man dem wa
done bury ya husban, dey da
come ta de door. Dey gwine
tek ya out an bury ya too!”
10 Jes den Sapphira faddown
dead. De nyoung man dem
come an see dat e stiff dead
too, an dey tek um out an
bury um nex ta e husban.
11 Wen all de people ob de
choch yeh wa happen, dey
been scaid fa true. An ebry-
body wa yeh bout um, dey
been scaid too.

De Postle dem Mek Plenty
PeopleWell

12 De postle dem beena do
a heapa miracle an sign dem
mongst de people. All de
people wa been bleebe pon
Jedus nyuse fa geda togeda
eendeplacedeycall Solomon
Piza. 13 All de people wa
ain bleebe pon Jedus been
scaid fa geda dey wid um.
Bot de people dem gim high
hona. 14 Stillyet, mo an mo
people bleebe pon de Lawd.
A whole heapa man dem an
ooman dem, dey come ta de
Lawd. 15 Wen de people see
dem miracle de postle dem
beena do, dey tote de sick
out eenta de screet, an dey
lay down pon dey bed an
mat dey, so dat wen Peter
pass by, e shada gwine cross
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oba um. 16 A heapa peo-
ple come togeda fom de town
dem close ta Jerusalem, too.
Deybringdey sickandemwa
hab ebil sperit, an dey come
ta de postle dem, an de postle
dem heal um.

De Grab Hole ta de Postle
dem

17 Den de head man ob de
Jew priest dem an all dem
wa gone long wid um, dem
ob de Sadducee paaty, dey
been too jealous ob de postle
dem. 18 So dey grab hole ta
de postle dem an pit um een
de jailhouse. 19 Bot one ob
de Lawdangel demcome een
de night an open de door ta
dat jailhouse. Den de angel
lead de postle dem outta de
jailhouse, an e tell um say,
20 “Oona mus go stanop een
God House. Mus tell de peo-
ple all bout dis nyew life oona
hab.” 21De postle dem do wa
de angel tell um fa do. Wen
dayclean, depostledemgone
ta God House an laan de peo-
ple bout de nyew life.
De head man ob de priest

dem, an dem wa gone long
wid um, dey call a big meetin
wid all de Jew leada dem een
de Council. Dey sen ta de
jailhouse fa hab um bring
de postle dem fa come fo de
Council. 22 Bot wen de offisa
dem git ta de jailhouse, dey
ain find de postle dem dey.
So de offisa dem ton back an
gone ta de Council an tell de
leada dem say, 23 “Wen we
git ta de jailhouse, we find
um lock op good, an de gyaad
dem da stanop fa gyaad de

door. Bot wen we open de
door an look eenside, we ain
see nobody dey!” 24 Wen
de offisa ob de man dem wa
beena gyaad God House an
de leada dem ob de priest
dem yeh dat, dey been all
bumfumble, an dey aks one
noda say, “Wa gwine come
fom all dis?” 25 Jes den a
man come een an tell um
say, “Look yah! Dem man
wa oona done pit een de jail-
house, dey da stanop oba dey
een God House, da laan de
people bout God!” 26 So de
offisa an e gyaad dem gone
an find de postle dem een
God House, an dey bring um
back ta de Council. Bot dey
ain haam um wen dey mek
um come, cause dey been
scaid dat de people gwine
chunk stone pon um.

27Dey bring de postle dem
een an mek um stanop fo de
Council, an de head man ob
de Jewpriest demquizzit um.
28 E say, “We done chaage
oonadat oonamusdohn laan
nobody een de name ob dis
man, ainty? Stillyet, oona
beena laan de people anmek
all dem een Jerusalem yeh
bout um, an oona wahn fa
mek people blame we fa e
det!”

29 Peter an de oda postle
dem ansa um say, “We haffa
do wa God tell we fa do,
steada wa people tell we fa
do. 30 Atta oona hang Jedus
pona tree ankill um, de same
God wa we ole people beena
woshupmek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib
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gin. 31God gii Jedus tority an
powa an mek um seddown
ta e right han side fa be we
Leada an we Sabior. E done
dat fa gii de people ob Israel
de chance fa ton fom dey sin
an change how dey lib. Den
God kin paadon um fa dey
sin. 32We postle done see an
yeh dem ting, an we da mek
people know de trute bout
um. An de Holy Sperit mek
um know de trute, too. God
gii de Holy Sperit ta dem wa
da do wa e tell um fa do.”

33 Wen de Council man
dem yeh wa de postle dem
say, dey been so mad til
dey been wahn fa kill um.
34 Bot Gamaliel, a Pharisee
wa beena laan people de
Jew Law, e been one ob dem
een dat Council dat all de
people hona. E stanop een de
Council an e gii orda fa dem
fa tek dem postle outside de
meetin place fa a leetle bit.
35 Den e tell de Council man
dem say, “Me countryman
dem ob Israel, mus tek cyah
bout wa oona gwine do ta
dem man. 36 Way back dey,
onemannameTheudas been
come an say e a big leada,
an dey been bout fo hundud
man wa jine op wid um fa
hep um. Somebody kill um,
an all de people wa beena
folla um been scatta all roun.
So Theudas wok ain mount
ta nottin. 37 Atta dat, one
Judas wa come fom Galilee
been dey een dat time wen
deybeena count depeople an
write down all dey name. E
git some ob de people fa folla
um. Somebody kill Judas too,

an all dem people wa beena
folla um been scatta roun.
38 So den, all dis mek me
waan oona now. Mus dohn
haam demman yah! Mus lef
um lone! Cause ef God ain
sen um, all dis dat dey plan
an de wok dey da do ain wot
nottin. E ain gwine las. 39Bot
ef dey da do wa God wahn,
oona ain gwine be able fa
stop de wok dey da do, cause
den oona gwine find out dat
oona da fight ginst God!”
De Council man dem tek

Gamaliel wod. 40 Dey hab
de postle dem come back een
an dey hab de gyaad dem
beat um. Dey chaage um say,
“Mus dohn taak gin een Je-
dus name.” Den dey leh um
go. 41 De postle dem come
out fom de Council an dey
beena rejaice fa true, cause
dey been good nuff fa suffa
an git punish fa Jedus sake.
42 An ebry day dey gone ta
God House an ta de people
house. Dey beena laan de
people, da tell um de Good
Nyews dat Jedus deMessiah.

6
DeyPick SebenMan faHep

de Choch People
1 Now den, een dat time,

wen mo an mo people beena
bleebe pon de Lawd Jedus
an waak een e way, sompin
come op. De Jew people
wa taak de Greek language
beena staat fa grumble bout
de Jew dem wa taak de He-
brew language. De Jew dem
wa taak Greek say, “Ebry day
wen dey gii out ting fa hep
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de wida ooman dem, dem
Hebrew wida ooman git mo
den we Greek wida ooman.”
2So de tweb postle dem call a
meetin wid all de people dat
bleebe pon Jedus an say, “E
ain right fa we, Jedus postle,
fa stopda tell peopleGodwod
causewehaffa see dat people
git wa dey need. 3 So den,
bredren, we wahn oona fa
pick seben goodmanmongst
oona wa da lib full op wid
de Holy Sperit an hab plenty
sense bout ting. We gwine
hab dem do dis wok fa gii
out wa de people need. 4 Bot
we gwine spen all we time da
pray an da dowewok fa laan
de people bout God.”

5 All de people dey een
de meetin been heppy wid
wa de postle dem say. So
dey pick Stephen, a man dat
trus God een ebryting an full
op wid de Holy Sperit. An
dey pick Philip, Prochorus,
Nicanor, Timon, Parmenas,
an Nicolas wa come fom An-
tioch an done gree fa jine de
Jew people. 6 De people een
de meetin tek de seben man
wa dey been pick an show de
postle dem. De postle dem
pray fa dem seben man, an
dey lay dey hanpondey head
an bless um.

7 So den, God wod beena
gwine all oba, an mo an mo
people een Jerusalem bleebe
pon Jedus anwaak een eway.
Anplenty Jewpriestdem,dey
change dey way an bleebe
pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen

8 Stephen been a man dat
God been bless an full opwid
powa. E beena do plenty
miracle an sign mongst de
people. 9 Bot some man
dem fom Cyrene an Alexan-
dria wa blongst ta de Jew
meetin house wa dey call De
MeetinHouseobdeFreeMan
Dem, togeda wid some oda
Jewdemdat come fomCilicia
an Asia, dey come an staat
fa aagy wid Stephen. 10 Bot
God Sperit gii Stephen heapa
sense so dat wen e taak, no-
body neba hab nottin mo fa
say. 11 So dem Jew wa been
ginst Stephen, dey gone an
find some oda man dem an
pay um fa lie bout Stephen.
Dey hab de man dem say,
“We yeh dis man Stephen da
taak bad ginst Moses an ginst
God.” 12 So den, dey pit dem
wod een de people yea, an
de people been stir op. De
Jew leadaanLaw teachadem
been stir op too. Dey gone
an grab hole ta Stephen an
bring um ta de Jew Council.
13 Den dey find people fa lie
bout Stephen dey. Dey say,
“All de time dis man da taak
bad ginst we House ob God
an ginst de Law dat God gii
Moses. 14 We done yeh um
taak, say dat dis man Jedus
dat come fom Nazareth, e
gwine stroy God House. An
e gwine change all dem ting
wawe da do taday, datMoses
been laan we ole people.”
15All dem dat been seddown
dey eende JewCouncil beena
look scraight at Stephen, an
dey see dat e face look like de
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face ob a angel.

7
StephenTaak ta deCouncil

1 De head man ob de Jew
priest dem aks Stephen say,
“All dat wa dem people yah
done say ginst ya, dat de
trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona,
me fada dem anme bredren,
listen ta me! God wa hab
gloryanpowamodenall oda,
e appeah ta we fada Abra-
ham. Dat beenwenAbraham
beena lib een Mesopotamia,
fo e gone fa lib taHaran town.
3 God tell Abraham say, ‘Ya
mus lef ya kin folk an come
outta ya country. Haffa go ta
a country dat A gwine show
ya.’ 4So Abraham come outta
Chaldea an gone fa lib ta Ha-
ran. Atta Abraham fada done
dead, God moob Abraham
outta Haran an sen um ta
dis lan weh oona da lib now.
5 Stillyet, God ain gii Abra-
hamno place dey fa be e own
een dat time. E ain git eben
one foot ob groun fa esef.
Bot e mek a cobnant wid um,
promise um say, e gwine gim
dat groun. An God promise
um dat groun dey gwine be
Abraham own propaty, an de
propaty ob Abraham chullun
chullun atta Abraham done
pass oba. Now Abraham ain
hab no chullun yet wen God
tell um dat. 6 God tell Abra-
ham like dis, say, ‘Abraham,
ya chullun chullun gwine lib
een noda lan wa blongst ta
oda people. An dem people
eendat oda lan gwinemek ya
chullun chullun slabe. Dey

gwine do um bad an mek
um suffa fa fo hundud yeah.
7Bot A gwine jedge de nation
wa mek um slabe. Den ya
chullun chullun gwine come
outta dat slabe life an dat oda
lan. Dey gwine come yah
ta dis place an woshup me.’
8God tell Abrahamfa circum-
cise dey son dem atta dey
bon, fa show dat God been
mek dat cobnant wid dem.
So wen Abraham hab a son,
wa e name Isaac, Abraham
circumcise um pon de eight
day atta e bon. An atta wile,
wen Isaac hab a son, wa e
name Jacob, e circumcise um
pon de eight day atta e bon.
Anwen Jacob hab e tweb son
dem, e circumcise um. Dem
we own ole people leada wa
staat de tweb tribe dem een
we Jew nation.

9 “Now den Joseph broda
dem been jealous ob um.
Cause ob dat, dey sell um
fa slabe een Egypt lan. Bot
God been dey wid Joseph.
10 God beena hep Joseph all
de time wen trouble hab um.
E sabe um outta e fliction.
Wen dey tek Joseph an gone
fo Pharaoh, de king ob Egypt,
God bless Joseph an gim
sense an fabor een Pharaoh
eye. So Pharaoh mek Joseph
gobna fa rule oba Egypt,
an e mek um de rula oba
Pharaoh own house. 11 Den
de dry drought come eenta
all ob Egypt lan an Canaan
lan. Plenty people suffa fa
true. An we ole people ain
been able fa find nottin fa
nyam. 12Wen Jacob yeh say
dat grain been stillyet dey
een Egypt, e sen e chullun
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wa come fa be we ole fada.
Jacob sen um dey fa buy
food. Dat been de fus time
e chullun gone dey. 13 De
secon time wen dey gone ta
Egypt lan, Joseph tell e broda
demwho dat e been, an King
Pharaoh come fa know bout
Joseph fambly. 14Den Joseph
sen wod ta e fada Jacob fa
aks um fa come ta Egypt lan
wid all de fambly. Dey been
sebenty-fibe people een de
fambly. 15 Jacob gone down
ta Egypt. Dey een Egypt, e an
all e chullun, we ole people,
dey beena lib dey til all done
dead. 16 Dey tote dey dead
body an gone bury um back
een Shechem een de tomb
dat Abraham been buy fom
Hamor son dem.

17 “Wen de time beena
come close fa God fa do wa
e been promise Abraham,
we ole people een Egypt lan
beena grow fa be a whole
heap. 18 An noda king dat
ain been know Joseph staat
fa rule oba Egypt. 19 Dis
nyew king yah tek wantage
ob we people, an e mek we
people suffa bad. E mek
we people chunk dey baby
chullun outdoor fa dead.
20 Dat same time dey, Moses
bon. E been a fine chile. E
modda an e fada tek cyah
ob um an hide um een dey
house fa shree mont. 21 Den
wen dey pit Moses outdoor,
Pharaoh daughta tek Moses
an dopt um an mind um like
e own son. 22Dey laan Moses
all wa de Egypt people know,
all dey sense. An e been a
great man wa been know fa

true how fa taak an cyaa esef.
23 “Wen Moses been foty

yeah ole, e mek op e mind
fa go see e bredren, de Is-
rael people. 24 Wen e been
dey, e see a Egypt man da
do bad ta a Israel man. So
Moses gone an fight fa de Is-
rael man, an e kill de Egypt
man. 25Moses been tink dat e
bredren gwine ondastan dat
God sen um fa hep um an set
um free fom slabery. Bot dey
ain ondastan bout dat. 26 De
nex day, Moses see two Israel
man da fight. E gone fa paat
um an git um fa mek peace
wid one noda. E tell um say,
‘Listen yah, oona two broda,
hoccome oona da fight an do
bad ta one noda?’ 27 Bot de
man wa beena do bad ginst
e Israel broda tell Moses say,
‘Whomekyaa rula ana jedge
oba we? 28 Ya wahn fa kill
me same like how ya done
kill dat Egypt man yestiddy,
ainty?’ 29Wen Moses yeh wa
dat man say, e ron way an
gone outta Egypt lan. E gone
fa lib een a lan name Mid-
ian. Ebeenacome-yahposon
dey, an e hab two son.

30 “Nowden, wen foty yeah
been pass, one angel come
ta Moses een de wildaness
close ta de high hill name
Mount Sinai, een a fire dat
beena come outta a bush.
31WenMoses see dat, e beena
wonda tommuch. E gone
close fa look good at um, an e
yeh de boice ob God de Lawd
da taak ta um say, 32 ‘A de
God ob ya ole people, de God
ob Abraham, Isaac an Jacob.’
Wen Moses yeh dat, e trem-



De Postle Dem 7:33 248 De Postle Dem 7:45

ble, cause e been too scaid so
dat e ain eben shrow e eye op
fa look. 33 De Lawd tell um
say, ‘Tek ya shoe off ya foot,
cause de place dey weh ya da
stan, dat holy groun. 34 Fa
true A see de bad fliction ob
me people dey een Egypt lan.
Adoneyehumdagroan, anA
done comedown fa sabedem
fom suffa. Come on yah! A
gwine sen ya back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same
Moses dat de Israel people
ain been wahn, wen dey aks
um say, ‘Who mek ya a rula
an a jedge oba we?’ God
esef sendatMoses fa rule oba
dem people an sabe um. An
God nyuse de angel dat come
taMoses fom de fire dat been
een de bush, fa tell Moses.
36 Den Moses lead de people
outta Egypt lan. An God do
plenty miracle an sign een
Egypt lan an at de Red Sea an
eendewildaness lanwehdey
beena lib fa foty yeah. 37Dat
de same Moses dat tell de Is-
rael people say, ‘God gwine
tek one ob oona own people
an mek um a prophet, same
like e done ta me.’ 38 Dat de
Moses dat been dey wid de
Israel people wen dey beena
geda een de wildaness. E
been dey wid we ole people
an wid de angel wa taak ta
um pontop Mount Sinai. God
gim e message wa gwine lib
faeba, fa gii we.

39 “Botwe ole people ain do
wa Moses tell um fa do. Dey
ton dey back pon um, an een
dey haat dey been wahn fa
go back ta Egypt lan. 40 Dey
tell Aaron say, ‘Mek we some

goddem fa leaddeway fawe.
Dat man Moses dat bring we
outta Egypt lan, we ain know
wa happen ta um.’ 41 Dat de
time wen dey mek ting wa
look like a calf fa woshup, an
dey offa sacrifice ta dat idol.
Dey hab feas an mek merry
fa sake ob dat ting wa dey
deysef been mek. 42 Bot den
God ton e back pon de Israel
people. E lef um fa woshup
dem ting wa dey een de sky,
like de staa dem an de moon.
Dat stan same like dey say
een de book dat de prophet
demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain

been fa me
dat oona beena kill dem
animal an sacrifice um
jurin

de foty yeah wen oona
been dey een de
wildaness, ainty?

43 Oona beena tote de tent
dat keep dat god name
Molech,

an de ting dat oona mek
dat look like de staa ob
oona god Rephan.

Oona mek dem idol fa
woshup um.

So den, A gwine git peo-
ple fa tek oona faaway,
way pass Babylon.’

44 “Wenwe ole people been
dey een de desat, dey hab de
tent wa show dat God dey
long wid um. Same fashion
God been tell Moses how fa
mek dat tent dey, dat how
Moses mek um. 45 We ole
fada dat been dey fus, dey
dead an lef dey tent ta we
fada dem. An dey tote um
wen dey gone wid Joshua an
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tek oba de lan fom dem oda
nation dat God been dribe
outtadey fo Joshuaandepeo-
ple dem. De tent been dey
een dat lan til de time wen
David beena rule. 46 God
been heppy wid David, an
DavidaksGod fa lehumbuild
a house fa de God dat Jacob
woshup. 47Bot King Solomon
de one dat build dat house fa
God.

48 “Stillyet, God wa dey oba
all de wol, an wa hab powa
mo den all oda, e ain lib een-
side house wa people mek.
Jes likedeprophetwrite,wen
e say,
49 ‘Heaben de place weh A da

seddown fa rule,
an pon de wol weh de
people da lib, A pit me
foot.

So wa kinda house ya wahn
fa build fa me?

Weh de place weh A
gwine res?

50 Ain me han mek all dem
ting?’

51 “Oona got haad haat fa
true! God ain dey een oona
haat, an oona ain da pay no
mind tawaGod say! Oona jes
like oona ole people. Oonasef
ain neba gree fa do nottin dat
de Holy Sperit tell oona fa
do! 52 Dey ain neba been no
prophet dat oona ole people
ain mek suffa, ainty? Dey
eben kill dem prophet dat
God sen fa tell bout how de
OnewadaWaakScraightwid
God been gwine come. Now,
oonadonehandatOnewada
Waak Scraight wid God oba
ta de enemy, an oona kill um.
53 God sen e angel dem fa gii

oona e law. Stillyet, oona ain
dowa de law tell oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54Wende leadademeende

Jew Council yeh wa Stephen
say, dey been mad down,
an dey suck dey teet at um.
55 Bot Stephen been full op
wid de Holy Sperit. E look
op eenta heaben an e see God
glory da shine an Jedus da
stan pon God right han side.
56 Stephen tell de people say,
“Look! A see heaben open
op an A see de Man wa Come
fom God da stanop pon God
right han side!”

57 Wen dey yeh Stephen
say dat, de people kiba dey
yea wid dey han. Dey holla
loud an dey all rush togeda
pon Stephen. 58 Dey drag
um outta de city, an den dey
chunk stone ponum. Andem
wa beena stone um, dey pull
off dey coat an pit um down
ta de foot ob one nyoung
man name Saul fa keep fa
um. 59Wiles dey beena stone
um, Stephen beena pray say,
“Lawd Jedus, tek me sperit!”
60 Den e kneel down pon de
groun an pray een a loud
boice say, “Lawd, paadon
dem people fa dis sin wa dey
done!” Atta e pray dat, e done
dead.

8
1An Saul been dey, da gree

dat dey oughta kill Stephen.
Saul Mek de Choch People

Suffa
Fom dat day wen dey kill

Stephen, de Jew leada dem
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staat fa mek de bleeba dem
ob de choch een Jerusalem
suffa too bad. Cep fa de
postle dem, all de bleeba
dem ron way outta de city.
Dey gone all oba de country
roun bout een Judea an
Samaria. 2 Some man dem
wa feah God, dey gone an
bury Stephen. Dey weep an
wail loud fa um.

3 Bot Saul wok fa stroy de
bleeba dem ob de choch. E
gone fom house ta house fa
findum, all demananooman
dem, an e drag um off ta de
jailhouse.

De Samaria People Yeh
Bout Jedus

4 Now den, dem people
dat beena bleebe pon Jedus
an haffa ron way outta
Jerusalem, dey gone ebry-
weh, da tell people God wod.
5Philip gone an tell de people
een a city een Samaria bout
de Messiah. 6Wen de crowd
ob people dey yeh Philip an
see dem miracle e beena do,
dey all listen op good an pay
mind ta all e say. 7An de ebil
sperit dem beena holla loud
an come out fom eenside a
heapa people. Plenty people
dat been paralyze an oda
dem dat been cripple op, dey
git heal. 8 So de people een
dat city been too heppy.

9One man name Simon lib
een dat city, an e beena wok
root dey fa a long time. E
beena mek de Samaria peo-
ple stonish cause ob wa e da
do. E tell um e a big leada
fa true. 10 An all de people
beena pay ummind. Demwa

hab plenty ting an dem wa
ain hab nottin, de big leada
dem an de leetle chullun, dey
all beena listen ta um good.
Dem people say, “Simon dat
powa fom God dat dey call
‘De Gran Powa.’ ” 11 Susha
long time dey been stonish
wen dey shim da do e root
wok dat dey pay um mind fa
true. 12 Bot wen de people
bleebewa Philip tell um bout
de Good Nyews bout how
God rule, an bout de name ob
Jedus Christ, dey aks Philip
fa bactize um. De man dem
an de ooman dem all been
bactize. 13 Simon, wa beena
wok root, bleebe pon Jedus,
too. Atta Philip bactize um,
e staat fa go long wid Philip
ebryweh. De great miracle
an de wondaful ting dem dat
Philip beena do mek Simon
stonish fa true.

14 Wen de postle dem
een Jerusalem yeh say de
Samaria people been bleebe
God wod, dey sen Peter an
John ta um. 15 An wen Peter
an John git ta Samaria, dey
pray fa de people dat been
bleebe pon Jedus. Dey aks
God fa mek de Holy Sperit
come eenta um, 16 cause de
Holy Sperit ain come down
eenta none ob um yet. Philip
jes beena bactize um een de
Lawd Jedus name. 17 Den
Peter an John laydeyhanpon
dem people head an pray fa
um, an de Holy Sperit come
een um.

18 Now den, Simon see dat
de Holy Sperit come eenta
dem people wa bleebe pon
Jedus wen de postle Peter an
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John lay dey han pon dey
head. So e offa fa pay Peter
an John fa dat powa. 19 E
tell um say, “Oonamus gii me
dis powa yah too, so dat wen
A lay me han pon somebody
head, de Holy Sperit gwine
come eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh
ya be loss faeba, long wid ya
money, cause ya tink ya able
fa buywaGod da gii we. 21Ya
ain hab no paat een we wok,
cause ya haat ain right een
God eye. 22Mus ton way fom
dis ebil ting ya been wahn fa
do. An mus pray ta de Lawd
fa see ef e gwine paadon ya
fa tink susha ting een yahaat.
23 Cause A see ya hab a bitta
haat, an sin done mek ya e
slabe.”

24 Simon ansa um say,
“Please sah, pray ta de Lawd
fa me, so dat none ob dem
ting ya say ain gwine happen
ta me.”

25 So Peter an John tell de
people wa God done an wa
dey know bout Jedus an wa e
da do fa um, an dey splain
de wod ob de Lawd. Den
dey gone back ta Jerusalem.
Wiles dey beena gwine, dey
beena tell de people een
plenty Samaria settlement de
Good Nyews bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom
Ethiopia de GoodNyews

26 De Lawd sen e angel
ta Philip. De angel tell
Philip say, “Mus git op an go
sout ta de road wa ron fom
Jerusalem ta Gaza.” (Dat de
desat.) 27 So Philip git op an
gone ta de place God tell um

fa go. Dat same time, one
leada fomEthiopia lan beena
pass by pon de same road. E
been a big leada wa tek cyah
ob all de propaty ob Candace,
de queen obEthiopia. Dat big
leada been come fa woshup
God een Jerusalem, 28 an
now e beena gwine back gin
ta Ethiopia. Wiles e beena
gwine, e been seddown een
e chariot, da read fom de
book ob Isaiah de prophet.
29 God Sperit tell Philip say,
“Mus go oba ta dat chariot an
stay close ta um.” 30 Philip
gone oba an e yeh de man da
read fom de book ob Isaiah
de prophet. So Philip aks um
say, “Ya ondastan wa ya da
read?”

31 De Ethiopia leada ansa
um say, “HowAgwine ondas-
tanwaAda readwen dey ain
nobody fa splain um ta me?”
E eenbite Philip fa climb op
an seddown wid um een de
chariot. 32 De Ethiopia man
beena read fom God wod
weh de prophet done write
dis yah:
“E been a sheep dat dey lead

fa go kill um,
e been like a lambdat ain
cry out wen dey da cut
e wool.

E ain crack e teet.
33 Dey hole um cheap an do

um bad,
an e ain hab nobody fa
taak fa um fa do um
right.

Nobody ain gwine be able
fa taak bout e chullun
chullun,

cause e life een de wol
done oba.”
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34 De Ethiopia leada aks
Philip say, “Tell me, who
dat de prophet Isaiah da
taak bout? E taak bout esef,
or bout some oda poson?”
35 Den Philip splain, e staat
fom dat same paat ob God
wod wa Isaiah write, an e
tell um de Good Nyews bout
Jedus. 36 Wiles dey beena
gwine down de road, dey git
ta a place wa hab wata. De
Ethiopia leada aks Philip say,
“Look yah, deywata yah. Ain
nottin fa stop ya fom bactize
me, ainty?”
[ 37 Philip ansa um say, “Ef

ya bleebe pon Jedus wid all
ya haat, ya kin git bactize.”
De leada ansa um say, “A
bleebe. A bleebe dat Jedus
Christ de Son ob God.”]

38 De Ethiopia leada gii
orda fa e chariot fa stop dey,
an de two ob um gone eenta
de wata, an Philip bactize
um. 39 Wen dey come op
outtadewata, deLawdSperit
tek Philip an e gone way,
an de Ethiopia leada ain see
Philip gin. Bot dat leada gone
pon eway, an e been too glad.
40 Philip appeah een a place
name Azotus. E tell all de
people de Good Nyews dey
an een all de city dem, til e git
ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul
beena stillyet mek dem wa
waak een deway ob de Lawd
fa suffa. E say e gwine kill
um, an e gone ta deheadman
ob de priest dem. 2 E aks um

fa gim letta wa show e hab
tority fa go eenside all de Jew
meetin house dem een Dam-
ascus. Den ef e meet some-
body dey wa da waak een de
LawdWay, e gwine grab hole
ta dat poson, man or ooman,
an tek um back as prisona ta
Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon
de Damascus road. Wen e git
close ta de city, all ob a sud-
den a bright light come outta
heaben an shine like lightnin
roun um. 4E faddown pon de
groun, an e yeh a boice da tell
um say, “Saul, Saul, wa mek
ya fight ginst me so?”

5 Paul say, “Who ya da,
Lawd?”
Ande boice say, “A Jedus. A

de one ya da fight. 6Bot git op
fom de groun an go eenta de
city. Somebody gwine meet
ya dey an tell ya wa ya haffa
do.”

7 De man dem wa beena
trabel long wid Saul, dey jes
stan dey. Dey ain crack dey
teet. Dey yeh de boice dat
beena taak, bot dey ain see
nobody. 8 Saul git op fom de
groun an open e eye, bot e
ain been able fa see nottin.
So de man dem dat been dey
wid um, dey tek hole ta e han
an lead um eenta Damascus.
9 An fa shree day dey, Saul
eye bline, an e ain nyam an e
ain drink nottin.

10 One man been dey een
Damascus wa bleebe pon de
Lawd Jedus an waak een e
way, e name Ananias. De
Lawd show um a wision. E
see de Lawd, an e yeh um da
call um say, “Ananias!”
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E ansa say, “Lawd. A dey
yah.”

11De Lawd tell um say, “Git
op an go ta de screet dey call
Scraight Screet. Mus go ta Ju-
das house an aks fa one man
name Saul wa come outta
Tarsus. Datman Saul da pray
dey. 12 An een a wision A
done show um a man name
Ananias comeeentadehouse
an lay e han pon Saul head
anpray famekumable fa see
gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd,
a heapa people done tell me
bout dis man Saul, an bout
all de ebil ting dem e done do
ta ya people een Jerusalem.
14 Now e done come yah ta
Damascus, an de leada dem
ob de Jew priest dem gim tor-
ity fa grab hole ta all demwa
da pray ta ya an call pon ya
name, fa tek umway.”

15DeLawd tell Ananias say,
“Ya mus go. A done pick Saul
fa wok fa me. E gwine tell
bout me, an mek de people
dat ain Jew, an king dem,
an de people ob Israel, know
me. 16A gwine show Saul de
plenty tingehaffasuffasodat
oda people kin knowme.”

17 So Ananias gone. E gone
eenta de house an lay e han
pon Saul head. E pray fa
um say, “Me broda Saul, de
Lawd Jeduswa ya seewen ya
been dey pon de roadwen ya
beena come yah, e sen me ta
ya. E sen me fa pray fa ya
so dat ya kin git full op wid
de Holy Sperit.” 18 Jes den,
sompin like fish scale come
off Saul eye, an e been able

fa see gin. E git op an dey
bactize um. 19Atta e nyam, e
git e scrent back.

Saul Tell bout Jedus een
Damascus
Saul stay a few day een

Damascus wid dem wa
bleebe pon Jedus an waak
eeneway. 20Egone rightway
ta de Jew meetin house dem
ane tell ebrybodybout Jedus.
E say, “Jedus, e God Son.”

21AlldepeopledatyehSaul
been stonish an say, “Ain dis
de man dat beena kill peo-
ple wa pray an call pon Jedus
name een Jerusalem? Ain
e done come yah too, jes fa
grab hole ta dem people yah
wa da pray an call pon Jedus
name? Ain e come fa tek um
back ta de leada dem ob de
Jew priest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell
bout Jedus wid mo an mo
powa. Wene show fa truedat
JedusdeMessiah, de Jewpeo-
ple een Damascus ain been
able fa ansa um nottin.

23 Atta plenty day pass,
de Jew people hab a meetin
an mek scheme fa kill Saul.
24 Bot somebody tell Saul wa
de Jew people beena plan
fa do ta um. Day an night
dem Jew people beenawatch
an wait by de city gyate fa
ketch um an kill um. 25 Bot
one night, de people wa
bleebe wa Saul beena tell
um bout Jedus, dey pit Saul
een a basket an pass um
oba de wall roun de city, an
dey leddown de basket wid
Saul eenside um, down ta de
groun.
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Saul een Jerusalem
26Saul gone ta Jerusalem fa

try fa jine op wid Jedus ciple
dem, bot dey ain bleebe Saul
one ob dem, so dey all been
scaid ob um. 27Bot Barnabas
hep Saul. E tek um ta de pos-
tle dem. E tell um bout how
Saul been see de Lawd pon
de road ta Damascus an how
de Lawd taak ta um. Barn-
abas tell um too bout how
Saul ain been scaid fa tell all
depeople eenDamascusbout
Jedus. 28So den, Saul stay dey
wid de bleeba dem, an e gone
roun all oba Jerusalem. E ain
been scaid tall fa tell ebry-
body bout de Lawd. 29 Saul
beena taak an spute wid de
Jew people wa taak de Greek
language too. Botdempeople
beena try fa kill um. 30 De
bredrenwa bleebe pon Jedus
yeh say dey beenwahn fa kill
Saul, so dey tek um down ta
Caesarea an sen um way ta
Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody
ain mek de choch people
all oba Judea an Galilee an
Samaria suffa no mo. Dey
come fabemoscrongaeende
fait, an de Holy Sperit beena
hep um, so dat mo an mo
people bleebe pon Jedus. Dey
beena do wa God wahn, da
gii hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all

oba de country. One day e
gone fa seeGodpeople eende
town ob Lydda. 33 Dey een
Lydda, emeet oneman name
Aeneas who ain been able fa
moob. E done been een e bed
eight yeah. 34 Peter tell um

say, “Aeneas, Jedus Christ da
mekyawell. Git opanmekop
ya bed.” Same time, Aeneas
git op. 35 All de people dey
een Lydda an pon de plain
ob Sharon, dey see Aeneas
been git well, so dey ton ta de
Lawd.

36 Now one ooman been
dey een Joppa city name
Tabitha. (De Greek people
call um Dorcas, wa mean
“deer.”) Tabitha been one
ob dem wa bleebe een Jedus.
All de time Tabitha beena
do good an hep dem wa ain
hab nottin. 37 Een dat time
wen Peter been een Lydda,
Tabitha been sick an e done
dead. Dey wash e body an
lay um een a opstair room.
38 Joppa been close ta Lydda.
So een Joppa, wen de bleeba
dem yeh say Peter dey een
Lydda, dey sen two man ta
Peter fa tell um say, “Please
sah, come ta we quick.” 39 So
Peter git op an e gone wid
um. Wen Peter reach Joppa,
dey tekumtadeopstair room
weh Tabitha body beena lay
pon de bed. All de wida
ooman dem geda dey roun
Peter. Dey beena cry an show
Peter de coat an oda cloes
dem dat Dorcas been mek fo
e dead. 40Peter sen all ob um
outta de room. Den e kneel
down an pray. E ton ta de
dead body an say, “Tabitha,
git op!” Tabitha open e eye.
Wen e see Peter, e sit op.
41 Peter tek e han an hep um
stanop. Den Peter call de
people wa bleebe pon Jedus
an de wida dem an show um
dat Tabitha da lib gin. 42 De
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nyews bout dis spread all
oba Joppa. Cause ob dat, a
heapa people bleebe pon de
Lawd. 43 Peter stay dey een
Joppa some time. E stay wid
a man wa da wok wid lezza,
wa name Simon.

10
Peter an Cornelius

1 One man been dey een
Caesarea name Cornelius. E
been a offisa fa de group
ob sodja dem fom Rome wa
de people call De Italy Sodja
Dem. 2Cornelius an all e fam-
bly beena woshup an feah
God. E been gii heapa good
ting fa hep dem wa ain hab
nottin, anebeenapray taGod
all de time. 3 One day bout
shree o’clock, God show Cor-
nelius one wision, too plain.
E see God angel come een an
tell um say, “Cornelius!”

4 Cornelius been scaid fa
true, an e look haad pon de
angel an say, “Wa ya wahn,
Lawd?”
De angel tell um say, “God

done yeh de pray wa ya
beena pray. E see de good
ting dem ya da gii ta dem wa
ain hab nottin. E heppy wid
wa ya da do, an e da ansa ya.
5 Sen some man dem now ta
Joppa fa bring back one man
dey name Simon, wa dey call
Peter. 6 E da stay dey wid
noda man name Simon, wa
dawokwid lezza. Eda lib een
a house close ta de seasho.”
7 Den God angel dat beena
taak ta Cornelius gone way.
Cornelius call two ob e house
saabant dem an one sodja
wa been e right han man an

woshup God. 8 Cornelius tell
um all wa happen an e sen
um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day,
wiles dem man beena gwine
long de road an dey beena git
close ta Joppa, Simon Peter
gone pontop de flat roof ob
de house weh e beena stay,
fa pray. 10 Peter been hon-
gry an e been wahn sompin
fa nyam. Wiles de people
een de house beena fix some
food, God show Peter one wi-
sion. 11 E see heaben open
op. Sompin dat look like
a big bed sheet beena come
down. Dat sheet beena led-
down fom heaben by e fo
cona til e git tadegroun. 12All
kinda critta, animal an rep-
tile wa crawl pon de groun
an wile bod, been dey pon de
bedsheet. 13Peteryehaboice
da tell um say, “Peter, git op.
Kill some dem an nyam um!”

14Bot Peter say, “No, Lawd!
A ain neba gwine nyam not-
tin dat we Jew Law say ain fit
fa nyam.”

15 De boice tell Peter gin
say, “Wasoneba God done
mek good fa nyam, ya mus
dohn say e ain fit fa nyam.”
16 Dat happen shree time an
den all ob a sudden dat ting
like a bed sheet gone back op
eenta heaben.

17 Dat wision wa Peter see
mek um wonda, an e been
wahn fa ondastan wa dat
wision mean. Same time,
de man dem dat Cornelius
sen been find out weh Simon
house been. Dey come an
beena stanop een front ob de
gyate. 18 Dey holla say, “A
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manname ob Simon Peter da
stay yah?”

19 Peter still beena try fa
ondastan wa God been show
um een dat wision, wen God
Sperit tell um say, “Look!
Shreemandeyyah, da look fa
ya. 20Mus git op an go down
fa meet um. Mus dohn be
scaid fa go wid um, cause A
done sen um ta ya.” 21 Peter
git op an gone down fa meet
um. E tell dem man say, “A
deman oona da look fa. Hoc-
come oona come?”

22 Dey tell um say, “De Ro-
man offisa Cornelius sen we
ta ya. E a man wa da waak
scraight wid God an da feah
um. Anall de Jewpeople spec
um fa true. God sen e angel
ta Cornelius. E tell um fa sen
fa ya fa go ta e house so dat
e kin yeh wa ya gwine tell
um.” 23 So Peter eenbite dem
manfagoeensidedehouse fa
sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de

shree man dem lef fa go ta
Cornelius een Caesarea. An
some de bredren fom Joppa
wa bleebe pon Jedus, dey
gone long wid um. 24De day
atta dat, dey come ta Cae-
sarea. Cornelius beena wait
fa um. E call e kin peo-
ple an e fren dem togeda.
25Wen Peter gone eenside de
house, Cornelius come meet
uman git downpon de groun
front ob e foot fa woshup
um. 26 Peter mek Cornelius
git op. E tell um say, “Git
op, A jes a man like yasef.”
27 Wiles Peter beena taak ta
Cornelius, dey beena gwine
eenside de house. Dey, Pe-
ter see heapa people all geda

togeda. 28 Peter tell de peo-
ple say, “Oona know we Jew
Lawtellwedatweainoughta
sociate wid people dat ain
Jew. We ain spose fa wisit
um. Bot God done show me
dat A mus dohn tink dat dey
ain nobody wa ain fit fa mix
wid we. 29 Cause ob dat, Cor-
nelius, wen ya sen fa me, A
ain say no tall. A done come.
So den, tell me hoccome ya
sen fa me?”

30 Cornelius tell um say,
“Fo day been pass, wen A
beena pray een me house
bout dis same time. E been
shree o’clock. All ob a sud-
den, one man wa weah cloes
wa da shine come stanop fo
me. 31 De man say, ‘Cor-
nelius, God done yeh de pray
ya beena pray. E see de good
ting dem ya da gii fa hep dem
wa ain hab nottin, an e da
ansa ya. 32 Sen some man
dem ta Joppa fa bring back
one man name Simon, wa
dey call Peter. Simon Peter
da stay wid noda man name
Simon, wa da wok wid lezza,
dey close ta de seasho.’ 33 So
den A sen fa ya right way, an
ya been good fa come. Now
den, we all yah fa yeh ebryt-
ing de Lawd tell ya fa tell we.
An God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34 Peter say, “Now A

know fa true, dat God treat
all people de same way.
35Ebrybody fom ebry nation,
ebrybodywa dawoshup God
an do wa right, God cept
um. 36 Oona know dat dis
de wod God been sen ta de
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Jew people een Israel. E tell
um de Good Nyews dat dey
kin hab peace wid God shru
Jedus Christ, wa Lawd oba
all people. 37 Oona know
how de wod spread all oba
Judea. Dat staat een Galilee
atta Johnbeena tell de people
fa stop dey sin an come leh
umbactizeum. 38Oonaknow
dat God pick Jedus, wa come
fom Nazareth, an mek de
Holy Sperit come eenta um
an gim powa. Jedus gone all
oba, da do good ta people,
an da heal all dem wa been
onda de powa ob de Debil.
Jedus been able fa do all dem
ting yah cause God dey wid
um. 39 We see all de ting
dem dat Jedus done een de
country ob de Jew people, an
een Jerusalem too. An dey
kill Jedus, nail um ta de cross.
40 Bot God mek Jedus git op
fom mongst de dead people
an lib gin atta shree day, an e
lehumappeah tawe. 41 Jedus
ain appeah ta all de people. E
jes appeah ta we, de people
God been pick fa shim. Atta
Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin, we
been nyam an drink wid um.
42 E chaage we, say we mus
tell people ebryweh de Good
Nyews. E tell we say we mus
tell um how God been pick
Jedus fa jedge all de people
wa done dead an all dem wa
ain pass oba yet. 43 All de
prophet dem taakbout Jedus,
say ebrybody wa bleebe pon
um, God gwine paadon dey
sin, by de powa wa dey een
Jedus name.”

De Holy Sperit Come pon
de People Dat Ain Jew

44 Peter still beena taak
wen de Holy Sperit come
down pon all de people wa
beena listen ta de wod. 45De
Jew people wa come fom
Joppa wid Peter, dem wa
done been circumcise an wa
been bleebe pon Jedus, dey
been stonish down, cause
dey see God gii eben de
people dat ain Jew de Holy
Sperit. 46Deyyehdempeople
dat ain Jew da taak diffunt
language dem an da praise
God. Den Peter say, 47 “God
gii dese people yah de Holy
Sperit same like e gii ta we.
So den, ain nobody gwine
saywe ain oughta bactize um
wid wata, ainty?” 48 So Peter
chaage um fa bactize dem
people een de name ob Jedus
Christ. Den dey aks Peter fa
stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem

Choch bout Cornelius
1 De postle dem an de bre-

dren wa bleebe pon Jedus
all oba Judea, dey yeh say
dem people dat ain Jew been
bleebeGodwod, too. 2Sowen
Peter gone op ta Jerusalem,
de Jew dem wa say all dem
wa bleebe haffa git circum-
cise, dey taak ginst Peter.
3 Dey blame Peter say, “Ya
gone eenta de house ob peo-
ple dat ain circumcise an ya
nyam wid um!” 4 So den, Pe-
ter tell um all dat been hap-
pen fom fus ta las. E say,
5“Abeenaprayeen Joppacity
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an God show me a wision.
A see sompin dat look like a
big bed sheet come down. E
beena leddown fom heaben
by e fo cona, til e git ta me.
6 Wen A look good eenside
dat ting like a sheet, A see all
kinda critta. A see wile beast,
an reptile wa crawl pon de
groun, an wile bod. 7 A yeh
a boice da tell me say, ‘Pe-
ter, git op. Kill some dem an
nyam um!’ 8 Bot A ansa say,
‘No, Lawd, A mus dohn, fa
true! A ain neba nyam nottin
dat we Jew Law say ain fit fa
nyam.’ 9 De boice ansa say,
‘Wasoneba God mek good fa
nyam, ya mus dohn say e
ain fit fa nyam.’ 10 Dat hap-
pen shree time. Den all ob
um been pull back op eenta
heaben. 11 Dat same time,
shree man dat been sen ta
me fom Caesarea come ta de
house weh we beena stay.
12God Sperit tellme fa gowid
um, andatAmusdohnwarry
cause dey ain Jew people.
Dem six bredren fom Joppa
gone wid me ta Caesarea too,
an we all gone eenta Cor-
nelius house. 13Cornelius tell
we dat God been sen a angel
ta e house. De angel come
an stan close ta Cornelius an
tell um say, ‘Sen some man
dem ta Joppa fa bring back
one man dey name Simon,
wa dey call Peter. 14 E gwine
come tell ya how ya gwine be
sabe, long wid all de people
een ya house.’ 15 So den wen
Astaat fa ansaCornelius, God
mekeHolySperit comedown
pon Cornelius an dem een e
house. De Holy Sperit come

down pon um same like how
e been come pon we at de
fus. 16 Dat mek me memba
wa de Lawd been say, ‘John
bactize oona wid wata, bot
God gwine bactize oona wid
de Holy Sperit.’ 17 Fa true,
God gii dem people dat ain
Jew dat same Holy Sperit dat
e been gii we wen we bleebe
pon de Lawd Jedus Christ. So
den, who dat A da, fa tell God
say A ain gwine do wa e tell
me fa do?”

18 Wen dey yeh wa Peter
say, dey stop grumble ginst
um. Dey staat fa praise God
say, “So den, God gii eben de
people dat ain Jew a chance
fa ton fom dey sin an change
deyway, so dat dey kin git life
wa gwine las faeba.”

De Choch een Antioch
19 Wen de Jew leada dem

een Jerusalem kill Stephen
an mek de people dat bleebe
pon Jedus Christ suffa, dem
people beena scatta all oba.
Some gone a long way til dey
git ta Phoenicia, some gone
ta Cyprus, an some gone ta
Antioch. Bot dey jes tell de
Jew people de wod bout Je-
dus. 20 Bot den some oda
ob dem dat bleebe pon Je-
dus wa come fom Cyprus an
Cyrene, dey gone ta Antioch
an staat fa tell de Greek peo-
ple de Good Nyews too bout
de Lawd Jedus. 21 De han ob
de Lawd, all ob e powa, been
dey pon um. An plenty peo-
ple bleebe pon Jedus an tek
Jedus fa dey Lawd.

22 Dey nyews bout wa
beena happen een Antioch
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come ta de choch people
een Jerusalem. So dey sen
Barnabas ta Antioch. 23Wen
Barnabas git ta Antioch an
see how God beena bless de
people dey, e been heppy fa
true. E courageumall fa keep
on da bleebe pon de Lawd
wid all dey haat an waak fa
true wid um. 24 Barnabas
been a good man, full op
wid de Holy Sperit. E bleebe
God een ebryting. An plenty
people bleebe pon de Lawd.

25 Den Barnabas gone ta
Tarsus fa look fa Saul. 26Wen
e find um, e bring um ta An-
tioch. Barnabas an Saul stay
ta Antioch fa a whole yeah.
Deybeenameetwidde choch
people an laan a heap ob um
dey. Antioch been de fus
place weh de people staat fa
call demwableebe pon Jedus
“Christian.”

27 Same time, some
prophet dem come down
fom Jerusalem ta Antioch.
28 One dem prophet name
Agabus. E stanop, an God
Sperit gim powa fa tell bout
de dry drought dat been bout
fa come oba all de wol. (Dis
dry drought come een dat
time wen Claudius beena
rule een Rome.) 29 So dem
wa bleebe een Antioch gree
fa hep dey Christian bredren
wa hab need, dem wa lib
een Judea. Dey gree dat ebry
Christian een Antioch gwine
gii wa e able fa gii. 30An dey
done dat. Dey gii Barnabas
an Saul de money fa cyaa
um ta de choch elda dem een
Jerusalem.

12
People Mek de Christian

Dem SuffaMo anMo
1Bout dat time, KingHerod

staat fa mek some ob de
bleeba dem wa blongst ta
de choch suffa too bad. 2 E
hab sodja dem tek a sode an
kill James, John broda. 3 An
wen de king see dat de Jew
people been heppy cause e
been kill James, e sen sodja
dem fa grab hole ta Peter,
too. (Dis happen jurin de
Jew holiday dey call de Feas
ob Unleaven Bread, wen dey
nyam bread dat ain hab no
yeast.) 4Atta dey grab hole ta
Peter, de king hab um pit um
een de jailhouse, an e chaage
sixteen sodja fa gyaad um.
Dey been fo group ob sodja,
wid fo sodja een ebry group.
Herodplan fa jedge Peter een
front ob all de people wen
de Jew Passoba holiday been
oba. 5 So Peter been dey een
de jailhouse, bot de choch
people beena pray haad ta
God fa um.

De Lawd Angel Set Peter
Free fom de Jailhouse

6 De night fo Herod plan
fa jedge Peter, Peter beena
sleep een middle ob two
sodja. Dey been tie um wid
two chain, an oda sodja dem
beena stanop by de jailhouse
gyate, da gyaad de place. 7All
ob a sudden, de Lawd angel
beena stan dey eenside de
jailhouse, an a bright light
beena shine dey. De angel
tetch Peter shoulda an wake
um op. E tell um say, “Quick,
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git op!” Same time, dem
chain pon Peter han fall off.
8 Den de angel tell um say,
“Git dress. Pit onyabelt an tie
ya sandal pon ya foot.” Peter
done wa de angel tell um fa
do. An de angel say, “Pit on
ya coat an come folla me.”
9 Peter folla de angel outta
de jailhouse. Bot e ain know
dat de angel done done dat fa
true, cause e beena tink dat
e da see a wision. 10 Peter
an de angel pass de fus an
secon gyaad dem. Dey reach
de irongyatedat opendeway
eenta de city. Dat gyate open
esef fa um, an Peter an de
angel pass shru. Dey waak
down one screet, an all ob a
sudden de angel lef Peter.

11 Den Peter know e ain
beena see a wision an e outta
de jailhouse fa true. E say,
“Now A know dis done hap-
pen fa true! De Lawd sen e
angel fa come sabe me fom
Herod, an fom all de bad ting
dem de Jew people plan fa do
ta me.”

12 Wen Peter ondastan
dat e outta de jailhouse fa
true, e gone ta Mary house.
Dis Mary yah de modda ob
John Mark. Heapa people
been geda togeda een de
house dey, da pray. 13 Peter
knock pon de gyate door, an
a ooman name Rhoda, wa
beenawok dey, come fa open
de door. 14 Wen e yeh Peter
boice, e so heppy, e ron back
fa tell de oda res. Bot e ain
open de door fa Peter. E gone
an Peter dey da stanop at de
door. 15De people tell Rhoda
say, “Ya crazy!” Bot e keep on

da tell umdat e so. So dey say,
“Datmus be Peter angel dey.”

16 Bot Peter steady knock.
Wen dey open de door an
see Peter, dey been stonish
down. 17 E mek sign wid e
han famekum stop fa taak. E
tell umhowdeLawdbeen tek
um outta de jailhouse. Den
e tell um say, “Tell James an
de oda bredren wa happen.”
DenPeter gone ta noda place.

18Wen day clean, de gyaad
dem been all stir op. Dey aks
one noda say, “Wa happen ta
Peter?” 19 Herod chaage um
fa go look fa Peter, bot dey
ain findumnoweh. SoHerod
quizzit dem gyaad, an den e
gii orda fa oda sodja dem fa
kill um.
Attadat,Herod lef Judeaan

gone down fa stay een Cae-
sarea.

KingHerod Pass Oba
20Nowden,Herodbeen too

bex wid de people een Tyre
an Sidon. So some ob dem
people geda togeda fa go taak
wid um. Fus dey mek peace
wid Blastus, de man dat look
atta all de ting dem een King
Herod bighouse. Den dey
gone ta Herod an aks um fa
mek peace, cause dey food
come fom de country weh
Herod da rule.

21Herod pick one day spe-
cial fa shim. E dress op wid
de rich cloes dat king weah,
an e gone an seddown pon
de chair weh e beena sit fa
rule. Den e taak ta de peo-
ple geda dey. 22 De people
ansa an shout say, “E ain taak
like a man. E da taak like a
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god!” 23 Jes den, de Lawd an-
gel come scrike Herod, cause
e leh de people praise um an
e ain gii God de praise. So
woom nyam op e body an e
done dead.

24Bot dewod obGod beena
growmo anmo.

25 Barnabas an Saul done
de wok dat God gim fa do.
Den dey gone back fom
Jerusalem ta Antioch, an dey
tek JohnMark wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul

fa Go Do GodWok
1Een de Antioch choch dey

been some prophet an some
teacha dem. Dey been Barn-
abas, Simeon wa dey call
Niger, Lucius fom Cyrene,
Manaen wa been grow op
wid de rula Herod, an Saul.
2One daywen dey beena fast
an woshup de Lawd, de Holy
Sperit tell um say, “Oonamus
set Barnabas an Saul apaat fa
me, cause A done pick dem fa
domewok.”

3 De Antioch choch people
fast an pray. An atta dey
lay dey han pon Barnabas an
Saul head fa bless um, dey
sen um off fa do Godwok.

Barnabas an Saul Go ta
Cyprus

4 De Holy Sperit sen Barn-
abas an Saul ta a place dey
call Seleucia. Den dey git a
boat an sail ta de islant dey
call Cyprus. 5Wen dey git ta
Salamis, dey gone eenta de
Jew meetin house an tell de
people God wod. An John

Markbeendeywidumfahep
um.

6Dey gone all de way cross
de islant til dey come ta Pa-
phos. An dey meet one root
man deywa name Bar-Jedus.
E been a Jew dat call esef a
prophet, bot e ain been fa
true. 7 Bar-Jedus beena stay
longside de islant gobna. Dat
gobna name Sergius Paulus,
an e been a man wa hab
sense. Now de gobna sen
fa Barnabas an Saul, cause e
been wahn fa yeh God wod.
8 Bot de root man Elymas
(dat de Greek name fa Bar-
Jedus), e gone ginst Barnabas
an Saul. E try fa mek Gobna
Sergius Paulus stop bleebe
pon Jedus. 9 Now Saul, wa
dey call Paul too, e been full
op wid de Holy Sperit. Saul
gone an look haad at Elymas.
10 E say, “Ya de Debil chile!
Ya fight ginst ebry good ting!
Ya haat full op wid bad trick
an ceitful ting. Ya ain neba
gwine stop try fa change de
Lawd true way eenta a lie,
ainty? 11 Now den, de Lawd
done pit e han ginst ya. Ya
gwine be bline. Ya ain gwine
seede sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye

gone daak. E staat fa wanda
roun, da look fa somebody fa
hole e han an lead um, cause
e bline. 12 Wen de gobna
see wa happen, e bleebe pon
Jedus. Ebeen too stonishwen
e laan bout de Lawd.

Paul Dem Gone ta Antioch
een Pisidia

13Paul dem lef Paphos. Dey
git a boat an sail ta Perga een
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Pamphylia. Dey een Perga,
John Mark lef Paul dem
an gone back ta Jerusalem.
14Den Paul dem lef Perga an
gone ta Antioch een Pisidia.
Wen de Jew Woshup Day
come, dey gone eenta de Jew
meetin house an seddown.
15De people read fomde Law
dat God gii Moses an fom wa
de prophet dem done write.
Den de rula dem ob de Jew
meetinhouse senwod taPaul
dem, tell um say, “Bredren,
ef oona hab some wod fa
courage de people, we wahn
oona fa taak ta um.” 16 Paul
stanop. E mek sign ta de
people wid e han fa mek um
stop fa taak, an e tell um say,

“Oona, me people ob Is-
rael, an all oona wa ain no
Jewbot oonawoshupGod, all
ob oona mus listen ta wa A
gwine tell oona! 17 De God
obdis Israel people donepick
we ole people. Wen dey been
down dey een Egypt lan, God
bless um a whole heap. Den
bye great powa, Godbringde
Israel people outta Egypt lan.
18 An God pit op wid um fa
bout foty yeah wen dey been
dey een de desat. 19E stroy de
people ob seben nation een
Canaan lan. Den e gii e Israel
people dat lan fa dem an dey
chullun chullun fa dey own.
20All dat tek bout fo hundud
anfiftyyeah foeall donehap-
pen.

“Atta dat, God gii e Israel
people jedge dem fa rule
oba um, til de time wen de
prophet Samuel come. 21Den
de people aks God fa pick a
king fa rule oba um. God

gim Saul, Kish chile, wa come
fom Benjamin tribe. King
Saul rule oba Israel foty yeah.
22 Den atta God tek de powa
way fom Saul, e pick David
fa be king een Israel. God
tell bout David say, ‘A done
find David, Jesse chile, one
man dat A heppy wid fa
true. E gwine do all dat A
wahn um fa do.’ 23 Jedus one
ob David chullun chullun.
An God pick um fa sabe e
Israel people. Dat happen
same like God been promise.
24 Fo Jedus staat e wok, John
beena preach, say ta de Israel
people dey haffa change dey
sinful way an dohn do um no
mo, an come fa git bactize.
25 Jes fo Johnfinish op dewok
dat God senum fa do, e tell de
people say, ‘Who oona tink A
da? A ain de one dat oona
beena look fa. Bot look yah!
Dat one dey gwine comewen
A done done de wok God sen
me fa do. A ainwot nuff eben
fa loose de shoe dat e weah
pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa
Abraham chullun chullun,
an oona mongst we wa ain
no Jew bot da woshup God,
listen op! Dis message bout
sabation, God sen um fa
we! 27 De people dat lib een
Jerusalem an dey leada dem
ain been knowwho dat Jedus
da. Dey ain know e come fa
sabe um. Dey ain ondastan
bout de wod dem dey beena
read ebry Woshup Day, dem
wod dat de prophet dem
done write. Stillyet, wen de
people condemn Jedus, dey
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mek wa dem prophet done
been write bout Jedus come
true. 28 De people ain find
nottin bad dat Jedus done do
fa mek um kill um. Stillyet,
dey aks Pilate fa hab um kill
Jedus. 29Wen dey done do all
dat dem prophet done been
write bout Jedus, dey tek um
down fom de cross an pit
um een a tomb. 30 Bot God
mek um git op fom mongst
de dead people an lib gin.
31 Jedus appeah plenty time
ta de people dat been gone
long wid um fom Galilee ta
Jerusalem. Now, dem people
beena tell oda Israel people
all bout um. 32We come yah
fa tell oona de Good Nyews,
wa God done promise we ole
people dat e gwine do, 33We
dey chullun chullun, an God
done do um fa we wen emek
Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin. Like
deywriteeendeseconPsalm,
God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be
ya Fada.’

34 Dey write een God Book
bout how God been gwine
mek Jedus git op fommongst
de dead people an lib gin, an
dat God ain neba gwine leh
Jedus body rot. Een e Book,
God say,
‘A gwine gii oona dem holy

blessin fa true,
jes like A been promise
David.’

35 An so God tell we too, een
nodaplace eendePsalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob

deonewablongst ta ya

rot.’
36WenDaviddonedowaGod
wahn um fa do, e dead. Dey
bury um close ta e ole peo-
ple, an e body rot. 37 Bot de
one dat God mek git op fom
mongst de dead people an lib
gin, e body ain rot tall. 38 So
den, bredren, A wahn famek
oona know fa true dat we da
tell oona say, dat cause ob
Jedus, God paadon oona sin.
39A wahn fa mek oona know
dat ebrybody wa bleebe pon
Jedus, God da free um fom
all dey sin dat Moses Law ain
been able fa free oona fom.
40 Oona mus tek cyah den,
so dat wa de prophet dem
been sayain gwinehappen ta
oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da

laugh boutwaGod say,
oona gwine wonda, an
oona gwine dead!

Cause A gwine do a big wok
een oona day.

An eben wen dey tell
oona wa dat big wok
mean,

oona ain neba gwine
bleebe um!’ ”

42 Now wen Paul an Barn-
abas beena come outta de
meetin house, de people
aks um fa come back de
nex Woshup Day fa tell um
mo bout wa dey jes beena
taak bout. 43 Wen dey all
lef de meetin house, plenty
Jew people gone long da
waak wid Paul an Barnabas.
An plenty people dat ain
been Jew bot wa ton Jew
an woshup God, dey gone
long wid um too. Paul an
Barnabas taak wid um an
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courage um fa trus een God
mussy.

44De nexWoshup Day mos
all de people een de city geda
togeda fa yeh Paul an Barn-
abas tell um de wod ob God.
45Bot wen de Jew dem see all
de crowdobpeople, deybeen
jealous ob Paul an Barnabas.
Dey say Paul da lie, an dey
hole um cheap. 46 Paul an
Barnabas ain been scaid tall
fa tell God wod mo den eba.
Dey ansa um say, “We been
haffa tell oona Jew people de
wod ob God fus, fo we tell de
people dat ain Jew. Bot now
dat oona ain wahn fa bleebe,
oona done showdat oona ain
fit fa hab life dat neba gwine
end. Cause ob dat, we gwine
lef oona, an now we gwine
tell God wod ta de people dat
ain Jew. 47 De Lawd done
chaagewe fa do dat. E tell we
say,
‘Adone pit oona like a light fa

de people dat ain Jew,
sodatoonagwine tell um
de way ob God saba-
tion

all oba dewol, eben ta de
place dat faa way,

faa mo den all de oda
res.’ ”

48 Wen de people dat ain
Jew yeh dat, dey been heppy
fa true, an dey praise God
wod. All de people dat God
been pick fa hab life dat neba
gwine end, dey bleebe pon
Jedus.

49 De wod ob de Lawd
beena spread all oba dat arie.
50 Bot de Jew dem stir op de
big leada man dem een de
city an de rich ooman dem

wawoshup God. Dem Jew git
um fa mek Paul an Barnabas
suffa bad an dribe um outta
dey arie. 51 So den, Paul an
Barnabas shake de dort off
dey foot ginst um, fa show
dey ain gwine hab nottin fa
do wid dem people een dat
arie gin. Den dey gone ta
Iconium. 52 De bleeba dem
wa waak een Jedus way een
Antioch been full op wid joy
an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Ico-

nium
1 Same way, wen Paul an

Barnabas been dey een Ico-
nium, dey gone ta de Jew
meetin house. Dey taak ta
de people dey een susha good
way dat a heapa Jew dem
bleebe pon Jedus. An a heapa
people dat ain Jew bleebe
pon Jedus too. 2 Bot de Jew
dem dat ain wahn fa bleebe,
dey stir op de people dat ain
Jew an mek um ton ginst de
Christian bredren. 3 De pos-
tle Paul an Barnabas stay a
long time dey een Iconium.
Dey ain been scaid tall fa tell
de people bout de Lawd. An
de Lawd show dat Paul an
Barnabas beena tell um de
trute wen dey say de Lawd
mussyful an good, cause e
gimpowa fadoplenty signan
miracle. 4 De people een de
city tek side ginst one noda
een two group. Some people
been fa de Jew dem, an some
been fa de postle dem.

5Dendepeople dat ain Jew,
de Jewdemandey leada dem
mek scheme fa do de postle
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dem bad an fa chunk stone
pon um. 6Wen de postle dem
yeh dat, dey ron way Lycao-
nia. Dey gone ta Lystra an
Derbe an out een de coun-
tryside roun bout dey. 7 Dey
beena tell all depeopledeyde
Good Nyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een

Lystra dat ain neba been able
fa waak. E foot been crip-
ple op eba since e been bon.
9 E been seddown da listen
ta Paul da taak. Paul see dat
de man bleebe dat God hab
powa fa heal um, so Paul look
scraightatdeman. 10Anesay
loud, “Stanop scraight pon ya
foot!” Jes den, de man jomp
op an staat fa waak all roun.
11 Wen de crowd ob people
see wa Paul done, dey holla
een dey own Lycaonia lan-
guage say, “De god dem done
ton eenta mortal man an dey
come down ta we!” 12 Dey
call Barnabas Zeus, an dey
call Paul Hermes, cause Paul
been de onewa beena taak ta
um de mos. 13 De priest ob
de god Zeus, e come da bring
bull dem an flowa dem ta de
city gyate, cause dat priest an
de crowd been wahn fa mek
sacrifice ta de postle dem. De
place weh de people beena
woshup Zeus been dey close
ta de gyate.

14Wen de postle Barnabas
an Paul yeh say de crowd
ob people been wahn fa mek
sacrifice ta dem, dey teah dey
cloes fa show dat dey ain
gree wid dat. Dey ron quick
eenta de crowd an holla say,

15 “People, wa mek oona do
dis ting yah? We jes people
same likeoona! Wecomeyah
fabringoonadeGoodNyews,
fa tell oona say, mus dohn
do dem ting yah dat ain wot
nottin. Oona mus ton ta de
God wa hab life dat ain neba
gwine end. Dis God done
mek de heaben an de wol an
de sea, an ebryting een um.
16 Way back dey, God beena
leh all people waak een dey
own way. 17 Stillyet, e all de
time beena show um who e
da by de good e da do fa um
all. God da gii oona rain dat
come down fom de cloud, an
e damekwa oona plant beah
dey fruit wen de right time
come. E da gii oona plenty
food an da mek oona haat
heppy fa true.” 18 Eben wen
de postle dem tell de people
all dat, e ain been easy fa stop
dat crowd wa wahn fa mek
sacrifice ta de postle.

19Den some Jew come fom
Antioch een Pisidia an fom
Iconium. Dey taak ginst de
postle dem til de crowd gree
fa do wasoneba dey wahn.
Dey chunk stone pon Paul an
drag um outta de city, cause
dey tink e done dead. 20 Bot
wen de people dat bleebe
pon Jedus gone an geda roun
Paul, e git op an gone back
eenta de city. DenexdayPaul
an Barnabas gone ta Derbe.

DeyGoBacktaAntiocheen
Syria

21 Paul an Barnabas tell
de people dey een Derbe
de Good Nyews. Cause ob
dat, plenty people bleebe an
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waak een Jedus way. Den
de postle dem gone back ta
Lystra, den ta Iconium an
den ta Antioch een Pisidia.
22 Paul an Barnabas beena
hep dem dat bleebe pon
Jedus fa bleebe um mo an
mo. An dey courage um fa
keep on een dey fait. Paul an
Barnabas tell de people say,
we haffa suffa plenty een dis
wol fo we pass oba an gone
ta weh God rule. 23 Een ebry
choch, Paul anBarnabas pick
some elda fa be een chaage.
Dey pray ta God an fast. Den
dey lef um een de Lawd han,
de Lawd dey bleebe pon.

24 Wen Paul an Barnabas
done waak shru Pisidia, dey
gone ta Pamphylia. 25 Atta
dey tell de people een Perga
dewod ob de Lawd, dey gone
down ta Attalia. 26 Fom At-
talia dey git a big boat an sail
ta Antioch. Dat de city weh
dechochpeoplebeenpit Paul
an Barnabas een God han, da
aks God fa bless um fa do e
wok. An dat dewok dey done
now.

27 Wen dey git ta Antioch,
dey geda de choch people
togeda, an dey tell um all dat
God been hep um fa do, an
how God done open op de
way fa de people dat ain Jew
fa bleebe pon Jedus. 28 Paul
an Barnabas stay dey a long
time wid de bleeba dem wa
waak een deway ob de Lawd
Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come
down fom Judea ta Antioch.

Dey staat fa laan de Christian
bredren, say, “God ain
gwine sabe oona ef oona ain
circumcise same like de Law
dat God gii Moses say.” 2Paul
an Barnabas ain gree wid
wa dem man beena laan de
Antioch bredren, so dey aagy
scrong an spute wid um bout
dat. De choch bredren cide
fa hab Paul an Barnabas an
some oda choch bredren een
Antioch trabel ta Jerusalem
fa taak bout dat ta de postle
dem dey, an ta de elda dem.

3 De choch people sen um
out. An wiles dey beena pass
shru Phoenicia an Samaria,
Paul an Barnabas tell de
Christian bredren how de
people dat ain Jew done
change dey life an bleebe
pon Jedus. Dis nyews mek
all dem bredren heppy fa
true. 4WenPaul an Barnabas
git ta Jerusalem, de choch
people, de postle dem an de
chocheldademwelcomeum.
Paul an Barnabas tell um all
bout wa God hep um fa do.
5Den some dem bredren dat
blongst ta de Pharisee group
say, “De people wa ain Jew
haffa git circumcise, an we
haffa chaage um fa do dem
ting dat Moses Law say dey
haffa do.”

6Depostledemandechoch
elda dem meet fa taak bout
dat. 7 Atta dey done taak a
whole heap, Peter stanop fa
taak. E say, “Bredren, oona
knowdatwayback,Godbeen
pick me fom mongst oona fa
tell de people dat ain Jew de
Good Nyews so dat dey kin
yeh um an bleebe pon Jedus.
8An God, wa know all people
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haat, show dat e wahn um
fa ton ta um, wen e gim de
Holy Sperit, same like e been
gii we. 9God ain mek no dif-
funce twixwe Jewandemdat
ain Jew. We all haffa bleebe
de same way. An cause dey
bleebe, e tek way dey sin
outta dey haat. 10 So den,
hoccomeoonada try fadodis
ting dat God done show we
dat we ain oughta do. Oona
da try fa see ef dat gwine bex
God? Hoccome we da come
an pit a load pon dembleeba,
dat same load dat we ole peo-
ple ain been able fa tote an
dat load wa wesef ain able fa
tote needa? 11 Mus dohn do
dat! We bleebe dat we Lawd
Jedus hab mussy pon we an
sabe we. Same way dey too
bleebedatdeLawd Jedushab
mussy an sabe dem.”

12 Nobody een de meetin
ain say one wodwen dey yeh
Barnabas an Paul tell bout all
de sign an miracle dem God
done shru um mongst dem
people dat ain Jew. 13 Atta
Barnabas anPaul taak, James
say, “Bredren, listen ta me!
14 Simon jes tell we bout how
God fus show e cyah bout
de people dat ain Jew wen
e call some ob um fa be e
own people. 15De wod ob de
prophet dem gree fa truewid
dis. Dem prophet write een
God Book say,
16 ‘Atta dat ting happen A

gwine come back
an build David house dat
done faddown.

Eben dough dat been all ru-
int,

A gwine build um gin an
raise um op,

17 so dat all de oda people kin
come ta de Lawd,

all de people dat ain Jew
dat A done call fa be
me own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawd wa da do all
dem ting.

18Fomde fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say,
“So den, A tink we ain outta
mek ting haad fa dem peo-
ple dat ain Jew wa da ton ta
God. 20Steada dat, we oughta
write um a letta, tell um dey
mus dohn nyam no food dat
people done sacrifice ta dey
idol. Dey mus dohn hab
no oda man or ooman cep
jes dey own husban or wife.
An dey mus dohn nyam no
animal dat still hab e blood
een um cause e been scran-
gle. Dey mus dohn nyam
no blood. 21 Cause fa a long
time, dey beena read de Law
dat God gii Moses een de Jew
meetin house ebry Woshup
Day. Dey beena tell Moses
wod ta de people een ebry
city.”

De Letta ta de Bleeba Dem
waAin Jew

22 De postle dem an de
choch elda dem an all de
choch people cide fa pick
some dey own man fom de
choch an sen um wid Paul
an Barnabas ta de Antioch
choch. Dey pick Judas, wa
dey call Barsabbas, an Silas.
Dem two man been leada
mongst deChristianbredren.
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23Dey gii a letta fa tek ta An-
tioch. Een dat letta dey write
say,

“We de postle dem an
choch elda dem, oona bre-
dren. We da say hey ta oona,
all de bredren dat ain Jew an
datbleebepon Jedus, all oona
wa lib een Antioch, Syria, an
Cilicia. 24 We yeh say some
man dem dat gone out fom
weownpeople yahdonemek
ting haad fa oona an opsot
oona wid dem ting dey tell
oona. We ain neba chaage
umfa tell oonademting. 25So
we all yah done gree fa sen
some we own man dem fa
go ta oona, long wid Paul an
Barnabas, we own deah fren.
26 Wen some people wahn
fa kill um, Paul an Barnabas
been ready fa dead, fawok fa
we Lawd Jedus Christ. 27 So
den, we da sen Judas an Silas
fa tell oona de same ting we
donewrite oona een dis letta.
28 De Holy Sperit ain wahn
we fa pit no mo haada load
pon oona, an we ain wahn
fa do dat needa. Cep we da
chaage oona fa keep dese
rule yah. 29 Oona mus dohn
nyam no food dat people
done sacrifice ta dey idol.
Mus dohn nyam no blood.
Mus dohn nyam no animal
dat still hab e blood een um
cause e been scrangle. An
mus dohn hab no oda man
or ooman, cep jes ya own
husban or wife. Oona gwine
dode right ting ef oonaaindo
none ob dem ting yah dat we
donewrite bout ta oona. God
bless oona.”

30De Jerusalem choch peo-

ple sen de man dem ta Anti-
och. Dey gone dey an geda all
de choch people dey togeda
an gim de letta. 31 Wen
de choch people een Anti-
och read de letta, dey been
too heppy fa dat message dat
courage um. 32 Judas an Silas
been prophet too, so dey taak
a whole heap ta de bredren
dey fa courage um an hep
um bleebe mo betta. 33 Dey
been stay dey some time een
Antioch. De Antioch bredren
bless Judas an Silas fo dey lef
um, da aks God fa bless um
wen dey gone back ta dem
dat been sen um. [ 34Bot den
Silas cide e oughta stay dey.]

35Paul anBarnabas stay on
een Antioch. Dey an plenty
oda Christian bredren beena
laan de people, da tell um de
wod ob de Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey
OwnWay

36Atta some time, Paul tell
Barnabas say, “Leh we go
back fa see de bredren een
ebry city weh we beena tell
de Lawd wod. Leh we see
how dey da.” 37 Barnabas
been wahn fa tek John, wa
dey call Mark, wid um. 38Bot
Paul tink e ain good fa tek
Markwid um, cause wen dey
done been een Pamphylia,
Mark lef um. E ain been go
wid um fa hep um finish op
de wok. 39 Paul an Barnabas
beena aagy tommuch bout
dat, til dey cide fa lef one
noda. Barnabas gone wid
Mark an ketch a boat an sail
ta Cyprus. 40 Paul pick Silas
fa go wid um. Fo e gone, de
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AntiochbredrenaksdeLawd
fa bless um an tek cyah ob
um. 41Paul gone all oba Syria
an Cilicia. E beena courage
an hep de choch people dey.

16
Timothy Go Wid Paul an

Silas
1 Paul trabel on til e git ta

Derbe an den Lystra. One
bleeba wa waak een de way
ob de Lawd beena lib dey.
E name Timothy. Timothy
modda been a Jew ooman
wa bleebe pon Jedus. Bot
e fada been a Greek man.
2 De bredren een Lystra an
Iconium say Timothy a good
man. 3 Paul been wahn fa
tek Timothy long wid um, so
Paul hab um circumcise Tim-
othy. Cause de Jew dem wa
lib een dem place, dey all
been know dat Timothy fada
a Greek man. 4 Paul an Silas
an Timothy gone long da tra-
bel fomone city ta de oda. An
dey beena tell de choch peo-
ple wa de postle dem an de
elda demeen Jerusalembeen
cide dey oughta do, dem rule
dat dey oughta keep. 5 So de
choch people bleebe mo an
mo, an ebry day mo people
jine um.

God Call Paul fa Go ta
Macedonia

6 Paul dem gone all oba de
arie een Phrygia an Galatia.
De Holy Sperit ain leh um
go fa tell God wod een Asia.
7Wen Paul dem git ta de arie
ob Mysia, dey try fa go eenta
Bithynia, bot Jedus Sperit ain
leh um go dey. 8 So dey trabel

on shru Mysia an gone down
ta Troas. 9 Dat night, God
show Paul a wision. Paul see
one Macedonia man da stan
dey, an e da beg Paul say,
“Comeobayahanhepweeen
Macedonia!” 10 Soon as God
show Paul dat man een de
wision, we git ready fa go ta
Macedonia, cause we know
den dat de Lawdbeen call we
fa tell de people dey de Good
Nyews.

Lydia Bleebe pon God een
Macedonia

11 Wen we lef Troas, we
ketch a big boat an sail
scraight ta Samothrace. De
day atta dat, we gone on ta
Neapolis. 12 We lef Neapolis
an trabel ta Philippi, de big
Roman city dey een dat paat
ob Macedonia. We stay dey
een Philippi two or shree
day. 13 Wen de Woshup Day
come, we come outta de city
gyate an gone ta de riba side,
wehwe been tink dey a place
weh de Jew people come fa
pray. We seddown dey an
taak ta some ooman dem dat
beena geda dey. 14 One ob
dem ooman dat beena listen
name Lydia. E come fom de
city ob Thyatira, an e beena
sell purple closs. Lydia been
a ooman wa woshup God.
De Lawd mek um listen op
good ta wa Paul tell um, an
e bleebe um. 15 Dey bactize
Lydia an all de people dat
been dey een e house. Den
Lydia eenbite we ta e house
an tell we say, “Ain oona see
datA trusdeLawdfa true? So
den, oona mus come an stay
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ta me house.” An e beena aks
we, til we come stay dey.

Paul an Silas een de Jail-
house een Philippi

16One daywe beena gwine
tadeplacewehde Jewpeople
pray. One slabe gyal come fa
meet we. A ebil sperit been
hab dat gyal, mek um able fa
tell people wa gwine happen
ta um. An de gyal massa dem
beena mek a heapa money
wen e do dat. 17 Dis gyal
folla Paul an all ob we. E
beena holla say, “Dem man
yah da saab de great God dat
mo betta den all de oda res!
Dey da tell oona de way fa
git sabe!” 18 De gyal beena
do dat same ting ebry day.
Atta plenty day, Paul git bur-
den down. E ton roun ta
de slabe gyal an tell de ebil
sperit eenside um say, “Een
Jedus Christ name an by e
powa, Ada chaageya fa come
outtadis gyal.” Dat same time
dey, de ebil sperit come outta
de gyal an lef um. 19Demassa
dem ob de slabe gyal see dat
de gyal ain gwine be able fa
mek money fa um gin. Dey
grab hole ta Paul an Silas an
drag um ta de maakut place,
ta de leada dem dat hab tor-
ity dey. 20 Dey tek um ta de
Romancourt ta de jedgedem,
an dey tell um say, “Demman
yah, dey Jew people an dey
da mek a heapa trouble een
we city. 21 Dey da laan we
ting dat we Roman law say
we ain oughta do. We Roman
people, an we ain gwine gree
fa do wa dem man yah tell
we fa do.” 22 An de crowd

ob people come jine een ginst
Paul an Silas.
De jedge dem chaage de

sodja dem fa teah off Paul
an Silas cloes an beat um.
23 Atta dey beat um bad, de
jedge dem mek um chunk
um eenta de jailhouse. Dem
jedge chaage de gyaad fa
keep um lock op good so dey
ainable fa ronway. 24Wende
jedge dem tell de gyaad dat,
de gyaad gone an chunk Paul
an Silas een de jailhouse.
Den e pit dey foot tween two
hebby piece ob wood, an e
lock um good fa keep umdey.

25 Dat night een de mid-
dle ob de night, Paul an Silas
been dey een de jailhouse, da
pray ta God an da sing hymn
fa praise um. An de oda peo-
ple dat been dey wid um een
de jailhouse beena listen ta
um. 26 All ob a sudden, de
groun staat fa shake too bad.
E shake til de jailhouse esef
beena shake way down ta de
foundation. Same time, all de
jailhouse door come open an
de chain loose fom all de peo-
ple dey. 27De jailhouse gyaad
wake op. An wen e see all de
door dem open, e beena tink
all de people een de jailhouse
done ron way. So e tek out
e sode an been ready fa kill
esef. 28 Bot Paul holla loud
say, “Mus dohn haam yasef.
All ob we right yah.”

29 De jailhouse gyaad tell
somebody fa come bring um
light. E ron quick eenside. E
beena tremble an e git down
pon de groun fo um. 30Den e
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tek Paul an Silas outta de jail-
house an aks um say, “Sah,
wa A haffa do fa git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de
gyaad say, “Ya haffa bleebe
pon de Lawd Jedus, an God
gwine sabe ya, an all de peo-
ple dat lib een ya house.”
32 Den Paul an Silas tell de
gyaad an all de people een e
house de wod ob de Lawd.
33Dat same time een de mid-
dle ob dat night, de gyaad tek
Paul an Silas an wash off dey
bruise. An right den Paul an
Silas bactize de gyaad an all
de people een e house. 34 De
gyaad tek Paul an Silas eenta
e own house an gim sompin
fa nyam. An de gyaad an all
de people een e house been
too heppy, cause now dey
bleebe pon God.

35 Wen day clean, de
Roman jedge dem sen dey
police offisa ta de jailhouse
gyaad fa chaage um say, “Leh
demman go free.”

36 So de gyaad tell Paul say
“De jedge dem done sen fa
chaage me fa leh ya an Silas
go free. Oona kin go now. A
da aks God fa leh e peace be
wid oona.”

37Paul tell dem jedgepolice
offisa say, “De Roman jedge
dem ain neba jedge we fa
see ef we done bad. Stillyet,
dey done beat we out een
de open, een front ob all de
people. An we Roman peo-
ple too! Den dey chunk we
eenta de jailhouse. Now dey
wahn fa mek we go dout no-
body know bout dat, ainty?
We ain gwine go dat way!

Leh demRoman jedge deysef
come yah, an leh we go wid
dem outta de jailhouse.”

38Depoliceoffisademgone
an tell de Roman jedge dem
wa Paul say. Wen dey yeh
say Paul an Silas beenRoman
people, de jedge dem been
scaid. 39 So dey gone ta Paul
an Silas een de jailhouse an
tell um dey saary. Dey leh
Paul an Silas loose an gone
wid um outta de jailhouse.
An dey beg um say, mus go
way outta we city. 40 Wen
Paul an Silas gone outta de
jailhouse, dey gone ta Lydia
house. Dey meet wid de
oda Christian bredren dey an
courage um. Den dey gone
way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem
city dey call Amphipolis an
Apollonia, an dey trabel on
til dey git ta Thessalonica,
weh dey been a Jew meetin
house. 2 Wensoneba Paul
beena come ta a Jew meetin
house, e beena gone een dey.
So een Thessalonica, e gone
eenta dat meetin house. An
jurin shree Woshup Day e
taak bout wa God Book tell
we. 3 Paul splain wa God
Book say an showdat deMes-
siah haffa suffa an dead an
den rise op fom mongst de
dead people an lib gin. E
say, “Dis Jedus yah dat A
da tell oona bout, e de Mes-
siah.” 4 Some dem Jew cide
e right, an dey ton ta Je-
dus an jine op wid Paul an
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Silas. An a heapa Greek peo-
plewawoshupGodbleebean
jine um, an plenty de portant
ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been
jealous wen all dem people
jine op wid Paul an Silas. So
dey geda togeda a crowd ob
bad screet people fameknise
an trouble. Dem screet peo-
ple ron roun de city an mek
nise an bumfumble de oda
people. Dey staat fa smashop
Jason house, da look fa Paul
an Silas fa mek um come out
fo de people een de screet.
6 Bot dey ain find um dey,
so dey drag out Jason an
some oda Christian bredren,
an dey tek um ta de city leada
dem. Dem Jew an dem screet
people beena holla say, “Dem
man da mek trouble ebry-
weh. Now dey done come
ta we city. 7 An Jason beena
keep um een e house. Dem
man ain da keep de law dat
de Roman rula Caesar gii we,
cause dey all da say we hab
noda king, de one dey call
Jedus.” 8 Wen de crowd an
de city leada dem yeh wa
dem Jew an de screet people
beena say, dey been big trou-
ble an nise een de city. 9 De
city leada dem mek Jason an
deodaChristiandempaybail
money. Den dey leh um gone
home.

Paul an Silas Go ta Berea
10 Wen night come, de

Christian bredren sen Paul
an Silas ta Berea. Anwen dey
git dey, dey gone ta de Jew
meetin house. 11 De people
een Berea been mo heppy fa

listen ta wa Paul tell um den
de people een Thessalonica.
Dey been glad fa yeh Paul
message. An ebryday dey
read God Book fa see ef Paul
da tell um de trute. 12 So
plenty Jewpeople bleebe pon
Jedus. An plenty de Greek
portant oomandemanGreek
man dem bleebe, too. 13 Bot
de Jew dem een Thessalonica
yeh say dat Paul da tell de
Berea people God wod. So
dem Thessalonica Jew gone
ta Berea too, an pit wod een
de crowd yea fa stir um op.
14 So right way de Christian
bredren sen Paul way ta de
seasho. Bot Silas an Timothy
beena stay een Berea. 15 De
man dem dat gone long wid
Paul, dey trabel wid um til
dey git ta Athens. Den Paul
tell um fa go tell Timothy an
Silas fa come meet um soon
as dey kin. So de man dem
gone back ta Berea.

Paul een Athens
16Wiles Paul beena wait fa

Timothy an Silas een Athens,
e see dat de people dey hab a
whole heapa idol. Cause ob
dat, Paul opsot fa true. 17 So e
gone ta de Jew meetin house
an taak wid de Jew people an
dem wa ain Jew dat woshup
God dey, an e splain bout God
wod. An ebry day e gone ta
de maakut too, fa taak wid
de people dat beena come
dey. 18 Some teacha dem
ob dem Epicurean an Stoic
group, dey come an spute
wid Paul too. Some ob um
say, “Wa dis man yah da try
fa say? E jes da taak bout
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sompin e ain know nottin
bout.”
An oda dem say, “E da taak

bout dem god dat come fom
someweh else.” Dem people
say dat cause Paul tell um
bout Jedus an bout how peo-
ple dat done dead gwine git
op fom mongst de dead an
lib gin. 19 So den, dem peo-
ple grab hole ta Paul an cyaa
um ta de council wa meet
een Areopagus hill. Dey tell
Paul say, “We wahn fa know
bout dis nyew ting ya da laan
we. 20 Some ob dem ting wa
ya da say, we ain neba been
yeh. We wahn fa know wa
dey mean.” 21 (Cause all de
people dat bon een Athens,
an demwa comedey, dey like
fa come ebry day an yeh bout
any nyew ting, an taak bout
um.)

22 Paul stanop fo de coun-
cil dat beena meet pon Are-
opagus hill. E tell de people
say, “Oona people ob Athens!
A know oona da woshup a
heapa god dem. 23 Cause
wiles A beena waak roun
oona town, A beena see all
de place dem weh oona da
woshup dem god. A eben see
one place deyweh oona been
write pon de stone alta say,
‘Fa de god dat we ain know.’
Dat God dat oona da woshup
op, dat one oona ain know,
datdeGodAcomefa tell oona
bout now. 24God, wa mek de
wol an ebryting een dewol, e
de Lawd ob heaben an eart.
An e ain lib een no house dat
we people een dis wol build
fa woshup um op. 25God ain
need nottin dat we kin gim

wid we han dem. Cause e de
onewadagii all people lifean
bret an ebryting. 26God mek
one man, an fom dat man e
mek ebry nation, all de peo-
ple fa lib all oba de wol. Fo
God mek um, e been pick out
de zact time fa dem fa stay
een de wol, an de place weh
dey gwine lib. 27 God do dis
fa mek people look fa um, da
hope dat dey gwine reach out
ta um an find um. Stillyet,
God dey dey close ta we all.
28 Jes like somebodydone say,
‘God de one dat mek we lib.

E da mek we able fa
moob anwaak roun.

E da mek we able fa do
ebryting we da do!’

Like eben some ob oona own
poet done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chul-
lun, we ain oughta tink dat
we people kin tek gole or
silba or stone anmek sompin
like God. No! God ain nottin
like wa we kin mek, eben ef
we know how fa mek um too
good. 30 Fo dis time, God ain
blame people fa wen dey ain
know how ewahn um fa find
um. Bot now God da tell all
people ebryweh. E da chaage
um say dey mus ton fom dey
sinful way an dohn do um no
mo. 31 Cause God done pick
de day wen e gwine jedge all
people. An e gwine jedge um
all scraight an right. An God
done pick de man dat gwine
be de jedge ob all de people.
God mek we all able fa know
fa shoboutdis,wenemekdat
man e done pick, git op fom
mongst de dead people an lib
gin. Dat showwe all fa true.”
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32 De people yeh Paul da
taakbout somebodydat done
dead an git op fommongst de
dead people an lib gin. Wen
dey yeh Paul say dat, some
dem mek fun ob Paul. Bot
oda dem tell Paul say, “We
wahn fa yeh ya taakmo some
oda time bout dis.” 33 So den,
Paul come outta de council
meetin. 34 Some people jine
op wid Paul an bleebe pon
Jedus. One dem been Diony-
sius. E been a memba ob
de council dat meet pon Are-
opagus hill. An dey been
a ooman name Damaris, an
some oda people too.

18
Paul een Corinth

1 Den Paul come outta
Athens an gone ta Corinth.
2 Paul meet one Jewman dey
name Aquila. Aquila been
bon een a Rome arie name
Pontus, an Aquila an e wife
Priscilla jes been come outta
Italy. Cause de Roman rula
Claudius been chaage all de
Jew people, say dey mus go
outta Rome. So Paul gone fa
see Aquila an Priscilla dey
een Corinth. 3 E stay ta dey
house an dey all beena wok
togeda dey. Paul beena mek
tent fa sell fa git money fa
tek cyah ob esef, an dat de
same wok Aquila an Priscilla
beena do too. 4 Ebry week
wen de Woshup Day come,
Paul gone ta de Jew meetin
house. E gone dey fa taak
ta de Jew people, an ta dem
wa ain Jew, fa try fa git um

fa bleebe wa e say fom God
wod.

5Wen Silas an Timothy git
dey fom Macedonia, Paul lef
off da mek tent. E spen all
e time da tell de Jew peo-
ple dey, say Jedus de Mes-
siah. 6 De Jew people ain
been gree wid wa Paul tell
um. Dey hole um cheap,
so Paul shake de dort off e
cloes fo dem fa show e ain
gree wid um. E tell um say,
“Ef God condemn oona, oona
haffa blame oonasef! A ain
sponsable. Atta taday A ain
gwine stay mongst oona. A
da gwine fa tell de people dat
ain Jew bout Jedus.” 7 So
den, Paul lef de Jew peo-
ple dey een de meetin house.
E gone fa stay ta one man
house dat ain Jew. E name
Titius Justus, an e been aman
wa woshup God. Titius Jus-
tus house been longside de
Jew meetin house. 8 Now de
big leada een de Jew meetin
house been name Crispus. E
an all de people een e house
beenbleebepondeLawd. An
a heapa oda people dey een
Corinth yeh wa Paul say. Dey
bleebe pon Jedus an git bac-
tize.

9Onenight de Lawd taak ta
Paul een a wision. De Lawd
tell um say, “Mus dohn feah.
Mus keep on da tell de peo-
ple wa A tell ya fa say. Mus
dohn git weary. 10 Cause A
right yah wid ya. Ain nobody
gwine be able fa do ya no
haam, cause a heapa people
een dis city blongst ta me.”
11 Paul stay dey een Corinth
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one yeahan sixmont, da laan
de people de wod ob God.

12 Bot wen Gallio been de
Roman gobna een Achaia, de
Jew people geda togeda. Dey
grabhole ta Paul an tek um ta
court fa mek de gobna jedge
um. 13Dey tell de gobna say,
“Dis man da try fa laan we
people fa woshup God een
way dat mek um do wa ain
right coddin ta de law!”

14 Paul been bout ready fa
taak, wen Gallio tell de Jew
dem say, “Ef Paul broke de
law or do some oda kinda
ebil ting, den A been gwine
haffa listen ta oona. 15 Bot
wen oona jes da taak bout
diffunt wod an diffunt name
een oona own Jew Law, A ain
gwine jedge dem ting. Oona
gwine haffa cide wa fa do.”
16 An Gallio mek um lef de
court. 17Dendeyall grabhole
ta Sosthenes, de leada ob de
Jew meetin house. Dey beat
um op right dey een front ob
de court. Bot Gallio ain pay
nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18 Paul beena stay some

time wid de Christian dem
een Corinth. Den e lef dem
bredren an e ketch a boat
ta Syria. Priscilla an Aquila
gone long wid um. Bot fo
Paul gone, wen e been een
Cenchrea, e mek a wow ta
God fa do sompin. So e cut
e hair pon e head same like
how de Jew people beena do
wensoneba dey promise God
fa do sompin. 19Wen dey git
ta Ephesus, Paul lef Priscilla
an Aquila, an e gone eenta
de Jew meetin house fa taak

ta de Jew people an splain
God wod ta um dey. 20 Dey
beg Paul fa staymo longawid
um. Bot Paul ain gree fa stay.
21 Steada dat, wen Paul staat
fa lef um, e tell um say, “Ef
God wahn me fa come back,
A gwine come back ta oona.”
So e gone an ketch a boat, da
sail fom Ephesus.

22WenPaul git ta Caesarea,
e gone op ta Jerusalem an
wisit de choch people. Den
e gone ta Antioch. 23 Paul
stay a wile een Antioch, an
den e trabel all roun de arie
ob Galatia an Phrygia. E
courage all demwawaak een
de way ob de Lawd, an hep
um bleebe God wod mo an
mo.

Apollos een Ephesus an
Corinth

24 Jurin dat time, one Jew
man name Apollos come ta
Ephesus. E been bon een
Alexandria. Dat man know
how fa taak too good, an
e know all bout wa been
write down een God Book.
25Apollos been laanboutGod
way. E been too heppy fa
taak bout Jedus, an de ting
dem wa e beena laan de peo-
ple been true. Bot e jes
know bout how John beena
bactize. 26 Apollos ain been
scaid tall fa taak ta de peo-
ple een de Jewmeetin house.
Bot wen Priscilla an Aquila
yeh wa Apollos say, dey een-
bite um fa go ta dey house
an splain ta um mo betta
bout God way. 27 Now den,
wen Apollos been wahn fa
go oba ta Achaia, de Ephesus
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bredren courage um, an dey
write letta ta dem wa waak
een de Lawdway eenAchaia.
Dey tell um say, “WenApollos
come ta oona, oona oughta
gimhaatywelcome.” Anwen
Apollos git ta Achaia, e meet
dem people dat cause ob God
mussy been bleebe. An e hep
um plenty, 28 cause Apollos
taak too good, an wid powa,
dey een de place weh de peo-
ple all geda. E win out oba all
wa de Jew dem say, an show
um dat coddin ta God wod,
Jedus deMessiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey
een Corinth, Paul beena tra-
bel roun shru de middle ob
de arie til e git ta Ephesus.
Wen e git dey, e find some
wa bleebe an waak een de
way ob de Lawd. 2 Paul
aks um say, “Wen oona fus
bleebe pon Jedus, de Holy
Sperit come pon oona same
time?”
De bleeba dem ansa Paul

say, “No. We ain neba eben
yeh bout no Holy Sperit.”

3 Paul aks um say, “Wa
oonableebe een denwendey
bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We

bleebewa Johnbeen saybout
wa emean fa git bactize.”

4 An Paul say, “Wen John
beena bactize people, e tell
um e bactize um fa show dat
dey done change dey sinful
way an ain gwine do um no
mo. John tell um say, ‘Mus
bleebe pon de one dat gwine
come atta A gone.’ Dat de

Lawd Jedus dat John beena
taak bout.”

5 Wen de bleeba dem yeh
wa Paul say, dey git bactize
een de name ob de Lawd Je-
dus. 6 Paul lay e han pon
dey head an de Holy Sperit
come pon um. Dey staat fa
taak dem language dat dey
ain neba laan, an dey taak
Godmessage. 7All togedadey
been bout tweb man wa git
bactize.

8 Paul been dey een Eph-
esus fa shree mont, an all dat
time e beena go eenta de Jew
meetin house fa taak ta de
people dey. E ain been scaid
one bit. E been try fa bring
um fa bleebe een de Lawd. E
done dat, da tell um pint by
pint bout how God rule. 9Bot
some dem people been haad
head. Dey ain been wahn fa
bleebe pon Jedus. An out een
de open, een front ob ebry-
body, dey shrowslambout de
Way ob de Lawd. So Paul lef
um an gone. E tek de Chris-
tian bleeba dem wid um. An
Paul gone ebry day ta Tyran-
nus place weh people come
togeda fa taak bout diffunt
ting. 10 Paul keep on fa two
yeah dey. Cause ob dat, all de
people een de arie obAsia, de
Jew people an de people dat
ainbeen Jew, all demyehGod
wod.

De Son Dem ob Sceva
11 God nyuse Paul fa

do powaful miracle wok.
12People beena tek sweat rag
an closs dem dat Paul been
tetch, an dey gone cyaa um
ta de sick people, an dem
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sick people git well gin, an
ebil sperit dat been een um
come out fom um. 13 Some
Jewpeople beena trabel roun
fa dribe out ebil sperit dem
fom eenside people. Dey try,
too, fa nyuse de name ob de
Lawd Jedus fa dribe out de
ebil sperit dem. Dey tell dem
ebil sperit say, “A da chaage
oona een Jedus name, dat
Jedus wa Paul da taak bout.
A da chaage oona fa come
out.” 14 Dey been one ob de
Jew priest leada dem name
Sceva. Sceva hab seben son,
an dey beena chaage de ebil
sperit demdatway, een Jedus
name.

15Bot de ebil sperit tell um
say, “A know Jedus, an A
know Paul, bot who ya da?”

16 De man dat hab de ebil
sperit eenside um jomp pon
Sceva boy dem. Emo scronga
den all ob um. E teah dey
cloes offuman gash umop. E
beat um til dey ron way fom
outta de house. 17 Wen all
de Jew people an demwa ain
Jew, all dem dat lib dey een
Ephesus yeh bout dat, dey
been scaid, an dey been hole
op de name ob de Lawd Je-
dus. 18Heapa demdat bleebe
pon Jedus come an taak out
een de open fo de people,
bout de bad ting dem dey
beena do. 19Heapa dem peo-
ple dat beena wok root, dey
come dey an bring dey book
demwa tell how fa wok root.
Deygedaall dembook togeda
an bun um op out een de
open weh all de people been
able fa shim. Wen dey count

opdemoneydatall dembook
cost, dey been fifty tousan
silba coin. 20 So den, dat de
way dewod ob de Lawd keep
on da spread all oba. An mo
an mo people bleebe pon Je-
dus.

De Ruckus een Ephesus
21Atta all dat happen, Paul

cide fa go shru Macedonia
an Achaia pon e way ta
Jerusalem. Paul say, “Atta
A gone dey, A haffa go an
wisit Rome too.” 22 Timothy
an Erastus been two ob dem
dat beena hep Paul dey. Paul
sen um on ta Macedonia, an
e stay on fa a leetle wile mo
een de arie ob Asia.

23 Bot dat same time, a
ruckus come op mongst de
people dey een Ephesus. Dey
beena fight bout de Way ob
de Lawd. 24 One man dey
name Demetrius beena tek
silba an mek ting. E beena
mek dem leetle house wa
da look like de same house
weh de people go fa woshup
op de idol wa name Diana.
Demetrius an e wokman
dem beena mek a whole
heapa money dat way. 25 So
Demetrius call togeda all e
wokman dem, an de oda
wokman dem dat beena do
de same kinda wok. E tell
um say, “Bredren, oona know
dis wok da mek we a whole
heapa money. 26Oona da see
an oona da yeh fa oonasefwa
dis man Paul da do an say. E
say dat god dat people mek
wid dey han ain no true god
tall. E taak so good dat plenty
people yah een Ephesus an
people all oba de arie ob
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Asia done bleebe wa e tell
um. 27 So den, A ain jes da
taak bout we wok an how de
people kin hole we cheap an
say de wok we do ain mount
ta nottin. A da taak bout de
great god Diana, an de house
weh people da go fa woshup
um op. De people gwine suck
dey teet an say e ain wot
nottin. Den de great glory
an powa ob Diana ain gwine
mount ta a ting needa. An
Diana de god dat de people
all oba Asia an een all de wol
da woshup op!”

28 Wen de crowd yeh wa
Demetrius say, dey beenmad
down. Dey staat fa holla
say, “Diana, de god ob de
Ephesus people, e great fa
true!” 29Fus ting ya know, de
whole city been een a ruckus.
De people grab hole ta Gaius
an Aristarchus. Dem two
man been fomMacedonia an
beena trabel long wid Paul.
De crowd tote um an gone
quick ta de placeweh de peo-
ple been. 30 Wen dat crowd
geda dey, Paul been wahn fa
go een fa taak ta de people.
Bot de Christian bleeba dem
ain leh um go dey. 31Some ob
de big tority dem dey een de
arie ob Asia been Paul fren.
Dey sen wod fa beg Paul,
say e mus dohn go eenta dat
place weh de people beena
geda. 32Deybeen abigmixop
gwineoneendat place. Some
beena holla one ting. Oda
demholla sompinelse. Cause
mos all demwa been dey ain
know hoccome dey been dey
fa staat wid. 33De Jew people
deyshobAlexandereen front

ob de whole crowd. An some
ob de crowd beena holla ta
Alexander an try fa tell um
wa fa do. E mek sign ta de
people famek umhush some
ob dey racket, cause e been
wahn fa splain ta de people.
34 Bot wen de people see dat
Alexander been a Jew, dey
all staat fa holla. Dey beena
holla fa two solid hour say,
“Diana, de god ob de Ephesus
people! E great fa true!”

35Dendemanwabeenhab
chaage oba de city, e aks de
people fa hole dey peace, an
e tell um say, “Oona me bre-
drenwa lib yah een Ephesus,
ebrybody know dat Ephesus
de city sponsable fa de house
weh people da woshup de
great Diana, ainty? Ain dey
all know dis city sponsable fa
de holy stone dat been fad-
down outta de sky pon de
city? 36 Nobody ain gwine
say we da tell lie bout dis.
So den, oona mus shet oona
mout an tink fo oona cyaa
on so. 37 Oona done bring
demmanyah, bot dey ain tief
nottin fom de house weh de
god Diana dey. An dey ain
taak bad ginst we god Diana
needa. 38 Ef Demetrius an
e wokman dem got sompin
ginst somebody an wahn fa
cuse um, de courthouse wide
open. Leh um go ta de court
an mek dey chaage. 39 Bot
ef oona wahn fa taak bout
sompin else, oona haffa tell
de city leada dem fa call all
de people togeda an dowa de
law say, een a open meetin.
40Cause ob wa we da do yah,
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A scaid de Roman tority dem
gwine say we sponsable fa a
ruckus. Ef dey cuse we, we
ain gwine be able fa splain all
dis ruckus, cause dey ain no
reason fa um.” 41 Atta e say
dat, e tell de people wa been
geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1 Wen de ruckus een
Ephesus been oba, Paul call
togeda dem dat beena waak
eendewayobdeLawd Jedus.
Ecourageum, ane tellumsay
e da gwine on now. Den e lef
uman gone taMacedonia. 2E
gone all oba dat arie, da taak
plenty fa courage de people.
Den e gone ta Greece. 3 Paul
stay dey shree mont. Den e
been wahn fa ketch a boat
fa sail ta Syria. Bot e yeh
say de Jew people dey beena
build scruction an scheme
fa ketch um, so e cide fa go
back shru Macedonia. 4Wen
Paul lef, Sopater dat come
fom Berea gone long wid
um. Sopater been Pyrrhus
boy. De oda people dat
gone long wid Paul been
Aristarchus an Secundus
fom Thessalonica, Gaius
fom Derbe, an Timothy, an
Tychicus an Trophimus dat
come fom de arie ob Asia.
5Demmangone longheadob
we an wait fa we een Troas.
6 Atta de Jew holiday feas ob
Unleaven Bread (dat de one
wen dey da nyam bread dat
ain hab no yeast), we lef een
a sailboat fom Philippi. Atta
fibeday,wegit ta Troas anwe

meet de odamandemdey, an
we stay one week een Troas.

Paul Mek a Nyoung Man
Lib Gin

7De fus day ob deweek, we
geda togeda fa nyam. Paul
splain de wod ta de people,
an cause e been gwine on de
nex day, e keep on da taak til
midnight. 8Plenty lamp been
deyeendat roomopstairweh
we hole de meetin. 9 One
nyoung man name Eutychus
beena seddowneendewinda
dey. Paul beena taak wen
sleep ketch Eutychus. Paul
keep on da taak, an Eutychus
gone eenta a deep sleep an
faddownouttadewinda tade
groun. An dat house been a
shree story house. Wen dey
gone down an pick um op
fomde groun, Eutychus been
dead. 10 Bot Paul gone down
an scretch esef oba de ny-
oung man an hole um tight.
An Paul say, “Oonamus dohn
git opsot. Eutychus da lib!”
11Den Paul gone back opstair
an broke de bread an nyam
wid de people dey. An e taak
ta um til day clean, an den e
gone. 12 De people gone wid
de nyoung man Eutychus ta
e house. Eutychus beena lib,
an dey been too heppy fa dat.

Paul Dem Trabel
13 We gone on fo Paul an

ketch a sailboat an gone ta
Assos weh we been spose fa
meet Paul, so e able fa git
pon de boat dey. E been tell
we dat e gwine come ta de
boat een Assos cause e been
gwine waak an meet we dey.
14 So wen Paul meet we een



De Postle Dem 20:15 280 De Postle Dem 20:28

Assos, e git pon de boat. Den
we gone ta Mitylene. 15 We
lef dey an gone on da sail
til we git close ta Chios de
nex day. De day atta dat, we
gone on ta Samos. Den de
day atta dat,we git taMiletus.
16 Paul done been cide dat e
ain been gwine mek de sail-
boat stop een Ephesus, cause
e ainwahn fa spen extry time
dey een de arie ob Asia. E
beenwahn fagit ta Jerusalem
soon as e kin. E beena try fa
gitdeyeen time fadedaywen
de Christian dem da memba
Pentecost, dat day wen God
gim e Holy Sperit.

PaulTaak fadeLasTime ta
de Elda dem een Ephesus

17 Atta Paul git ta Miletus,
e sen wod ta Ephesus, ta de
choch elda dem. E say e
wahn dem da fa come meet
um een Miletus. 18 Wen de
chocheldademgit taMiletus,
e tell um say, “Oona know
how A beena lib all de time
A been dey wid oona, fom de
fus daywenA come yah ta de
arie ob Asia. 19 Oona know
A ain neba brag, bot A tek
low wiles A beena wok, da
saab de Lawd. Plenty time A
beena cry. A been hab haad
bone fa chew an bitta pill
fa swalla, cause de Jew dem
build scruction ebryweh A
ton. 20 Oona know dat wen
A beena taak bout de wod ta
oona, A ain hole back nottin
fa hep oona. A beena laan
oona een de place weh all
de people hab meetin een de
open. An A beena laan oona,
da go fom one house ta de

nex. 21 A beena tell de Jew
people an dem wa ain Jew. A
tell um say, ‘Mus stop fa sin
an change oonaway an come
ta God. Mus bleebe pon we
Lawd JedusChrist.’ 22Nowde
HolySperit tellmedatAhaffa
go ta Jerusalem, an A gwine
do wa e tell me. A ain know
wadey gwine do tamewenA
git dey. 23All A know, e dat de
Holy Sperit done tell me dat
eenebry citywehAdagwine,
people gwine pit me een de
jailhouse anA gwine suffa an
hab a haad time. 24Bot A ain
tekme life fa be wot nottin ta
me, so dat A kin do all God
sen me fa do, so dat A kin
finish me race an do all de
wokdat de Lawd Jedus giime
fa do. An dis de wok e gii me,
A spose fa tell people deGood
NyewsbouthowGoddabless
people.

25 “A done gone bout
mongst oona fa tell all ob
oona bout how God da rule.
Now den, A know dat ain
none ob oona eba gwine see
me gin. 26 So taday A da
tell oona fa true say, A ain
sponsable ef God condemn
any ob oona. 27 Cause A ain
hole back nottin, bot A beena
tell oona all dat God wahn
fa do. 28 Oona mus watch
out how oona da lib, an mus
mind all de flock ob God
people yah. De Holy Sperit
done mek oona sponsable
fa um. Oona mus tek cyah
ob God people een de choch,
jes like de shephud cyah fa
e sheep. Cause God own
Son, de Lawd Jedus, dead fa
mek de people ob de choch
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blongst ta God. 29A know dat
atta A done gone way, some
ceitful people gwine come
een mongst oona people een
de choch, likewile wolf come
pon sheep. Dey gwine do
some ob oona too bad, an
try fa ton oona way fom
God. 30 De time gwine come
wen eben some ob oona own
people gwine lie famek some
ob oonawawaak een de way
ob de Lawd go long wid um.
31 So den, oona mus watch
out fa dem people dat lie like
dat. Oona haffa memba how
fa shree whole yeah A ain
neba stop fa waan ebry one
ob oona. A beena tell oona
waGod say, day an night, wid
de eyewata da ron down me
face.

32 “Now A da lef oona een
God han an A da lef e wod
dat tell oonaboutGodblessin
pon oona. God wod able fa
hep oona fa bleebe pon Jedus
mo an mo, an God gwine gii
oona de blessin dat e been
promise fa gii ta dem wa
blongst ta um. 33 A ain neba
hab de big eye fa wa blongst
ta nobody. A ain wahn dey
silba, deygole, needadeyfine
cloes. 34 Oona know dat A
beena wok wid me own han
fa git all wa A need, an fa git
all wa dey need fa dem wa
gone long wid me too. 35 Een
all A done do, A show oona
dat we haffa wok haad like
dis so datwe kin hep demdat
ain hab wa dey need. Mus
memba wa de Lawd Jedus
esef tell we say, ‘De onewada
gii, e gwinegit blessinmoden
de one dat da git.’ ”

36 Atta Paul taak, e kneel

down wid all ob um an pray.
37 De people all beena cry
downwiles dey beenahug an
kiss Paul, da tell umbye. 38De
ting datmek de people saaful
mo den all, been dat e tell um
dat dey ain neba gwine shim
gin. So den, dey gone long
wid Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1Atta we tell um bye an lef
um, we git eenta de big boat
an sail scraight ta Cos. De nex
day we git ta Rhodes, an fom
dey we gone ta Patara. 2Den
we find a big boat dat been
ready fa cross oba ta Phoeni-
cia. So we git eenta de boat
an sail way. 3We see Cyprus
an sail sout ob um an gone
on ta Syria. An we git off de
boat een Tyre, weh dey been
gwine unload de boat. 4 We
find some dat bleebe pon Je-
dus dey, an we gone on wid
um. We stay dey wid um a
week. Dey waan Paul e ain
oughta go on ta Jerusalem,
cause de Sperit been tell dem
wagwinehappen ta Paul dey.
5Bot wen de time come fa lef
Tyre, we gone pon we way.
An all dem Christian man,
deywife deman dey chullun,
dey gone long wid we wiles
we beena waak outta de city.
Wen we git ta de seasho, we
all kneel down an pray. 6Den
we tell one noda bye, an we
git eenta de big boat, an dey
gone back ta dey house.

7 We gone on, da sail fom
Tyre ta Ptolemais. Dey we
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find de Christian bredren.
We tell um hey an stay wid
um one day. 8 De nex day,
we lef Ptolemais an git ta
Caesarea. We gone fa stay
wid one man name Philip,
wa beena tell people de Good
Nyews. E one ob dem seben
man dat dey been pick een
Jerusalem fa hep fa do God
wok. 9 E hab fo daughta dat
ain been marry yet. Dem
ooman been prophet. 10 We
been dey some wile een
Caesarea wen one prophet
name Agabus come fom
Judea. 11 E come ta we, an
e tek Paul belt an nyuse um
fa tie op e own han an foot.
An e say, “De Holy Sperit say,
jes like dis, de Jew dem een
Jerusalem gwine tie op de
one wa own dis belt. Dem
Jew gwine han um oba ta de
people dat ain Jew.”

12Wenweyehdat,weande
people dey een de town beg
Paul say, e mus dohn go on ta
Jerusalem. 13 Bot Paul ansa
say, “Wa oona da do, da cry
like dis an da mek me haat
saaful? A ready fa leh um
chunk me eenta de jailhouse
een Jerusalem. A eben ready
fa lehumkillme fa sakeobde
Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek
Paul change emind. Sowe lef
off da beg um, anwe say, “We
pray dat wasoneba de Lawd
wahn gwine happen.”

15 Atta some wile dey, we
git ready an lef fa go on ta
Jerusalem. 16 Some dem
fom Caesarea wa bleebe pon
Jedus gone long wid we ta

Jerusalem. Dey cyaa we ta
de house ob one man name
Mnason weh we been gwine
stay. Mnason come fom
Cyprus, an e been one ob de
fus fa bleebe pon de Lawd
Jedus an waak een e way.

Paul Go fa See James
17Wenwe git ta Jerusalem,

de Christian bredren gii we
haaty welcome. 18 De nex
day Paul gone wid we fa see
James. An all de choch elda
dem been dey too. 19 Atta
Paul tell um hey, e tell um
all wa God beena do mongst
dem people wa ain Jew wiles
Paul beena wok dey wid
um. 20 Now wen James an
de choch elda dem yeh wa
Paul say, dey praise God. Den
dey tell Paul say, “Broda, ya
kin see dat many tousan Jew
people yah bleebe pon Jedus.
An dey all da tek cyah fa
keep de Jew Law too good.
21 Oda people done tell um
bout ya, say ya da laan all
de Jew people oba dey een
dem oda country mongst
de people dat ain Jew. Dey
say ya tell all dem Jew oba
dey dat dey ain oughta do
wa Moses Law say. Dey say
ya tell um oba dey dat dey
ain oughta circumcise dey
chullun an dey ain oughta do
dem ting dat de Jew people
da do, dem ting dat we ole
people laan we fa do. 22Now
wa we gwine do? Dem Jew
yah mus know dat ya done
come. 23 Ya haffa do wa we
gwine tell ya fa do. Fo man
dey yahwidwedat donemek
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a wow. Dey done promise
God fa do a saticula ting. 24Ya
haffa go long wid dem man
an jine eenwid um fa do dem
ting dey do fa mek um clean
een God eye. An ya mus pay
wa dat cost fa dem man, so
dat dey gwine be able fa git
dey head shabe. Ef ya do dat,
ebrybodygwineknowdatwa
people beena say bout ya ain
true tall. Dey gwine know
dat ya da keep de Law too,
dat God gii Moses. 25 Now
den, wewahn fa taak bout de
people dat ain Jew dat bleebe
pon Jedus. We done write a
letta ta dem. We say dat we
done cide dat dey mus dohn
nyam nottin dat people done
sacrifice ta dey god dat ain
fa true. Dey mus dohn nyam
no blood an mus dohn nyam
nomeat dat been scrangle an
habdebloodeenum. Anmus
dohn lib loose life.”

26 De nex day, Paul gone
long wid de foman dem. Dey
all done dem ting dat de peo-
ple do fa mek um clean een
God eye. Den e gone eenta
God House fa mek people
know howmany day e gwine
be til dey finish dem ting dey
da do fa mek um clean een
God eye,wendey been gwine
offa de sacrifice fa all ob um.

Dey Grab Hole ta Paul een
GodHouse

27 Jes fo de seben day been
oba, some Jew people dat
come fom de arie ob Asia
see Paul eenside God House.
Dem Jew people stir op all
de crowd an grab hole ta
Paul. 28Dey holla ta de crowd

say, “People ob Israel, come
hep we! Dis de man dat
been gwine all oba, da laan
de people, da say bad ting
ginst we Israel people, ginst
we Law dat God gii Moses
an ginst God House. An mo
den dat, now e done bring
people wa ain Jew eenta
God House. E done mek dis
placedatblongst taGoddorty
een God eye!” 29 (Dem Jew
say dat, cause dey been see
Trophimus wid Paul een de
city. Trophimus come fom
Ephesus, so dem Jew tink
Paul been tek Trophimus
eenta God House.)

30 Den heapa people staat
famek trouble all oba de city.
De people come da ron fom
all oba. Dey geda togeda dey
an grab hole ta Paul, an dey
drag um outta God House.
Right den dey shet de door
ob God House. 31 Den dem
people beena try fa kill Paul.
Bot somebody gone an tell
de commanda ob de Roman
sodja dem, da say all de peo-
ple een Jerusalem been een
a ruckus. 32 Right den, de
commanda tek some offisa
an some sodja dem an ron
down fa meet de people dat
been dey. Wen de people
see de commanda an e sodja
dem, dey stop da beat Paul.
33De commanda gone ta Paul
an res um. E gii de sodja dem
orda fa tie Paul op wid two
chain. Den e aks de people
say, “Who dis man? Wa e
done?” 34Somepeople eende
crowd holla one ting. Some
holla noda ting. De nise ob
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de ruckus been so loud dat
de commanda ain been able
fa find out wa been happen.
So e chaage de sodja fa tek
Paulopeentadeplacewehde
sodja dem beena lib. 35Wen
dey git ta de step, de sodja
dem been haffa cyaa Paul,
cause de people been so wile
ginst Paul. 36 Dey all beena
folla atta Paul, da holla say,
“Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jes wen de sodja dem

been ready fa cyaa Paul een-
side de place weh dey lib,
Paul aks de commanda say,
“Please sah, leh me tell ya
sompin.”
De commanda aks um say,

“Ya able fa taak Greek? 38 So
den, ya ain dat man fom
Egypt dat a leetle wile back
mek people staat fa riot, dat
man dat been git fo tousan
man dat ready fa fight an kill
people an gone out wid um
eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda
say, “A a Jew an A come fom
TarsusobadeyeenCilicia. De
city weh A bon ain no leetle
city. Please sah, leh me taak
ta de people.”

40De commanda gii Paul a
chance fa taak. Paul stanop
pon de step dey an mek sign
wid e han ta de people ta um
fa hush op. Wen all de people
hush op, Paul taak ta um een
de Hebrew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona

we bredren an we fada dem,
listen op now. Leh me tell

oonawaAdonedo. Denoona
ain gwine wahn fa condemn
me!” 2 Wen dey yeh Paul
da taak Hebrew, dey hush op
ebenmo.

3 Den Paul tell um say, “A
a Jew. A bon een Tarsus oba
dey een Cilicia. Bot A been
raise yah een Jerusalem, an
Gamaliel been me teacha. E
tek time fa laanmeall deLaw
datweolepeopledone lefwe.
An A gii mesef fa do wa God
wahn, jes like all ob oona yah
taday. 4Abeena fight ginst de
people dat folla dis Way, an
mek some ob um suffa til dey
dead. A beena grab hole ta
man dem an ooman dem an
tie um op an chunk um eenta
de jailhouse. 5 De head man
obde Jewpriest demanall de
leada dem een de Jew Coun-
cil kin tell oona dat A da tell
oona de trute. A eben been
git letta fom dem leada fa tek
ta de Jew bredren een Dam-
ascus. A beena gwine dey fa
grab hole ta dem people dey
wa da folla dis Way, fa tie um
op an bring um back yah ta
Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How eCome fa Be
a Christian

6 “A beena trabel ta Dam-
ascus, an A mos git dey, wen
all ob a sudden, bout de mid-
dle ob de day, a bright light
come outta de sky an shine
roun bout me. 7 A faddown
ta de groun, an A yeh a boice
say, ‘Saul! Saul! Wa mek
ya fight ginst me so?’ 8 A
aks say, ‘Lawd, who ya da?’
De boice ansa me say, ‘A Je-
dus dat come outta Nazareth.
A de one ya da fight ginst.’
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9Nowde people dat been dey
wid me, dey see de light, bot
dey ain yeh de boice ob de
onedat beena taak tame. 10A
aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’
De Lawd tell me say, ‘Git op.
Mus go eenta Damascus. An
een Damascus dey gwine tell
ya all de ting dem dat God
done cide fa ya fa do.’ 11Now
dat bright light been mek me
bline. So de people dat been
dey wid me tek hole ta me
han an hep me go on eenta
Damascus.

12 “Oneman nameAnanias
beena lib dey een dat town.
E been a man wa wahn fa
please God. E beena do wa
de Jew Law say, an all de
Jew people wa lib een Dam-
ascus spec um. 13 Ananias
come stanop by me an say,
‘Me broda Saul, ya gwine see
gin right now!’ Jes like dat,
right den A been able fa see
gin, an A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we
ole people beena woshup, e
done pick ya fa mek ya know
wa e wahn ya fa do, an fa
show ya de One wa da waak
scraight wid God, an fa mek
ya yeh e own boice da taak ta
ya. 15 Cause ya gwine tell all
de people wa ya done see an
wa ya done yeh. 16Now den,
hoccome ya da wait? Git op.
Leh umbactize ya, an pray ta
de Lawd Jedus Christ fawash
way ya sin.’

God Sen Paul ta de People
dat Ain Jew

17 “A gone back ta
Jerusalem. An wen A beena
pray een God House, God

show me a wision. 18 A see
de Lawd. E tell me say,
‘Go, git outta Jerusalem right
now. Cause de people dey
ain gwine bleebe wa ya tell
um bout me.’ 19 A ansa um
say, ‘Lawd, dey knowAnyuse
fa gone fom one Jew meetin
house ta de nex fa grab hole
ta dempeople dat bleebe pon
ya. A nyuse fa chunk um een
de jailhouse an beat um op.
20 An A been dey too wen
dey kill Stephen, de man dat
beena tell people bout ya. A
beena gree fa hab um kill
Stephen, anAbeenagyaadde
coat dem ob de people wen
dey beena kill um.’ 21 Den
de Lawd tell me say, ‘Mus go
way, cause A gwine sen ya
way off ta de people dat ain
Jew.’ ”

22 De people listen ta wa
Paul say til e sayGodbeensen
um way ta de people dat ain
Jew. Den dey staat fa holla
say, “Leh we git rid ob Paul!
Leh we kill um an sen um
way fom dis wol! E ain fit fa
lib!” 23De people beena holla
loud, an dey shrow off dey
coat an dey shrow dort op
een de air. 24 De commanda
ob de Roman sodja dem tell e
sodja dem fa cyaa Paul eenta
de place weh dey lib. E
chaage um fa beat Paul fa
mek um taak, an tell um hoc-
come de people beena holla
ginst um like dis. 25 Bot wen
dey tie Paul op an scretch um
out fabeatum,Paul taak tade
offisa wa beena stanop dey.
Paul aks um say, “De law ain
tell oona dat oona kin beat
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a Roman citizen wen nobody
ain eben jedge um, needa
find out dat e done sompin
bad, ainty dough?”

26 Wen de offisa yeh wa
Paul say, e gone fa tell de
commanda say, “Wa ya da
do? Dis man a Roman citi-
zen!”

27 So den de commanda
gone ta Paul an aks um say,
“Tell me fa true, ya a Roman
citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a

Roman citizen.”
28 De commanda say, “A

pay plenty money fa git fa be
a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Bot me

modda an me fada been Ro-
man citizen, so A bon a Ro-
man citizen.”

29 Right den de sodja dem
dat been gwine beat Paul fa
mek um taak, dey ton back
an lef um. An de commanda,
too, been scaid wen e yeh dat
Paul been a Roman citizen,
cause e been mek de sodja
dem tie Paul op wid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30 De commanda been

wahn fa know jes wa de Jew
people beena cuse Paul bout.
So de nex day e hab e sodja
dem tek off Paul chain. Den
e chaage de leada dem ob de
priest dem an all de memba
dem ob de Jew Council fa
comemeet togeda. Anebring
Paul, an mek um stanop een
front ob um.

23
1 Paul look scraight at de

memba dem een de Jew
Council, an e tell um say,

“Bredren, all ob me life,
right op ta taday, A beena
lib scraight so dat A ain
hab no doubt een me haat
dat A da do right fo God.”
2 Ananias, de head man ob
de priest dem tell dem dat
beena stanop close ta Paul fa
slap e mout. 3 Den Paul tell
Ananias say, “God gwine slap
ya! Ya like a wall dat people
paint white fa mek um look
good! Ya da seddown dey fa
jedge me coddin ta de Law,
bot ya da broke de Law wen
ya chaage dem people fa slap
me, ainty?”

4 Dem dat beena stanop
close ta Paul tell um say, “Dat
de head man ob de priest
dem ya da shrow slam at!”
5Paul ansa um say, “Bredren,
A ain been know dat e de
head priest. Cause God Book
say, ‘Mus dohn taak bad bout
a rula ob ya people.’ ”

6 Now den, Paul see dat
de people een de Jew Coun-
cil been mix. Some dem
been Sadducee an some been
Pharisee. So e call out een
de Council tell um say, “Bre-
dren, A a Pharisee an de son
ob a Pharisee. Dey wahn fa
jedge me yah cause A bleebe
dat God gwinemek de people
dat done dead lib gin.”

7WenPaul saydat, dePhar-
iseedemandeSadduceedem
staat fa spute an taak ginst
one noda. De people all
beena aagy ginst one noda.
8 (De Sadducee dem say dat
wen somebody done dead,
e ain neba gwine lib gin.
An dey say dey ain no an-
gel needa no sperit. Bot de
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Pharisee dembleebe datwen
somebody dead, e gwine lib
gin. An dey bleebe een an-
gel an sperit fa true.) 9 Den
de Pharisee an de Sadducee
dem holla mo loud. Some ob
de Jew Law teacha dem dat
beenPharisee stanopanaagy
een a loud boice say, “We
ain find nottin dat dis man
Paul done bad! Ef a angel
or a sperit been taak ta um
fa true, we ain oughta fight
ginst God!”

10 Dem people aagy so
scrong an wile til de com-
manda been scaid de people
been gwine teah Paul op,
piece by piece. So e sen e
sodja dem fa go git Paul way
fom de crowd an cyaa um
back ta de placeweh de sodja
dem lib.

11 Wen night come, de
Lawd come an stanop close
ta Paul an say, “Mus hab
courage! Ya beena tell people
een Jerusalem wa ya know
bout me. Same way so, ya
haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12 Wen day clean come,

some Jew dem meet togeda
an mek plan. Dey mek a
wow an tell God, say dey ain
gwine nyam nottin an dey
ain gwine drink nottin til dey
done kill Paul. 13 Dey been
mo den foty people wa geda
togeda an mek dis scheme.
14 Den dey gone ta de leada
dem ob de priest dem an ta
de oda Jew leada dem. Dey
tell um say, “We done mek a
wow an tell God, say we ain
gwine nyamnottin anwe ain

gwine drink nottin til we kill
Paul. 15 Now den, oona an
de memba dem een de Jew
Council, oona mus sen ta de
commanda ob de sodja dem
an aks um fa bring Paul fa
come fo oona. Oonamusmek
de commanda bleebe oona
wahn fa yeh mo bout Paul
case. We ready fa kill Paul fo
dey git yah wid um.”

16 Bot Paul sista boy yeh
bout dat plan, so e gone fa
meet Paul eenside de place
wehde sodjadem lib, ane tell
Paul wa e been yeh. 17 Paul
call a offisa ob de sodja dem.
E tell um say, “Tek dis nyoung
man ta ya commanda. E got
sompin fa tell um.” 18 De
offisa tek de nyoung man an
gone ta de commanda. E tell
um say, “Datman Paul een de
jailhouse callmeanaksme fa
bring dis nyoung man yah ta
ya, cause e got sompin fa tell
ya.”

19De commanda tek de ny-
oung man han an gone a lee-
tle way off fom de oda peo-
ple. E aks um say, “Wa dat ya
wahn fa tell me?”

20 De nyoung man say, “De
Jew leada dem done gree fa
aks ya fa tek Paul fo de Coun-
cil demarra. Dey gwine try fa
mek ya bleebe dat dey wahn
fa yehmo bout Paul. 21Bot ya
mus dohn listen ta um cause
mo den foty people da hide
out, lay wait fa kill Paul wen
e gwine come by. Dey done
mek a wow tell God, say dey
aingwinenyamnottinandey
ain gwine drink nottin til dey
done kill Paul. Dey ready
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now, bot dey da wait fa yeh
dat ya gii orda ta de sodja
dem fa tek Paul ta de Coun-
cil.”

22De commanda chaage de
nyoung man say, “Mus dohn
tell nobody dat ya done tell
me dis.” An e sen umway.

Dey Sen Paul ta Gobna Fe-
lix een Caesarea

23 De commanda ob de
sodja dem call two ob e offisa
dem an e tell um say, “Oona
git ready two hundud sodja,
an sebenty dat ride hoss, an
two hundud dat hab speah
fa fight. Oona mus go ta
Caesarea. Mus git ready fa
go by nine o’clock dis night.
24Oonamus find hoss fa Paul
fa ride pon. Mus tek um ta
Gobna Felix. Mus dohn leh
nottin haam Paul.” 25Den de
commanda write dis letta ta
de gobna:

26 “A, Claudius Lysias, da
write ta e Excellency, Gobna
Felix. A da tell ya hey, sah!
27 De Jew people done grab
hole ta dis man an dey been
ready fa kill um. Bot A yeh
say e been a Roman citizen,
so A gone wid me sodja dem
an pull um outta de Jew dem
han. 28A been wahn fa know
hoccome dey beena cuse um,
so A cyaa um ta de Jew Coun-
cil. 29 A find out dat e ain
done nottin fa mek um kill
um or fa mek um chunk um
een de jailhouse. Dey beena
hole um cause dey say e done
sompin ginst dey Jew Law.
30Wen A yeh say dat de Jew
people done scheme an mek
plan fa kill um, dat mek me
sen um ta ya right den. An

A done chaage de Jew people
dat done cuse um fa go ta
ya too, fa mek dey case ginst
um.”

31So de sodja dem donewa
dey commanda chaage um fa
do. Dey tek Paul an gone dat
night ta Antipatris. 32 Wen
day clean, dem sodja gone
back ta de place weh dey lib.
Bot dey lef de man dem dat
beena ride hoss fa tek Paul.
33 Wen dey git ta Caesarea,
dey tek Paul ta de gobna an
gimde letta. 34De gobna read
de letta an aks wa arie ob de
country Paul come fom. Wen
e find out dat Paul come fom
Cilicia, 35 e tell Paul say, “A
gwine hole ya case til dem
Jew dat cuse ya come yah.”
An e chaage de gyaad dem fa
pit Paul een de bighouse dat
Herod been build an gyaad
um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1 Wen fibe day pass, Ana-
nias, de head man ob de Jew
priest dem, an some some ob
de oda leada dem an a lawya
name Tertullus, dey gone ta
Caesarea fa tell Gobna Felix
wa Paul done do. 2 Wen de
Gobna call Paul fa come een,
Tertullus tell e case ginst Paul
ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency,

Gobna Felix! Ya one big leada
dat hab sense. Cause ob dat
we beena hab peace een we
country fa a long time. Ya
beena do plenty good wok
fa change ting fa mek we
country betta. 3We heppy all
de time fawa ya do ebryweh,
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an we tell ya tankya fa true.
4A ainwahn fawaste ya time
so A da beg ya please fa listen
ta wa we come fa taak bout
fa jes a leetle wile. 5We find
out dat dis man yah beena
mek heapa trouble. E beena
stir op ruckus mongst de Jew
people all oba de wol. An
e de leada fa de group dey
call Nazarene. 6One time dis
man yah eben try famekGod
House so dat e ain clean een
God eye, bot we grab hole
ta um. An we been wahn fa
jedge um likewe JewLaw say
fa do. 7 Bot de commanda,
Lysias, come an jomp pon
we an tek um fom we. 8Den
Lysias gii orda dat we wa
cuse Paul haffa come fo ya.
Ef ya quizzit dis man Paul,
ya kin find out fom um dat
all dat we tell ya ginst um, e
true.”

9 An de Jew dem too say
dem same ting ginst Paul, an
say dat dem ting de trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10 Gobna Felix mek sign ta

Paul, fa tell um bout dis ting.
Paul ansa say, “A know ya
been jedge oba de people een
dis country fa many yeah. So
den, A heppy dat ya gii me
de chance fa ansa bout dis
ting yah. 11 Ef ya aks, ya kin
find out dat no mo den tweb
day gone by since A gone op
ta Jerusalem fa woshup een
GodHouse. 12De Jewdemain
find me da aagy wid nobody
dey een God House. Dey ain
find me da stir op de crowd
een de Jew meetin house, an
dey ain find me da stir op de
people een no oda side ob de

city needa. 13 An dey cyahn
show dat wa dey da say ginst
me, e true. 14 Bot A da tell ya
dis: WenAda lib coddin ta de
Way, A dawoshup de God dat
we ole people beenawoshup.
An de Jew people say disWay
yah ain true. A bleebe all
de ting dem wa dey een de
Law dat God gii Moses, an
all dat de prophet dem done
write. 15A hab de same hope
jes like de Jew dem hope, dat
God gwinemek all people, de
good an de bad, lib gin. 16 So
den, A da try all de time fa do
all A kin fa hab a clean haat
een God eye an fo people too.

17 “Now, atta some yeah
done pass wen A been gone
fom Jerusalem, A come dey
fa cyaa some money fa gii
ta me Jew people an fa offa
sacrifice ta God. 18 A beena
offade sacrifice famekmesef
clean een God eye wen some
people come an find me dey
een God House. Ain been
no crowd dey wid me an no
ruckus. 19 Bot some Jew dat
come outta de arie ob Asia
been dey. Dey oughta come
yah fo ya an cuse me, ef dey
hab sompin ginst me. 20 Ef
dem fom Asia ain do dat, leh
dem people yah tell ya wa
bad tingdeydonefindAdone
wen dey beena jedge me een
de Jew Council. 21 Wen dey
beena jedge me, dey ain find
nottin cep de one ting A holla
wiles A beena stan fo um. A
say, ‘Oona da jedge me taday
cause A bleebe fa true dat
God gwinemek de people dat
done dead lib gin.’ ”

22 Gobna Felix know too
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well bout deWayobdeLawd,
an e tell um fa wait. E say,
“A gwine cide ya case wen
Lysias, de commanda ob de
sodja dem, git yah.” 23 E gii
orda ta de offisa ob de sodja
dem fa hab um keep on da
gyaad Paul. Bot e say dey
mus dohn keep Paul like a
prisona een de jailhouse all
de time, an dey haffa leh Paul
fren dem come bring um wa
e need.

Paul Gii Ansa bout E Case
ta Felix an Drusilla

24 Atta some time pass, Fe-
lix come, long wid e Jew wife
name Drusilla, an e sen fa
Paul. Dey listen ta wa Paul
tell um bout wa dey mean
wen dey say dey bleebe pon
Jedus Christ. 25 Paul gone on
fa splain bout wa dey mean
wen dey say somebody da
waak scraight, how e able fa
trol esef, an bout de day wen
God gwine jedge all people.
Wen Felix yeh dat, e been
scaid, an e tell Paul say, “Ya
kin go, now. Some oda time
wen A git de chance, A gwine
sen fa ya.” 26 Same time, Fe-
lix beena hope dat Paul been
gwine gim some money fa
free um. Cause ob dat, Felix
beena sen fa Paul plenty time
an taak wid um.

27Atta two yeah been pass,
Porcius Festus tek Gobna Fe-
lix place. Bot Felix been
wahn fa mek de Jew people
likeum, soeain freePaul fom
de jailhouse fo e gone.

25
Paul Aks Um fa Tek Um ta

de Rula Caesar
1Shree day atta Gobna Fes-

tus git ta e arie, e lef Caesarea
an gone ta Jerusalem. 2 De
leada dem ob de Jew priest
demandeoda Jew leadadem
gone fa meet Festus. Dey tell
um bad ting ginst Paul. 3Dey
beg Festus fa do um fabor.
Dey wahn um fa bring Paul
back ta Jerusalem, cause dey
done been mek plan fa kill
um long de road. 4 Festus
ansa um say, “Dey da gyaad
Paul an keep um een Cae-
sarea. An soon A gwine go
back dey too. 5 Ef Paul done
sompin bad, leh oona leada
dem come wid me ta Cae-
sarea. Leh um cuse de man
dey.”

6 Festus ain stay wid um
een Jerusalem no mo den
eight or ten day fo e gone
back ta Caesarea. De nex day
e gone an seddown een de
court fa jedge, an e gii orda
fa dem fa bring Paul fo um.
7 Wen Paul git ta de court,
de Jew leada dem dat been
come fom Jerusalem gone an
stanop roun um. Dey cuse
Paul, say e done plenty bad
ting, bot dey ain been able fa
show nottin tall dat e done
bad fa true. 8 Den Paul hab
a chance fa ansa um, fa show
dat e ain done nottin bad. E
say, “A ain done nottin dat de
Jew Law say we ain oughta
do. A ain done nottin bad een
God House. An A ain done
nottin dat de rula Caesar say
we ain oughta do.”
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9Now den, Festus wahn fa
mekde Jewpeople likeum, so
e aks Paul say, “Ya wahn dem
fa tek ya ta Jerusalem an leh
me go yeh ya case dey?”

10 Paul ansa um say, “A da
stanop yah fo de Roman rula
Caesar court,wehdeyoughta
jedge me. Ya know too well
dat A ain done nottin bad
ginst de Jew people. 11 Ef A
done broke de law an A done
sompin bad so dat A oughta
dead, A ain gwine say oona
mus dohn kill me. Bot ef wa
dem people yah say ginst me
ain true tall, nobody oughta
hanmeoba ta um. Awahnya
fa tekme fa go fo Caesar.”

12AttaFestusbeen taakwid
demwawise um, e ansa Paul
say, “So den, ya say ya wahn
fa go fo Caesar. Fa sho, A
gwine sen ya ta Caesar.”

Festus Taak wid King
Agrippa bout Paul Case

13 Two shree day atta dat,
King Agrippa an Bernice
come ta Caesarea. Dey come
fa see Festus an tell um dey
heppy e been come dey.
14 Wen dey been dey some
time, Festus tell King Agrippa
bout Paul case. E say, “Dey
one man yah dat Felix been
lef as a prisona. 15 Wen A
gone ta Jerusalem, de leada
dem ob de priest dem an de
oda Jew leadademtellmedat
man Paul done bad, an dey
aks me fa jedge um. 16 Bot A
tell umdatdeRomandemain
da do like dat. We ain jedge
nobody fo we gim de chance
fameet wid dem dat cuse um
an leh dem ansa bout wa dey

say e done. 17 Wen dem dat
cuse umcomeyah, A ainwait
eben a leetle bit. De nex day,
A gone an seddown een de
court an chaage um fa bring
Paul een. 18 Wen dem dat
cuse um stanop fa taak, dey
ain say nottin bad ginst um
like how A beena tink dey
gwine taak. 19 Dey jes beena
spute wid um bout how de
Jew dem oughta woshup dey
God an bout one dead man
name Jedus. Bot Paul say dat
man da lib gin now. 20 A ain
know how fa laan nuff bout
dis, fa jedge de case. Cause ob
dat, AaksPaul ef ewahn fago
ta Jerusalem fa leh um jedge
um dey. 21 Bot Paul aks me
fa keep um een de jailhouse
an leh de rula Caesar jedge
um. So A chaage um fa gyaad
Paul til A able fa sen um ta
Caesar.”

22 Agrippa tell Festus say,
“A wahn fa yeh dis man
mesef.”
Festus ansa um say, “Ya

gwine yeh um demarra.”
23 De nex day, Agrippa an

Bernice gone ta de place weh
peopledageda. Anall depeo-
ple done plenty ting fa show
dey spec um, an dey gim
haatywelcome. Agrippadem
gone eenside de place wid de
offisa dem ob de sodja dem,
an de leada dem een de city.
Wen Festus chaage um fa
bring Paul, dey bringumeen.
24 Festus say, “King Agrippa
an all people dey yah. Oona
look pon dis man! All de Jew
people een Jerusalemandem
yaheenCaesareadaholla say
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e ain oughta lib no mo. 25Bot
A ain find nottin dat e done
fa mek me jedge um fa dead.
An e say e wahn fa go fo de
rula, soAdone cide fa senum
dey. 26 Bot A ain hab nottin
dat A kinwrite ta Caesar bout
dis man. A done bring um fo
oona, an mos ob all A bring
umtaya, KingAgrippa, sodat
attawequizzitumanfindout
bout e case, A kinhab sompin
fa write ta Caesar. 27 Cause A
tink dat e ainmek no sense fa
sen a prisona ta Caesar ef A
ainable fa tellumwabad ting
dat prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1 Den King Agrippa tell
Paul say, “Ya kin taak fa
yasef now.” So Paul pit e
han op an staat fa ansa bout
wa been happen. 2 E say,
“King Agrippa, A heppy fa dis
chance dat A hab fa stanop fo
ya taday an ansa fa all de bad
ting dem dat de Jew people
say A done. 3 A heppy dat
ya know all bout how de Jew
people lib, ande tingdemdey
kin spute bout wid one noda.
Soden,Adabegya fa tek time
fa listen taallAda tell yanow.

4 “All de Jew people know
how A beena lib fom wen A
been a chile. Dey know fom
de fus obme life, how A been
dey wid me own people an
een Jerusalem. 5 Dey been
know me fa a long time, an
ef dey wahn fa taak true, dey
kin tell oona. A beena lib
scraight, a good memba ob
de Pharisee dem, de group

dat mo den all oda group da
folla dem rule bout de way
we woshup God. 6Now A da
stanop yah an dey da jedge
me cause fa true, A da look
fa de promise dat God gii we
ole people. 7 Dis de same
promise dat de tweb tribe ob
we Jew people hope gwine
come true fa dem wiles dey
da woshup God day an night.
KingAgrippa, causeAda look
fa dis same promise fa come
true, de Jew dem da taak bad
ginst me! 8 Hoccome all ob
oona ain able fa bleebe dat
God da mek de people dat
done dead lib gin?

9 “A too beena tink dat fa
sho, A oughta do all A kin do
ginst de name ob Jedus dat
come outta Nazareth. 10 A
done jes dat een Jerusalem.
De leada dem ob de priest
dem, dey gii me de tority, an
AdonechunkheapaGodpeo-
ple een de jailhouse. An wen
dey condemn um fa dead, A
done cyas me vote ginst um
too. 11 Plenty time A gone
ta all de Jew meetin house
dem fa hab um punish God
people dey, an A try fa mek
um say dey ain bleebe pon
Jedus Christ nomo. A been so
maddownginstumtilAeben
nyuse fa go ta city dem faa off
een oda country fa mek dem
people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Ap-
peah ta Um

12 “Dat hoccome A beena
trabel ta Damascus. De leada
dem ob de Jew priest dem
been sen me dey wid letta
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dat show dey gii me de tor-
ity fa grab hole ta God peo-
ple dey. 13 King Agrippa, A
beena trabel pon de road ta
Damascus een de middle ob
de day, wen A see a bright
light fom heaben come shine
pon me an de man dem dat
beena trabel longwidme. Dis
light yah been too bright, mo
bright den de sun. 14 We all
faddown ta de groun. An A
yeh one boice da taak ta me
een de Hebrew language say,
‘Saul, Saul, wa mek ya fight
ginst me so? Ya da haam
yasef wen ya fight me, same
like a ox wen e da kick ginst
de stick ob e owna.’ 15A aks,
‘Who ya da, Lawd?’ De Lawd
ansa me say, ‘A Jedus dat ya
da fight. 16 Now git op, stan
pon ya foot. A done appeah
ta ya fa tell ya dat A done pick
ya fa wok fa me. Ya gwine
tell oda people bout wa ya
donesee tadayanwaAgwine
show ya. 17 A gwine sabe ya
fom ya own Jew people an A
gwine sabe ya fom de people
dat ain Jew, dem dat A gwine
sen ya ta. 18 Ya gwine open
dey eye. Ya gwine ton um
way fom de daak an bring
um eenta de light. Ya gwine
ton um way fom onda Satan
powa an bring um ta God,
so dat dey gwine bleebe pon
me. An cause dey bleebe
pon me, God gwine paadon
dey sin an dey gwine hab dey
place mongst de people dat
God done pick fa e own.’

Paul Tell bout EWok

19 “So den, King Agrippa,
A beena do dem ting dat de
boice dat come outta heaben
een dat wision tell me fa do.
20 Fus A gone an tell de peo-
ple een Damascus, den een
Jerusalem, an den all oba
Judea. An A tell de people dat
ain Jew too. A tell um all dat
dey haffa ton fom dey sin an
come ta God. Dey oughta do
dem ting dat show dey done
ton fom dey sin. 21 Cause
ob dat, dem Jew grab hole ta
me wen A been dey een God
House, an dey try fa kill me.
22 Bot God beena hep me all
de time, an eben taday. So
den, A da stanop yah an tell
all ob oona. A da tell de leetle
one demandebig leada dem.
A da tell oona de trute bout
God, da say jes de same ting
dat de prophet demanMoses
done beena say gwine hap-
pen. 23 Dey been say dat de
Messiah haffa suffa an dead.
Dey say dat e gwine be de fus
fa git op fommongst de dead
people an lib gin, an dat e
gwine tell e own Jew people
an de people dat ain Jewbout
de light ob God sabation.”

24Wen Paul say dat, Festus
holla say, “Paul, ya crazy! Ya
done study an laan sommuch
til dat damek ya crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran
Festus, A ain crazy! De wod
dem A da say, dey mek sense
an dey de trute. 26 King
Agrippa, ya know bout dem
ting yah. A know dat dey
ain been hide fom ya, cause
dey ain been done een a cona
weh ain nobody kin shim. So
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A ain scaid fa tell ya bout um.
27 King Agrippa, ya bleebe
wa de prophet dem tell we,
ainty? A know ya bleebe
um.”

28 King Agrippa tell Paul
say, “Ya tink dat een susha
leetle wile, ya gwine mek me
come fa be a Christian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes
a leetle wile or ef e tek a
long time, A da pray ya gwine
come ta Christ. A da pray ta
God fa ya, an all de oda res
dat da listen ta me taday, dat
all ob oona gwine come fa be
likeme, cep fa dem chain yah
dat A da weah.”

30Den de king an de gobna
an Bernice, an all de oda peo-
ple dat been seddown dey,
dey git op. 31 Wen dey gone
out, dey tell one noda say,
“Disman yah ain done nottin
famekumkill umormekum
chunk um een de jailhouse.”
32 King Agrippa tell Festus
say, “Ya been able fa set dis
man free ef e ain been say e
wahn fa hab Caesar jedge e
case.”

27
Paul Staat pon E Way ta

Rome
1 Atta dey cide dat we

oughta sail ta Italy, dey
gii tority ta a offisa name
Julius fa tek Paul an some
oda prisona. Julius been a
offisa een de Roman aamy
regiment ob de rula Caesar.
2 We git een a big boat dat
come fom Adramyttium. De
boat been ready fa sail ta
some dem town long de sho
een de arie ob Asia. So we

sail way, an Aristarchus, a
Macedonia man dat come
fom Thessalonica, gone wid
we. 3 De nex day we git ta
Sidon. De offisa Julius been
good ta Paul. E leh Paul go
fa see e fren dem so dat dey
kin gim wasoneba e need.
4 We gone on fom Sidon.
Bot cause dey been a heapa
breeze ginst we, we gone
an sail by de islant name
Cyprus, pon de side weh dey
ain been much breeze. 5We
cross de wata close ta Cilicia
an Pamphylia an gone on ta
Myra dey een Lycia. 6 Een
Myra de offisa find a big boat
dat come fomAlexandria. De
boat been gwine sail fa Italy,
so e pit we pon dat boat.

7De boat beena gwine slow
fa plenty day. E ain been
easy, bot at las we manage
fa git close ta a town name
Cnidus. De scrong breeze ain
leh we go de way we been
wahn fa go, so we sail down
by Crete islant weh de breeze
ain da blow scrong. We pass
close ta Salmone. 8De breeze
beena blow mo scronga, so e
ain been easy. Bot we keep
close by de sho til we git ta
a place name Fair Havens,
close ta de city name Lasea.

9 Now we done been loss
tommuch time, cause e done
been atta de day wen de Jew
peoplebeenahabdey fast dat
yeah, an de wata been too
rough. So Paul waan de oda
people een de boat. 10 E tell
um say, “Oona me fren, A see
datwe trabel nowgwinemek
we suffa tommuch wen we
come outta yah. Dey gwine
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be plenty haam ta we, an de
load, an de boat too. An
dey gwine be loss ob life too.”
11 Bot de aamy offisa ain tek
wa Paul say. E listen ta wa
de boat captain an de man
wa own de boat say. 12 De
haabawehdeybeenainbeen
good fa stay een oba dewinta
time. So mos all de man
dem been wahn fa sail outta
dey an go on an try fa reach
Phoenix. Dat been a haaba
een Crete dat open ta dewata
ta soutwest an tadenortwest.
Dey beenwahn fa stay dey til
de winta been pass.

De Big Storm
13 A leetle breeze fom de

sout staat fa blow, an de man
dem been tink dey kin sail
like dey been plan. So dey
loose de boat an sail um pass,
close tade shoobCrete Islant.
14 Purty soon, a big, big wind
like a hurricane blow down
fom de islant. Dey call dat
wind de “Norteasta.” 15 De
wind shake de boat scrong.
Dey try fa ton de boat fa go
ginst de wind an sail ta Crete,
bot de big wind ain leh we go
dat way. So we ain try dat no
mo, an we leh de wind tek de
boat long. 16 De breeze ain
blow so bad wiles we beena
pass sout ob a leetle islant
name Cauda. Dey we man-
age fafixde small lifeboatmo
betta pon de big boat, bot dat
ain been easy fa do. 17 De
man dem pull de lifeboat
eenta de big boat. Den dey
tie rope tight roundebig boat
fa mek sho e ain gwine fall
apaat. Sandbank been dey
eendewata close ta de shoob

Libya, so dey been scaid dat
de big boat gwine fasten dey
pon de sandbank. Dey pull
de sail down an leh de wind
tek de boat long. 18 De boat
beenashake tommucheende
big storm. So de nex day, dey
staat fa shrow way some ob
de boat load eenta de wata.
19De tird day, dey tek an pull
some ob de ting dem like sail
an tackle fomeensidedeboat
an shrow um way eenta de
wata. 20 Fa plenty day, we
ain been able fa see de sun
an we ain been able fa see
de staa. An de wind keep on
da blow scrong, til at las we
beena tink we gwine dead fa
sho.

21Deman dem een de boat
ain nyam nottin fa a long
time. Paul stanop wen dey
geda togeda an say, “Oona
been spose fa tek wa A been
tell oona, wen A say oona ain
oughta sail fom Crete. Den
we ain beena haffa suffa all
dis damage an loss. 22 Bot
now, A da beg oona, mus tek
courage! Nobody ain gwine
dead. Jes de boat gwine git
stroy. 23 Las night de God
dat A blongst ta an dat A
da woshup, e sen e angel ta
me. Dat angel come stan by
me. 24 E say, ‘Paul, mus dohn
feah! Ya haffa stanop fo Cae-
sar eenRome. AnGod showe
blessin. E done gii ya all dem
dat da sail wid ya. Nobody
ain gwine dead.’ 25 So oona
mus tek courage! Cause A
trus God dat all e done tell
me, e gwine happen jes like
e say. 26 Bot de wind gwine
blow we ta sho pon some is-
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lant.”
27 Pon de day dat mek fo-

teen, een de night, de big
wind still beena dribe de big
boat cross de Mediterranean
Sea. Een de middle ob de
night time, de man dem dat
beena wok dey een de boat
been tink we beena come
close ta sho. 28 So dey drop
line fa medja, an dey find dat
de wata been one hundud an
twenty foot deep. Atta lee-
tle wile, dey medja de wata
gin, an dey find dat de wata
been ninety foot deep. 29 De
mandemdatwokeendeboat
been scaid dat de boat gwine
smash op pontop ob dem big
stone close ta de sho. So dey
drop fo anka down eenta de
wata fom de back ob de boat
fa try fa mek de boat stop
fa drift. An dey beena pray
fa mek day clean. 30 Den de
man dem dat beena wok een
de big boat try fa scape fom
dey. Dey leh down de small
lifeboat dat been dey eenside
de big boat pon de wata, an
dey mek like dey gwine pit
out some anka fom de front
ob de boat. 31 Paul tell de
aamy offisa an de sodja dem
say, “Ef dem man yah ain
stayeensidedebigboat, oona
gwine dead!” 32 So de sodja
dem cut de rope dat been
tie fa hole de small lifeboat,
an leh de lifeboat gone way
eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul
beg all de man dem fa nyam,
say, “Fa foteen day now oona
beena wait, an oona ain
nyamnottin. 34Adabegoona
fa nyam some ration, so dat

oona kin git mo scronga an
lib. Cause ain none ob oona
gwine loss eben one hair fom
ya head. Nottin gwine haam
oona.” 35 Atta Paul say dat,
e tek some bread an tell God
tankya fo all ob um. Den e
broke de bread an staat fa
nyam. 36Dat courage um all,
an dey all nyam some ration
too. 37 All togeda dey been
two hundud sebenty six ob
we dey eenside de big boat.
38 Atta ebrybody been nyam
til dey sattify, dey shrowway
all de wheat eenta de wata fa
mek de big boat mo lighta.

De Shipwreck
39 Wen day clean, dey see

de sho, bot nobody ain know
nottin bout um. Bot dey see a
bay wid a sandy beach. Dey
cide dat ef dey able fa do um,
dey gwine mek de big boat
go eenta de bay an op pon
ta de sho dey. 40 Dey cut de
rope dat hole de anka dem
an lef dem anka een de wata.
Same time, dey loose de rope
dat beena tie op dem oar dat
steer de boat. Den dey hice
op de big sail een de front
ob de boat fa leh de wind
blow de boat an tek um ta
de sho. 41 Bot de boat hit
a sandbank. De front paat
ob de boat fasten dey pon
de groun an ain been able fa
moob eben one leetle bit. An
de scrong swellin ob de wata
broke op de back paat ob de
boat.

42De sodja dem plan fa kill
all de prisona dem so dat
none ob um ain able fa swim
ta sho an ron way. 43 Bot
de offisa ob de sodja dem ain



De Postle Dem 27:44 297 De Postle Dem 28:15

wahn um fa kill Paul, so e
ain leh um kill de prisona
dem. E gii orda ta all de man
dem dat been able fa swim,
fa jomp eenta de wata fus an
swim ta de sho. 44Den de oda
people haffa go nex an grab
hole ta some wood plank or
some oda piece dat broke off
de boat, an dey nyuse dat fa
git ta sho. An dat how dey
done, so dat dey all git ta de
sho an nottin ain haam none
ob um.

28
WaHappen eenMalta

1 Atta we reach de sho an
nottin ain haam none ob we,
dey tell we dat dat islant
name Malta. 2 De people wa
lib dey been good ta we. E
beena staat fa rain, an de
place been cole, so dey mek
a fire fa we an gii we all a
haaty welcome. 3Paul geda a
bundle ob stick. Wen e beena
pit um pon de fire, a pison
snake come outta de bundle
cause ob de heat ob de fire.
Dat snake bite Paul han an
fasten dey. 4 De people dat
lib pon de islant see de snake
da hang fom Paul han, an
dey tell one noda say, “Dis
man yah done kill somebody
fa sho. Cause eben dough e
been sabe fom de wata, de
god dem ain gwine leh um
lib!” 5 Bot Paul shake e han
oba de fire an de snake fad-
down eenside. An Paul ain
been haam eben one leetle
bit. 6 De people beena wait
fa see Paul swell op or jes
faddownandeadall oba sud-
den, cause ob de snake. Atta
dey been wait a long time,

dey see dat nottin ain happen
ta Paul. So den, dey change
deymind an beena say, “Paul
a god!”

7Publiusbeendeheadman
een dat islant, an e hab a big
faam close ta dey. E been
heppy fa see we, an e tek we
ta e house. We stop dey shree
day an e tek good cyah ob
we. 8Now Publius fada been
sick een bed. E hab feba an
de back door trot. Paul gone
eenta e room fa shim. Den
Paul pray taGod fademanan
layehanponum, anGodheal
um. 9 Wen dat happen, de
oda sick people een de islant
come ta Paul, an dey been
heal. 10 Dey gii we plenty
ting fa hona we. Den wen we
been ready fa sail, dey gii we
plenty ting fa we trabel. Dey
gii we all wawe been need fa
git ta de oda side ob de wata.

Paul Dem Trabel fom
Malta ta Rome

11Atta we been shreemont
een Malta, we sail way een a
big boat dat done been dey
een Malta all de winta. Dey
call de boat “De Twin God
Dem,” an e done come outta
Alexandria. 12 We git ta a
city name Syracuse an stay
dey shree day. 13 Den we
sail way fom dey an gone ta
a city name Rhegium. De
nex day de sout wind staat
fa blow. An de day atta dat,
we git ta Puteoli. 14We meet
some Christian bredren dey,
an dey aks we fa stay wid um
one week fo we gone on. An
dat de way we git ta Rome.
15 De Christian bredren een
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Romeyeh saywebeena come
ta Rome, so dey come faa as
de Maakut ob Appius an a
place name De Shree Bodin
House Dem fa meet we. Wen
Paul see dem bredren dey,
e tell God tankya an e tek
courage.

Een Rome
16Wen we git ta Rome, dey

ain pit Paul een de jailhouse.
Dey leh um lib een a house
by esef, bot dey hab a sodja
gyaad um.

17 Atta shree day, Paul call
de Jew leada dem een Rome
fa come meet wid um. Atta
dey been geda, Paul tell um
say, “Bredren, A ain done
nottin ginst we people. A
ain done nottin ginst de way
we Jew people lib, de way
dat we ole people been gii
we. Bot jes de same, de
Jew dem grab hole ta me een
Jerusalem an mek me pris-
ona. Den dey han me oba ta
deRomandem. 18WendeRo-
man dem jedge me case, dey
been wahn fa leh me loose,
cause dey see dat A ain done
nottin fa mek um kill me.
19 Bot de Jew dem fight ginst
me, da saydeRomandemain
oughta lehme loose. SodenA
been haffa say dat Awahn de
Roman rula Caesar fa jedge
me. Bot A ain been hab no
chaage fa mek ginst me own
people, de Jew dem. 20 Cause
obdat, A call oona fa seeoona
an taak wid oona. Fa true,
dey chain me fa sake ob de
one dat de Israel people da
hope fa.”

21 Dey ansa Paul say, “We
ain git no letta fom Judea
bout ya. An none ob we Jew
bredren dat come fom dey
ain tell we no nyews bout ya.
Dey ain say nottin bad bout
ya needa. 22 Bot we wahn fa
yeh wa ya bleebe, cause we
know dat people all oba da
taak bad ginst dis group dat
ya done jine.”

23 So dey cide pon a time
fa come meet gin wid Paul.
Wendedaycome, plentypeo-
ple, ebenmoden been dey de
fus time, geda togeda fameet
wid um een de place weh e
beena stay. Paul taak fom
maanin ta night, da splain ta
umanda tell umall bout how
God rule. E read de Law dat
God been gii Moses, an dem
ting dat de prophet dembeen
write, da try fa sho de people
de trute bout Jedus. 24 Some
people bleebe dat Paul taak
true, bot oda dem ain bleebe
um. 25Sodeyain greemongst
deysef, an dey lef Paul place
an gone pon dey way. Dat
been atta Paul been say, “De
Holy Sperit say de trute wen
e tell de prophet Isaiah fa tell
oona ole people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine
ondastan.

Oona gwine look an look,
bot oona ain neba gwine
see.

27 Cause dem people git haad
haat.

Dey done stop op dey yea an
cyahn yeh nottin,

andeydone shet deyeye.
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Cause ob dat, dey ain able fa
see wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid
dey yea,

dey ain able fa ondastan
wid dey haat,

andey ain able fa ton tame fa
heal um.’ ”

28 An Paul tell de people
say, “So den, A wahn fa mek
oona know, God done sen
people fa tell demdat ain Jew
bout how e da sabe people.
An dem dat ain Jew gwine
listen!” 29AttaPaul saydis, de
Jew dem lef, fa spute plenty
wid one noda.

30 Fa two whole yeah, Paul
beena lib dey een a house
dat e beena rent. E gii haaty
welcome ta all dem dat come
fa shim. 31 E beena tell um
bout how God da rule, an e
laan um bout de Lawd Jedus
Christ. E ain been scaid fa
tell um out een de open, an
nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta
DemEen Rome
1 Fom Paul wa da saab Je-

dus Christ. A a postle wa God
done pick, an e gii me orda fa
go tell people de Good Nyews
wa God sen. A Paul da write
ta oona.

2 God promise way back
dey fa sen dis Good Nyews.
E hab e prophet dem write
um down een God Book, say
dis Good Nyews gwine come.
3DisdeGoodNyewsboutGod
Son, we Lawd Jedus Christ.
Wen e Son come as a man, e
been bon one ob David chul-
lun chullun. 4De Son ob God
come fom God an blongst ta
God. Wen God mek um git
op fom mongst de dead an
lib gin, e show wid e mighty
powa dat Jedus Christ, we
Lawd, e God Son. 5 Shru
Christ an fa sake ob e name,
God bless me an gii me de
wok fa be e postle, so dat A
kin go hep people all oba de
wol fa bleebe pon Christ an
do wa e tell um fa do. 6 An
oona dey een Rome, oona too
mongst dem wa God call fa
blongst ta Jedus Christ.

7 So A da write ta all ob
oona eenRome, oonawaGod
lob an wa e call fa be e own
people.
A da pray dat God we Fada

andeLawd Jedus Christ bless
oona an gii oona peace een
oona haat.

Paul Tank God
8 Fus off, A tank me God

shru Jedus Christ fa all ob

oona, cause people all oba
de wol da yeh say oona trus
een Jedus Christ. 9A da saab
God wid all me haat, fa tell
de Good Nyews bout e Son.
An God know dat wa A say, e
true. E knowdatAdamemba
oona all de time, wensoneba
A da pray. 10AnA da pray say
God gwine mek a way fa me
now fa come see oona, like A
been wahn fa do all dis time,
ef God gree. 11Cause A wahn
fa see oona too bad, fa share
wid oona some ob de blessin
dem wa de Holy Sperit da
gii, so dat oona gwine bleebe
pon Christ mo an mo. 12Wa
A mean fa say, A wahn fa
courage oona een oona fait,
an oona kin courage me wen
A see how oona trus een God.

13 Me Christian bredren,
A wahn oona fa know dat
plenty time A beena plan fa
come see oona. Bot all de
time sompin come op, so A
ain been able fa come. A
wahn fa wok dey so dat A
kin see people mongst oona
comewaak een de Lawdway
too, jes like A beena wok
mongst de oda res ob de peo-
ple wa ain Jew so dat dey
waak een e way. 14 A hab a
judy fa tell de Good Nyews ta
all people, dem wa lib cibi-
lize an dem wa ain lib cibi-
lize, dem wa got book laanin
an dem wa ain got no book
laanin. 15 Cause ob dat, A
wahn fa tell de Good Nyews
ta oona wa da lib een Rome
too.

De Powa ob de Good
Nyews
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16 A ain shame eben one
leetle bit ob de Good Nyews,
cause dis Good Nyews God
powaful way fa sabe all de
people wa bleebe pon Jedus
Christ. Fus de Jew people an
den dem wa ain Jew, dey all
gwine be sabe ef dey bleebe.
17 Cause de Good Nyews da
show we how God da mek
all ting right tween people an
esef, ef dey bleebe. God da
mek um right cause ob dey
fait, fom de fus ta de las. Jes
like God Book say, “De one
wa God mek right wid esef
cause e bleebe pon God, dat
one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18Godda show fomheaben

dat e bex too bad ginst peo-
ple wa hab sin een dey haat
an da do ebil. Dey wickity
way da hide de trute bout
God fom oda people. 19Cause
dey know too good wa peo-
ple kin know bout God. God
esef mek dat plain ta um.
20 Fom de time wen God mek
de wol, people been able fa
know plain dat God got powa
wadey faeba, andat e de true
God. People ain see dem ting
bout God wid dey eye, bot
dey kin know um, cause dey
kin ondastan um fom de ting
dem dat God been mek. So
den, ain nobody kin say dat
e ain know e da sin. 21 Dey
know God, bot dey ain gim
de hona dat dey oughta gii
ta God, an dey ain tank um
fa wa e da do. Steada dat,
dey ain got a bit ob sense.
Dey beena git all mix op een
dey head til dey ain knowwa

right fa do. 22 Dey say dey
got sense, bot dey come fa be
fool. 23 Steada dey woshup
God wa neba dead, dey da
woshup idol wa look like a
poson or a bod or a animal
or a ting dat da crawl pon de
groun. 24 Dat wa mek God
lef people lone an leh um go
on an do dem dorty ting wa
dey een dey haat. Dey da do
dorty ting wid dey body wid
one noda, wa oughta mek
um too shame. 25 Steada
dey bleebe de trute bout God,
dem people bleebe wa ain
true tall. Dey da woshup an
saab dem ting wa God mek,
steada woshup an saab de
God wa mek all ting. Dat de
God we oughta praise faeba
an eba! Amen.

26Cause people do dat, God
lef um lone an leh um go
on an do dem dorty ting wa
dey een dey haat, ting wa
oughta mek um too shame.
De ooman dem deysef lef off
da sleep wid husban an da
do dorty tingwid oda ooman,
wa God ainmek ooman fa do
wid oda ooman. 27 Same way
so, de man dem too lef off da
sleep wid dey ooman an do
wa dey wahn fa do een dey
haat, dem dorty ting wid oda
man wa God ain mek man
fa do wid oda man. Man
dem do dorty ting dem wid
oda man wa oughta mek um
too shame. Cause ob dat,
God punish um wid de pun-
ishment dey oughta git fa de
dorty ting dem dey done.

28Pontopobdat, causepeo-
ple ain see fit fa pit dey haat
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ponde true tingwadeyknow
bout God, God lef um lone an
leh um go on an tink all de
time bout dem dorty ting so
dat now dey jes da do dem
ting wa dey ain oughta do.
29 Dey haat full op wid all
kind ob wickity ting. Dey da
doall kindob ebil. All de time
dey da wahn wa oda people
got, an dey da do one noda
bad tommuch. Dey full op
wid de big eye an dey jeal-
ous ob one noda. Dey da
kill one noda an fight one
noda. Dey da ceebe one noda
an dey da tink bad ting bout
one noda. Dey onrabble dey
mout, da taak bad bout oda
people. 30 Dey da da hole
oda people cheap. Dey hate
God. Dey shrow slam at one
noda. Dey tink dey mo betta
den oda people, an dey da
brag bout deysef. Dey da tink
op mo way fa do bad ting all
de time. An dey ain pay no
mind ta dey fada, needa so
dey modda. 31Dey ain got no
sense. Dey ain do wa dey say
dey gwine do. Dey ain show
nomussy ta one noda, an dey
ain cyah nottin tall bout one
noda. 32 Dey know God Law
say dat dem wa da do dem
ting yah oughta dead. Stil-
lyet, dey keep on da do um.
An pontop ob dat, dey say dat
oda people do good wen dey
da do dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All Peo-

ple
1 So den, oona ain got no

scuse tall fa de bad ting dem

ya da do. Dohn mek no neba
mind who ya da. Cause wen-
soneba ya jedge oda people,
bot ya keep on da do de same
bad ting dem dey da do, ya
da jedge yasef. 2 We know
God da do de right ting wen
e jedge de people wa da do
dem bad ting. 3 Bot oona
wa da jedge oda people, ya
da do dem same bad ting
dem dat ya jedge oda people
fa! Fa sho, ya ain gwine be
able fa git way. God gwine
jedge oona too, ainty? 4 Ya
tinkdatGodblessinponoona
ain mean nottin? Fa a long
time, e da pit op wid ya, an
e ain punish ya. Fa true,
ya know dat God do ya som-
much good, cause e da try fa
git ya fa change ya bad way
an do wa e wahn ya fa do,
ainty? 5Bot yahaatmohaada
den a rock an ya ain wahn fa
change ya way. So den, God
gwinemek ya suffa ebenmo,
wen e punish ya on dat day,
wen e gwine show how e bex
wid people cause dey da do
bad. Dat wen e gwine jedge
um scraight, fa true. 6 Cause
God gwine gii ebry poson de
payback fawasoneba e done.
7Somepeopledadogood ting
all de time. Dey wahn fa
hab God gim praise an hona
an life wa go on faeba. An
God gwine gimdat lifewaain
neba gwine end. 8 Oda peo-
ple jes da lib fa deysef. Dey
ainwahn fawaak eende true
way an do wa dey oughta do.
Dey da waak een de ebil way,
jes da do wa dey ain oughta
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do. God gwine show e bex fa
true wid dem an punish um
too bad. 9E gwine be too bad
fa all people wa keep on da
do ebil. Fus de Jew people
an den de people wa ain Jew,
dey all gwine suffa too bad, ef
dey keep on da do ebil. 10Bot
all de people wa da do good
ting, God gwine praise um an
gim hona an peace, fus de
Jew people an den de people
wa ain Jew. 11 Cause God da
jedge all people de sameway.

12All de people wa ain hab
deLawwaGodgiiMoses, dey
da sin an dey gwine be loss
dout de Law. An all dem wa
habdeLawwaGodgiiMoses,
dey da sin, an God gwine
jedge um coddin ta de Law.
13 Jes cause dey done yeh wa
de Law say, dat ain mek peo-
ple stan right wid God. Dem
wa da do wa de Law say,
dey da stan right een God
eye. 14De people wa ain Jew
ain know de Law wa God gii
Moses. Bot wensoneba dey
do sompin wa dey haat tell
um fa do, an dat a ting wa de
Law say, dey show dey know
wa dey oughta do an wa dey
ain oughta do, eben dough
dey ain know dat Law. 15Wa
dey do, dat da show dat wa
deLawsaydeyoughtado, dat
wa dey een dey haat. Same
way so, wa dey da tink da
show dat de Law dey een dey
haat, cause sometimedey kin
tink say dey done do bad, an
sometime dey kin tink say
dey done do good. 16 So cod-
din ta wa de Good Nyews wa

A da tell people say, all dem
ting yah gwine happen pon
dat day wen God gwine sen
Jedus Christ fa jedge de se-
cret tingdemwaall peopleda
tink een dey haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona

wa say, “A a Jew”? Ya da trus
een de Law, an ya da brag
dat ya people de people dat
God done pick. 18Oona know
wa God wahn ya fa do, an
ya know de good way, cause
de Law laan ya wa right an
wa ain right fa do. 19 Oona
tink say fa sho ya kin lead
de bline people, an ya like a
light fa dem wa dey een de
daak. 20 Ya tink say fa sho
ya kin laan de people wa ain
got no sense an dem wa ain
staat fa laan yet. Cause ya
Law wa God gii Moses mek
ya know all wa ya need fa
know, an all wa true. 21Oona
da laan oda people. Hoccome
ya ain laan yasef? Ya da tell
oda people say, “Mus dohn
tief,” stillyet ya da tief? 22 Ya
da tell oda people say, “Mus
dohn sleep wid noda poson
wife or husban,” stillyet ya
da do dat? Ya da taak say,
ya hate dem idol wa people
mek fa woshup. Stillyet ya
da tief fom de place demweh
people woshup? 23 Ya da
brag say, ya know de Lawwa
God gii Moses. Stillyet, ya
ain do wa dat Law tell ya fa
do. An cause ob dat, people
ain hab no spec fa God tall,
ainty? 24 So den, jes like dey
write een God Book say, “Ya
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Jew people da mek de people
wa ain Jew hole God name
cheap.”

25 Ef ya da do wa de Law
say, den de way ya been
circumcise mean sompin fa
true. Bot ef ya ain do wa
de Law say, e stan jes like
ya ain neba been circumcise
tall. 26 Ef somebody wa ain
neba been circumcise do wa
deLawsay fa true, Godgwine
look pon um jes like some-
body wa done been circum-
cise, ainty? 27 So den, de
people wa ain been circum-
cise een dey body, an stillyet
da do wa de Law say, dey
gwine condemn oona. Cause
oona wa done been circum-
cise an wa got de Law wa
Moses done write, ya ain do
wa de Law say. 28 So den,
who de true Jew? A man ain
no true Jew jes cause e body
been circumcise. 29 No, de
true Jew, e de one wa God
done pit e maak pon dat man
haat. God sperit do dat. Ain
deLawwaMoseswritewado
dat. Goddapraise dat one, an
dat praise ain come fom no
man.

3
1Well den, wa good e da fa

be a Jew? Wa good e da fa be
circumcise? 2 A da tell oona
say, dey plenty good ting fa
de Jew dem een ebry way!
Fus off, God gii e wod ta de
Jew dem so dey gwine keep
uman tell oda people. 3Some
dem Jewain dowaGodwahn
um fa do, ainty? Dat ain
mean dat cause ob dat, God
ain gwine keep ta e wod. 4 Fa

true, dat ain so tall! God
gwine keep ta e wod fa sho,
eben ef all people da lie. Jes
like dey done write een God
Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba
e say,

dat right, fa true.
God gwine win out oba ebry-

body wa cuse um.”
5Bot wa ef de ebil we da do

show eben mo betta dat God
da do right. Wawe gwine say
ta dat? Kinwe say God ain do
right wen e punish we fa de
ebil we done? (A da taak yah
like people taak.) 6Dat ain so!
EfGodaindoright, den fa sho
e cyahn jedge depeople obde
wol, ainty?

7Bot some people kin aagy
say, “Ef de lie A da lie gwine
show eben mo betta dat God
da taak true, an dat mek peo-
ple gim mo glory, hoccome
God stillyet condemn me, da
say A a sinna?” 8 So den, peo-
ple kin say, “Leh we do ebil
so dat good gwine comeoutta
dat ebil we do.” Fa true, some
people shrow slam pon we,
da say A done say dat! God
gwine jedge dem people wa
da tell lie pon me like dat, an
gimwa dey desaab.

De Law Mek People Know
Dey Sin

9Well den, wa we kin say?
We Jew people, we betta een
God eye den dem oda people
wa ain Jew? No, we ain no
betta, eben a leetle bit! Cause
A done show oona dat sin da
rule oba all people, oba de
Jew people, an oba dem wa
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ain Jew. 10 Jes like dey done
write down een God Book
say:
“Ain nobody wa stan right

een God eye,
ain eben one poson.

11 Ain nobody wa da ondas-
tan wa right.

An ain nobody wa da try fa
come close ta God fa
knowwa ewahn.

12 All people done ton dey
back pon God.

Ain none ob umwot not-
tin nomo.

Ain nobody wa da do wa
right.

Ain eben one.
13Dewoddemwacomeoutta

deymout,
dey likedebad smell oba
open grabe.

All de time dey mout da taak
ceitful lie,

wodwadakill, like snake
pison, fom deymout.

14 Dey mout full op wid bad
an bitta cuss wod.

15 Dey ron quick so dey kin
haam people an kill
um.

16 Ebryweh dey go, dey stroy
anmek people suffa.

17 Dey ain know nottin tall
bout peace.

18 Dey ain neba laan fa feah
God.”

19 Now den, we know dat
ebryting wa done been write
een de Jew Law da taak ta
dem people wa spose fa lib
coddin ta dat Law. De Law
dey so nobody kin say e ain
know wa right fa do, an so
all de people een de whole
wol gwine haffa ansa ta God
fa wa dey done. 20 So e ain
cause a poson do wa de law

say e haffa do, dat gwinemek
dat poson right een God eye.
Steada dat, de Law dey fa
mek people know dey sin.

De Way God Done Mek
Ebryting Right

21 Bot now God done show
we de way e done mek ebry-
ting right twix esef an all
de people een de wol. An
dat ain coddin ta de Law,
eben dough wa de Law say
an wa de prophet dem beena
say, dey da tell we bout dat
way. 22 God mek ebryting
right twix esef an people ef
dey bleebe pon Jedus Christ.
God do dat fa all people wa
bleebe pon Jedus, fa de Jew
people an fa dem people wa
ain Jew. Cause dey ain no
diffunce tall tween um. 23All
people done sin anain able fa
do right nuff fa medja op ta
God glory. 24 Bot God show
we e blessin, fa mek ebryting
right twix um an all people.
E done dis wen Jedus Christ
buy all people wid e blood fa
mek um free fom sin. 25God
pick Jedus an sen um fa sac-
rifice e life een we place. An
wen Jedus dead fawe sin, dat
de way God paadon people
sin wen dey bleebe pon um.
Een dis way, God show dat fa
true e da do wa right all de
time. Op til now e beena pit
op wid people sin. 26 E done
dat fa show dat e right, an
e da do wa right all de time.
E gwine mek ebryting right
twix esef an ebrybody wa
bleebe dat Jedus done dead
een dey place.
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27 So den, wa we kin brag
bout? Ain nottin we kin brag
bout, ainty? Hoccome we
cyahn brag? We da do wa de
Law tell we fa do, ainty? Ain
dat mek ebryting right twix
God an we? No, fa sho we
cyahn brag bout dat, cause
ebryting ain right twix God
an we jes cause we da do wa
de Law tell we fa do. No,
ebryting right twix God an
we cause we bleebe een Je-
dus. 28 So den, we know
dat ebryting right tween God
an we cause we bleebe. Ain
causewedadowadeLawtell
we fa do. 29 An God ain dey
jes fa de Jew people, ainty?
Ain e dey fa dem wa ain Jew
too? Fa true, e dey fa de
Jew dem an fa dem wa ain
Jew all two. 30 Dey jes one
God an no mo, fa de Jew dem
an fa dem wa ain Jew. An
e gwine mek ebryting right
tween dem an de Jew peo-
ple, ef dey bleebe pon Jedus.
E gwine mek ebryting right
twix esef an de peoplewa ain
Jew too, ef dey bleebe pon Je-
dus. 31Datmean fa say, cause
we bleebe pon Jedus, we say
de Law ain mean nottin ta
we? No, dat ain true tall!
We ain gwine push de Law ta
one side. Steada dat, wen we
bleebe pon Jedus, we show
dat de Law mean sompin fa
true.

4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abra-
ham,weolepeople leada. Wa
e find out bout how God mek
all ting right? 2 Ef God mek

all ting right twix Abraham
anesef causeobwaAbraham
done, Abraham been gwine
hab sompin fa brag bout. Bot
e cyahn brag ta God bout dat.
3Cause memba dat dey write
een God Book say, “Abraham
trus God, an cause ob dat, all
ting been mek scraight twix
esef an God.” 4Now den, wen
somebody wok fa money, e
git pay fa dewokwa e do. Ain
nobodygwine saydey jes gim
de money, cause dey know e
beenwok fa dat pay. 5Bot leh
we study bout de one wa ain
got no hope een de ting dem
e da do fa please God. Steada
dat, e da trus een God wa
mek all ting right twix esef
anwickitypeople. Godgwine
mek all ting right tween dat
poson an esef cause e trus
een God, an e ain cause dat
poson wok fa be right wid
God. 6 Dat wa David mean
wen e write bout de poson
wa God cept, da say all ting
right twix God an dat poson
eben dough dat poson ain do
nottin fa mek God cept um,
bot e da trus God. David say
dat poson git blessin. David
say:
7 “De people wa God been

paadon dey sin,
dey bless fa true.

God fagib dem people de ebil
dey done,

an e ain memba dey sin
nomo.

8 Dem people wa God look
pon an say e ain count
dey sin ginst um,

dey bless fa true!”
9Dis blessin wa David taak

bout, dat jes fa de people dem
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wa been circumcise, ainty?
No, e de same way fa de
people dem wa ain been cir-
cumcise. We beena say dat
Abraham trus God, an cause
ob dat, all ting been mek
scraight twix esef an God.
10 Wen dat happen? E hap-
pen fo Abraham been cir-
cumcise, or atta e been cir-
cumcise? E ain happen atta
e been circumcise. Fa sho,
e happen fo Abraham been
circumcise. 11Atta God done
been mek all ting right twix
Abrahamanesef, Godchaage
Abraham fa git circumcise.
An wen e been circumcise,
dat been a sign fa show dat
God done been mek all ting
right twix esef an Abraham,
cause e been trus Godwiles e
ain been circumcise. So den,
Abraham de fada fa all de
people wa trus een Godwiles
dey ain been circumcise, an
God mek all ting right twix
dem an esef. 12 An Abraham
de fada fa all Jew people too,
wa been circumcise an trus
God, da waak een de way ob
fait, jes like Abraham beena
trus God anwaak een deway
ob fait fo e been circumcise.

Cause People Trus een
God, Dey Gwine Git wa God
Promise

13 Abraham ain been able
fa do all wa de Law say e
oughta do, so e ain fa sake
ob dat God promise um an
e granchullun chullun, say
e gwine gim de wol. God
promise um dat cause Abra-
ham hab fait een God, an
dat wa mek all ting scraight
twix God an Abraham. 14 Ef

dem ting wa God promise,
dey jes fa de people dem wa
da do wa de Law say, den
fait ain mean nottin an God
promise ta dem wa trus um
ainwotnottin. 15WehdeLaw
dey, God gwine jedge people
cause dey broke de law. Bot
weh dey ain no Law, people
ain gwine broke um, so God
ain gwine jedge um coddin ta
de law.

16So den, cause people trus
een God, dey gwine git wa
God been promise. Fa true de
ting God promise fa gii ta all
Abraham granchullun chul-
lun, e free. An dat promise
ain jes fa demwada dowade
Law say, bot e fa dem too wa
trus een God like Abraham
been trus een God. Abraham
de fada fa all we. 17 Like dey
write een God Book say, “A
done mek ya fa be de fada
ob a heapa nation.” Een God
eye, Abraham we fada, an
God de one Abraham trus.
God de same God wa da mek
people wa done dead git life
gin. E jes gii de wod, an dem
ting wa ain been dey een de
wol, dey dey dey. 18Abraham
trus an look fowaad ta wa
God been promise. E trus
dategwinehappenebenwen
dey ain been nottin fa Abra-
ham fa see. An cause ob dat,
e come fa be “de fada ob a
heapa nation.” Jes like dey
write een God Book say, “Ya
gwine hab heapa granchul-
lun chullun, jes like de staa
dem wa ya ain eben able fa
count.” 19Abraham ain neba
doubt dat God gwine do wa
e been promise. Abraham
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been bout one hundud yeah
ole an e know dat e too ole fa
bon a chile. An e know dat
e wife Sarah ain been able fa
bon a chile. 20 Stillyet, not-
tin ain mek Abraham doubt
dat God gwine do wa e been
promise um. E trus een
God mo an mo, da praise
God fa wa e been gwine fa
do. 21Abraham been sho dat
God able fa do wa e been
promise fa do. 22 Dat hoc-
comedeywrite eenGodBook
say, “Abraham trus God, an
cause ob dat, all ting been
mek scraight twix esef an
God.” 23 Dem wod weh dey
write say, “all ting been mek
scraight twix esef an God,”
dey ain been write jes fa
sake ob Abraham. 24 Dem
wod been write fa we too.
Ef we hab fait een God, wa
mek we Lawd Jedus git op
fom mongst de dead people
an lib gin, all ting gwine be
mek scraight twixwe anGod.
25 God leh Jedus dead fa pay
fa we sin, an e mek Jedus git
op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin so dat e kinmek
all ting scraight twix we an
God.

5
God Mek All Ting Scraight

TwixWe an Esef
1 We God done mek all

ting scraight twix we an esef,
cause we trus een wa Christ
done. Wehab peacewidGod,
cause ob wa we Lawd Jedus
Christ done do fa we sake.
2Causewe trus eenwa Christ
done, we kin lib wid God
blessin pon we. So we full op
wid joy, cause we know God

gwine gii we we paat een e
glory. 3 Fodamo, we da re-
jaice too, cause eben wen we
da suffa cause we trus een
Christ, we know dat we da
suffa fa mek we git mind fa
beah wasoneba come ta we.
4Anwenwe git mind fa beah
wasoneba come, God sattify
widwe. Anwenwe knowdat
God sattify wid we, we know
God gwine gii we we paat
een e glory. 5 An cause we
know dat God gwine do dat,
we know dat e ain gwine dis-
appaint we, cause God done
show we hommuch e lob we
wen e gii we de Holy Sperit.

6 Wiles we stillyet been
sinna an ain been able fa
hep wesef, Christ dead fa
we sake at jes de right time
wa God been pick, fa we
wa ain beena do wa God
wahn. 7 Ain haadly eba
happen dat somebody gwine
dead fa sake ob noda poson,
eben wen dat poson da do
wa right. Stillyet, fa sake
ob noda poson wa good an
kind, a poson might eben
hab courage nuff fa dead.
8Bot God showwe hommuch
e lob we, cause eben wiles
we stillyet been sinna, Christ
dead fa we sake. 9Now den,
cause Christ dead fa we, e
done mek all ting scraight
twix we an God. So we eben
mo sho dat cause ob Christ,
God ain gwine be bex wid
we pon dat day wen e gwine
jedge all people. 10We been
God enemy, bot e done bring
we back ta esef an mek we
e fren, wen e Son dead fa
we. Now dat we done come
back ta God, we eben mo
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sho dat God ain gwine neba
punish we, cause Christ da
lib gin. 11 An dat ain all. We
da rejaice cause ob wa we
Lawd Jedus Christ done, wen
e bring we back ta God.

How Adam an Christ Dif-
funt

12 Sin fus come eenta de
wol wen one man sin, an dat
man sin done bring det. An
sin spreadout ta all people an
deyall sin, ancauseobdat, all
people gwine dead. 13People
een de wol beena sin fo God
gii Moses de Law, bot wen de
law ain dey, God ain da say
people guilty fadey sin. 14Bot
fom de time wen Adam lib til
de time ob Moses, all people
beena sin an so dey all haffa
dead, eben dem wa ain been
sin een jes de same way dat
Adam been sin.
Now den, how Adam stan

show we a leetle bit bout
how de one wa been fa come
been gwine stan. 15 Stillyet
de gif wa God gii ain like
sin wa Adam sin. Fa true,
plenty people dead cause
dat one man Adam sin. Bot
God mussy a whole heap
mo powaful den Adam sin.
Plenty people da lib cause
dat oneman Jedus Christ hab
mussy pon we, an we ain
got fa pay fa dat. E God free
gif. 16 Wa God da gii people
fa free, dat diffunt fom wa
happenwendat oneman sin.
Wen de one man sin, God
jedge um, an God say e guilty
anehaffagit punish. Botnow
wen people sin, God ain mek
dem dead fa dey sin, like dey
been jue fa dead. E tell um

say, dey ain guilty, an e mek
all ting scraight twix dem an
esef. 17 Fa true, cause one
man sin, fom dat time dey, all
people beenhaffadead cause
ob wa dat one man Adam
do. Bot wa happen cause ob
wa de one man Jedus Christ
done, dat a whole heap mo
betta! All de people wa cept
God blessin eben dough dey
ain fit fa git um, all peoplewa
cept de way God mek all ting
scraight twix esef an dem,
an dey ain got fa pay fa dat,
dey all gwine git dey paat fa
rule een life shru de oneman
Jedus Christ.

18 So den, God condemn all
people cause ob oneman sin.
Same way so, God done mek
allpeople freeangiinyewlife
causeobdat right tingwaone
man done. 19An wen de one
man sin, dat mek all people
sinna. Sameway so, cause de
one man do wa God tell um
fa do, God mek all ting right
tween esef an plenty people.

20 God sen de Law fa mek
people ondastan mo bout
how dey sin fa true. Bot wen
people da sin mo, God da
bless wemo anmo. 21God da
show we e blessin so dat jes
like sin been git powa fa mek
all people dead, sameway so,
God blessin pon we got powa
famekwegit lifewaainneba
gwine end, nowdatGoddone
mekall ting scraight twixesef
an people cause ob wa we
Lawd Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin

Powa
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1 So den, wa we gwine say?
Fa true,wemusdohnkeepon
da sin so dat God gwine keep
on da bless we mo an mo,
ainty? 2Fa sho, wemus dohn
go on een we sinful way no
mo! Ta we wa trus een Jedus
Christ, e jes like we ole life
done dead. Sin ain got no mo
powa fa rule oba we, so how
we gwine keep on da sin?
3 Oona know dat wen dey
bactize we, dat mek we one
wid Jedus Christ, an we been
dead like Jedus been dead.
4 Wen dey bactize we, we
been dead wid Jedus Christ,
an dey bury we wid um, so
dat jes like we Fada been
nyuse e great powa fa mek
JedusChrist lib gin, sameway
so e nyuse e powa so dat we,
too, kin lib a nyew life.

5 Cause jes like we come
fa be one wid Jedus Christ
wen we been dead like e
been dead, same way so, we
gwine be one wid um wen
God mek we git nyew life
jes like e gii Christ nyew life
wen e mek um git op fom
mongst de dead people. 6We
knowdat de lifewawebeena
lib, e done dead, de same
time wen dey kill Christ pon
de cross, so dat de powa ob
sin wa beena rule we life
kin be stroy. We ain haffa
be no slabe ta sin no mo.
7 Cause wen somebody done
dead, sin ain got no powa
oba um no mo. 8 Ef we dead
wid Christ, we bleebe dat we
gwine libwid um too. 9Cause
we know dat God done mek
Christ git op fom mongst de
dead people an lib gin, so e

ain neba gwine dead no mo.
Det ain got no powa oba um
no mo. 10Wen Christ dead, e
broke de powa ob sin faeba.
Annowde life eda lib, eda lib
fa please God. 11 Same way
so, ya mus look pon yasef jes
like ya done dead, so dat sin
aingotnopowa fa ruleobaya
no mo. An ya mus lib now fa
please God, cause ya one wid
Jedus Christ.

12 So den, ya mus dohn leh
sin rule no mo oba ya body
wa gwine dead, so dat ya
ain gwine do no bad ting wa
ya haat tell ya fa do. 13 Ya
mus dohn sin wid no paat ob
ya body fa do wickity ting.
Steada dat, ya mus gii God
all paat ob ya life, like people
oughta do wa done dead bot
wa God done gii nyew life ta.
Ya mus gii God all ya life so
dat e gwine mek ya do wa
right. 14 Sin mus dohn rule
oba ya life, cause ya ain lib
onda de law no mo. Ya da lib
onda God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine

do? Fa true, we mus dohn
sin jes cause we da lib onda
God blessin now an we ain
lib onda de law nomo, ainty?
Fa sho we mus dohn do dat!
16 Oona know dat ef ya gii
yasef fa be slabe ta some-
body, fa do all wa dat po-
son tell ya fa do, dat mean
fa say ya de slabe ob de po-
son ya da saab, ainty? Same
way so, ef ya gii yasef fa
be slabe ta sin, fa do wa e
say, dat sin gwine mek ya
dead. Bot ef ya gii yasef fa be
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slabe ta God, fa do wa e say,
God gwine mek all ting right
tween esef an oona. 17Botwe
tell God tankya, cause eben
dough oona nyuse fa be slabe
ta sin, now oona done set ya
haat fa do all dem true ting
wa dey been laan oona bout
God. 18 God done set oona
free fom de powa ob sin, an
nowyadone come fabe slabe
fa God, an lib fa um. 19 A
da taak dis way ta oona bout
slabe an massa dem, cause
dat mo easy fa people fa on-
dastan. Oona nyuse fa gii all
paat ob oona life fa be slabe
fa domo anmo ob all kind ob
wickity andorty tingwabeen
dey een ya haat. Same way
so, now ya mus pit ebry paat
ob ya life scraightwidGod, fa
lib like e people fa true.

20 Wen oona been slabe ta
sin, ya ain been boun fa do
wa God been wahn ya fa do.
21 Wa payback ya been git
wen ya beena do dem ting
dat ya shame ob now? Fa
true, det de payback dat dem
ting bring! 22 Bot now God
done set ya free so dat sin
ain rule oba ya no mo. Oona
God slabe now. Oona done
gii God all oona life fa lib fa
um fa true. An dat life gwine
las faeba an eba. Dat de pay-
back ya git! 23 Cause det de
payback ob sin, bot life dat
las faeba an eba God gii we
fa free. We git dat life wen
we come fa be one wid Jedus
Christ we Lawd.

7
We Ain Bine Op ta de Law

NoMo
1 Me Christian bredren, A

know oona gwine ondastan
wa A gwine taak bout, cause
oonaknowde law. De lawgot
powa oba a poson long as dat
poson da lib. 2 De law say a
marry ooman mus lib wid e
husban long as e da lib. Bot
ef e husban done dead, den
de ooman free fomdatmarry
law. 3 So den, ef de ooman go
lib wid noda man wen e hus-
ban ain dead, people gwine
say dat ooman dey da lib een
sin cause e done broke de
marry law. Bot ef e husban
dead, de ooman free fom dat
law an e kin go marry noda
man. An ef e do dat, e ain da
lib een sin tall. 4Me Christian
bredren, dat de same way fa
oona, cause oona done dead
ta de Law too. E ain got no
powa oba oona, cause oona
done dead ta de Law wen
oona dead wid Christ pon de
cross. Now oona blongst ta
Christ, wa God done mek git
op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin. An cause ob
dat,wekindogoodwokwiles
we da saab God. 5 De Law
been stir we op fa do plenty
bad ting we wickity haat tell
we fa do. An dem bad ting
wa we beena do, dey beena
kill we. 6 Bot now we free
fom de Law. Cause we done
deadwidChrist andeLawwa
nyuse fa keep we all tie op
like prisona, dat Law ain got
no mo powa oba we. We ain
saab God een de ole way, wa
dey been write down een de
Law fa tell we wa fa do. Now
we da saab God een de nyew
way dat God Holy Sperit da
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hep we lib.
De Law ShowWe Sin

7 Well den, wa we fa say?
De Law sin? No, de Law ain
sin tall! A ain been fa know
wa sin da, ef de Law ain been
showme. A ain been fa know
dat e ain right fa cobish ef de
Law ain been say, “Ya mus
dohn cobish nottin.” 8 Bot
wen de Law say A mus dohn
cobish, sin been git e chance
fa mek me cobish all kind ob
ting dat ain blongst ta me. Ef
dey ain no law, sin ain got
no powa. E jes dead. 9 A
nyuse fa lib dout knowwa de
law say. Bot wen A come fa
knowde law, dat showmewa
ting A haffa do an wa ting A
mus dohn do, an dat mek me
wahn fa sin bad. 10 Cause ob
dat, Abeen like somebodywa
dead een sin. So de law wa
been fa gii me life, e mek det
comeponme. 11De lawgii sin
e chance, an e ceebeme. An e
been de law dat sin tek fa kill
me.

12So den, de Lawcome fom
God. E holy. An wa de Law
tell we fa do, dat holy, an e
right fa we fa do, an e good fa
we. 13Dat mean fa say dat de
Law, wa good, mekme dead?
Fa sho, de Law ain neba do
dat! Sin done um. Sin tek
de Law, wa good, fa kill me,
so dat people gwine know jes
wa sin da. An cause de Law
saywemusdohnsin, datmek
sin wossa.

De Fight Wa Dey Eenside
We

14 We know dat de Law
come fom God, bot A a poson
wa slabe ta sin. 15 Dem ting
wa A da do, A ain ondastan.

A ain do wa A wahn fa do.
Steada dat, A da do de ting
dem wa A hate fa do. 16Wen
A da do wa A ain wahn fa do,
dat show dat A gree dat de
Law right. 17 So now, A by
mesef ain do dem ting. Sin
wa dey een me haat da mek
me do um. 18 Cause A know
dey ain nottin good da lib een
me--A mean fa say, een me
haat wa wahn fa sin. Cause
eben dough A kinwahn fa do
good, Aainable fadoum. 19A
ain do de good A wahn fa do.
An de bad A ain wahn fa do,
dat wa A da do. 20 So ef A
da do de ting dem wa A ain
wahn fa do, dat mean fa say
dat bymesef, A ain da do um,
bot de sin wa da lib eenme, e
damekme do um.

21 So den, A find dat dis
de ting een me life. Wen A
wahn fado right, ebil deywid
me. 22 Een me haat, A heppy
widde lawwacome fomGod.
23 Bot A see dat de law wa
me body da folla, e diffunt.
E da fight ginst de law een
me mind. Dat mek me like a
prisona tade lawwamebody
da folla, wa da mek me sin.
24 A saary fa true! Who dat
gwine set me free fomwa dis
bodywahnme fado, dis body
wa da mekme dead? 25A tell
God tankya! We Lawd Jedus
Christ, e able fa set we free
fom wa dis body wahn we fa
do!

Sodat deway tingdagwine
wid me. Een me mind A
wahn fa do wa God Law say,
bot eenmebody, A da folla de
law ob sin.
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8
WeOughtaLibdaDowade

Holy Sperit TellWe fa Do
1 So den, dey ain no way

nowdat God gwine condemn
de people wa come fa be one
wid Jedus Christ. 2 Cause
de Holy Sperit, wa da gii we
nyew life coddin ta wa Jedus
Christ done fa we, e bring a
law ob life wa set me free
fom de powa ob de law ob
sin an det wa beena rule oba
me. 3 God done wa de Law
ain able fa do, cause we, wid
wesinfulhaat, ainable fahep
wesef fa do wa de Law say.
God sen e own Son eenta de
wol fa be a man like we, fa
pay fa we sin. God punish e
Son Jedus Christ steada we,
wen emek Christ de sacrifice
fa all we sin. 4 God done dat
so dat now we kin do all wa
de Law say e right fa do. We
ain da lib de way we sinful
haat tell we fa lib, bot we da
lib fa dowaGod Sperit tellwe
fa do. 5Depeoplewada lib de
way dey sinful haat tell um fa
lib, dey jes da tink all de time
boutwadey sinful haatwahn
fa do. Bot de people wa da lib
fa dowaGod Sperit tell um fa
do, dey jes da tink all de time
bout wa de Sperit wahn um
fa do. 6Dem people wa jes da
tink all de time bout wa dey
sinful haat wahn, dey gwine
dead dout God. Bot dem wa
jes da tink all de timeboutwa
God Sperit wahn, dey gwine
hab life faeba an hab peace
een dey haat. 7 So wen some-
body jes da tink all de time
bout wa e sinful haat wahn,
dat mek um God enemy. E

ain gwine do wa God Law
say. Fa true, e ain able fa do
um. 8 Dem people wa jes da
do all de time wa dey sinful
haat tell um fa do, dey ain
able fa please God.

9 Bot oona ain da do wa ya
sinful haat tell ya fa do. Ya
da dowaGod Sperit tell ya, ef
God Sperit da lib dey eenside
ya. An ef Christ Sperit ain
da lib eenside a poson, dat
one dey ain blongst ta Christ.
10Bot ef Christ da lib dey een-
side ya, by e Sperit, den eben
dough ya body dead cause
ob sin, stillyet, God Sperit da
mek ya hab life, cause Christ
donemek all ting right tween
oona an God. 11De Sperit ob
God wamek Jedus git op fom
mongst de dead an lib gin, e
da lib dey eenside ya. So den,
God wa mek Jedus Christ git
op an lib gin, e gwine mek ya
body, wa gwine dead, git op
an lib gin too. God Sperit wa
da lib dey eenside ya, e gwine
do dat.

12So den,me Christian bre-
dren, we mus do wa God
Sperit tell we fa do. We ain fa
do wa we sinful haat tell we
fa do. 13Cause ef ya jes da lib
de way ya sinful haat tell ya
fa lib, ya gwine dead. Bot ef
ya leh God Sperit gii ya powa
so dat ya stop do dem ting ya
bodywahnya fa do, ya gwine
lib. 14 Den all de people wa
da leh God Sperit lead um,
dey God chullun. 15 Cause de
Sperit wa God gii ya ain one
wa mek ya scaid, like slabe
scaid ob dey massa. Steada
dat, God gii oonade Speritwa
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mek ya God chullun. An de
Sperit gii we powa fa call God
say, “Fada! Me Fada!” 16God
Sperit da jine wid we own
sperit, fa sayweGod chullun.
17 An cause we God chullun,
we gwine git de blessin dem
wa God beena keep fa e peo-
ple. An long wid Christ, we
gwine git wa God beena keep
fa Christ. We know dat de
trute, since we got we paat
een Christ suffrin so dat we
kin gitwe paat too, een de life
ob glory wa Christ got.

De Glory wa Gwine Come
Bye an Bye

18 A reckon dat wa we da
suffa now een dis time ain
nottin tall wen we tink bout
de life ob glorywaGod gwine
showwe bye an bye. 19All de
ting dem wa God done mek
da wait, da look fowaad fa
de timewenGod gwine show
whodat e chullun da. 20Dem
ting wa God mek, e mek um
so dat dey ainwot nottin. Ain
cause dey ain wahn fa do wa
dey spose fa do, bot God mek
um like dat cause e wahn um
fa keep on da look fowaad
eenhope. 21CauseGodgwine
free dem ting e been mek, so
datdeyaingwinehaffarotno
mo. Godgwine freeumsodat
e kin gim dat same glory wa
blongst ta e chullun. 22 We
know dat right op ta dis time,
all ting wa God mek, dey da
groan, jes like a ooman da
groan wid pain wen e da bon
a baby. 23An ain jes dem ting
yah wa da groan. Bot we wa
got God Sperit, de fus paat ob
dat glory wa da come, we too

da groan een we haat wiles
we da wait, da look fowaad
ta de time wen God gwine gii
we all we oughta git as chul-
lun wa God done mek e own.
An God gwine set we body
free fom dis wol, wen e gii
we we nyew body. 24 Fom de
time God sabe we, we beena
look fowaad ta dat glory wa
da come. Bot ef we done
got wa we da look fowaad
ta, we ain haffa look fowaad
ta um no mo. Cause ef we
done got um, fa sho, we ain
gwine look fowaad fa git um,
ainty? 25Bot causeweda look
fowaad ta wa we ain got yet,
we ainmind fa wait fa um.

26Sameway so, God Sperit,
too, da hepwewenwe ain da
stan scrong een we fait een
God. We ain know how we
oughta pray. Bot de Sperit,
e da pray ta God fa we, da
groan een a way dat we ain
able fa say een wod. 27 An
God, wa look at wa we wahn
een we haat, e da ondastan
wa de Sperit mean. Cause
de Sperit da pray ta God fa e
people, an e da pray jes wa
Godwahn um fa pray.

28We know dat fa dem wa
lobGod, Goddamekebryting
wok fa we own good. God
da do dat fa we wa e done
pick fa do wa e been plan.
29 Dem people wa God pick,
e mek um come fa be like e
Son, so dat e Son gwine be
de fus mongst plenty people
wa come fa be God chullun.
30 Dem wa God done pick fa
mekum like e Son, deme call.
An dem wa God call, e mek
all ting scraight twix dem an
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esef. An fa dem wa e mek
all ting scraight wid, fa sho,
e gwine gim de glory wa da
come.

Ain Nottin Kin Mek God
Stop Lob E Chullun

31 So den, wa we kin say
bout dat? God dey fa we, so
ain mek no nebamind who
go ginst we, ainty? 32 God
ain keep eben e own Son fom
suffa. So den, wen God gii e
own Son fa all ob we, we kin
know fa true dat e ain gwine
hole back nottin e kin gii we.
33Ainmek no nebamindwho
cuse we people wa God done
pick. Cause God de one wa
mek all ting scraight twix we
an esef. 34 Ain nobody kin
condemnwe fa we sin, cause
Jedus Christ de one wa done
dead fa we, an den too, e de
one wa God mek git op fom
mongst de dead people an lib
gin. An Jedus Christ de one
wa da seddown ta God right
han side. E da taak ta God
fa we! 35 So den fa true, dey
ain nobody, dey ain nottin
kinmek Christ stop fa lobwe,
ainty? Wen we da git een
trouble, dat ain gwine stop
um. Wen haad time come
ponwe, or people damekwe
suffa, dat ain gwine stop um.
Wen we hongry, or wen we
ain got nuff cloes fa weah,
wen we een danja, or eben
wen dey kill wewid sode, ain
none ob dat kin mek Christ
stop fa lob we. 36 Like David
say,
“Cause we blongst ta ya, peo-

ple da try fa kill we all
de time.

Dey da treat we jes like sheep
wa dey haffa kill.”

37 Bot eben wen all dem ting
happen ta we, Christ wa lob
we da mek we able fa win
out oba all dem ting all de
time. 38 Cause A know fa sho
dat dey ain nottin able tall
fa mek God stop fa lob we.
Ef we done dead or ef we da
lib, e da lob we. Angel dem
ain able fa stop um, needa
dem ebil sperit, needa ting
wa come een dis time yah or
een de time fa come, 39needa
de powa dem wa dey op oba
de cloud, needa dem dey pon
de eart. Ain nottin wa God
mek kin mek God stop fa lob
we. E show we dat by wa
Jedus ChristweLawddone fa
we.

9
Wa God Do fa E People wa

EDone Pick
1 A da tell oona de trute,

cause A blongst ta Christ. A
ain da lie none tall. Me haat
wa de Holy Sperit da rule, e
da tell me say A ain da lie.
2 A saaful fa true fa me peo-
ple, de people ob Israel. De
painwa A feel eenme haat fa
dem ain neba stop. 3 A been
fa wish dat God been gwine
condemn me an cut me off
fom Christ, ef dat gwine hep
mebredren,me ownkin peo-
ple, fa bleebe pon Christ. 4De
people ob Israel, dey de peo-
ple wa God done pick, an
God done mek um e chul-
lun an share e glory wid um.
E mek e cobnant dem wid
um, an e gim de Law. God
show um de right way dat
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dey oughta woshup um, an
e gim e promise dem. 5 De
Jew people, dey de chullun
chullun ob dey ole time leada
dem wa God pick. An wen
Christ come fa be a man yah,
e been bon a Jew. Leh we
praise God, wa da rule oba
all! Leh we praise um faeba!
Amen.

6A ain da tell oona dat God
ain do wa e been promise
fa do. Fa sho, God do wa
e promise, cause ain all de
people dem wa bon eenta Is-
rael fambly blongst ta de true
Israel people dem wa God
pick. 7 E ain all de people
bon eenta Abraham fambly
wa blongst ta Abraham true
fambly wa God pick. Bot
God been promise Abraham
say, “Isaac chullun gwine be
ya fambly.” 8 Dat mean fa
say dat God ain pick all de
chullun bon eenta Abraham
fambly fa blongst taGod fam-
bly. Steada dat, jes de chul-
lun bon cause God promise
um ta Abraham, dey blongst
ta Abraham true fambly wa
God pick. 9 Cause wen God
promise Abraham, e tell um
say, “Bout dis time nex yeah,
A gwine come back ta ya, an
ya wife Sarah gwine bon a
son.”

10 An dat ain all, cause
Rebecca two son dem hab
de same fada, we fada fada
Isaac. 11-12 Bot fa show dat
wasoneba God been plan fa
be, dat so e gwine happen,
God pick de one e wahn. Fo
de two son dem been bon, an
fo dey got a chance fa do good
or do bad, God tell Rebecca

say, “Ya fus bon son, e gwine
saab ya oda son.” God say dat
fa showdatdechilewaepick,
e de onewa God been call, an
ain fa sake ob wa dat son do
orwadeoda sondo. 13Dat jes
like dey write een God Book
say, “A been lob Jacob, bot A
been hate Esau.”

14 Well den, wa we gwine
say? We ain gwine say dat
God ain do wa right, ainty?
Fa true, God da do wa right
all de time. 15 Wen God
taak ta Moses, e tell um
say, “A gwine hab mussy
pon whosoneba A wahn,
an A gwine tek pity pon
whosoneba A wahn.” 16 So
ain pend pon wa somebody
wahn or wa e da do, dat mek
God pick um. E jes pend
pon God mussy, nottin mo.
17 Moses write dey een God
BookwaGod tell Pharaoh, de
King ob Egypt, say, “Amek ya
fa be King, jes fa dis, so dat
people kin seeme powa ginst
ya an fa leh all de people ob
de wol know bout me.” 18 So,
ef God wahn fa hab mussy
pon somebody, e gwine hab
mussy pon um. An ef e wahn
fa mek somebody haat haad,
e gwinemek e haat haad.

GodKin Condemn an EKin
ShowMussy

19Sooneoboonagwineaks
me say, “Ef dat how God da
do, hoccome God kin blame
we? Ain nobody kin win out
ginst wa God wahn, ainty?”
20Man, who ya tink ya da? Ya
kin taak back ta God? Fa sho,
a plain clay pot ain gwine
grumble ta de one wa mek
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um, aks um say, “Hoccome ya
mek me like dis?” 21 Atta all,
de one wa mek de pot, e got
de right fa tek de clay anmek
wa e wahn fa mek, ainty? E
got de right fa tek de clay fa
mek a pot wa fancy, an fa
mek a pot wa jes plain.

22 God wok same so. God
been wahn fa show people
dat e bex wid sin an dat e
got powa. Bot e beah wid de
peoplewabeenfit fa go eenta
hell, demwaebeencondemn
fa be stroy. 23 God beah wid
um cause e been wahn fa
showhow rich e glory ta dem
wa e habmussy pon, demwa
e been git ready fa go lib een
e glory. 24Anwe dem people.
We de one dem wa e call. E
ain call we jes fom mongst
de Jew dem, bot fom mongst
demwaain Jew too. 25Datwa
God tell we een de book wa
Hosea write, say:
“De people wa ain me own

people,
A gwine call um ‘Me peo-
ple.’

De nation wa A ain been lob,
A gwine call dem ‘Me
people wa A lob.’

26An een dat same place weh
God tell um say, ‘Oona
ainme own people,’

een dat same place dey,
deGodwada lib gwine
call dem e own chul-
lun.”

27 Isaiah taak bout de people
ob Israel say, “Eben dough
dey a whole heapa people
ob Israel, like de grain ob
sand dempon de seasho, God
gwine sabe jes a few ob um.

28 Cause de Lawd gwine fin-
ish op e jedgiment pon all de
people ob de wol too fast.”
29 E stan jes like Isaiah say.
E say, “Ef de Lawd wa got
powa mo den all ain leh we
hab some ob we granchullun
chullun, we been done fa, jes
like de people ob Sodom an
Gomorrah.”

De Jew People an de Good
Nyews

30Soden,wawegwine say?
We say dat de people demwa
ain Jew ain beena try fa mek
all ting rightwidGod, botGod
done mek all ting right twix
esef an dem, cause dey trus
een Christ. 31Bot de Jew peo-
ple wa God been pick, dey
beena folla haad atta a law fa
mek all ting rightwid deman
God, an dey ain been able fa
do um. 32 An hoccome dey
ain do um? Cause dey beena
hope een de wok dey beena
do fa mek um right wid God.
Dey ain trus een God. Dey
beena stumble pon de “stone
wa da mek people stumble.”
33Dat wa dey write bout een
God Book wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone

een Zion
wa gwine mek people
stumble.

Dat a stone wa gwine mek
people faddown.

Bot de one wa trus een um
ain neba gwine be pit ta
shame.”

10
1 Me Christian bredren,

wid all me haat A wahn God
fa sabe me people, de Jew
dem. A da pray ta God fa
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dat. 2 A know dey wahn fa
please God too bad, bot dey
ain ondastan de right way.
3 Cause dey ain pay no mind
ta how God da mek all ting
right. Dey beena try fa find
dey own way. So dey ain
gree fa folla God way fa mek
all ting right twix esef an
dem. 4 God da mek all ting
right wid demwa bleebe pon
Christ, an so dey ain got no
need no mo fa try fa git right
wid God shru de Law.

GodWahn fa Sabe All Peo-
ple

5Moses been write bout de
people wa tink dat God mek
all ting right twix esef andem
ef dey kin do all wa God Law
say. Moses write say, “De
people wa kin do ebryting de
Law say, dey gwine find life.”
6 Bot wa dey write een God
Book bout de way God mek
all ting right twix esef an de
peoplewableebeponum, dis
wa e say: “Mus dohn say een
ya haat, who dat gwine go op
eenta heaben?” (so dat e kin
bringChrist down fahepwe).
7 “An mus dohn say needa,
who dat gwine go down ta
de place ob de dead?” (so
dat e kin bring Christ op fom
outta dey ta we). 8 Wa God
Book say? E say, “God wod
right yah, close ta ya. Ya
kin taak bout um an ya kin
study pon um.” Dat de wod
we da taak bout ta all peo-
ple say, oonamus bleebe pon
Christ. 9 Cause ef ya tell de
people say “Jedus, e Lawd”
an ya bleebe een ya haat dat

God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an
lib gin, den God gwine sabe
ya. 10 Cause wen we bleebe
pon Jedus een we haat, God
mek all ting right twix we an
esef. An wen we tell peo-
ple say we bleebe pon Jedus,
God sabe we. 11 Dey write
een God Book say, “All people
wa bleebe pon um ain gwine
habno cause fa be saary bout
um.” 12Cause dey jes oneGod
fa all people, an e da sabe de
Jew people an de people wa
ain Jew, all een de same way.
Dey all blongst ta de same
Lawd, an e da bless all dem
tommuch wa da call pon um.
13 Jes like dey write een God
Book say, “Ebrybody wa da
call pon de name ob de Lawd
gwine be sabe.”

14 Bot how people gwine
pray ta de Lawd ef dey ain
bleebe pon um? An how
dey gwine bleebe pon um
ef dey ain neba yeh bout
um? An how dey gwine
yeh bout um ef nobody ain
neba gone an tell um bout
um? 15An how people gwine
tell um ef nobody ain sen
um? Like dey write een
God Book say, “How purty de
foot dem ob de people wa da
bring de Good Nyews.” 16Bot
some ob de people ain pay no
mind ta de Good Nyews. De
prophet Isaiah say, “Lawd,
who done bleebe de message
we da tell um?” 17 So den,
cause people yeh de mes-
sage bout Christ, dey come fa
bleebe pon Christ. An some-
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bodyhaffago tell people bout
Christ fa mek um yeh.

18 Bot leh me aks oona
sompin. E true dat de Jew
people ain yeh de message?
Fa sho, dey done yeh dat
message. Dey write een God
Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19Lehme aks oona noda ting.
Ain de Jew people ondastan
de message? Yeah, de Jew
people been ondastan. Fus,
dey leada Moses taak way
back dey fa God, e tell de peo-
ple say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain
no nation fa true.

A gwine mek oona bex wid a
nation ob people

wa ain ondastan nottin
tall.”

20Denwen de prophet Isaiah
beena taak ta de people, God
message been mo cleah an
scrong. E tell um God say,
“Depeople demwaainbeena

try fa findme,
dey done findme.

Adone appeah ta dempeople
wa ain beena look fa
me.”

21 An God taak bout de Jew
people say, “All de time A
beena look fa dem wa ain do
waAtell um, anwafightginst
me. A beena look fa um fa
come tame.”

11
God Mussy pon de People

ob Israel

1 So den, leh me aks oona:
God done say e ain wahn e
own people no mo? E ain
neba say dat! A mesef a Jew.
A one ob Abraham kin peo-
ple, an A come outta Ben-
jamin fambly. 2 No, God ain
neba say e ainwahnepeople,
wa e been pick fo e mek de
wol. Ain oona know wa dey
write een God Book dey wen
Elijah beena grumble ta God
bout de Jew people? 3 E tell
God say: “Lawd, dey done
kill ya prophet dem. Dey
stroy ya alta dem. A de on-
liest prophet lef, an dey da
try fa kill me too.” 4 Oona
memba wa God ansa Elijah
say? God say, “A stillyet
done keep seben tousanman
wa ain neba kneel down fo
de idol Baal fa woshup um.”
5Well den, e de same way so
now. Stillyet dey some peo-
ple lefwaGodhabmussypon
an e pick um fa woshup um.
6Godpick dempeople dey jes
cause e habmussy pon um. E
ain pick um cause ob nottin
dey done. Ef God pick people
cause ob wa dey done, den e
mussy ain nomussy tall.

7 So den, dat so e stan. De
people ob Israel ain all find
wa dey beena look fa. Jes
dem wa God pick, dey find
um. De oda res dem been
bline tade truteanainondas-
tan. 8 Jes like dey write een
God Book say, “God mek um
so dey ain able fa feel an tink.
Right op ta taday, dey eye ain
see an dey yea ain yeh.” 9An
like King David say,
“Leh de tingwa dey seddown
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fa nyam
ton eenta a trap ginst um
fa ketch um.

Leh Godmek um faddown,
an leh um punish um!

10Leh Godmek dey eye daak
so dat dey ain able fa see.

Leh um mek um suffa cause
ob dey trouble,

so dat dey back bend
down all de time.”

11So, lehme aks oona noda
queshon: Wen de Jew people
been stumble, dat mean fa
say dey faddown an ain got
no chance fa git op gin? No,
dat ain true tall! Causede Jew
people sin, God ton ta de peo-
plewa ain Jew an sabe um, fa
mekde Jewdemjealousobde
people wa ain Jew. 12 De sin
ob de Jewdembeenbring big
blessin tadewol. Dey loss out
wen dey ain wahn fa do wa
God wahn um fa do, an dat
bring big blessin ta de people
wa ain Jew. Bot de blessin
gwine come tommuch wen
all de Jew people come back
ta God!

God Sabe de People wa Ain
Jew

13 Now A da taak ta oona
wa ain Jew. A de postle ta
oona wa ain Jew, an A tink
dis a great wok wa God gii
me fa do. 14 Bot A hope dat
A gwine mek me own Jew
countryman dem jealous ob
oona, so dat God gwine sabe
some ob dem cause ob me
wok. 15 Wen God ain sabe
de Jew people, e mek de oda
people een de wol come fa
blongst ta um. So den, wen
God tek de Jew people fa be e
ownpeople gin, dey gwine be

people wa done dead an den
lib gin!

16Efde fuspaatobdebread
a offrin ta God, dat mean fa
say dat de whole loaf blongst
ta God. An ef de root ob a
tree a offrin ta God, datmean
fa say dat de branch dem
blongst ta God too. 17 Dey
done broke off some ob de
branch dem ob de olib tree
wa somebody been plant, an
dey done graft een a branch
obdewileolib tree, jineumta
de olib tree wa e done plant.
Oona wa ain Jew stan jes like
dat wile olib branch. Now
oona da git de scrent an de
life wa da come fom de olib
tree wa been plant. 18 So
den, ya mus dohn tink dat ya
mo betta den dembranchwa
been cut off. Mus dohn brag
bout dat! Ef ya do, ya oughta
memba dat ya jes a branch,
an no mo. Oona ain mek de
root stanop scronga. Fa true,
de root de one wa da mek
oona stanop scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat
so e stan. Bot dem branch
been broke off so dat A kin
go dey een de place weh dey
been.” 20 Dat true! Bot dey
been broke off cause dey ain
bleebe. An oona da stan dey
jes cause oona bleebe. Bot
ya mus dohn git de big head
bout dat. Oona mus tek cyah
an keep on da bleebe Godmo
scronga. 21Godain lehde Jew
people keep on da grow, dem
wa stan like de branch wa da
grow pon de tree. So den,
e ain gwine leh oona keep
on da grow needa, ef ya fall
way fom um. 22 So dat mek
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we see dat God good, bot e
kin be haad pon a poson too.
God haad pon demwa beena
bleebebot den stopbleebe an
fall way fom um. Bot e good
ta ya ef ya keep on da trus
een God mussy. Bot ef ya ain
trus um, God gwine cut ya off
too. 23 An de Jew people, ef
dey change dey way an staat
fa trus God gin, God gwine
graft um back een de place
weh dey been. Cause God
able fa do dat. 24 Oona stan
like dem branch wa been cut
off awile olib tree, anwa dey
done graft pon a olib tree wa
been plant, eben dough dat
ain how dat fa be. Bot de Jew
people stan like dem branch
ob de olib treewa been plant.
E gwine be mo easy fa God
fa graft dem branch wa been
broke off back pon dey own
tree gin.

God Hab Mussy Pon All
People

25Me Christian bredren, A
wahn oona fa ondastan dis
secret wa God ain been leh
people know. A tell oona dis
sodatyaaingwine tinkyagot
sense tommuch. Dis de se-
cret: Israel people ain faeba
gwine hab haad head. Dey
gwine keep on dat way jes til
demwaGoddonepickwaain
Jew come ta God. 26 An so
den, God gwine sabe all de
Israel people. Like dey write
een God Book say,
“De Sabior gwine come outta

Zion,
An e gwine tek way all
ebil

fom de haat ob Jacob
chullun chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey
backpondeGoodNyews, dey
God enemy. An dat been
a hep ta oona wa ain Jew.
Bot cause dey de people God
been pick, God still da lob um
cause ob wa e promise dey
ole people leada dem. 29God
ain neba change e mind bout
de people e pick or de blessin
e gim. 30Oonawa ain Jew ain
beena do wa God tell oona fa
do. Bot now God hab mussy
pon oona, cause de Jew dem
ain do wa e tell um fa do.
31 Same fashion now, de Jew
people dem ain do wa God
wahn. Jes like e hab mussy
pon oona, now e kin hab
mussy pon dem too. 32 Cause
people ain do wa God tell um
fado, God lehumall goondat
way, so dat dey ain able fa lef
dey sin. E done dat so dat e
kin habmussy pon all ob um.

People Oughta Praise God
33God da bless all people fa

true! Godgotplenty sensewa
noposonneba got, an e know
all ting! Ain nobody able fa
splain tall wa God cide fa do!
Ain nobody able fa ondastan
e way! 34 Like dey write een
God Book say,
“Ain nobody neba know wa

de Lawd da tink!
Ain nobody tall able fa
wise um bout wa e
oughta do!

35Ain nobody neba gii nottin
ta God
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so dat God gwine haffa
gim sompin back!”

36 Cause God mek all ting. E
de one wa da keep all ting
da wok jes like dey oughta
wok. An all ting dey fa e sake.
Leh all de people praise God
faeba! Amen.

12
HowWeOughta Lib So dat

We Please God
1 So den, me Christian bre-

dren, cause God hab mussy
pon oona een so many way,
A da beg ya fa gii all ya
life ta God as a sacrifice wa
da lib fa do e wok, a sac-
rifice wa blongst ta God an
gwine please um. Dat de
true way we oughta woshup
God. 2 Oona mus dohn do
tall like de people een dis wol
do. Steada dat, ya mus leh
God change de way ya tink,
so dat all wa ya da do gwine
change. Dat gwine mek ya
able fa know wa God wahn,
wa good, anwadaplease um,
an how ya kin lib jes like ya
oughta lib.

3 Cause ob God blessin pon
me,Ada tell ebryoneoboona
say, mus dohn git de big head
an tinkya sompinwenyaain.
Steada dat, ya mus hab sense
wen ya tink bout yasef. Ebry
one ob oona mus jedge yasef
coddin tahommuchGodmek
ya able fa trus um. 4 Ebry
poson got e one body wa got
plenty diffunt paat. An dem
paat got diffunt wok, an ebry
paat da hep e body. 5 Same
fashion, eben dough we da
heapa people, we come fa be
one body cause we all trus

een Christ. An ebry one ob
we blongst ta all de oda res.
6 So ebrybody able fa do dif-
funt ting coddin ta how God
mek um able fa do wid de
powa an sense God gim. Ef
God mek we able fa tell oda
people God wod, we mus do
um coddin ta hommuch fait
we got. 7Ef God mek we able
fa hep oda people, we mus
do dat. Ef e mek somebody
able fa laan people, e mus do
dat. 8 Ef e mek somebody
able fa courage people, emus
do dat. Ef God gii somebody
good haat fa gii some ob wa
e got fa hep oda people, e
mus do dat wid all e haat. Ef
God mek somebody able fa
lead oda people, e mus wok
haad. An whosoneba able fa
habmussy ponpeoplewa got
need fa hep, e mus be heppy
fa do um.

9Wenya lobpeople, yamus
lob um wid all ya haat. Mus
hate wa ebil, an hole on ta
wa good, da keep um een ya
haat. 10Mus lobonenoda like
people wa blongst ta de same
fambly. An mus be heppy fa
gii hona ta ya bredren. 11 Ya
mus neba be lazy. Mus wok
haad. An ya mus saab de
Lawdwidall yahaat. 12Wiles
ya da wait wid good hope fa
wa God gwine do fa ya, ya
oughta rejaice. Wen ya da
suffa, mus beah op onda ya
trouble. An ya mus pray all
de time. 13Wen ya Christian
bredren ain got wa dey need,
ya mus gim paat ob ya own
ting dem. An mus all de time
hep scranja dem, an tek cyah
ob um een ya house.
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14 Ya mus aks God fa bless
depeoplewadamekya suffa.
Ya mus dohn aks God fa cuss
um. Mus aks God fa bless
um. 15 Wen people da re-
jaice, yamus rejaice longwid
um, an wen people saaful, ya
mus be saaful long wid um
too. 16Lib peaceable wid one
noda. Mus dohn be oppity,
bot sociate wid people dat
oda people look down pon.
Yamusdohn tinkyagot sense
mo den oda people.

17 Ef somebody da do ya
bad, yamusdohnpayumbad
back. Ya mus tek cyah fa try
fa do dem ting wa right een
all people eye. 18 Ya mus do
all ya able fa do so dat ya
kin lib peaceable wid ebry-
body. 19 Me deah Christian
bredren, wen somebody do
ya bad, ya mus dohn neba
pay um bad back. Steada dat,
ya mus leh God jedge dat po-
son an gim e payback. Cause
dey write een God Book say,
“De Lawd say, A gwine mek
people wa da do oda people
bad, suffa fa de bad dey da
do. A gwine gim dey pay-
back.” 20 Bot ya mus do like
dey write een God Book say,
“Ef ya enemy hongry, ya mus
gim sompin fa nyam. Ef
e tosty, mus gim sompin fa
drink.” Ef ya do dat, ya gwine
pile op heapa coal ob fire pon
dey head. 21Yamus dohn leh
ebil win out oba ya. Ya mus
win out oba ebil by de good
ya do.

13
Mus Do wa de Rula Dem

Say
1Ebrybodymus dowadem

wa da rule een de gobment
tell ya fa do. Cause ain no-
body got tority fa rule lessin
God gim dat tority. God de
one wa pit dem people dey.
2Soden, deonewagoginstde
tority dem, e da gwine ginst
waGodsayoughtabe. Deone
wa da do dat, e gwine mek
esef suffa jedgiment. 3 De
peoplewadadowaright, dey
ain scaid ob dem wa da rule
oba um. Jes de people wa
da do bad, dey scaid ob dem
wa da rule oba um. Ef ya
ain wahn fa be scaid ob de
one wa got tority, ya mus do
wa right. Den e gwine praise
ya. 4 Cause de poson wa got
tority, e God saabant wa da
wok fa hep oona. Bot ef ya
do bad, ya oughta be scaid,
cause e got powa fa punish
ya. E God saabant fa jedge an
punish dem people wa da do
bad. 5 Cause ob dat, ya mus
do wa de rula dem tell ya fa
do. Ya mus dohn do um jes
cause dey got tority fa jedge
an punish ya. Ya mus do um,
too, cause ya know eenside
ya haat dat ya oughta do um.

6 Same way so, ya mus pay
tax, cause de tority dem da
de wok wa God gim. 7 Ya
muspay ebrybodywayaowe
um. Ef dey aks ya fa pay tax,
ya mus pay um. An ya mus
spec dem ya oughta spec, an
gii hona ta dem ya oughta gii
hona ta.

HowOona Oughta Lib wid
One Noda
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8Mus dohn owe nobody no
debt, cep de debt dat oona
mus lob one noda. Dem wa
da lob one noda da do all
wa de Law ob God say dey
oughta do. 9De Law dem wa
God gii Moses say, “Man mus
dohn lef e wife an go sleep
wid oda ooman, an ooman
mus dohn lef e husban an
go sleep wid oda man. Mus
dohnkill. Mus dohn tief. Mus
dohn cobish.” Dem law yah
an all de oda dem, dey een-
side dat one law wa say, “Ya
mus lob yaneighba jes like ya
lob yasef.” 10 Wen ya lob ya
neighba, ya ain gwine do um
no bad. So den, wen ya lob,
ya da do all wa de Law say ya
oughta do.

11 Ya mus do dat, cause ya
know wa kind ob time we
da lib een. Ya know dat de
time fa wake op done come,
cause de day wen God gwine
sabe we da come mo closa
now den de time wen we fus
beenbleebepon Jedus Christ.
12De night mos pass. De day
close by now. So den, leh
we stop do dem bad ting wa
wickity people da do een de
daak. Like sodja, wa pit on
dey aama een de day, leh we
tek op dem ting wa we kin
fight wid, an leh we be ready
fafight eende light. 13Lehwe
lib a clean life, like peoplewa
dey een de light ob day. We
mus dohn lib loose life. Mus
dohn be dronka. Mus dohn
lib bad life an do all kind ob
ebil ting. Mus dohn fight wid
people or git de big eye cause
ob wa dey got. 14 Steada dat,
mus leh de Lawd Jedus Christ

rule obawe. Anwemusdohn
pay no mind ta dem bad ting
wa we sinful haat tell we fa
do.

14
Mus Dohn Jedge Ya Chris-

tian Broda
1Oonamus gii a haaty wel-

come ta de onewa ain scrong
een e fait yet. Mus dohn aagy
wid um bout wa e tink right
fa do. 2 Some people bleebe
dey kin nyam all kinda food.
Bot oda people wa ain scrong
eendey fait yet, dey ainnyam
no meat tall. 3 Dem people
wa tink e right fa nyam all
kinda food, dey mus dohn
tink dey mo betta den de
people wa ain tink e right
fa nyam no meat. An dem
people wa ain tink e right fa
nyamall kinda food, deymus
dohn jedge dem wa tink e
right fa nyam all kinda ting,
cause God done welcome um
fa be e own. 4 Ya mus dohn
jedgesomebodyelse saabant,
ainty? De one wa de saabant
da wok fa, e de one fa tell
um ef e da do good or ef e
da do bad. De saabant gwine
do wa e oughta do, cause de
Lawd able fa mek um do wa
e oughta do.

5 Some people tink one day
mo betta den noda day, an
oda people tink dey ain no
daymobetta dennoda. Ebry-
body mus mek op e mind fa
esef wa right. 6 De one wa
tink one day mo betta den
noda, e do dat fa gii hona ta
de Lawd. An de onewa tink e
right fa nyam all kinda food,
e da nyam um fa gii hona ta
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de Lawd, cause e da tell God
tankya fa de food. Same way
so, de one wa ain nyam some
kinda food, e da do dat fa gii
hona tadeLawd, ane tellGod
tankya. 7 Ain none ob we lib
jes fa do wa we wahn, an ain
noneobwedead jes causewe
wahn fa. 8Cause wiles we da
lib, we oughta lib fa please
de Lawd. An wen we dead,
we dead fa de Lawd. So den,
wiles we da lib an wen we
dead, we blongst ta de Lawd.
9 Cause dat wa mek Christ
dead an git op fa lib gin, fa
mek um Lawd ob all people,
dem wa done dead an dem
wa ain dead yet. 10 So, ain
noneoboonaoughta jedgeya
Christian broda, ainty? An
ain none ob oona oughta tink
e mo betta den noda Chris-
tian broda, ainty? Cause we
all got fa stanop fo God wa
gwine jedge we. 11Dey write
een God Book say,
“DeLawd say, ‘Sho asAda lib,

A promise dat all people
gwine kneel down fo
me fa woshupme.

An all people gwine tell een
de open who A da.’ ”

12 So den, ebry one ob we
gwinehaffaansa taGod fawa
e done een dis wol.

Mus Dohn Mek Ya Broda
Sin

13 So den, we mus dohn
jedge one noda no mo.
Steada dat ebrybody oughta
mek op dey mind dat dey ain
gwine do nottin wa gwine
mek dey Christian broda
stumble or fall eenta sin. 14A
blongst ta de Lawd Jedus,
an dat mek me know fa

sho dat dey ain no food wa
ain right fa nyam. Bot ef
somebody bleebe e ain right
fa nyam sompin, den e ain
right fa dat poson fa nyam
um. 15 Ef ya Christian broda
git opsot cause ob sompin ya
nyam, ya ain da waak een
de way ob lob. Ya mus dohn
nyam jes anyting ya wahn,
ef dat gwine stroy a poson
wa Christ dead fa. 16 Ya mus
dohn do nottin ya bleebe fa
be good, ef dat gwine mek ya
Christian broda sin an den
oda people shrow slam pon
ya. 17CauseGod rule ain bout
ting we oughta nyam or ting
we oughta drink. God rule
bout how fa lib scraight an
peaceable wid people, an de
joy wa de Holy Sperit da pit
een we haat. 18De one wa da
saab Christ een dis way, e da
mek God heppy wid um, an
people, too, gwine like wa e
da do.

19 So den, wemus try all de
time fa do dem tingwa gwine
bring peace anwa gwine hep
we mek one noda mo an mo
scronga een dey fait. 20 Ya
mus dohn stroy de wok ob
God fa sake ob food. Ya kin
nyam all kind ob food, bot
ya mus dohn nyam nottin
wa gwine mek noda poson
sin. 21 Ya mus dohn nyam
meat, needa drink no wine,
or do no oda ting wa gwine
mek ya Christian broda sin.
22 Wasoneba ya bleebe bout
wa right fa nyam or fa drink,
yamus lef dat tween yasef an
God. Wen somebody da do
ting wa e bleebe fa be right,
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an e ain doubt, needa say ta
esef e done wrong, dat one
heppy fa true. 23Bot ef some-
body doubt een e haat wen e
da nyam some kind ob food,
den e da condemnesef, cause
e ain bleebe e da do right.
Ef we do sompin wa we ain
bleebe right, we da sin.

15
We Mus Please We Chris-

tian Bredren
1 We wa stan scrong een

God way oughta beah op wid
dem wa ain scrong yet. We
mus dohn do jeswawewahn
fa wesef. 2 Ebry one ob we
mus please we Christian bre-
dren, da do wa good fa dem
fa hep um stan mo scronga
een de way. 3 Eben Christ
ain been do all wa e do jes
fa please esef. Dey write een
God Book say, “People been
sult ya, bot wa dey say da sult
me too.” 4 Ebryting wa been
write down een God Book
way back dey, dat been write
down fa laan we, so dat we
kin look fowaad ta wa gwine
come. Cause God Book da
courage we an gii we hope.
5 An A da pray dat God, wa
da courage people an mek
um able fa beah wa come, e
gwine mek oona able fa gree
togedaan libpeaceable cause
oona da waak togeda een de
way ob Jedus Christ, 6 so dat
oona all togeda wid one haat
gwine praise God, de Fada ob
we Lawd Jedus Christ.

DeGoodNyews de Same fa
de People wa Ain Jew

7Sooonamusgiihaatywel-
come ta one noda an cept um
een ya haat, jes like Christ
welcome an cept oona, so
dat people gwine praise God.
8 Cause A da tell oona say,
Christ come fa saab de Jew
people, fa show dat God da
do wa e been promise we ole
people leada dem. 9AnChrist
come, too, fa mek de people
waain JewpraiseGodcausee
hab mussy pon um. Like dey
write een God Book say,
“So den, A gwine praise ya

mongst all de nation
dem.

A gwine sing praise ta ya
name.”

10 An dey write gin een God
Book say,
“Oona wa ain Jew, oona

oughtapraiseGod long
wid dem wa God done
pick!”

11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona

oughta praise de
Lawd.

Leh all people praise
um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly

line gwine come.
God gwine mek um rule oba

all de nation dem,
an dey gwine pit dey
hope een um.”

13A da pray dat God wa da
mek we hab hope, e gwine
mek oona full op wid all joy
an peace as oona da trus een
um, so dat de powa ob de
Holy Sperit gwine mek oona
look fowaad mo an mo ta wa
God gwine do.
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PaulWok fa ChristMongst
de People wa Ain Jew

14Me Christian bredren, A
feel sho bout oona, dat oona
good people. Oona know all
wa oona need fa know, an
oona able fa laan one noda.
15 Stillyet, een dis letta A da
memba oona gin bout some
ob de ting dem wa A beena
tell oona bout. A ain hide
nottin, cause God gii me dis
special wok fa do. 16E senme
fawok fa JedusChristmongst
de people wa ain Jew. E mek
me fa wok like a priest fa tell
dem people de Good Nyews
wa God gii we, so dat demwa
ain Jew kin bleebe pon Christ
an stan like a offrinwaplease
God. De Holy Sperit mek dey
haat clean an mek um God
own people. 17 So cause A
one wid Jedus Christ, A kin
be proud ob me wok fa God.
18A ain gwine taak bout not-
tinbotwaChristmekmeable
fa say an do, fa bring dem
people wa ain Jew fa saab
God. 19 E God Sperit wa gii
me de powa fa do de mira-
cle an sign dem wa A done.
So, wiles A da trabel fom
Jerusalem all de way roun
ta de province ob Illyricum,
A beena tell people de Good
Nyews bout Christ. 20 A jes
wahn fa tell de Good Nyews
weh de people ain neba been
yeh bout Christ yet. Dat way,
A ain gwine do wa noda po-
sondonebeenstaat fado, like
a man wa da build a house
pon a foundation wa noda
mandonepit down. 21Steada
dat, like dey write een God
Book say,

“De people dem wa nobody
ain neba tell bout
Christ,

dey gwine see.
Andemwaainnebayehbout

um yet,
dey gwine ondastan.”
Paul Plan fa Come ta Rome

22Cause ob dis wok, plenty
time wen A been wahn fa
come fa see oona, A ain been
able fa come. 23 Bot now dat
a done done me wok een dis
place yah, an cause A been
wahn fa a long time fa come
see oona, 24A plan fa come ta
oona. Ada look fowaad fa see
oona wen A pass by dey pon
me way ta Spain. An A like
fa hab oona hep me go dey,
atta A wisit dey wid oona fa
a leetle wile. 25 Bot now, A
da gwine ta Jerusalem fa hep
God people dey. 26 Cause de
chochmembademeenMace-
donia an Achaia been wahn
fagii somemoney taGodpeo-
ple een Jerusalem wa ain got
nottin. 27 Dey mek op dey
mind fa do dat. An fa true,
dey oughta hep dem wa ain
got nottin dey een Jerusalem,
cause de people wa ain Jew
been git dey paat een God
blessin fom de Jew dem. So
den, dem wa ain Jew oughta
hep de Jew dem an bless
um wid wa dey need fa lib.
28Wen A done done dat wok
een Jerusalem, wen A done
gim all de money wa de peo-
ple eenMacedonia an Achaia
beengeda faum,denAgwine
lef dey an come see oona
wiles A da pass by pon me
way ta Spain. 29 A know dat
wen A come ta oona, A gwine
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come full op wid blessin wa
Christ gii me fa oona.

30 Me Christian bredren,
cause obwe fait eenweLawd
Jedus Christ an de lob wa
God Sperit pit een we haat,
A da beg ya fa jine wid me
fa pray ta God fa me wid all
ya haat. 31 Pray dat de peo-
ple een Judea wa ain bleebe
pon Jedusaingwinedomeno
haam, an dat God people een
Jerusalem gwine be heppy fa
wa A gwine do fa um. 32Pray
fa dem ting, so dat ef God
wahnumfabe,Agwinecome
ta oona wid joy een me haat,
an A gwine spen some time
dey wid oona, an we gwine
courage one noda. 33 A pray
dat God, wa da gii we peace,
gwine be wid all ob oona!
Amen.

16
Paul SayHey ta e Fren dem

een Rome
1 We Christian sista

Phoebe, wa da saab de choch
dey een Cenchrea, e a good
poson. 2 A da aks oona fa
gim haaty welcome cause e
blongst ta de Lawd, an dat de
way people wa blongst ta de
Lawd oughta welcome one
noda. Hep umwidwasoneba
e wahn, cause e beena hep
plentypeople, anebeenahep
me too.

3 A da tell Priscilla an
Aquila hey. Dey beena wok
fa Jedus Christ wid me. 4Dey
been ready fa dead fa me
sake. Me an all de choch
people wa ain Jew da tell
um tankya. 5 An A da tell de

choch peoplewa dameet een
dey house, hey.
A da tell me deah fren

Epaenetus hey. E been de
fus one fa bleebe pon Christ
een de province ob Asia. 6 A
da tell Mary, wa beena wok
haad fa oona, hey. 7A da tell
Andronicus an Junias hey.
Dey Jew people jes like me,
an dey been dey een de jail-
house wid me. Dey done git
plenty honamongst de postle
dem, an dey been bleebe pon
Christ fo me.

8A da tell Ampliatus hey. E
me deah fren een de Lawd.
9 A da tell Urbanus hey. E
a man wa da wok fa Christ
wid we. An A da tell me deah
fren Stachys hey. 10 A da tell
Apelles hey. E been pit ta
de test an beena show dat e
true ta Christ, fa sho. A da
tell Aristobulus fambly hey.
11 A da tell Herodion hey. E
a Jew, jes like me. An A da
tell de bredren wa dey een
Narcissus house hey.

12 A da tell Tryphena an
Tryphosa, dem ooman wa da
da wok fa de Lawd, hey. An
A da tell me deah fren Per-
sis hey. E da wok haad fa
de Lawd. 13 A da tell Rufus
hey. E a good broda een de
Lawd. An A da tell Rufus
modda hey. E beena hep me
jes like A been e own chile.
14 A da tell Asyncritus, Phle-
gon, Hermas, Patrobas, Her-
mes an de oda Christian bre-
dren wa dey wid um, hey.
15 A da tell Philologus, Julia,
Nereus an e sista, an Olym-
pas, an all God people dey
wid um, hey.
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16 Tell one noda hey een
Christian lob. All de people
een de Christian choch dem
wa dey yah da tell oona hey.

Paul Tell de Christian Dem
wa fa Do

17Me Christian bredren, A
da beg oona fa watch out fa
dem people wa da mek oona
aagy wid one noda an opsot
people, fa mek um ton way
fom God an staat fa bleebe
oda ting. Deydado tingwago
ginstwawe beena laan oona.
Oona mus dohn hab nottin
fa do wid dem. 18 De people
wa da do demkinda ting yah,
dey ain da do de wok ob we
Lawd Jedus Christ. Dey da
wok fa sattify jes deysef. Dey
got sweet mout an dey taak
fine, fa ceebedeminddemob
people wa ain know dey da
dobad. 19All depeoplebeena
yehhowoonada folla deway
ob de Good Nyews wid all ya
haat, an dat mek me full op
wid joy fa wa ya da do. Bot A
wahn ya fa git sense fa know
fa do wa good, an mek ya so
ya ain got nottin fa do wid
ebil. 20Anpurty soon,Godwa
da gii we peace, gwine stroy
Satan powa an pit um onda
ya foot.
De blessin ob we Lawd Je-

dus Christ be pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid

me, da tell oona hey. An Lu-
cius, Jason, an Sosipater, dey
da tell oona hey. Dey Jew
people, jes like me.

22A Tertius, oona Christian
brodawa dawrite dis letta fa
Paul, A da tell oona hey.

23Gaius da tell oona hey. A
da stay een e house an all de
people ob de choch da meet
een e house, too. Erastus, wa
da keep de money fa de city,
an we Christian broda Quar-
tus da tell oona hey.
[ 24A da pray dat de blessin

ob we Lawd Jedus Christ be
wid all ob oona. Amen.]

Paul Praise God
25 Leh we praise God! God

able fa mek oona stan mo
an mo scronga een oona fait,
coddin ta de Good Nyews
bout Jedus Christ wa A beena
tell oona, an coddin ta wa A
beena tell oona bout de true
ting dem wa been hide fom
people fomwen de wol staat.
26 Bot now, God done mek a
heapa people know dis true
ting wa A beena tell bout wa
de prophet dem been write,
coddin ta wa God wa da lib
faeba tell me fa do, so dat all
people een de wol kin bleebe
an do wa e tell um fa do.

27 God an nobody else got
sense een all ting. Leh we
praise um faeba shru Jedus
Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta
DemEen Corinth
1 A Paul, wa God call fa be

postle ob Jedus Christ cause
dat wa God wahn, da write
dis yah letta, long wid broda
Sosthenes.

2We da write ta oona, God
choch dey een Corinth, oona
wa Jedus Christ done clean
op an call fa be God own peo-
ple. An we da write too ta all
dem people all oba wa pray
een de name ob we Lawd Je-
dus Christ, cause e we Lawd
an dey Lawd too.

3 We pray fa God we Fada
an we Lawd Jedus Christ
bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Blessin Dem wa Jedus
Christ Gii

4Ada tellmeGod tankyaall
de time fa e blessin pon oona
wen oona come fa be one
wid Jedus Christ, 5 cause een
Christ e done mek oona rich
een ebry way, een all oona
say an all oona ondastan een
oona haat. 6 De Good Nyews
bout Christ done come fa tek
a stan een oona haat. 7Cause
ob dat, oona ain gone dout
none ob dem blessin ob de
sperit, wiles oona da wait fa
dat time wen de Lawd Jedus
Christ gwine come back. 8 E
gwine keep on da mek oona
scrongall deway tadeend, so
dat God ain gwine find nottin
fa condemn oona fa, wen dat
day come wen we Lawd Je-
dus Christ come back. 9Oona
kin trus God fa do all wa e

promise. E done call oona fa
folla longside e Son, we Lawd
Jedus Christ.

Oona Mus Gree wid One
Noda

10Me Christian bredren, A
da beg oona by de tority ob
de name ob we Lawd Jedus
Christ, oona all mus gree wid
one noda een de way oona
tink an een wa oona wahn
fa do. Den dey ain gwine
be nottin fa oona fa spute
bout. 11 A da tell oona dis,
me bredren, cause some ob
de people fom Chloe house
donebringmewod say, quar-
rellin gwine onmongst oona.
12 Leh me splain wa A mean!
One ob oona da say, “A da do
wa Paul say.” Noda da say, “A
da do wa Apollos say.” Some
oda one ob oona da say, “A
da do wa Cephas say.” An
noda one da say, “A da do wa
Christ say.” 13 Christ ain teah
op eenta diffunt paat, ainty?
A, Paul, ain been de one wa
dey done kill pon de cross fa
oona, ainty? An wen oona
git bactize, dey ain bactize
oona een Paul name, ainty?
14 A tank de Lawd dat A ain
bactize none ob oona, cep fa
Crispus an Gaius. 15 So den,
dey ain nobody kin say oona
been bactize een me name.
16 (A done bactize Stephanas
too, an all dem wa lib een e
house. Oda den dat, A ain
memba ef A bactize no oda
poson.) 17 Christ ain sen me
so A kin bactize people. E sen
me so A kin go roun da tell
people de Good Nyews. An A
ain fa tell umwid purty wod.
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A da tell um plain, cause A
ain wahn fa tek nottin way
fomdepowaobChrist ponde
cross.

God Show E Powa an E
Sense Shru Christ

18De truteboutde cross ain
mek no sense tall ta dem wa
pon dey way fa be loss faeba.
Bot tawewaGod da sabe, dat
show de powa ob God. 19Dey
donewrite een God Book say,
“A gwine tek de wise wod

ob de people dem wa
nyuse jes dey own
sense,

an A gwine bring um ta
nottin.

All de laanin dem people git
fom book,

A gwine chunk um out.”
20 Weh dem people wa hab
a heapa sense? Weh de Jew
Law teacha dem? Weh dem
wa kin aagy good een de wol
taday? God done showdat all
de sense dat people got een
dis wol plain foolish.

21 God mek um so dat de
people ob dis wol ain know
um by dey own sense. God
nyuse a foolish story fa sabe
dem wa da bleebe pon um.
22De Jew people wahn fa see
miracle, an dem wa ain Jew
da try fa figga ting out by
dey own sense. 23 Bot now
we da tell people bout Christ
an how e done dead pon de
cross. Dat bumfumble de Jew
dem, an demwa ain Jew, dey
say dat ain mek no sense tall.
24 Bot ta dem wa God call
fa come ta um, Jew people
an dem wa ain Jew all two,
we preach bout Christ, God
powa an God sense. 25 Cause

wa God do dat look like e ain
mek no sense een people eye,
datmekwaymo sense fa true
den people sense. An wen
people tink God weak, eben
den e got mo powa den all de
scrent obman.

26 Me Christian bredren,
memba wa kind ob people
oonabeenwenGodcall oona.
Ainmany ob oona hab sense,
coddin ta de people ob de
wol. Ain many ob oona hab
powa. Ainmany ob oona bon
eenta portant fambly. 27 Bot
God pick wa people een de
wol tink ainmekno sense tall
fa shame dem wa got dis wol
sense. E pick dem wa ain got
no powa tall, fa shame dem
wa scrong. 28 God pick dem
wa people hole cheap an tink
dey ain wot nottin. God do
dat fa mek wa people ob de
wol tink walyable mount ta
nottin. 29 Cause ob dis, dey
ainnobodykinbragboutnot-
tin front ob God. 30 God de
one wa mek oona come fa be
one wid Jedus Christ. God gii
we good sense. Christmek all
ting right tweenwe anGod. E
mek we come fa be God own
people an set we free. 31 So
den, like dey write een God
Book say, “Ef people wahn fa
brag, leh um brag bout wa de
Lawd done.”

2
WaWeSayboutChrist pon

de Cross
1 Me Christian bredren,

wen A come ta oona fa tell
de true wod bout God, A ain
neba nyuse no fine wod like
A got a heapa laanin. 2Cause
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A been mek op me mind fa
taak bout nottin bot jes Jedus
Christ an how dey done kill
um pon de cross. 3 A come
ta oona weak an scaid an
A beena tremble. 4 Wen A
beena laan oona bout Jedus,
Aain taakwidno sweet purty
wod wa come fom jes wa
people know. Stead ob dat,
wen A taak bout Jedus, oona
come fa know fa sho dat de
powa ob God Sperit da wok
een me. 5 So den oona know
fa sho dat oona ain trus een
Jedus jes cause ob wa people
know. Oona trus een Jedus
cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen we mongst

peoplewa trus een Christ, we
da taak ta um wid wod wa
hab plenty sense. We ain
nyuse de kinda sensewapeo-
ple ob dis wol teach, needa
ob de leada dem wa da rule
een de wol. Dey all dem
da come ta nottin. 7 Bot de
kinda sense we da taak, dat
God own wa e ain leh peo-
ple know bout. Dat de kinda
sensedatGoddonepick fawe
glory fo e mek de wol. 8 Ain
none ob dem rula ob dis wol
wa been ondastan dat kinda
sense, cause ef dey been on-
dastandat, demrulaainbeen
fa nail de Lawd ob glory pon
de cross. 9 Bot like dey write
een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e

head bout,
dat de ting fa true dat
God been git ready fa
demwa lob um.”

10 Bot God hab e Sperit show
we dis yah wa e ain neba
show people fo now. God
Sperit find out ebryting, eben
all de secret ting dem bout
God. 11 Cause nobody ain
know wa noda poson da tink
bout eenside dat poson haat.
Jes dat poson own sperit een-
side um know dat. Sameway
so, nobody ain ondastan wa
God da tink bout, cep God
own Sperit. 12We ain got de
sperit ob de wol eenside we.
We got deHoly Sperit waGod
sen we, so dat we kin ondas-
tan all dem ting wa God gii
we.

13 So den, wen we tell dem
ting yah, we ain taak wid de
kinda sense people laan we.
We da taak demwod dat God
Sperit show we. Wen we
laanpeoplewa lehGodSperit
rule oba um, we splain bout
dem true ting dat de Sperit da
tell we. 14 De poson wa ain
got God Sperit eenside um,
e ain pay no mind ta dem
ting dat God Sperit da gii we,
cause dem ting ain mek no
sense tall ta um. E ain able
fa ondastan um, cause e God
Sperit wa able fa mek people
ondastan dem ting. 15 Bot
de poson wa leh God Sperit
rule oba um, e able fa jedge
all ting. Bot ain nobody kin
jedge de poson wa hab God
Sperit. 16Cause like deywrite
een God Book say,
“Whodat kin ondastan wa de

Lawd da study e head
bout?

Ain nobody able fa tell
umwa fa do, ainty?”
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Bot we da tink same way
Christ da tink.

3
De People wa da Do God

Wok
1 Me Christian bredren, A

ain been able fa taak ta oona
same like A taak ta people
dat leh God Sperit rule oba
um. Abeenhaffa taak taoona
same like A taak ta peoplewa
leh ting een dis wol rule oba
um, like leetle chullunwa ain
ondastan Christ way yet. 2 E
stan like A beena gii oona
milk fa drink. A ain gii oona
meat fanyam, causeoonaain
been ready fa dat yet. An
oona ain ready fa um eben
now. 3 Oona keep on da lib
like oona leh ting ob dis wol
rule oba oona. Oona wahn
wa oda people got an aagy
wid one noda an ain gree
togeda. Dat show dat oona
da lib like oona leh ting ob
dis wol rule oba oona, ainty?
Fa true oona da do jes like
people een diswol. 4Some ob
oona say, “A da do wa Paul
say.” An noda say, “A da do
wa Apollos say.” Dat show fa
true dat oona da do jes like
people ob dis wol, ainty?

5 Atta all, who Apollos?
Who Paul? We jes God
saabant dat beena taak bout
God ta oona sodat oona come
fa bleebe pon Jedus. Apollos
an me, each one ob we jes da
do de wok dat God gii we fa
do. 6 A beena plant de seed
een oona haat. Apollos wata
um. Bot God de one dat mek
de plant grow. 7 So den, de
one wa plant de seed an de

one wa wata um, dey all two
ain nottin. God de one wa
count mo den all, cause e da
mek de plant grow. 8 De one
wa plant an de one wa wata,
all two wok fa de same ting.
An God gwine gii ebrybody e
pay fa dewok e done. 9Cause
we paatna, fa do God wok
togeda. An oona stan like fiel
dat God da wok.

Oona stan too like house
dat God da build. 10God mek
umsodatAbeenable fadode
wok fabedemassabuildawa
got sense. A done pit down
de solid groun. Noda poson
da build pontop um. Bot
ebryposonmus tek cyahhow
e da build. 11 Jedus Christ
de onliest solid groun. Ain
nobody able fa pit down no
oda solid groun. 12Now den,
wen people da build pontop
dis yah solid groun, some ob
um been nyuse gole, silba or
fine stone. Oda people kin
nyuse wood, hay or straw
fa build. 13 Ebrybody gwine
know de kind ob wok, good
or bad, dat ebrybody done
wen e beena build. Dey
gwine know how people
done, wen de day come wen
God gwine jedge all people.
Dat gwine show ebrybody
bout um. Cause dat de day
wen de fire gwine show jes
wa kind ob wok ebry poson
done. Dat fire gwine test um
fa see ef e done good wok, or
ef ewokbad. 14Efwa aposon
done build pontop de solid
groun ain bun op een de fire,
God gwine gim e payback fa
e wok. 15 Bot ef wa a poson
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done build git bun op een de
fire, dat poson gwine loss out.
E gwine be sabe, bot e gwine
come out like somebody wa
been fa bun eenside a fire bot
jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat
oona God own house an God
Sperit da lib eenside oona,
ainty dough? 17 Ef a po-
son stroy God own house,
God gwine stroy dat poson.
Cause dat God own house wa
blongst ta um dat de poson
stroy. An fa true, oona God
own house.

18Mus dohn none ob oona
bleebe wa ain true. Ef one
mongst oona tink e got sense,
coddin ta people ob dis wol, e
mus pit way e own sense an
be like a fool wa ain mek no
sense, so dat e kin git sense fa
true. 19 Cause wa de people
ob dis wol tink mek sense,
dat ain mek no sense tall een
God eye. Like dey write een
God Book say, “De Lawd da
ketch demwanyuse dey own
sense een dis wol an trap um
een dey foxy way.” 20 An
dey write gin say, “De people
dat got sense jes coddin ta
dis wol, de Lawd know dat
wa dey da study bout ainwot
nottin.” 21So den, ain nobody
oughta brag bout wa people
kin do. Ain nottin dat ain
blongst ta oona. 22Paul, Apol-
los, an Peter, dis wol, an life
an det, dem ting wa dey yah
now an dem wa gwine come
fa be bye an bye, all dem
blongst ta oona. 23 An oona
blongst ta Christ, an Christ
blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1 People oughta know dat
we Christ saabant, an God
gii we chaage fa mek peo-
ple know dem ting bout God
dat people ain neba know.
2 An fodamo, dem wa been
pit een chaage mus show dat
dey gwine do wasoneba dey
massa tell um fa do. 3Now A
ain warry much tall ef oona
or some oda people jedgeme.
Fa true, A ain eben jedge
mesef. 4 Een me haat A tink
A ain guilty ob nottin. Bot dat
ain mean A ain got no fault.
De Lawd, e de one wa da
jedgeme. 5Sooonamusdohn
jedge nobody fo de right time
come. Oona mus wait til de
Lawd come. E gwine bring
ta light de ting dem wa dey
een de daak now. E gwine
mek ebrybody knowwa peo-
ple wahn een dey haat fa do.
Wen de Lawd come, dat de
time wen God gwine praise
ebryposon coddin tahowdat
poson oughta git praise.

6 Me Christian bredren, fa
oona sake, A da taak bout
Apollos an mesef fa laan
oona dat oona oughta jes
folla de ting dem wa been
write down. Mus dohn do
nottin mo. Den none ob
oona ain gwine brag bout
one poson, an ton ya back
pon noda one. 7 Whodat
mek oona mo betta den
oda people? God gii oona
wasonebaoonagot, ainty? So
den, ef dat so, hoccome oona
da brag an mek like God ain
gii oona wa oona got.



1 Corinth 4:8 335 1 Corinth 5:2

8Oona tink now oona done
git all oonaneed, ainty? Oona
done git rich! Oonada lib like
king, ebendoughweainbeen
dey wid oona, ainty? A wish
oona been king fa true, so we
too kin rule longside oona.
9Cause e seem ta me dat God
pit we wa postle way down
low een de las place ob all,
jes like people dat been con-
demn fa dead een front ob
all de oda people an de angel
dem too. 10We fool fa Christ,
bot oona got sommuch sense
fom Christ, ainty? We ain got
no scrent, bot oona scrong fa
true, ainty dough? People gii
oona hona an pit oona way
op high. Bot dey ain gii we no
hona tall! 11 Right op ta now,
we ain got nuff fa nyam an
drink. We ain hab nottin bot
rag fa weah. People keep on
da beat we an mek we suffa
bad. Anwe jes keep on gwine
fom place ta place. 12We da
wok haad wid we own han.
Wen people hole we cheap,
we bless um. Wen dey mek
we suffa, we keep on pit op
wid um. 13 Wen dey shrow
slamponwe,weansaumwid
good wod. Eben right op ta
now, we ain no mo den trash
ta de people ob dis wol. Dey
tink we ain wot nottin tall!

14 A ain write dis yah fa
mek oona shame. A da write
dis ta oona fa laan oona how
oona oughta waak, cause
oona jes likeme own chullun
dat A lob. 15 Eben ef oona
got a whole heapa people fa
watch out fa oonawiles oona
dawaak eenChristway, oona
ain got bot jes one fada een

Christ. A come fa be oona
fada een Jedus Christ wen
A tell oona de Good Nyews.
16 So den, A da beg oona fa
waak wid Christ jes like A da
waak wid um. 17Dat wa mek
me senTimothy ta oona. E jes
likemeownson. A lobum, an
e da dowa de Lawd tell um fa
do. Timothy gwine memba
oona bout how A da waak
een de way ob life dat Jedus
Christ gii me. Dat wa A laan
dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git
biggity, cause oona tink A ain
been gwine come see oona.
19 Bot ef de Lawd say so, ain
gwine be long tall fo A come
ta oona. DenAgwinefindout
wa dem biggity people yah
got powa fa do, an not jes wa
dey da taak bout. 20Wen God
da rule een people haat, ain
dewoddeyda taakdatmatta.
E God powa dat matta. 21Wa
way oona wahn me fa come
ta oona? Oona wahn me fa
come ta oona wid a stick, or
wid a haat ob lob an da taak
soft ta oona.

5
MusMek de Onewa da Lib

Loose Life Lef de Choch
1 Fa true, people da tote de

nyews say somemongst oona
een de choch da lib loose life.
An dat so bad dat eben dem
wa ain know God ain lib dat
way. A yeh say one man da
sleep wid e step-modda dey!
2 Stillyet, oona biggity down!
Stead ob dat, oona oughta
be too saary, ainty? Oona
oughta mek de man wa lib
like dat lef fommongst oona.
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3 Eben dough A ain dey close
ta oona eenmebody,mehaat
dey wid oona. Same like A
been day wid oona, A done
jedge de man 4 een de name
ob de Lawd wa do dis. Wen
oona geda togeda anme haat
dey wid oona, wid de powa
obweLawd Jedus, 5denoona
mus han dat man yah oba
ta Satan fa stroy um so dat
man sperit kin be sabe een
de day wen de Lawd gwine
come back.

6 Ain right fa oona brag
so! Oona know wa dey say,
ainty? “Jes a leeleetle bit ob
yeast da mek all de bread
dough rise.” 7 Oona mus git
rid obdat ole yeast. Denoona
kin be all clean like a nyew
lump ob bread dough wa ain
got no yeast een um, an A
know dat how oona stan fa
true. Cause Christ de lamb
dat dey done sacrifice fa we
Passoba. 8Weain oughta hab
de Passoba feas wid sin an
ebil een we life. Dat like de
bread dat got ole yeast een
um. We oughta hab de feas
wid we clean an true life wa
likebreaddat aingotnoyeast
een um.

9A done write een me letta
ta oona, dat oona mus dohn
hab nottin fa do wid people
dat lib loose life. 10 A ain
mean de people ob dis wol
dat ainknowGodwa lib loose
life, or wa got de big eye,
or dem wa da tief, or wa da
woshup idol. Ef oona ain
been wahn fa hab nottin fa
do wid all dem people, oona
haffa jes git outta dis wol fa
sho. 11 Bot now A da write
oona fa splain dat oona mus

dohn hab nottin fa do wid
nobodydat call esefChristian
broda, stillyet e da lib loose
life, or e got de big eye, or e da
woshup idol, or e da taak bad
bout people, or e a dronka,
or e da tief. Oona ain oughta
eben sit down fa nyam wid
nobody wa do dem ting.

12 Ain none ob me bidness
fa jedge people wa ain een-
side de choch. Bot oona
oughta jedge demwaeenside
de choch wid oona, ainty?
13 God gwine jedge dem out-
side de choch. Like dey write
eenGodBook say, “Oonamus
mek de ebil man lef fom
mongst oona.”

6
Mus Dohn Cyaa Ya Chris-

tian Broda ta Court
1 Ef one ob oona got aught

ginst ya Christian broda,mus
dohn cyaa um ta court ta
de jedge wa ain know God.
Stead ob dat, leh God people
handle de case. 2 Ain oona
know dat de time da come
wen God people gwine jedge
de whole wol? So den, ef
oona gwine jedge de whole
wol, fa sho, oonaable fa jedge
de leetle case yah. 3Ain oona
know dat we gwine jedge an-
gel? Well den, ef we gwine
jedge angel, we oughta be
way mo able fa jedge dem
case een dis life yah! 4 So
ef oona haffa hab susha case,
oona ain gwine tek um fa be
jedge front ob people dat ain
got no standin een de choch,
ainty? 5A say dis famek oona
shame! Oona ain gwine tell
me dat dey ain none mongst
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oona dat got sense fa jedge
de case wen oona Christian
bredren got aught ginst one
noda. 6 Stead ob leh God peo-
ple handle de case, bredren
da tek one noda an cyaa um
ta court. E da leh demwa ain
bleebe God jedge de case fa
um!

7 Wen oona cyaa um ta
court fa settle aught mongst
oonasef, dat show oona ain
da waak right wid God tall.
Ain e betta fa leh oda people
do ya bad? Ain e betta fa leh
umtekyapropaty? 8Steadob
dat, oona da do oona Chris-
tian broda bad. Oona da tek
one noda propaty. Oona da
do dis ting yah ta oona own
Christian bredren!

9 Ain oona know dat none
ob dem wa lib wickity life
ain gwine lib weh God da
rule. Mus dohn fool oonasef.
People wa da lib loose life,
demwa dawoshup idol dem,
dem people wa ron roun on
dey husban or dey wife, an
dem man wa sleep wid oda
man, dey ain gwine lib weh
God da rule. 10 People wa
got light han, dem wid de
long eye, dem wa dronka,
dem wa da ron dey mout da
taak bad bout oda people, an
dem wa da tief, ain none ob
dem gwine lib weh God da
rule needa. 11 Some ob oona
nyuse fa be like dem peo-
ple yah. Bot een de name
ob de Lawd Jedus Christ an
een de Sperit ob we God,
oona sin done been wash
way. Oona been set side fa
be God own people. Ebryting
done been mek right tween

oona an God.
Nyuse Oona Body fa God

Glory
12 People say, “A free fa do

wasoneba A wahn. Ain no
law fa stop me.” Bot ain all
ting wa ya kin do, ton out fa
be good fa ya. A kin say, “A
free fa do wasoneba A wahn.
Ain no law fa stop me.” Bot
A ain gwine leh nottin wa A
do mek me a slabe, so dat A
cyahnstopdoum. 13Odapeo-
ple kin say, “Food fa de belly,
an de belly fa food.” Dat true,
bot God gwine stroy all two
ob dem. De Lawd ain mek
people body fa lib loose life.
Emek people body so dat dey
kin saab um. An de Lawd, e
de onewa gii people ebryting
wa good fa dey body. 14Wid e
powaGoddonemekde Lawd
git op fom mongst de dead
people an lib gin. An e powa
gwinemekwe lib gin too.

15 Fa true, oona know dat
oona body dem ebry one a
paat ob Christ body, ain dat
so? A gwine tek one paat
ob Christ body an mek um
paat ob de body ob a loose
ooman? Dat mus dohn hap-
pen! 16 Oona know dat wen
a man jine e body ta a loose
ooman, e andeoomanall one
body, ainty? Dey write een
God Book say, “De two ob um,
wen dey lay down wid one
noda, gwine be one body.”
17 Bot wen people bleebe an
jine deysef ta de Lawd, den
dey one sperit wid de Lawd.

18Oona mus dohn lib loose
life. All de oda sin dat peo-
ple do, dey ain go ginst dey
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ownbody. Botwenpeople lib
loose life, dey da sin ginst dey
own body. 19Ain oona know
dat oona body God House,
weh de Holy Sperit da lib
dey dey eenside oona? Oona
ain blongst ta oona own sef.
Oona blongst ta God. 20 God
done pay de price fa oona. So
den, oona oughta nyuse oona
body fa gii hona ta God.

7
Paul Wod bout Marry Bid-

ness
1 Now den, A gwine deal

wid dem ting oona done
write bout een oona letta. Dis
yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat

good. 2 Bot cause dey som-
much loose life all roun, ebry
man oughta hab e own wife
an ebry ooman oughta hab
e own husban. 3 De man
wa marry oughta sattify e
wife. Same fashion, demarry
ooman oughta sattify e hus-
ban. 4 De wife ain hab no
right fa say no ta e husban.
E body blongst ta e husban.
Same way so, de husban ain
hab no right fa say no ta e
wife. Ebodyblongst ta ewife.
5 Mus dohn hole yasef back
fom one noda, cep wen oona
gree togeda fa do dat jes fa a
wile so dat oona kin spen de
time fa pray ta God. Soon as
dat time oba, go back an be
wid one noda deway husban
anwife do. Datway, oona ain
gii Satan no room fa tempt
oona cause oona ain able fa
tek chaage ob oonasef.

6 A ain say oona haffa do
dis. A jes da tell oona how A
tink e good fa do um. 7Awish
all ob oona been jes like me.
Bot ebrybody hab dey own
special gif fom God. One got
dis kind, an noda got sompin
diffunt.

8 Now A da say dis yah ta
oona wa ain marry, an ta de
wida ooman dem. E good ef
oona ain git marry, same like
A ainmarry. 9Bot ef oona ain
able fa do dout somebody,
oona oughta git marry. E
betta fa git marry den fa bun.

10 Now A say dis yah ta
oona wa marry. Dis ain jes
me da taak. Dis a chaage fom
de Lawd. A marry ooman
mus dohn lef e husban. 11Bot
ef e do lef um, e mus dohn git
marrygin. Odawise, eoughta
go back ta e husban. An de
husban mus dohn worce e
wife.

12 Now A say dis ta de oda
res ob oona. Dis yah fomme,
e ain fom de Lawd. Ef a man
wa bleebe hab wife wa ain
bleebe pon de Lawd, an de
wife gree fa keep on da lib
wid um, de man mus dohn
worce e wife. 13 Same way
so, ef a oomanwa bleebe hab
husban wa ain bleebe, an de
husban gree fa keep on da lib
wid um, de oomanmus dohn
worce e husban. 14 Cause de
husban wa ain bleebe done
come fa be one wid e wife,
so God gwine tek de husban
like one ob e own. An cause
de wife wa ain bleebe done
come fa be onewid e husban,
God gwine tek de wife like
one ob e own. Ef dat ain been
so, dey chullun ain gwine be
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fit fa God. Bot de way e stan,
deyfit faGod. 15Bot ef dehus-
ban or de wife wa ain bleebe
wahn fa lef um, leh um lef
um. Wen dat happen, de hus-
ban or wife wa bleebe, e free
fa go e own way. God call we
fa hab peace. 16 Wife, how
ya gwine know ya ain gwine
sabe ya husban? Husban,
how ya gwine know ya ain
gwine sabe ya wife?

De Way Oona Oughta
Waakwid God

17 Ebrybody oughta lib e
life de sameway dat de Lawd
mek fa um, like e been wen
God call um. Dis de chaage A
gii een all de choch dem. 18Ef
a man done been circum-
cise wen God call um, e ain
oughta tek way de maak dat
show e circumcise. Ef a man
ain been circumcisewenGod
call um, e ain oughta hab
um circumcise um. 19 Ef
a man circumcise or ef e
ain circumcise, dat ain mean
nottin. Wen ya da do wa
God say, dat wa count mo
den all. 20 Ebrybody oughta
keep on de same way e been
wen God call um. 21 Ef ya
been a slabe wen God call
ya, mus dohn leh dat trouble
ya. Bot ef ya git de chance
fa be free, tek um. 22 Cause
whosoneba been a slabewen
de Lawd call um, e de Lawd
free poson. Same way so,
whosoneba been a free po-
son wen de Lawd call um, e
Christ slabe. 23God done buy
oona. E done pay fa oona
wenChrist deadpondecross.
So now oona e slabe. Mus
dohn leh nottin ob dis wol

mek oona come fa be slabe
ob oda people. 24 Me Chris-
tian bredren, ebry one ob
oona oughta waak wid God
de same way ya been wen
God call ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25 Now A say dis yah bout

dem wa ain marry yet. God
ain gii me no rule bout um,
bot A da tell oona wa A jedge
fa be right. An God wa show
mussy ta me gii me sense, so
datwenA da taak, people kin
bleebe wa A tell um.

26Cause ob de trouble time
now, A tink e mo betta fa
ebrybody fa stay same like e
been. 27 Ef ya hab a wife, ya
ain oughta try fa git rid ob
um. Ef ya ainmarry, oonaain
oughta go da look fa a wife.
28Bot ef a man wa ain marry
git marry, dat ain no sin. An
ef a ooman wa ain know no
man gitmarry, dat ain no sin.
Bot demwamarry gwinehab
a whole heapa trouble een
dis life. A ain wahn oona
fa haffa suffa dem trouble.
29 Me Christian bredren, A
mean fa say dey ain much
time lef. Fom now on, leh
de man dem wa hab wife lib
same like demwa ain hab no
wife. 30Leh demwa da weep
an wail lib like dey ain sad.
Lehdemwada rejaice lib like
dey ain da rejaice. An leh
dem wa da buy ting lib like
dey ain hab dem ting. 31Dem
wa hab bidness wid ting een
dis wol ain oughta spen all
dey time pon um. Cause dis
wol like we shim, e da pass
way.
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32 A ain wahn oona fa hab
no warry. A man wa ain
marry, e consaan wid de
Lawd wok, how e kin please
de Lawd. 33 Bot a marry
man consaan esef wid ting
ob dis wol, how e kin please e
wife. 34 So e hab two ting dat
consaan um all de time. A
wida ooman or a ooman wa
ain neba know no man, dey
consaan wid de Lawd wok,
cause dey wahn all wa dey
da do wid dey body, an all
wa dey tink, mek um fa God.
Bot a marry ooman consaan
wid ting ob diswol, howe kin
please e husban.

35 A da tell oona dis fa hep
oona. A ain da try fa stop
oona fom de ting oona wahn
fa do. A wahn oona fa lib
een de right way an dohn leh
nottin stop oona dawok fa de
Lawdwid all oona haat.

36 Now A say dis yah bout
de man wa gage fa marry a
ooman bot e ain know wa fa
do. Ef de man tink e ain da
do wa right fa e ooman, ef e
ain haadly able fa tek chaage
ob esef, den dey oughta git
marry, like e wahn fa do.
Dat ain no sin. 37 Bot ef e
ain haffa, ef e able fa tek
chaage ob esef an e donemek
op e mind dat e ain gwine
git marry ta de ooman, den
dis man da do de right ting
too. 38 So den, de man wa git
marry ta e ooman, e da do
right. Bot de man wa ain git
marry, e gwine domo betta.

39 A marry ooman ain free
fom e husban long as e still
da lib. Bot ef e husban
done dead, de ooman free fa

git marry ta wasoneba man
e wahn, long as dat man
blongst ta de Lawd. 40 Bot A
tink dat ooman gwine be mo
heppy ef e stay same like e
da, mo den ef e git marry gin.
AnAbleebedatGod Sperit da
hepmewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat

People Done Sacrifice ta Idol
1Now dis yah wa A da say

bout food dat people done
sacrifice ta idol. Dat true wa
dey say, we all know a heapa
ting. An wen people tink dey
know sompin, dey git de big
head. Bot wen we lob one
noda, we hep one noda waak
wid God mo betta. 2Ef some-
body tink e knowsompin, dat
show e ain know nottin yet.
3 Bot ef somebody lob God,
God know dat poson.

4 Now den, we spose fa
nyam food dat people done
sacrifice ta idol? We know
dat idol ain no god tall. We
know dat dey ain no oda god
cep de one God. 5 Eben ef
dey sompin een heaben an
een dis wol wa people da
call “god,” an eben dough
dey plenty ob dem “god”
an plenty ob dem “lawd,”
6 stillyet, we know dat fa we
dey jes one God, we Fada. All
ting come fom God an we lib
fa um. An we know dat dey
jes one Lawd, Jedus Christ.
God we Fada hab Christ mek
all ting, an Christ da gii we
life.

7 Bot ain all people know
dis. Some peoplewa nyuse fa
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bleebe een idol, nowwendey
da nyam food dat done been
sacrifice ta idol, dey tink dat
food stillyet blongst ta idol.
Dey ain bleebe scrong nuff
een Christ een dey haat yet.
So dey tink dey da do wa
ain right wen dey nyam dat
food. 8 Bot food ain mek we
no betta een God eye. We ain
got nottin fa loss wid God ef
we ain nyam um. An we ain
got nottin fa gain ef we nyam
um needa.

9 Bot oona mus tek cyah.
Mus mek sho dat jes cause
oona free, oona ain gwine
mek oona Christian bredren
sin ef dey ain know fa sho
yet wa ting right. 10 Spose
somebody wa ain know yet
wa ting right bout dis, e see
one ob oona wa know wa
right, da nyam food eenside
dehousewehpeoplewoshup
idol? Wen e see ya, e gwine
tink e kin nyam de food wa
done been sacrifice ta idol,
ainty? 11 So den, dis ting
ya know gwine stroy de oda
broda Christ done dead fa,
cause e ain know no betta
yet. 12Wen ya do dat, ya da
sin ginst ya Christian broda,
an ya da hut um cause ya
courage um fa do wa e ain
know right fa do. Dat mean
ya da sin ginst Christ. 13 So
den, efwaAnyamgwinemek
me Christian broda fall eenta
sin, A ain neba gwine nyam
no mo ob dat meat. Cause A
ain wahn fa be sponsable fa
mekme broda fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1 Ain A a free man? Ain
A a postle? Ain A done see
Jedus we Lawd wid me own
eye? An fa true, cause ob me
wok as a postle, oona come
fa be one wid de Lawd, ainty
dough? 2 Eben ef oda people
ain tink A a postle fa sho, A
a postle ta oona! Cause ob
de way oona da waak wid de
Lawd, oona show dat fa true
A a postle.

3Wenpeoplequizzitme, da
say A ain da do right, dis yah
wa A kin ansa um. 4 Fa true,
we got de right fa tek food an
drink, ainty? 5Ain we got de
right fa hab a wife long wid
we wen we da trabel, same
like de oda postle dem an de
Lawd broda dem an Peter da
do? 6 Ya da say Barnabas an
me, jes we two haffa keep on
dawok fawe libin, same time
we da wok fa de Lawd? 7Ain
no sodja wa haffa pay e own
way, ainty? Ain no faama
wa plant grape wine an den
ain nyam none ob de grape
ob dat wine. An ain nobody
wa mind sheep dat ain git
none ob de sheep milk, ainty
dough?

8 A ain tink dem ting outta
me own head, cause de Law
datGodgiiMoses sayde same
ting. 9Dey write een de Law
dat God gii Moses say, “Mus
dohn tie op de ox mout so
e ain able fa nyam wiles e
da tread out de grain.” Now
den, ain fa sake ob dem ox
dat God say dat, ainty? 10 Fa
sho, God mean we wen e say
dat, ainty dough? Dey done
write dat fa we sake. Cause
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de plowman wa da plow de
groun an de one wa da geda
dehaabis, all twodemoughta
do dey wok wid de hope dat
dey gwine git dey paat ob dat
haabis. 11 We beena plant
God seed een oona haat. Ef
we git haabis fom oona ob
dem ting datwe body need fa
lib, dat ain tommuch, ainty?
12Ef oda people got a right fa
tinkoonagwinegimdemting
dey body need, ain we got a
right ebenmo den dem?
Stillyet, we ain mek nyuse

ob we right. Stead ob dat,
we pit op wid all kind ob ting
so dat nottin ain gwine stop
de Good Nyews bout Christ.
13Fa sho, oona knowdat dem
wa dawok een GodHouse git
dey ration fom dey wok een
God House. An dem wa mek
animal sacrifice pon de alta
een God House git dey paat
ob de meat wa dey da sacri-
fice. 14Sameway so, de Lawd
chaage we, say dem wa da
preach de Good Nyews bout
Christ, dey oughta git wa dey
need fa lib cause ob de wok
dey da do.

15 Bot A ain neba aks no-
body fa gii me none ob dem
good ting wa A got a right fa
hab. An A ain da write dis
letta ta oona cause A da look
fa dem ting fom oona now.
A ain gwine leh nobody tek
way me right fa brag bout
dis. Fo A do dat, leh me dead.
16 Stillyet, wen A da preach
de Good Nyews bout Jedus
Christ, A ain got no right fa
brag. A haffa do dat. E
gwine be too bad fa me ef A
ain tell de Good Nyews ebry-

weh. 17 Ef A da do me wok
cause A wahn fa do um, den
A got me payback. Bot ef A
do me wok cause A haffa do
um, A jes do um cause God
gii me dis wok fa do. 18 So
den, wa me payback? Dis me
payback: A able fa preach de
Good Nyews dout pay. Wen
A do dat, A ain aks fa all dem
tingwa A got a right fa aks fa.
19A a freeman. A ain blongst
ta no man. Stillyet, A mek
mesef a slabe ta ebrybody, so
dat A gwine bring all demwa
A kin bring ta Christ. 20Wen
A da wok wid Jew people, A
da lib same fashion like dem
Jew, so dat A kin bring um ta
Christ. An eben dough A ain
haffa lib coddin ta de Lawdat
God gii Moses, A lib coddin ta
dat Law, so dat A kin bring
dem ta Christ. 21 Same fash-
ion,wenAdawokwidpeople
wa ain lib coddin ta de Jew
Law, A da lib like A ain onda
de JewLaw, sodatAkinbring
dem ta Christ. A ain mean fa
say A ain do wa God Law say,
cause fa true A da lib onda
Christ Law. 22 Ta dem wa ain
gone faa yet wid Christ, A kin
mek like A too ain gone faa
yet, so dat A kin hep dem go
mo faa. So coddin ta how all
people da lib, A change how
A lib, fa find all kind ob way
A kin fa sabe some ob dem
people.

23 A da do all dis so dat de
Good Nyews kin spread all
oba, an A kin hab me paat ob
deblessin dat deGoodNyews
da bring. 24 Oona know fa
true dat ob all de people
wa da ron een a race, jes
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one ob um kin win de prize,
ainty? Same way so, oona
toooughta roneensushaway
dat oona gwine win de prize.
25 Ebrybody wa da ron een a
race gwine do all dey kin do
fa mek dey body fit, so dey
able fa ron mo betta. Dey do
all dat fa git a crown pon dey
head dat ain gwine las long.
Bot we gwine git a crown dat
las faeba. 26 Well den, A da
pit all me haat eenta de race.
A ain da do like a boxa man
wa ain neba hit de one e da
fight ginst. 27A treatme body
rough, A da do all dem ting
wamekmeable fa tek chaage
ob me body. A da do dat so
dat God ain neba gwine tell
me dat atta A done preach
de Good Nyews ta people all
oba, A ain fit fa win de prize.

10
Paul Waan Dem een

Corinth
1 Me Christian bredren, A

wahn fa mek oona memba
wa happen ta we ole peo-
ple. De cloud been dey oba
um fa protec um an dey all
pass shru de sea. 2 Onda dat
cloud an shru de wata ob de
sea, dey all come fa be bac-
tize one wid Moses. 3 Dey
all beena nyam de same food
wa come fom God. 4 An
dey all beena drink de same
drink wa God gim. Cause
God own rock gone long wid
um, an dey beena git dey
drink fom dat. Dat rock dey
been Christ. 5 Stillyet, mos
all ob um ain please God, so
de time come wen dey dead

body been scatta een de de-
sat.

6 Now den, dem ting yah
happen fa waan we dat we
ain oughta pit we haat pon
ebil ting, like we ole people
done. 7Wemusdohnwoshup
idol like some dem beena do.
Like dey write een God Book
say, “De people been sed-
down fa nyam an drink, an
dey git op fa dance.” 8 We
mus dohn lib loose life, like
some dem people done. An
twenty-shree tousan ob um
done dead een one day. 9We
mus dohn try de Lawd, like
some ob dem done, an snake
biteumandeydead. 10Anwe
musdohngrumble, like some
ob dem people beena do, an
de Det Angel kill um.

11All dem ting yah happen
ta um fa mek we know wa
gwine happen ta we ef we do
like dat. Dey done write um
down fa waan we, cause we
da lib een a time wa close ta
de end.

12 So ef one ob oona tink
e da stanop scrong, e oughta
tek cyah dat e ain gwine fad-
down. 13Ebrykinda test oona
hab, dat de same kinda test
oda people hab. Bot all de
time God do wa e promise
fa do. E gwine gii ya scrent
so dat ya ain haffa do nottin
bad. Jes wen ya wahn fa do
dat ebil ting, dat same time
dey, God gwine mek ya able
fa stan scrong, an e gwine
show ya de way fa keep fom
dodatwrong tingdat yabeen
wahn fa do.

14 So den, me deah Chris-
tian bredren, mus dohn
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woshup idol tall. 15 A da
taak ta oona like people wa
got sense. Ya kin mek op ya
own mind bout wa A da tell
ya. 16 Een de Lawd Suppa
wen we drink wa dey een
de cup, we tank God dat we
all hab we paat een de blood
dat Christ done shed fa we,
ainty? An wen we broke de
bread,weall habwepaat een
Christ body, ainty? 17 Dey
one bread dey. Eben dough
dey plenty ob we, we all one
body, cause we all da nyam
dat one bread.

18 Leh we look at de Jew
people. Demwanyamde ting
deydone sacrifice taGod, dey
all habdeypaat eendat sacri-
fice pon de alta, ainty? 19Wa
dat mean? Dem idol an de
food wa people sacrifice ta
idol ain mount ta nottin tall,
ainty? 20 A da tell oona, de
food wa people wa ain know
God da sacrifice ta idol pon
dey alta, dey da gim ta ebil
sperit. Dey ain gii dat sacri-
fice ta God. An A ain wahn
oona fa hab no paat wid ebil
sperit. 21 Ya cyahn drink bof
de wine fom de cup dat de
Lawd gii an drink fom de cup
peopledonenyuse fawoshup
ebil sperit. Same way so,
ya cyahn nyam an hab paat
een bof de Lawd table an een
de table ob sacrifice ta ebil
sperit dem. 22 Fa true, we ain
wahnfamekGodbexwidwe,
ainty? Fa sho, we ain tink we
mo scronga den God!

23 Some people say, “We
free fa do wasoneba we
wahn. Ainno law fa stopwe.”
Bot ain all ting wa people kin

do wa ton out fa be good fa
um. Dey say, “We free fa do
wasoneba we wahn. Ain no
law fa stop we.” Bot ain all
ting build we op. 24 Leh all
people do wa good fa oda
people, steadawagood fadey
own sef.

25 Ya free fa nyam anyting
dey sell een de meat maakut.
Ain haffa trouble ya mind
an quizzit bout weh de food
come fom. 26Cause dey write
eenGodBook say, “Diswol an
all ting een um blongst ta de
Lawd.”

27 Ef somebody wa ain
bleebe eenbite ya fa come
nyam wid um an ya wahn
fa go, ya oughta nyam wa-
soneba dey gii ya. Ain haffa
trouble ya mind an quizzit
bout weh de food come fom.
28Bot ef somebody tell ya say,
“Dey done sacrifice dat food
dey ta idol,” ya mus dohn
nyamdat food. Ya ain oughta
nyam um fa sake ob de one
wa done tell ya dat, cause
ef ya nyam um, dat gwine
trouble emind. 29Aainmean
fa say, ef yanyamde food, dat
gwine trouble ya mind. Bot
dat gwine trouble de mind
ob de one wa tell ya bout um.
Now den, ya aks jes cause

dat gwine trouble demind ob
somebody else, wa dat haffa
do wid me? 30 Ef A tank God
fa me food fo A nyam um, fa
shoainnobodyoughta shrow
slam ponme, say A da do bad
cause A nyam de food wa A
done tank God fa, ainty?

31 Ebryting oona do, ef ya
da nyam or ya da drink or ya
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da do oda ting, ya oughta do
ebryting een susha way dat
God git de praise fa um. 32Ya
oughta lib ya life so dat ya
ain gwine mek no trouble fa
Jew people, or fa people wa
ain Jew, or fa de people ob
God choch. 33 Oona oughta
do like A do. Een ebryting
wa A do, A da try fa please
all people. A ain try fa git
nottin fa mesef, bot A da wok
fa hep oda people so dey kin
git sabe.

11
1 So oona oughta do like A

da do, een de same way A da
do like Christ.

How fa Do Wen Oona da
Woshup Togeda

2 Oona da do good, cause
een ebryting oona damemba
me an da folla ebryting de
same way A laan oona. 3 Bot
A wahn oona fa ondastan
dat Christ de head oba ebry
man, de husban de head oba
e wife, an God de head ob
Christ. 4 So de man wa kiba
e head wen e da pray or wen
e da tell people God wod, e
ain hona Christ. 5 An de
ooman wa ain kiba e head
wen e da pray orwen e da tell
God wod, e ain hona e hus-
ban. E like dat ooman head
shabe. 6 Ef a ooman ain kiba
ehead, deneoughta git e hair
cut off. Bot wen de ooman
shabe e head or cut e hair,
e bring shame pon esef, so e
oughta kiba e head. 7 A man
ain oughta kiba e head, cause
God mek man like esef, an
man da gii hona ta God. Bot
de oomanda gii hona taman.

8CauseGodainmekman fom
paat ob ooman. God mek
ooman fompaat obman. 9An
God ain mek man fa sake ob
ooman. God mek ooman fa
sake obman. 10Cause ob dat,
an cause ob de angel dem,
oomanoughta kiba e head, fa
show dat e dey onda e hus-
ban tority. 11 Stillyet, wen we
lib een de Lawd way, ooman
cyahn do dout man, an man
cyahn do dout ooman. 12 Fa
true, God done tek a paat fom
man an mek ooman. Same
way so, e true dat man bon
fomooman. Bot all ting come
fom God.

13 A wahn oona fa mek op
oona own mind. E right fa
ooman pray ta God wen e
head ain kiba? 14 Fa true,
de way God mek ting een dis
wol laanwedatwenmanhab
long hair, people ain gwine
spec um, ainty? 15 Bot long
hair fa a ooman e glory. God
gim long hair fa kiba e head.
16 Bot ef somebody wahn fa
aagy bout dat, leh we tell um
say dis de way we beena do,
an we an de choch ob God
dem ain neba do um no oda
way.

De Suppa We da Nyam fa
Memba de Lawd

Matthew 26:26-29; Mark
14:22-25; Luke 22:14-20

17Bot A ain gwine say oona
da do good bout de ting dem
dat A da come now fa chaage
oona fa do. Cause wen oona
geda togeda, dat do mo bad
den good. 18Now dis yah de
fus ting A wahn fa taak bout.
A yeh say een oona choch
meetin, oona cyahn gree wid
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one noda, an oona wide op
eenta group ginst one noda.
An A bleebe dey some trute
een wa A yeh. 19A spose dey
haffa be group mongst oona
dat cyahn greewid one noda,
fa show dem mongst oona
wa da waak een God way
fa true. 20 Wen oona geda
togeda, oona kin tink oonada
nyam de Lawd Suppa, bot e
ain so. 21 Cause wen oona
nyam, ebry one ob oona go
head an nyam e own food an
dohn wait fa nobody else. So
some people stay hongry, an
some people git dronk. 22 Fa
sho, wen oonawahn fa nyam
an drink, oona got oona own
house fa do dat een, ainty?
Oona treat God choch like
dort anmek shamede people
wa ain got nottin, ainty? Wa
Agwine say ta oona? A gwine
tell oona say oona do good
bout dis? Fa sho, A ain gwine
do dat!

23 So den, de Lawd gii me
dis wa A pass on ta oona.
De same night wen dey han
oba de Lawd Jedus ta dem
wa been wahn fa kill um, E
pick op a bread. 24 E tell God
tankya fa um, an e broke um
op. Den e say, “Dis me body
A broke fa oona. Oona mus
do same like dis fa memba
me.” 25 Same way so, wen
dey done nyam suppa, e pick
op de cup. E say, “Dis cup
de nyew cobnant sealwidme
blood. Oona mus do dis fa
memba me wensoneba oona
drink um like dis.”

26 Cause til de Lawd come
back, wensoneba oona nyam
dis bread an drink fom dis

cup, oona da mek people
knowdat de Lawd done dead
fa all people. 27 So den, wen-
soneba somebody da nyam
de Lawd bread or drink fom
e cup een a way dat ain show
hona, dat poson dey, e guilty
ob sin, cause e ain gii hona
ta de Lawd body an e blood.
28Ebrybody oughta look een-
side e haat good fa see ef e
right wid God, fo e nyam de
bread an drink fom de cup.
29 Cause wen somebody da
nyam de bread an drink fom
de cup an e ain memba dat e
danyamdeLawdbodyanwa
dat mean, dat one dey done
bringdeLawd jedgimentpon
esef. 30 Cause ob dat jedg-
iment, plenty ob oona ain
got no scrent, plenty ob oona
sick, an somedonedead. 31Ef
we lookeensidewehaat good
fa see ef we right wid God
fus, fo we nyam de bread an
drink fom de cup, de Lawd
ain gwine jedge we. 32 Bot
wen de Lawd da jedge we, e
da punish we so dat een de
end e ain gwine haffa con-
demnwe, long wid de people
ob de wol.

33 So, me Christian bre-
dren, wen oona geda togeda
fa nyam de Lawd Suppa,
oona mus wait fa one noda.
34 Ef one ob oona hongry,
leh um nyam een e own
house, so dat wen oona
geda togeda, oona ain gwine
bring de Lawd jedgiment
pon oonasef. Now bout dem
oda bidness, A gwine chaage
oona bout umwen A come ta
oona.
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12
DemDiffuntGifwadeHoly

Sperit da Gii
1 Now den, me Christian

bredren, A wahn oona fa on-
dastan de trute bout de gif
dem de Holy Sperit da gii.
2 Oona know dat wen oona
ain know God yet, oona git
ton way fom de right road
an woshup idol wa ain got
no life. 3 So den, A wahn
oona fa ondastan dat ef de
Holy Sperit tek chaage ob a
poson, e ain gwine say, “Leh
dey be a cuss pon Jedus.” An
nobodyain able fa say, “Jedus
de Lawd,” cep de Holy Sperit
da tek chaage ob um.

4Deyplentydiffunt kindob
ting dat God Sperit da gii we,
bot de same Holy Sperit da
gii we um all. 5 Dey plenty
diffunt way fa saab de Lawd,
bot all we da saab de same
Lawd. 6Peoplewa knowhow
fa do plenty diffunt kinda
wok, bot de sameGoddamek
all people know how fa do all
dem wok. 7 God da gii ebry-
body sompin fa show dat e
Sperit powa da wok eenside
um fa de good ob all de peo-
ple. 8 God Sperit da mek
one poson able fa taak wid
sense. Same time, de same
Sperit da mek noda one able
fa laan people. 9 De same
Sperit da gii one poson fait. E
da gii oda one powa fa heal
sick people. 10 An de same
Sperit da gii one poson powa
fa do miracle. Same time, e
da gii noda one powa fa taak
God wod. De Sperit da mek
oda one able fa know ef God

Sperit or oda sperit da mek
people taak wa dey da taak.
God Sperit damek oda poson
able fa taak oda language. An
e da mek noda one able fa
tapetate dem oda language.
11Dat de sameHoly Speritwa
da gii ebrybody dey gif fa do
wa e wahn um fa do.

One Body wa Got Plenty
Paat

12 Same way a body hab all
kinda paat, an all dem ting
paat ob de same body, e de
same say so wid Christ. 13De
same Holy Sperit done bac-
tize we all, an we come fa
be one body. Some ob we
Jewpeople, anodapeople ain
Jew. Some slabe an oda peo-
ple free. An de same Sperit
done come eenside all ob we.

14 De body ain got jes one
paat. Debodygotplentypaat.
15Ef de foot say, “A ain a han,
so A ain blongst ta de body,”
dat ain mean fa say de foot
ain still paat obdebody. 16An
ef de yea say, “A ain a eye,
so A ain blongst ta de body,”
dat ain mean fa say de yea
ain still paat ob de body. 17Ef
de one whole body been jes
a eye, how e gwine yeh? Ef
de one whole body been jes
a yea, how e gwine be able
fa smell ting? 18 Bot fa true,
God pit ebry paat yah een de
body jes de way e wahn um.
19 Ef all dem diffunt paat yah
been jesonepaat, debodyain
gwine be a body tall. 20Bot fa
true dey plenty paat, stillyet
deymek op jes one body.

21 So den, de eye cyahn tell
de han say, “A kin do dout
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ya!” De head cyahn tell de
foot say, “A kin do dout ya.”
22No, we cyahn do dout dem
body paat wa we tink ain got
much scrent. 23An dem paat
ob de body wa we tink ain
wot nottin, dey de onewe tek
cyah ob mo betta. An dem
paat wa ain so fine fa see,
we kiba dem op. 24 Bot we
ain haffa kiba op dem paat
wa fine fa see. God done
pit all de paat togeda een de
body een susha way so dat
dem paat wa we tink ain wot
sommuch git hona mo den
dem oda one. 25 God done
dis so dat dey ain gwine be
no quarrellin een de body.
Bot de diffunt paat fa lib een
susha way dat dey hab de
same cyah fa one noda. 26 Ef
one paat da suffa, all de oda
paat suffa wid um. Ef one
paat git praise, all de odapaat
rejaice wid um.

27 Now den, oona mek op
Christ body. Ebry one ob
oona a paat ob dat body.
28Dat so e stan een de choch.
God been pit all de paat dem
eenplace. Fus, depostle dem,
secon, de prophet dem, tird,
de teacha dem. Den God pit
dem wa da do miracle. Atta
dem, e pit demwa e gii powa
fa heal, an den dem wa able
fa hep oda people, den dem
wa able fa lead oda people.
An den, dem wa e gii de gif
fa taak oda language. 29 Fa
sho, all de people ain postle,
ainty? Deyain all prophet, an
dey ain all teacha. Dey ain
all got powa fa do miracle,
ainty? 30 All ob um ain got

powa fa heal. Dey ain all able
fa taak oda language, an dey
ain all got powa fa tapetate
dem oda language. 31 So den,
set oona haat pon dem gif wa
mo betta den all de res.
AnnowAgwineshowoona

de bes way ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een
all de language dem wa peo-
ple da taak an wa de angel
dem da taak, ef A ain lob oda
people, all wa A da say ain
mount ta nottin. E jes like de
nise wen somebody da beat
a bucket or wen a cymbal da
soun too loud. 2 Eben ef A
got powa fa tell people wod
wa God tell me fa say, an ef
A kin ondastan all God plan
wa e ain tell oda people an A
know all ting, an ef A bleebe
God sommuch dat e da gii
me powa fa moob mountain,
eben ef A able fa do all dem
ting yah, ef A ain lob oda peo-
ple, A ain wot nottin. 3 Eben
ef A gii way ebryting A got
an A gree fa leh um bun me
body, ef A ain lob oda people,
all dat ain dome no good.

4 Ef oona lob oda people,
oona gwine beah wid um.
Oona gwine be kind ta um.
Oona ain gwine all de time
wahn wa dey got, an oona
ain gwine brag on oonasef
an be oppity. 5 Ef oona lob
people, oona gwine be man-
isable all de time an oona
ain gwine wahn ya own way.
Oona ain gwine git bex, an
oona ain gwine keep ting een
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oona haat ginst oda people
wa do oona wrong. 6 Ef
oona lob oda people, oona
ain gwine rejaice oba no ebil
ting, bot oona gwine rejaice
oba wa true. 7 Ef oona lob
people, oona gwine beah op
onda ebryting wa people do
ta oona. Oona gwine be
ready fa bleebe good ting
bout people. Oona gwine
hope fa de betta bout um, an
oona gwine pit opwid people
an lob um eben wen oona da
suffa.

8 Lob ain neba gwine end.
De wod wa God tell e peo-
ple fa taak, time da come
wen dem people ain gwine
taak um no mo. De oda
language dem wa people da
taak, time da come wen peo-
ple ain gwine taak dem no
mo. An all de ting wa peo-
ple know, time da come wen
dey ain gwine know um no
mo. 9 Cause we ain know
ebryting. We jes know paat.
An eben dough God gii we de
wod fa taak ta oda people, we
ainable fa tell ebryting. 10Bot
wen de time come wen all
ting gwine be how dey spose
fa be, we ain gwine jes haf
know ting, an we ain gwine
jes haf do ting nomo.

11 Wen A been a chile, A
beena taak same like chullun
da taak. A beena tink like
chullun da tink, an A beena
ondastan same like chullun
da ondastan. Bot now dat A a
man, A done dowaywid dem
chilish ting. 12Wa ting we da
see now, dey like wa we kin
seeeenamirrorwaaincleah.
Bot den wen dat time come,
we gwine see too good, eye

ta eye. Dey plenty ting A ain
know now, bot dat time dey,
A gwine know all too good,
jes like God da know all ting
bout me too good.

13 Now den, dey shree
ting dat gwine las. People
gwine bleebe. Dey gwine
look fowaadwidhope, andey
gwine lob. Bot lob de ting dat
great demos.

14
MoBout de Gif dem fom de

Holy Sperit
1 So mo den all, oona mus

try fa lob oda people. Wid all
oona haat oona oughta keep
on da look fa git dem gif wa
de Holy Sperit da gii. An de
gif dat oona oughta try fa mo
den all, dat God Sperit gwine
mek oona able fa tell people
Godwod dat e gii oona fa say.
2Cause de onewagot de gif fa
taak een diffunt kind ob lan-
guage, e ain da taak ta peo-
ple. E da taak ta God, cause
fa true, ain nobody ondastan
um. Wid de powa wa God
Sperit gim, e da say ting dat
oda people ain know. 3 Bot
de one wa da tell people de
wod wa God tell um fa say,
dat one da taak ta people, an
wa e da say kin hep um git
mo scronga een de Lawd an
courage um an gim comfot.
4 De one wa da taak diffunt
kindob language, edahep jes
esef fa git mo scronga, bot de
one wa da taak wod wa God
tell um fa say, e da hep all
de people ob de choch git mo
scronga.
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5 So den, A like fa all ob
oona fa taak diffunt kind ob
language. Bot mo den dat
A wahn oona fa tell people
de wod dat God gii oona fa
say. Cause de one wa da tell
people de wod wa God tell
um, dat onemogreata dende
one wa da taak diffunt kind
ob language, cep ef dey some-
body dey wa kin splain wa e
da say, so dat de wod e da say
kin hep all de people ob de
choch git mo scronga. 6 So,
me Christian bredren, wen A
come ta oona, ef A staat fa
taakdiffunt kindob language
dem wa oona ain ondastan,
how dat gwine hep oona? A
ain gwine hep oona no way,
cep ef A tell oona tingwaGod
show me, or ting wa e mek
me know, or ting wa e da tell
me, or ting wa oona oughta
laan bout.

7Ef a poson da play sompin
like flute or haap wa ain got
no life een um, ain nobody
gwine know wa tune e da
play ef e ain play dem note
good an cleah, ainty? 8 An
ef de one wa da play bu-
gle wa ain blow um good
an cleah, fa true ain nobody
gwine git ready fa go fight,
ainty? 9 Same way so wid
oona. Ain nobody gwine
ondastan wa oona da taak
bout ef oona da taak diffunt
kind ob language wa people
cyahn ondastan. Oona wod
jes gwine blow way een de
breeze. 10 Fa sho, dey plenty
diffunt language een de wol,
stillyet ain none ob um wa
ain hab meanin. 11 Bot ef
A ain ondastan de language

wa somebody da taak, de one
wa da taak um gwine be a
scranja ta me an A gwine be
a scranja ta um. 12Now oona
wahn tommuch faGod Sperit
fa gii oona dem ting wa e da
gii. So den, oona oughta try
mo an mo fa nyuse wa God
Sperit da gii oona dat mek
oona able fa hep de choch.

13 Cause ob dat, de one wa
da taak diffunt kind ob lan-
guage wa people ain ondas-
tan, e mus pray ta God fa
mek um able fa splain wa e
da say. 14 Cause ef A pray
een dat diffunt language yah,
me sperit da pray fa true,
bot me mind ain git no good
fom um, cause A ain ondas-
tan wa A da say. 15 So wa
A fa do? A gwine pray wid
me sperit, bot A gwine pray
too wid me mind. A gwine
sing wid me sperit, bot same
way so, A gwine pray wid
me mind. 16 Wen oona da
tell God tankya wid jes oona
sperit, howkin somebodywa
come ta meetin bot ain on-
dastan bout dem ting yah,
how kin e say, “Amen” wen
oona git done? E ain ondas-
tan nottin dat oona da say
ainty? 17Ebendough oona da
pray good fa true, wen oona
tell God tankya, oona ain da
hepdeodaonewada listen ta
oona, tall.

18 A da tell God tankya
cause A da taak dem diffunt
kind ob language mo den all
ob oona. 19 Stillyet, wen we
people ob de choch da meet
togeda, A tink e mo betta dat
A say fibe wod wa people
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gwine ondastan anwa gwine
laan um sompin, den fa say
ten tousan wod een diffunt
kind ob language dat people
ain ondastan.

20 Me Christian bredren,
oona mus dohn tink like
chullun. Fa true, oonaoughta
be like leetle chullun wen e
come ta ebil, bot oona mus
tink like grownop people.
21Deywrite eenGodBookdat
de Lawd say,
“A gwine bring people wa

come outta oda coun-
try

wa taak oda language
dem dat dis people ain
ondastan.

A gwine bring dem come-yah
people fa taak ta dis
people.

Bot eben den, dis people
ain gwine pay no ten-
tion ta Me.”

22 So den, wen God mek
somebody able fa taak dif-
funt kind ob language wa
people ain ondastan, dat
fa show de people wa ain
bleebe dat God hab powa.
Dat ain fa dem wa bleebe
God. Bot wen God mek
somebody able fa tell de wod
wa e tell um fa say, dat fa
people wa bleebe. Dat ain fa
demwa ain bleebe God.

23 So ef all de people ob
de choch geda togeda an den
dey all staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa
people ain ondastan, wen de
people wa ain know bout
dem kinda ting an ain bleebe
ponGodcomeeentadechoch
meetin, dey gwine say oona
outta oonahead, ainty? 24Bot

ef all de choch people da tell
de wod wa God gim fa say,
wen somebodywaainondas-
tan bout dem kind ob ting an
ainbleebeGodcomeeentade
choch meetin, wen e yeh wa
dey da say, e gwine come fa
knowfa truedat e a sinna. An
wa e yeh fom all dem gwine
mek um jedge esef. 25 All
de ting wa hide eenside e
haat gwine come out fa all
fa know. So e gwine kneel
down an woshup God an tell
de people say, “Fa true, God
dey dey wid oona!”

GodAinWahnTingMixOp
een de ChochMeetin Dem

26So den,me Christian bre-
dren, dis wa A mean. Wen-
soneba oona geda togeda fa
woshup, someoboona gwine
hab a song fa praise God.
Noda one gwine hab sompin
fa laan de oda res ob de peo-
ple. Noda one hab sompin
fa tell dat God da show um.
Noda one gwine taak diffunt
kind ob language wa peo-
ple ain ondastan. Noda one
gwine splainwadat onedone
say. All dem ting yah wa
oona do, dey haffa be fa hep
de choch people waak mo
betta een God way. 27 Ef
some people gwine taak dem
diffunt kind ob language wa
people ain ondastan, den no
mo den two or shree oughta
taak. Dey oughta taak one
atta noda, an somebody mus
splain wa dey da say. 28 Bot
ef dey ain nobody deywa kin
splain, den dem people yah
wa da taak een diffunt kind
ob language mus dohn say
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nottin een de choch meetin.
Deymus taak jes eendeyown
haat an ta God. 29 Two or
shree people wa God gii wod
fa tell, dey oughta taak. An
de oda res mus pay tention
fa know ef dey da tell God
wod fa true. 30 Bot ef God
gii wod ta some oda one wa
da sit dey een de meetin, de
onewabeena taak fusoughta
stop. 31 Oona all kin tell de
wod wa God gii oona, one by
one, so dat ebrybody kin laan
an git courage fa waak God
way. 32 Dem wa God gii de
powa fa tell e wod, dey kin
trol wa dey say. 33 Cause God
ainwahn fa habwemix op. E
wahn fahabebrytinggogood
an peaceable.
Same like een all de choch

dem ob God people, 34 de
ooman dem mus dohn say
nottin een de choch meetin.
Dey ain got no right fa taak
dey an dey ain oughta be
leada dey, jes like de Jew Law
tell we. 35 Ef de ooman dem
wahn fa know bout sompin,
leh um aks dey husban bout
um een dey own house. Ef
ooman taak een de choch
meetin, dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God
ain fus come fom oona,
ainty? An ain jes oona wa
done yeh dat wod, ainty
dough? 37Ef one ob oona tink
e got de gif fa taak de wod
wa God gim or ef e tink God
Sperit da mek um able fa do
some oda ob dem ting, dat
one dey oughta know fa sho
dat wa A da write yah, dat
wa de Lawd chaage we fa do.
38 Ef e ain pay no tention ta

dis wa A say, oona mus dohn
pay no tention ta dat poson.

39 So den, me Christian
bredren, wid all oona haat
oona oughta wahn de powa
fa tell Godwod. Anmus dohn
tell peopledatdeycyahn taak
demdiffuntkindob language
wa people ain ondastan.
40 Bot oona mus do all ting
een de right way an een good
fashion.

15
Christ da Lib Gin

1 Me Christian bredren, A
wahn oona fa memba bout
de Good Nyews wa A beena
tell oona. Oona done tek um
eenta oona haat. An dat mek
oona keep on da bleebe an da
stan scrong fa God. 2De wod
wa A tell oona, dat de Good
Nyews. An dat Good Nyews
yahda sabeoona, ef oona stil-
lyet keep on da memba um
een oona haat, cep ef oona
bleebe oda ting dat ain wot
nottin.

3 A come da tell oona dat
wod wa dey done laan me.
Dat wodwa betta faa mo den
all oda ting, tell we dat Christ
done dead fa sabewe fomwe
sin, jes like deywrite eenGod
Book. 4Dey bury um, an God
mek um git op fom mongst
de dead pon de tird day an
lib gin, jes like dey write een
God Book. 5 Christ come an
appeah ta Peter, an den noda
time e appeah ta de twebpos-
tle. 6 Den e appeah ta mo
denfibehundud obweChris-
tian bredren, all at de same
time. Mos ob dem people
ain dead yet, bot some done
dead. 7 Atta dat, e appeah ta
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James. Den e appeah ta all de
postle dem.

8 Las ob all, e appeah ta
me too, eben dough A been
like somebody wa been bon
at de wrong time. 9 Cause
dem oda postle mo betta den
me, an A ain fit fa hab um
eben call me postle, cause A
beena mek de people ob God
choch suffa. 10 Bot God bless
me, fa dat mek me wa A da.
An dat blessin dat God gii me
ain been fa nottin, cause A
beena wokmo den all de oda
postle dem. Bot fa true, A
ain beena wok jes by mesef.
Cause ob God blessin, e powa
een me beena hep me wok.
11 So den, whosoneba beena
do de wok, weza A or dem
oda postle tell oona bout de
Good Nyews, we all da tell de
same Good Nyews, an dis wa
oona bleebe.

We Christian Gwine Lib
Gin

12 Now den, we beena tell
oona say, God done mek
Christ git op fom mongst de
dead an lib gin. So hoccome
some ob oona da say, God
ain gwine mek dem wa done
dead lib gin? 13 Ef dat so, dat
mean fa say God ain eben
mek Christ lib gin. 14 An ef
God ain mek Christ lib gin,
den de Good Nyews we da
tell people ain mean nottin,
an oona trus een Christ ain
mean nottin needa. 15 An
ebenmoden dat, oona da say
we da lie bout God, cause we
beena say e done mek Christ
git op fom mongst de dead
an lib gin. Bot ef dat true wa
oona da say, dat God ain mek

people wa done dead lib gin,
dat mean fa say God ain mek
Christ lib gin. 16Cause ef God
ain mek de people wa done
dead lib gin, datmean fa saye
ain mek Christ lib gin needa.
17 An ef God ain mek Christ
lib gin, oona trus een Christ
ain mount ta nottin, an oona
sin stillyet da rule oba oona.
18 Ef God ain mek Christ lib
gin, dat mean fa say too, dat
demwadonedead,wabeena
bleebe pon Christ, dey done
loss faeba. 19 Ef de hope we
hab een Christ good jes fa dis
wol, people oughta be saary
fa we mo den fa all de oda
people een all de wol.

20 Bot fa true, God done
mek Christ git op fommongst
de dead an lib gin. E de
fus mongst a whole heapa
people God gwine mek git
op fom mongst de dead an
lib gin. 21 Cause jes one
man done bring det eenta
de wol. Same way so, one
man mek dem wa done dead
lib gin an git op outta dey
grabe. 22 All people dead
cause dey one wid Adam.
Sameway so, God gwinemek
all dem wa come fa be one
wid Christ lib gin. 23Bot ebry-
body gwine lib gin coddin ta
e own time. Christ fus, den
wen e come back, dem wa
blongst ta Christ gwine git op
fom mongst de dead an lib
gin. 24 Den de end gwine
come. Christ gwine win out
oba all dem wa da rule an all
dem wa hab tority an powa.
Den Christ gwine han oba all
e da rule ta God so dat God e
Fada gwine be King oba all.
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25 Christ haffa rule til God
donewin out oba all e enemy
an pit um down onda e foot.
26 De las enemy God gwine
stroy gwine be det. 27 Cause
dey write een God Book say,
“God done pit all ting onda
e foot.” Now wen e say “all
ting” done been pit onda um,
fa sho, dat ainmean God esef
been pit onda um, cause God
de onewa da pit all ting onda
Christ. 28 Bot wen all ting
done been pit onda Christ
rule, den Christ, de Son, e
gwine be onda God, wa done
pit all ting onda Christ. So
den, God gwine be great mo
den all, an rule oba all.

29 Now den, leh we taak
bout de people wa dey da
bactize fa sake ob dem wa
done dead. Ef, like some
people da say, God ain mek
dem wa done dead lib gin fa
true, hoccome people go git
bactize fa sake ob dem wa
done dead? 30 An wa bout
we? Hoccome we da pit we-
sef een danja all de time?
31MeChristian bredren, ebry
day A da look det een de eye!
A da tell oona dis fa true,
cause ob me praise ta God
fa oona een Jedus Christ we
Lawd. 32 Right yah een Eph-
esus A done fight fa me life
jes likeAbeenafightwidwile
beast dem. Ef A done dat jes
fa sattify mesef, wa good dat
gwinedome? EfGodainmek
dem people wa done dead lib
gin, den jes like dey say, “Leh
we nyam an drink an hab a
good time, cause demarrawe
gwine dead.”

33 Oona mus dohn leh no-
body fool oona. “Ef good peo-
ple keep on dawaak longside
ebil people, den de good one
dem gwine be ruint.” 34Oona
oughta git oona sense back.
Mus dohn waak een ebil way
no mo. Cause some ob oona
ain know God. Oona oughta
be too shamewenAsaydat ta
oona.

DeBodyWeGwineGitWen
We Lib Gin

35Somebody gwine aks say,
“How God gwine mek peo-
ple wa done dead git op fom
mongst de dead an lib gin?
Wa kinda body dey gwine
hab?” 36 Ya a fool man! Wen
ya plant seed een de groun,
de seed ain gwine staat fa
sprout an grow cep e done
dead fus. 37 Wa ya da plant
een de groun, dat jes a seed
no mo, like a grain ob wheat
or oda seed. Wa ya da plant
ain de big plant wa gwine
grow op atta a wile fom de
seed. 38 God da mek de seed
ton eenta de body ob a plant,
jes like e wahn um fa be. E
damek ebry kind ob seed ton
eenta e own kind ob plant.

39 All ting wa hab life ain
hab de same kind ob body.
People hab one kind ob body,
animal hab noda kind. Bod
hab noda kind ob body, an
fish hab noda kind.

40 Same way so, dey some
body wa dey een heaben an
oda body wa dey een dis wol.
Bot dey one kind ob beauty
wa blongst ta de body dem
een heaben. Dey noda kind
ob beauty wa blongst ta de
body dem een dis wol. 41 An
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de sun hab e own kind ob
beauty. De moon hab noda.
De staa dem hab noda, an
eben mongst de staa dem,
one hab one kind ob beauty
an noda hab diffunt kind.

42 Dat so e gwine be wen
God mek dem wa done dead
git op fom mongst de dead
an lib gin. Wen dey bury de
body yah, dat body da perish.
Bot de body wa God gwine
mek lib gin, dat body ain
neba gwine perish. 43 Wen
dey bury de body, e ain hab
no hona tall. Bot wen God
mek um git op, e gwine be
too purty. Wen dey bury
de body, e ain hab no scrent
tall. Bot wen Godmek um git
op, e gwine be scrong. 44 De
body dey bury, dat a body
wa come fom de dort. Bot
de body wa God gwine mek
git op, dat de body wa come
fom de Sperit. Fa sho, dey
a body fom de dort, an dey
haffabeabody fomdeSperit.
45 Dey write een God Book
say, “God mek de fus man,
Adam, fa be a poson wa git
life.” Bot de las Adam, e come
fa be a sperit wa da gii life.
46De body de Sperit da gii ain
come fus. De body wa come
fom de dort come fus, an atta
dat de body dat de Sperit da
gii. 47 God done tek de dort
ob de groun een dis wol fa
mek de fus man. De secon
man come fom heaben. 48De
people wa blongst ta dis wol,
dey jes like de man wa God
mek fom de dort ob dis wol.
Dem wa blongst ta heaben,
dey jes like de man wa come
fomheaben. 49Webeenahab

body wa like de body ob de
man wa God done mek fom
de dort ob dis wol. Sameway
so, we gwine be like de man
wa come fom heaben.

50 Me Christian bredren,
dis wa Amean fa say ta oona.
De body ob dis wol wa God
mekfleshanblood, dat cyahn
hab no paat dey weh God
da rule. An nottin dat dead
gwine hab no powa fa ton
eenta ting wa cyahn neba
dead. 51 Leh me tell oona
sompin wa been secret. Lis-
ten ta dis! We ain all gwine
dead, bot God gwine change
we all. 52 Dat gwine happen
tooquick, likewensomebody
wink e eye, wen dey blow de
las trumpet. Wen dey blow
dat trumpet, God gwine mek
dem wa done dead lib gin
an git op wid nyew body wa
cyahn neba dead. An God
gwine change we all. 53 We
body wa da dead mus ton
eenta body wa cyahn neba
dead. Dat wa dead haffa
ton eenta dat wa cyahn neba
dead. 54Sowenwabeendead
done ton eenta dat wa cyahn
neba dead, den wa dey write
een God Book gwine come
true. Dey say, “Fa true, de
Lawd done stroy det! E done
win de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat vic-

tory
ya beena say ya done
win?

Det, tell me weh ya got powa
fa dome bad?”

56 Sin mek det able fa do peo-
ple bad, an de law mek sin
hab powa. 57 Bot leh we tell
God tankya! God da gii we de
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victory shru we Lawd Jedus
Christ!

58 So den, me deah Chris-
tian bredren, oona mus stan
scrong een de Lawd. Mus
dohn leh nottin mek oona
doubt. Oona mus keep on da
do de Lawd wok all de time.
Cause oona know dat fa true,
all ting wa oona da do fa de
Lawd ain gwine be fa nottin.

16
De Collection fa God Peo-

ple
1 Leh we taak now bout de

money oona gwine geda fa
hep God people. Oona mus
do jes like A been chaage de
Christian dem een de choch
dem een Galatia fa do. 2 Pon
de fus dayobebryweek, ebry
one ob oona oughta pit some
money ta one side, coddin ta
de money e done git. Sabe
op dat money yah, so dat
atta A come, oona ain gwine
haffa geda op no mo money
fa dat. 3 Den, wen A git ta
oona, Agwine sendebredren
dat oona say oona trus fa
cyaa oona collection money
ta Jerusalem. Fo dey go, A
gwine gim letta fa leh God
people een Jerusalem know
dat we sen um. 4Bot ef e look
like e betta fa me fa go too,
den dey gwine go long wid
me.

WaPaulMek Op EMind fa
Do

5WenA come fomMacedo-
nia, A gwine come ta oona.
Cause A done mek op me
mind fa pass shru Macedo-
nia. 6A gwine stay wid oona
fa some time ef A kin, or eben

stay all de winta. Den oona
kin hep me so dat A kin tra-
bel on ta wehsoneba A gwine
atta dat. 7Wen A come fa see
oona, A ain wahn fa stay jes
a leetle time, as A da pass by.
Ef de Lawd leh me, A hope fa
stay dey somewile wid oona.

8 Bot A gwine stay yah een
Ephesus til de day ob Pente-
cost. 9 Cause dey a chance
yah, fa true, fa do abigwok fa
God, eben dough dey heapa
enemy wa ain wahn de wok
fa go on.

10WenTimothy git ta oona,
musmek umknowdat fa sho
oonada gimheartywelcome,
cause e da wok fa de Lawd
jes like me. 11 Ain nobody
oughta hole um cheap. Oona
mus hep um so e kin trabel
on e way peaceable, so e kin
come back ta me. Cause me
andeChristianbrodadawait
fa um fa come back ta we.

12 Now leh we taak bout
we bredren Apollos. Plenty
time A done beena tell um e
oughta go fa see oona, long
wid de oda bredren. Bot e ain
sho dat e oughta go jes now.
Wen e git de chance, e gwine
come see oona.

DeLasWodobPauleenDis
Letta

13Oonamus keep oona eye
open. Stanop fa true fa de fait
oona hab een de Lawd. Mus
hab courage an be scrong fa
God. 14Een ebryting oona da
do, oonamus lob de people.

15 Oona done yeh bout
Stephanas an e fambly. Dey
been de fus fa bleebe pon
Christ een Achaia. An dey
beena gii dey life da wok fa
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God people. 16 Me Christian
bredren, A da beg oona fa
folla dem kind ob leada yah
an all de oda people wa da
jine um, da wok haad wid
um.

17 A heppy dat Stephanas,
Fortunatus, an Achaicus
done come. Wen oona ain
been able fa come, dey done
mekop fawenAainhaboona
widme. 18Deybeenamekme
haat glad, jes like dey mek
oona haat glad. People like
dem kind yah, dey fit fa git
hona fom oona.

19 Dem choch een Asia
province da tell oona hey.
Aquila an Priscilla an de
people ob de choch wa da
geda een dey house, da tell
oona hey een de Lawd wid
all dey haat. 20 An all de
Christian bredren yah say
hey.
Tell one noda hey een de

name ob de Lawd.
21Now A wid me own han

da write dis paat: A Paul da
tell oona hey.

22 Ef dey somebody wa ain
got no lob fa de Lawd, leh dey
be a cuss pon um. We Lawd
da come!

23Apray dat de Lawd Jedus
bless oona.

24 A lob oona all een Jedus
Christ. Amen.
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Paul Secon Letta
Ta DemEen
Corinth

1 A Paul, a postle ob Je-
dus Christ cause dat wa God
wahn, an Timothy, we Chris-
tian broda, we da write ta
oona, God choch dey een
Corinth, an ta all God people
all oba Achaia.

2We pray dat God we Fada
an we Lawd Jedus Christ
bless oona an gii oona peace
een oona haat.

God da CourageWe
3 Leh we praise God, de

Fada ob we Lawd Jedus
Christ. E we Fada wa hab
mussy pon we, e chullun, an
we God wa da gii all courage.
4Eda couragewewensoneba
trouble come ta we, so dat
de same courage wa God da
courage we wid kin mek we
able fa courage oda people,
too, wensoneba trouble
come ta um. 5 Cause jes like
we git we paat ob suffrin
plenty time, wa Christ beena
suffa, same way so, Christ
da courage we plenty time.
6Wensoneba we da suffa, we
suffa fa courage oona an fa
sabeoona. Wensonebawegit
courage, dat fa mek oona git
courage so dat oona kin beah
op fa true onda de suffrin ob
demsametingwawedabeah
op onda. 7 We know fa sho
dat we ain haffa warry bout
oona. Cause we know dat jes
like oona da suffa same like
we da suffa, same way God

gwine courage oona, jes like
e da courage we.

8We Christian bredren, we
wahn oona fa know dat we
done beena suffa plenty wen
we been een Asia province.
We been trouble sommuch
datwe tink datwe ain hab no
hope fa lib no mo. 9We tink
dat we gwine dead fa sho.
Bot dat happen fa show we
dat we ain oughta pend pon
wesef. We mus pend jes pon
God. E de one wa mek dead
people lib gin. 10E done sabe
we fom susha terrible danja
ob det, an e gwine sabe we
gin. We know fa sho dat e
gwine keep on da sabe we.
11Egwine sabewewiles oona
hep we by oona pray ta God
fa we. An God gwine ansa
dem pray an bless we. Plenty
people gwine tank God cause
e da bless we.

Wa Mek Paul Change E
Plan

12One ting we heppy bout.
We know een we haat fa true
dat ain by people sense dat
we da waak een dis wol, an
mos ob all, ain by people
sense dat we da do all dem
tingwawe da do fa oona. Bot
God blessin show we how fa
hona oona an waak scraight
wid oona. 13Wensoneba we
da write letta ta oona, we
write jes dem ting oona able
fa read an ondastan. Bot A
hope oona gwine ondastan
we een ebryting. 14 So wa
oona ain ondastan good now,
oona gwine ondastan too
good. Den wen de day come
dat we Lawd Jedus gwine
come back, oona kin be too
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heppy cause ob we, jes like
we gwine be too heppy cause
ob oona.

15 A been so sho dat oona
gwine ondastan bout me een
ebryting dat A done been
mek plan fa come see oona
fus, so dat A able fa mek
oona heppy two time. 16 A
done been plan fa come see
oona pon me way ta Mace-
donia an den stop by gin fa
see oona wen A come back
fom dey. Dat way, oona been
able fa hep sen me pon me
way ta Judea. 17 Fa sho, wen
A plan fa do dat an den me
plan change op, A ain been
like no poson wa ain serious
bout wa e do, ainty? Wen A
plan fa do sompin, fa true, A
ain tink jes bout mesef, like
people ob de wol do. Oona
ain tink dat A say “Yeah”
one minute an “No” de oda
minute, ainty? 18 Sho as God
ain neba lie, wa we say ta
oona ain “Yeah” an “No.” We
ain say fus one ting an den
change um ta noda. 19 Cause
Jedus Christ, God Son, wa
Silas, Timothy an me beena
tell oona bout, e ain no poson
wa say “Yeah” oneminute an
“No” de oda minute. Bot all
de time Jedus Christ de ansa
“Yeah” fom God. 20 Cause
ebry one ob de promise dem
wa God promise got de ansa
“Yeah” een Christ. Dat wa
mek we say “Amen” een Je-
dus Christ name wensoneba
we da praise God. 21 God de
one wa da mek we an oona
stan scrong, da know fa sho
datweall one eenChrist. God
de one wa done pick all ob

we fa do e wok. 22 E done
pit e maak pon we fa show
dat we e own people. An e
pit e Sperit eenside we haat
fa mek we know dat fa true
we gwine git all wa e gwine
gii we.

23Godme witness! E know
wa dey een me haat! A been
mek opmemind A ain gwine
come ta oona een Corinth,
cause A ain wahn fa mek
oona feel bad. 24 Now den,
we ain da try fa tell oona
wa oona haffa bleebe, cause
oona stan scrong een oona
trus een Jedus. We da wok
togedawid oona famek oona
rejaice.

2
1 So A mek op me mind

dat A ain gwine come gin
an tell oona ting wa gwine
mek oona haat sad. 2 Ef A
beena mek oona haat sad,
who dat gwine be lef fa mek
me heppy? Ain nobody bot
dem dat A mek sad, ainty?
3 Dat hoccome A done write
oona dat letta. A ain been
wahn fa come an hab me
haat sad. De same people
wa oughta mek me rejaice
done mek me sad. Cause A
know fa sho dat wen A re-
jaice, oona gwine rejaice too.
4Wen A beena write ta oona,
me haat been hebby an A
beena warry bad. A beena
cry plenty. Bot A ain write ta
oona famek oona haat sad. A
beenwrite famekoonaknow
hommuch A lob oona.

Oona Oughta Paadon de
OnewaDone Bad

5Nowden, somebody done
do a bad ting wa been mek
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people sad. Ain me e done
mek sad. Bot A know, e mek
all ob oona sad a leetle bit.
A ain wahn fa mek dat one
feel bad tommuch. 6 Mos
ob oona done punish dat one
yah, so leh dat do. 7 So den,
oona oughta paadon umnow
an courage um so dat e ain
gwine git so sad dat e ain
able fa go on. 8 Please leh
um know dat oona lob um.
9 A done write oona dat letta
cause A been wahn fa test
oona an see ef oona ready all
de time fa do wa A tell oona
fa do. 10 Wen oona paadon
somebody fa wa e done bad,
A gwine paadon dat one too.
An ef dey some reason fa me
fa paadon sompin, A gwine
paadon um fo Christ fa sake
ob oona. 11 A do dat so dat
Satan ain gwine be able fa
win out oba we een nottin.
Cause we know e da scheme
famek op bad ting fa do ginst
we.

Paul Beena Warry een
Troas

12 Wen A got ta Troas fa
tell um de Good Nyews bout
Christ, A see dat de Lawd
mek a way fa me fa wok dey.
13 Bot een me haat A beena
warry bad, cause A ain find
me broda Titus dey. So A
tell de people dey say, A da
gwine, an A gone on ta Mace-
donia.

Een ChristWeWin
14 We tell God tankya,

cause God mek Christ win
out oba de powa ob ebil. An
wen we one wid Christ, God
all de time da mek we hab
we paat wid Christ fa win out
oba de powa ob ebil. An God

danyusewe fa spreadall oba,
wa people oughta know bout
Christ, like a sweet smell kin
spread all oba. 15We jes like
de sweet smell wa da come
fom incense, wa Christ da gii
ta God. Dem people wa God
da sabe an dem wa da gwine
pon dey way fa be loss faeba,
dey all da smell um. 16 Fa
dem wa da gwine ta hell, dat
a smell wa da kill. Bot fa dem
wagwine git sabe, dat a smell
wa da gii life. Ain nobody fit
fa do dis wok ainty? 17 Cause
we ain like plenty people wa
da tell oda people Godwod fa
mek money. Bot cause God
senwe,wewada saab Christ,
we da taak scraight wod fo
God.

3
De Nyew Cobnant wa God

Mek
1 Oona gwine tink dat we

da staat fa taak ta oona gin
bout wesef, ainty? Bot fa
sho dat ain so. We ain fa do
like some oda people haffa
do. We ain haffa bring letta
ta oona fa mek oona know
ef we good, ainty? An oona
ain haffa sen letta bout we
ta oda people needa. 2 Cause
oona we letta wa done been
write down eenside we haat
fa ebrybody fa knowan read.
3 Oona da show fa true dat
oona a letta fom Christ wa
we done bring. An nobody
ain tek ink fa write dis letta.
God write um wid e Sperit. E
ain write pon stone, bot pon
people haat.

4 We da say dem ting yah
causewe know fa true datwe
kin trusGod shruChrist. 5We



2 Corinth 3:6 361 2 Corinth 4:2

ainable fadonottinbywesef,
so we ain gwine say dat we
able. God de one wa da mek
we able fa do all ting wa we
da do. 6 Same fashion, God
mek we able fa be minista
ob a nyew cobnant wa e mek
wid people. Dat cobnant ain
no law wa been write down
een a book. God Sperit mek
dat cobnantwidwe. Causede
law wa been write down, dat
condemn people ta det, bot
God Sperit da gii life.

7Now den, de Lawwa con-
demn we ta det been write
down pon stone. Wen God
gim, e shinin glory come pon
Moses. An de Israel people
dem ain been able fa keep da
look pon Moses face, cause e
face beena shine sommuch,
eben dough dat glory beena
fade way. 8 So ef de Law
wa bring det come wid som-
much glory, fa sho, de wok
ob God Sperit gwine be full
ob eben mo glory den dat!
9De wok wa Moses done, wa
condemnpeople, been full ob
glory. Bot de wok wa God
do wa mek all ting right twix
God an e people, dat haffa be
full obgloryheapmodendat,
fa true. 10 Cause dat wa been
a shiningloryaingotnoglory
tall now wen we see de glory
wa come, wa great mo den
all. 11De ting wa ain been fa
las long, e hab glory. So den
dat wa gwine las faeba, dat
ebenmo full op wid glory.

12Nowden, causeweknow
we kin look fowaad ta dat,
we ain fraid tall fa taak plain
fa God. 13We ain like Moses
wa been kiba e face so dat de

Israel people ain see dat de
shinin glory beena fade an
gone way. 14 Bot fa true, jes
like dat ting wa kiba Moses
face, sompin been mek dem
Israel people so dat dey ain
git ondastandin bout dat.
Eben op ta taday, dat same
ting deywadamekum so dat
dey ain ondastan wen dey da
read de book dem wa taak
bout de ole cobnant. Cause
jes wen somebody come fa
be one wid Christ, jes den
dat face kiba gone an e git
dat ondastandin. 15 Eben
op ta taday, wensoneba dey
da read de Law wa God gii
Moses, dey ain ondastan.
16 Bot wen somebody ton
ta de Lawd, God mek um
git ondastandin bout dat.
17 Now den, de Lawd, e de
Sperit. Wehsoneba de Sperit
ob de Lawd dey, de people
free. 18 So now dat God done
moob de kiba fom we face,
wensoneba people see we,
dey see de glory ob de Lawd
da shine fom we. An God
Sperit da mek we jes like de
Lawd wid mo an mo ob e
glory.

4
We Show God Powa Een-

sideWe
1Godeenemussy giiwedis

yahwok fa do. So den, we ain
gwine leh nottin mek we gii
op. 2We ain hab nottin fa do
wid dem bad ting wa people
do, da try fa hide um fom oda
people, an wa damek um too
shame. We da waak scraight
wid people. An we ain da
tangle God wod. We say um
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jes like e da. We da taak de
trute fa all people fa ondas-
tan, cause we know dat God
da look pon we. An cause ob
dat, we hope dat all people
gwine be sattify dat we da
waak een a good way. 3 Ef
some ob de people wa da yeh
de GoodNyewswe da tell um
ain ondastan um, dey de one
dem wa da gwine pon dey
way fabe loss faeba. 4Deyain
bleebe wa we da say, cause
Satan, de ebil god ob dis wol,
doneblinedey eye, sodat dey
ain able fa see de light wa da
shine pon um. Dat de light ob
de Good Nyews bout Christ
glory, an Christ pazactly de
same as God. 5 Cause fa true,
we ain da tell oona bout we-
sef. We da tell oona bout
Jedus Christ we Lawd. An
we say dat we oona saabant
fa sake ob Jedus. 6 God, wa
say, “Leh light shine outta de
daak!” edesameGodwamek
e light shine een we haat. An
dat light wa da shine fom
Christ face, dat da mek we
know God glory.

7 Stillyet, eben dough God
da gii we dis tredja dey een-
side we, we stan jes like ole
clay jug. We weak an plain.
Dat show dat de powa dey
een God han. Fa true, we ain
got dat powa. 8 Plenty time
we got trouble ebryweh, bot
dat ain mek we gii op. Plenty
time we ain knowwa fa tink,
bot we ain loss we courage.
9People mek we suffa, bot all
de time God dey wid we. Dey
kin knock we down, bot dey
ain able fa stroy we. 10De det

ob Jedus dey een we body all
de time, so dat people kin see
e life too een we body all de
time. 11Cause wiles we da lib
een dis life, all de time we da
stan een de patway ob det fa
sake ob Jedus, so dat people
kin see e life een we body.
12 So den, we da stan een de
patway ob det all de time, bot
oona dey een de patway ob
life wa ain neba gwine end.

13 Dey write een God Book
say, “A been bleebe wa God
tell me, an dat mek me tell
wa A bleebe.” Same way so,
we bleebe een dat same way
ob fait, an we da tell wa we
bleebe. 14We know dat God
wamekweLawd Jedus git op
fom mongst de dead people
an lib gin, e gwinemekwe lib
gin too, long wid Jedus. An
Godgwinebringwe, longwid
oona, eenta de place weh e
dey. 15 All dis da happen fa
sake ob oona. An as God da
bless mo an mo people, dey
gwine tell God tankya mo an
mo an show e glory.

We Pit We Haat pon Dem
TingwaWe ain See

16 Cause ob dat, we ain
neba gii op. Eben dough
we body da waste way, stil-
lyet nyew life da come ta we
sperit eenside we ebry day.
17 De leetle trouble dem we
da suffa fa dis shot time, dey
da git we ready fa blessin an
hona faeba. An dem blessin
an hona gwine be faawaymo
den de suffrin we da suffa
now. 18 Cause we pit we haat
pon dem ting wa we ain da
see. We ain pit um pon dem
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ting wa we da see. De ting
demwaweda see, dey ain las
long, bot dem ting wa we ain
da see, deygwine las faebaan
eba.

5
1 We know dat ef dis tent

we lib een, we body yah een
dis wol, git stroy, God got a
place fawe fa lib een heaben.
Dat a house wa God mek wa
gwine las faeba. 2 Fa true,
wiles we da lib yah, we da
groan, cause we wahn fa pit
on we nyew cloes. We wahn
fa be eenside we house een
heaben. 3 Cause wen we
dey eenside we house een
heaben, we ain neba gwine
be dout nottin fa kiba we op.
4Wileswe still da lib yah een-
side dis tent, weda groanwid
we hebby burden we da tote.
Dat ain fa say dat we wahn
fa come outta we body dat
we got een dis wol. Bot we
wahn God fa pit we house
fom heaben pon we, so dat
lifewa gwine las faeba gwine
swalla op we body yah wa
gwine dead. 5God de one wa
done ready we fa dis nyew
house, an e gii we e Holy
Sperit fa showwe dat.

6 So den, cause we know
dem ting yah, we ain neba
gii op. We know dat all de
time dis body yah we house,
we ain gone yet fa lib een de
house dat God da keep fa we.
7Causewe dawaak coddin ta
fait. Weaindawaak jesbywa
we da see wid we eye. 8A da
tell oona, we ain neba gii op.
An fa sho, wewahn fa goway
fom dis body an go lib wid

de Lawd. 9 Bot weza we da
lib een we body yah or way
op een heaben, de ting we
wahn mo den all, we wahn
fa do dem tingwa gwinemek
we Lawd sattify. 10 Cause
we all gwine haffa stanop
fo Christ jedgiment seat. E
gwine jedge we, an ebrybody
gwine git e payback fa e wok
wen e been dey een dis life,
weza e good or bad.

Christ Mek All Ting Right
Twix God anWe

11 So den, we know wa e
mean fa be scaid ob de Lawd,
so we da try fa taak ta people
fa win um oba ta de Lawd.
God know we shru an shru,
an A hope dat oona ondastan
we een oona haat too. 12We
ain da try fa tell oona gin dat
we good. We da try fa gii
oonagoodreason fabeheppy
cause obwe. Den oona gwine
be able fa ansa dem wa da
brag bout wa people da do
so dat oda people kin shim,
steada bout wa dey eenside
a poson haat. 13 Ef e look
like we ain got no sense, den
dat fa sake ob God, ainty? Ef
oona bleebewe got sense, dat
fa sake ob oona. 14 De lob
ob Christ fa we da rule oba
we, cause we know fa sho,
dat one man done dead fa
all people. An dat mean dat
all people done deadwid um.
15 E done dead fa all, so dat
demwa got life mus dohn lib
no mo fa deysef. Dey oughta
jes lib fa de onewadonedead
an wa God mek lib gin fa dey
sake.

16 So we ain oughta jedge
nobody nomo same like peo-



2 Corinth 5:17 364 2 Corinth 6:9

ple da jedge um. Eben dough
we beena jedge Christ like
people da jedge oda people,
we ain do dat no mo. 17Wen
somebody come fa be one
wid Christ, e a nyew poson.
De ole way ob life wa e beena
libdonedone. Eda lib anyew
way ob life now. 18 God do
all dis. Shru Jedus Christ, God
mek all ting right twix esef
an we. An e gii we de wok
fa go tell oda people how dey
kin come ta um an leh God
mekall ting right twixGodan
dem. 19 Dat mean fa say dat
God mek all ting right twix
esef an people cause ob wa
Christ done. God ain memba
people sin ginst um no mo fa
punish um. An e chaage we
fago tell peoplehowemekall
ting right twix God an dem.

20 So den, Christ sen we fa
tell oona dis. Wenwe da taak
ta oona, e like God esef da
taak. Fa sake ob Christ, we
da beg oona. Come ta God
an leh um mek all ting right
tween esef an oona. 21 Christ
ain neba do no sin, bot fa we
sake, God pit we sin dem pon
Christ, so dat wen we come
fa be one wid Christ, all ting
come fa be right twix God an
we.

6
1 So den, we wa da wok

togeda wid God da beg oona.
Mus dohn leh de blessin wa
God gii oona go fa nottin.
2Cause God say,
“Abeen listen taya jeswende

right time come,
an wen de day fa sabe
oona come, A hep
oona.”

A da tell oona say, now de
right time. Taday de day fa
people fa be sabe!

3 We da try fa lib so dat
we ain gwine bodda nobody
noway, so dat nobody ain
gwine blame we fa de wok
wa we da do. 4 Bot de way
we da do all ting, we da show
dat, fa true, we da do God
wok. We da beah op onda
heapa trouble, wen we da
suffa, wen haad time come,
an all kind ob bad ting come
ta we. 5 Sometime people
beat we an pit we een de jail-
house, Sometime dey been a
heapa people wa bex come
ginst we. Sometime we haffa
wok til we cyahn wok nomo,
an we haffa go dout no sleep
an ain got nuff food fa nyam.
6Den too, we da show dat we
da do God wok by de way dat
we lib clean, byhowweknow
fa true bout Christ, by how
weda beahwid people an got
good haat fa um. An we da
show um by de Holy Sperit,
an howwe lob people fa true.
7Wenwe da taak true an God
powa dey pon we, dat show
too dat we da do God wok.
De way we da waak scraight
wid God, dat we weapon wa
we got fa fight, pon de lef
han side an de right han
side. 8Sometimepeoplehona
we, an sometime dey taak
bad bout we. Sometime dey
praise we, an sometime dey
hole we cheap. We da taak
true, bot sometime dey taak
bad bout we, da say we ain
taak true. 9 People know we
ebryweh, stillyet, sometime e
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like nobody know we. We
been good as dead, bot stil-
lyet, ya kin see we da lib.
People mek we suffa, stillyet
dey ain kill we. 10 We kin
hab hebby haat, bot we da
rejaice all de time. We ain
got plenty ting, stillyet we da
mek a whole heapa people
rich een fait. E seem like we
ain got nottin, bot we got all
ting fa true.

11 We deah fren dem een
Corinth, we haat open ta
oona. We done tell oona all
wa dey een we haat. We ain
hide nottin. 12 We ain shet
op we haat ginst oona, bot
oona da shet op oona haat
ginst we. 13 So A da taak ta
oona now jes like oona me
chullun. Open op ya haat ta
we, like we own haat open ta
oona!

Dohn Do Dem Ting Dat
People wa Ain Know God da
Do

14 Oona mus dohn jine op
widpeoplewaainbleebepon
Christ, da try fa lib like oona
one wid um. Cause ting wa
right an ting wa ain right
ain able fa jine togeda ainty?
How de light an de daak
gwine be one an lib togeda
een one place? 15 Christ an
de Debil ain neba gwine gree
togeda, ainty? How some-
body wa bleebe pon Christ
an somebody wa ain bleebe
gwine gree togeda? 16 De
place weh God lib ain neba
gwine gree fa jine op wid
idol dem wa people mek fa
pray ta! Fa true, God da wa

lib faeba an da gii life, we e
house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekmehomemongst
um.

A gwine be dey God,
an dey gwine be me peo-
ple.”

17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out

fom mongst dem wa
ain bleebe.

Mus dohn hab nottin fa
do wid um.

Oonamus dohn hab nottin fa
do wid nottin wa ain
clean fom sin.

Den A gwine gii oona
haaty welcome.

18A gwine be oona Fada,
an oona gwine beme son
an daughta dem,

DatwadeLawd,wagot powa
mo den all, say.”

7
1 Me deah Christian fren

dem, God mek all dem
promise yah fa we. So den,
leh we mek we life clean fa
true fom sin. Mus dohn hab
nottin fa do wid no ebil ting
dat gwine mek we body or
we sperit dorty een God eye.
Leh we lib jes fa God, wa we
blongst ta, an showdatwe da
hona um fa true.

Paul Full Opwid Joy
2Open op oona haat fa we.

We ain donobodynottin bad.
We ain stroy nobody fait. We
ain tek no wantage ob no-
body. 3 A ain say dem ting
yah fa condemn oona. Cause,
like A done tell oona, oona
een we haat all de time. We
lob oona sommuchdat nottin
kin keep we fom oona. We
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togeda wid oona all de time,
weza we da lib or we dead.
4 A sho dat oona ain gwine
disappaint we. Oona da mek
me too heppy. Eben dough
we got plenty trouble, stillyet
Agotplenty courage, A full op
wid joy.

5 Eben wen we come ta
Macedonia, we body ain got
no chance fa res. We been
flicted dey pon all side. Peo-
ple beena aagy wid we anwe
been scaid. 6 Bot God, wa da
courage dem wa got hebby
haat, e courage we wen Ti-
tus come. 7 An we ain been
courage jes cause e come. We
been courage, too, wen e tell
we how oona courage um
dey. E tell we dat oona wahn
fa see me too bad. An oona
saary fa true fa wa happen.
An e say, too, dat oona all de
time ready fa tek op fame. So
A da rejaice now ebenmo.

8 Eben ef de letta A done
write mek oona too sad, A
ain saary dat A write um. A
been saary wen A see dat de
letta mek oona sad fa a wile.
9 Bot A heppy now. A ain
heppy dat A done mek oona
sad. A heppy cause oona
been so sad til dat done mek
oona change oonaway. Oona
change cause oona been feel
saary like God wahn. So,
we ain do oona no haam.
10 Wen God mek somebody
saary, dat gwine mek e haat
change an e gwine ton fom e
sin. An cause ob dat, e gwine
be sabe. So dat ain nottin fa
regret. Bot ef somebody feel
saary jes cause ob sompin
wa dey een dis wol, dat kind

ob saary dey gwine mek um
dead an loss faeba. 11 Look
wa God done fa oona wen
e mek oona saary. Fa sho,
e mek oona study fa do wa
oona oughta do an fa show fa
true dat oona ain done not-
tin wrong. Oona been bex
bad an oona been scaid. Wen
Godmek oona saary, datmek
oonawahn fa seeme too bad,
anoonabeenready fapunish
de one wa done bad. Oona
done all wa oona been able
fa do fa mek all ting scraight.
All dat done showdat dey ain
nottin fa blame oona fa een
dat trouble.

12 So eben wen A write dat
letta, A ain write um fa sake
ob de one wa done bad, an
A ain write um needa fa sake
ob de one wa suffa fa um. A
write um fa show oona dat
God know dat oona cyah fa
we fa true. 13 An all dat
courage we. An pontop ob
de courage dat oona gii we,
Titusmekwe ebenmoheppy,
cause oonamek um heppy fa
truebydewayoonaall beena
hep um so dat e ain warry no
mo. 14A been tell Titus dat A
tooheppybout oona, anoona
ain leh me down. We taak
true taoonaall de time. Same
way so, oona showdatwawe
tell Titus bout oona, e true.
15 So den, Titus da lob oona
mo an mo, wen e da memba
how oona all been ready fa
do wa e tell oona fa do, an
how wen oona welcome um,
oona been so scaid an ain
wahn fa do nottin fa mek um
feel bad. 16 A heppy fa true,
causeA knowAkin trus oona
fa sho, een ebryting.
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8
How Christian Dem

Oughta Gii fa Hep Dey Broda
1Me Christian bredren, we

wahn fa mek ya know bout
de blessin wa God been gii
de choch dem een Macedo-
nia. 2 Eben dough dey beena
suffa a heapa trouble wa test
um fa true, stillyet dey heppy.
An cause ob dat, dey wahn
fa hep oda people, an dey gii
way awhole heapa ting, eben
wen dey ain got much tall ob
dey own. 3 A da tell oona fa
true dat dey gii all dey able
fa gii an eben mo den dat,
cause dey wahn fa do um.
4 Dey beena beg we wid all
dey haat fa leh um hab de
blessin fa be able fa gii ta God
people wa got need. 5We ain
beena spect um fa do all dey
done. Fus dey gii de Lawd
dey life an den pit deysef een
wehan, jes likeGodwahnum
fa do. 6 So den, we courage
Titus, wa staat dis wok, fa
go on wid um an hep oona
fa finish op dis special wok
weh oona da gii plenty, cause
oona lob oona Christian bre-
dren. 7 Oona way head ob
oda people een oona fait, een
de way oona da taak, een
oona laanin, eendewayoona
da do ting wid all oona haat,
an een oona lob fa we. So
jes like oonawayheadoboda
people een dem ting, oona
oughta be way head, too, een
dis wok yah.

8 A ain da chaage oona dat
oona haffa do um. Bot wen A
da tell oona how oda people
wahn fa hep fa do dis wok, A

da try fa find out dat de lob
dat oona got da come fa true
fom oona haat. 9Oona know
dewaywe Lawd Jedus Christ
bless we. Eben dough e got
ebryting op dey een heaben,
stillyet fa oona sake e come fa
lib eendiswol jes like aposon
wa ain got nottin. E done
dat fa mek oona git all ting
op een heaben. 10Now listen
yah ta wa A tink oona oughta
do bout dis offrin. E betta
fa oona fa finish op tareckly
wa oona done staat fa do las
yeah. Oona been de fus fa
staat da gii fa de offrin ta God
people, an oona been de fus
fa wahn fa gim sompin. 11 So
finish op de wok. Jes like
oona been wahn fa git um
ready, so now oona oughta
finishumop. Anoonaoughta
gim coddin ta wa oona got.
12 Ef somebody wahn fa gii,
God gwine be sattify coddin
ta wa dat poson got, an not
coddin ta wa e ain got.

13 A ain da try fa tek oda
people hebby load fom off
um an pit um pon oona.
14 A mean dat e good fa all
fa share an share de same.
Oona got plenty ting now,
an oona oughta hep dem wa
ain got wa dey need. Den
wen de time come dat oona
ain got wa oona need, dem
wa got plenty ting gwine
hep oona. Dat way, all oona
gwine share de same. 15 Like
dey write een God Book say,
“De one wa geda a heap ain
got tommuch, an de one wa
geda jes a leetle bit got wa e
need.”
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Titus Come ta Corinth
16A tell God tankya fa mek

Titus haat open fa hep oona,
jes like me own haat open ta
oona. 17 Wen A aks Titus fa
go ta oona, e been heppy fa
go. Fa true e been too heppy
fa go hep oona. E de one wa
mekop emind fa go. 18Anwe
da sen, long wid Titus, noda
Christianbrodawaebrybody
praise een all de choch dem,
cause ob e wok da tell de
Good Nyews. 19An e ain only
dat, de choch dem pick um fa
gowidwewenwe do diswok
ob lob, da cyaa de offrin ta
de Christian dem een Judea,
so dat de Lawd gwine git de
praise, an dey gwine see dat
fa sho wewahn fa hep um.

20Wewahn fa tek cyah dat
nobody ain gwine blame we
bout de way we nyuse dis
heapa money yah. 21 We da
try we bes fa do wa right, not
jes fo de Lawd, bot fo people
too.

22 We da sen noda ob we
Christian bredren fa go long
wid um. E show we plenty
time an een plenty way dat e
wahn wid all e haat fa hep.
An now dat e trus oona good
fashion, e wahn fa hep oona
mo den eba. 23Now bout Ti-
tus, e de one wa fa true da
wok longside me an wok wid
me fa hep oona. Dem oda ob
we Christian bredren, dey da
gwine long wid Titus fom de
diffunt chochdemwasenum
fa go ta oona. Dey da bring
hona ta Christ. 24 So den,
oona oughta show um how
oona lob um, so all de choch
dem gwine know fa true dat

oona lob um, an dey gwine
knowdatwe rightwenwe da
brag bout oona.

9
ChristianDemOughtaHep

Dey Christian Bredren
1 Fa true, A ain need fa

write oona bout de offrin dat
de Christian dem gwine sen
ta Judea fa hep God people
dey. 2Cause A know dat oona
wahn fa hep, anA beena taak
bout dat good ting oona do.
A da tell de people een Mace-
donia say, “We Christian bre-
dren een Achaia been ready
fa hep oona since las yeah.”
Plenty dem dey een Macedo-
nia staat fa hep wen dey yeh
how oona wahn fa hep too
bad. 3 Bot A da sen bredren
yah ta oona now so dat me
good wod bout oona hep ain
gwine be jes empty taak, an
oona gwine be ready wid wa
oona wahn fa gii fa hep een
dis wok, jes like A beena say.
4 Ef oona ain ready an some
ob we Christian bredren fom
Macedonia come wid me an
see dat oona ain got nottin
ready yet fa gii, we gwine be
too shame an oona gwine be
shame mo den we. Cause
we been sho dat oona been
ready fa hep. 5 Dat mek me
tink dat A mus courage dem
Christian bredren yah fa try
fa go ta oona fo A come, an
hep oona git ready, fo A git ta
oona, wa oona promise fa gii.
Den dat gwine be ready wen
A come. An dat gwine show
dat oona da gii cause oona
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wahn fa gii, an e ain cause
somebody damek oona gii.

6 Wa A mean fa say, de
one wa ain plant bot a leetle
bit ob seed ain neba gwine
haabis a big crop. Bot de one
wa plant plenty seed gwine
haabis a whole heapa crop.
7Ebrybody mus gii wa e mek
op e mind fa gii. E mus dohn
gii wid sad haat jes cause dey
mek um gii. God lob de one
wa heppy een e haat fa gii.
8 An God able fa gii oona all
oona need, an plenty mo too,
so dat all de time oona gwine
git all oona need, an a heap
mo dat oona kin gii fa ebry
good wok. 9 Like dey write
een God Book say,
“De one wa da waak scraight

da gii plenty ting ta
demwa ain got nottin.

Dem good ting e da do
gwine las faeba.”

10Godda gii de faama seed,
an e da gii bread fa nyam.
Same way so, God gwine gii
oona, too, all de seed oona
need fa plant an e gwinemek
umgrow. Oonadadoaheapa
good ting, an God gwine mek
dat seed grow fa be a big
crop fa true. 11 God gwine
gii oona nuff ting all de time
so dat oona gwine be able fa
gii plenty all de time. Den
people gwine tell God tankya
fa wa oona gii we fa cyaa ta
um. 12 Dis wok wa oona da
doain jes fagiiGodpeoplewa
deyneed. Diswokdamekum
tell God tankya plenty. 13Dis
wok wa oona da do da show
dat oona trusGod fa true. Dat
gwinemekGodpeople praise

God, cause oona da folla de
way ob de Good Nyews ob
Christ wa oona da tell peo-
ple bout, an cause oona da
gii dem an oda people plenty
ting. 14 So den, dey gwine
pray fa oonawid all dey haat,
cause ob de blessin wa God
been gii oona mo den all.
15 Leh we tell God tankya fa
waegiiwe,wamogreataden
we kin say!

10
Paul Show Dat E da Do

Right
1 A, Paul, da beg oona een

de name ob Christ, wa kind
an da beah wid people. Dey
say A da taak low wen A dey
wid oona, bot wen A ain dey
close ta oona, A got plenty
mout. 2 A da beg oona dat
wenAcome taoona, oonaain
gwine mek me hab scrong
mout mongst oona, like A
plan fa do mongst some peo-
ple wa tink dat we da waak
een de way ob de wol. 3 Fa
true, we da lib een de wol,
bot we ain da fight dis waa
like people obdewol dafight.
4 De weapon dem wa we tek
fa fight wid, dey ain wa peo-
ple ob dis wol fight wid. We
got weaponwa got powa fom
God fa stroy de scrong place
dem ob de enemy. 5 We da
nyuse dem weapon fa show
dat de aagyment dem dat
people da aagy bout God, dey
ain mek no sense. We da
stroy ebryting wa people wa
tink dey high op da nyuse fa
keep people fom know bout
God. Ebry kinda way people
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da tink, we res um an pit um
een de jailhouse til e ready
fa obey Jedus Christ. 6 An
wen fa true oona do all wa
oona oughta do, we gwine be
ready fa punish whosoneba
ain da do wa e oughta do.

7 Oona da look jes at wa
people see. Ef somebody
dey wa da tink dat fa sho
e blongst ta Christ, leh um
memba dat jes like e blongst
ta Christ, same fashion we
blongst ta Christ. 8 A ain
gwine be shame eben ef A
taak a leetle tommuch bout
de tority de Lawd gii we. E
sen we fa come hep oona
grow op een Christ. E ain
sen we fa stroy oona. 9A ain
wahn oona fa tink dat A da
write oona dem letta fa mek
oona scaid. 10 Some people
da taak say, “Paul da write
haad ting full ob powa een
dem letta yah wa e sen we.
Bot wen e yah wid we, e ain
look likeegotnopowa tall, an
e taak ain mount ta nottin.”
11 Ef people da taak dat way,
leh um ondastan dat wa we
write eenwe lettawenweain
dey wid oona, dat de same
tingwe gwine dowenwe dey
wid oona.

12 Oona know dat we ain
gwine be scrong mout nuff
fa compare wesef wid some
ob demwa tink dey mo betta
den oda people. Fa true, dey
ain got sense! Dey jes da com-
pare deysef wid one noda, an
deyda jedgedeysef jes bywa-
soneba dey tink right. 13 Bot
we ain gwine taak bout no
good ting dat we ain oughta
taak bout. We gwine taak jes

bout de wok God gii we fa
do, an we wok mongst oona
paat ob dat. 14 So we ain do
nottin mo den wa we oughta
do wen we come ta oona. We
been de fus fa git ta oona an
tell oonadeGoodNyewsbout
Christ. 15 We ain taak bout
de good wok wa oda people
done do, wok wa ain paat ob
wa God gii we fa do. Bot we
wahn fa see oona trus een
God mo an mo, so dat wiles
oona da trus um mo an mo,
we wok mongst oona gwine
grow mo an mo. 16 Den we
gwine be able fa go ta de lan
dem oba yonda, clean oba ta
de oda side ob weh oona dey,
an tell all de people dey de
Good Nyews. Cause we ain
wahn fa taak bout de good
wok wa oda people done do
eendemlanwehGodsenum.

17 Like dey write een God
Book say, “Ef somebody
wahn fa brag, leh um brag
bout de good wok dat de
Lawd done do.” 18 Cause de
one wa taak bout esef, say e
dogood, dat oneain gwine git
praise. De one wa de Lawd
say e da do good, dat de one
wa gwine git praise.

11
Paul an de Leada Dem wa

Ain Taak True
1 A hope oona gwine beah

wid me wiles A cut de fool.
Kin ya do dat much fa me?
2 Cause A jealous oba oona
same fashion God esef jeal-
ous. Cause A done promise
oona fa marry ta Christ, so
dat A able fa gii oona, like
ooman wa ain neba know no



2 Corinth 11:3 371 2 Corinth 11:16

man, ta e one husban. 3 A
scaid dat wa happen ta Eve
gwine happen ta oona too.
Jes like de snake trick Eve an
ceebe um, somebody gwine
trick oona so dat oda ting
dem go on een oona head,
an den oona gwine stop fa
trus een Christ fa true wid
all oona haat. 4 A scaid fa
oona, cause oona ready fa lis-
ten ta wasoneba poson wa
come ta oona, da tell oona
bout noda Jedus wa ain de
same Jedus we beena tell
oona bout. Oona cept de
sperit dey promise oona, wa
ain de one oona got wen A
been dey, an oona da listen
ta wasoneba poson wa come
da tell oona ting wa diffunt
fom de Good Nyews bout Je-
dus wawe tell oona.

5 A da taak bout dem big
shot wa call deysef postle. A
ain tink dey eben a leetle bit
mo betta den me. 6Eben ef A
ain able fa taak too good, wa
A know, A know um good fa
sho. We done mek dat plain
ta oona een ebryting, an een
ebry way.

7 A ain aks oona fa no
pay wen A beena tell oona
de Good Nyews bout God.
A been pit mesef down low
so dat oona kin come high
op. Fa true, dat ain no
bad ting A beena do, ainty?
8 Wen A beena wok mongst
oona, oda choch dem been
gii me wa A need fa lib. E
same like A beena tief dem
choch so dat A kin hep oona.
9 An wiles A been dey wid
oona, wensoneba A beena
need sompin, A neba bodda

none ob oona. A ain aks
oona fa nottin. Cause de bre-
dren wa come fom Macedo-
nia, dey bring all dat A beena
need. An jes like e been, dat
so e gwine be all de time. A
ain gwine be no burden pon
oona. 10 A promise oona dat
wehsoneba A go een all ob
Achaia, A gwine taak bout dis
good ting, say dat A ain tek
no pay fom oona han. Ain
nobody gwine stop me fom
say dat. Dat de true wod wa
Christ pit eenmehaat fa taak.
11Oona tink dat A da taak dis
way cause A ain lob oona?
Dat ain so. God know dat A
lob oona!

12 A gwine still keep on da
do wa A da do now, so dat
dem oda people wa some call
postle, ain gwine git no rea-
son fa brag, say dey da do de
same wok jes like we da do.
13 People wa da do like dat
ain no true postle tall. Dey
da lie bout dey wok, an dey
jes da mek deysef look like
dey Christ true postle dem.
14 Oona ain oughta wonda
bout dat, cause Satan too kin
change an mek esef look like
a angel ob light. 15 So den,
ainnobig tingwenSatan saa-
bant dem, too, damek deysef
look like dey God true saa-
bant wa da waak een God
way. Wen dey own time done
end, dey gwine git dey pay fa
de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting
16A da tell oona gin dat no-

body mus dohn tink dat A a
fool. Bot ef dat so oona tink,
oona oughta listen ta me jes
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like e been a fool wa da taak
ta oona, so dat A kin still taak
a leetle bit bout dem good
ting wa mek me too heppy.
17Wen A taak like dis now, A
ainda saywadeLawd tellme
fa say. A da taak like a fool.
18Plenty people da brag bout
how good dey da, da taak jes
een de way ob de wol. So A,
too, gwine brag. 19 Oona got
sense, an dat mek oona glad
fabeahwid fooldem! 20Oona
dabeahwidwasonebaposon
wa da mek like e oona massa
an oona e slabe, or wa da tek
wantage ob oona or set trap
fa oona. Oona da beah wid
umwadamek like emobetta
den oona, or wa da knock
oona een de face. 21A shame
fa tell oona dat we ain been
scrongmout nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrong

mout nuff fa brag bout
sompin--A da taak like a
fool--A, too, kin be scrong
mout like dat. 22Dey say dey
Hebrew, ainty? A Hebrew
too. Dey people ob Israel? A
one ob Israel people too. Dey
Abraham chullun chullun?
A one ob Abraham chullun
chullun too. 23 Dey Christ
saabant? A da taak like a
mad man, bot A a saabant
mo betta den dey! A beena
wok faa way mo den dey
beena wok. A been chunk
een de jailhouse heap mo
time den dey been chunk
een de jailhouse. People
done beat me op fa true mo
bad den dey done beat dem
op. An A come close ta det
oba an oba gin. 24 Fibe time
de Jew dem done beat me.
Ebrybody ob dem fibe time,

dey scrikeme tirty-nine time.
25 A been beat op wid a rod
shree time. One time people
done chunk stone at me, da
try fa kill me. Shree time
de boat A been on done git
all smash op an sink eenta
de wata. An dey been one
time wen A been dey een de
wata one whole day an one
whole night. 26 All de time A
beena trabel all oba, A been
een haam way. Dey been
plenty ting wa kin kill me,
de flood ob de riba, tief dem,
me own Jew countryman
dem, an dem wa ain Jew,
all dem wa try fa do bad ta
me. Dey been ting wa kin
kill me dey een city dem, an
een de desat, an wen A lef de
sho fa go faaway pon de sea.
An dey been dem people wa
beena say dey me broda, bot
fa true dey been me enemy.
27 Fa sho, A been wok haad,
an plenty night A ain got
no sleep. Sometime A been
hongry an tosty. An plenty
time A ain nyam nottin, an A
been cole, an ain got no cloes
fa weah. 28Den pontop ob all
dem oda ting, ebryday A da
tink bout all de choch dem,
how dey da do. 29Wen oona
ain able fa stan scrong, A feel
like A ain scrong. Wen oona
git trap an fall eenta sin, A
feel bad fa true.

30 Ef A haffa brag bout de
good ting dem A done, A
gwine brag bout dem ting wa
showdatAainscrong. 31God,
de Fada ob we Lawd Jedus,
e know dat A ain da tell no
lie. Leh all people praise um
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faeba! 32 Wen A been dey
een Damascus, de gobna wa
been dey onda King Aretas,
e sen sodja dem fa watch at
de city gyate fa grab hole ta
me. 33 Bot me Christian bre-
dren pit me eenside a basket.
Den dey done pass de basket
shru awinda een de city wall
an leh me down outside de
city. Dat hoccome de gobna
ain ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show

Paul
1 A haffa go on da taak

bout de good tingdemAdone
eben dough A ain got nottin
fa gain. Bot now A gwine
taak bout de wision dem wa
de Lawd showme an ting wa
e mek me know. 2 A know
one Christian broda wa been
tek op quick eenta de tird
heaben. Foteen yeah done
pass now fom wen dat hap-
pen. (A ain know ef dat man
body gone op eenta heaben
or ef jes e sperit gone op dey,
bot God know.) 3A say gin, A
knowdatdismanbeen tekop
quick eenta de place dey call
Paradise. (A ain know ef de
man body gone op dey or ef
jes e sperit gone op, bot God
know.) 4 Op dey e yeh ting
dem wa nobody ain able fa
tell, an wa nobody ain spose
fa taak bout. 5 A gwine brag
bout dis man yah. Bot A ain
gwine brag bout mesef, cep
A taak jes bout dem ting wa
show dat A ain able fa do
nottin by mesef. 6 Eben ef A
wahn fa taak bout de good
A done, A ain gwine be no

fool. Cause A been gwine
taak wa de trute fa sho. Bot
A ain gwine taak bout mesef.
CauseAainwahnfamekpeo-
ple tink dat A a betta poson
den wa dey see me do an wa
dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good
ting wa God show me ain gii
me de big head, A been git
sompin like a torn een me
body, wa da hut me bad. Dat
Satan messenja wa come fa
beat pon me so dat A ain
gwine be proud. 8 Shree
time A done pray an aks de
Lawd say, please tek way
dis ting yah fom me. 9 De
Lawd ansa say, “De blessin
wa A da gii ya, dat all wa ya
need. Cause wen somebody
ain able fa do nottin fa esef,
dat de timewenme powamo
greata, eendat poson life.” So
A mo heppy fa taak bout wa
A cyahn do by mesef, so dat
de powa ob Christ kin mek
e home een me. 10 So den,
fa sake ob Christ, A heppy fa
suffa. A heppy wen A weak
an wen people shrow slam
at me. A heppy wen haad
time come pon me, an wen
people fight ginst me, an A
got all kind ob trouble cause
ob Christ. Cause de time wen
A ain able fa hep mesef, dat
de time wen Amo scronga fa
true.

PaulWahnfaHepdeChris-
tian Dem

11 A da taak like a fool, bot
oona beenmekme do dat. Fa
true, oona oughta beena taak
good bout me. Cause dem
big shot wa call deysef postle
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ain nomobetta denme, eben
dough A ain nobody. 12 Dem
sign wa show dat A a postle
fa true, dat wa A done wiles
A beena beah wid oona, wen
A wok dey. Dey been sign
an miracle an wok weh God
showepowa. 13Fa true, A ain
treat dem oda choch people
nobetta denA treat oona, cep
dat A ain warry oona fa hep
me, ainty? Paadon me fa do
oona wrong like dat!

14Nowde tird time A ready
fa come wisit oona, an A
ain gwine aks oona fa nottin.
Cause A come fa hep oona. A
ain wahn oona money. Atta
all, chullun ain oughta sabe
op fa gii dey modda an fada
wa dey need. De modda
an de fada, dey de one dem
wa oughta sabe op fa gii dey
chullun wa dey need. 15 A
gwinebeheppy fa gii oona all
dat A got, an gii oona mesef
too, fa hep oona. Cause A lob
oonamo, oonaainoughta lob
me no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree
wid me dat A ain been no
bodda ta oona. Bot some-
body gwine say A da play
trick pon oona an lie fa ketch
oona! 17 A ain neba tek
wantage ob oona wen A sen
messenja dem fa go ta oona,
ainty? 18 A done beg Titus
fa go ta oona, an A sen we
oda Christian broda wid um.
Oona ain wahn fa tell me dat
Titus done tek wantage ob
oona, ainty? We two been do
dewok een de same sperit an
een de sameway, ainty?

19 Oona beena tink all dis
time dat we jes beena try

fa mek oona tink we da do
right? Dat ain so. We beena
taak fo God, da say wa Christ
wahn we fa say. Oona we
deah fren dem, an all wa we
do, we da do fa mek oona
mo scronga een de fait. 20 A
scaid dat wen A come dey,
A gwine see dat oona diffunt
fom how A wahn oona fa be,
an oona gwine see dat A dif-
funt fom how oona wahnme
fa be. A scaid dat A gwine see
dat some ob oona dey da tek
side an aagy wid one noda,
dat oona jealous an git mad
down wid one noda. A scaid
dat some mongst oona da try
fa git all ting jes fa deysef, an
shrow slam an onrabble dey
mout bout oda people. An
A scaid dat some dey, all de
time tink dey mo betta den
oda people an git ebrybody
allmixopginst onenoda. 21A
scaid dat wen A come gin ta
oona, God gwinemekme feel
small fo oona. An A scaid
A gwine weep fa plenty peo-
ple wa beena sin, bot dey ain
saary an dey ain change dey
way. Dey ain lef off dey loose
life an de bad sin dey beena
do.

13
De Las Ting Dem wa Paul

Waan Bout
1Dis de tird timeAda come

wisit oona. Dey write een
God Book say, “Ef dey say
somebody do bad, fa settle
de case, two or shree people
haffa be dey wa done shim
wen de poson done bad.” 2A
done waan oona wa beena
sin, an all dem oda people,
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wen A been dey wid oona
de secon time. Now wiles A
gone fom oona, A da waan
oona gin. Wen A come back,
A gwine punish all dem wa
sin, fa true. 3 Wen A do
dat, oona gwine git wa oona
wahn, cause oona wahn me
fa show oona dat Christ da
taak shru me. Christ ain
weak wid oona. E powa big
mongst oona. 4 E ain show e
powawen dey kill um pon de
cross. Stillyet, God powamek
um lib gin. Same fashion, we
wa one wid Christ ain got no
powa, bot wiles we da wok
wid oona, we gwine lib wid
Christ an hab powa wa God
da gii we.

5 Oona mus look ta oona
own haat an life fa see ef
oona da bleebe een Christ.
Oona mus pit oonasef ta de
test. Fa sho, oona know
dat Jedus Christ dey eenside
oona, ainty? Ef oona cyahn
shim dey, maybe e ain dey
tall! 6 A da trus dat oona
gwine find out dat we done
pass de test. 7 We da pray
ta God dat oona ain gwine
do wa ain right. Ain jes fa
mek people see dat we pass
de test, bot dat oona do wa
right eben ef e look like we
ain pass de test. 8 Cause we
ain got no powa fa do nottin
ginst de trute. We jes got
powa fawok fa de trute. 9We
heppywenweweakbot oona
scrong. We da pray dat God
mek oona grow mo an mo
een oona waak wid Christ.
10A da write dem ting yah ta
oona now fo A git dey, cause
Ahope datwenA come, A ain

gwine haffa deal no scronga
wid oona, wid de tority de
Lawd gii me. E gii me dat
tority fa come hep oona grow
op eenChrist. E ain giimedat
tority fa stroy oona.

11 Las ob all, me bredren,
goodbye! Try fa grow mo
an mo een oona waak wid
Christ. Mus pay tention tawa
Ada tell oona. Oonamusgree
wid one noda an lib peace-
able. An God wa da lob we
andagiiwepeace, e gwinebe
dey wid oona.

12 Tell one noda hey een
Christian lob.

13 All God people yah tell
oona hey.

14 A pray dat we Lawd Je-
dus Christ bless all ob oona,
an dat oona gwine knowhow
God da lob oona, an dat oona
jine hanwid onenoda jes like
deHoly Sperit mek oona able
fa do.
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Paul Letta Ta
DemEen Galatia
1 A Paul, A de postle, da

write ta de people ob de
choch dem een Galatia. Ain
nomanwa pickme an gii me
de tority fa be a postle. Jedus
Christ, an God we Fada wa
done mek Jedus git op fom
mongst de dead an lib gin,
dey pick me fa be a postle.
2An all de Christian bredren
yah wid me da write ta oona
too, ta de choch een Galatia.

3 A aks God we Fada an
weLawd Jedus Christ fa bless
oona an gii oona peace een
oona haat.

4Christ done leh people kill
um fa pay fa we sin. E done
dat fa set we free, so we ain
haffa lib like people lib now
een dis wol weh ebil da rule.
Wen Christ do dat, e do wa
we Fada God wahn. 5 Leh
we praise God faeba an eba!
Amen.

Fa True Dey Ain No Oda
Message ob GoodNyews

6 Oona mek me stonish fa
true! Oona da ton way so
quick fom folla God wa call
oona. Oona done come ta
God cause ob Christ blessin
pon oona. Bot now oona
da ton ta noda message wa
some people say de Good
Nyews. 7 Dey ain no oda
Good Nyews no weh. Bot
some people da trouble oona
an mek oona opsot. Dey da
try fa change de Good Nyews
bout Christ. 8 Bot ef we, or
a angel esef wa come outta

heaben, preach diffunt mes-
sage ta oona, leh God con-
demn um fa suffa een hell
faeba! 9We beena tell oona,
an A da tell oona gin say,
ain nobody noweh oughta
preach no Good Nyews ta
oonawadiffunt fomwaoona
done bleebe at fus. Ef some-
body da do dat, leh God con-
demn um fa suffa een hell
faeba!

10 A ain da try fa mek peo-
ple praise me, ainty? No! A
wahnGodfapraiseme! Oona
ain tink A da try jes fa do
wa people wahn, ainty? Ef
A stillyet jes wahn fa please
people, fa true A ain no saa-
bant ob Christ.

How Paul Come fa Be a
Postle

11Me Christian bredren, A
wahn oona fa know dat de
Good Nyews wa A da preach
ain nottin dat people done
mek op. 12 Ain been no
man wa fus tell me dis Good
Nyews, an ain nobody laan
me nottin bout um. Steada
dat, Jedus Christ show um ta
me, fa mek me ondastan de
Good Nyews.

13 Oona done yeh bout de
way A nyuse fa lib wen A
beena folla God like de Jew
people da folla God. Oona
knowA beenamek de people
ob God choch suffa too bad.
A ain hab no mussy pon um.
A beena do all dat A able fa
do fa stroy um. 14A beena do
plenty ting fa folla deway dat
de Jew people da folla God.
A beena do a heap mo den
oda nyoung people like me.
CauseAbeenwahn fadodem
tingwaweolepeople laanwe
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fa do, de way dey beena folla
God, wid all me haat.

15Bot God bless me fa true.
E pick me fom way back fo
A been bon, an e call me fa
saab um. 16 An wen e cide
fa mek me know e Son, so
dat A gwine go tell de Good
Nyews bout um ta dem peo-
ple wa ain Jew, A ain aks no
oda poson fa tell me wa fa
do. 17 Wen God call me, A
ain gone op ta Jerusalem fa
taak wid demwa been postle
fo me. Steada dat, A jes gone
right way ta Arabia. Den A
come back ta Damascus. 18 E
tek shree yeah atta A bleebe
pon JedusChrist, foAgoneop
ta Jerusalem fa taak ta Peter.
An A stay dey wid um fa fif-
teen day. 19 A ain see none
ob dem oda postle, cep fa jes
James, de Lawd broda.

20All wa A da set down yah
true fa sho. God know A ain
da tell oona no lie!

21 Atta A come outta
Jerusalem, A gone ta Syria an
Cilicia. 22 Jurin dat time dey,
de Christian dem wa been
dey een de choch dem een
Judea, dey ain been know
me yet. 23 Dey jes beena yeh
people da taak say, “Dat man
wa nyuse fa mek we suffa,
now e da tell all de people,
say dey oughta bleebe pon
Jedus Christ. E beena try fa
stroy all dem wa bleebe pon
Jedus!” 24 So all dem people
yah beena praise God fa wa e
da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone
back op ta Jerusalem. Barn-
abas gone long wid me, an A
tek Titus long too. 2 A gone
ta Jerusalem cause God show
me dat A oughta go dey. A
hab meetin wid jes de leada
dem ob de choch an splain
ta um de message ob Good
Nyews dat A da tell ta de
people wa ain Jew. A meet
wid jes de leada dem, cause
A ain wahn fa hab de wok
wa A beena do an de wok
wa A da do now mount ta
nottin. 3 Titus, wa come wid
me, e a Greek. Stillyet, dey
ain eben mek um git circum-
cise. 4 Dey been some peo-
ple dey dat beena mek like
dey bleebe pon Jedus Christ.
Dey sneak een mongst we fa
find out bout wa we bleebe.
Dey see dat causewe trus een
Jedus Christ, we free fa do
all ting wa God wahn we fa
do. An dem people dey been
wahn fa mek we slabe ta de
Jew Law. 5 Bot we ain gree
eben one minute fa leh um
changede truemessageobde
GoodNyews. Causewewahn
dat true Good Nyews fa be
wid oona an be sabe faeba fa
oona.

6 Now dem people een
Jerusalem dat dey say leada
een de choch, dey ain tell me
nottin fa mek me change de
message ob de Good Nyews
dat A beena tell people. Ain
no neba mind ta me who
dempeople da, causeGodain
neba jedge nobody coddin ta
wa e appeah fa be. 7 So dem
choch leada see dat dey ain
oughta change nottin bout de
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Good Nyews dat A beena tell.
Bot dey see dat fa true, God
been pick me an sen me fa
go tell de people wa ain Jew
de Good Nyews. Same way,
God pick Peter an sen um fa
tell de Jew people. 8 Cause
God powa beena wok een
me fa sen me fa go tell de
Good Nyews ta de people dat
ain Jew, jes like God powa
beena wok een Peter fa sen
um fa go tell de Jew people.
9 James, Peter, an John, dem
wa people say been de big
leada dem een de choch, dey
see dat God been bless me fa
gii me dis special wok yah
fa do. So dey shake me han
an Barnabas han, fa show
dat we one een we wok fa
God. Dey gree wid we dat
we oughta go wok mongst
de people wa ain Jew, an dey
oughta gowokmongst de Jew
people. 10 Dey jes aks we fa
do one ting say, “Lehwe keep
on da hep de Jew people wa
ain hab nottin.” An dat wa A
been wahn fa do all de time.

Peter an Paul at Antioch
11Wen Peter come ta Anti-

och, e beena do sompin wa
A ain gree wid. An A tell
um dat, cause fa sho e ain
beena do right. 12Diswahap-
pen: James been sen some
people ta Antioch. Now fo
dey git dey, Peter nyuse fa
nyam wid de Christian dem
wa ain Jew. Bot atta dem
people dat James sen git dey,
Peter ain wahn fa nyam no
mowid demChristianwa ain
Jew. Cause e beena scaid
ob dem dat say dey oughta
circumcise all de Christian

man dem wa ain Jew. 13Den
de oda JewChristian bredren
too, dey staat fa do wa dey
know ain right. Dey do same
way Peter beena do, an dey
stop fa nyam wid de Chris-
tian wa ain Jew. Eben Barn-
abas cide fa go deyway an do
wa e know ain right. 14 Den
A come an see dat dey ain
do right coddin ta de true
wod, wa de Good Nyews. So
A stanop fo all de Christian
dem, an A tell Peter say, “Ya
a Jew, stillyet ya beena lib
like ya ain no Jew. Ya ain
beena do wa Jew people do.
Now den, hoccome ya da try
famek demwa ain Jew do jes
like Jew people?”

GodSabePeopleCauseDey
Trus een Christ

15 Fa true, we fada an
modda dem, dey Jew people.
We ain been bon ta people
dat ain Jew, dem we call
sinna. 16 Stillyet, we know
dat jes cause a poson da do
wade JewLaw say e haffa do,
dat ain gwine mek ebryting
right twix dat poson an God.
Wen e trus een Jedus Christ,
jes dat wa mek ebryting
right twix dat poson an God.
Same way so, we too trus
een Jedus Christ, so dat God
mek ebryting right twix we
an esef, cause we trus een
Christ. Ain been cause we
da do wa de Jew Law say we
haffa do. God ain neba gwine
mek ting right wid nobody
jes cause dat one da do wa
de Jew Law say. 17 We pit
we hope pon God fa mek
ebryting right twix esef an
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we, cause now we one wid
Christ. Bot wiles we da hope
datway, ef e tonout datweda
sin jes like dem wa ain Jew,
dat ain mean dat Christ da
coax we fa sin, ainty? No, dat
ain so! 18EfA staat fabuildop
wa A done been knock down,
dat mean fa say A da broke
de Law an A da sin fa true.
19 Cause A jes like somebody
wa done dead, so de Jew Law
ain hab no powa oba me no
mo. Dat Law esef done mek
medatway. All dis happen so
dat A kin lib fa God. 20A done
deadwid Christ pon de cross.
Now Christ de one wa da lib
een me an gii me life. Now A
da trus een God Son, wa lob
me an gii e life fa me sake, an
dat mek me lib de way A da
lib. 21So den, A ain gwine say
de way God gii e blessin ain
wot nottin. Ef somebody kin
do wa de Jew Law say e haffa
do, an dat kin mek all ting
right twix dat poson an God,
den dat mean fa say Christ
done dead fa nottin!

3
Wen We Trus God, We Lib

de True Life
1 People ob Galatia! Oona

ain got no sense! Whodat
da mix op oona til oona ain
know wa oona da do? A
beena tell oona cleah as day,
how people kill Jedus Christ
pon de cross. 2 Oona tell
me jes dis. God ain gii oona
e Sperit cause oona da do
wa de Jew Law tell oona
fa do, ainty? E gii oona
e Sperit cause oona yeh de
Good Nyews an bleebe um,

ainty dough? 3 Oona ain got
no sense? God Sperit mek
oona staat fa lib dis nyew
way. Fa sho, oona ain wahn
fa try fa lib de res ob oona life
oona own way, jes by oona
own powa, ainty? 4 Oona
tink say all wa happen ta
oona ain mean nottin? Fa
true, dathaffameanplenty ta
oona! 5Godainda gii oonade
Sperit an mek miracle hap-
pen mongst oona cause oona
dadowade JewLawtell oona
fa do, ainty? E da do all dat
jes cause oona yeh de Good
Nyews an bleebe um.

6 Now den, leh we tink
bout wa happen ta Abraham.
Dey write een God Book
say, “Abraham trus God,
an cause ob dat, all ting
been mek scraight twix esef
an God.” 7 So den, oona
oughta ondastan dat de
people wa trus een God fa
true, dey Abraham chullun
chullun. Dey Abraham
chullun chullun mo den
dem wa done been bon ta
Abraham fambly. 8 Fo e
happen, God Book been say
God gwine mek ebryting
right twix esef andempeople
dat ain Jew, wen dey trus pon
um fa true. An fo e happen,
wa dey done write een God
Book show how Abraham
beenyehdeGoodNyewswen
God tell um say, “A gwine
nyuseya fabless all depeople
een de wol.” 9 Abraham trus
een God fa true, an God bless
um. Same way, God da bless
all dem dat trus een um fa
true, jes like eblessAbraham.

10 De one wa tink ebryting
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gwine be right twix um an
God cause e da try fa do wa
de Jew Law say, dat one dey
da lib all de time da know
God gwine pit e cuss pon
um. Cause dey write een God
Book say, “God gwine pit e
cuss pon de one wa ain da do
all de time all dat de Book ob
da Jew Law say.” 11Now den,
ebrybody kin see dat God ain
mek nottin right twix esef an
a poson jes cause dat one da
do wa de Law say e haffa
do. Cause God Book tell we
say, “Wen somebody trus een
God, God mek ebryting right
twix esef an dat one, an dat
gwine mek dat poson lib de
true life.” 12 Bot ef oona da
do all wa de Law say, dat ain
tall de same as wen a poson
da trus een God. God Book
say, “Ef somebody da do wa
deLawsay, dene gwine git de
life dat de Law say e git.”

13 Bot Christ done mek we
free. E mek de Law so e ain
hab no cuss pon we no mo.
Cause Christ leh um cuss um
fa dead pon de cross fa we
sake, like dey write een God
Book say, “God gwine cuss de
poson dey hang pon a tree.”
14 Jedus Christmekwe free so
dat cause obwa e done do, de
people dat ain Jew gwine git
de blessin jes like e promise
Abraham, so dat we gwine
git God Sperit wa e promise
cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise
wa God Gii

15Me Christian bredren, A
gwine taak bout ting dat we
all know. De promise ob God
same like wen two people

gree bout sompin an sign a
paper fa say dat. Dat mean fa
say dey mek a cobnant. Ain
nobody kin change wa dey
gree fa do een dat cobnant
an pay no tention ta um. An
nobody kin add mo wod ta
um needa. 16 Now den, God
mek e promise den ta Abra-
ham an ta de chile ob e chul-
lun chullun. God Book ain
say, “an ta ya chullun chul-
lun,” cause e ain beena taak
bout a whole heapa people
wa all been Abraham chul-
lun chullun. God Book say,
“an ta de chile ob ya chullun
chullun.” Dat mean fa say
God beena taak bout jes one
poson, an dat one de Christ.
17 A da tell oona, God been
mekacobnantwidAbraham,
an e promise fa do wa e tell
Abraham e gwine do. Wen
God gree fa mek dis cobnant
yah, ewait fo hundudan tirty
yeah fo e gii de Jew people
de Law. An dis Law yah ain
neba gwine change wa God
promise, or mek dat come ta
nottin. 18 Ef wa God gii come
ta somebodycausedatoneda
do jes wa de Law say, den dat
mean fa say dat blessin ain
come ta de poson cause ob
wa God promise e gwine do.
Bot God promise dat blessin
ta Abraham, an dat wa mek
God gim de blessin.

19 So den, wa mek God gii
people de Jew Law? God gii
people de Law atta e gim de
cobnant fa show um dat dey
da sin. An God mek de Law
fa las til Christ come. Christ
de chile ob Abraham chullun
chullun. An e de one wa
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God taak bout wen e mek de
promise. God sen some an-
gel dem fa come gii Moses de
Law. An Moses been de po-
sonwa gone tweenGod ande
Jew people. E pass de Law on
ta de people dem. 20Now dey
ain no need fa a oda poson
fa go tween, cep wen dey mo
den jes one poson. An God,
e jes one, an ain need no oda
poson fa go tween.

Wa God Wahn de Law fa
Do

21 Fa true, de wod ob de
Law ain ginst wa God done
promise, ainty? No, not eben
a leeleetle bit! Cause ef God
done gii people some special
kind ob law dat kin mek um
lib, den fa true, God been
gwine mek ebryting right
twix dem people an esef wen
dey do wa dat special law
say. 22 Bot dey write een God
Book say, sin da rule all de
wol, so datGod gwine gii dem
wa trus een Jedus Christ wa
e promise fa gim. An wa e
promise fa gim come jes wen
dey trus een Jedus.

23 Fo de time come wen
people been able fa trus een
Jedus Christ, de Jew Law dat
Moses gii we beena guardwe
like we been prisona. We
been shet op een de jailhouse
by de law til dat time come
wenGod showpeople deway
dey oughta trus een Jedus.
24 So den, til Christ come, de
Jew Law been like a poson
wa da rule oba we fa try fa
mek we do wa we oughta do.
De law done dis so dat wen
Christ done come, God been

able fa mek ebryting right
tweenweanesefwenwe trus
een Christ. 25 Bot now dat
we kin trus een Christ, de Jew
Law ain rule oba we nomo.

26 Cause oona trus een Je-
dus Christ, God done mek all
ob oona e chullun. 27 Ebry
one ob oona wa done git bac-
tize, oona come fa be onewid
Christ, an so oona all come
fa be like Christ. 28 Jew an
demwaain Jew, slabe an free
man, man an ooman, all ob
oona come fa be one een Je-
dus Christ. 29 Cause oona all
blongst ta Christ, dat mean
fa say oona Abraham chul-
lun chullun, an oona gwine
git wa God promise fa gii ta
Abraham chullun chullun.

4
1Wa A mean fa say, wen a

poson stillyet a leetle chile, e
ain gwine git de propaty dat
e fada promise um. Wen e
a chile, dey gwine treat um
like a saabant, eben dough e
got all dat propaty. 2Wiles e
still a chile, deypeoplewa tek
cyah ob um. Dey gwine show
um wa fa do an dey gwine
be sponsable fa um bout de
propaty dat gwine come ta
um. Dey gwine do dat til e
fada say de time done come
fa leh e chile do um. 3 Same
way, we, too, been slabe ta de
sperit demwa da rule oba de
wol, wen we been like leetle
chullun, fowebeenondastan
de trute bout God. 4 Bot wen
de right time come, God sen
e Son eenta de wol. E hab a
modda jes like all people hab,
an e do wa de Jew Law say.
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5 E come fa sabe de people
wa dey onda de Jew Law, so
dat we all kin come fa be God
own chullun.

6 An cause oona come fa
be God chullun, God sen de
Sperit obeSoneentawehaat.
An dat de Sperit dat call out
ta God say, “Fada, me Fada!”
7So den, oona ain no slabe no
mo. Ebryoneoboona, yaGod
chile, an cause yaGod chile, e
gwine gii ya all dat e got fa gii
ta e chullun.

Paul Consaan Bout de Peo-
ple een Galatia

8Oona ain been know God,
so oona been slabe ta dem
ting dey call “god” wa ain
no god tall. 9 Bot now dat
oona come fa know God--or
A oughta say, now dat God
know oona--hoccome oona
da ton back fa be slabe gin ta
dem sperit wa da rule oba de
wol. Dey ain got no scrent
an dey ain wot nottin. Fa
sho, oona ain wahn fa be
dey slabe all oba gin, ainty?
10 Oona got special day an
mont an season an yeah
wa oona da celebrate cause
oona tink dat gwinemek God
sattify wid oona. 11 Fa true,
A consaan bout oona. Oona
mean fa say, all wa A done fa
hep oona been fa nottin?

12Me Christian bredren, A
dabegoona, be likeme, cause
A come fa be like oona. Oona
ain done me no bad ting.
13Oona know hoccome A fus
tell oonadeGoodNyewsbout
Jedus Christ. Cause A been
sick,Agitdechance fapreach
ta oona. 14 Wen A been
sick down, dat mek ting haad
fa oona fa true. Stillyet,

oonaainnebaholemecheap.
Oona ain say A ain wot not-
tin. Steada dat, oona treat
me too good an tek me een,
jes like oona tek een one ob
God angel. Oona tek me
een, jes like oona tek een Je-
dus Christ. 15 Oona been too
heppy! Wa happen fa change
all dat? Fa true, A know oona
been ready fa giime ebryting
oona got, eben ef A aks oona
fa tek out ya own eyeball an
gim ta me. 16Now cause A da
tell oona de trute, oona tink
say A done come fa be oona
enemy?

17 Dem oda people da try
haad fa hab oona go deyway,
bot dey ain op ta no good
fa oona. Dey wahn fa mek
oona stop gree wid me so
dat oona kin try mo haada fa
folla dey way. 18 E a fine ting
fa try haad ef oona wahn fa
do good. An oona oughta do
like dat all de time, eben wen
A ain dey wid oona. 19 Me
deah chullun, A da feel pain
fa oona sake. An dis pain dat
A feel, e jes like de pain dat a
ooman feel wen e chile wahn
fa bon. A gwine feel dis pain
yah til oona come fa lib like
people wa hab Christ een um
fa true. 20Wid all me haat A
wahn fa be wid oona now, so
dat A kin stop da taak scrong
wod ta oona. A so consaan
bout oona, A ain know wa fa
do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn

fa hab de Jew Law rule oba
oona, oona ain ondastan fa
true wa de Jew Law say,
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ainty? 22 Dey write een de
Law, say Abraham git two
son. One ooman wa been
de slabe ob e wife, e bon one
ob Abraham son. An e wife,
wa been a free ooman, bon
de oda one. 23De ooman dat
ain been free been wid chile
an bon Abraham son de way
ooman da bon chullun. Bot
de son dat Abraham wife,
de free ooman, bon, e bon
um cause God done been
promise Abraham dat chile
dey. 24Now den, wa happen
wid Abraham two son mean
two diffunt ting. De two
ooman, dey like two diffunt
cobnant. One ob de cobnant
dem come fom Mount Sinai.
De ooman wa ain free, name
Hagar, stan fa dat cobnant,
an Hagar chullun ain been
free wen dey bon. 25 Wen
we da taak bout Hagar, we
da taak bout Mount Sinai
een Arabia. An wen we da
taak bout Hagar, we kin taak
too bout Jerusalem taday.
Jes like Hagar ain free an
e hab jes chullun dat ain
free, same way so Jerusalem
ain free, an all de people
ob dat city ain free needa.
26 Bot de Jerusalem wa dey
een heaben, e free, an dat
Jerusalem dey, e like we
modda. 27 Cause dey write
een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa

hab no chullun!
Oona wa ain neba feel de

pain fa bon chullun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man
done lef,

e gwine habmo chullun

den de ooman wa dey wid e
man.”

28 So den, me Christian
bredren, oona God chul-
lun, cause dat de way God
promise e gwine happen.
Same way, Abraham git
e son, Isaac, cause God
promise dat. 29 Een dat
time dey, Abraham son wa
Hagar bon like oomandabon
chullun, e mek dat oda son
suffa wa been bon cause ob
wa God Sperit promise. An
de same ting happen now.
30 Bot wa dat dey write een
God Book? Deywrite dey say,
“Mus mek de ooman dat ain
free go way, an e son mus
go too. Cause de son ob de
ooman wa ain free ain neba
gwine hab no paat ob de fada
propaty. De son ob de wife
wa free, dat de son wa gwine
git de propaty.” 31 So den,
me Christian bredren, we ain
chullun ob de ooman wa ain
free. We chullun ob de wife
wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat
we gwine be free people fa
true. So den, leh we stan
scrongan libdeway freepeo-
ple oughta lib. Mus dohn
leh people mek oona lib like
slabe gin.

2Now A, Paul, da tell oona
say, ef oona gree fa leh um
circumcise oona, dat mean
dat wa Christ do fa oona ain
wot nottin ta oona. Oona yeh
wa A say? 3 A da waan oona
gin say, ef a man gree fa leh
um circumcise um, dat man
mus do all de ting dem dat
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de Jew Law say. 4 Oona wa
da tink ef oona do wa de Jew
Law say, den all ting gwine
be right twix oona an God,
oona done ton oona back pon
Christ an de blessin dem dat
Godwahn fa gii oona. 5Fawe
own paat, we da look fowaad
ta wa we know gwine hap-
pen. God gwine mek all ting
right twix we an esef. We da
wait fa dat. God Sperit da
hepwe. An causewe trus een
Christ, we da keep on. 6Wen
we one wid Jedus Christ, ef
we git circumcise or efweain
git circumcise, dat ain mean
nottin tall. Bot de ting wa
matta mo den ebryting else,
dat we trus een Christ. An
people gwine see diswen dey
see how we da show lob ta
oda people.

7 Oona beena do too well!
Whodat mek oona stop do
dem ting dat God tell oona
fa do? Wa somebody do fa
change oona haat? 8 Fa sho,
God wa call oona ta esef ain
change oona haat dat way.
9 Like people say, “E jes a
leeleetle bit ob yeast wa dey
tek fa mek plenty bread.”
10God hepme knowoona ain
gwine gree wid wa some oda
poson da tell oona, bot wid
waA tell oona. AnGod gwine
jedge dat one wa da git oona
opsot. Ain mek no diffunce
who e da.

11 Me Christian bredren,
look at me own trouble yah.
Ef like dey say, A still beena
tell people dat dey haffa git
circumcise, hoccome dey da
mek me suffa so? Ef fa true
A beena tell um dat dey haffa

git circumcise, den people
ain oughta still mek trouble
wen A da tell um bout wa
Christ det pon de crossmean.
12De people wa da mek oona
opsot, dey kin go all de way
an castrate deysef.

13 Me Christian bredren,
Christ call oona fa come ta
um fa mek oona free. Bot
jes cause oona free now,
mus dohn tink oona kin leh
oonasef do jes wasoneba
oona sinful haat wahn fa
do. Steada dat, oona mus
hep one noda, cause oona
lob one noda. 14 Cause all de
Jew Law togeda come ta jes
one law wa say, “Ya mus lob
oda people same way ya lob
yasef.” 15Bot ef oona keep on
like wile animal, da fight an
gii one noda pain an suffrin,
den oonamus look out, cause
oona gwine stroy one noda.

OonaOughta Lib daDowa
deHoly Sperit Tell Oona fa Do

16 A da tell oona say, oona
oughta lib de way God Sperit
tell oona fa lib. Den oona
ain gwine do jes wasoneba
ting oona sinful haatwahn fa
do. 17 Wa we people wahn
een we sinful haat ain tall
wa God Sperit wahn. An wa
God Sperit wahn, dat ain wa
we people wahn. Wa God
Sperit wahn an wa we sin-
ful haat wahn, dem two da
fight one noda all de time.
Dis mean dat oona ain do wa
oona wahn fa do. 18 Bot ef
oona da lib een de way God
Sperit tell oona fa lib, den de
Law ain rule oba oona tall.
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19 Ain nobody dat cyahn
see wa people een dey sin-
ful haat wahn fa do. People
wahn fa lib loose an bad life
wa ain deestent. 20 People
wahn fa woshup op ta idol,
an dey hoodoo one noda.
Dey hate one noda an fight
one noda. Dey cobish dey
neighba propaty an git mad
op wid one noda. Dey da pit
deysef head ob oda people.
Dey wide op eenta group an
ain greewid one noda. 21Dey
cobish. Dey dronka, an dey
hab wile paaty. An dey do
plenty oda bad ting like dem
yah. A da waan oona jes
like A beenawaan oona, dem
people dat lib dat way ain
neba gwine hab God rule oba
um.

22 Bot God Sperit da mek
people good like a tree da
grow good fruit. God Sperit
da mek people lob one noda.
E damek um hab joy een dey
haat. E da mek um gree wid
one noda. E da mek um able
fa beah trouble, an e da mek
um hep one noda. E da mek
um do good ta one noda. An
e da mek um able fa do wa e
wahn um fa do. 23God Sperit
da mek people so dat dey ain
push one noda roun. An e da
mek um so dat dey ain do jes
wa dey wahn fa do. Dey ain
no law ginst people wa da lib
dis way. 24 Dem people wa
blongst ta JedusChrist ain leh
dey own sinful haat rule oba
um no mo. Dey done dead
ta deysef like somebody wa
dead pon a cross. Dey ain do
all dem bad ting no mo, dem

ting wa dey own sinful haat
wahn um fa do. 25God Sperit
gii we life. So denwemus leh
um tell we de way we oughta
lib. 26 We ain oughta git de
big head, an we ain oughta
mek oda people bex wid we.
Fodamo,wemusdohncobish
ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1 Me Christian bredren, ef
somebody da do sinful ting
an oona find out bout um,
oona wa da do wa God Sperit
tell oona oughta go hep dat
one fa stop sin. Oona mus
dohn taak scrong ta um. An
mus watch out so dat oona,
too, ain gwine wahn fa do
ting wa ain right. 2 Wen
sompin da trouble somebody
an e da beah hebby load,
oona mus hep um. Wen
oona do dat, oona gwine do
wa Christ chaage oona fa do.
3 Ef somebody tink e sompin
great, wen fa true e ainnottin
tall, e jes da mek a fool ob
esef. 4 Ebrybody oughta tink
boutwaedadoancideef eda
do right. Ef e da do right, den
e kin be sattify. E ain oughta
lookatwaodapeopledado fa
cide ef e da do right. 5 Cause
ebrybody gwine haffa beah e
own load.

6 De one dat dey da laan
Godwod ta, e oughta gii some
ob all de good ting dem e hab
ta e teacha wa da laan um.

7 Mus dohn mek a fool ob
oonasef. Ain nobody kin fool
God. Wasoneba oona plant,
datwaoonagwinehaabis. 8E
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jes like wen a faama plant
seed, e gwine git wasoneba e
plant. Same way, wen some-
body do bad ting dat e sinful
haat jes wahn fa do fa please
esef, God gwine punish dat
one. E gwine git stroy. An
wen somebody do wa God
Sperit tell um fa do fa please
God, dat one gwine git haabis
ob life dat ain neba gwine
end. 9 So we mus dohn git
tired fa do good. Cause ef
we ain gii op, de time gwine
come wen we gwine git a
good haabis. 10 So den, any
time we git de chance, we
oughta do good ta all people,
an eben mo ta we Christian
bredren, cause dey blongst ta
we fambly een Christ.

DeLasWodPaulWrite een
Dis Letta

11 Oona see de big letta
dem A da mek, as A da write
ta oona wid me own han
now. 12 De people wa da
try fa mek oona git circum-
cise, dey jes wahn fa show
off an brag bout how dey
body look. Dey da do all dat
jes so dat people ain gwine
mek um suffa. Cause people
gwine mek um suffa ef dey
taak bout how Christ done
dead pon de cross fa sabe
people. 13 Eben dem wa git
circumcise ain do wa de Law
say. Dey wahn fa hab oona
git circumcise so dat dey kin
brag, say oona done leh um
circumcise oona. 14 Fa me
own paat, A ain gwine brag
bout nottin cep de det ob
we Lawd Jedus Christ pon de
cross. Cause Jedus done dead

pon de cross, de way ob de
wol ainmean nottin tame no
mo. A done dead ta demway,
an dis wol ain got nottin fa
do wid me no mo. 15 Ef we
git circumcise or ef we ain git
circumcise, dat ainmeannot-
tin tall. Bot de ting wa matta
mo den all, e dat God change
we life, mek we a nyew kind
ob people. 16 A da pray dat
God gii peace an mussy ta all
dem people wa lib dis way
dat A done tell um, all dem
wa God people.

17 Las ob all, mus dohn
leh nobody bodda me nomo,
cause A got de scar dem pon
me body dat show A Jedus
slabe.

18Me Christian bredren, A
da pray dat we Lawd Jedus
Christ bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta
DemEen Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa
be a postle ob Jedus Christ,
da write ta God people een
Ephesus, demwa true ta God
cause dey come fa be onewid
Jedus Christ.

2 We aks God we Fada an
de Lawd Jedus Christ fa bless
oona an gii oona peace een
oona haat.

De Blessin DemwaGodGii
3 Leh we praise de God

an Fada ob we Lawd Jedus
Christ, cause e bless we wa
one wid Christ. E gii we ebry
good ting wa haffa do wid
esef dey een heaben. 4 God
done pick we fa esef eben fo
emek dewol so datwe gwine
be e own people wa ain hab
no sin, wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done
cide fohan fahab JedusChrist
come fa bring we ta um, so
dat we gwine come fa be God
own chullun, an dat mek um
too heppy. 6God done dat so
datwegwinepraise um fadis
big blessin dat e giiwe, an dat
ain cost we nottin. God own
deah Son mek dis happen fa
we.

7Cause Christ shed e blood
an dead pon de cross, we
done been set free. God
paadon we sin. God good ta
we fa sho! 8 E pour out e
blessin pon we fa hab sense
an ondastan all ting.

9 E done wa e been cide fa
do, ane tellweeplan,wapeo-
ple ain neba know. E done

been cide fa sen Christ fa do
all dat e plan. 10 God plan
dat wen de right time come,
all ting dat God been mek,
ebryting eenheabenan ebry-
ting een de wol, e gwine mek
um all come fa be one togeda
onda Christ fa rule oba um.

11God mek all ting happen
jes like e been plan an how e
wahn um fa be. E pick we fa
be e own people wa one wid
Christ, cause dat wa e wahn
an wa e been plan fo, fom fo
de wol staat. 12 God do dat
so dat we wa fus hope pon
Christ gwine lib fa gim praise
an show dat e great sho nuff.

13 Now oona, too, come ta
blongst ta Christ wen oona
yeh de true wod wa de Good
Nyews dat sabe oona. Een
Christ, wen oona bleebe, God
gii oona de Holy Sperit wa
e been promise. An e God
maak wa e gii oona fa show
dat now oona e own people.
14 Cause we hab God Sperit,
we kin know fa sho dat we
gwine git wa God promise fa
gii e people, wen God gwine
set free dem wa blongst ta
um. Leh we praise um an
show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God

done, eba since A yeh bout
how oona trus een de Lawd
Jedus an how oona lob all
de people dat blongst ta God,
16A ain neba stop da tell God
tankya fa oona. An wen-
soneba A da pray, A aks God
fa bless oona. 17A aks de God
obweLawd JedusChrist, God
we Fada wa full ob glory, fa
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gii oona e Sperit wa gwine gii
oona sense an show oona de
trute bout God, so dat oona
gwine know um mo an mo
betta. 18 A pray ta God, too,
dat e open op oona haat fa
ondastan de trute wa come
fom God, so dat oona know
de good ting dem e say oona
kin look fowaad ta. A pray
fa God fa mek oona ondas-
tan how walyable dem great
blessin dat God gwine gii ta
e own people. 19 An A pray,
too, dat oona gwine ondas-
tan how scrong mo den all e
great powa da, dat da hepwe
wa trus een um. Dis great
powa ob God wa da hep we,
20 dat de same powa dat God
nyuse fa mek Christ git op
fom mongst de dead people
an lib gin, an fa mek um sed-
down een heaben pon e right
han side. 21Christ da rule dey
een heabenwid faamo tority
den all oda rula an tority an
leada an dem wa hab powa.
Christ name greata mo den
all dem oda name ob de rula
dem een dis time yah an een
all de time fa come. 22AnGod
mek all ting fa come onda
Christ tority. E mek Christ
de head, de Lawd fa rule oba
ebryting fa de choch. 23 De
choch, e Christ body, an dat
body full op wid Christ, de
one wa da full ebryting een
ebry way.

2
God GiiWe Life

1 Oona nyuse fa be people
wa done dead, cause oona
ain do wa God tell oona fa

do, an oona keep on da sin.
2 Oona nyuse fa folla de ebil
way ob dis wol. Oona beena
do wa de ebil one wa da rule
oba de sperit dem een de sky
wahn. Dat de sperit wa da
hab toritynowobapeoplewa
ain do wa God tell um fa do.
3 We all nyuse fa lib jes like
dem people. We beena do
jes wa we sinful haat an we
body an we mind tell we fa
do. We been people jes like
ebrybody else, an so e haffa
happen dat we been gwine
suffa cause God bex wid we,
cause ob we sin, jes like all
dem oda people.

4Bot God lobwe sommuch.
Cause ob dat, e hab a whole
heapa mussy pon we. 5 So
den, eben wen we been dead
cause we ain do wa God tell
we fa do, God gii we life
togeda wid Christ. Wen God
sabeoona, dat ainbeen cause
dat fittin coddin ta wa ya
done do. 6 Cause we blongst
ta Jedus Christ, God done
mekwe git op fommongst de
dead people, jes like e mek
Christ git op an lib gin, an e
mek we fa seddown fa rule
wid Christ een heaben. 7God
done dis fa show fa all time
fa comehowwalyable fa true
e blessin pon we, mo den we
kin eba tell. An e show how
e lob we by wa e done shru
Jedus Christ. 8Wen God sabe
oona, dat ain been cause dat
fittin coddin ta wa ya done
do. E done dis cause oona
trus een Christ. Eben dat trus
wa oona got ain come fom
oonasef. E de gif fom God.
9 So den, oona ain got nottin
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fa brag bout, cause dey ain
nottin oona kin do fa sabe
oonasef. 10 God de one wa
mek we, an e mek we one
wid Jedus Christ fa do dem
good ting dat e planway back
yonda.

ChristMekWeAllOnePeo-
ple

11 Cause ob dat, oona wa
ain Jew, oona oughta memba
wa oona nyuse fa be. Oona
mongst dem wa de Jew peo-
ple call “people wa ain cir-
cumcise,” an dey call deysef
“peoplewabeencircumcise.”
(Dat mean fa say dem man
cut dey son dem fa show dey
God people.) 12Oona memba
dat back den, oona ain been
one wid Christ. Dey ain been
count oona mongst de Israel
people wa God done pick. An
so oona been jes like come-
yah people. Back den, oona
ain hab no paat een de cob-
nant dem wa God mek wid e
people. Dem cobnant been
God promise ta e people fa
mek um God own. Een dat
time, oona been jes dey een
de wol. Oona ain bleebe
pon God, an oona ain hab no
hope. 13 Oona nyuse fa be
faa way fom God. Bot now
oona come fa be one wid Je-
dus Christ. Christ done shed
e blood an dead fa oona fa
bring oona ta God. 14 Cause
Christ we peace. E done mek
de people wa ain Jew an de
Jew people come fa be one
people. Fo dat, dey been
cut off fom one noda an en-
emy wid one noda. Bot wen
Christ dead pon de cross, e
broke down de wall ob hate

wa beena cut um off fom
one noda. 15 Jedus Christ pit
de Jew Law, wid dem rule
wa chaage de people an tell
um wa dey haffa do, ta one
side. Christ done dat fa mek
dem people wa ain Jew an
de Jew people come fa be
one nyew people, e own peo-
ple. Dat de way e done mek
um all be peaceable wid one
noda. 16 Wen Christ dead
pon de cross, e done stroy
de hate twix um. E done
mekumcome fa be one body,
an e bring um back ta God.
17Christ come an tell oona de
Good Nyews wa kin mek all
people come fa be peaceable.
E tell oona bout dat peace,
oonawa ain Jew anwanyuse
fa be faa way fom God, an e
tell um ta de Jew people, wa
been close ta God. 18 Wen
Christ dead pon de cross, e
done mek a way by de one
Sperit fa all ob we, de Jew
people an demwa ain Jew, fa
come ta we Fada God.

19 So den, oona wa ain Jew,
oona ain no scranja needa
come-yah people no mo.
Now e jes like oona wid God
people come fom de same
country. We all blongst ta
God fambly togeda. 20 Oona,
too, come fa be paat ob de
buildin wa got de postle
dem an de prophet dem fa e
foundation. An Jedus Christ,
e de fus stone,wa gii scrent ta
de buildin. 21 Jedus Christ, e
de onewamek all dat buildin
fit togedaandamekumgrow
bigga an bigga fa be God own
housewa blongst ta de Lawd.
22 Oona too, come fa be one
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wid Jedus Christ, an e da
build oona togeda wid all de
oda res wa bleebe, eenta a
buildin weh God da lib, by e
Sperit.

3
DeWok ob PaulMongst de

People wa Ain Jew
1 Cause ob dat, A da pray

ta God, A, Paul, wa come fa
be a prisona, cause A da saab
Jedus Christ an wok fa sake
ob oona wa ain Jew. 2 Fa
sho, oona been yeh bout how
God bless me, da gii me dis
wok fa do fa hep oona. 3God
done showme e planwa peo-
ple ain been know. (A been
write oona a leetle bit bout
dat. 4 Wen oona read wa
A done write, oona gwine
knowwaAondastanboutdat
plan ob God wa people ain
been know bout, wa Christ
done mek happen.) 5 God
ain tell none ob de people wa
beena lib way back dey bout
all dis plan yah. Bot now de
Holy Sperit done show de se-
cret ta God postle an prophet
dem wa blongst ta um. 6 Dis
yah de secret wa God ain
been show: Wen dem people
wa ain Jew bleebe de Good
Nyews jes like de Jew people
bleebe, God gim all de same
good ting. Dey all togeda
come fa blongst ta one body.
An Jedus Christ mek um all
git wa God been promise um.

7 God bless me fa mek me
Christ saabant fa tell de Good
Nyews all oba, an e gii me e
powa fa dat wok. 8 All God

people mo betta denme. Stil-
lyet, God bless me an pick
me fa go tell de people wa
ain Jew bout all de blessin
dem dat Christ da gii e peo-
ple. Dem blessin so good dat
we ain eben able fa ondastan
all bout um. 9 An God pick
me fa splain ta all people an
mek um ondastan how God
gwinemek e secret plan hap-
pen. All dis time yahwadone
pass een dis wol, God, wa
mek all ting, ain leh people
know bout all wa e da plan.
10 God do all dat so dat de
choch kin mek de rula an de
tority dem een heaben know
now at dis time all de diffunt
waydatGodhabsense fa true
een ebryting. 11 God done
dis jes like e beena plan fa
do um, shru Jedus Christ we
Lawd. 12 Cause we know we
trus een Christ an we come
fa be one wid um, we free fa
come fo God. We ain scaid
tall fa come. 13 So den, A
da beg oona, mus dohn git
weary causeAda suffa yah fa
oona sake. Cause e fa oona
glory dat A da suffa.

Hommuch Christ Lob All
People

14 Cause ob dat, A da kneel
down fo we Fada God. 15 E
de one wa gii ebry fambly
een heaben an een dis wol
dey true name. 16 A da pray
ta God dat fom dem special
blessin wa e got een heaben,
e gii oona powa fa mek oona
scrong eende Lawdeen oona
haat. De Holy Sperit e de one
wa da do dis. 17 An dat so
e stan, cause oona trus een
um, Christ gwinemekehome
dey een oona haat. So den,
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wasoneba oona da do, oona
gwine doumcause ob lob, jes
like a tree wa got root wa go
downdeepeentade grounan
grip de groun tight. An dat
lob gwine be a scrong foun-
dation fa oona. 18 So den,
A pray dat oona, togeda wid
all de oda res ob God peo-
ple, gwine hab powa fa on-
dastan hommuch Christ lob
we fa true, howwide e lob, an
how long, how high e lob, an
how deep. 19 A da pray dat
God mek oona come fa know
dis lob ob Christ, eben dough
dey ain none obwe kin know
all bout how e lob we. Den
wen oona know how Christ
lob oona fa true, oona kin be
all full opeenoona lifewidall
wa God da.

20 Leh we gii glory ta God!
Cause ob e powa wa da wok
eenside obwe, God able fa do
faa way mo den all we gwine
eba aks fa or eben tink ob.
21 Leh we gii glory ta God!
Leh all we people wa een de
choch an wa one wid Jedus
Christ gii glory ta um, fa all
time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAllBlongst taOneBody

1 So den, A Paul, wa dey
pit een de jailhouse cause A
da wok fa de Lawd, A da
beg oona, mus waak een God
way, jes like God tell oona fa
lib wen e call oona fa trus
een Christ. 2Oona mus dohn
neba tink oona mo betta den
noda poson. Mus dohn be
rough on um. Mus wait fa
oda people an beah wid um
cause ob oona lob. 3 De
Holy Sperit da gii oona de

peace wa mek oona all one
body een Christ. Oona mus
try wid all oona haat fa gree
togeda, so dat oona kin all
habpeacewidonenoda. 4We
all blongst ta one body. We
all got de same Holy Sperit,
jes like dey one ting wa oona
hope fa wen God call oona.
5 Dey jes one Lawd, an one
fait, an one bactism. 6Dey jes
one God an Fada ob all. E de
Lawd wa rule oba all. E da
wok shru all, an e een all.

7 Now den, Christ done
bless we fa mek ebry one ob
we able fa do a special wok.
Ebry one ob we hab we own
gif. 8 Dat wa mek um write
een God Book say,
“Wen e gone op ta de mos

high place,
e tek wid um dem wa e
win

an e gii e people gif.”
9 Wa dat dey mean wen dey
say, “E gone op”? Dat mean
fa say, fo e gone op, e done
been come down ta de mos
deep place ob de eart. 10Dat
one wa come down, e de
same one wa gone op high
pass all de heaben, so dat e
gwine full op ebryweh. 11 E
mek some people postle, an
some prophet. Some ob um,
dey evangelist fa tell oda peo-
ple de Good Nyews. Some
oda, dey pastor an teacha.
12 Christ do dis fa mek God
people ready an able fa do
de wok dat dem wa trus een
Christ oughta do, so dat de
body ob Christ, de choch,
gwine grow scrong an git
build op 13 til we all togeda
gwine come fa be one people,
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da gree een we fait an een
wa we know bout God Son.
Den we gwine trus een God
een ebryting til we all done
grown op een God, jes like
Christ. 14Een dat time we ain
gwine be like leetle chullun
nomo,wa kin changewa dey
bleebe wensoneba dey yeh a
nyewting. Dey likea leeleetle
boat dat de wata kin toss all
oba, an de big wind kin keep
on da change an da blow dat
boat one way atudda. Now
we ain gwine be like dem
leeleetle chullun. Wen ceitful
people try fa laan we, dey jes
like dat wind. Bot dey ain
gwinemekwebleebeall kind
ob wrong ting wa ain true
tall. 15Steada dat, wemus lob
onenoda, da tell onenodawa
true. Ef we do dat, we gwine
grow op mo an mo een ebry
way fa be one wid Christ, de
head ob de choch. 16 Christ,
de head, got chaage ob all de
diffunt paat dem ob de body,
so dat dey all jine togeda jes
so. An ebry jaint een de body
da hep fa keep all de body
togeda, cause all de paat dem
da jine togeda fa be one. So
den, wen ebry one ob dem
paat da dowa e oughta do, all
de body da grow an git build
op, as all de paat dem lob one
nodamo anmo.

De True Life wa God Gii
17Een de Lawd name, A da

chaage oona say, oona mus
dohn lib oona life no mo like
dem wa ain know God da
lib. Wa dem people tink ain
wot nottin. 18 Dey haat ain
open, so dey cyahn ondastan
de life dat God gii. Dey ain

got no paat een dat true life
wa God gii ta people, cause
dey haat haad as a rock, an
dat mek um so dat dey ain
know nottin tall. 19 Dey ain
got no shame bout nottin no
mo. Dey mek op dey mind fa
waak all de time een de ebil
way. Dey lib loose life, an dey
dawahn fa do all kind ob ebil
ting mo anmo.

20 Now den, wa oona been
laan bout Christ ain neba
been like dat! 21 Fa sho,
people beena tell oona bout
Christ, an oona wa folla um
beena laan de trute dat een
Jedus. 22So den, oonamus gii
op oona ole sef, dat ole way
wamekoonadodembad ting
oona nyuse fa do. Oona ole
sef beena stroy oona, da mek
oonawahn fa do schemy ting
wa mek oona sin. 23 Oona
mus lehGod Sperit changede
way oona tink. 24 Oona mus
be de nyew poson wa God
mek fa be like esef. Dat nyew
poson gwine treat odapeople
right an do wa right een God
eye.

25So den, ebry one ob oona
mus dohn neba tell lie no
mo. Oonamus all tell de trute
ta e neighba, cause we all
blongst togeda ta Christ one
body. 26 Ef oona bex, oona
mus dohn leh dat mek oona
sin. An oona mus dohn leh
de sun go down an oona stil-
lyet bex. 27 Oona mus dohn
gii de Debil chance fa mek
oona sin. 28 De poson wa
beena tief, e mus dohn tief
no mo. E mus wok, da do
sompin good wid e han, so
dat e gwine be able fa hep
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dem wa hab need. 29 Oona
mus dohn taak haamful wod
wa ain do nobody no good.
Steada dat, mus taak wod wa
gwine hep oda people so dat
oonawodgwinebuildumop,
coddin tawa dey need fa yeh.
Een dat way, oona gwine be
a blessin ta de people wa da
yeh oona. 30Oona mus dohn
mek de Holy Sperit saaful.
Cause de Sperit ob God een
oona, dat God maak wa e gii
fa show dat oona blongst ta
um an oona kin know fa sho
dat e gwine keep oona til dat
day wen God gwine set oona
free. 31 Mus dohn hab no
bittaness tall een oona haat.
Mus dohn be bex at nobody.
An mus dohn taak mean or
shout, needa shrow slam at
nobody. Mus dohn hate no-
body tall. 32 Steada dat, oona
mus do good ta people. Mus
hab waam, kind haat fa one
noda, an mus paadon one
noda, jes like God fagib oona,
cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1So den, oonamus try fa be
like God, cause oona e chul-
lun wa e lob fa true. 2 Oona
lifemusbe full opwid lobeen
all dat oona do, jes like Christ
lob we an done gii e life op
fa we. E offa op e life as a
sweet smellin offrin ta God, a
sacrifice wa sattify God.

3Oona God people, so e ain
right fa none ob oona fa eben
taak bout da lib a loose life or
da ramify roun. E ain right
needa fa oona fa eben taak
bout da git de big eye, all de

time da wahn wa oda people
hab. 4 An e ain right fa oona
taak bad, foolish, or dorty
wod. Steadadat, oonaoughta
tell God tankya. 5 Oona kin
know fa sho dat dey ain no-
body wa da lib a loose life,
nobody wa ramify roun, no-
body wa hab de big eye, all
de time dawahnwa oda peo-
ple hab (cause a poson wa do
dat, e da woshup idol), none
ob dem neba gwine go ta de
place weh Christ an God da
rule.

6 Mus dohn leh nobody
ceebe oona, da taak lyin wod
waainmekno sense. All dese
ting yah wa A da taak bout,
demmekGod bex fa truewid
peoplewa ain dowa e tell um
fa do. 7 Oona mus dohn hab
nottin fa do wid dem kind
ob people yah. 8 Oona done
been loss een sin, daak like
de daak ob de night. Bot now
oona come fa be light. Oona
de Lawd own people. So den,
oona mus lib like people wa
blongst ta de light. 9 Cause
ebrytingwa good anwa right
an wa true da come fom de
light. 10 Try fa find out wa
de Lawd wahn oona fa do.
11Mus dohn hab nottin fa do
wid dem ting wa people do
wa ain wot nottin. Dem ting
daak wid sin like de daak ob
de night. Bot oonamus bring
um ta de light, anmek people
know wa dem daak ting be
like fa true. 12 Ef somebody
eben taakboutdebad tingwa
people do wen nobody shim,
e da shame esef. 13 Bot wen
de light da shine pon sompin,
den people able fa see fa true
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wa dat ting da. Cause all wa
de light shine pon,we eye kin
see. Cause de light mek we
see ebryting. 14 Dat wa mek
umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fom mongst de
dead people an lib gin!

An Christ gwine gii ya light.”
15 Oona mus tek cyah how

oona da lib oona life. Mus
dohn lib like people wa ain
got no sense. Mus lib like
dem wa got sense. 16 Ebry
chance oona git fa do good,
oonamusdoall dat oonaable
fa do. Cause dis time yah a
ebil time. 17Soden,musdohn
do nottin foolish, bot ondas-
tanwadeLawdwahnoona fa
do.

18Musdohnbe dronka, full
op wid wine til oona do bad
ting wa gwine dribe oona ta
ruint. Steada dat, oona mus
lib full op wid de Holy Sperit
eenside oona. 19 Wen oona
da taak wid one noda, oona
oughta nyuse de wod ob de
psalmsanhymnan speritual.
Oona oughta sing um wid all
oona haat fa praise de Lawd.
20Oonamus tell we Fada God
tankya all de time fa all ting,
een de name ob we Lawd Je-
dus Christ.

How Husban an Wife
Oughta Lib

21 Oona mus obey one
noda, cause oona hona
Christ.

22 Wife, ya mus obey ya
husban, jes like ya obey de
Lawd. 23Cause de husban de
head ob de wife. E got tor-
ity oba e wife jes like Christ
got tority oba de choch. An

Christ de Sabior ob de choch,
e body. 24 Jes like de choch
musobeyChrist, samewayso
de wife mus obey e husban
een all ting.

25 Husban, ya mus lob ya
wife, jes like Christ lob de
choch an done gii op e life
fa um. 26 E gii e life fa de
choch fa mek um God own,
da mek e choch clean wen e
wash umwid wata by e wod.
27Christ do all dat so dat wen
e bring de choch fa stanop fo
um, de choch gwine be too
purty. De choch ain gwine
habnottin badorwrongbout
um. E gwine blongst ta um fa
true, an e ain gwine hab eben
one bad spot or wrinkle, not-
tin fa tek way fom e beauty.
28 Een dat same way, de hus-
banmus lob e wife jes like de
husban lob e own body. De
man wa da lob e wife, e da
lob esef. 29 Fa sho, ain no-
body neba hate e own body.
Steada dat, e da feed e body
an tek cyah ob um, an dat
jes like Christ tek cyah ob de
choch. 30Causeweall blongst
ta Christ body. 31 Dey write
een God Book say, “Cause ob
dis, aman gwine lef e fada an
emodda, an e gwine marry a
wife. Dey gwine jine togeda,
an de man an e wife gwine
be one.” 32Dis wa A jes write
show we a great ting wa true
fa sho, a tingwa been haad fa
ondastan. Bot A tell oona say
dis wod da taak bout Christ
an de choch. 33 Bot dis same
wod da taak bout oona too.
Ebry husban mus lob e wife
jes like e lob esef an ebrywife
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mus hona e husban.

6
De Chullun anDey Fada an

Modda
1Chullun, ebryoneoboona

mus dowa ya fada anmodda
tell ya fa do, cause dat de
right ting fa do. 2 Een all de
Lawwa God gii Moses, de fus
one wa got a promise long
wid um say, “Ya mus gii hona
ta ya fada an yamodda.” 3De
promise wa go long wid um
say, “So dat all ting wa hap-
pen ta ya gwine be good fa ya
an ya gwine lib a long time
yah een de lan.”

4 Oona wa fada, mus dohn
say an do ting ta oona chul-
lun wa gwine mek um bex.
Steada dat, oona mus laan
um de Christian way.

DeMassa an E Slabe
5Oona wa slabe, oona mus

show hona ta oona massa
an do wa dey tell oona fa
do. Mus do de wok wid all
oona haat like oona beena do
um fa Christ. 6 Mus dohn
do oona wok good jes wen
oona massa da watch oona,
jes so dat dey gwine praise
oona. Bot cause oona a slabe
ob Christ, oona mus do wa
God wahn wid all oona haat.
7Oona mus do good wok wid
heppy haat like oona da do
um fa Christ, an not jes fa
people. 8Cause oona know fa
sho dat Christ gwine gii ebry-
bodyepay fadegoodwokdat
e do. Ain mek no neba mind
ef dat one a slabe or ef e free.

9 Oona wa massa, oona
mus treat oona slabe dem
een dat same good way. Mus

dohn mek um scaid, da tell
um how haad oona gwine be
onum. Cause oonamusdohn
neba fagit dat oona an oona
slabe dem blongst ta de same
Massa een heaben. An e ain
gwine treat one poson mo
betta den noda.

De Cloes Dat God Gii Oona
fa de Fight

10 Leh me tell oona dis las
wod. Oona mus leh de Lawd
mek oona scrong an gii oona
e mighty powa. 11Oona mus
pit on all dat God got fa pro-
tec oonawen oona fight ginst
ebil, jes like sodja dem pit on
dey iron cloes fa protec all
dey body. Oona mus do dat
so datwendeDebil comewid
e ebil scheme, oona gwine
be able fa stanop ginst um.
12 Cause we ain da fight ginst
people yah. We da fight ginst
dem powa wa we ain able fa
see, de ebil sperit dem high
op dey. We da fight ginst de
scrong powa dem wa da rule
obapeoplewaainbleebepon
God, wa got tority now een
dis daak time we da lib een.
13 So den, oona mus pit on
all dat God got fa protec oona
een de fight, so dat wen de
day come dat ebil come ta
oona fa true, oona gwine be
able fa stanop an fight ginst
all de ebil scheme ob de De-
bil. An long as de enemy
come ginst oona, oona gwine
keep on da fight um. Oona
gwine still stanop ginst um.

14 So den, mus stanop
scrong ginst de Debil. Leh
all wa true be like de belt
wa oona fasten roun oona
wais. An leh de right way
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oona da do, be like de iron
plate wa oona da weah fa
kiba oona chest fa protec
oonawenoonadafight. 15An
leh de Good Nyews bout de
peace wa God gii keep oona
da stan scrong, like de shoe
oona da weah pon oona foot.
16 Fodamo, leh oona trus een
Christ be like a shield dat
oona cyaa. Dis shield yah
gwine protec oona, so dat
all de bunin arrow dem wa
de mos ebil one da shoot
ain gwine do nottin ta oona.
17 Oona mus leh de sabation
dat God gii protec oona like a
helmetwa oona daweah pon
oona head. An leh de wod
ob God, wa de Holy Sperit gii
oona, be like a sode fa fight
ginst de enemy. 18 Pray all
de time an aks God fa hep ya.
AksGodSperit fa hepyapray.
Mus dohn neba gii op. Pray
all de time fa all God people.
19 An oona mus pray fa me
too, dat God gwine show me
wa A oughta say wensoneba
A staat fa taak, so dat A ain
gwine be scaid wen A tell
people bout de Good Nyews
ob Christ, dat dey ain know.
20 Fa de sake ob dis Good
Nyews, A God messenja yah
een chain een de jailhouse.
Oona mus pray fa me so dat
A ain gwine be scaid fa tell
people bout Jedus Christ jes
de way A oughta tell um.

Paul LasWod Dem een Dis
Letta

21Tychicus, we deah Chris-
tian broda, e a faitful woka fa
de Lawd. E gwine tell oona
ebrytingboutme, sodat oona
gwine know how A da do an

wa A da do. 22 Dat hoccome
A da sen um ta oona, so dat
e kin tell oona howwe da do,
an e gwine courage oonawid
e wod.

23 A pray dat God we Fada
an de Lawd Jedus Christ gii
peace ta all de Christian bre-
dren, an dat dey fait een Je-
dus Christmekumall lob one
noda. 24 An A pray dat God
bless all demwa lobweLawd
Jedus Christ wid lob wa ain
neba gwine end.
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Paul Letta Ta
DemEen Philippi
1We, Paul an Timothy, wa

da saab Jedus Christ, dawrite
ta all God people dem een
Philippi wa come fa be one
wid Jedus Christ, an ta de
choch leada dem, an ta dem
wa da hep een de choch wok.

2 We aks Fada God an de
Lawd Jedus Christ fa show
oonamussyangii oonapeace
een oona haat.

Paul Pray fa God People
een Philippi

3 Ebry time A da tink ob
oona, A da say tankya ta God
fa oona. 4 E mek me haat
glad wensoneba A da bend
me knee fa oona. 5 E mek
mehaat glad cause obdeway
oona hep me fa tell oda peo-
ple de Good Nyews, fom de
fus day wen A staat dis wok
een Philippi, right op ta now.
6 So den, A know fa sho dat
God wa staat fa do dis good
wok yah eenside oona haat,
e gwine keep on da do um
til e done finish all e been
plan, op ta dat day ob Je-
dus Christ, wene gwine come
back. 7 Oona een me haat
all de time, an so e right fa
me fa feel dis way bout oona.
Cause all hab a paat wid me
een God blessin ta we, wiles
A dey yah een de jailhouse,
anwiles A been free fa go tell
ebrybody de Good Nyews, da
show um dat e true, an da
mek um know fa true wa e
say. 8God know hommuch A

wahn fa see oona. A da lob
oona wid all me haat jes like
Jedus Christ da lob we.

9A da pray dat oona gwine
keep on da lob God an all
people mo an mo, an dat mo
anmo, oona gwineknowGod
trute an hab sense bout wa
good an wa bad. 10A da pray
dis sodatoonakinknowfado
wa bes fa do. Den oona ain
gwinedonottinbadeenoona
life, an ain nottin dat oona
gwine be blame fa, pon dat
day wen Jedus Christ gwine
come back. 11An oona gwine
waak scraight an do all dem
ting wa good, dem ting wa
jes Jedus Christ able fa mek e
people do. An dat gwinemek
oda people gii glory an praise
ta God.

Christ All Me Life
12 Me bredren, A wahn

oona fa know, wa done
happen ta me done hep fa
spread de Good Nyews. 13All
de sodja dem wa da gyaad
de rula Caesar house, an
all de oda people yah, dey
know dat people pit me een
de jailhouse cause A da wok
fa Christ. 14 Fodamo, cause
A dey yah een de jailhouse,
mos ob de bredren hab mo
courage een de Lawd, so dat
mo anmodey ain scaid fa tell
people God wod, an dey ain
warry bout wa people gwine
do ta um.

15Fa sho, some tell de Good
Nyews bout Christ cause dey
jealous obmeandeywahn fa
show dat dey da wokmo den
me. Bot oda dem da tell bout
Christ cause dey wahn fa do
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de right ting. 16 Dem peo-
ple wa wahn fa do de right
ting, dey da tell bout Christ
cause dey lob me. Cause dey
knowGod done pit me yah fa
tell people de GoodNyews an
showumdat e true. 17De oda
people wa jealous, dey tell de
Good Nyews bout Christ, bot
dey aindodatwid cleanhaat.
Dey jes wahn fa git head ob
odapeople. Deymean famek
me suffa mo yah een de jail-
house wen dey do dat.

18 Wa dey da do fa mek
trouble fa me ain matta ta
me tall. Wa matta mos, dat
deyda tell peoplebout Christ.
Ef dey da tell bout um fa
Christ sake, or ef dey da tell
bout um fa dey own sake, A
heppy fa true cause dey da
tell bout Christ, an A gwine
be too heppy cause ob dat.
19 A know fa sho dat cause
ob oona pray an de hep wa
come fom de Sperit ob Jedus
Christ, all dat wa done hap-
pen tamegwine tonout fa set
me free. 20A da hope wid all
me haat an A spect dat A ain
nebagwinebe shamecauseA
ain do wa A spose fa do. An
A da hope an spect dat all de
time, A gwine be scrong ef A
dead or ef A ain dead, so dat
ebryting A da do gwine mek
people praise Christ. 21Fame
own paat, Christ all me life,
an ef A dead, A gwine git life
wa mo betta den dis life yah.
22 Bot ef A keep on da lib, A
kin domogoodwok fa Christ.
So den, A ain knowef Awahn
fa lib or fa dead. 23Dey time
A wahn fa lib, an dey time A

wahn fa dead. Bot A wahn
fa true fa stop da lib yah een
dis ole wol an go fa lib wid
Christ. Dat gwine be faa way
mobetta fame. 24Bot e gwine
be betta fa oona ef A keep
on da lib yah een dis wol, so
dat A kin hep oona. 25 Cause
ob dat, A know A gwine stay
yah. A ain gwine dead yet.
A gwine keep on da lib an da
hep all ob oona fa trus een
Jedus Christ mo an mo, an fa
hep oona git mo joy een oona
fait. 26 A gwine do dis so dat
wen A come fa see oona gin,
oona gwine hab mo cause fa
praise Jedus Christ, cause ob
me hep ta oona.

27 So den, wa matta de
mores, e dat oona lib de
way dat de Good Nyews bout
Christ say oona oughta lib.
Den ef A come an see oona,
or ef A jes yeh bout oona, A
gwine know dat oona gwine
stanop scrong fa Jedus. A
gwine knowdat oona all gree
togeda fa fight fa de fait dat
wewableebe deGoodNyews
hab. 28 Mus dohn be scaid
ob oona enemy dem. An
dat gwine show um dat God
gwine sabe oona, bot dey
gwine git stroy. 29 Cause God
gii oona dis chance fa saab
Christ wen oona da trus een
um, anwenoonada suffa fa e
sake too. 30Now oona da jine
me een de fight fa de Good
Nyews, jes like oona see me
do wen A beena fight, an like
A keep on da fight, jes like
oona yeh.

2
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We Oughta Dead ta Wesef
Jes Like Christ

1 Een oona life, oona all
been jine togeda wid Christ,
an dat da courage oona fa
true, ainty? Cause Christ lob
oona, oona ain haffa warry,
ainty? An oona hab God
Sperit dey eenside oona, da
mek oona one wid um, ainty
dough? Oona saary fa one
noda, an oona wahn fa do
good ta one noda, ainty? 2 So
den, A da beg oona now fa
mek me haat heppy fa see
oona jine togeda fa be one
eendeway oona tink, lob one
noda een de same way, an all
gree togeda wid one haat an
onemind fa do dewok. 3Mus
dohndonottin jes causeoona
wahn fa pit oonasef head ob
odapeople. Musdohndonot-
tin jes cause oona wahn peo-
ple fa praise oona. Mus dohn
hab de big head. Stead ob
dat, ebry one ob oona oughta
treat de oda people mo betta
den esef. 4 Ebry one ob oona
mus dohn jes study bout how
fa protec e own ting. Mus
study bout how fa protec oda
people ting too.

5 Oona oughta tink een
oona haat same like Jedus
Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e
oughta try fa stan
same like God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all
e high place,

an e mek esef fa be jes
like a saabant.

E come eenta de wol like
aman.

8Emek esef tek lowan ebeen
ready fa do all wa God
tell um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a
cross.

9 Cause ob dat, God raise
um op an mek um hab
high place,

mo high op den all oda,
an God gim de name wa
great mo den all oda
name.

10 So dat, fa show hona ta de
name ob Jedus,

all dem een heaben,
an een dis wol,
an all dem wa dey onda
dis wol,

all ob um gwine bow
down fo Jedus.

11 All dem gwine tell ebry-
body out een de open,
say, “Jedus Christ, e de
Lawd.”

So ebrybody gwine
praise God de Fada.

Oona Gwine Shine Like
Light Een deWol

12 Me fren dem wa A lob
sommuch, wa all de time do
wa A tell oona fa do, ain jes
wen A been dey wid oona,
bot now eben mo so wen A
ain dey wid oona, mus keep
on da do wa A say. Mus try
eben mo fa do all oona kin
so dat God sabation een oona
haat gwine git mo an mo
greata. Oona oughta do dat,
an know oona sponsable ta
God an mus show um hona.
13 Cause God da wok eenside
oona haat so dat oona wahn
fa do wa e wahn, an so dat
oona able fa do um.

14 Oona mus dohn grum-
ble bout one noda an mus
dohn aagy wensoneba oona
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da do sompin. 15 Den oona
gwine hab clean haat, an
oona gwine be chullun ob
God dat ain mix op wid no
sin, ebendoughoonadeyyah
een de wol, wid people wa
wickity an wa da lib bad life
all de time. Den oona life
gwine shine fa um like staa
light op de sky. 16 Oona mus
tell ebrybody de wod wa da
mek um lib fa true. Den wen
de day come dat Christ come
back, A gwine be heppy fa
true bout oona, cause oona
life gwine show dat all de
haad wok wa A done fa oona
sake ain gone fa nottin.

17 Bot A heppy, an A da re-
jaice wid all ob oona, eben
ef dey kill me an me blood
git pour out like a offrin pon
de sacrifice dat oona da mek
ta God cause oona trus een
Christ. 18 Same way so, oona
oughta be heppy widme.

De Wok ob Timothy an
Epaphroditus

19 A spect fa sen Timothy
fa come ta oona tareckly, ef
de Lawd Jedus wahn um dat
way. Den wen e come back
e kin tell me bout oona, an
dat gwine courage me. 20 A
ain got nobody else like Tim-
othy, wa cyah bout oona de
way e cyah bout oona. E
da cyah bout oona fa true.
21 All dem oda jes da study
bout how dey kin hep deysef.
Dey ain study bout how dey
kin hep fa tell people bout Je-
dus Christ. 22 Bot oona know
Timothy been show e da do
good wok. E da wok wid
me jes like e me son an A e

fada, fa hepmo anmopeople
bleebe de Good Nyews. 23 So
den, A hope fa sen Timothy ta
oona wensoneba A know wa
gwine happen ta me. 24 An
de Lawd mek me bleebe dat
tareckly A, too, gwine come
ta oona.

25 A mek op me mind dat
A haffa sen me bredren Epa-
phroditus, fa go back ta oona.
E beena do Christ wok wid
me an been Christ sodja wid
me fa fight fa Christ. E been
oona messenja, wa oona sen
fa hep me git wa A need.
26 Epaphroditus wahn fa see
all ob oona too bad. E opsot
cause oona yeh say e been
sick. 27 Fa true, e been sick
down, an e come neah ta
det. Bot God hab mussy pon
um, an e hab mussy pon me
too, so A ain haffa be eben
mo sad. 28 So den, dat mek
me wahn eben mo fa sen
Epaphroditus ta oona so dat
wen oona shim, oona gwine
be heppy gin, an den A ain
gwine warry sommuch bout
um. 29 Gim haaty welcome
an rejaice dat e come ta oona,
cause e oona broda een de
Lawd. Oona oughta gii hona
ta people like dat. 30Cause fa
de sake ob Christ wok, e pit e
life een danja an e mos dead
fa mek op fa de hep dat oona
ain been able fa gii me.

3
How God Mek All ting

Right TwixWe an Esef
1Me Christian bredren, dis

de las tingAwahn fa tell oona
een dis letta. Oona oughta
rejaice een de Lawd. Ain
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no trouble ta me fa write de
same ting dem ginwa A been
a write ta oona. An e mo safe
fa oona ef A do dat. 2 Oona
muswatch out fa dempeople
wa da do ebil. Dey jes like
bad dog. Dey de people dat
say all de man dem haffa git
dey body cut. 3 Bot we de
peoplewabeencircumcise fa
true. Cause God Sperit da
hep we woshup God, an we
da rejaice een we life een Je-
dus Christ. An we ain pit no
hopeeennottindat peopledo
ta dey body fa try fa show
dat dey God people. 4 Now
den, ef A beenwahn fa pitme
hope een dem ting, A able fa
do dat fa sho. Ef somebody
got a right fa tink e oughta
pit e hope een wa people do
ta dey body fa try fa show
dat dey God people, A got a
right fa tink datway ebenmo
den dat one. 5 Cause eight
day atta A bon, dey circum-
cise me. Me modda an me
fada, dey Israel people. Dey
blongst ta Benjamin fambly.
An me ole people, dem all
Hebrew people. A blongst
ta de Pharisee group, so like
dem, A beena do all dat de
Jew Law say. 6 A been wahn
fa wok fa God sommuch dat
A beena mek de people wa
blongst ta de choch, suffa. So
as faa as somebody kin go fa
keep de Jew Law dat mek all
ting right twix dat poson an
God, A done um. Ain nobody
kin pint finga at me bout dat.
7 Bot all dem ting yah dat A
been, an all dat A done do,
all dat A nyuse fa say been

walyable ta me, now A figga
dey ain wot nottin, cause ob
Christ. 8 Fa true, A figga dat
ebryting yah een de wol ain
mean nottin ta me, cause fa
know Jedus Christ me Lawd,
dat faa waymowalyable den
all oda ting. Fa Christ sake, A
done lef all ting. Dey ain no
mo betta den gaabage ta me
now, so dat A kin git dat wa
walyable mo den all. A kin
blongst ta Christ. 9 A wahn
fa be one wid Christ. Ain
no mo wa A da do, fa keep
de Jew Law an tink say dat
mek all ting right twix me an
God. Now all ting right twix
me an God cause A trus een
Christ. God mek all ting right
twix people an esef cause
dem people trus een Christ,
jes dat. 10 Now A jes wahn
fa knowChrist an e powa een
me life, de powa wa mek um
git op fommongst de dead an
lib gin. A wahn fa hab a paat
een de way e suffa an een de
way e dead, 11 so A kin hab a
paat een de way e git op fom
mongst dedeadan lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12 A ain say A done do all

wa God wahn me fa do, an A
ain say A done come fa be all
wa A oughta be een God eye.
BotAda trywidallmehaat fa
mek dat prize me own, cause
Jedus Christ done mek me e
own. 13 Me Christian bre-
dren, fa sho, A ain yetwin dat
prize. A ain all wa A oughta
be een God eye. Bot one ting
A da do. A da do all dat A able
fa do fa git ta wa dey head
ob me. A ain pay no mind ta
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nottin dat done pass. 14 A da
trywid allme haat fa git ta de
end ob de race, so dat A kin
git de prize, fa lib een heaben
weh JedusChrist da callme fa
lib wid um.

15We all wa trus een Christ
fa true an wa beena grow
op een we waak wid um, we
oughta pit we mind pon dis
way dat A da taak bout yah.
Bot ef some ob oona ain gree
wid dis way dat A da taak
bout yah, God gwine mek
oona ondastan um fa true.
16 An dis one ting A say, leh
we keep on ponde same road
dat done bring we yah.

17 Me Christian bredren,
oona oughta do all dat oona
see A da do. We been show
oonade rightway fago. Oona
oughta pay mind ta dem wa
waak een dat way. 18 Cause
like A done tell oona plenty
time bout some people, an
now as A da tell oona gin,
da weep wen A say, de life
dat plenty people libmek um
enemy ta Christ det pon de
cross. 19 Dem people yah
gwine be stroy een de end.
Cause dey tek all wa dey
wahn fa dey own body dem,
an ton dat eenta dey god.
Dey proud bout dem ting wa
oughta mek um too shame.
An dey pay mind all de time
ta jes dem ting dey yah een
dis wol. 20 Bot we blongst ta
heaben. We look fowaad fa
see we Sabior, de Lawd Jedus
Christ. 21 Jedus got powa wa
da mek um able fa rule oba
all ting. An wid dat powa,
e gwine change dem lowly
body wa we got now, an e

gwine gim glory, like e own
body.

4
Paul Tell God People wa

Dey Oughta Do
1Me Christian bredren, wa

A lob, fa true, A wahn fa see
oona. Oona me joy an me
payback fa me wok! Now
den, me deah bredren, pon
all dat A beena say ta ya, ya
mus stan scrong wiles ya da
lib one wid de Lawd.

2 Euodia an Syntyche, A da
beg oona, try fa gree togeda
all de time like sista een de
Lawd. 3 An ya too, wa da
wok longside me fa true, A
da beg ya fa hep dem two
ooman yah, cause dey beena
wok han ta han wid me, da
tellmo anmopeople deGood
Nyews. Clement an all de oda
res ob dem wa beena wok
longside me, dey tell plenty
people de Good Nyews too.
An God done write down dey
nameeendebook obdemwa
hab true life fom God.

4 Oona oughta rejaice all
de time wiles ya do lib jine
togeda wid de Lawd. A da
tell ya gin say, “Oona oughta
rejaice!”

5 Leh all people see dat
oonakinbeahwidpeople. De
Lawd nigh. 6 Mus dohn leh
nottin warry oona. Steada
dat, pray ta God bout all ting.
Wen ya da pray, aks um fawa
ya need, an tell um tankya.
7 So den, God peace, wa we
ain eben able fa ondastan,
dat peace ain gwine leh not-
tinwarry ya so dat ya haat an
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yamind gwine be safe, cause
ya one wid Jedus Christ.

8Me Christian bredren, las
ob all, A da tell ya, mus keep
on da study bout jes dem ting
wa good mo den all an wa
people oughta gii praise fa.
Study bout dem ting wa true,
dem ting wa honorable, dem
ting wa right een God eye,
dem ting wa ain neba mek
people sin, dem ting wa mek
ya wahn fa lob um, an dem
ting wa people know fa be
good fa true. 9Do dem ting A
done laan oona. Mus dowaA
beena tell ya fa do an wa ya
seedatAdado. AnGodwada
gii we peace, e gwine be dey
wid oona.

Paul Tell God People
Tankya fa waDey Gim

10Ada rejaice eendeLawd,
dat atta susha long time, now
oona da show gin hommuch
oona cyah fa me an wahn fa
hepme. Fa true, Aknowoona
ain stop fa cyah fa me, bot
fa a wile oona jes ain git no
chance fa show dat ya cyah.
11Aaindasaydat causeAhab
need, cause A done laan fa be
sattify. Ain mek no diffunce
wa happen. 12 A know how
fa lib wen A ain got nuff fa
mek um. An A know how
fa lib wen A hab mo den A
need. A done laan dis secret,
dat A kin be sattify all de time
wasoneba happen. Ain mek
no diffunce ef A got plenty fa
nyam or ef A ain got nottin
fa nyam. An ain mek no dif-
funce ef A got mo den nuff
ting or ef A ain got nuff fa
mek um. Wasoneba happen,

A sattify. 13 Ain nottin dat
A cyahn do wid de hep ob
Christ wamekme scrong.

14 Stillyet, oona done good
fa hep me wen A been een
trouble. 15 Me Christian
bredren een Philippi, oona
know dat fom de time wen A
come outta Macedonia, wen
A jesbeenastaat fa tell people
deGoodNyews, noodachoch
ain hep me none tall. Jes
oonabeena giimewaAneed.
16 An eben wen A been dey
een Thessalonica, mo den
one time wen A beena need
sompin bad, oona sen me
um. 17 Dat ain fa say A jes
wahn oona fa gii me ting. A
wahn oona fa gitmo payback
fa de good ting oona da do.
18Now den, oona done gii me
mo den nuff. A got all dat A
need now dat Epaphroditus
done comegiimede tingdem
wa oona sen ta me. Dey gif a
offrin ta God wa smell sweet
ta um, a sacrifice wa oona
gii ta God, wa good een God
eye, an please um. 19Me God
wa got all ting wa walyable
fa true, shru Jedus Christ, e
gwine gii oona all dat oona
got need ob. 20Leh we praise
an gii hona tawe Fada God fa
eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een
Philippi

21 A da say hey ta all God
people wa blongst ta Jedus
Christ. De Christian bredren
wa dey yah wid me da say
hey ta oona too. 22An all God
people yah, specially demwa
da wok een de house ob Cae-
sar, dey da say hey ta oona.
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23Ada pray dat de Lawd Je-
dus Christ gwine bless oona.
Amen.
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Paul Letta Ta
DemEen Colosse
1A, Paul, wa God pick fa be

a postle ob Jedus Christ, an
Timothy, we Christian broda.

2Wedawrite taGodpeople
een Colosse, we bredren wa
true taGod causedey come fa
be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa

bless oona an gii oona peace
een oona haat.

We Tell God Tankya Wen
We Pray fa Oona

3 All de time wen we pray
fa oona, we tell God de Fada
ob we Lawd Jedus Christ
tankya. 4We tank um cause
we yeh how oona trus een
Jedus Christ an how oona lob
all God people. 5 Cause wen
dey tell oona de true wod, de
Good Nyews, oona yeh say
God da keep safe een heaben
wa oona da wait fa. An wen
ya know fa sho dat ya gwine
git wa ya da wait fa, dat mek
ya trus een Jedus Christ fa
true an lob God people. 6 De
Good Nyews da spread all
oba de wol, an e da grow
an git mo an mo people fa
bleebe an do good, jes like a
fruit tree da beah good crop.
Sameway so, fomdedaywen
dat Good Nyews reach oona,
oona yeh an ondastan fa true
how God show e blessin pon
oona. 7 Oona laan dis fom
Epaphras, wa we lob an wa
dadoChristwok longsidewe.
E faitful bout de wok wa e da
do fa Christ fa hep oona. 8 E

done splain ta we how God
Sperit da gii oona lob fa oona
Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day
wen we yeh bout oona, we
ain neba stop fa pray fa oona.
We aks um fa mek e Sperit
gii oona sense an mek oona
ondastan all bout um, so dat
oona gwine know all wa God
wahn oona fa do. 10 We da
aks God fa dat, cause den
oona gwine be able fa lib like
God people oughta lib an all
de time oona gwine do wa
mek God heppy. Oona gwine
lib da do all kind ob good
wok, an knowGodmoanmo.
11Weda pray dat God, wid all
e powa, mek oona git scrong
mind an haat so dat oona
gwinebe able fa beahall ting.
Ya ain gwine grumble, no
matta wa happen. Ya gwine
hab a heppy haat. 12 Oona
mus tell we Fada God tankya,
cause e mek we fa be people
wa fit fa git we paat ob wa e
promise fa gii e people, wen e
da rule een de light. 13 Cause
God done pull we outta we
sinfulwaywabeenagit powa
oba we an mek we lib een de
daak. An God done bring we
safe fa lib onda e Son powa, e
Son wa e lob fa true. 14 God
Son, e de one wa set we free
fom sin powa oba we. Wen e
shed e blood pon de cross, e
paadonwe.

Christ an deWok EDo
15 Ain nobody kin see God.

Bot wen we see wa Christ
like, we see pazactly wa God
like. God ain mek nottin fo
Christ been dey. Christ fus
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been dey, an Christ oba ebry-
ting wa God mek. 16 Shru
Christ, God mek all e mek, all
wa dey een heaben an een
dis wol, wa people kin see
an wa people ain able fa see.
E mek dem sperit, dem wa
got powa anhab shrone, dem
wa da rule an wa hab tor-
ity. Shru Christ, God mek
all. An e mek um all fa gii
hona ta Christ. 17Christ been
dey fus. God ain mek not-
tin fo Christ dey. An Christ
damek ebryting stay een dey
place weh dey spose fa stay.
18 Christ de head ob de body,
de choch. E da gii de body
life. E been de fus fa be dey,
an de fus wa God mek git
op fom mongst de dead an
lib gin, so dat e gwine hab
fus place oba all. 19 Cause e
Fada God been heppy fa mek
Christ all dat God da. 20 An
shru e Son Christ, God heppy
fa bring all wa een dis wol
an all wa een heaben back ta
esef. God mek peace wid all,
shru Christ, wen Christ shed
e blood an dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon
Christ, oona been ton way
fomGod. Oona been e enemy
cause ob de sinful ting oona
beena tink an do. 22 Bot now
Christ done come wid a body
as a man an e done dead pon
de cross. Cause ob dat, God
bring oona ta esef an mek
oona e fren, so dat wen oona
stanop fo um, oona gwine be
holy. Oona ain gwine hab no
sin tall, an oona ain gwine
hab no blame fa nottin. 23Bot
oona mus bleebe de Good
Nyews fa sho. Mus dohn

doubt God eben a leetle bit.
Oona mus dohn leh nobody
ton oona way fom de hope
fa de ting dem wa de Good
Nyewsmek oona hope fa. Dis
de GoodNyews dat oona yeh,
an dat all people een de wol
beena yeh. An, A, Paul, da
wok fa tell people dat Good
Nyews.

PaulWok fa de Choch
24 Now A da suffa fa oona

an A heppy fa dat. Cause by
de pain wa A da suffa eenme
body, A da hep finish op wa
still lef ob Christ suffrin fa
de sake ob e body, de choch.
25 God pick me fa saab de
choch so dat A kin tell oona
all de wod dat God gii me.
26Fo now, all de time, God ain
leh nobody een de wol know
diswodyah. Bot noweda tell
um ta e own people. 27 God
wahn fa mek e own people
know e wod dat nobody ain
been neba know, dis special
wod dat e wahn all people
fa yeh, dat Christ da lib dey
eenside oona haat an oona
gwine hab a paat een God
glory. 28 So den, we da tell
all people bout Christ. Wid
all de sense God gii we, we da
waan um wa dey ain oughta
do an laan umwa dey oughta
do, so dat all ob um kin know
all dat God wahn um fa do,
an dey gwine wahn fa do um
wid all deyhaat. Eendatway,
dey kin be one wid Christ fa
true. 29 Dis de ting A da wok
haad as A kin fa do. An A da
nyuse all de great powa wa
dey eenside me, wa Christ gii
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me. Datmekmeable fadowa
A da do.

2
1 A wahn oona fa know

how haad A da try fa do all
A kin fa oona an de Chris-
tian dem een Laodicea, an fa
all oda res dat ain meet me
yet. 2 A do dat fa courage
oona an all ob um, fa true,
as all ob oona come fa be
one een oona lob fa noda.
Cause ob dat, oona kin on-
dastan de trute fa sho, an
dat kin mek oona full op wid
trus dat walyable fa true. So
den, oona all gwine knowwa
God ain neba been leh peo-
ple know, wa Christ esef. 3 E
de one wa mek people know
de sense wa God hab, an all
de walyable ting wa e know,
wa no poson ain neba been
know.

4A tell oona dis so dat oona
ain gwine leh nobody ceebe
oona, da tell oona ting wa
soun too fine bot ain true
tall. 5Cause ebendoughAain
dey wid oona, me haat wid
oona fa true. A heppy fa see
dat oona all come fa be one
togeda, an ain nobody able fa
moob oona fom de good way
oona da trus een Christ.

Oona Got de True Life een
Christ

6 So den, jes like ya done
mek Jedus Christ ya Lawd,
mus lib all de time een um an
waak e way wid um. 7 Oona
mus fasten scrong pon um,
jes like a root fasten down
deep eenta de groun. Leh um
be de foundation ob oona life
so dat oona pend pon ummo
an mo. Mus dohn leh nottin
tall stop ya fom trus een um,

jes like dey been laan oona fa
do. Pontopdat,musbe full op
widpraise, da tell God tankya
all de time.

8 A da waan oona. Mus
dohn leh nobody trap ya wid
dey own ceitful kinda sense
wa ain mean nottin. De ting
wa dem people yah da taak,
dey wa de ole people been
laan oda people way back.
An de sperit dem wa rule dis
wol, dey mek um know dem
ting yah. Dem ting yah ain
come fom Christ. 9 Cause
all ob wa God da, e dey een
Christ body. 10 An God gii
oona de true life wen oona
come fa be one wid Christ.
Ain nottin mo dat oona need
fa hab dat life. An Christ da
rule oba all dem wa da rule
an wa got tority.

11Wenoonacome fabeone
wid Christ, oona done git cir-
cumcise, too. An wen oona
git circumcise, dat ain been
de circumcision wa people
do. Oona git circumcise wid
de circumcisionwaChrist do,
datwa pitway oona olewick-
ity sef so e ain hab no powa
oba oona no mo. 12 Cause
wen dey bactize ya, dey done
buryyawidChrist. An jes like
God mek Christ git op fom
mongst de dead an lib gin,
wen dey bactize ya, God mek
oona lib gin too, cause oona
trus een God dat e got powa
fa do all ting. 13 Oona been
dead cause oona da sin, an
oona been people wa ain Jew
an ain got de Law dat God
gii Moses. Bot now God done
gii oona true life wid Christ.
God done paadon all we sin.
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14 God done shrow way de
paper wa tell all de debt we
owe, longwid de law demwa
saywawehaffado. Goddone
tek all dat way an done nail
um pon de cross. 15 God tek
way de powa ob dem wa da
rule an got tority. An e show
out een de open dat e done
win out oba dem sperit bywa
Christ done.

16 So den, mus dohn leh
nobody jedge ya bout wa ya
oughta nyam or drink. Dey
mus dohn tell oona wa oona
oughta do pon dem special
Woshup Day ebry yeah or de
time ebry mont wen people
celebrate de nyew moon or
pon dem Woshup Day ebry
week. 17 Dem ting yah, dey
ain nottin bot shada ob de
ting wa fa come, bot de ting
esef, e Christ. 18 Wen peo-
ple come da say deymo betta
den oda people, cause God
da show um ting een wision,
mus dohn leh none ob um
condemn ya, da say ya ain da
do right. Dempeople yah like
fa tell people dat dey oughta
mek like dey ain wot nottin,
an dey oughta woshup angel.
People like dem yah, dey jes
biggity down fa nottin. Dey
ain tink like God tall. Dey
da tink jes like sinful people
tink. 19 People like dem, dey
ain one wid Christ. Fa true,
Christ de onewada trol all de
body. E da feed um fa mek
umgrow. Emek all de diffunt
paat dem jine ta one noda
an fasten togeda good. An
so den de body, Christ choch,
da grow jes like God mek um
grow.

Oona True LifeWid Christ
20 Wen Christ dead, oona

dead too, an so de sperit dem
wa da rule dis wol, dey ain
rule ya no mo. So den, hoc-
come oona da lib like oona
still blongst ta dis wol? Hoc-
come oona da folla de rule
dem ob de wol? 21 De rule
dem ob de wol, dey tell we
say, “Mus dohn tetch dis food
yah! Mus dohn taste dat dey!
Mus dohn tek dat one dey
fa nyam um!” 22 All dem
ting yah wa dey say ain fa
nyam or drink, dey gwine be
gone wen people nyam um
an drink um. People mek
dem rule yah an laan um ta
oda people. 23 Fa true, e look
like dem people wa beena
mekdemkindaruleyahbeen
git sense. Dey say people
haffa woshup angel an mek
like dey ain wot nottin, an
dey say people kin saab God
ef dey mek dey body suffa.
Botdemruleyahainheppeo-
ple tall fa trol wa dey sinful
body wahn fa do.

3
1WenGod donemek Christ

lib gin, e mek oona git nyew
life too. So den oona mus
pit all oona haat pon de ting
dem een heaben, weh Christ
seddown, da rule atGod right
han side. 2 All de time study
pon dem ting wa dey een
heaben an pit oona haat pon
um. Mus dohn pit oona haat
pon de ting dem wa een dis
wol. 3Cause oona done dead.
An now, de true life dat God
gii ya, people ain shim, cause
oona da waak close ta God



Colosse 3:4 409 Colosse 3:17

shru Christ. 4 Christ we true
life. Wen e gwine come back
ta de wol, oona gwine be
wid um. An den, jes like
dey hona Christ an gim glory,
oona gwine hab oona paat
een e hona an glory, too.

DeOle Life an deNyewLife
5Mus kill de ting demob de

wol wa dey eenside ya haat
fa trol ya. Mus dohn lie op
wid no man or ooman wa
ain ya own, an mus dohn lib
dorty. Mus dohn ron atta
ting ya ain spose fa hab. Mus
dohn wahn fa do no kind ob
ebil ting, an mus dohn hab
de big eye. People wa do dat
da woshup dem ting mo den
God. 6 Cause people wahn fa
do all dem kind ob sinful ting
yah, God gwine be bex wid
um fa true. 7 Oona nyuse fa
do dem same ting yah. Oona
nyuse fa waak een dem way
an dey beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn
do none ob dem sinful ting
yah nomo. Mus dohn git bex.
Mus dohn git mad op wid no-
body. Mus dohn be spiteful,
da wahn fa do bad ta noda
poson. Mus dohn hole no-
body cheap, needa taak bad
wod. 9 Mus dohn tell lie ta
one noda. Cause ya ain wa
ya nyuse fa be no mo. Oona
done lef de ole sinful life an
de ting dem ya nyuse fa do.
10Now ya done come fa be a
nyew poson. God mek oona
all nyew, an e da mek oona
come fa be like ummoanmo.
E da do dat so dat one day
we gwine know um fa true.
11Soden, causeGoddonedat,

we all one een God eye. Dey
ain no diffunce tween Jew
people an dem wa ain Jew,
people wa been circumcise
an dem wa ain circumcise,
de come-yah people, demwa
ain cibilize, slabe people an
free man. Dey ain nobody
bot Christ wa matta fa true.
An e dey eenside all people
dat bleebe pon um. 12 Oona
blongst ta God. E lob oona
an pick oona fa be e own.
So den, oona mus hab mussy
pon one noda. Mus do good
ta one noda an mus dohn be
biggity. Mus dohn be haad
pon one noda. Mus beah wid
one noda. 13Oona mus dohn
git opsot wid one noda. Wen
one ob oona got aught ginst
noda, e oughta paadon um.
Oona mus paadon one noda
like de Lawd paadon oona.
14 Pontop all dat, oona mus
lob one noda. Dat gwinemek
oona git one haat an oona
gwine come fa be one een all
oona da do. 15 Mus leh de
peacewa Christ da gii ya rule
een ya haat. Cause God call
oona togeda fa be peaceable
wid one noda een one body.
An oona mus tell God tankya
all de time. 16Mo anmo, mus
leh de wod ob Christ mek e
home dey eenside ya haat.
Laan one noda an show one
nodawa fa do, da nyuse good
sense een ebryting. An oona
mussingpsalmanhymndem
an all dem speritual wa God
Sperit da gii we fa sing. Mus
sing an tell God tankya wid
all ya haat. 17 Ebryting ya da
doan say, ya oughtadoan say
all ob um een de name ob de
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Lawd Jedus, da tell we Fada
God tankya shru Christ.

How Oona Oughta Lib
Oona Nyew Life een Oona
House

18 Oona marry ooman, tek
low ta ya husban. Dat how ya
oughtado, cause yada lib een
de way ob de Lawd.

19 Oona marry man, ya
haffa lob ya wife. Mus dohn
mek um suffa.

20 Chullun, mus do wa ya
moddaan fada tell ya fadoall
de time, cause God heppy fa
see dat ya da do so.

21Oonawa fada, mus dohn
bex ya chullun. Cause ef ya
do dat, ya chullun ain gwine
git no courage fa do nottin.

22 Oona wa slabe mus do
all dat ya massa een dis wol
tell ya fa do. Mus dohn wok
jes wen ya massa da see ya,
jes cause ya wahn famek um
praise ya. Muswokwid all ya
haat cause ya hona we Lawd
Jedus. 23 Ebryting ya da do,
musdoumwidall yahaat, jes
like ya da do um fa we Lawd
Jedus, an e ain jes fa people.
24 Cause ya know, we Lawd
gwine gii ya de payback, de
good tingwa epromise e peo-
ple. Christ de true Lawd wa
ya da wok fa. 25An ebrybody
wa da do bad, God gwine gim
e pay fa all de bad ting dem e
done. Cause God gwine jedge
all people de sameway.

4
1Oonamassa, ya oughta do

wa right an good fa ya slabe
dem, cause ya haffa memba

dat ya sponsable ta a massa
een heaben too.

Paul TellWeMoTing fa Do
2Oonamuskeepondapray

all de time. Pit oona haat pon
dem tingwa oona da tell God,
an tell um tankya. 3An wen-
soneba oona da pray, pray fa
we too, so dat God gwine gii
we chance fa tell people de
wod bout Christ dat de peo-
ple ain neba yeh. A dey een
de jailhouse now een chain
cause A tell people dis wod.
4 Pray fa me, so dat A gwine
be able fa tell dis wod jes like
Aoughtado, anmekumplain
sodatpeople gwineondastan
um.

5Wen oona wid people wa
ain trus een Christ, do ebry-
ting wid sense. Ebry chance
oona git, mus show um dat
oona da lib Christ way. 6Wen
oona da taak wid um, taak
een a way wa gwine mek um
glad fa yeh ya wod an wa
gwine mek um wahn fa yeh
mo. An ya gwine come fa
know how fa ansa ebry one
ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Chris-

tian broda, gwine tell oona
all wa da happen ta me. E
a helpa wa we trus, an e da
saab de Lawd longside we.
8 A da sen um ta oona so dat
e kin tell oona wa da happen
yah ta all ob we, an so dat e
kin courage oona. 9 E gwine
come ta oona long wid we
deahbrodaOnesimus,wawe
trus an wa blongst ta oona
group. E an Tychicus gwine
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tell oona all wa da happen
yah.

10 Aristarchus, wa dey yah
een de jailhouse wid me, an
Mark, de cousinobBarnabas,
dey tell oona hey. A done
tell oona bout Mark, dat ef
e come ta oona, gim hearty
welcome. 11 Jedus, wa people
call Justus, da tell oona hey
too. Ob all dem wa da wok
wid me yah, jes dem shree
an no mo, dey Jew wa trus
eenChrist anwadawok long-
sideme fa bring bout de time
wen God gwine rule oba all.
Demshreebeena courageme
plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta
oona group too, an wa da
saab Jedus Christ, e da tell
oona hey. All de time e da
pray fa oona wid all e haat.
E da pray dat oona ain neba
gwine stop fa trus een God.
Oona gwine stan scrong fa
um een all ting, an know fa
sho bout all e wahn. 13 A
know Epaphras beena wok
plenty fa hep oona an dem
people een Laodicea an Hier-
apolis. 14We deah fren Luke,
de docta, an Demas, dey tell
oona hey.

15 Say hey ta we Christian
bredren een Laodicea, long
wid Nympha an de choch
people wa meet een e house.
16 Wen oona done read dis
letta, oona mus mek sho
dat de choch people een
Laodicea read um too. An
oona mus read de letta dat A
donewrite an sen ta dem een
Laodicea. 17 Tell Archippus
say, “Ya mus mek sho dat ya

do all de wok wa de Lawd gii
oona fa do.”

18 Wid me own han, A da
write dis paat: A, Paul, da tell
oona hey. Oona mus dohn
fagit dat A dey yah een de
jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta
DemEen

Thessalonica
1 A Paul, long wid Silas an

Timothy, da write dis letta ta
de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst ta
we Fada God an de Lawd Je-
dus Christ.
We da pray dat God bless

oona an gii oona peace een
oona haat.

How Dem Christian een
Thessalonica Come fa Bleebe
pon Jedus

2 All de time wen we da
pray ta God, we pray fa oona
an tell um tankya fa all ob
oona. 3 We ain fagit fa say
tankya ta we Fada God fa de
way oona lib da show dat
oona bleebe pon Jedus, an
howoona dawok haad fa um
cause oona lob um. We ain
fagit fa tell God how oona da
beah op onda all ting cause
oona hab hope fa true een
we Lawd Jedus Christ. 4 We
bredren wa God da lob, we
know God done pick oona fa
be e own people. 5 Cause
wen we fus come fa tell oona
de Good Nyews, we ain jes
beena taak wid wod, no mo,
bot wid powa, wid de Holy
Sperit. An we beena show
oona how we bleebe wid all
we haat dat de Good Nyews,
e true. Oona know de life we
beena lib wen we been dey
wid oona. All dat been fa
hep oona. 6 Oona beena do
dem ting dat oona see we an
de Lawd da do. Eben dough

people beenamek oona suffa
fa true, oona bleebe de Good
Nyews bout Jedus Christ wid
joy wa de Holy Sperit pit een
oona haat. 7 So den, de way
oona da do an lib, dat mek all
demwableebedeyeenMace-
donia an Achaia see an folla
oona een de way. 8 De mes-
sage bout de Lawd dat oona
fus tell people een Macedo-
nia an Achaia ain stop dey.
Denyewsbout howoona trus
een God done spread bout all
oba. So dey ain nottin dat
we haffa say fa tell people
bout um. 9 Dem people all
da taak bout how oona gii
we a haaty welcome wen we
come ta oona. Dey da tell we
howoonadone lefdeebil idol
dem wa oona beena saab an
oona ton fa woshup God. An
nowoonada saabdeone true
God wa da lib. 10 An dey da
tell we how oona da wait fa
God Son, Jedus, fa come fom
heaben back ta dis wol. God
done mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib
gin. An Jedus da sabe we so
we ain gwine git stroy wen
God jedge de wol.

2
De Wok ob Paul een Thes-

salonica
1 We bredren, oona know

datwenwe come fa see oona,
dat been a good ting, fa sho.
2 Oona know how de people
een Philippi done mek we
suffa an shrow slam at we
fo we got ta oona een Thes-
salonica. Den, eben dough
plenty people try fa stop we,
stillyet God gii we de courage
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fa tell oona e Good Nyews.
3 Cause wen we beena try fa
win oona oba ta Christ, we
ain beena try fa ceebe oona.
We come fa tell wa een we
haat. We ain try fa trick no-
body. 4 Steada dat, we all de
timeda tell people jeswaGod
wahn we fa tell um. God gii
we dis wok fa tell de Good
Nyews cause e see dat e kin
trus we fa be sponsable fa do
um like e wahn we fa do. We
ain try fa do wa people wahn
we fa do. An God da look at
wa dey een we haat. 5 Oona
know fa true datwenwe taak
ta oona, we ain neba sweet
mout nobody. We ain hab de
bigeye faoonagiiwesompin.
We ain do dat, an God know
wa dey een we haat. 6We ain
beena try fa mek oona praise
we, needa no oda people. We
Christ postle, so we got de
right fa aks oona fa do ting
fa we. Bot we ain aks oona
fa nottin. 7 Jes like a modda
tek good cyah wen e tend ta
e chullun, same fashion we
beena tek good cyah wen we
wok wid oona. 8Cause ob we
lob fa oona,webeenheppy fa
comegii oonadeGoodNyews
ob God. We eben been heppy
fa gii oona we haat, da do
all dat we kin fa oona. We
lob oona dat much! 9 We
bredren, fa sho, oonamemba
how we beena wok long an
haad day an night, so dat
we ain been no boddarashon
fa oona, wiles we beena tell
oona de Good Nyews ob God.

10 Oona know, oona wa
bleebe pon Christ, how we
beena do wen we been dey
wid oona. An God know dat

too. We life dey been holy,
like God wahn um fa be. E
been scraight an clean, so ain
nobody kin blame we bout
nottin. 11 Oona know we
beena treat all ob oona jes
like a fada treat e own chul-
lun. We beena courage oona.
Wid all we haat we waan
oona an beg oona. 12We beg
oona fa keep on da waak een
dewaywafit faGodpeople fa
waak. Cause God call oona fa
be e ownpeople dat e da rule.
Ane call oona fa git oonapaat
ob de glory dat e got.

13 An dey noda reason we
tell God tankya all de time.
Wen we come an tell oona
God wod, oona pay mind ta
um. An oona ain tek um fa
be wod wa people bring, bot
oona tek um fa beGodwod. E
God wod fa true, an dat wod
da wok eenside oona haat,
oona wa bleebe. 14 Me bre-
dren, de same ting wa been
happen ta de people ob God
choch dem wa blongst ta Je-
dus Christ een Judea, dem
ting happen ta oona too. Jes
like de Jewpeople beenamek
God people een Judea suffa,
sameway so, oonaowncoun-
trymandembeenamek oona
suffa. 15 Dem people, de Jew
people yah, dey done kill de
Lawd Jedus an de prophet
dem too. An dey beena mek
we suffa, da mek we go way
fom dey. Dey mek God bex
wid um tommuch! Dey de
enemy ta all people. 16 Cause
dey da try fa keepwe fom tell
God wod ta de people wa ain
Jew so dat God kin sabe um.
Een dis way, dem people ob
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Judea all de time da full op
wid sin. Dey ain neba stop fa
sin. Bot now at las, God bex
tommuch wid um an e done
jedge um!

PaulWahn fa See de Chris-
tian Dem een Thessalonica

17 We bredren, fa all ob
de shot time since we been
haffa lef oona,we beenamiss
oona fa true. Bot we da tink
bout oona all de time. E
jes dat we body ain dey wid
oona. An so we beena try
too haad fa come see oona.
18 We been wahn fa come
see oona. A, Paul, beena try
oba an oba gin fa come ta
oona, bot Satan stop we fom
come. 19 Ain oona mek we
hab hope an joy? Ain oona
de crownin glory ob we wok
wa gwinemekweheppywen
we stanop fo we Lawd Jedus
Christ wen e come back? Dat
de trute, fa sho! 20 Yeah, dat
so e stan. Oona we pride an
joy!

3
1 So den, wen we ain been

able fa stan um no longa
cause we ain yeh nottin fom
oona, we figga e mo betta fa
we fa stay bywesef taAthens.
2 An we done sen we broda,
Timothy, fa go see oona. E
wok togeda wid we, da do
God wok, da tell people all
roun de Good Nyews bout
Christ. We sen um fa courage
oona an hep oona trus Christ
mo an mo, 3 so dat ain none
ob oona gwine ton back fom
trus Christ, eben dough peo-
ple da mek oona suffa fa e
sake. Oona know fa true
dat dis kind ob suffrin gwine

come ta we wa bleebe, cause
dat paat ob wa God pick fa
we. 4 Wen we stillyet been
dey wid oona, we beena tell
oona say de time gwine come
wen people gwine mek we
suffa. An oona know, fa sho,
dat dat jes wa happen. 5 So
cause A ain been able fa wait
no longa fa yeh bout oona,
A done sen Timothy fa find
out bout how oona fait stan.
A been consaan dat some-
how de Debil wa da tempt
gwine come tempt oona, an
all we wok dey wid oona
gwine gone fa nottin.

6 Bot now, Timothy done
come back fom oona, an e
done tellwenyewsbout oona
dat mek we heppy. E tell we
say oona keep on trus een
Christ an lob one noda. An
e tell we say oona glad all de
time wen oona memba we,
an oona wahn fa see we, jes
like we wahn fa see oona.
7So den, we bredren, spite ob
all we trouble an suffrin yah,
wen we memba oona, we
haat heppy. Oona trus een
Christ da courage we. 8Oona
ain leh nottin stop oona fom
waak scronga een de way ob
de Lawd, so now we life wot
sompin fa true. 9 Neba we
kin tell God tankya nuff fa
oona, fa all de joy eenwehaat
wa God da gii we cause ob
oona. 10 Day an night, we
da aks um wid all we haat fa
leh we come see oona face ta
face, an lehwe hepmek oona
trus een Christ mo scronga,
da laan oona wasoneba oona
ain know yet.

11 We da pray dat God
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we Fada an we Lawd Jedus
Christ gwine open op de way
fa we fa come ta oona. 12 An
we pray, too, dat de Lawd
mek oona lob one noda an
all oda people mo an mo, jes
like we da lob oona. 13 Dat
de way we Lawd gwine mek
oona scrong een oona haat.
Den oona ain gwine hab no
sin, an oona gwine be God
ownpeople fa true,wenoona
stanop fo we Fada God een
dat time wen we Lawd Jedus
gwine come wid all dem wa
blongst ta um.

4
DeLifewaGodWahnWefa

Lib
1 Me bredren, fo we done

wid dis letta, leh we tell oona
dis las ting. We done laan
oona de way oona mus lib fa
mekGodheppywid oona. An
fa sho, dat de way oona da
lib. Bot now, we da tell oona
an chaage oona een de name
ob we Lawd Jedus, dat oona
mus lib mo an mo een God
way. 2 Oona know dem ting
wa we been tell oona fa do,
by de tority ob we Lawd Je-
dus. 3Godwahn famek oona
life holy an blongst ta um fa
true. E ain wahn oona fa hab
nottin fa do wid loose life.
4Ebry one ob oonaman dem,
ya mus tek ya own ooman fa
marry, een de way wa holy
an right een God an een peo-
ple eye. 5 Mus dohn ramify
roun like de people ob dewol
wa ain know God. 6 Een dem
ting yah, no man oughta do
e broda wrong. Mus dohn
tek wantage ob e broda. We

done been tell oona dis fo an
waan oona fa true, dat God
gwine punish dem wa da do
dis kinda sin yah. 7 God ain
call we fa lib loose life. God
call we fa lib een e holy way.
8 So den, ef somebody ton e
back pon dis ting yah wa we
da laan oona, dat one ain ton
e back pon jes noda man. E
ton e back pon God, wa gii
oona e Holy Sperit.

9 Dey ain no need fa write
oona bout how oona oughta
lob oona Christian bredren.
Cause God been laan oona fa
lob one noda. 10 An fa true,
oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedo-
nia. Bot bredren, we da beg
oona fa go on da lob um mo
an mo scronga. 11Oona mus
mekopoonamind fa try fa lib
peaceable anmind oona own
bidness, an oona mus wok
wid oona own han, jes like
we done chaage oona wen
we been dey wid oona. 12 Ef
oona do dat, oona gwinemek
de people wa ain Christian
look op ta oona. An oona
ain gwine haffa pend pon no-
body.

De Lawd Jedus Gwine
Come Back

13 We bredren, we wahn
oona faknowde truteboutde
people wa done dead, so dat
oonaaingwinegreebe likede
oda people greebe, cause dey
ain got no hope een God fa de
ebalastin life. 14 We bleebe
dat Jedus done dead, bot e
got op fom mongst de dead
people an e da lib gin. An we
bleebe dat een de same way,
long wid Jedus, God gwine
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bring wid um de people wa
donedeadwableebeponum.
Godgwinebringum longwid
Jedus.

15WendeLawdJeduscome
back, we wa ain dead yet ain
gwine go head ob dem wa
done dead. Dat wa de Lawd
Jedus done say. 16 Cause wen
de Lawd come back, people
gwine yeh a loud boice gii a
chaage. Den dey gwine yeh
de boice ob de head angel,
an God trumpet gwine blow.
An de Lawd esef gwine come
down fom heaben. Den dem
people wa done bleebe pon
Jedus Christ wen dey dead,
dey gwine rise op fus. 17Atta
dat, all ob a sudden, we wa
ain dead yet an wa been lef
yah,we gwinebe geda op een
de cloud dem, long wid dem
wa done dead. An we all
gwine go op togeda fa meet
de Lawd een de sky. An sowe
gwine be wid de Lawd faeba.
18 So den, courage one noda
wid demwod yah.

5
Be Ready fa de DayWen de

LawdGwine Come Back
1 Now den, we bredren,

dey ain no need fa we fa
write oona bout, wa time or
wa day dem ting gwine hap-
pen. 2 Cause oona know
fa true dat de Lawd gwine
come back wen people ain
da look fa um. Dat day ob
deLawdgwine come sudden,
jes like tief kin come een de
night. 3 Wiles people say,
“All ting gwine fine an peace-
able. Dey ain nottin fa be

scaidob,” jesden, all oba sud-
den, bad bad trouble gwine
come down pon um. Ebry-
body gwine suffa. Nobody
ain gwine know fohan. E
gwine be like wen bad pain
come sudden pon a ooman
wen e bon e chile. 4Me Chris-
tian bredren, oona ain eende
daak. So den, dat day ob de
Lawd ain oughta come pon
ya likea tief. 5Oonaallpeople
wa blongst ta de light an ta
de day. We ain blongst ta de
night. We ain like dem wa
da lib een de daak. 6 So den,
we mus dohn sleep, da lib a
life ob sin like de oda res wa
da sleep. Leh we stay wake
an tink scraight. 7 Cause een
de night time people sleep,
an een de night time people
git dronk. 8 Bot we blongst
ta de day, an so we mus tink
scraight bout how we da lib.
We da pit on fait an lob same
way de sodjaman da pit on
e breastplate. We da pit on
de sabation we know God da
gii we, same way a sodjaman
da pit on e helmet. 9God ain
pick we fa mek we suffa e
jedgiment. Epickwe fa giiwe
sabation shruweLawd Jedus
Christ. 10 Cause Jedus done
dead fa we sake, so dat we
kin go lib togedawid um. Ain
mek no nebamind weza we
done dead, needaso efwe ain
dead yet, wen e come back.
11 So cause ob dat, oona mus
keep on da courage one noda
an hep one noda fa be mo
scronga een de Lawd, jes like
oona beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa
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God
12Webredren,webegoona

fa hona oona leada dem, wa
da wok haad dey mongst
oona. Dey de one dem dat
God done pick fa tell oona
wa fa do, an fa laan oona
how oona oughta lib. 13Oona
mus preciate um fa true,
an lob um cause ob de wok
dey da do. An oona mus lib
peaceable wid one noda.

14Webredren,webegoona
fa waan de people wa ain
wahn fa do no wok. Courage
dem wa scaid. Hep dem wa
ain scrong een de fait, an
beah wid ebrybody. 15 Mek
sho dat nobody ain pay back
ebil wid ebil. Mus try all de
time fa do good ta one noda
an ta all people.

16 Rejaice all de time.
17 Neba stop da pray. 18 Ain
mek no nebamind wa hap-
pen, oona mus tell God
tankya fa ebryting. Cause dat
how God wahn oona fa lib,
oonawa done come fa be one
een Jedus Christ.

19 Mus dohn stop de Holy
Sperit fom do e wok een-
side oona. 20Wen people da
taak wod wa God pit een dey
haat, oona mus dohn hole
um cheap. Mus listen ta um.
21Mus look at ebryting good
fashion fa mek sho weza e
fom God fa true. Den ef e
good, oona mus hole fast ta
um. 22Musstayway fomebry
kind ob ebil.

23 We da pray dat de God
wa da gii we peace gwine
mek oona like esef, holy an
good een ebry way. An we
pray dat e gwine keep oona

sperit, soul an body clean
fom sin so dat wen we Lawd
Jedus Christ come back, e
ain gwine find no fault een
oona. 24 God wa call oona
fa be e own gwine do dat fa
oona, cause e da do all dat e
promise.

25 We bredren, oona mus
pray fa we too.

26 Tell all de bredren hey
een Christian lob.

27A da tell oona, by de tor-
ity ob de Lawd, fa read dis
letta ta all de bredren.

28We pray dat we Lawd Je-
dus Christ gwine bless all ob
oona.
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Paul Secon Letta
Ta DemEen
Thessalonica

1 A, Paul, long wid Silas an
Timothy, da write dis letta ta
de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst ta
we Fada God an ta de Lawd
Jedus Christ.

2 We da pray dat we Fada
God anwe Lawd Jedus Christ
bless oona an gii oona peace
een oona haat.

God Gwine Jedge de Wol
Wen Jedus Come Back

3We Christian bredren, we
mus tell God tankya all de
time fa oona. Dat right fa
we fa do, cause oona fait een
Christ da grow mo an mo
scronga, an ebry one ob oona
da lob one noda mo an mo
too. 4Cause ob dat, we kin be
heppy fa taak bout oona all
de time ta de people een dem
oda choch obGod people. We
kin taak bout how oona still
keep onda trus een Christ, an
oona still da beah op onda all
dat peoplemek oona suffa an
de bad troublewa comeoona
way.

5 All dis show fa true dat
God jedge all people jes like
e oughta jedge um. Cause ob
all dat oona da suffa cause
oona da leh God rule oba
oona, God gwine say oona fit
fa lib weh e da rule. 6 God
gwine do wa right. Dem
people wa da mek oona
suffa, God gwine mek dem
suffa too. 7 An oona wa
da suffa now, God gwine

tek way oona suffrin, an e
gwine tek way we suffrin
too. God gwine do dat wen
de Lawd Jedus gwine come
fom heaben wid e powaful
angel dem. 8Wid flamin fire,
e gwine come fa punish de
people wa ain gii God no
place een dey haat an ain
pay no mind ta wa de Good
Nyews bout we Lawd Jedus
tell um fa do. 9 God gwine
punish um wid ebalastin
ruint an suffrin. E gwine shet
um out fom weh de Lawd
dey. Dey ain neba gwine see
de glory ob de Lawd powa.
10Dat day, wen e come back,
e gwine come fa git hona an
praise fom all de people wa
blongst ta um, all dem wa
bleebe pon um. An oona too
gwine jine um, cause oona
been bleebe wawe tell oona.

11 Dat mek we all de time
pray fa oona. We da pray ta
we God, da aks um fa mek
oona fit fa lib de life dat e
call oona fa lib. We pray
dat by e powa, e gwine leh
oona do all de good ting dem
oonawahn fa do, an finish all
dem ting dat oona beena do,
cause oona bleebe pon um.
12Ef oona do dat, oona gwine
mek people gii hona ta we
Lawd Jedus, an we Lawd Je-
dus gwine mek people hona
oona, cause ob de blessin ob
we God an de Lawd Jedus
Christ.

2
De Wickity One wa da

Fight Ginst God
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1Nowden,wewahn fa taak
taoonaboutwenweLawdJe-
dus Christ gwine come back
an geda we all togeda fa be
wid um. We Christian bre-
dren, we da beg oona, 2mus
dohn lehnobodybumfumble
oona no way, needa leh um
git oona opsot all ob a sud-
den cause dey da tell oona
say de day ob de Lawd done
come. Wen somebody da tell
oona say e done see de Lawd
come, orwensomebody saye
done yeh say e done come, or
dat e yeh say we done write
boutdat eena letta, oonamus
dohn bleebe um. 3Mus dohn
leh nobody fool oona nohow.
Cause dat day ob de Lawdain
gwine come til de time wen
heapa people gwine ton ginst
God. An dat day ain gwine
come needa til de man wa
da fight ginst God een ebry
waygwineappeah. Goddone
mek plan fa sen dat wick-
ity man ta e ruint faeba een
hell. 4 Dat man wa da fight
ginst God, e gwine fight ginst
all de sperit an ting dem wa
people call dey god an dey
woshup um. E gwine pit esef
ophigh, da say e gotmopowa
den all ob dem ting dey. An
e eben gwine seddown een
God House an tell ebrybody
dat e God.

5Oonamemba, ainty? Wen
A stillyet been dey wid oona,
A beena tell oona bout all
dat. 6 An oona know wa da
keep um fom come yet, so
wen de right time come, dat
man gwine appeah. 7Bot dat
same powa wa da wok een
dat man, e da wok so dat

plenty people da do dem ting
wa God say we ain oughta
do. An wa God done show
dat oda people ain know, dat
wa mek we able fa ondastan
dis. Bot all dat wa gwine
happen ain gwine happen til
God tek way de one wa da
keep um fom come. 8 Dat
de time wen de one wa da
fight God gwine appeah. Bot
de Lawd Jedus gwine kill dat
one wid de bret wa come
outta e mout. De glory ob
de Lawd Jedus wen e come
back, dat gwine stroydat one.
9Satangwinemekdat onewa
dafightGodcome, anegwine
wok een um fa gim all de
powa e need. Dat one gwine
mekpeople fool, da bumfum-
ble um wid de plenty lyin
miracle an wondaful sign an
wokegwinedo. 10Egwinedo
all kind ob ebil tingwa gwine
ceebe dem wa gwine be loss.
Dem people, dey gwine be
loss cause dey ain wahn fa
lob de trute so dat dey kin git
sabe. 11 Cause ob dat, God
gwine sen a powa wa ceebe
people an wa ain gwine leh
um tink scraight, so dat dey
gwine bleebe de ting wa ain
true. 12An dat wa gwinemek
God condemn all ob dem wa
ainbleebede trute, bot beena
lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren,

oonawadeLawd lob,wemus
tell God tankya fa oona all
de time. Cause fom de fus,
God done pick oona fa sabe
oona by de powa ob de Holy
Sperit fa mek oona come fa



2 Thessalonica 2:14 420 2 Thessalonica 3:12

be God own holy people, an
fa sabe oona by oona fait een
de trute. 14 God call oona
fa be e own people shru e
Good Nyewswawe tell oona.
Dat so oona gwine git oona
paat een dat same glory ob
we Lawd Jedus Christ. 15 So
den, we Christian bredren,
oona mus stan scrong een de
Lawd. All de time oona haat
mus hole on ta all de trutewa
we been laan oona, wen we
been dey da taak ta oona an
wenwewrite letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Je-
dus Christ an God we Fada,
wa lob we an een e mussy
gii we courage faeba an mek
we all de time able fa look
fowaad ta good ting, 17 e
gwine courage oona haat an
mek oona scrong fa do an say
all wa good fa true.

3
Pray faWe

1We Christian bredren, dis
de las wod wa we da say een
dis letta. Pray fa we. Pray
dat dewodobdeLawdgwine
spread all oba too quick an
people gwine gii hona ta de
Lawd an tell um tankya fa e
wod, jes like wa happen wen
oona yeh um. 2 Pray, too,
dat God gwine sabe we fom
wickity an ebil people, cause
ebrybody ain bleebe de wod
ob de Lawd.

3 Bot de Lawd, e faitful. E
gwine mek oona mo scronga
an keep oona safe fomde ebil
one. 4DeLawdgiiwe truseen
oona, so dat mek we know
fa sho dat oona da do wa we

chaage oona fa do, an oona
gwine keep on do um.

5 We pray dat de Lawd
gwine show oona mo an mo
howGodda lob oona, an how
Christ donebeahopondasuf-
frin fa do wa God wahn, an
how e da mek oona beah op
too.

All PeopleMusWok
6 We Christian bredren,

een de name ob we Lawd
Jedus Christ, we chaage oona
say, oona mus keep way fom
all de Christian dem wa ain
wahn fa do nottin an wa ain
da do wa we done been laan
um fa do. 7Oonasef know fa
true dat ya oughta do jes like
we beena do. We ain been
lazy none tall wen we been
dey wid oona. 8 We beena
pay fa all de food people gii
we. We beena wok haad, fa
true, day an night, fa wa we
beenneed, causeweainbeen
wahn fa mek none ob oona
haffa pay fa hepwe. 9Dat ain
fa say we ain got no right fa
tell oona fa gii we food an a
place fa sleep. Bot we beena
do all dat wok dey an ain aks
oona fanottin, causewebeen
wahn fa showoonahowfado
same way we done. 10 Wen
we been dey wid oona, we
beena chaage oona say, “Mus
dohn gii no food ta nobody
dat ain wahn fa wok.”

11We yeh say some people
deymongst oona ainwahn fa
do no wok. Dey ain do nottin
tall cep pit dey mout pon oda
people bidness. 12 We waan
dempeople dey, een de name
ob we Lawd Jedus Christ. We
chaage um say, dey mus lib



2 Thessalonica 3:13 421 2 Thessalonica 3:18

de right way, da wok fa dey
libin.

13 Bot oona, we Christian
bredren, mus dohn git weary
da do good. 14 Ef somebody
dey dey wa ain do wa we tell
um een dis letta, musmemba
umanmusdohnmixwidum,
so dat e gwine be too shame.
15 Stillyet, mus dohn tink like
e oona enemy. Mus waan um
same like ya waan ya broda.

PaulLasWodeenDisLetta
16 We pray dat de Lawd

esef, wa da mek we hab
peaceable haat, gii oona
peace all de time een all ting.
We da pray dat de Lawd
gwine be deywid all ob oona.

17 Now wid me own han
A da write dis yah: A, Paul,
da tell oona hey. Een all me
letta, dis de way A kin show
dat fa true Awrite um. Dis de
way A set um down.

18We pray dat we Lawd Je-
dus Christ bless all ob oona.



1 Timothy 1:1 422 1 Timothy 1:13

Paul Fus Letta Ta
Timothy

1 A, Paul, a postle ob Jedus
Christ, da write dis letta ta
ya. God, wa sabe we, an we
Lawd Jedus Christ, de onewe
da trus een, dey chaageme fa
be Jedus postle.

2A da write ta ya, Timothy,
me own son fa true een de
fait.
A da pray dat God we Fada

an Jedus Christ we Lawd
bless ya an gii ya e mussy an
peace een ya haat.

De Teacha Dem wa Ain
Laan People de Trute

3 Jes like A beg ya wen
A been gwine ta Macedonia,
ya mus stay dey ta Ephesus.
Some people dey da teach
ting wa ain true. So ya mus
stay dey so dat ya kin chaage
um say, dey mus dohn laan
people dat way no mo. 4 Ya
mus tell um say, dey mus
dohn spen no time da study
dem story wa ain fa true, an
dem long long list ob name
ob dey granfada fada. Cause
dem ting dey jes mek people
aagy. Dey ain hep fa mek
people know bout God plan
wa we da know bout by fait.
5Adachaageoona fadodis so
dat we all gwine hab lob wa
da come fom a clean haat wa
ain got no sin, an we gwine
trus een God fa true. 6 Some
people dey done tonway fom
dem ting yah. An now dey
da taak plenty foolish tingwa
ainmekno sense. 7Deywahn

fa laan people God Law. Bot
dey ain knowwa dey da taak
bout, needa dem ting dat dey
da say dey know dey true fa
sho.

8Weknowdat de law good,
ef people folla um like dey
oughta folla um. 9We know
too dat de law dem ain been
mek fa good people wa pay
ummind. Dem law fa people
wa ain wahn fa pay um no
mind, an fa crimnal dem, fa
dem wa ain know God, an
fa sinna dem, fa dem wa ain
got no hona fa God an tek
de ting dem ob God fa mean
nottin, an fa dem wa kill dey
own fada an modda, an dem
wa kill oda people. 10 Dem
law been mek fa people wa
lib loose life an fa dem man
wa da sleep wid oda man an
dem ooman wa de sleep wid
oda ooman. Dey fa dem wa
da ketch people fa mek um
slabe, an fa dem wa ain tell
de trute, an demwada lie bot
sweah dey da tell de trute, an
fa dem wa da do wasoneba
ting dat de true teachin say
we mus dohn do. 11 Dat de
true teachin wa dey een de
GoodNyewswa come fomde
God we praise an wa hab all
glory. E done trusmewid dat
Good Nyews so dat A gwine
go tell um ta people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya
fa EMussy ta Um

12 A tell Jedus Christ we
Lawd, tankya cause e cide fa
trus me an so e pick me fa
saab um. An e da gii me
scrent fa do dis wok. 13 Eben
dough A beena hole Christ
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cheap an mek e people suffa
an done um haam fa true,
stillyet Christ hab mussy pon
me cause A ain been know
no betta, cause A ain been
bleebe pon Christ den. 14We
Lawd pour out e blessin pon
me fa true, so dat now A one
wid Jedus Christ, da bleebe
pon um an da lob um. 15 See
yah, dis wod true fa sho, wa
A gwine tell ya, an all peo-
ple oughta bleebewa dat say:
Jedus Christ come eenta de
wol fa sabe sinna dem. An
A de one wa sin mo den all
de oda res. 16 Bot God hab
mussy ponme so dat e gwine
show how Jedus Christ beah
widme famekodapeople see
dat ef e able fa beah wid me,
wasinmodenalldeodares, e
gwine be able fa beah wid de
oda peoplewa gwine come fa
bleebe pon um an git life wa
ain gwine neba end. 17 Leh
we hona an praise de King
wa rule faeba, de one wa we
ain able fa see, wa ain neba
gwine dead. E de onliest God
fa true. Leh we gim hona an
praise faeba an eba! Amen.

18 Timothy, me son, wa A
da say ta ya da folla dem
message dat God done gii ta
dem prophet bout ya, so dat
ya gwine hab de mind fa
fight haad een dis good fight.
Dat de chaage A da gii ya.
19 Ya mus trus een God fa
true an do all ya know fa do
right. Some people done ton
way fom wa dey know fa be
right, an cause ob dat, dey
doneruintdey fait eenChrist.
20Hymenaeus, e one ob dem,
an Alexander noda one. A

done ton um oba ta Satan fa
laan um dat dey mus dohn
taak bad ginst God.

2
How faWoshup een Choch

1 Fus off, A da beg ya dat
demwablongst ta Christmus
pray ta God fa all people, da
aks um fa hab mussy pon
um an da tell um tankya fa e
blessin ta we all. 2Mus pray
fa de king dem an all wa hab
tority, so we kin lib quiet an
peaceable an lib sponsable,
dawaak close taGod andohn
do nottin dat gwine mek we
shame. 3 Dat de way we
oughta pray, cause dat pray, e
good an mek God, we Sabior,
heppy. 4 God wahn fa sabe
all people an e wahn um fa
know de trute. 5 Cause dey
ain bot one God, an dey jes
onewada leadpeople taGod.
E de middleman tween God
anpeople fabringumtogeda.
Dat de man Jedus Christ. 6 E
done sacrifice e life fa set all
people free fom sin. An dat
sacrifice show all people, at
de right time, dat God wahn
fa sabe um all. 7 An dat hoc-
come God pick me an sen me
fa be e preacha an postle, fa
laan dem wa ain Jew how fa
bleebe pon Christ, an fa tell
um de true way. A da tell ya
de trute. A ain da tell no lie.

8A wahn man wa lib ebry-
weh fa pray. Dey mus be
people wa done gii God dey
life an wa da lib fa um. An
wen dey hice op dey han fa
pray, dey mus dohn be bex
wid nobody an mus dohn
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wahn fa aagy. 9 A ain wahn
de ooman dem fa call ten-
tion ta deysef by de way dey
dress. Dey mus dress sen-
sible an deestent. Dey mus
dohn weah dey hair fancy fa
call tention ta deysef. An
deymus dohnweah fine gole
or pearl dem or fine dress
wa cost tommuch. 10 Steada
dat, dey oughta call tention
ta deysef by dey good deed
dat ooman wa woshup God
oughta do. 11 Ooman dem
mus tie op dey mout an pay
mind fa true ta dem wa laan
um. 12 A ain leh no ooman
teach, needa hab no tority
oba de man dem. Ooman
dem mus tie op dey mout.
13 Cause fus God done mek
Adam, fo e mek Eve. 14An de
Debil ain ceebeAdam. Eve de
one e ceebe. An Eve de one
wa fall eenta sin ginst God.
15 Bot ooman gwine be safe
wen e da bon chile, ef e keep
on da trus een Christ, an lob
people, an pit God fus een e
life, an ef e da lib deestent an
ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey
say, ef a man set e mind fa
be a choch leada, dat a good
ting dat e wahn fa do. 2Now
den, a choch leadamus lib so
dat nobody ain got no good
reason fa fault um. E mus
hab jes one wife. E mus be a
serious poson an able fa trol
esef. An e mus mind e man-
nas so dat people gwine look
op ta um. Emus open ehouse
ta scranja an gim haaty wel-
come, an e mus know how fa

teach fa true. 3Emusdohnbe
no dronka, an emus dohn git
bex too quick, da do people
haam. Steadadat, emus treat
people kindly. E mus dohn
like fa aagy. An e mus dohn
lob money. 4 E mus see dat
ebryting go well een e own
house. E mus mek e chullun
do wa e tell um fa do, an dey
mus look op ta um een all
ting. 5Causeef amanainable
famek ebryting gowell een e
ownhouse, fa shoeaingwine
be able fa tek cyah ob God
choch, ainty? 6Emusdohnbe
a man wa jes come fa know
Christ, cause den e might git
de big head, an cause ob dat,
God gwine jedge dat man, jes
like e done jedge de Debil.
7Den too, a choch leada mus
be a man dat cyaa esef good,
so dat people wa ain Chris-
tian taak good bout um. Ef
e ain know how fa cyaa esef,
dey gwine taak bad bout um.
Den e gwine be too shame an
faddown eenta de trap wa de
Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
8 Same way so de deacon

wa da hep fa do Godwok een
de choch. E mus be a serious
man dat people kin look op
ta, an e mus mean wa e say
fa true. E mus dohn be no
dronka, an e mus dohn hab
de big eye, da wahn fa git
heapa ting fa esef. 9 E mus
bleebe de true ting dem ob
de Christian fait, wa nobody
ain know til God show um.
An e mus dohn doubt een e
haat dat wa e bleebe right.
10Dem wa wahn fa be choch
deacon haffa pass de test fus.
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Den, ef dey pass de test so
dat nobody ain got no reason
fa fault um, leh um saab as
deaconeende choch. 11Same
way dey ooman. Dey mus
be serious ooman dat people
kin look op ta, an dey mus
dohn onrabble dey mout, da
say bad ting bout people. Dey
mus be able fa trol deysef an
do wa dey spose fa do all de
time. 12 De man wa da saab
as deacon mus hab jes one
wife, an e mus see dat e chul-
lun an all de oda people een
e house da do de right ting.
13 Ef de deacon dem do dey
wok good, den de people een
de choch gwine hona um fa
true an dey gwine be able fa
taak wid tority bout dey fait
een Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14 Wiles A da write dem

ting yah, A da hope A kin
come see oona soon. 15 Bot
ef A tarry, dis letta yah gwine
leh ya know de way we ob
God famblymus cyaa deysef.
God fambly, e de choch, wa
blongst ta God wa got ebal-
astin life. An God choch, e
de pilla an foundation ob de
trute. 16De true ting dem ob
we fait, wa nobody ain know
til God show um, dey great fa
sho, an nobody kin spute um.
“Christ come eenta de wol

een e flesh.
God Sperit show dat e
been right.

Angel dem shim.
People been tell de Good

Nyews bout um all oba
een diffunt nation.

Een de wol heapa people
bleebe pon um.

AnGoddone tekumopta
heaben een glory.”

4
Dem wa Laan People Ting

wa Ain True
1 God Sperit taak plain

say jurin dem las day, some
people gwine stop fa bleebe
dem true teachin bout Christ
wa we bleebe. Dey gwine
do wa de sperit dem wa da
ceebe people tell um fa do,
an dey gwine folla de teachin
dat ebil sperit dem laan um.
2Dem hypicrit wa da lie, dey
laan people dem teachin yah.
E jes like dey done bun dey
haat een fire, an dat mek um
so dey ain got no conscient
no mo. 3 Dem people yah da
tell people say e ain right fa
marry an e ain right fa nyam
some kind ob food. Bot God
mek dem food yah fa nyam.
An dem people wa bleebe
pon Christ an know wa true,
dey kin nyam dem food atta
dey pray an tell God tankya.
4Cause ebryting goodwaGod
mek, andeyainnottin tall dat
people oughta say ain good
fa nyam. Dey oughta nyam
all kinda food ef dey tell God
tankya fa um. 5CauseGod, by
e wod, an de pray wa people
da pray ta um, da pit e blessin
pon dat food.

How We Oughta Do Jedus
ChristWok

6 Ef ya laan we bredren
fa do dem ting yah wa A
tell ya, ya gwine do Jedus
Christwokgood. Anyagwine
grow scronga an scronga een
Christ bydemtrue tingwawe
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bleebe an dem true teachin
yah wa A laan ya, wa good fa
sho, an wa ya da folla. 7 Ya
mus dohn hab nottin fa do
wid dem story wa go ginst de
true teachin bout God an ain
wot nottin tall. Trol yasef fa
lib mo an mo fa God. 8 Cause
ef somebody da trol e body,
dat hep um some. Bot ef e da
trol esef fa lib mo an mo fa
God, dat goodmo den all, een
ebry way. Cause dat gwine
hep um now een dis life, an
een de life fa come too. 9Dem
wod wa A say, dey wa ebry-
body oughta bleebe fa true.
Ain nobody oughta doubt um
none tall. 10 An dat mek we
wok mo scronga, an we keep
on da try haad. Cause we
trus fa true een God, wa da
lib faeba, de Sabior ob all
people, an specially dem wa
bleebe.

11 Ya mus laan people dem
ting yah an chaage um fa do
um. 12 Mus dohn leh peo-
ple hole ya cheap cause ya
nyoung. Steada dat, ya mus
show dem wa bleebe pon
Christ de way dey oughta do,
by how ya da taak, how ya
da do, how ya da lob people,
how ya trus een Christ, an
how ya da lib a clean life.
13 Til A git dey, ya mus mek
sho fa read God Book ta de
people, an fa splain um ta
um an laan um wa God say.
14 Ya mus dohn stop nyuse
dem speritual gif wa God gii
ya,wendeprophet dembeen
say wa God tell um bout ya,
an de choch elda dem pit dey
han pon ya head. 15 Ya mus
keep on da do dem ting yah

all de time. Pit all ya haat pon
um, so dat ebrybody gwine
see dat ya da do ummo betta
all de time. 16 Ya mus pay
mind ta how ya da lib an wa
ya da laan de people. Mus
dohn stop fa do dem ting yah.
Cause ef ya keep on da do
um, yagwine sabedemwada
listen ta ya, an yasef too.

5
How We Oughta Hep Peo-

ple
1 Ya mus dohn scold no

man wa ole mo den yasef.
Reason wid um, an treat um
wid hona same like ya fada.
An ya mus treat de man dem
wamo nyounga den ya same
like ya broda. 2Mus treat de
ooman dem wa mo olda den
ya same like ya modda. Mus
treat de ooman dem wa mo
nyounga den ya same like ya
sista. Mus keep yasef clean
wid dem.

3 Ya mus treat de wida
ooman dem wa ain got no-
body fa hep um wid hona.
4 Bot fa de wida ooman wa
got chullun or granchullun,
dem chullunmus tek cyah ob
um de way God wahn um fa
do. An dat de way dey pay
back some ob wa dey owe ta
dey modda an fada an dey
granmodda an granfada. Ef
dey do dat, dey da mek God
heppywidum. 5Widaooman
wa fa true ain got nobody fa
hep um gwine look ta God fa
hep. An dat ooman gwine
pray jurin de day an jurin de
night da aks God fa e hep.
6 Bot de wida ooman wa lib
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jes fa pledja esef, e done dead
een God eye, eben dough e
da lib. 7 Ya mus chaage de
wida ooman an e fambly say,
dey mus do dem ting wa A
tell um fa do, so dat nobody
ain gwine be able fa cuse um.
8 Ebrybody mus tek cyah ob
e own kin, an specially dem
een e own fambly. Ef e ain do
dat, dat one like e da say wa
webleebeboutGodainmean
nottin tall. E da do mo wossa
den somebody wa ain bleebe
pon Christ.

9 Ya mus dohn write no
wida ooman name down een
de choch list wid de odawida
ooman name dem, lessin e
done sixty yeah ole an e been
faitful ta jes one man, e hus-
ban. 10 Pontop dat, people
haffa know dat wida ooman
fa de good ting e da do. E
oughta be a ooman wa raise
e chullun right, anwa gii peo-
plehaatywelcome taehouse.
E oughta be a ooman wa
wash de foot ob God people
an hep people wa da suffa. E
oughta be a ooman wa all de
time beena do all kinda good
wok.

11 Ya mus dohn write no
nyounga wida ooman name
down een de choch list.
Cause wen dem nyounga
wida ooman wahn fa git
marry gin, dey kin ton way
fom Christ. 12 Een dat way,
dey kin come fa be guilty,
cause dey broke de promise
wa dey done been promise
fus ta Christ. 13 Fodamo, de
nyounga wida ooman dem
laan fa be idle, da gwine fom
house ta house. Pontop dat,

dey kin onrabble dey mout
da taak bout oda people an
da meddle een oda people
bidness an da say ting dey
ain oughta say. 14 So den, A
tink emobetta fa de nyounga
wida ooman dem git marry
gin an hab chullun, an mind
e own house. Dey mus dohn
gii de enemy nottin fa fault
we bout. 15 Cause some ob
de nyounga wida ooman
dem done lef de way ob de
Lawd an dey da do wa Satan
wahn um fa do. 16 Wen a
man or ooman wa bleebe
pon Christ got some fambly
wida ooman dem, e mus hep
um. E mus dohn mek de
choch consaan bout do dem
ting. Den de choch kin hep de
wida ooman dem wa ain got
nobody fa hep um.

17 Bout de choch elda dem
wa da do good wok da lead
de choch, specially dem wa
dawok haad da preach an da
teach, de people ob de choch
oughta know, dey good nuff
fa true fa git double dey pay.
18 Like dey write een God
Book say, “Mus dohn tie op
de ox mout wiles e da tread
out de grain” an “Dewokman
oughta git de pay e wok fa.”
19 Ef somebody fault a choch
elda, ya mus dohn listen ta
um, lessin two shree witness
say dat fa true. 20 Dem elda
wa keep on da sin, ya mus
buke um out een de open, fo
all, so dat de oda res gwine be
scaid fa sin.

21 Fo God an de Lawd Je-
dus Christ, an God own angel
dem, A chaage ya fa do dem
ting yah wa A da tell ya fa
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do. Ya mus do um, da treat
all people de same way. Mus
dohn fabor nobody een not-
tin tall. 22 Mus dohn hurry
fa pit ya han pon somebody
head fa pray fa um fa go do
God wok. Mus dohn hab no
paat eende sinobodapeople.
Ya mus dohn hab no sin tall
een ya life.

23 Ya mus dohn jes drink
wata nomo. Mus drink a lee-
tle wine, too, fa mek ya food
go down good, an fa hep ya
wen ya git sick sommuch.

24 Some people kin sin, an
ebrybody kin see wa dey da
do. An dem wa sin een dat
way kin know dey sin da go
head ob um ta jedgiment. Bot
oda people kin sin, an no-
body ain know now, bot peo-
ple gwine know bye an bye.
25 Same way so, people kin
do goodwokanebrybodykin
see wa dey da do. Bot ef peo-
ple ain able fa see dem good
wok tareckly, eben so dem
goodwokaingwinehide long
time fom people.

6
1 All Christian slabe mus

look pon dey massa dem as
people wa dey oughta hona
een ebry way. All slabe mus
do dis, so dat nobody ain
gwine taak bad ginst God,
needa taakbadboutdemting
we da laan um. 2 Dem slabe
wa hab massa wa bleebe
pon Christ mus dohn tink
say cause dey all broda een
Christ, dey ain gwine gim
hona. Steada dat, dem slabe
mus wok eben mo betta fa
dey massa, cause de wok dey

da do gwine hep dey massa
wa bleebe pon Christ, dey
massa wa God lob.

Dem Ting wa True an Dem
TingwaAin True
Ya mus laan people dem

ting yah an courage um fa do
um. 3De one wa da laan peo-
ple sompin diffunt, wa ain
gree wid de true wod dem
wa we Lawd Jedus Christ tell
we, an wa we da laan people
bout how dey oughta waak
wid God, 4 dat one dey too
proud, an e ain ondastan not-
tin. E jes like fa aagy an fight
bout wod. An dat bad, cause
dat da mek people jealous ob
one noda. E mek um aagy an
taak bad bout one noda, an
tink oda people wahn fa do
um bad. 5 An e mek people
aagy all de time cause dey
ain tink right an dey ain laan
wa true bout Christ no mo.
Dey tink saydeyoughtawaak
Godway jes fa git plenty ting.
Yamus dohn hab nottin fa do
wid um.

6Now den, we git good ting
fa true wen we da waak God
way an we sattify wid wa we
got. 7 We ain bring nottin
eenta dis wol, an we ain able
fa cyaa nottin out. 8So den, ef
we got food fa nyam an cloes
fa weah, we oughta be sat-
tify. 9 Bot people wa wahn fa
git plenty ting, dey fall eenta
temptation an dey git ketch
een a trap. De foolish ting
wadeywahn,wa ain no good
fa people, dat gwine ruint
dey life an stroy dem fa true.
10 Cause de lob ob money da
mek a poson do all kinda ebil
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ting. Some people, cause dey
wahn money bad, done stop
trus een God, an dey haat git
broke.

Dem Ting wa Paul Chaage
Timothy fa Do

11 Bot Timothy, ya a man
wa da gii ya life fa do wa God
wahn, an ya mus dohn hab
nottin fadowiddemtingyah.
Try haad fa waak scraight, fa
do wa God wahn, fa trus God
an lob people. An try haad
fa beah op onda all ting an
treat people wid a kind haat.
12Try haad as ya kin fa do ya
bes wiles ya da fight de good
fight ob fait. An tek hole ta de
life wa ain neba gwine end.
Cause God done call ya ta dat
life, wen ya taak bout ya fait
een Christ out een de open, fo
plenty people. 13A da chaage
ya fo God, wa gii all ting life,
an fo Jedus Christ, wa ain
been scaid fa taak plain bout
de trute wen e been fo Pon-
tius Pilate. 14 Ya mus keep de
chaage, an mus dohn git mix
op wid no sin, so dat nobody
ain gwine fault ya, fom now
til wen we Lawd Jedus Christ
comeback. 15Godgwinemek
umappeahwende right time
come. De God we da praise,
e de Rula oba all. E de King
oba all king, de Lawd oba all
lawd. 16 God de onliest one
wa ain neba gwine dead. E
da lib een de light dat nobody
kin git close ta. Ain no poson
neba shim, an ain no poson
able fa shim. Leh we gim
hona. Leh um hab powa fa
rule faeba. Amen.

17 Dem people wa rich an
got heapa ting een dis wol,
ya mus chaage um. Tell um
say, dey mus dohn be proud,
needa trus eendat heapafine
ting dey got. Cause ain no-
body kin know fa sho how
long e gwine hab um. Steada
dat, dey mus trus een God. E
de one wa da gii we all ting,
an mo den nuff fa mek we
haat glad. 18Chaage um fa do
good. Dey mus be rich een
de heapa good wok dat dey
da do all de time. Dey mus
hab free han, da wahn fa gii
people ting, an da share wa
dey got. 19 Ef dey gwine do
dat, dey gwine sto op tredja
fa deysef dat gwine mek um
ready fa de time dat gwine
come. Den dey gwine be able
fa tek hole ta dat life wa de
true life fa sho.

20O Timothy, keep safe wa
God trus ya fa tek cyah ob.
Dohnhabnottin fadowiddat
kind ob taak wa ain got not-
tin fa do wid God. Ton way
fom dem teachin wa ain gree
widGod,wa somepeople call
“knowledge,” bot dat ain so.
21 Cause some people beena
say dey got dat “knowledge”
ancauseobdat, deydone loss
de way ob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta
Ta Timothy

1 A Paul, a postle ob Jedus
Christ, dawrite dis letta ta ya.
A e postle cause God wahn
me fa be so. E senme fa come
tell bout de life wa e promise
fa gii we, an wa we got cause
we one wid Jedus Christ.

2A dawrite tame chile een
de fait, Timothy, wa A lob.
A pray dat God we Fada an
Jedus Christ we Lawd show
ya e good fabor an e mussy,
an gii ya peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3A da tell God tankya, an A

da saab umwid a clean haat,
jes like me ole people done
do. Wen A da pray fa ya jurin
de night time an de day, A kin
tell um tankya. 4 A memba
how ya beena cry, an Awahn
fa see ya too bad, so dat me
haat kin be full opwid joy. 5A
memba how ya trus God wid
all ya haat, jes like ya gran-
modda Lois an ya modda Eu-
nice. Annow,A shodat ya too
da trusGod jes like dem. 6Dat
mek me memba ya fa keep
on da nyuse mo an mo de gif
wa God gii ya wen A pit me
han pon ya head an pray fa
ya. 7De Sperit dat God gii we
ain mek we scaid. God Sperit
mekwe scrong fawok faGod.
E pit lob een we haat an mek
we able fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be
shame fa tell people bout we
Lawd, or fa me wa een de
jailhouse fa sake ob de Lawd.

Bot yamus suffa longwidme
fa sake ob de Good Nyews,
wid de powa wa God gii ya
fa mek ya able fa beah um.
9 God sabe we an call we fa
be e own people, wa lib fa
um, da pit um fus een we
life. E ain call we cause ob
nottin we done, bot fa sake
ob wa e done been plan fa
do, an cause ob e mussy. Fo
time staat, e done been gii we
dat blessin shru Jedus Christ.
10 An now God gii we dat
blessin wen we Sabior Jedus
Christ come. E done stroy de
powa dat det hab oba people,
an by de Good Nyews mek
people know fa true bout dat
life wa ain gwine neba end.

11 God done pick me fa
tell people ebryweh de Good
Nyews an e sen me fa be a
postle an a teacha. 12 Dat
hoccome A da suffa dem ting
yah. Stillyet, A ain shame
tall, cause A know de one dat
A trus een. An A know fa
true dat e able fa keep safe
all dat A trus um fa, til dat
day. 13 Dem true wod wa A
been tell ya, ya mus pit all ya
haat pon dem an folla dem.
Mus keep on da lib een de
way ob fait an lob een Jedus
Christ. 14 Keep dat good ting
yah, de trute wa God done
trus ya wid. Keep um safe
by de powaobdeHoly Sperit,
wa dey eenside we.

15 Ya know dat all dem een
Asia done ton way fom me
an gone. Phygelus anHermo-
genes done gone too. 16 Leh
de Lawd show e mussy ta all
dem wa lib een Onesiphorus
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house, cause e courage me
plenty time, an e ain been
shame cause A yah een de
jailhouse. 17 Bot soon as e
done git ta Rome, e staat fa
look fameanebeenakeepon
til e find me. 18 Leh de Lawd
gim e mussy pon dat day! Ya
know fa true hommuch One-
siphorus donewok fa hepme
een Ephesus.

2
DeSodjawaAinGwineTon

Back
1 Me son, ya mus leh de

blessin we git cause we one
wid Jedus Christmek ya keep
scrong. 2Demwodwa ya yeh
me say fo plenty people, ya
mus pass um on, da tell dem
ta faitful man dem wa gwine
keep um een dey haat an be
able fa laan oda people dem
same ting.

3Ya mus beah op onda suf-
frin cause ya a true sodja ob
Jedus Christ. 4 De sodja wa
dey eende aamygwinewahn
fa mek de offisa wa tell um
wa fa do sattify wid um, so
e ain gwine git mix op wid
dem ting dat people wa ain
sodja da do. 5 Same way so,
de one wa da ron een a race
ain gwine be able fa win de
prize ef e ain da folla de rule
dem. 6 De faama wa done
wok scronga fa mek de crop,
e oughta be fus fa git e paat
ob de haabis. 7 Study ya head
pon wa A da tell ya, cause de
Lawd gwine mek ya able fa
ondastan all dem ting.

8 Memba Jedus Christ wa
come fom David fambly line.

God done mek um git op fom
mongst de dead an lib gin.
Dat wa A da taak bout wen
A tell people de Good Nyews.
9An cause A da tell people de
Good Nyews, A da suffa yah.
Dey eben chain me op like a
crimnal. Bot dey ain gwine
chain God wod. 10 Cause ob
dat, A da beah all ting fa sake
ob de people wa God done
pick, so dat dey too gwine git
de sabation wa come fom Je-
dus Christ an bring um glory
wa ain gwine neba end. 11 Fa
true ya kin trus um wen dey
say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine libwid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um
too.

Ef we say we ain know um,
e too gwine say e ain
knowwe.

13Ef we ain faitful,
stillyet e gwine be faitful
ta we.

Cause fa true e ain gwine
change

wa e da, needa wa e
promise we.”

De Wokman wa God Sat-
tifyWid

14 Ya mus keep on da
memba ebrybody bout dem
ting yah. An chaage um fo
de Lawd dat dey mus dohn
aagy bout wod dem wa ain
mean nottin. Dat ain hep
nobody, an e jes stroy de
people wa da yeh. 15 Do all
ya kin do fa mek God sattify
fa true wid ya, a wokman wa
ain got nottin fa be shame
fa, an wa da laan people
God true wod, een de right
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way jes like ya oughta laan
um. 16 Stay way fom foolish
taak wa ain got nottin fa do
wid God, cause dat jes gwine
mek people stop fa folla God
mo an mo. 17 De ting wa
dem people laan oda people
gwine spread mo an mo, like
gangrene. Hymenaeus one
ob dem teacha, an Philetus
noda one, 18 dey done ton
way fom de way ob trute, da
say de time wen people wa
done dead gwine git op fom
dey grabe done pass. Dey da
opsot de fait ob some people
wa beena bleebe. 19 Bot fa
sho, nottin ain gwine shake
de scrong foundation dat
God done mek. An de wod
dem wa been write pon dat
foundation say, “De Lawd
know dem dat blongst ta
um,” an “Ebrybody wa say e
blongst ta de Lawd haffa stop
fa do dem ting wa ain right.”

20Now den, eenside de big-
house ya kin find all kind ob
dish an bowl. Some been
mek ob gole an silba, an peo-
ple nyuse dem fine ting fa jes
special time dem. Bot oda
been mek ob wood an clay,
an people nyuse dem cheap
one ebry day fa all kinda ting.
21 So ef somebody stay way
fomdo dem tingwa ain right,
e gwine be like one ob dem
fine gole dish. God gwine
nyuse um fa do special wok,
causedat onedonegii eLawd
all e life. E da do all de wok
e Lawd gim fa do, an e ready
fa do all kind ob good wok.
22 Ya mus ton way fom dem
sinful ting wa nyoung people

haat kin gim fa do. Try fa
do wa right een God eye, an
trus een God. An try fa lob
all people an lib peaceable.
Ya oughta try fa do all dem
ting yah, long wid all dem
people wa got clean haat an
wa da pray ta de Lawd fa hep
um. 23Mus dohn hab nottin
fa do wid dem foolish aagy-
ment dat people wa ain on-
dastan nottin git eenta, cause
ya know de trouble dey kin
end op wid. 24 De one wa da
do de Lawd wok mus dohn
quarrel. E mus be good ta
ebrybody, an able fa teach
goodanbeahopondaall ting.
25 E mus dohn taak scrong
wen e da laan dem wa ain
gree wid um. Cause maybe
sometime God gwine gim de
chance fa be saary an change
dey way an come fa know de
true way. 26 Den dey gwine
know say wa dey beena do
ain right. An dey gwine git
outta de trap ob de Debil,
cause e been ketch um an
mek um dowa e wahn.

3
DemLas Day

1Nowden, ondastandat ju-
rin dem las day, dey gwine
be heapa trouble. 2 Cause
dey gwine be people wa lob
jes deysef, an dey gwine hab
de big eye, da wahn ebryt-
ing. Dey gwine brag on dey-
sef an pit deysef op, da tink
dey betta den oda people.
Dey gwine sult people, an ain
gwine pay nomind ta wa dey
modda, needa dey fada tell
um fa do. Dey ain gwine tell
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nobody tankya fa nottin, an
dey ain gwine hab no hona
fa God. 3Dey ain gwine cyah
none tall bout oda people an
ain gwine hab mussy pon
nobody. Dey gwine tell lie
bout one noda an hole one
noda cheap, andeyain gwine
be able fa trol deysef. Dey
gwine go wile ef people git
een dey way, an dey gwine
hate ebryting dat good. 4Dey
ain gwine be people dat oda
people kin trus. Dey gwine
do ting dout dey study pon
wa gwine happen cause ob
wa dey done. Dey gwine
be biggity an lob dey own
pledja. An dey ain gwine
lob God none tall. 5 Dey
mek like dey da folla God
bot dey ain gree fa leh God
hab no powa oba dey life.
Ya mus dohn mix wid dem
people yah. 6 Cause some
dem sneak roun an mek dey
wayeentapeoplehouseango
ton ooman dem haat, ooman
wa ain know wa dey oughta
bleebe. Dem ooman burden
down wid dey plenty sin an
dey da do all kind ob ebil ting
wa dey haat gim fa do. 7Dem
ooman ready all de time fa
jes keep on da laan, bot dey
ainnebaable faknowwating
true. 8 Jes like Jannes an Jam-
bres been ginst Moses, same
way so, dem people yah, dey
ginst de trute. Dey people wa
ain da tink right cause dey
mind ebil. An God done ton
umway cause dey ain bleebe
right. 9 Bot dey ain gwine
go faa, cause ebrybody gwine
shim fa wa dey da, jes like

wa happen ta Jannes an Jam-
bres.

De Las Ting Dem wa Paul
Chaage Timothy fa Do

10 Bot ya been pay mind
ta dem ting wa A laan ya.
Ya see how A da do, an ya
know wa A wahn fa do een
life. Ya know how A da
trus een Christ, an how A
da beah op onda suffrin. Ya
know how A lob people an
stanop scrong ginst trouble.
11 Ya know how people fight
me, an de suffrin A da suffa.
Ya know wa happen ta me
een Antioch an Iconium an
Lystra, de bad ting dem dat
peopledone tame,waAdone
beah op onda. Stillyet de
Lawd bring me outta all dem
ting. 12 Fa true, people gwine
fight ginst all dem wa one
wid Jedus Christ, wa wahn
fa lib dey life like God wahn
um fa lib um. People gwine
mek um suffa. 13 Same time,
wickity people an demwa da
lie, da mek people tink dey
good, dey gwine git wossa.
Dey gwine ceebe plenty peo-
ple, an people gwine ceebe
dem too. 14 Bot ya mus keep
on bleebe de true ting dem
dat ya done laan an dat ya
bleebe fa sho. Ya know dem
wa beena laan ya. 15 An ya
mus memba how fom wen
ya been small, ya been know
demtingwabeenwritedown
een God Book. Dey able fa
mek ya know fa true, so dat
ya trus een Jedus Christ fa be
sabe. 16 God cause people fa
write down all dat dey done
writedowneenebook. Anall
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dem ting dey een e Book, dey
good famekwe laanwa true,
an fa mek we know dem ting
dat we da do wa ain right.
Dey good fa mek we wa ain
da do right ton an staat fa do
wa right, an fa tell we how
fa lib de way God wahn we
fa lib, 17 so dat de poson wa
wahn fa saab God kin be all
dat eoughtabe, anegwinebe
ready fado ebry goodwok jes
like e oughta do um.

4
1 A da chaage ya fa true

fo God an fo de Lawd Je-
dus Christ wa gwine jedge
dem wa ain dead yet an dem
wa done dead. Cause Christ
gwine come back ta de wol
an rule as King, A da chaage
ya. 2 A tell ya dat all de time
ya mus tell people de wod ob
God. Ya mus be ready fa tell
umwen dey da listen anwen
dey ain wahn fa listen. Ya
mus show people wa right fa
do. Ya mus waan dem wa
knowwa dey da do ain right,
fa stop. An mus courage um
so dat dey waak scraight. An
ya mus all de time beah wid
um wiles ya keep on da laan
um de wod. 3 Ya mus do
dis cause de time gwine come
wen people ain gwine wahn
fa yeh true teachin. Steada
dat, dey gwine folla wa dey
haat tell um fa do. An dey
gwine geda togedamo anmo
teacha dem wa gwine jes tell
dem ting dat de people like
fa yeh. 4 Dem people gwine
ton way fom yeh de trute, an
dey gwine pay mind ta dem

story wa ain true. 5 Bot all
de time ya mus keep trol ob
yasef. Ya mus beah op onda
suffrin. Mus keep on da tell
people de Good Nyews, an ya
mus do all dat ya oughta do
een ya wok fa God.

6 Cause fa me own paat,
now de time done come fa
me fa dead, like a sacrifice ta
God. De time done come fa
me fa lef dis life. 7 A done
fight de good fight. De race
wa A beena ron done done.
A ain neba stop trus een God.
8 Now den, de prize da wait
fa me, de crown dat de one
wa waak scraight wid God
gwine git. De Lawd wa da
jedge right, e gwinegiimedat
prize, dat day wen e gwine
come back. An e ain gwine
gim jes ta me. E gwine gii
dat prize ta all dem wa look
fowaad wid all dey haat ta
wen e gwine come.

Paul Life een de Jailhouse
9Tryhaadasyakin fa come

see me soon. 10 Cause De-
mas da lob dem ting wa een
dis wol, an so e done lef me
an gone off ta Thessalonica.
Crescens gone ta Galatia, an
Titus gone ta Dalmatia. 11 Jes
Luke wid me yah. Git Mark
fa come long wid ya wen ya
come, cause e kin hep me fa
do de wok yah. 12A done sen
Tychicus ta Ephesus. 13Wen
ya come, bring me coat wa A
lefwid Carpus dey een Troas,
an bring de book dem, spe-
cially dembookwabeenmek
ob sheep skin.

14 Alexander, de man wa
mek ting outta coppa, done
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me nuff ebil. De Lawd gwine
gim de payback fawa e done.
15 Oona too mus watch out
fa um, cause e beena wok
scrong, da taakginst allweda
teach.

16 De fus time A gone ta
court, nobody ain gone long
fa stanop fame. Ebrybody lef
me. A pray ta God dat e fagib
um fa dat. 17 Bot de Lawd
been dey dey tame side. E gii
me scrent so dat A been able
fa tell all de Good Nyews fa
all de people dat ain Jew fa
yeh. An so de Lawd sabe me
fom de lionmout. 18De Lawd
gwine sabe me fom ebry ebil
ting wa come ginst me. E
gwinekeepmesafe an tekme
ta heaben weh e da rule. Leh
we praise um faeba an eba!
Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila

hey fa me, an tell dem
een Onesiphorus house too.
20 Erastus beena stay een
Corinth, an A lef Trophimus
een Miletus, cause e been
sick. 21 Try haad as ya kin
fa come fa see me fo de
wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an

Claudia wid all de oda Chris-
tian bredren, dey all say hey
ta ya.

22Apray dat de Lawd Jedus
Christ be dey wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta
Titus

1 A, Paul, God saabant an
a postle ob Jedus Christ, da
write dis letta. God pick me
an sen me ta e people wa e
done pick. E sen me fa hep
um fa bleebe pon um an fa
know de true teachin ob we
fait so dat dey gwine lib God
way. 2 An cause ob dat, dey
kin look fowaad fa sho ta dey
life wa gwine las faeba an
eba. God ain neba tell no lie,
an e done promise fa gii we
dat life wa ain gwine neba
end. 3 An den, wen de right
time come dat e done pick, e
mek people know e wod ob
Good Nyews wa e sen. E gii
me e wod fa tell people. An
cause God we Sabior chaage
me fa go tell people dewod, A
da tell um all roun.

4 A da write dis letta ta ya,
Titus, me true son een de fait
dat we share. A pray dat
God we Fada an de Lawd Je-
dus Christ we Sabior gii ya
e blessin an e peace een ya
haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa

ya fa pit right all dem tingwa
ain been done dey yet, an fa
ya fapick chocheldademeen
ebry town, jes like A been tell
ya fa do. 6De choch elda mus
lib so dat nobody ain got no
good reason fa fault um. E
mus hab jes one wife. E chul-
lunmus bleebe pon Christ an
lib so dat people ain gwine

say dey loose or dat dey wile
an ain dowa dey fada tell um
fa do. 7 Cause e een chaage
ob God wok, de choch leada
mus lib so dat nobody ain got
no good reason fa fault um. E
mus dohn be proud an mus
dohn git bex too quick. Emus
dohn be no dronka, needa
like fa fight. An e mus dohn
hab de big eye, da wahn fa
git plenty ting fa esef. 8 Bot e
mus open e house ta scranja
an gim haaty welcome. An e
mus lob wa good. E mus be
able fa keep e good sense an
waak scraight. Emus do dem
ting wa mek God sattify wid
um. An e mus be able fa trol
esef so dat e ain do no bad
ting. 9 E mus bleebe de true
teachinwaaingwinechange,
de same teachin wa we laan
um, an emus folla umwid all
e haat. Ef e do dat, e gwine be
able fa laan people de good
true teachin an courage um.
An fa dem wa da taak ginst
um, da say de ting wa e da
laan um ain right, e gwine
be able fa show um wa right
an tell um hoccome dey ain
oughta taak so.

10Heapadembroda, anmo
den all dem broda mongst
de Jew people, wa ain pay
no mind ta de true teachin.
Dey jes da onrabble deymout
an mek oda people fool wid
de nonsense dey da teach.
11 Ya mus mek dem people
yah stop fa tell oda people
dem ting. Cause dey da
opsot whole fambly dem,
wen dey da laan um ting wa
dey ain oughta laan um. Dem
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people da do dat jes fa mek
money, an dat oughta mek
um too shame. 12 One dey
own prophet say, “People
fom Crete ain neba taak true.
Dey jes like wickity beast,
an dey lazy people wa all de
time nyam tommuch.” 13 An
wa e say, e true. So den, ya
mus buke dem kinda people
mo scronga. Mus show um
dey wrong so dat dey gwine
bleebe fa sho de true teachin
ob God. 14 An ya mus show
um dey wrong, so dat dey
ain gwine paymind nomo ta
dem story wa de Jew people
mek op, needa ta de law dem
ob dem people wa ton dey
back pon de true teachin.
15 Fa people wa got haat wa
cleaneenGodeye, all datGod
mek, e good an fit fa um fa
nyuse. Bot ain nottin good or
fit fa nyuse fa people wa ain
got clean haat an wa ain trus
God. Fa true, dey mind all
mix op bad, an dey ebil haat
ain eben know wen dey do
ebil ting. 16Dey say dey know
God, bot de ting dem wa dey
da do show dat dey ain know
um. Dey wickity fa true, an
dey ain pay no mind ta wa
God tell um dey oughta do.
Dey ain fit fa do nottin good.

2
Dem Good Ting We Mus

Teach
1 Bot ya mus laan dem wa

bleebe fa do dem ting wa go
long wid true teachin. 2 Tell
de man dem wa mo olda,
dey oughta be serious an
lib so dat people look op ta

um. An dey mus be able fa
trol deysef. An tell um dey
oughta bleebe scrong een de
true teachin ob God an lob
oda people fa true. An dey
mus be able fa beah op wen
dey da suffa. 3 Same way
so, tell de olda ooman dem
dey oughta waak scraight
like ooman wa pit God fus
een dey life oughta do. Mus
dohn bad mout oda people,
needa be dronka. Dey mus
laan de nyounga ooman dem
ting wa good. 4 Den dey kin
traindenyoungaoomandem
so dat dey gwine know dey
oughta lob dey husban an
dey chullun. 5 Fodamo, dey
gwine know dey oughta be
able fa trol deysef an lib a
clean life. Deymuswokgood,
da tend ta dey own house,
an treat people good. An
dey mus do wa dey husban
tell um fa do. Dem nyounga
ooman mus lib dat way so
dat nobody ain gwine hab
no reason fa hole God wod
cheap.

6 Same way so, de nyounga
man dem, keep on da waan
um dat dey mus trol deysef.
7 Ya mus do wa good all de
time, een all ya da do, so dat
oda people gwine shim an
folla fa do good too. An wen
ya da teach, ya mus show
dem ya bleebe wa ya say wid
all ya haat, an ya da mind
wa ya say. 8 Pick ya wod
dem good, coddin ta de true
teachin, so dat nobody ain
gwine hab no good reason fa
fault ya. An dem wa ginst ya
gwine be shame, cause dey
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ain got nottin bad fa say bout
we.

9 Teach slabe dem wa
bleebe, dat dey mus do wa
dey massa tell um fa do an
try fa please um een ebryting
dey do. Dey mus dohn taak
back ta dey massa. 10An dey
mus dohn tief. Steada dat,
de slabe dem mus show dey
massa dat all de time dey
faitful ta um een ebryting.
Denebrytingdeydadogwine
mek people wahn fa yeh mo
bout dem ting dat we da laan
um bout God we Sabior.

11 Cause God bless we een
dis wol. E sen Jedus Christ
eenta dewol so dat all people
kin git sabe. 12 E laan we dat
we mus stop fa do wa God
ain wahn we fa do, an stop
fa wahn all dem bad ting ob
dis wol. We mus laan fa trol
wesef, fawaak scraight an lib
likeGodwahnwe fa lib,wiles
we dey yah een dis wol. 13An
wiles we da lib dat way, we
da look fowaad ta dat bless
day wen we wondaful God
an Sabior Jedus Christ gwine
come ta wewid all e powa an
glory. Dat de hope datwe got.
14E done gii e life fa sabe we,
fa pull we outta all de sinful
life we beena lib. E done gii e
life fa mek we haat clean, so
datwegwinebeeownpeople
wa wahn fa do wa good wid
all we haat.

15 So den, ya mus laan dem
ting yah ta de bleeba dem.
Wid all ya tority, ya mus
courageum fadoumanbuke
dem wa ain da do um. Mus
dohn leh nobody say dey ain
no need fa listen tawa ya say.

3
How Christian Dem Mus

Lib
1 Ya mus memba de Chris-

tian dem dat dey mus pay
mind ta dem wa da lead een
de gobment anhab tority oba
um. Dey mus do wa dey
tell um fa do, an be ready fa
do all dat good. 2 Tell um
dey mus dohn hole nobody
cheap. Dey mus be peace-
able an treat people good. An
all de time dey mus mind
dey mannas wid all people.
3 Cause we too ain nyuse
fa hab no ondastandin bout
God. Een dat time we ain
beena pay no mind ta God.
We ain listen ta nobody. An
we ain beena waak een de
right way. We ain been able
fa trol wesef, an wa we haat
tell we fa do, jes datwe beena
folla. We jes beenwahn fa do
all kind ob bad ting fa gii we
pledja. An we beena lib jes
da studyponhowfadobad ta
people an be jealous ob um.
People beena hate we, an we
beena hate one noda. 4 Bot
den God we Sabior sabe we,
wen e show we e blessin an
how e da lob ebrybody. 5Ain
been cause ob no good ting
dat we beena do dat e sabe
we. Bot cause e hab mussy
pon we, e sabe we, shru de
washin wa mek we bon gin
an git nyew life by de Holy
Sperit. 6GodpouroutdeHoly
Sperit pon we wid all e powa
shru Jedus Christ we Sabior.
7Goddonedis sodatbyChrist
blessin, all ting done been
mek right twixwe an God, an
so dat we kin git we paat ob
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dat life wa ain gwine neba
enddatweda look fowaad ta.
8 Dis a true teachin dat A da
write ya.
A wahn ya fa mek sho dat

ya teach dem ting yah good,
so dat dem wa trus een God
gwine consaan deysefwid do
good deed all de time. Cause
dat ting good fa true an dey
gwine hep people. 9 Bot ya
mus dohn gitmix op een taak
an aagyment wa ain mek no
sense. Wen people da aagy
nonsense an aagy bout dem
long list ob name ob we ole
people, wen dey da quarrel
an fight bout dem ting dat
de Jew Law say we oughta
do, ya mus dohn hab nottin
fa do wid dat. Cause all dat
aagyment ain wot nottin. E
ain hep nobody nohow. 10 Ef
somebody spute wa ya teach,
da say wa ain true ta people
een de choch an da mek um
wide op an tek side ginst one
noda, waan dat poson fa stop
fadodat. Ef eainstop, yamus
waan um one time mo. Bot
den, ef e ain pay ya no mind,
ya mus dohn hab nottin fa
do wid um. 11 Ya know dat
a poson like dat, e done ton
way fomde true teachin, an e
da sin. E know de sin e da do
da show dat e wrong.

De Las Ting wa Paul Tell
Titus fa Do

12 Soon as A sen Artemas
or Tychicus ta ya, try ya bes
fa come soon fa meet me ta
Nicopolis. Cause A done mek
op me mind fa stay dey wen
winta come. 13Doall yakin fa
hep de lawya Zenas an Apol-
los go pon dey way. An mek

sho dat dey git ebryting dey
need. 14 Dem wa trus Christ,
dey haffa laan, too, how fa
nyuse dey time fa do good
deed, so dat dey kin hep oda
people git wa dey need. Een
dat way, dem wa trus een
Christ gwine lib life wa count
fa sompin.

15 All de people yah da say
hey ta ya. An tell all we Chris-
tian fren dem hey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta
Philemon

1 A, Paul, wa een de jail-
house fa sake ob Jedus Christ,
an we broda Timothy, da
write ya, Philemon, we deah
Christian broda wa da hep
we een de wok.

2 A da write too ta ya, Ap-
phia, we sista, an ta Archip-
pus, wa da wok long wid we
een de fight. An A da write
ta de bredrenwadameet dey
een ya house.

3 We da pray dat God we
Fada an we Lawd Jedus
Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Phile-
mon

4All de time wen A da pray
fa ya, A da tellmeGod tankya
fa ya. 5 Cause A yeh say ya
lob all God people an ya da
trus een de Lawd Jedus. 6 A
da pray dat de fait dat oona
habeendeLawd Jedus gwine
hep oda people fa ondastan
mo anmo bout de blessin dat
God da gii we, wen we one
een Christ. 7Wen A yeh how
ya lobGodpeople, A been full
op wid joy an A tek courage
fa true. Cause me Christian
broda, ya donemek God peo-
ple haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii
OnesimusHaatyWelcome

8 So den, eben dough A got
de tority fa chaage ya fa do
wa ya oughta do, cause A
Christ postle, 9 stillyet, cause
ob ya lob, A ain gwine do dat.

A jes da aks ya, eben dough
A Paul done ole an now A
eende jailhouse fa sake ob de
wok dat A beena do fa Jedus
Christ. 10A da aks ya fa sake
ob Onesimus, wa God done
mekme own chile een Christ.
Cause wiles A been een de
jailhouse yah, A bring um fa
trus een Christ. 11 Onesimus
ain been no hep ta ya, bot
now e able fa hep ya, an e kin
hepme too.

12 A da sen um back ta
ya. A lob um sommuch dat
e jes like me haat da gwine
wid um. 13 A been wahn fa
keep um wid me yah fa hep
me now wen ya ain wid me,
wiles A een de jailhouse fa
sake ob de Good Nyews ob
God. 14BotAainkeepumwid
me yah, cause A ain know ef
ya been fa gree fa um fa stay
wid me. A ain wahn fa mek
ya hep me een dis. A wahn
ya fa hepme jes ef yawahn fa
hepme.

15 Maybe God leh Ones-
imus lef ya fa leetle wile, so
dat yakinhabumback faeba.
16 An e ain gwine come back
ta ya jes like a slabe no mo. E
mo den dat now. E ya deah
Christian broda wa da come
back ta ya. A lob um fa true,
bot fa sho, ya gwine lob um
mo den me now. Cause e da
wok fa ya, anmodendat, e ya
deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know
we one een Christ, da wok
togeda, ya oughta gii Ones-
imus haaty welcome, jes like
ya been fa gii me haaty wel-
come. 18 Ef e done do ya
wrong or ef e owe ya sompin,
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chaage me fa dat. 19 A Paul
da write dis yah wid me own
han. A gwine pay ya back
wasoneba Onesimus da owe
ya. A ain gwine taak bout de
debt dat ya owe me. Ya owe
me eben ya own sef. 20 Yeah,
me broda, do me dis fabor, fa
sake ob we Lawd. A ya Chris-
tian broda. Mek me haat
glad.

21Wiles A dawrite ya dis, A
sho dat ya gwine do wa A aks
ya fa do. A know ya gwine do
eben mo den wa A aks ya fa
do. 22 One oda ting, A wahn
ya fa git a room ready fa me.
A da look fowaad, cause ob
de pray dat oona all da pray
ta God fa me, dat e gwine git
me outta dis jailhouse so dat
A gwine be able fa come ta
oona gin.

De Las Greetin
23 Epaphras, wa longside

me een de jailhouse yah
fa sake ob Jedus Christ, e
tell oona hey. 24 Mark,
Aristarchus, Demas an Luke,
wa all da wok togeda long-
sideme, dey tell oonahey too.

25 A pray dat de Lawd Je-
dus Christ gwine bless all ob
oona.
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De Letta Ta De
HebrewDem
Now God Taak ta we Shru

e Son
1Way back, plenty time an

een plenty diffunt way, God
beena taak ta we ole people
shru de prophet dem. 2 Bot
now wen de end time da
come, God taak ta we shru e
Son. An shru e Son, God mek
dewol, an epass ebryting ta e
Son. 3God Son, e de light wa
da show we de bright glory
obGod. Wenoona seede Son,
oona da see God, cause de
Son jes de sameasGod. Ande
Sonwodwa got powa fa true,
da mek all ting stay jes like
dey spose fa stay. An atta de
Son done dead fa people sin,
famekumclean eenGod eye,
e gone ta heaben an seddown
ta de right han side ob God,
wa got mo powa den all.

God Son Way Mo High Op
Den de Angel Dem

4 God mek e Son way mo
high op den de angel dem,
jes like de name wa God gim,
dat way mo betta den dey
name. 5 Cause God ain neba
tell none ob e angel dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be
ya Fada.”

AnGod ainneba taak bout no
angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6 An wen God been bout fa
sen e fusbon Son eenta de
wol, God say too,

“Leh all God angel woshup
me Son.”

7WenGod taak bout de angel
dem, e say,
“A mek de angel dem, wa da

saabme, like de wind,
an like fire wa da blaze
op.”

8 Bot wen God taak bout e
Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba

an eba!
An ya da rule de right
way fa true.

9 Ya lob wa right an ya hate
wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid
de oll ob joy,

da hona ya mo den all
demwa dey wid ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat timewen not-

tin ain been dey yet,
yadeonewamekdewol.

Anwidyaownhanyamekde
sky

an all wa dey yah.
11 All dem gwine come ta a

end,
bot ya gwine keep on dey
dey.

All demda growole an gwine
weah out

same like we cloes weah
out.

12Ya gwine fole umop jes like
we fole op we coat.

Dey gwine git change op
like we change we ole
cloes fa nyew one.

Bot ya ain neba change eben
a leetle bit,

an ya ain neba gwine
grow ole an dead.”

13God ain neba tell none ob e
angel dem say,
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“Seddown yah ta me right
han side,

til A pit ya enemy dem
ondaneet ya foot.”

14 So den, all de angel dem,
dey good sperit wa da saab
God. God da sen um fa hep
demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, we mus pay
mind mo den eba ta wa we
beena yeh bout God Son, so
dat we ain gwine waak way
fom de right road. 2 Cause
we know fa true dat we kin
trus de wodwa de angel dem
bring we. Ebrybody wa ain
done wa dat wod tell um fa
do, ebrybodywaain follaum,
God punish um. E mek um
suffa jes like dey oughta. 3 So
den, fa sho,we gwine git pun-
ish jes like God punish oda
people, efweainpaynomind
ta dis great sabation dat de
LawdJedus fus tell bout. Den,
dem people wa been yeh de
Lawd, dey proob ta we dat
dat way true fa sho. 4 Same
time, God too proob dat de
way e wahn fa sabe people, e
true, by dem sign an wonda
wa e done. E do all kind ob
miracle. E hab people git wa
de Holy Sperit gim. E gim jes
like e wahn.

Jedus Show People de Way
waGwine Sabe Um

5 God ain pick no angel fa
hab chaage oba de wol fa
come, wa we da taak bout.
6Bot dey write someweh dey
een God Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout
um?

Wa mek we wa jes people,
matta sommuch ta ya

dat ya tek cyah ob we?
7 Ya mek man jes a leetle mo

lowa down den de an-
gel dem.

An ya gim powa an hona
fa true.

8Ya gim chaage oba all ting.”
Now den, wen dey write een
God Book say, “Godmekman
fa hab chaage oba all ting,”
dat mean fa say, God ain lef
nottin dat man ain oughta
hab chaage oba. Bot we ain
see man hab chaage oba all
ting fa now. 9 Bot we see Je-
dus. Fa a leetle wile Godmek
Jedus a leetle mo lowa den
de angel dem, so dat cause
ob God mussy pon we, Jedus
suffa an dead fa sake ob all
people. An cause Jedus suffa
an dead, God gim powa an
hona. 10 God mek all ting
an da keep all ting like dey
oughta be, so e right dat God
mek Jedus all God plan fa um
fa be, shru e suffrin, so dat a
heapa people gwine be God
chullun an hab dey paat een
e glory. Jedus de onewa gone
head ob dem people dey fa
bring um sabation. 11 Cause
de one wa da mek people
holy, an dem people wa e da
mek holy, dey all got de same
fada. So den Jedus heppy fa
call um e bredren. 12 Jedus
say,
“God, A gwine tell all me bre-

dren bout ya.
Wen ya people geda fa

woshup ya,
A gwine sing ya praise.”
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13 An e say too, “A gwine pit
me trus een God.” An gin
e say, “A dey yah wid all de
chullun wa God gii me.”

14 Dem chullun yah, dey
flesh an blood fa sho. So den,
Jedus too come eenta de wol
as flesh an blood, so dat by
de det wa e dead, e able fa
stroydeDebil,wagotpowa fa
mek people dead. 15Dat how
Jedus set free all dem people
wa been jes like slabe onda
de Debil all de time dey lib,
cause dey been scaid fa dead.
16 Fa sho, Jedus ain come fa
hep de angel dem. E come fa
hep Abraham chullun chul-
lun. 17 So den, dey ain been
noodawaybot dat Jedusmus
come fa be jes like e bredren
een ebry way. E done dat so
dat e able fa be de head man
ob de priest dem, full op wid
mussy, an da wok fa God wid
all e haat, so dat e kin tek
way de people sin an God kin
fagib um. 18Now, cause Jedus
done been tempt an e suffa,
fa true dat mek Jedus able fa
hep wewenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bre-
dren, God call oona, too, fa
be e own people. Oona mus
keep on da study fa true pon
Jedus. E de onewaGod sen fa
laanwe bout God, an fa be de
head priest wa da go ta God
fa we, fa sake ob wa we say
we bleebe. 2 God pick Jedus
fa do dat wok, an Jedus do all
wa God wahn um fa do, jes
like Moses done do wa God

wahn um fa do, fa all dem
wa blongst ta God House. 3 E
right fa people fa praise an
honade onewabuild ahouse
mo den dey praise an hona
de house, ainty? Same way
so, God look pon Jedus, say
e right fa praise an hona Je-
dus mo fa true den fa praise
an hona Moses. 4 Fa sho,
dey ain no house dat nobody
ain build, bot God de one wa
build all ting. 5 So den, Moses
been a wokman, a saabant
wa do wa God wahn um fa
do fa all dem wa blongst ta
God House. An e beena tell
depeopleboutwa Jedusbeen
gwine say bye an bye. 6 Bot
Christ de Son wa hab chaage
oba e Fada God House, an
Christ do all wa God wahn
um fa do. An we de people
wa blongst ta God House, ef
we da hole on ta we courage
an setwehaat ponall datGod
promise e gwine do fa we.

How fa Find Res een God
7 So den, jes like de Holy

Sperit da tell we say,
“Taday, ef oona yeh God

boice,
8 mus dohn hab haad
haat ginst God,

like oonaole people beenhab
haad haat

wen dey ton ginst God,
dat timewen deymek op dey

mind
fa test God dey een de
desat.

9 Dey, oona ole people beena
test me plenty time

fa see how long A gwine
beah wid um,

eben dough dey see wa A
beena do fa foty yeah.
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10 Cause ob dat, A been bex
wid dem people,

an A say ‘All de time dey
haat ton ginst me,

an dey ain laanmeway.’
11 A been bex wid um, so A

promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go
eenta dat place

weh A been gwine gim
res!’ ”

12 Me Christian bredren,
oona mus look out! Tek cyah
dat nobody mongst oona got
a haat wa wickity so e ain
bleebe pon Christ an e ton e
back pon God, wa got life wa
ain gwine neba end. 13 Bot
oona mus courage one noda
ebry day, long as “Taday” still
dey een God Book fa we. Mus
courage one noda all de time
so dat sin ain gwine ceebe
none ob oona anmekumhab
sinful haad haat. 14 Cause
we all got we paat wid Christ,
bot jes ef we memba fa set
we haat fa true pon um, jes
like we beena do wen we fus
bleebe. We all got we paat
wid Christ ef we ain neba
stop fa do dat.

15 Like dey write een God
Book say,
“Taday, ef oona yeh God

boice,
mus dohn hab haad haat
ginst um,

like oonaole people beenhab
haad haat wen dey ton
ginst God.”

16Who de people wa been
yeh God boice bot stillyet ton
ginst um? Fa true, dey all
dem people wa been slabe
een Egypt, wa Moses done
been lead outta dey an set

um free. 17 Who de people
wa God been bex wid fa foty
yeah? Fa sho, God been bex
wid dem people wa sin, dem
wa done dead dey een de
desat. 18 Wen God promise
fa sho, say, “Dey ain neba
gwine go eenta dat placeweh
A been gwine gim res,” who
de people wa e beena taak
bout? Fa true, God beena
taak bout dem people wa ton
ginst um, wa ain do wa e tell
um fa do. 19 So den, we see
dat dey ain been able fa go
eentadatplacewehGodbeen
gwine gim res, cause dey ain
bleebe pon um.

4
1 Now den, God still da

promise we, say we kin go
eenta dat place weh e gwine
gii we res. So den, leh we tek
cyah so dat none ob oona ain
gwinemiss out an God gwine
jedge ya say, “Yadonemiss ya
chance fa go eenta dat place
weh A been gwine gii ya res.”
2 Cause people been tell we
de Good Nyews, jes like dey
done been tell dem people
way back dey een de desat.
Bot wa dey yeh ain hep um
none tall. Cause wen dey yeh
um, dey ain bleebe. 3Nowwe
wa bleebe, we go een an God
gii we res. Jes like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta

dat place
weh A been gwine gim
res!’ ”

God say dat, eben dough e
done beenmek all ting ready
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fawa e gwine do, fomde time
wen e mek de wol. 4 Dey
write een noda paat ob God
Book bout de seben day, weh
God say, “Pon de seben day,
God res op fom all e done
do.” 5 An noda time een dat
same paat ob God Book, God
say, “Dey ain neba gwine go
eenta dat place weh A been
gwine gim res.” 6 Dem peo-
ple way back dey, dey yeh de
Good Nyews wa God tell um.
Bot cause dey ain do wa e
say, dey ain neba go eenta dat
place weh God been gwine
gim res. Fa true, some people
still gwine go eenta dat place
weh God gim res. 7 Cause
God done fix noda time, a
day wa e call “Taday.” Atta
plenty yeah done pass, God
hab David say dem wod yah,
wa A jes tell oona say,
“Ef oona yehGodboice taday,

mus dohn hab haad
haat.”

8 Ef Joshua been lead de
people eenta dat place weh
God gim res, God ain been
fa taak later on bout noda
day. 9 So den, wa God say
show we dat dey still a place
fa God people fa res, like wen
God mek de wol an e stop e
wok pon de seben day an e
res. 10 Cause wen somebody
go eenta God place fa res, dat
one gwine stop e own wok,
jes like God stop e wok. 11 So
den, we mus try wid all we
haat fa go eenta dat place ob
res. We haffa do wa God say,
so we ain fall like we ole peo-
ple.

12 De wod ob God got life

an powa fa true. God wod
shaapmo den de sode wa got
two shaap edge. E da cut all
de way deep down eenta de
poson soul an sperit, twix e
jaint an e marra. God wod
dago eenside aposonhaat an
showwadat posonda tink an
wa e wahn fa do. 13 Dey ain
nottin ob all wa Godmek, wa
e cyahn see. Dey ain nobody
kin hide fom God, nottin wa
God ain see, fa true. God da
see all ting, an e de one we
mus gii ansa ta, bout wa we
done do een de wol.

Jedus we Great Head Man
ob de Priest dem

14 Now den, we mus dohn
neba stop fa hole on wid all
we haat ta wa we say we
bleebe bout Jedus. Cause we
got a great head man ob de
priest demwa dey fawe, an e
gone eenta heaben weh God
da. Dat Jedus, de Son ob God.
15We head man ob de priest
dem, e de one wa dey fa we,
an e ondastan all bout dem
ting wa haad fa we, cause
e been tempt een ebry way,
same way we git tempt. Stil-
lyet, Jedus ain neba sin none
tall. 16 So den, we mus dohn
be scaid eben a leetle bit. Leh
we comenigh ta God, wa rule
wid e blessin. Den e gwine
hab mussy pon we an bless
we at jes de right time, wen
we need um.

5
1Ebry head man ob de Jew

priest dem, e been pick fom
mongst de man dem fa go
fo God fa sake ob de people,
so dat e kin offa gif ta God
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an sacrifice fa de people sin.
2 Cause de head man too, e a
man an e kin do wa ain right.
So den, e kin hab mussy pon
demwaaindado right an ain
know no betta. 3 An cause e
man too, an kin do ting wa
ain right, e mus offa sacrifice
ta God fa e own sin, jes like e
offa sacrifice fadeodapeople
sin. 4 Ain nobody gwine pit
esef op fa hab de hona fa be
headman. Goddeonewacall
a man fa be head man ob de
priest dem, jes like God call
Aaron way back yonda.

5 Same way so, Christ ain
pit esef op fa hab de hona
fa be head man ob de priest
dem. God de one wa pick
Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya
Fada.”

6 An een noda paat ob God
Book, e say too,
“Yagwinebeapriest faebaan

eba,
een de same way
Melchizedek been a
priest.”

7 Wen Jedus beena lib een
dis wol, e pray ta God, de one
wa able fa sabe um fom det,
da cry out loud an daweep. E
aks God fa de ansa wid all e
haat. An God yeh de pray wa
Jedus pray, cause all de time
Jedus been ready fa do all wa
God say. 8 Bot eben dough
Jedus God Son, de suffrin wa
e suffa den mek um laan fa
true fa do wa God say. 9 An
so wen Jedus come fa be all
wa e spose fa be, e come fa
be de one wa da sabe all dem
faeba an eba, dem wa da do

wa e tell um fa do. 10An God
pickumfabeheadmanobde
priest dem, een de same way
Melchizedek been.

Grow Op een Oona Laanin
ob God Trute

11Dey still a heapa ting wa
we wahn fa tell oona bout
wa we jes taak bout. Bot
dem ting yah haad fa splain
ta oona, cause now oona ain
ondastan tall. 12 De time
done come wen oona oughta
staat fa laan oda people, bot
oona got fa hab somebody
laan oona gin de fus true ting
dem dat God tell we, ting dat
wewableebe oughta laan fus
ob all. Oona like leetle chul-
lun wa haffa drink jes milk,
cause oona ain ready yet fa
de solid food. 13 All dem wa
still da laan dem fus trute,
dey ain know yet how fa tell
wa good an wa bad een God
eye. Dey jes like leetle chul-
lun wa haffa drink jes milk.
14Bot solid food, dat fa de big
people. E fa demwa know de
diffunce twix wa good an wa
ebil.

6
1 So den, leh we dohn jes

keep on da study oba dem
ting wa we fus beena laan
oona bout Christ. Leh we go
on an laan de ting dem wa
gwine growwe op een Christ.
Leh we go on fom wa we fus
laan oona, wen we say peo-
ple mus change dey way an
stop fa do de bad ting dem
wa gwine mek um dead, an
dat people mus bleebe pon
God. 2 Leh we go on fom wa
we laan bout how we oughta
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git bactize, anhowweoughta
lay hanponpeople an pray fa
God blessin pon um. Leh we
go on fom wa we laan bout
how God gwine mek de peo-
plewadonedead git op an lib
gin, an how God gwine jedge
all people, an wa e say gwine
las faeba fa um. 3 Leh we go
onan laanmo ting. Wegwine
do dat, ef God leh we.

4 Wen people beena waak
een God way an den dey ton
dey back pon God, ain not-
tin gwine mek um ton fom
dey sin an come back ta God.
Dem people been know de
trute wa come fom God. Dey
done git de blessin dem wa
God gii. Dey done git de Holy
Sperit een dey haat. 5 Dey
done find out fa deysef dat
God wod good, an dey done
feel de powa dem wa come
wid de time wen God gwine
rule. 6 Ef people done know
all dat, an den dey still ton
dey back pon God, nottin ain
gwine mek um ton fom dey
sin an come back ta God gin.
Cause dey da nail God Son ta
de cross gin, an dey hole um
cheap.

7Wen de groun da soak op
good rain wa faddown pon
um plenty time, an dat groun
da mek de plant grow an
beah good crop dat dem wa
hab de faam kin nyuse, dat
de groun wa git God blessin.
8 Bot ef de groun grow jes
briah an ticket, dat groun ain
wot nottin tall. De time done
come close wen God gwine
cuss dat groun. Den fire
gwine bun um op.

9 Oona me deah fren, an
eben dough we taak like dis,
we sho bout oona. We know
oona da gwine een de betta
way ob blessin wa go long
wid oona sabation. 10 God
all de time scraight wid all
people, so e ain gwine fagit
de wok wa oona beena do. E
ain fagit de lob oona beena
show fa um, wen oona beena
hep oona Christian bredren
an how oona still keep on da
hep um. 11 Now den, dis wa
we wahn ebry one ob oona
fa do. Oona oughta try wid
all oona haat fa do wa God
wahn, til oona dead, so dat
oona gwine git de ting dem
wa God got fa oona wa keep
on da look fa um. 12 We ain
wahn oona fa git lazy. We
wahn oona fa be like dem
people wa trus Christ an ain
neba gii op. An cause dey
do dat, dey gwine git wa God
been promise fa gim.

Fa True, God Gwine GiiWe
wa E Promise

13Wen God mek a promise
ta Abrahamway back yonda,
e mek a wow, say fa true e
gwine do wa e promise. An
cause dey ain nobody wa got
mo tority an powa den God,
e gii e own name fa tek e
wow. 14 E tell Abraham say,
“Fa true, A gwine bless ya
an A gwine gii ya a heapa
granchullun an granchullun
chullun.” 15An so, atta Abra-
ham wait an trus God fa a
long time, e git wa God been
promise. 16Wen a posonmek
a wow, e kin tek de name ob
onewagotmo tority anpowa
den e got. An cause ob dat
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wow, people ain aagy no mo
bout um. 17 God been wahn
fa showdepeopledat egwine
gii wa e promise. E been
wahn fa show um too cleah
dat e ain neba gwine change
e mind bout wa e promise
e gwine do. Cause ob dat,
God mek a wow too. 18 God
done dat, so dat dem two ting
yah, wa God promise anwa e
mek awow bout, fa true dem
two ting cyahn neba change,
cause God cyahn lie. Now
den, dem two ting da courage
we fa true, so dat wewa gone
ta God fa stay safe, we gwine
pit all we haat pon wa God
gwinegiiwebyeanbye. 19An
wa we pit we haat pon, dat
jes like a anka fa we soul.
Dat anka safe an ain change,
eben a leetle bit. An wa we
pit we haat pon, dat gwine go
passdebig curtain tadeplace
weh God dey. 20 Jedus gone
eenta dat place headawe. An
edey fawe sake. E come fabe
a head man ob de priest dem
faeba an eba, een de same
way Melchizedek been head
man ob de priest dem.

7
Melchizedek de Priest

1 Melchizedek, e de one
wa been king ob Salem,
an e been a priest ob God,
wa great mo den all. Wen
Abraham beena come back
fom de waa, atta e an e
aamy win out oba de fo king
dem an kill um, Melchizedek
meet Abraham an e aks
God fa bless Abraham dey.
2 Abraham wide op all e
tek een de waa eenta ten

paat, an e gii Melchizedek
one paat. Een de fus place,
Melchizedek name mean,
“King wa da do right.” An
den dey call um “King wa da
bring peace,” cause Salem,
de city weh e beena rule,
mean “peace.” 3 Dey ain
nottin tall been write down
bout Melchizedek modda or
e fada, needa e fambly line.
Dey ain nottin needa bout
wen e bon or wen e dead. So
e stan like God Son, cause e a
priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon
how great dis Melchizedek
been. Eben Abraham, de
fada ob all de Jewpeople, gim
one paat outta ten paat ob
all e tek een de waa. 5 Now
de Law wa God gii Moses
taak bout de granchullun
chullun ob Levi wa come fa
be Jew priest dem. De Law
say, de people ob Israel mus
wide op wa dey git eenta ten
paat an gii one paat ta de
Jew priest dem. Dat mean
fa say, dey own countryman
dembeena gii dem Jewpriest
one paat outta ebry ten paat,
eben dough dey all Abraham
granchullun chullun. 6 Dis
man Melchizedek ain come
outta Levi fambly line,
stillyet e got one paat outta
ebry ten paat ob all wa
Abraham tek een de waa. An
Melchizedek aks God fa bless
Abraham, de man wa God
beenmekdepromise ta. 7We
know fa true dat de posonwa
aks God fa bless noda poson,
e mo high op den de one wa
git bless. 8 Now de priest
dem wa come outta Levi
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fambly line an wa git one
paat outta ebry ten paat, dey
jes people wa haffa dead. Bot
Melchizedek,wagot onepaat
outta ebry ten paat too, God
say e da lib. 9 An we kin say
wen Abraham pay one paat
outta e ten paat, dat been jes
like Levi too pay one paat
ta Melchizedek. (An Levi
granchullun chullun git one
paat outta ebry ten.) 10Wen
Melchizedek meet Abraham,
Levi ain been bon yet, bot we
kin say dat so e stan, cause
Levi been Abraham blood
fambly.

11 God gii de Law ta Moses
fa gii ta de Israel people. An
dat Law pend pon de Jew
priest demwa been fom Levi
fambly. Now den, ef dem
priest ob Levi fambly been
able fa do all wa dey spose
fa do, dey ain oughta been
no need fa noda kind ob
priest fa come, one wa like
Melchizedek, anwa ain like a
priest fomAaron fambly line,
ainty? 12 Wen God change
de kind ob priest dem, de
law too haffa change. 13 We
Lawd, de onewadey tell dem
ting bout een God Book, e
come fom noda tribe. Ain
none ob e tribe neba done
de wok ob a priest at de alta.
14 Cause we all know dat we
Lawd come fom de tribe ob
Judah. An Moses ain say not-
tin bout de tribe ob Judah
wen e tell bout de priest dem.

NodaPriestLikeMelchizedek
Done Come

15 Now oona kin ondastan
eben mo betta wa A da taak
bout. Cause God sen noda

priest, an e like Melchizedek.
16 E ain come fa be a priest
cause ob de law dem bout
wa fambly line e come fom.
E a priest cause ob de powa
ob e life wa ain neba gwine
end. 17 Cause dey write een
God Book say, “Ya gwine be
a priest faeba an eba, een de
same way Melchizedek been
a priest.” 18 So den, de ole
law done been pit way, cause
e ain got nuff powa an ain
been able fa do wa e spose fa
do. 19 Cause de Law wa God
gii Moses ain mek nottin jes
like e oughta be. Bot now,
God gii we sompin mo betta
fa look fowaad ta, an datmek
we come close ta God.

20 Den too, God been mek
a wow, say Jedus gwine be a
priest faeba an eba. 21 Dey
ain been no wow fo wen de
oda man dem come fa be
priest. Bot wen God mek Je-
dus fa be priest, emek awow
say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest
faeba an eba.’

Me wod ain neba gwine
change.”

22 Cause ob dis wow yah wa
God promise, dat mek Jedus
de one wa proob we hab a
nyew cobnant wid God, wa
mo betta den de ole cobnant.

23Ondade ole cobnant, dey
been plenty priest wa come
fom Levi tribe, cause dey
done dead an lef dey priest
wok. Den oda priest dem
come fa do de wok wa dey
beena do. 24 Bot Jedus dif-
funt. Eainnebadead. Eda lib
faeba an eba. Cause ob dat,
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e a priest dat ain neba gwine
lef e wok fa noda priest fa do.
E a priest faeba. 25 So den,
Jedus got powa all de time fa
sabe de people wa come ta
God shru um, cause e da lib
faeba, fa go fa taak ta God fa
sake ob dem people.

26 Jedus, e de head man ob
de priest dem, an e da gii we
jeswaweneed. Jedus good fa
true een God eye. E ain neba
do no sin. E ain got no fault
een um. Een de wol, e ain
lib like sinna dem. An now
God done raise um op high
een e place mo high den de
moshighheaben. 27 Jedusain
like dem oda headman ob de
priest dem. Dey been need
fa mek sacrifice ta God ebry
day fa sake ob dey own sin,
an den fa de oda people sin.
Bot Jedus ain got no need fa
mek no sacrifice no mo. E
mek sacrifice fa de people sin
jes one time an fa all time,
wen e offa op e life pon de
cross. 28 Dem head man ob
de priest dem wa Moses Law
donepick, deybeenmandem
wa kin do ting wa ain right.
Bot wen God mek a wow an
mekdepromisewacomeatta
Moses Law, God pick e Son fa
do all God wahn, faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de

Nyew Cobnant
1Now de ting wa we da tell

oona mo den all, dat we got
susha head man ob de priest
dem, jes like we beena taak
bout. E Jedus, de one wa
seddown at de right han side

ob God shrone een heaben.
2 Jedus da wok as head priest
een de Mos Holy Place weh
God dey. Dat de real tent ob
woshup fa true, de tentwa de
Lawd God pit op. Noman ain
pit um op.

3 Ebry head man ob de
priest dem, e been pick so dat
e kin offa gif an sacrifice ta
God. Same way so, we head
man too mus hab sompin fa
offa ta God. 4 Ef Jedus been
een dis wol now, e ain been
fa be a priest tall, cause de
priest dem een dis wol wa
da offa gif ta God jes like de
Jew Law say. 5 De wok wa
dem priest do, dat ain de real
ting. Dat a shada wa da show
wa op dey een heaben een de
real woshup place weh God
dey. Dat hoccomewenMoses
been ready fa build de tent
ob woshup weh dem priest
been gwine do dey wok, God
tell um say, “Ya mus be sho
fa mek all ting jes de same
way A been show ya wen ya
been dey pon Mount Sinai.”
6 So now we see dat God pick
Jedus Christ fa do de wok ob
a priest, an dat wok betta fa
true,mobetta den dewokwa
dem oda priest da do. Same
way so, de cobnant wa Jedus
mek tween God an people
stan betta fa true, mo betta
den de ole cobnant. Cause
een dis nyew cobnant, God
mek promise wa mo betta fa
true den een dat ole cobnant.

7 Ef dat fus cobnant been
able fa do wa e need fa do,
dey ain oughta been no need
fa noda cobnant. 8 Bot God
been tell de people say, dey
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ain been do wa de fus cob-
nant say. Dat mek de Lawd
God say,
“De time da come

wenAgwinemekanyew
cobnant wid de people
ob Israel

an wid de people ob Ju-
dah.

9Dis nyewcobnant ain gwine
be like de cobnant A
been mek wid de ole
people,

wen A tek um by de han
fa lead um outta Egypt
lan.

Dempeople aindowade cob-
nant A been mek wid
um say dey oughta do,

so A lef um an leh um go
dey ownway.”

10De Lawd say,
“Wen de time come, dis de

cobnant A gwine mek
wid de people ob Is-
rael.

A gwine mek um study pon
me law dem

an mek um know um fa
true een dey haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine be me peo-
ple.

11 De people ain gwine haffa
laan dey neighba,

needa dey broda no mo,
fa say,

‘Yamus come fa knowde
Lawd.’

Cause dey all gwine know
me.

Dem wa low an dem wa
high op

dey all gwine knowme.
12A gwine fagib demebil ting

wa dey done.
A ain gwine memba dey
sin nomo.”

13 Wen God say dis yah a
nyew cobnant, dat mean fa
say God donemek de fus cob-
nant too ole. Anwe know dat
wasoneba done ole an ain fa
be nyuse no mo, purty soon
dat done done.

9
How We Oughta Woshup

God
1 Fa true, wen God mek

de fus cobnant, dat cobnant
been got plenty rule bout
how people oughta woshup
God, an bout a place fa
woshup dat people pit op.
2Dey pit op a tent fa woshup
God. Dey call de fus room
ob dat tent “De Place Weh
God Dey.” An een dat room
dey beena keep de lampstan
an de table wid dem loaf ob
bread dat de priest dem been
offa ta God. 3 Wen ya pass
hine de secon big curtain,
noda room been dey dat dey
call “De Place Weh God Dey
MoDenAnyOdaPlace.” 4Een
dat roomdey, deybeenakeep
de gole alta weh dey beena
bun incense an de box wa
tell bout de cobnant dat God
mek wid people. Dat box
been kiba all oba, eenside an
outside, wid gole. Eenside de
box dey beena keep de gole
jar weh dey pit de manna wa
God beena gim fa nyam, an
Aaron waakin stick dat leaf
been grow pon, an dem two
stone weh God cobnant been
write down. 5Op oba de gole
box dey pit de two cherubim,
wa show God Glory dey wid
um. An de cherubim wing
da obashada de mussy place
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wehGod fagibpeople sin. Bot
right now we ain hab time
fa splain all dem ting yah ta
oona.

6Atta dey done git de place
ready like dat, wid all dem
ting een dey place, de priest
dem kin go eenside de fus
roomebryday,weh dey da do
dey wok fa God. 7 Bot jes de
head man ob de priest dem
go eenta de secon room wa
dey eenside. An e go een-
side dey jes one time ebry
yeah. Wen e go een, e mus
tek blood ob goat an bull an
de ashesh ob heifer, wa e offa
taGod fa sake ob e own sin an
fa all de oda people sin dem
wa dey ain know dey beena
do. 8De Holy Sperit nyuse all
dem ting fa show we, long as
de fus room een dat tent still
beena stan, de way eenta De
Place Weh God Dey Mo Den
Any Oda Place ain been open
op yet. 9Dis show we de ting
dem wa dey now at dis time.
E show we dat wen a poson
come fa woshup God, all e
da gii ta God an all animal
sacrifice wa e da mek ta God,
dey ain able fa mek e haat
clean like e oughta be. 10 All
dem ting yah een de law jes
da taak bout ting fa nyam an
drink an how fa wash ting
fa mek people clean een God
eye. All dem rule yah jes dey
fa dis wol. Dey ain got nottin
fa do wid people haat. An
dey powa go on jes til de time
comewen God gwine change
all ting.

11 Bot wen Christ come fa
be de head man ob de priest

dem, e bring de good ting
dem wa we got now. De tent
ob God weh Christ pass shru,
e mo fa true like e oughta
be an much mo great den
de tent wa dey een dis wol.
Ain no poson mek de place
weh Christ done e wok, an
dat place ain dey een dis wol,
wa done been mek. 12 Wen
Christ gone shru de tent, e
gone eenside De Place Weh
God Dey Mo Den Any Oda
Place. Jes dat one time an
no mo, e gone eenside dey.
An e ain tek no blood ob goat
needa calf fa offa fa sacrifice
dey. Stead ob dat, e gii e own
blood fa mek sho dat we git
life wa ain neba gwine end.
13De priest dem beena tek de
blood ob goat an bull an de
ashesh wa come fom a ny-
oung cow, an dey scatta um
pon de people wa ain clean
een God eye. An dis mek
um clean. 14 So den, since
de animal blood got powa fa
mek people clean een God
eye, dat mean fa say Christ
blood wen e dead pon de
cross got muchmo powa den
de animal blood fa clean we
haat! De Holy Sperit wa da
lib faeba, e gii Christ powa
fa offa esef as de sacrifice ta
God. E ain neba sin none tall,
so wen e dead, dat sacrifice
ob esef fa we been jes wa e
oughta be. Cause ob e sacri-
fice, de blood ob Christ mek
we haat clean fa true, an we
stop fa do de bad ting dem
wa gwine mek we dead, so
datwe kin saabGodwada lib
faeba an eba.

15 So den, cause ob wa
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Christ done, e able fa mek a
nyew cobnant twix God an
people, so dat de people wa
God call fa be e people gwine
git dey paat faeba ob dem
good blessinwaGod promise
fa gim. Dat so e stan, cause
Christ done dead. So cause
e dead, God paadon e people
fa dey sin wa dey beena do
wen dey beena lib onda dat
fus cobnant.

16Wen a poson write a will
fa splain wa people oughta
dowid e propaty wen e dead,
de people haffa show dat fa
sho dat poson done dead, fo
dey gwinedowaedonewrite
een e will. 17 De will ain
mean nottin ef de poson ain
dead yet. Wen de poson done
dead, den de will got powa.
18 Same way so, de fus cob-
nant wa Godmekwid people
ain been got no powa lessin
people tekanimal blood,mek
a sacrifice ta God. 19 Way
back dey, Moses fus tell all
de people ebry law wa God
say dey mus folla. Den e tek
de blood ob calf an goat mix
wid wata, an a leetle branch
ob de hyssop plant wa been
tie op wid red sheep wool.
E dip de hyssop branch an
de red wool eenta de blood
an wata. Den e sprinkle de
bloodanwatapondebookob
de Law an pon all de people.
20 Wen e beena sprinkle de
blood, e say, “Dis de blood
wa mek oona one wid de
cobnant wa God tell oona fa
folla.” 21 Same way so, Moses
sprinkle de blood pon de tent
weh dey beena mek sacrifice
ta God an pon all dem ting

wa dey beena nyuse wen dey
woshup God dey. 22 Fa true,
de Law say dey mus sprinkle
jes bout ebryting wid blood,
so dat e gwine be clean een
God eye. Ef dey ain no blood
wabeen shed, deyainnoway
dat God gwine paadon sin.

Christ Sacrifice Tek Way
we Sin

23 So den, een dat time, dey
haffa mek dem animal sacri-
fice an sprinkle blood pon all
dem tingwe beena taak bout,
so dat dey all gwine be clean
een God eye. All dem ting
yah, dey been mek fa look
like de real ting, wa dey een
heaben. Bot dem ting een
heaben haffa hab a sacrifice
wa mo betta den dem ani-
mal sacrifice. 24 Cause Christ
ain go eenta a holy place dat
people build, wa ain de real
place weh God da lib. Christ
gone eenta de place weh God
dey een heaben, weh now
e da stanop fo God fa we
sake. 25 De head man ob de
Jew priest dem, e haffa go
eenta de mos holy place yah
one timeebryyeahwidblood
wa ain e own. E tek ani-
mal blood. Bot Christ gone
fa offa esef fa be a sacrifice
ta God jes one time. E ain
gone fa offa esef oba an oba
gin. 26 Cause den Christ been
gwinehaffa suffaheapa time,
fom de time wen Godmek de
wol. Steadobdat, Christdone
come jes one time an no mo,
now wen de wol da come ta
e end, fa sacrifice esef, so dat
e kin tek way sin. An sin ain
gwine be nomo. 27All people
haffa dead one time. An atta
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dey done dead, God gwine
jedge um fa all dey done do.
28 Same way so, Christ, too,
done dead jes one time, as a
sacrifice fa tek way de sin ob
a heapa people. An e gwine
come back ta de wol a secon
time. Bot dat time dey, e ain
gwine come fa tek way peo-
ple sin. E gwine come fa sabe
de people wa da wait fa um
an da look fowaad fa see um
come.

10
1De JewLaw showwebout

dem good ting wa da come,
bot e ain show we cleah bout
how dey gwine be. E jes
like a shada. E ain like de
real ting dem. De people da
offade samekindob sacrifice
ebry yeah, oba an oba gin.
Dem sacrifice ob de Jew Law
ain neba gwine hab powa fa
mek de people dat come ta
God be all dat dey oughta
be. 2 Ef dem animal sacrifice
been got powa fa true fa tek
way de sin ob de people wa
come fa woshup God, den de
peopleainbeen fameknoan-
imal sacrifice no mo. Cause
ef de sacrifice been mek dey
haat clean fom sin once an fa
all time, dey ain been fa feel
guilty fa dey sin no mo. 3Bot
stead ob dat, de animal sac-
rifice wa de people da mek
ebry yeah, dey da mek um
memba dey sin. 4 Cause de
blood ob bull an goat ain got
no powa fa tek way sin.

5 Cause ob dat, wen Christ
come eenta de wol, e tell e
Fada God say,

“Ya ain wahn people fa sac-
rificenoanimal, needa
offa ya gif.

Bot ya done git a body
ready fa me.

6Wen people bun op animal
fa gii ya,

wen dey mek sacrifice fa
tek way dey sin,

ya ain sattify wid dem
ting.

7 So den A say, ‘God, look pon
me yah,

A ready fa do wa ya
wahnme fa do,

jes likedeywriteboutme
een de Book.’ ”

8 Wen Christ say dem wod
yah, fus ob all e say, “Ya ain
wahn no sacrifice needa of-
frin. Ya ain wahn people fa
bunopanimal fa yaor famek
sacrifice fa tek way dey sin.
Ya ain sattify wid dem ting
dey.” Christ say dem wod
yah, eben dough de people
beena do all dem ting dey,
jes like de Jew Law say dey
oughta do um. 9 Den Christ
say, “God, look pon me yah.
A come fa do wa ya wahnme
fa do.” So den, God pit way
dat fus way ob dem sacrifice
fapay fa sin sodat e kin set op
de secon way, da pit de sacri-
fice ob Christ een dey place.
10 Cause Jedus Christ do wa
Godwahn um fa do, e offa op
e own body as a sacrifice. Jes
one time e mek dat sacrifice,
an dat sacrifice got powa fa
eba an eba. Dat sacrificemek
we all clean een God eye, an
we God own people.

11Ebryoneobde Jewpriest
demda stanop an do ewok fa
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God, day atta day. Oba an oba
gin, e offa op de same kind ob
sacrifice, bot demkind ob an-
imal sacrifice ain neba able
fa tek way people sin. 12 Bot
Christ offaop jesone sacrifice
an dat sacrifice got powa fa
tek way people sin faeba an
eba. Anwenedoneoffaopde
sacrifice, e gone an seddown
ta God right han. 13E da wait
dey, da look fa de time wen
God gwine stroy all e enemy
an mek um like a footstool
onda e foot. 14 Cause wid jes
one sacrifice wa Christ mek,
e done tek de people wa e da
mek holy, an e mek um all
dey oughta be faeba an eba.

15 De Holy Sperit, too, da
show we dat dem ting yah
true fa sho. Fus e say,
16“DeLawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwine
mekwid um.

A gwine mek um know me
law dem een dey haat,

an A gwine mek um
memba dem ting
faeba.”

17Den de Holy Sperit say,
“A gwine fagit faeba an eba

de sin dey done,
an how dey broke me
law dem.”

18 So wen God done fagib de
people fa dey sin, dey ain got
faoffanosacrificenebagin fa
tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Je-

dus bloodwa e giiwen edead
pon de cross, we ain got fa be
scaid eben a leetle bit. Wekin
go right eenta de place weh
God dey. 20 Jedus sacrifice

e body fa open op a nyew
way. E body stan like de
tick curtain wa hang eenside
God House fa kiba de place
weh God dey. (Dat tick cur-
tain dey done teah fom top ta
bottomwenChrist donedead
pon de cross.) 21 We got a
priest wa mo den all de oda
priest dem an e da rule oba
God House. 22 So den, leh
we go right een ta God. Wid
all we haat leh we trus um
fa true. Cause Jedus blood
done cleanwe haat so we ain
feel guilty no mo. An we
e people wa done wash we
body een clean wata. 23 Leh
we stan scrong an neba gii
op da hope dat we gwine git
de ting dem wa we say we
bleebeGodgwinegiiwe. Mus
dohn doubt eben a leetle bit,
cause God promise we, an e
gwine do wa e say, fa true.
24 Leh we study how we kin
courageonenoda fa show lob
an do good. 25 An leh we
keep on da meet togeda. We
mus dohn folla some people
ob de choch wa ain keep on
da meet. Stead ob dat, leh
we courage one noda. An
leh we courage one noda mo
den eba, cause we see dat de
Lawd gwine come back soon.

26 Atta we know wa true,
ef we still keep on da sin
ebenwenweknowbetta, dey
ain no sacrifice no mo fa tek
way we sin. 27 Ef a poson
da sin dat way, e oughta be
scaid cause e ain got nottin
mo fa do bot fa wait fa God
fa jedge um an fa de big fire
wa gwine bun op dem wa da
fight ginst God. 28 Ef a poson
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ain do wa de Law wa God
gii Moses tell um fa do, an ef
two or shree people gree da
say dey shim wen e broke de
Law, den de tority dem kill
dat one dey. Dey ain hab no
mussy pon um. 29 So den,
oonaoughtaknow, deonewa
da spise de Son ob God, God
gwine punish ummo fa true.
Dat one dey da hole cheap
Christ blood ob God cobnant
wa tek way e sin, an e beena
sult God Speritwahabmussy
pon um. Dat one oughta git
punishheapmo fa true, ainty
dough? 30 Cause we know de
Lawd God wa say, “A gwine
punish people fa de ebil dey
done. A gwine pay um back
fa de bad ting dey done.” An
noda time e say, “A de Lawd
gwine jedgemepeople.” 31Ya
haffa be scaid fa fall eenta de
han ob de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona
beena do, atta oona ondastan
God way. Een dat time, eben
dough oona beena suffa too
bad, stillyet oona beena beah
um an oona stanop scrong.
33 Some ob dat time dey, peo-
ple beena hole oona cheap
an mek oona suffa out een
de open, een front ob oda
people. An some oda time,
oona been jine op wid oda
Christian dem, da stan right
side ob umwiles dey da suffa
so. 34 Oona been saary fa
de people een de jailhouse.
An oona ain warry wen peo-
ple tek oona propaty. Stead
ob dat, oona still been joyful,
cause oona know oona got
sompinwaymobetta dendat
propaty dey. An wa oona got

gwine las faeba an eba. 35 So
den, mus dohn neba stop fa
trus, cause dat gwine bring
oona big blessin. 36 Oona
haffa beah all ting, so dat
oona gwine dowaGodwahn,
an den oona gwine git wa e
promise oona. 37 Cause dey
write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come,
gwine come.

E ain gwine be late.
38 Bot de one wa da waak

scraight,
de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da
trus me.

Bot ef e ton back an stop fa
trus me,

A ain gwine be heppy
wid um, none tall.”

39 Bot we ain people wa ton
back an den git stroy. We
people wa trus God, so dat e
sabe we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat
mean fa say eknow fa shodat
e gwine git de ting wa e pit
e haat pon. An e know dat
dem ting wa e ain see, dey
dey fa true. 2 Now cause de
people wa been lib way back
deybeena trusGod, God say e
heppy wid um.

3 Cause we trus um, God
mekwe ondastan dat de wod
dem wa God been taak, dey
mek de wol, so dem ting we
da see, dey come fom dem
ting we ain see.

4 Cause Abel trus God, e
offa a betta sacrifice ta God,
mo betta den de one Cain
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mek. Wen God say e heppy
widdesacrificedatAbelmek,
we know God say Abel waak
scraightwid um. Eben dough
Abel done dead, we still da
laan bout wa e mean fa trus
God by how Abel been trus
um.

5 Cause Enoch trus God, e
ain dead. Stead ob dat, God
tek um op wen e still beena
lib. Nobody ain shim gin,
cause God done tek um op.
Wen Enoch still been yah een
dis wol, fo God tek um op,
God say e heppy wid Enoch.
6 Ain nobody able fa please
God ef e ain trus um. Cause
dem wa come ta God haffa
trus dat God dey, an dat e
gwine do plenty good ting fa
dem people wa da saach fa
umwid all dey haat.

7 Cause Noah trus God, e
pay tention wen God waan
um bout ting wa gwine hap-
pen. Eben dough Noah ain
been see dem ting yet, e done
wa God tell um fa do. Cause
Noah trus God wod, e mek
one big boat so dat e an e
fambly kin go eenside um an
git sabe, andewatawabeena
kiba de wol ain do um no
haam. So Noah fait een God
show dat de oda people een
dewol beena do badwen dey
ain trus God. An God say
Noah been a scraight poson
cause Noah trus God.

8Cause Abraham trus God,
e done wa God tell um fa do,
wen God call um an sen um
fa go ta de placewaGod been
promise fa gim. Abrahamgot
op an gone dey eben dough e
ain been know dat place weh

e da gwine. 9An cause Abra-
ham trus God, e been a come-
yahposoneendat lanwaGod
promise fa gim. E lib dey een
tent dem, long wid Isaac an
Jacob. An God mek dat same
promise ta dem. 10Abraham
lib like a scranja dey cause
e beena wait fa de city wa
God been plan an build, wa
stanop scrong pon e founda-
tion, an wa ain neba gwine
faddown.

11 Cause Abraham trus
God, e an Sarah been able fa
bon a chile ob dey own, eben
doughAbrahambeen too ole,
an fo dat time Sarah ain been
able fa bonno chullun. Cause
Abraham trus God, dat e
gwine do wa e promise. 12 So
den God gii dis one ooman,
eben dough e done ole, a
heapa granchullun chullun.
E gim so many til dey been
like de staa dem een de sky
an de sand pon de sea showa
nobody kin count.

13 All dem people yah still
beena lib een de way ob fait
wen dey dead. Fo dey done
dead, dey ain git dem ting
dat God promise um. Bot
dey beena see fom faaway
wa God been gwine gim, an
dey been heppy fa wa God
promise um. Dey know an
tell depeople, saydey scranja
an come-yah people een dis
wol. 14 De people wa taak
like dat sho fa true dat dey
beena look fa a country wa
gwine blongst ta um. 15 Fa
sho, dey ain beena tink bout
de country dat dey come fom.
Cause ef dey beena tink bout
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dat place, dey been gwine git
de chance fa go back dey.
16 Stead ob dat, dey been
wahn a country dat mo betta
den weh dey come fom. Dey
beenwahn a country dey een
heaben. SoGod ain shame ob
um,wendey call umdeyown
God, cause edonebeenmeka
city ready fa um.

17 Cause Abraham trus
God, wen God test um, e gree
fa offa op Isaac, e onliest
son, fa sacrifice um ta God.
Abraham been ready fa
sacrifice Isaac eben dough
God been promise um bout
Isaac. 18 God promise um
say, “Isaac gwine hab de
chullun wa gwine gii ya
ya granchullun chullun.”
19 Abraham trus God dat ef
Isaac dead, God able fa mek
Isaac lib gin. An so we kin
say, eben dough Isaac ain
been dead den, e stan like a
poson wa done dead, bot e
come back ta Abraham.

20 Cause Isaac trus God, e
tell Jacob an Esau say, “God
gwine bless oona.” E beena
taak bout de blessin dem
wa dey gwine git later on.
21 Cause Jacob trus God, e
bless Joseph son dem, one by
one, wen de time come wen
Jacob been bout fa dead. An
at dat time dey, e lean pon
e waakin stick an e woshup
God.

22 Cause Joseph trus God,
wen e been bout fa dead, e
taak bout de time wen de Is-
rael people gwine comeoutta
Egypt, an Joseph tell um wa
deyoughtadowidebodyatta
e done dead.

23 Cause Moses fada an
modda trus God, dey hide
Moses way een dey house fa
shree mont atta e bon, cause
dey see Moses been a fine
chile, an dey ain been scaid
fa broke de law wa de king
pass, wa say dey fa kill all dey
son dem.

24 Cause Moses trus God,
atta e grow op, e ain leh
um call um de son ob King
Pharaoh daughta. 25 Moses
say e betta fa suffa long
wid God people den fa mek
merry, da do bad ting wa ain
gwine mek um glad fa long.
26 E mek op e mind dat ef
peopleholeumcheapanmek
um suffa fa sake ob Christ de
Messiah, dat way wot mo fa
truedenef egit all define ting
dem een Egypt. Cause Moses
pit e haat pon de blessin wa e
gwine git atta wile. 27 Cause
Moses trus God, e come outta
Egypt an e ain been scaid,
eben dough de king been too
bex wid um. E ain neba ton
back. E gone on, like e able
fa see God wen nobody else
ain able fa shim. 28 Cause
Moses trus God, e keep de
Passoba feas an e chaage de
Israel people fa sprinkle de
blood pon dey door, so dat
wen de Det Angel wa da kill
de fusbon son come, e ain
gwine kill none ob de fusbon
son ob de Israel people.

29 Cause de Israel people
trus God, dey gone right shru
de Red Sea, jes like dey da
waakpondrygroun. Botwen
Pharoah aamy try fa cross
oba, dey all been drown een
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de wata.
30 Cause de Israel people

trusGod, dewallwabeendey
roun Jericho faddownatta de
Israel people maach seben
day roun um. 31 Cause e trus
God, de screet ooman name
Rahab ain deadwende Israel
people beena kill de Jericho
people wa ain do wa God tell
um fa do. Rahab ain dead,
cause e been glad fa hide de
scranja dem een e housewen
dey come fom Israel fa look
oba de city.

32 Well den, A ain need
fa say no mo, ainty? Dey
ain nuff time fa tell bout
Gideon, Barak, Samson, Jeph-
thah, David, Samuel an de
prophet dem wa beena tell
people God wod. 33 Cause
dey trus God, wen dey fight
ginst oda country dem, dey
been able fa win dewaa. Dey
done dem ting wa right een
God eye, an God gim wa e
been promise fa gim. Cause
dey trus God, dey shet de
lion mout so dey ain nyam
um. 34Dey pit out de red hot
fire dem, an de flame ain do
nottin ta um. An God sabe
um fom dey enemy dem wa
wahn fakill umwiddey sode.
Dey ain been got no scrent,
bot God gim scrent. God gim
powa wen dey fight waa so
deywin out oba de sodja dem
ob oda country, an mek um
ron way. 35 An cause some
de ooman dem trus God, dey
gone fa meet dey own people
wa done dead an den git op
fom mongst de dead an lib
gin.

Some oda people beena
suffa plenty bad ting dat dey
enemy done ta um. Dey
beena suffa til dey dead, bot
dey ain neba say dey ain
trus God so dat dey enemy
dem gwine leh um go. Dey
suffa all dat cause dey trus
dat atta dey done dead, dey
gwine rise op fom mongst
de dead people an lib gin,
da git life wa way mo betta
den dey life yah. 36De enemy
dem ob some ob de people
hole um cheap an beat um
wid whip. Dey enemy tie
op some ob um wid chain
an pit um een de jailhouse.
37 Dey stone some ob um til
dey dead. Dey cut some een
two, an dey kill somewid dey
sode. Dem people yah wa
suffa so, dey been people wa
ain got nottin, so dey beena
waak roun daweah jes sheep
skin an goat skin. Dey enemy
mek um suffa an treat um
too bad. 38 Dey been good
people, too good fa dis wol
yah! Dey beena wanda roun
like scranja een de desat an
dehill dem, da lib eendecabe
an een hole een de groun.

39 All dem people yah trus
God, an fa true, God say e
heppy wid um. Stillyet, een
dat time ain none ob um git
wa God promise. 40 Cause
God done been plan fa do
sompin way mo betta fa we.
E mek um so dat wen we jine
togeda wid um, den dey an
we all two gwine be all God
plan fa we fa be.
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12
GodWe Fada

1 Now den, we hab a big
crowd ob people all roun we
wa done show how fa trus
God. So den, we too, mus git
rid ob ebry bad ting wa da
keepwe fomtrusGodmo. We
mus git rid ob ebry sin wa
da hole on tight ta we. Leh
we ron de race wa dey fa we.
Wemus dohn neba git weary
long de way. 2 Leh we look
op ta Jedus all de time, cause
e de one wa show we how fa
trus God, an e gwine hep we
fa keep on da trus til we git fa
be all e wahn we fa be. E ain
tek de shame ob e det pon de
cross fa mean nottin, cause e
see de joy wa da wait fa um
pon de oda side. So now, e
da seddown pon de right han
side ob God shrone.

3 Oona mus study pon
Jedus an how e done beah
opwen bad people fight ginst
um an mek um suffa. Mus
study pon um so dat oona
ain gwine git weary an ready
fa gii op. 4 Oona beena fight
ginst sin, bot oona ain neba
yet been haffa fight ginst um
til ya shed ya blood. 5 Oona
fagit God wod weh e da
courage oona, ainty? E call
oona e chullun, say,
“Mechile, yamus pay tention

wen de Lawd punish
ya.

Mus dohn gii op wen e
buke ya.

6Cause de Lawddapunish de
one dat e lob.

E da punish de one dat e
tek fa be e chile.”

7 Oona mus beah op wen
oona da suffa. Wen God da
punish oona, dat show dat e
tek oona fa be e own chullun.
Ain no chile wa e fada ain
punish wen e do bad, ainty?
8 Ef God ain punish oona like
e punish all e chullun, dat
mean dat oona dem outside
chullun. Oona ain e own
chullun. 9 Fodamo, wen we
fada dem een dis wol punish
we, we show um hona. So e
mo betta fa true ef we pit we-
sef onda we speritual Fada,
so dat we git true life! 10We
fada een dis wol beena pun-
ish we like dey tink e right fa
do. An dey punish we fa jes a
leetle time. Bot God da pun-
ish we fa hep we fa sho, so
dat we gwine waak scraight
an be holy like e holy. 11 Jurin
de time wen we git punish,
we ain heppy. E mek we sad.
Bot later on, dat punishment
dey, e gwine hep we wa git
punish, cause e gwine mek
we laan fa waak scraight an
lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn

neba loss haat. Hice op ya
aam wa da droop, an mek ya
wobbly knee scrong. 13Mus
waakponde scraight road, so
dat de onewaweak an cyahn
waak good, e ain gwine git
wossa. Stead ob dat, e gwine
git mo scronga an be able fa
waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid
all people an try fa lib a holy
lifewa showdat oonablongst
ta God, cause ain nobody
neba gwine see de Lawd ef
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e life ain holy like God own.
15 Oona mus look out dat
nobody ain gwine neba ton
back so dat e ain git God
blessin. Same way so, look
out dat nobody ain gwine ton
bitta, like a pison plant dat
grow op all ob a sudden an
kin spread e pison all roun.
Cause dat kind ob poson dey
da mek trouble fa oda peo-
pleanspoil plentypeople life.
16 Look out dat nobody ain
gwine staat fa lib a loose life.
Same way so, mus look out
dat nobody neba stop fa gii
hona ta God an ta wa blongst
ta God. Dat how Esau done,
wen jes fa git one ration ob
food, e gii way de blessin dat
God been gwine gim, cause
e been de fusbon son ob e
fambly. 17 Oona know dat
atta dat, wen Esau wahn e
fada fa gimdat blessin, e fada
ain gim. Cause Esau ain neba
find no way fa change wa e
done done, eben dough e try
so haad fa git dat blessin dat
e beena cry.

18 Oona ain come ta a
mountain dat oona kin tetch,
like wen de Israel people
come close ta Mount Sinai.
Dat time dey, fire beena bun
pondemountain, andeplace
been daak roun um. Dey ain
been no light dey, an a big
breeze beena blow. 19 Dey
yeh a trumpet blow loud an
Godboiceda taak taum. Wen
de people yeh God boice, dey
beg say dey ain wahn fa yeh
e boice no mo. 20 Cause dey
ain been able fa beahwaGod
chaage um fa do, wen e tell
um say, “Mus dohn nottin

tetch dat mountain dey, not
eben a animal. Ef eben a
animal tetch um, oona mus
chunk stone pon um til e
dead.” 21 Wa dey see dey
een dat mountain mek um
so scaid dat Moses say, “Dat
mek me so scaid til me body
da tremble.”

22 Steada dat, oona done
come ta Mount Zion. Oona
done come ta de city weh
God, de one wa da gii life, da
lib. Dat “De Jerusalemwadey
een heaben.” A whole heapa
angel geda dey. 23 Oona
done come ta de choch ob de
fusbon chullun wa da folla
Christ. God done write dey
name een e book eenheaben.
Oona done come ta God, wa
da jedge all, an oona come
fa be wid dem people wa
scraight eenGodeye, demwa
God done mek dey life fa be
jes wa e oughta be. 24 Oona
done come ta Jedus, wa de
middleman fa mek a nyew
cobnant twix God an e peo-
ple. An oona come ta de
blood ob Jedus, wa da wash
waywe sin. De blood ob Abel
ain been able fa do dat.

25So den, look out dat oona
ain close oona yea ta de one
wa da taak ta oona. De peo-
ple ob Israel done close dey
yea ta de onewa beenawaan
um een dis wol, an cause
ob dat dey ain been able fa
scape. Now ef dey ain been
able fa scape, fa true we ain
gwine scape ef we ton way
fom de one wa da waan we
fom heaben! 26 God boice
mek de groun shake een dat
time way back dey. Bot now
e promise say, “One mo time
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gin, A gwine shake de groun,
an A gwine shake de heaben
too.” 27 Wen God say, “One
mo time gin,” dat show dat
e gwine tek way all dem ting
wa e done mek, dem ting wa
kin git shake op. E gwine do
dat so dat dem ting wa ain
able fa shake op, dey gwine
las faeba.

28 So den, leh we tell God
tankya, cause e da gii we de
right fa rule wid um. An
ain no way dat kin git shake
op. Leh we tell God tankya
an woshup um een a way
wa gwine please um. Leh
we show um hona fa true.
29 Cause we God, e like a fire
wa da bun op all ting.

13
How fa Please God

1Oona mus keep on da lob
oona Christian bredren. 2An
mus dohn fagit fa gii a haaty
welcome ta de come-yahpeo-
ple wa come ta oona. Some
people beena gii a haaty wel-
come ta come-yah people, an
dey ain know dat some ob
um wa come ta um been an-
gel. 3Memba fa hep de peo-
ple wa dey een de jailhouse,
jes as ef oona been dey een
de jailhouse wid um too. An
oona oughta memba demwa
da suffa, jes as ef oona beena
suffaan feel depain eenoona
own body.

4 Leh all people spec de
marry life. De husban mus
dohn sleep wid noda ooman,
an de wife mus dohn sleep
wid noda man. God gwine
jedge demwa lib loose life. E

gwine jedge ebrybody wa da
sleep wid a poson wa ain e
ownwife or husban.

5 Stay way fom de lob ob
money. Mus be sattify wid
wa oona got, cause God say,
“A ain neba gwine lef ya. A
gwine stay wid ya all de time
fa hep ya.” 6 Dat mek we
know fa sho wa we da taak
bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hep

me.
Ainnottin gwinemekme
scaid.

Cause ain nobody got mo
powa fa do me bad,
ainty?”

7Mus dohn fagit dem peo-
ple wa been oona leada dem
wa beena tell oona God wod.
Study oona head bout wa
beena happen cause ob de
way dey beena lib. An trus
God jes like dey beena trus
um. 8 Jedus Christ de same
taday jes like e been yestiddy
an e gwine be jes de same
faeba. E ain neba gwine
change. 9 Mus dohn leh all
kind ob scrange ting wa peo-
ple laan oona ton oona fom
de trueway. WenGodblessin
da mek we haat scrong an
courage we, dat good fa true.
Bot wenwe da folla rule bout
wa ting we oughta nyam, dat
ain wot nottin ta we. Dat ain
hep de people wa nyam dat
way none tall.

10De Jew priest dem wa da
wok een de Jew tent, dey ain
got no right fa nyam none
ob de sacrifice pon we alta.
11 De head man ob de Jew
priest dem, e da bring de ani-
mal blood ta de alta een God
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House, fa offa um op dey fa
a sacrifice fa tek way people
sin. Bot de animal dem wa
dey kill, dey bun um all op
outside way fom weh people
lib. 12 Same way so, Jedus too
suffa an dead way fom weh
people lib, outside de city gy-
ate, so dat e kin gii e own
blood fa tek way de people
sin. 13 So den, fa true, leh
we come out fomweh people
dey, an go ta Jedus. Wid um,
leh we beah e shame wa e
suffa pon de cross. 14 Cause
yah een dis wol we ain got no
city wa gwine las. We da look
fa de city weh we gwine lib
bye an bye. 15 So den, shru
Jedus lehwepraiseGodall de
time. Wen we da praise God
shru Jedus, we da offa op a
sacrifice ta God. Dat we of-
frin wa we bring ta God wen
we da praise um, wa say we
blongst ta Jedus. 16Mus dohn
fagit fa do good an fa hep one
noda, cause dem de kind ob
sacrifice wa da please God.

17 Oona mus do wa oona
leada dem tell oona fa do an
pit oonasef onda um. Dey da
watch oba oona, cause dey
gwine haffa taak ta God bout
how dey done. Mus do wa
dey tell oona fa do, so dat
dey gwine be heppy fa do dey
wok. Bot ef oona ain do wa
dey say, deywok gwine gim a
hebby haat, an dat ain gwine
hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We
know fa sho dat we done do
all dat we know we oughta
do. Cause we wahn fa do wa
right een ebry way. 19 A da
beg oona eben mo fa pray fa

me, so dat A kin come back ta
oona soon.

De Las Wod Dem ob Dis
Letta

20 De God ob peace done
mek we Lawd Jedus git op
fom mongst de dead an lib
gin. Fa true, Jedus de head
shephud ob de sheep cause e
done dead fa we an e blood
donemekshodatdecobnant,
wa God mek wid we, gwine
las faeba. 21AdapraydatGod
gii oona ebry good ting oona
need fa dowa ewahnoona fa
do. AnAdapraydatGodmek
de powa ob Jedus Christ wok
een oona so dat oona gwine
bewa ewahnoona fa be. Leh
de people gii glory ta Jedus
Christ faeba an eba! Amen.

22Me Christian bredren, A
da beg oona say, mus dohn
hurry shru me letta. Pay
mind fa true ta wa A da
courage oona fa do, cause
dis letta wa A write oona ain
long. 23 A wahn oona fa
know, dey done lehwe broda
Timothy outta de jailhouse.
Ef e come soon nuff, A gwine
bringumwidmewenAcome
fa see oona.

24 Greet all oona leada een
de choch fa me, an all God
people dey. We Christian
bredren fom Italy da greet
oona.

25 A pray dat God gwine
bless all ob oona. Amen.
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James Letta
1 Dis letta yah fom James,

wa da wok fa God an fa we
Lawd Jedus Christ. A James
da greet all ob oona ob de
tweb tribe dem, wa da lib
scatta all oba de wol way.

Mus Trus God Wid All
OonaHaat

2 Me Christian bredren,
wen all kind ob ting come
wa mek oona suffa, mus
ondastan dat oona oughta be
full op wid joy. 3 Cause oona
know, dem ting dey come fa
test oona fait. An dat mek
oona mo able fa beah all ting
wa come oona way. 4 Mus
keep on da beah op onda mo
an mo, so dat oona gwine be
jes wa God wahn oona fa be
een ebry way, an oona ain
gwine be nottin less den God
wahn oona fa be. 5 Ef one ob
oona hab need fa mo sense
bout sompin, lehumaksGod,
an God gwine gim. Cause
God da gii wid open han ta all
people, an e heppy fa do dat.
E ain gwine find no fault wid
um. 6 Bot wen one ob oona
aks God fa sompin, dat one
haffa bleebe dat God gwine
gim wa e aks fa. E mus dohn
doubt none tall. Cause de
one wa da doubt, e jes like de
swellin wata wen de wind da
blow an toss um all roun. Dat
one wa da doubt ain steady
eben a leetle bit. 7 An dat
poson dey oughta know, de
Lawd ain gwine gim nottin
tall. 8 Cause e jes a hypicrit,

an e da change emind een all
de way e da gwine.

Dem Christian wa Ain Got
Nottin an Dem wa Got Plenty
Ting

9 De Christian broda wa
ain got nottin mus be heppy
wen God mek um mo high
op. 10 An de Christian wa
got plenty ting, e oughta be
heppy wen God bring um
low. Cause e ain gwine las, jes
like a fine wile flowa wa ain
las long tall. 11De hot sun kin
come an bun de plant. Den
de plant widda an de flowa
faddown, an dey ain no fine
flowa no mo. Same way so,
de one wa got plenty ting, e
gwine pass oba wiles e da go
bout e bidness.

Mus Dohn Stop fa Trus
Wen Trial ComeOonaWay

12 De poson wa ain stop
fa trus God wen trial come
ta um an wa able fa beah
um, e bless fa true. Cause
wen e still stanop scronga fa
God atta dat trial, God gwine
gim de true life wa ain gwine
neba end. Dat de life wa God
promise demwa lob um.

13Wen trial come ta ya an
ya wahn fa sin, ya mus dohn
say, “God da sen dis trial fa
mek me sin.” Cause God
ain neba wahn fa do nottin
ebil, an e ain neba do nottin
fa mek nobody wahn fa sin.
14 De ebil ting dat somebody
studyponanwahneeneown
haat, datwaketchumanmek
um wahn fa sin. 15 Den wen
e gii een an mek op e mind
fa do dat ebil ting wa e wahn
een e haat, e do dat sin. An
wen e keep on da sin, den
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dat sin gwine mek um dead
faeba.

16 Me deah Christian bre-
dren, mus dohn leh nobody
fool oona. 17 God de one dat
gii we all dem ting wa good
fa true an wa betta mo den
all. Dem ting wa good fa true
come fom we Fada God ob
all light, wa mek de sun, de
moon, an de staa dem. God
ain neba change, an e ain
neba gwine ton way fom we
an lef we een de daak atta e
done mek e light shine pon
we. 18God esef plan fa mek e
wod wa true gii we dis nyew
life, sodatwekinbeakindob
fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19 Me deah Christian bre-

dren, mus dohn fagit dis! All
ob oona oughta be ready fa
yeh, bot oonaoughta tek time
fo oona taak. An mus dohn
git bex too quick. 20 Cause
wen somebody git bex, dat
ain gwine bring bout wa
scraight een God eye. 21 So
den, mus shrow way all dem
bad ting oona da do an all
de ebil outta oona life. Pit
oonasef onda God fa do wa e
wahn. An leh dewodwa God
plant een oona haat lib een
oona, cause e wod got powa
fa sabe oona.

22Mus do wa God wod say.
Ef ya jes yeh Godwod bot ain
dowae tell ya fado, yada fool
yasef. 23 De one wa yeh God
wod an ain do wa God tell
um, e same like somebodywa
look at esef een a lookin glass
an see wa e look like. 24 Bot
wen e done look at esef een
de lookin glass, e go pon e
way an right way fagit how e

look. 25 Bot God wod, dat de
law wa right fa all people an
wa mek we free. Ef we study
ponumanpit allwehaat pon
wa e da laan we, an ef we ain
jes yehumanden fagitwawe
yeh, ef we keep on da do wa
dat law say, den God gwine
bless we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da
do all wa God wahn um fa do
an stillyet e onrabble e mout,
e da fool esef. Wa dat one
da do fa God ain wot nottin.
27 De one wa da do wa God
wahn, e da hep de chullun
wa ain got no modda needa
no fada. E da hep de wida
oomandemwendeydasuffa.
E keep way fom de bad ting
dem een dis wol. De one wa
da do dat, e da do wa good fa
true, an e clean een we Fada
God eye.

2
Mus Dohn Treat One Po-

sonMo Betta DenNoda
1 Me Christian bredren,

oona bleebe fa true pon we
Lawd Jedus Christ, de Lawd
ob glory. So den, mus dohn
treat one posonmo betta den
noda cause ob how ya see
de poson. 2 Sposin oona da
meet togeda fa woshup an
twoman come een. One dem
man, e da weah gole ring an
habonfinecloes. Deodaman
ain got nottin. E da weah
ragitty cloes. 3Oona gii haaty
welcome ta de man wa dress
een fine cloes an tell um say,
“Come seddown yah, op een
de bes place.” Bot oona tell
de man wa ain got nottin
say, “Go, stanop yonda!” or
“Come seddown yah pon de
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flo!” 4 Ef ya do like dat, ya da
sin fa sho, cause ya ain treat
all people de same way an
ya da wide op de people one
ginst noda. Oona da jedge
one noda coddin ta de ebil
ting dem oona tink een oona
haat.

5 Me deah Christian bre-
dren, listen ta me! De people
wa ain got nottin een dis wol,
God done pick dem fa be rich
een fait an fa bewidGodweh
e da rule, jes like e promise
fa do fa all dem wa lob um.
6 Bot oona treat de po people
like dey ain wot nottin! De
peoplewagotplenty ting, dey
da mek oona do wa dey say,
ainty? Dey da mek oona go
fo de jedge, ainty? 7 Fa true
dey da shrow slam an sult de
good name ob Jedus Christ.
An dat de namewa God been
tek fa mek oona be e own
people.

8 Oona da do de right ting
ef oona dowade law eenGod
Book say. E tell we say, “Mus
lob ya neighba jes like ya lob
yasef.” 9 Bot ef oona treat
one posonmobetta dennoda
poson by how de poson look,
oona sin. An de Law con-
demn oona, say oona broke
de Law. 10 Ef somebody da
do all wa God Law say, cep
e broke jes one paat ob de
Law, e guilty as dat poson
wa broke all paat ob de Law.
11 God wa say, “Ya mus dohn
sleep wid noda man wife,”
e de same God wa say too,
“Ya mus dohn kill nobody.”
So den, eben ef ya ain sleep
wid noda man wife, ef ya kill
somebody, ya done broke de

Law. 12 Tek cyah den, dat
oona da taak an oona da do
right, jes like people oughta
do dat God gwine jedge cod-
din ta de lawwa damek peo-
ple free. 13 Ef a poson ain
got no mussy pon noda po-
son, God ain gwine gii dat
poson no mussy wen e jedge
um. Bot mussy da win out
oba jedgiment.

Trus God an Do Ting Wa
ShowOona Trus Um

14 Me Christian bredren, e
ainmean nottin ef somebody
say e trus God botwa e do ain
show dat e trus um. Ef e trus
God an e ain da do nottin wa
showe trusum,dataingwine
sabe um, ainty? 15Sposin one
ob oona Christian broda or
sista ain got de cloes dem e
need fa weah, an ain got nuff
food fa nyam ebry day. 16 Ef
one ob oona tell um say, “Go,
an God bless ya! Keep waam
an nyam nuff,” bot e ain gim
nottin wa e need fa e body,
dem wod ain mean nottin!
17Well den, dat so e stan wen
somebody trus God. Ef e jes
taak, da say e trusGod, de fait
ob dat posonwa da say e trus
God cyahn do nottin. E fait
dead.

18Bot somebody gwine say,
“One poson trus God. Noda
one da do good ting dem.” A
ansa dat one say, “Show me
how somebody kin trus God
an stillyet e ain do nottin fa
show e trus God. Bot wa A da
do, dat gwine showdat A trus
God.” 19Ya bleebe dat dey jes
one God. Ya right! Bot eben
de ebil sperit dembleebe dat,
andatmekum tremble cause
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deyscaidobum. 20Ya fool! Ya
wahn me fa show ya, ainty?
Efya trusGodbotyaaindado
nottin dat show ya trus um,
ya fait ain mean nottin. 21 Ya
memba bout we ole people
leada name Abraham. Wa
mek all ting right twix Abra-
ham an God? All ting been
mek right twix Abraham an
God cause e done wa God
tell um fa do. E tek e son
Isaac fa go sacrifice um pon
de alta. 22 So den, ya see dat
Abraham beena trus God, an
e done wa God tell um fa do
too. An cause ob wa Abra-
hamdone, e been able fa trus
God mo den all, jes like God
wahn um fa do. 23 An dat
happen jes like dey write een
God Book say, “Abraham trus
God, an cause ob dat, all ting
been mek scraight twix esef
an God.” An God say, “Abra-
ham me fren.” 24 So den, ya
see dat Godmek all ting right
twix a poson an esef wen dat
poson da do right. E ain jes
cause de poson trus God an
ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de
screet ooman dat lib loose
life, e been hide de Jew
messenja dem wa come fa
spy, an hep um pass noda
way fa git way fom dey
enemy. Cause ob wa Rahab
done, God say all ting been
mekright twixRahabanesef,
ainty?

26 So den, jes like a poson
body done dead wen dey ain
no sperit een um, same way
so a poson wa say e trus God
bot e ain do ting wa show e
trus um, dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa Trol We

Mout
1Me Christian bredren, jes

a few ob oona oughta be
teacha. Cause oona know
God gwine jedge we wa da
laan oda people mo scronga
den e gwine jedge oda peo-
ple. 2We all da do plenty ting
wa ain right. Bot de one wa
neba say nottin wa ain right,
dat one ain do nottin wa ain
right. E able fa trol all paat ob
esef. 3We kin pit a leetle iron
bit eentadehossmout famek
umpaywemind. Datwaywe
mek um go wehsoneba we
wahn um fa go. 4 Study pon
dem ship dey een de wata.
Dey big, an de big breeze kin
tek um all oba de place. Bot
jes a leeleetle rudda wa dey
pit ondade shipda trol uman
mek um go ta wasoneba side
de ship pilotwahn famekum
go. 5 Sameway so, wemout a
small paat ob we body, bot e
kin brag bout plenty big ting.
Lehwe study ponhow jes a

leeleetle spark obfire damek
a big forest bun! 6We mout,
e a fire. E a wol ob ebil. E
jes one paat ob we body, bot
e damek allwe body bad. We
mout da staat fire wa stroy
we fom de time wen we bon
til we dead. Dem bad ting
wa come outta we mout, dey
come outta hell esef. 7People
able fa trol all kind ob ani-
mal an bod, all kind ob rep-
tile an ting wa lib een de sea.
8 Bot ain nobody able fa trol
e mout. We mout a ebil ting
wa ain neba stop wen we
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da taak bad, jes like a snake
wa full op wid pison wa da
kill. 9One time wid we mout
we kin praise we Lawd an
Fada God, an noda time we
kin badmout people, wa God
mek fa be like esef. 10 Wid
dis same mout yah we praise
God an we bad mout people.
Me Christian bredren, e ain
oughta be like dat. 11 Oona
ain gwine git fresh wata wa
taste fine an bad wata wa
taste ob salt outta de same
well, ainty? 12 Me bredren,
fa true, a fig tree cyahn beah
no olib. A grapewine cyahn
beah no fig. Same way so,
fresh wata cyahn come outta
salt wata well.

De Sense wa God Gii
13 Who dat mongst oona

deywagot sense anondastan
plenty ting? Leh um waak
scraight an do good. An e
musdohnbeproud. E oughta
do all ting wid sense. Wen e
lib like dat, dat gwine show
dat e got sense an e da on-
dastan. 14 Bot ef ya got de
big eye an ya jes da wahn all
ting fa yasef, ya mus dohn
brag, da say ya good an got
sense. Cause ef ya do so, ya
ain taak true. 15E ain Godwa
gii people dis kind ob sense
yah. Dat dis wol kinda sense.
Eaingotnottin fadowidGod.
E come fomdeDebil. 16Cause
wensoneba people got de big
eye an dey jes da wahn all
ting fadeysef, oonaaingwine
find no peace dey, an peo-
ple gwine do wasoneba dey
wahn fa do. Dey gwine do
all kind ob ebil ting. 17 Bot

de one wa got de sense wa
God gii, e got a cleanhaat fom
God. Dat de fus ting. De one
wa got dat kind ob sense dey,
e lob peace, an e like fa hep
people, an e pay mind ta um.
All de time e mussyful an da
do plenty good. All e haat
dey fa God. E ain no hypi-
crit. 18De people wa da mek
peace, dey like a faamawada
plant seed fa peace. An dis
seed yah gwine beah a heapa
good een people haat.

4
Do wa God Wahn Oona fa

Do
1 Wa ting mek oona fight

an aagy mongst oonasef? De
ting dem wa dey eenside
oona haat, ting wa oona
wahn fa sattify oonasef, dey
da fight eenside oona an
da mek oona fight an aagy
wid one noda. 2 Oona wahn
sompin, bot oona ain got um,
so oona kill noda poson, an
oona git de big eye. Bot oona
cyahn git wa oona wahn.
Oona aagy an fight one noda.
Oona ain got wa oona wahn,
cause oona ain aks God fa
gim ta oona. 3 Ya kin aks
God fa sompin an God ain
gim ta ya, cause de reason
wa mek ya aks ain right. Ya
aks fa dem ting wa ya wahn
fa sattify yasef, no mo. 4 Ya
like a ooman wa ain scraight
wid e husban. Oona ton way
fom God. Fa sho, oona know
dat wen oona lob de ting
dem wa dey een de wol, dat
gwine mek oona God enemy,
ainty? De one wa mek op e
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mind fa go atta dem ting een
de wol, e da mek esef God
enemy. 5 Oona mean fa say,
e fa nottin God Book tell we
say, “De sperit wa God pit
eenside we, e wahn we jes fa
esef?” 6Bot deblessinwaGod
gii we, dat mo scronga. Dat
wa mek um write een God
Book say, “God da set esef
ginst proud people wa go dey
own way, bot e da bless dem
wa tek low an leh God tek um
een e way.”

7Soden, pit yasef ondaGod
fa do wa e wahn. Stanop
an fight de Debil, an e gwine
ron way fom ya. 8 Come
close taGod, an e gwine come
close ta ya. Oona wa beena
sin, oona mus wash ya han
dem clean fom sin. Oona
people wa wahn fa lob bof
de wol an God, mus clean
all dem bad ting outta oona
haat. 9Memba dem bad ting
oona beena do, an be saary
an cry. Mus stop fa laugh an
staat fa cry. Oona ain oughta
be heppy. Oona oughta be
too saary. 10Pit yasef onda de
Lawd an do wa e wahn, an e
gwine lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11 Me Christian bredren,

mus dohn taak bad bout one
noda. De one wa da taak
badbout ebrodaor jedgeum,
dat one dey da taak bad bout
God Law, an e da jedge dat
Law. Ef ya jedge God Law,
dat mean fa say ya ain da do
wa God Law tell ya fa do no
mo. Steadadat, oonade jedge
ob God Law. 12God de onliest
lawgiba an jedge. Jes God
got powa fa sabe people or fa

stroy um. Oona ain got no
right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13Now listen op. A da taak

ta oona wa da say, “Taday
or demarra A gwine go ta
dat town yonda or ta dat one
oba dey. A gwine go trade
oba dey an mek me some
money.” 14Bot oona ain eben
know wa gwine happen de-
marra. Cause wa ya life? Ya
life jes like fog wa dey dey
oneminute an de odaminute
e done gone. 15 Wen oona
wahn fa taak bout wa oona
gwine do, oona oughta say,
“Ef God spare me life, A ain
gwine dead an we gwine do
dis ting yah or dat ting dey.”
16 Bot now fa true oona taak
high an brag bout wa oona
gwine do demarra. All big-
gity taak like dat, e ebil.

17 So den, ef somebody
know wa right fa do an e ain
do um, dat one dey da sin.

5
God Waan Dem wa Got

Plenty Ting an Ain Do Right ta
Oda People

1 Oona wa got plenty ting,
listen ta wa A gwine tell ya
now. Oona oughta cry tom-
much cause ob de suffrin wa
da come pon oona! 2 De
heapa ting wa oona got, dey
done rot way, an de mot
dem nyam op oona cloes.
3 Oona gole an silba done
been kiba wid rust. An dat
rust gwine condemn oona an
gwine nyam op oona body
jes like a fire kin do. Oona
done sto op plenty ting een
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dis wol wa gwine end. 4Look
yah! Oona ain pay de peo-
ple dem wa beena wok pon
oona faam. Listen ta dem da
cry out ginst oona! Dem wa
beena geda crop da cry out.
An God wa got powa oba all,
e done yeh dey cry. 5 Oona
life been full op wid all kinda
fine ting dat oona beenwahn
an got een de wol, an oona
beena do all wa oona wahn
fa do. All dem ting yah wa
oona got fa oonasef, dey mek
oona like cow wa done fat,
ready fa git kill. 6Oona done
condemn an kill people wa
aindonenottinwrong, anain
fight ginst oona.

Beah Op Onda All Oona
Trouble an Aks God fa Hep
Oona

7 Me Christian bredren,
beah op onda all oona
trouble, da wait til de Lawd
come back. Memba how de
faama kin wait fom wen e
plant de seed een de groun
til de time come fa haabis e
walyable crop. E kin beah
ebryting, da wait fa de rain
fa come een de fall an een
de spring time. 8 Same way
so, oona mus beah op onda
ebryting an wait. Mus dohn
neba gii op, cause de time
da come soon wen de Lawd
gwine come back.

9 Me Christian bredren,
mus dohn grumble bout one
noda, so dat God ain gwine
jedge oona. De Jedge gwine
come rightway. E da stan een
de doormout. 10Me Christian
bredren, memba de prophet
dem wa beena taak de wod
ob de Lawd. Dey beena suffa

plenty, bot dey beah all dey
fliction. 11We say God bless
umcausedeyaingii op. Oona
yeh how Job beena beah a
heapa suffrin, an oona know
how de Lawd come bless um
at las. Cause de Lawd full op
wid mussy fa we, an e wahn
fa hep we.

12Me bredren, mo den all,
A wahn oona fa know, wen
oona promise sompin, mus
dohn mek no wow da say,
“A sweah by heaben” or “A
sweah by dis wol.” Mus dohn
sweah by nottin wen oona
promise sompin. Stead ob
dat, ef oona gree ta sompin,
oona oughta say, “Yeah.” An
ef oona ain gree, oona oughta
say, “No.” Den God ain gwine
condemn oona.

13 Ef one ob oona da suffa,
leh um aks God fa hep um.
Ef one ob oona heppy, leh
um sing, leh um sing praise
ta God. 14 Ef one ob oona
sick, leh um aks fa de choch
elda dem. Leh um come pray
oba um an naint um wid oll
een de name ob de Lawd.
15 An ef dey trus God, dat e
gwine ansa dey pray, dat sick
poson gwine git well. God
gwine mek um well gin. An
ef dat poson beena sin, God
gwine paadon um. 16 So den,
tell one noda de sin dem wa
oona done an be saary cause
ob um, an pray fa one noda,
so dat God gwine mek oona
well. De one wa da waak
scraight wid God, e pray got
great powa an God gwine
ansaum fa sho. 17Elijah been
a man like wesef. E pray
wid all e haat dat God ain
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gwine leh no rain come. An
e ain rain none tall pon de
groun dey fa shree yeah an
six mont. 18 Den wen Elijah
pray gin, an aks God fa sen
rain, de rain come down, an
de plant dem staat fa grow
crop gin.

19 Me bredren, ef one ob
oona da wanda way fom God
trueway, an den noda one ob
oona bring um back, 20 oona
kin know, de one wa bring
one sinna back ta God way,
an hep um ton fom do bad,
dat poson da sabe de sinna
soul fom det, an God gwine
paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1 A Peter, a postle ob Je-

dus Christ, da write ta oona,
wa God done pick. Oona
been scatta all oba de arie
dem call Pontus, an Galatia,
an Cappadocia, an Asia an
Bithynia. Oona da lib like
come-yah people een all dem
arie oba deyso. 2 We Fada
God done pick oona, jes like
e done beena plan. An God
Sperit mek oona fa be God
own holy people, so dat oona
gwine do wa Jedus Christ tell
oona fa do. An de blood ob
Jedus, wa e gii wen e dead
pon de cross, dat gwine mek
oona clean een God eye.
A da pray dat God bless

oona mo an mo, an full op
oona haat wid peace.

WeLib Full opwid Hope
3 Leh we praise de God,

de Fada ob we Lawd Jedus
Christ! God sho nuff hab
mussy pon we, an e mek Je-
dus Christ git op fom mongst
de dead people an lib gin fa
gii we nyew life. Dat mek
we lib full opwid hope, cause
we got lifewa ainneba gwine
end. 4 An so, we da look
fa git de great ting dem wa
God promise e chullun. E
da keep um een heaben fa
oona. Dem ting gwine las
faeba an eba. Dey ain neba
gwine be ruint. An dey ain
neba gwine change. 5 Cause
oona trus een God, e gwine
keep oona safe wid e powa.
E da keep oona safe til dat

sabation come ta oona wa
God been mek ready an wa
e gwine show ta oona een de
las day.

6Cause obdis, oona rejaice,
eben ef now fa a leetle wile
all kind ob test da mek oona
suffa. 7 Dem test come fa
show dat oona trus een Jedus
Christ. People pit gole, wa
dey kin stroy, eenta de fire fa
test um an bun off all dat ain
gole fa true. Same way so,
oona fait, wa walyable way
mo den gole. Dem trouble
wa damek oona suffa so, dey
come fa test oona fait so oona
kin show dat oona ain neba
gwine stop fa trus een Christ.
An ef oona neba stop trus fa
true, dat gwine bring praise
an glory an hona, wen de day
come dat Jedus gwine come
mek all people shim. 8 Oona
ain neba see Jedus. Stillyet,
oona lob um. Oona ain shim
now. Stillyet, oona bleebe
pon um. An oona got joy full
op wid glory. Oona got som-
much joy dat oona ain able fa
find nuffwod fa tell bout um.
9 Cause now oona da reach
wa ya done set ya haat pon.
God da sabe oona soul.

10 De prophet dem beena
taak fohan bout dis sabation,
dis blessin yah wa God been
plan fa gii oona. Dey beena
study pon um good fashion
an tek time fa look good fa
know bout um. 11 Christ
Sperit been dey eenside dem
prophet. Dat Sperit een um
beena taak bout how Christ
gwine haffa suffa, an bout
de glory wa gwine come atta
dat. An dem prophet beena
try fa know wa time dem
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ting gwine come an how dey
gwine happen. 12 God show
dem prophet yah dat de wok
dey beena do ain fa hep dey-
sef, bot fa hep oona. Dat de
wok wa dey done wen dey
taak bout dem ting dat oona
yeh now, wa dem wa da tell
people de Good Nyews come
tell oona. De Holy Sperit, wa
God sen outta heaben, e da
mek dem people yah able fa
tell people de Good Nyews.
An dem ting yah, de angel
dem too da scretch dey neck
fa see.

People wa Trus een Christ
Mus Lib GodWay

13 So den, mek op oona
mind fa do wasoneba ya
oughta do. Mus nyuse ya
sense fa trol yasef, an set all
ya haat pon de blessin dat
Jedus Christ gwine gii oona,
wene comeback fa all people
fa see. 14 Oona God chullun,
an mus lib da do all God tell
oona fa do. Mus dohn folla
atta dembad ting oonabeena
nyuse fa do, wen oona ain
been know de Good Nyews
bout Jedus Christ. 15 Steada
dat, mus lib holy een all oona
da do jes like God, wa call
oona fa be e own, e holy.
16 Cause dey write een God
Book dat God tell e people
say, “Mus lib holy, cause A
holy.”

17Wenoonadapray taGod,
oona call pon um say, “We
Fada.” E God, an e da jedge
all people de sameway, ebry-
body by de wok e da do. So
den, lib oona life like oona
come-yah people een diswol.

Mus hona God een all dat
oona da do. 18 Oona know
how God set oona free fom
de way ob life wa ain wot
nottin, dat life wa oona ole
people beena lib an wa oona
beena lib too. Wen God set
oona free, e ain nyuse nottin
dat dey kin stroy, like silba or
gole. 19 God set oona free by
Christ own blood wen e dead
pon de cross. Dat walyable
mo den all. An Christ been
like a lamb wa ain got not-
tin wrong or bad tall bout
um. 20 Fo God mek de wol,
e been pick Christ fa do dis
wok, an now, een dese las
day dem, Christ done come fa
oona sake, fa all dewol fa see.
21 Cause ob Christ, oona trus
een God, wa donemek Christ
git op fom mongst de dead
people an lib gin, an God gim
glory. So den, dat mek oona
trusGodan set oonahaat pon
um, da know e gwine dowa e
promise e gwine do.

22 Now dat oona da do wa
de true wod tell oona fa do,
dat mek oona stop fa do bad
anmekoona lib clean life. An
cause ob dat, oona lob oona
Christian bredren fa true.
So den, mus lob one noda,
fa true, wid all oona haat.
23Oona done been bon gin. E
ain tall like de time oona bon
de fus time. E God wod wa
gii ya dis nyew life, an e wod
gwine lib faeba. 24Cause dey
write een God Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um
same like dem flowa
wa da grow pon de
grass.

De grass gwine widda, an de
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dry flowa gwine fad-
down pon de groun.

25 Bot de wod ob de Lawd
gwine las faeba.”

Dis wod yah de Good Nyews
bout Jedus Christ wa dey
beena tell oona.

2
JedusdeStonewadaLiban

Gii Life
1 So den, mus git rid ob

all dem ebil ting wa dey een
oona life. Mus dohn tell no
lie. Dohn be no hypicrit, an
dohn hab de big eye. Mus
dohn bad mout nobody bout
nottin. 2 Baby wa jes bon
wahn milk all de time. Same
way, all de time oona mus
wahn de pure speritual milk,
so dat e kin mek oona grow
opeenoonasabation. 3Cause
now oona done taste how
good de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E
de stone wa da lib an gii
life. People been tink say
dat stone ain wot nottin, an
dey ton way fom um. Bot
God pick dat stone, an e too
walyable ta um. 5 Oona stan
like stonewada lib too. Come
an leh God tek oona fa build
e house, weh e Sperit da lib.
Een e house, oona gwine be
priest demwablongst taGod,
da offa op ta God de sacri-
ficewaGodSperit tell oona fa
offa op. An dat mek God sat-
tify, cause ob wa Jedus Christ
done. 6 Cause dey write een
God Book say,
“Oona look yah! A done pick

one walyable stone,
an A da pit um fa be de
conastone een Zion.

Whosoneba bleebe pon dat
stone

ain neba gwine be
shame.”

7 Now den, fa oona wa
bleebe pon um, dis stone yah
walyable mo den all. Bot fa
dem wa ain bleebe pon um,
dey write een God Book say,
“De same stone dat de builda

dem chunk out,
dat de stone wa come fa
be portant mo den all
de oda res.”

8 An dey write gin een God
Book say,
“Dis de stone wa mek people

stumble.
Dis de rock wa mek um
faddown.”

Dem people yah stumble
cause dey ain dowaGodwod
tell um fa do, an dey gotwa fa
come ta um.

9 Bot God done pick oona
fa be one people. Oona God
own priest dem wa da saab
de King. Oona a nation wa
gii oonasef ta God. Oona God
own people wa e pick fa tell
bout de great wok dem wa
e da do. E pick oona fa tell
all de people, da praise God
wa call oona outta de daak an
bring oona eenta e wondaful
light. 10 Fo, oona ain been
no nation ob people, bot now
oona God people. Oona ain
beenknowGodmussyful, bot
now oona come fa know e
mussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren,

oona wa da lib like scranja
an come-yah people een dis
wol, Adabegoona,musdohn
folla ya haat fa sattify dem
ting wa ya body wahn, cause
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dem ting da fight ginst ya
soul. 12 Mus lib een susha
good way mongst de people
wa ain know God, dat wen
dey say ya da do bad, dey
gwine see sho nuff dat ya da
do good. An dat gwine mek
umpraiseGodpondedaydat
e gwine come.

13Cause oona blongst ta de
Lawd, pit oonasef onda ebry
tority wa dey oba oona een
diswol. Mus dowa deywahn
oona fa do. Dohn mek no
neba mind ef dat tority de
king wa dey oba all de oda
rula dem. 14Mus pit oonasef
onda de gobna dem wa de
king sen fa punish dem peo-
ple wa ain do right an fa
praise dem wa da do right.
15God wahn oona fa do good
ting so dat foolish people wa
ain know nottin, ain gwine
hab nottin fa say ginst oona.
16Lib like people wa free, bot
dat ainmek oona free fa kiba
op no ebil. Lib like people wa
da wok fa God. 17 Gii hona
ta all people. Lob all oona
Christian bredren. Spec an
hona God, an gii hona ta de
king.

De Suffrin ob Christ Show
WeHowWeOughta Suffa

18 Oona wa da saab, do all
dat oona massa tell oona fa
do an show um hona een
ebryting. Show hona ta all
ob um, not jes dem wa good
an wa wahn fa hep people.
Show hona ta dem wa mean
ta people too. 19 Ef ya suffa
wa ya ain oughta suffa an
beah op onda de pain cause
ya know ya da do wa God

wahn, den ya da do good een
God eye. 20 Bot wen ya do
ting wa ain right an ya beah
op onda de beatin dey gii fa
punish ya, ya ain oughta git
no praise fa dat, ainty? Bot ef
ya da beah op wen dey mek
ya suffa eben wen ya da do
wa right, den ya da do good
een God eye. 21God call oona
fa do dat. Cause Christ too
done suffa fa oona an show
ya dat ya fa folla um an do
jes like e beena do. 22 Christ
ain neba sin none tall. An
ain nobody neba yeh no lie
come fom e mout. 23 Wen
people suck dey teet at Christ
an sult um, e neba ansa um
nottin bad back. Wen people
mek um suffa, e neba tell um
say e gwine mek um suffa,
bot e pit esef eenta God han,
cause God da jedge scraight.
24 Christ done tek we sin ta
esef een e body pon de cross,
an e done dead dey fa stroy
um. E done dat so dat we
ain gwine sin no mo, an we
gwine waak scraight de way
God wahn we fa waak. De
woundwadeygii Christ done
mek oona well. 25Oona been
like sheep wa da wanda off
an git loss. Bot now, oona
done ton back fa folla Christ
de Shephud wa da tek cyah
ob oona soul.

3
De Way Husban an Wife

Oughta Lib
1 Sameway so, oonamarry

ooman. Ebry one ob oona, pit
yasef onda ya husban. Den
ef some ob oona husban ain
do wa God wod say, ya kin
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bringumfableebeponChrist
by wa ya da do, dout ya haffa
crack ya teet. 2 Cause oona
husban gwine see dat oona
da gii hona ta um, an oona da
lib a clean life. 3 Mus dohn
dress op fa show off. Ain de
ting dem wa people da see
pon oona wa fa mek oona
fine sho nuff, like de style ob
oona hair or oona gole jew-
elry or de fine cloes wa oona
da weah. 4 Steada dat, oona
oughta be fine dey eenside
oona haat. Oona oughta do
ting gentle an quiet. Dat de
kind ob fine ting wa las an
way mo walyable een God
eye. 5Sameway so, de ooman
demeende ole day,wabeena
lib fa God an waak close ta
um, dey beena trus God fa do
all dat ebeenpromise fado fa
um. Dey pit deysef onda dey
husban, an dey beena mek
deysef fine fa true. 6 Sarah
been like dat. E beena do all
wa Abraham tell um fa do,
an wen e taak ta e husban, e
call um e lawd. An now oona
jes like Sarah, ef oona do wa
right an ain leh nottin mek
oona scaid.

7 Sameway so, oonamarry
man. Lib wid ya wife wid
ondastandin an cyah fa um.
Oona know oonawife ain got
scrent like a man, so mus
spec um. Cause God gii oona
togeda wid dem e blessin wa
go on faeba. Do dis so dat
nottin ain gwine git een de
way ob wa oona da pray.

DaSuffaCauseOonadaDo
wa Right

8 De las ting A got fa tell
oona, oona mus all gree
mongst oonasef, wid one
haat togeda. Lob one noda
like broda an sista. Be kind
ta one noda. Mus dohn be
proud. 9 Ef somebody do
oona bad, mus dohn do bad
back ta um. An ef somebody
sult oona, mus dohn sult um
back gin. Steada dat, aks God
fa bless um. Cause God call
oona fa gii oona a blessin.
10 Cause dey write een God
Book say,
“Ef oona wahn fa mek oona

life sweet
an lib a good life,

mus dohn taak bad,
anmus dohn tell no lie.

11Musdohndonobadnomo.
Mus do good.

Mus try haad all de time fa lib
peaceable wid people.

12CausedeLawdGoddakeep
watch oba dem wa da
waak scraight.

All de time e da yeh dey pray.
Bot e da ton ginst dem
people wa da do ebil.”

13 Who gwine mek oona
suffa ef oona all de time try fa
do jes wa right? 14 Bot eben
ef oona suffa cause oona da
do wa right, oona git blessin!
Mus dohn be scaid ob wa
people da do, an mus dohn
warry. 15 Bot woshup Christ
een oona haat as Lawd. Be
ready all de time fa ansa
de people dat aks oona hoc-
comeoona got hope eenoona
haat. Bot wen oona ansa
um, mus dohn try fa force
um fa bleebe pon Christ, an
show spec ta um. 16 Do
wa oona haat tell oona e
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right fa do. Den wen peo-
ple taak bad bout de good
wa oona da do wiles oona da
waak wid Christ, dem people
gwine be shame cause ob wa
dey beena say. 17 Cause e
mo betta fa suffa cause oona
da do wa right, ef dat wa
Godwahn, den fa suffa cause
oona da do ting wa ain right.
18Cause Christ too done dead
one time fa all we sin. De
one wa ain neba done not-
tin wa ain right, e dead fa
all dem wa ain do right, so
dat e kin bring we ta God.
Dey done kill Christ wen e
been a man, bot God Sperit
mek Christ lib gin. 19 An
een de Sperit, Christ gone an
preach ta de sperit dem wa
been dey een de jailhouse.
20 Dem sperit been dem wa
ain do wa God wahn um fa
do een Noah time, wen God
beena beah wid um wiles
Noah beena build de ark. De
people wa gone eenside de
ark ain been a whole heap.
Jes eight people gone een an
been sabe shru dewata. 21So
den, dat wata ob de flood
stan fabactismwasabeoona.
Dat bactism ain fa wash off
dort fom we body, bot dat de
promise dat we mek ta God,
say we gwine waak scraight
wid um so dat we kin know
we ain guilty een e eye. Een
dat same way Godmek Jedus
Christ git op fom mongst de
dead people an lib gin fa sabe
oona. 22An Jedus gone eenta
heaben, an e seddown dey
pon God right han side, an e
da rule oba angel deman oba
demwa got tority an powa.

4
Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa
yah een e body een dis wol,
oona mus tink jes like Christ
beena tink, so dat wen ya
suffa, ya gwine be scrong too.
Sin ain gwine rule oba de po-
son wa beena suffa. 2 Fom
now til ya done pass oba,
de ebil ting dem oona been
wahn fa do, dey ain gwine
rule oba oona no mo. Ya
gwine lib da dowaGodwahn
ya fa do. 3Musdohnwaste no
mo timedadodemtingwade
people wa ain know God like
fa do. Dem man an ooman
da waak een de ebil way, da
do ting wa dey ain oughta do
wid dey body. Oona done dat
too. Oona beena folla oona
haat da do dem bad ting yah
an oda bad ting dem. Oona
been dronka an beena hab
dem wile paaty. Oona beena
woshup op ta dem idol wa
oughta mek ya too shame.
4 Dem people wa ain know
God, dey ain able fa ondastan
now, cause ya ain jine um gin
fa lib dat same bad life. So
dey shrow slam pon ya. 5Bot
dey gwine haffa ansa ta God,
wa stan ready fa jedge all
people, dem wa ain pass oba
yet an dem wa done dead.
6 Dat hoccome eben dem wa
deadnow, dey done been yeh
de Good Nyews. So dat eben
dough een dey life een dis
wol dey done pass shru de
jedgiment wa all people pass
shru, dey kin git de chance fa
lib fa true, like God wahn um
fa lib.
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EenAllWeDo,GodOughta
Git de Glory

7De timewenall tinggwine
done ain faa off. Somus keep
ya head steady an trol yasef,
so dat ya kin taak ta God fom
ya haat. 8 Bot dis de ting
wa ya oughta do mo den all.
Lob one nodawid all ya haat,
cause de people wa lob one
noda, dey all de time ready
fa paadon people wen dey do
um bad. 9Gii haaty welcome
ta ya Christian bredren wen
dey come ta ya house. Mus
dohngrumblewendeycome.
10 God gii gif ta ebry one ob
oona, damekyaknowhow fa
do special ting. So den, ebry
one mongst oona oughta do
um good. Mus tek cyah fa
pass God blessin dem on ta
oda people, so dat dey gwine
git de good fom wa God mek
ya know how fa do. 11Ef God
call ya fa taak ta de people,
mus taak like God da taak da
tell people shru ya. An ef God
call ya fa hep people, mus do
datwokdeywid de screntwa
God gii ya. So den, een all
de ting ya da do, God gwine
git de glory cause ya da waak
wid JedusChrist,wagot glory
an powa fa rule faeba an eba.
Amen.

Da Suffa Cause Oona
Blongst ta Christ

12Me deah fren, oona mus
dohn wonda wen ya hab
haad suffrin wa come fa
test ya. Mus dohn tink say
dat sompin wa ain oughta
happen ta ya. 13 Steada dat,
rejaice, cause ya hab a paat

een wa Christ suffa, so dat
wenwe see Christ come back
wid all e glory, ya gwine
be full op wid joy. 14 Wen
people hole ya cheap cause
ya blongst ta Christ, ya git
blessin, cause dat show dat
de Sperit ob glory an ob God
da lib dey eenside ya. 15 Bot
mus tek cyah dat none ob
oona ain kill nobody, needa
tief, needa do no oda crimnal
ting or pit e han een oda
people bidness. Ef ya da
suffa, mus dohn be cause
ya da do dem ting. 16 Bot ef
ya suffa cause ya blongst ta
Christ, dat mus dohn mek ya
shame. Ya oughta praise God
dat people call ya Christian.

17 De time wen God gwine
jedge de wol da come. God
gwine fus jedge e own peo-
ple. An ef God staat wid we
wa blongst ta um, e gwine
end wid haad time fa sho, fa
dem wa ain do wa God Good
Nyews tell um fa do, ainty?
18 Dey write een God Book
say,
“Dem people wa do wa God

wahn,
dey git sabe, bot dey hab
a haad time.

So dey gwine be haad time fa
sho,

fa peoplewa ain habnot-
tin fa do

wid God an fa de sinna
dem, ainty?”

19 So den, de people wa da
suffa cause dat wa Godwahn
fa um, leh um lef deysef een
God han, an do good mo an
mo. Cause God mek all ting,
an all ting wa e promise, e
gwine do.
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5
God Laan EOwn People

1Now den, A, Peter, da taak
ta de choch elda demmongst
oona. A too a choch elda. A
done see wa Christ suffa, an
wenChrist comeback anGod
mek all people see e glory,
A too gwine git paat ob dat
big blessin dey. A da chaage
oona, de choch elda dem,wid
all me haat. 2 Tek cyah ob
God people wa e gii oona fa
tek cyah ob. Tek cyah ob
um same like shephud dem
da mind dey flock ob sheep.
Mus dohn do dat like ya haffa
do um. Tek cyah ob um wid
open haat cause ya wahn fa
do um. An mus dohn do um
cause ya hab de big eye fa
money, bot cause ya heppy
fa true fa saab um. 3 Mus
dohn treat dem people like
slabe wa God done gii ya fa
tek cyah ob. Steada dat, ya
oughta do good sommuch til
de people deysef wahn fa be
jes like oona. 4 Den wen
Christ, de head shephud wa
oba all oda shephud appeah,
e gwine gii ya de crown ob
glory wa las faeba.

5 Now den, oona wa ny-
oung, same way, oona mus
do wa de olda people tell ya
fa do. An all oona een de
choch mus dohn hab de big
head noway, as oona da saab
one noda. Cause dey write
een God Book say, “God ton e
back ginst demwahab de big
head, bot e gwine gii demwa
ain hab de big head e blessin
fa true.” 6Mus dohn hab de
bighead. Steadadat, pit yasef
ondaGodwagotpowa, an leh

um trol oona. Den e gwinepit
oona op high an mek people
spec oonawen de time come.
7Lef all demtingwadawarry
ya eenGodhan, causeGodda
tek cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba
gwine come. An all de time,
watch out. Ya enemy, de De-
bil, da waak all roun, same
like a lion wa bex. E da try
fa find whosoneba e gwine
stroy. 9Oonamus stan scrong
ginst um, an trus Christ mo
an mo. Cause oona know, all
oba de wol, oona bredren da
suffa same like oona. 10 An
atta ya suffa fa a leetle wile,
God wa da gii we e blessin
een all ting anwa call oona fa
git paat ob e glory wa gwine
las faeba, cause oona come
fa be one wid Christ, God
gwine mek all ting een ya
life scraight. E gwine hep ya
fa trus mo an mo an gii ya
scronghaat faum. Eainneba
gwine leh nottin shake ya fait
een Christ. 11 Leh God rule
oba all faeba an eba! Amen.

De Las Wod ob Peter een
Dis Letta

12 Silas da hepmewrite dis
shot letta ta oona. E a Chris-
tian broda wa A know A kin
trus. Awahn fa courage oona
an tell oonadat diswaAdone
write bout yah, e God blessin
pon we fa true. Mus dohn
lehnottinkeepoona fomstan
scrong een dat fabor ob God.

13 De choch wa dey een
Babylon, wa God done pick
same like e pick oona, dey da
tell oona hey. An Mark, me
son een de Lawd, da tell oona
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hey, too. 14 Greet one noda
wid de kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst

ta Christ hab peace dey een
oona haat.
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Peter Secon Letta
1A Simon Peter, wa da wok

fa Jedus Christ an A one ob
e postle dem, A da write ta
oona wa trus een Christ. God
gii oona dat fait same like we
own, an dat fait mo betta den
tingwamoney kin buy. Jedus
Christ, weGod an Sabior, e da
do wa right.

2A pray dat God bless oona
mo an mo an full op oona
haat wid peace. God gwine
bless oona as oona come fa
know God an we Lawd Jedus
mo anmo.

GodCallWe fa Lib faUm fa
True

3 Jedus Christ, by de powa
ob God, done gii we ebryting
we need so dat we kin hab
life an lib fa God fa true, jes
like e wahn we fa lib. All
dat blongst ta we, cause we
beena come fa know God mo
an mo. E call we fa leh we
git we paat ob e own glory an
fa mek we good same like e
good. 4DathowGodbeenagii
weeblessinwamoney cyahn
buy, dem blessin wa e beena
promise. Dat wa e do, so dat
dem blessin gwine leh oona
keep way fom dem bad ting
een de wol, wa come cause
people een de wol wahn fa
do ebil. An cause ob dem
blessin, oona kin come fa be
mo an mo like God. 5 So den,
cause God do all dat fa oona,
try de bes ya kin fa trus een
Christ. Pontop ob dat, lib
good, da waak een de right
way. Pontop ob dat gin, git
fa know God mo an mo, an

ondastanwa ewahn ya fa do.
6 Pontop ob dat, mus be able
fa trol yasef. An pontop ob
dat gin, laan fa beah op onda
all ting, an pontop ob dat,
oona life mus show dat oona
God people. 7Now pontop ob
dat, lob ya Christian bredren
an lob all people. 8 Ef dem
ting dey een ya haat an ya da
do um mo an mo, dey gwine
mek ya do plenty good wok,
same time ya come fa know
we Lawd Jedus Christ mo an
mo. 9Bot ef somebody ain got
dem ting een e life, e same
like a bline eye man wa ain
see haadly nottin. An e done
fagit dat God done tek way
de sin dem dat e beena do an
fagib um.

10So den,me Christian bre-
dren, try de bes oona kin, fa
do de ting dem wa show dat
God done call oona an pick
oona, fa true. Cause ef oona
do dat, oona ain neba gwine
fall way. 11 Den God gwine
gii oona haaty welcome ta
weh we Lawd an Sabior Je-
dus Christ da rule faeba.

12Oona know dem ting, an
oona bleebe dem true ting
wa oona beena laan. Stil-
lyet, A ain neba gwine stop fa
memba oona bout dem. 13 A
tink e right fa me fa keep
on damemba oona bout dem
ting, long as A da lib. 14 A
know dat fo long, A gwine
pass oba, cause we Lawd Je-
dus Christ done show me so.
15A gwine do all A able fa do
fa mek a way so dat atta A
donepass oba, oonagwinebe
able fa memba dem ting all
de time.
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Peter an de Oda Postle
Dem Taak Bout waDey See

16 Wen we tell oona, say
we Lawd Jedus Christ gwine
come back ta dis wol wid
great powa, we ain beena
tell oona no story wa schemy
people jes mek op. Wid we
own eye we beena see Christ
wen God show Christ mighty
powa. 17 We been dey wen
God we Fada gii Christ hona
an glory. We been dey wen
dat boice ob God, de glory
wa great mo den all, come
ta Christ, an God tell Christ
say, “Dis me own Son, wa A
lob. A heppywid um fa true!”
18We done yeh dat boice wa
come outta heaben, wen we
been dey wid Christ pontop
Godmountain.

19 Dat mek we bleebe
mo den eba de wod wa de
prophet dem beena taak. E
gwine be good fa oona ef
oona pay mind ta dem wod
yah. Cause dey like a lamp
wada shine een a daak place,
til de day Christ come an de
light ob demaanin staa come
an shine eenside oona haat.
20 Mo den all, ondastan dat
dey ain nobody, by esef, wa
able fa ondastan an splain
demwodwa de prophet dem
write een God Book. 21Cause
ain neba been no true wod
ob no prophet wa jes come
fom wasoneba some poson
tink or wahn fa taak. E been
de Holy Sperit wa beena trol
dem prophet, da tell um de
wod dem wa God wahn um
fa say.

2

De Teacha Dem wa Ain
Taak True

1Bot somedemprophetwa
been dey mix op wid de peo-
ple, dey ain been no prophet
fa true. Cause dey say dey da
taak God wod, bot dey ain da
taakGodwodnone tall. Same
way so, dey gwine be people
mix op wid oona. Some ob
dem wa da laan oona bout
God ain gwine taak true. Fo
oona ketch op ta wa dey da
do, dey gwine laan people
ting wa ain true, wa kin stroy
um. Dem teacha eben gwine
tondey back pondeLawdwa
done pay fa dey life wen e
dead pon de cross. An dat
gwine mek um git stroy all
ob a sudden. 2Heapa people
gwine folla dem fa lib loose
life. An wa dey da do gwine
mek people taak bad ginst de
truewaywe folla. 3Causedey
got de big eye, dem teacha
gwine tell oona ting wa ain
true, so dat dey kin git oona
money. Way back dey, God
done condemn um an cide fa
stroyum. Godainneba sleep,
an e gwine stroy um fa sho!

4 God ain spare de angel
demwendey been sin, ainty?
E chunk um way eenta hell,
wa daak mo den de night.
Godmek um stay dey, fa wait
til de Jedgiment Day. 5 God
ain spare de people wa lib
way back dey, ainty? E sen
de flood fa kiba op de wol an
all de people wa ain wahn fa
do wa God tell um. Bot God
ain leh no wata kiba Noah,
wa beena tell people fa do
wa right een God eye. God
sabe Noah fom de wata, long
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wid seben oda people. 6 An
God condemn de people wa
lib een Sodom an Gomorrah,
ainty? E done stroy um, bun
um all op wid fire. E done
dat fa mek people wa come
later on, see wa gwine hap-
pen ta dem wa ain wahn fa
do wa God tell um fa do.
7 Den too, God sabe Lot, wa
beenawaak scraightwid um,
ainty? An Lot been opsot fa
true cause ob de loose life de
wickity people beena lib all
roun bout um. 8Dat man Lot
wa waak right, e beena lib
mongst dem people. E been
bex een e good haat ebry day
an e suffa fa true, cause ob
all dewickity ting e beena see
an yeh dem people do. 9 All
dis show dat fa true, de Lawd
know how fa bring people
wa lib fa God outta dey flic-
tion, wiles e da lick dem wa
ain fa do wa God tell um, da
keep um til de Jedgiment Day
come. 10 Mo den all, God
gwine lick dem wa lib loose
life, da folla dey haat fa do
dorty ting wid dey body, an
God gwine lick dem wa hate
tority too.
Dem teacha wa laan peo-

ple ting wa ain true, dey ain
got no shame, an dey da do
wasoneba dey head gim fa
do. Dey ain scaid fa sult dem
wa got powa fa rule oba peo-
ple. 11 Angel dem got scrent
an powa mo den dem wick-
ity teacha. Stillyet, eben de
angel dem ain neba sult dem
teacha wen dey cuse um fo
de Lawd. 12 Bot dem teacha
yah, dey taak bad bout ting
dey ain know nottin bout.

Dey jes like wile animal wa
ain tink tall. Dey jes do wa
dey head gim fa do. So jes
like de wile animal dem git
bon an come eenta de wol fa
leh people ketch um op an
kill um, same way so, God
gwine stroy demwickity peo-
ple. 13 Cause dey beena mek
people suffa, dey gwine suffa
too an git dey payback. Eben
een de day time, dey heppy
fa do wasoneba dey feel like
wid dey body. Dey da shame
an disgrace oona wen oona
all nyam togeda, same time
dey heppy cause ob de way
dey da ceebe oona. 14 Dey
eye ain scraight. Dey wahn
fa lib loose life an sleep roun
wid ebry ooman dey see. Dey
all de time wahn fa sin mo
an mo. Dey da draw people
wa ain got dey own mind,
fa folla um fa do bad. Dey
big eye da trol um so dat dey
wahn fa git all ting fa dey-
sef. God done condemn um
andey gwinebe stroy. 15Dem
wickity people yah done lef
de waywa right, an dey done
loss. Dey beena waak een
de way wa Balaam, Beor son,
beena waak. Balaam been
hab de big eye. E lob de
money e fa git fa do ting wa
ain right. 16 Bot Balaam own
donkey taak like aman ta um
an e buke um fa de bad ting
e beena do like a crazy man.
Cause ob dat, Balaam ain do
dat bad ting e been wahn fa
do.

17 Dem wickity people
same like well wa ain got
no wata een um. Dey like
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daak cloud wa da show dat
rain wahn fa come. Bot de
big breeze blow um way, an
ain no rain come tall. God
da keep a daak daak place
fa pit dem people. 18 Dey da
taak loud bout wa ain mean
nottin. Dey lib loose life. An
dey tek op de dorty ting dey
wahn een dey haat an draw
people wa jes staat fa scape
fom oda people wa lib een
de way wa ain right. Dem
wickity people been lead um
fa lib bad life gin. 19 Dey
da tell people say dey gwine
be free, bot deysef ain free
tall. Dey slabe, cause dey ebil
way da trol um. Cause wen
somebody ain able fa stop do
sompin, dat one done come
fa be slabe ta dat ting dey.
20 People come fa know bout
we Lawd an Sabior Jedus
Christ, an cause ob dat, dey
scape fom dey ebil way wa
da stroy people een de wol.
Bot den ef dey ton back an
go ta dat kind ob bad life gin
an dey ain able fa lef dey ebil
way gin, den dey life gwine
be bad way mo den e been.
21E beenwaymo betta ef dey
ain neba know de right way
wa God wahn um fa bleebe
an fa waak, den fa dem fa
knowde rightwayanden ton
back an stop follaGod chaage
wa e gim. 22 Wa happen ta
demwa tonway fomGod, dat
jes like dem true paable wa
tell we say, “Dog da ton back
fa go lick e womit,” an “Hog
wa dey done wash, e go back
fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oona wa A
lob, now dis de secon time A
da write oona. Een dem two
letta yah, A done write oona
fa memba oona bout dem
ting wa A beena tell oona.
A do dat so dat oona gwine
keep on da study pon de ting
dem wa right fa true. 2 A
wahn fa mek oona memba
dem ting wa God prophet
dembeena tell de peopleway
back dey, an dem ting wa we
Lawd wa sabe we tell e pos-
tle dem fa chaage we fa do.
3 Mo den all, mus ondastan
dat wen de wol mos done fa,
people gwine comewa gwine
laugh at oona an tek oona fa
fun. An dey gwine do wa dey
haat gim fa do. 4 Dey gwine
say, “E promise, say e gwine
come back, ainty? Weh e
dey? We fada an modda
done dead, stillyet nottin ain
change een dis wol. Nottin
ain change fom de time God
mek de wol!” 5 Dem people
ain wahn fa memba dat long
way back dey, God taak an
gii de chaage, an de heaben
been dey. An God mek de
eart outta wata an wid wata.
6An wid de wata ob de flood,
God kiba oba de eartwa been
dey een dat time, an e stroy
de wol. 7 Bot dat same wod
ob Godwamek all de heaben
an de eart wa dey now, e da
keep um safe. God da keep
umfamekumbunopeenfire
pon de day wen God gwine
jedge de people wa ain wahn
fa do wa e say, an e gwine
stroy um.
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8Me deah fren, memba dat
one day een God eye same
like one tousan yeah, an one
tousan yeah same like one
day. 9 De Lawd da do wa
e promise fa do. E ain da
waste time like some people
tink, bot e da beah wid oona
cause e ain wahn nobody fa
be stroy. E wahn all people fa
ton ta um, an changedeyway
an stop fa sin.

10 Stillyet de day wen de
Lawd come back gwine come
all ob a sudden, jes like tief
kin come. Wen dat day come,
dey gwine be a big nise an
de heaben ain gwine be dey.
God gwine mek de eliment
dem bun op an git stroy. De
wol an all wa een um gwine
bun op. 11Dat de way all ting
gwine be stroy. So den, wa
kind ob people oona oughta
be? Oona oughta waak wid
God an do dem ting e wahn,
an dat gwine mek ebrybody
know oona God own peo-
ple. 12 Dat so oona oughta
do wiles oona da wait fa de
day wen God gwine jedge de
wol. An oona oughta do all
oona kin do fa mek dat day
come quick. Cause dat day
dey, de heaben gwine bun
op an be stroy, an all de eli-
ment gwine melt op, cause e
so hot. 13 Bot we da look fa
de nyew heaben an de nyew
eart wa God done tell we,
say we gwine git. All people
gwine do wa right een dat
wol dey.

14 So den, me deah fren
dem, cause oona da look fa
dis fa come, do all oona kin,

so dat oona gwinebe at peace
wid God an e ain gwine find
no sin or nottin bad tall een
oona life. 15WeLawddabeah
wid all ting fa now, an oona
oughta know, e da beah wid
um fa gii people de chance
fa be sabe. We deah broda
Paul too beena write same
ting ta oona bout dis, wid de
sense wa God gim. 16 Dis wa
Paul say een all de letta dem
wa e write bout dat. Some
dem ting yah wa Paul write
een e letta, dey haad fa on-
dastan. An people wa ain
know nottin an wa ain got
dey ownmind,wendey try fa
splain um, dey da twis op de
meanin ob dem ting dat Paul
say. Sameway so, dey da twis
op de oda ting dem een God
Book. Cause dey da do dat,
dat gwinemek um git stroy.

17 So den, me deah fren,
oona mus tek cyah. Mus
dohn leh de bad teachin ob
dem people yah wa ain lib
coddin ta God Law tek oona
outta de way an mek oona
own haat stop fa trus dem
true ting oona been know fa
sho. 18Steada dat, laanmoan
mo bout we life eenwe Lawd
an Sabior Jedus Christ. Lib
so dat oona gwine see mo an
mo how God da bless oona.
Leh we gii Christ glory now
an faebamo! Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1We da write ta oona bout
de wod ob life, wa been dey
fom de fus. We beena yeh
um, an we beena shim wid
we own eye. We study pon
um, anwe done tetch umwid
we han. 2Dis life yah appeah
eendewol anwebeena shim.
Cause ob dat, we da taak bout
um wa we beena see, an we
da tell oona out een de open
say, dis de life wa ain neba
gwine end. Dis life been dey
wid de Fada. An dis life ap-
peah ta we. 3We da tell oona
wa we beena see an yeh so
dat oona kin come fa be one
wid we. An fa true, we come
fa be one wid de Fada an e
Son, Jedus Christ. 4 We da
write dis ta oona famek oona
full op wid joy.

Waak een de Light
5 Dis de message wa God

Son tell we an wa we da tell
oona. God de light. Ain no
daakness een um, none tall.
6 Ef we say we one wid um,
stillyet we da waak een de
daak, dat mean fa say we da
lie, an we ain da lib coddin
ta de trute. 7 Bot ef we da
waak een de light same like e
een de light, we one wid one
noda. An de blood ob Jedus,
GodSon, da tekwayallwe sin
anmekwe clean.

8 Ef we say dey ain no sin
een we life, we da mek wesef
fool, an dey ain no trute een
we. 9Bot God do de right ting
all de time an e do all wa e

promise. Efwe tell umsaywe
beena sin, e gwine paadon
we sin an tek way all de ting
wa we do bad outta we life,
damekwe life clean. 10Ef we
saywe ain sin, we da say God
ain da taak de trute, an ewod
ain hab no place een we life.

2
Christ da HepWe

1 Me deah chullun, A da
write dis ta oona so dat oona
ain gwine sin. Bot ef some-
body sin, we got Jedus Christ
wa ain hab no sin, fa taak ta
de Fada fa we. 2 An Jedus de
one wa done sacrifice esef so
dat God kin tek way we sin.
Anain jesweown sindat e da
tek way. E da tek way de sin
ob de whole wol.

3 Ef we do wa God chaage
we fa do, dat de way we kin
ondastan dat we done come
fa know God. 4De one wa da
say, “A come fa know God,”
bot e ain dowaGod tell um fa
do, dat onedeyda lie. Deyain
no trute een um. 5Bot de one
wa da do wa God tell um fa
do, dat one show dat God da
full um op wid e lob. Dis de
way we know fa true dat we
lib een God. 6De onewa say e
da lib eenGod, e oughtawaak
same like Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage
7 Now den me deah bre-

dren, dis ain no nyew chaage
wa A da write down fa oona.
Dis de ole chaage dat oona
been hab fom de fus. De
ole chaage, dat de wod oona
beena yeh. 8 Stillyet, A da
write oona a nyew chaage.
DewayobChrist showwedat
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true. An dat true een oona
too. Cause de daak da pass
way an de true light done
staat fa shine.

9De onewa say e da lib een
de light, bot stillyet e hate e
broda, dat one dey, e still da
lib een de daak eben til now.
10 De one wa da lob e broda,
dat one da lib dey dey een de
light. So dey ain nottin een
dat one fa mek um sin. 11Bot
de one wa hate e broda, dat
one da lib dey stillyet een de
daak. E da waak roun een de
daak, an e ain know weh e
dagwine, causededaakdone
mek um so e ain able fa see.

12 Me deah chullun, A da
writeoonacauseGodpaadon
oona sin fa de sake ob Jedus
Christ name. 13 Oona fada
dem, A da write oona cause
oona know de one wa been
dey fom de fus. Oona nyoung
man dem, A da write oona
cause oona done win out oba
de ebil one. A da write oona,
me deah chullun, cause oona
know de Fada God.

14 Oona fada dem, A da
write oona cause oona know
de one wa been dey fom de
fus. Oona nyoung man dem,
A da write oona cause oona
scrong. God wod da keep on
da lib dey een oona haat an
oona beena win out oba de
ebil one.

15 Mus dohn lob de wol,
needa pit oona haat pon dem
ting wa dey een de wol. Ef
oona lob de wol, dat show
dat oona ain lob God de Fada.
16 Cause all dem ting wa
blongst ta de wol, dey come
fom de wol. Dem ting wa a
poson wahn een e haat bot e
ain spose fa hab, dem tingwa

poson wahn wen e shim, an
all dem ting een dewolwa da
mek poson git de big head, all
dem ain come fom de Fada.
Dey come fom de wol. 17 De
wol an all de ting dem een de
wol dat people wahn so bad,
all dem da pass way. Bot de
one wa da do wa God wahn
um fa do, e gwine keep on da
lib faeba.

Enemy ob Christ
18 Me chullun, de time ob

de end done come close. Peo-
ple beena tell oona dat de en-
emyobChrist haffa come. An
now a heapa enemy wa fight
ginst Christ done come. Dat
mek we know, de time ob de
end done come close. 19Dem
enemy dey ain been we own
people. Dat wa mek um lef
we. Cause ef dey been we
own people, dey been fa stay
deyyahwidwe. Bot deydone
lef we so dat all people gwine
know, none ob um been we
own people.

20 Bot God done pour out e
Sperit pon oona, so oona all
know de trute. 21 So A ain
write oona cause oona ain
know de trute. No, A write
cause oona know de trute, an
oona know dey ain no lie wa
kin come fom de trute.

22 So den, who dat one wa
da lie? E de one dat say Je-
dus ain de Messiah Christ. E
de enemy ob Christ. E ain
wahn fa hab nottin fa do wid
God de Fada, needa wid God
de Son. 23 Ef somebody ain
wahn fa hab nottin fa do wid
God de Son, needaso e cyahn
hab nottin fa do wid God de
Fada. Bot de one wa da tell
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people, say Jedus, e God Son,
e got God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona
beena laan de trute bout um.
Mus keep all dat een oona
haat. Ef dem fus tingwaoona
beena yeh stay dey een oona
haat, den all de time oona
gwine be one wid de Son an
wid God de Fada. 25 An we
hab life wa ain gwine neba
end, de ting wa Christ say e
gwine gii we.

26A write oona fa tell oona
bout dem people wa da try fa
mek oona stop folla de true
way. 27 Bot God done pour
out e Sperit ponoona, annow
dat e dey eenside oona haat,
oona ain haffa hab nobody
fa laan oona. Cause Christ
Sperit da laan oona all ting,
an all wa e da laan oona, dat
true. E ain no lie. So den,
oona mus be one wid Christ,
da lib een um, jes like e Sperit
laan oona fa do.

28 Now den, me chullun,
mus be one wid Christ, so dat
wen e come back we kin be
full opwid courage anwe ain
gwine hide een shame fom
um, wen e come back. 29 Ef
oona know dat Christ right,
den oona know fa true dat
ebrybody wa da keep on da
do wa right, dey God chile.

3
De Chullun ob God

1 Look yah! We oughta
study pon how de Fada da
bless we wid e lob! E da
lob we sommuch dat e call
we e own chullun, an we e
chullun fa true. People ob de
wol ain been know who God
da, an cause ob dat, dey ain

know we. 2 Me deah fren,
we God chullun now. We ain
knowyetwawegwinebebye
an bye. Bot we know, wen
Christ come back, we gwine
be like um. Cause wen e
come, we gwine shim jes like
e da. 3 Ebrybody wa da set e
haat like dis pon Christ, dat
one gwine keep da lib clean,
same like Christ lib a clean
life.

4 Ebrybody wa keep on da
sin ain da dowa God Law say
e mus do. Wen we da sin, we
da broke God Law. 5 Oona
know Christ come fa tek way
sin, an Christ ain hab no sin
een e life. 6De one wa da lib
een Christ ain gwine keep on
da sin. An de one wa da sin
ain neba know Christ. E ain
neba shim.

7 Me deah chullun, mus
dohn leh nobody git oona fa
stop folla de true way. De
one wa da lib fa do de right
ting, dat de one wa right een
God eye, jes like Christ right.
8Ebrybodywa keep on da sin
blongst ta de Debil. Cause de
Debil beena sin fom de fus.
Dat wamek God Son come. E
come fa stroy de wok dem ob
de Debil.

9 De one wa God chile ain
gwine jes keep on da sin,
cause e hab God een e haat.
An cause God e Fada, e ain
able fa sin. 10God chullun an
de Debil chullun, dey diffunt
fom one noda. De one wa da
sin ain da do wa right, e ain
God own chile. An de one wa
ain lob e broda ain God chile
needa. Dat de way we know
de one wa God own chile, an
de onewablongst ta deDebil.

Mus Lob One Noda fa True
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11 Dis de message oona
done yeh fom de fus: We
mus lob one noda. 12Wemus
dohn be like Cain, wa blongst
ta dat ebil one, de Debil. Cain
kill e own broda. Wa mek
Cain kill e broda? Cause e
beena do dem ting wa ebil,
an e brodabeenadodem ting
wa right een God eye.

13 So me bredren, mus
dohn wonda ef de people
ob de wol hate oona. 14 We
know we done cross oba
fom det eenta life. We
know dat, cause we lob de
bredren. Ebrybody wa ain
lobebroda, dat one still dead.
15 Ebrybody wa da hate e
broda, e like a poson wa da
kill. An oona know dey ain
nobody wa da kill wa got de
ebalastin life. 16 Now den,
dis mek we ondastan wa lob
mean: Christ done gii e life
fa we sake. Same fashion,
we too oughta gii we life fa
sake ob we bredren. 17 Bot
wen somebody hab plenty
ting bot e ain hab no pity pon
e broda dat e see ain got wa
e need, dat rich man ain got
none ob God lob een e haat!
18Me chullun, we mus dohn
show we lob jes by de way
we da taak, by wawe say. We
haffadodemtingwada show
dat we lob fa true.

We Kin Be Full op wid
Courage Wen We Come Fo
God

19Soden, diswagwinemek
we know we blongst ta de
trute an we ain gwine warry
een we haat wen we come
fo God. 20 Ef we haat jedge
we, say we ain do right, we
know God great mo den we

haat, an e knowall ting. 21Me
deah frendem, efwehaat ain
condemn we, we full op wid
couragewenwecome foGod.
22AnGodda giiwewasoneba
we aks um fa, cause we keep
on da do wa e chaage we fa
do an de ting dem wa please
um. 23Dis wa God chaage we
fa do: We fa bleebe pon de
name ob e Son Jedus Christ.
An we oughta lob one noda,
same like Christ chaagewe fa
do. 24Ebrybody wa da do wa
God chaage um fa do, dat one
da lib een God, an God da lib
dey een dat poson haat. We
know e da lib een we haat
cause ob de Holy Sperit dat e
gii we.

4
Mus Find Out Bout de

Sperit Dem
1 Me deah fren, mus dohn

bleebe ebry sperit. Test de
sperit dem fa find out ef dey
come fom God. Cause plenty
prophet wa ain taak de trute
beena gone out ebryweh.
2 Listen how oona kin know
ef dey hab God Sperit. Ef
somebody say out een de
open dat Jedus Christ done
come fa be amaneendiswol,
dat one hab God Sperit dey
eenside um. 3 Bot ebrybody
wa ain taak so bout Jedus, da
say e ain come fa be a man,
dat one ain hab de Sperit
fom God dey eenside um.
Dat one hab de sperit wa
da come fom de enemy ob
Christ. Oona beena yeh say
dis sperit gwine come eenta
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de wol, an now e done dey
een de wol.

4 Bot oona, me deah fren,
oona God own people, an
oona done win out oba de
prophet dem wa ain taak de
trute. Cause God Sperit wa
deyeensideoona, ehabpowa
mo den de sperit wa dey een-
side dem people wa blongst
ta de wol. 5Dey blongst ta de
wol, an de people een de wol
da yeh um, cause dey de wol
own prophet. 6 Bot we God
own people. De one wa da
know God, e da yeh we. Bot
de one wa ain God own ain
gwine yeh we. So den, dis de
way we know who hab God
Speritwa true, anwhohabde
sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7Me deah fren, leh we lob

one noda, cause God de one
wa pit lob een people haat.
De one wa lob, dat one God
own chile, an e know God.
8 De one wa ain lob, dat one
ain know God. Cause God da
lob. 9 Now dis de way God
showwe dat e lobwe: E sen e
onliest Son fa come eenta de
wol, so dat e Son kin mek we
hab life fa true. 10Wa lob da?
Dis wa lob da: Ain dat we lob
God, bot God lob we, an e sen
e Son fa come eenta dewol fa
sacrifice esef fa pay fa we sin
sodatGodkinpaadondat sin.

11 Me deah fren, since dat
hommuch God lob we, we
oughta lob one noda too.
12 Nobody ain neba see God,
bot ef we lob one noda, God
da keep on da lib dey eenside
we haat. An God lob da mek
we lob mo an mo, til dat lob

come fa be wa e wahn um fa
be.

13 God gii we e own Sperit
eenside we haat. Dat wamek
we know fa sho dat we da
lib een God, an e da lib dey
eenside we. 14We done see e
Sonanwe tell people say, God
done sen e Son fa come sabe
de people ob de wol. 15 De
one wa say out een de open
“Jedus, e God Son,”God da lib
eenside e haat. An dat one
da lib een God. 16 So den, we
know an trus een God lob fa
we.
God, e lob. An de one wa

da lob, dat one da lib een God
anGodda libdeyeensideum.
17As we da lib een Christ, de
lob wa we da lob een Christ
gwine grow mo an mo ta wa
e oughta be. Den we ain
gwine haffa warry bout wen
we gwine stanop fo God dat
day wen e jedge all people.
Cause we da lib een dis wol
same like Christ lib. 18 Wen
we lob, feah ain able fa lib
dey. Cause ef somebody da
lob fa true like e oughta, dat
lob da shrow out all feah.
Cause de one wa fraid, e da
tink e gwine git lickin. E ain
da lob like e oughta lob.

19We lob cause God fus lob
we. 20 Ef somebody say e
lob God bot e hate e broda,
dat one dey ain da taak true.
Cause ef somebody ain lob e
broda wa e beena see, e ain
able fa lob Godwa e ain neba
see. 21 So den, de one wa lob
Godhaffa lobebroda too. Dat
wa Christ chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol
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1 De one wa bleebe dat Je-
dus, e de Messiah Christ, dat
one God chile. An de one
wa lob de fada gwine lob e
chile too. 2 Wen we lob God
an do wa e chaage we fa do,
dat howwe knowwe lob God
chullun. 3 Cause we lob fa
God mean dat we do all wa
e chaage we fa do. An wa e
chaage we fa do ain haad fa
we fabeah. 4Causedeonewa
God chile, e da win out ginst
de wol. Fa true, we win out
ginst de wol cause we bleebe
pon Jedus. 5Who dat kin win
out ginst de wol? De people
wa bleebe dat Jedus God Son,
dey de onliest one dem wa
win out ginst de wol.

De Witness Bout Jedus
Christ

6 Jedus Christ, e de one wa
come by wata an by blood.
E ain come jes by wata. E
come by wata an blood, all
two. God Sperit, e de wit-
ness. E mek we know wa
true, cause de Sperit de trute.
7 Dey shree witness [dey een
heaben: de Fada, de wod an
de Holy Sperit. All shree
dem, dey one.] 8 [An dey be
shree witness een de wol]:
God Sperit, de wata an de
blood. All shree dem taak de
same ting, da gree pon um.
9We wahn fa bleebe wa peo-
ple say. Bot wa God say, dat
way mo greata den wa peo-
ple say. An God de witness,
da say dis bout Jedus e Son.
10 Ebrybody wa bleebe een
Jedus God Son, dey got dat
trute dey een dey haat. Bot ef
somebody ain bleebewaGod
say, dat one dey da say God

ain taak de trute, cause dat
one ain bleebe wa God say
bout e Son. 11De ting wa God
say, e dis: God gii we de true
life wa ain gwine neba end.
An dis life een e Son. 12 De
one wa hab God Son een e
haat, e got dis true life. Bot de
onewaainhabGod Son een e
haat, e ain got dat life.

DeLifewaAinGwineNeba
End

13Adawrite dis ta oonawa
bleebe pon de name ob God
Son. A da write oona fa mek
oona know, oona hab de true
life wa ain gwine neba end.
14We trus God an bleebe dat
wen we aks God fa sompin,
e da yeh we. 15 An wen we
knowedayehwewenweaks
um fa sompin, we know e da
gii we dat ting.

16Ef somebody see e broda
sin, an dat sin ain a sin wa
fa true gwine mek de sinna
dead, e oughta pray fa dat
broda, an God gwine gim life.
Bot dey a sin wa gwine mek
de sinna dead. A ain da tell
oona fa pray ta God bout dat.
17 Wasoneba people do wa
ain right, e sin, bot dey a kind
ob sin wa ain haffa mek de
sinna dead.

18 We know, no chile ob
God da sin, cause God Son da
keep um safe, an de ebil one
cyahn do um no haam.

19 We know we God own
chullun, an de ebil one da
rule oba all de wol. 20 An
we know dat de Son ob God
done come an mek we know
de true God. We da lib een de
Godwa true, een e Son, Jedus
Christ. Dis de true God an de
life wa ain gwine neba end.
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21 Me deah chullun, mus
dohn hab nottin fa do wid no
idol.
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John Secon Letta
1A John, elda een de choch,

da write ta de lady wa God
done pick an ta e chullun wa
A lob fa true. An A ain de
only one. Ebrybodywa know
de trute lob oona, 2 cause ob
de trute wa lib dey een we
haat an wa gwine lib wid we
faeba. 3We pray dat God we
Fada an e Son Jedus Christ
gwine gii we dey blessin an
mussy an peace een we haat,
een trute an lob.

Trute an Lob
4 A been too heppy wen A

yeh say some ob ya chullun
da folla de trute, same like
we Fada tell we fa do. 5Now,
deah lady A da beg ya: Leh
we lob one noda. Dis chaage
wa A da write ain no nyew
ting. Dat wa we been know
fom wen we fus bleebe pon
Christ. 6Lob mean dat we da
waakGodway, da dowae tell
we fa do. Dis wa oona beena
yeh fomwen oona fus bleebe
pon Christ: God chaage we
say, mus all waak een de way
ob lob.

7Plenty people wa ain taak
de trute, dey gone out all oba
de wol. Dey ain wahn fa
say Jedus Christ done come
eenta de wol as a man. Peo-
ple like dat ain taak de trute,
an dey de enemy ob Christ.
8 So den, oona mus tek cyah.
Mus dohn loss wa oona done
wok fa, so dat oona gwine
git all dem ting wa God done
promise oona. 9 Wen some-
body ain da laan people jes

wa Christ laan um an no mo,
bot e da laan umoda tingmix
een, dat one dey ain hab God
een ehaat. De onewada laan
people jes wa Christ laan um,
dat one hab de Fada an e Son
dey een e haat. 10 So den, ef
somebody come fa laan oona
an e ain bring jes wa Christ
laan we, mus dohn tek um
eenta ya house. Mus dohn
welcome um tall. 11Cause de
one wa gim welcome, e da
jine op wid um een de bad
wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta
12 A got plenty ting fa tell

oona, bot A ainwahn fawrite
um down wid paper an ink.
Steada dat, A hope fa come
see oona, an taak ta oona face
ta face, so dat we kin be full
op wid joy.

13De chullun ob ya sistawa
God done pick, dey tell oona
hey.
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John Letta
Numba Shree

1 A John, de elda een de
choch, da write ta me deah
fren Gaius, wa A lob fa true.

2 Me deah fren, A da pray
say ya keep well an dat all
ting da gwine fine fa ya, jes
like all ting fine wid ya soul.
3A been too heppywen some
Christianbrodademcomean
tell me how faitful ya been ta
de trute, jes like ya da waak
een de true way. 4Ain nottin
mekmemo heppy den fa yeh
say me chullun da waak een
de true way.

We Oughta Hep We Chris-
tian Bredren

5 Me deah fren, ya faitful
fa true een wa ya da do fa
de Christian bredren, eben
wen ya ain neba been see
dem. 6 Dey beena tell de
choch people bout hommuch
ya lob um. E gwine be a
good ting fa ya fa hep um git
ready fa go on dey journey
gin een de way dat mek God
heppy. 7 Cause dem bredren
done set out pon dey journey
fa sake ob Christ name, fa do
e wok, an dey ain tek nottin
fom dem wa ain bleebe pon
God. 8So den, wewa trus een
Christ oughta hep people like
dem bredren yah. Cause dat
way we da wok wid um fa de
true way.

Diotrephes an Demetrius
9A done write ta de choch,

bot Diotrephes wa lob fa pit

esef head ob de res ob de
choch people, e ain pay no
mind tall tawaAtellum. 10So
den, ef A come, A gwine taak
bout wa e da do, da shrow
slamatwe. Bot dat ainnuff fa
um. Wen Christian bredren
come, e ain welcome um. An
wen oda people wahn fawel-
come um, e stop um, an e
dribe dem wa wahn fa hep
outta de choch.

11Me deah fren, mus dohn
folla de ebil way. Jes folla
de good. De one wa da do
good, e God chile, bot de one
wa da do ebil, e ain neba see
God. 12Ebrybody da taak, say
Demetrius da do good. De
trute esef tell we dat e do
good. We da say e good too,
an oona know we da taak de
trute.

De LasWod een Dis Letta
13A got plenty ting fa write

oona, bot A ain wahn fa set
all demdownwid pen an ink.
14A hope fa come ta oona an
see oona soon, an we gwine
taak face ta face.

15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya

hey. An tell all we fren dey
hey fa we, ebry one ob dem.
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Jude Letta
1AJude,wadawokfa Jedus

Christ. A James broda.
A da write dis letta ta oona

wa God been call. God we
Fada da lob oona, an Jedus
Christ da keep oona safe.

2Apray dat oona gwine see
a heapa God mussy, an dat e
full op oona haat wid peace.
An A pray, too, dat e show
oonamo anmo ob e lob.

De Teacha Dem wa Ain
Taak de Trute

3 Me deah fren, A been
wahn tommuch fa write
oona bout de sabation dat
God gii ta all ob we e people.
Steada dat, A feel dat A haffa
write now fa courage oona
fa fight haad fa all wa we
bleebe. Dat de fait wa God
laan we, e people, an ain
nobody eba spose fa change
wa e laan we. 4 A da tell
oona dat, cause some people
wa ain got God een dey haat
done come an jine een oona
meetin. Dey ain tell oona
hoccome dey da meet wid
oona. Dey say people kin
do all kinda bad ting, cause
God good an e ain gwine
condemn um. Dey ton dey
back pon Jedus Christ, we
onliest Massa an Lawd. Way
back dey, de prophet dem
write een God Book say, God
gwine jedge dem people.

5 Now den, oona been
know all dis, bot A wahn
fa memba oona dat eben
dough de Lawd done sabe
de people ob Israel, an e hep

um git outta Egypt lan, den e
stroy dem Israel people wa
ain bleebe. 6 An memba,
too, bout de angel dem wa
beena lef off dey wok weh
Godpit um fa rule, an ton dey
back pon dey own place een
heaben. Cause ob dat, God
chain um op een ebalastin
chain een a daak place weh
e da keep um til dat big day
come wen e gwine jedge um.
7De same kinda ting happen
een Sodom an Gomorrah, an
de oda town dem close by.
Dey beena lib loose life, da do
all kind ob dorty tingwid dey
body. Cause ob dat, God stroy
dem town fa waan we all
bout how God gwine punish
sinna een fire wa bon faeba.

8 Same way so, dem yah
mongst oona, dey hab dream
wa ain coddin ta de trute, so
dat dey lib loose life. Dey da
ton dey back pon all tority,
an dey da taak bad ginst dem
wa got powa an hona een
heaben. 9Eben de head angel
Michael ain taak like dey da
taak. Wen e beena aagy wid
de Debil bout wa one ob dem
two gwine git Moses body,
Michael ain tink e hab tority
fa condemn de Debil. E ain
hole um cheap eben wen e
tell um say wa e da do ain
right. Steada dat, Michael tell
um say, “A pray dat de Lawd
buke ya!” 10 Bot dem teacha
wa ain taak de trute, dey da
shrow slam pon wasoneba
dey ain ondastan. An de ting
demwadey know, dey jeswa
dey head tell um, dout dem
haffa study pon dem ting, jes
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likewileanimal. Datwastroy
dem teacha yah. 11 E gwine
beahaad time fademteacha!
Dey beena folla een de way
ob Cain. Fa sake ob money,
dey beena mek de same mis-
take wa Balaam been mek.
Jes like Korah, dey done ton
ginst de onewabeen oba um.
An jes like Korah done been
stroy, dey stroy too. 12 Wen
oona wa bleebe geda togeda
fa nyam fa show oona lob ta
one noda, look how dey da
nyam de food. Dey ain got
no shame, an dey ain eben
tink ob oda people. Dey ain
wot nottin! Dey like cloud
wa kin git daak jes like rain
wahn fa come, bot dey ain no
wata dey an breeze kin blow
de cloud way dout no rain.
Same way so, dey like tree
wa ain beah no fruit, eben
een de time wen dey spose fa
beah. Dat show dat dem tree
done dead, an wen people
yank um out by de root, dey
dead two time oba. 13 Dem
teacha da do ting wa oughta
mek um shame. Like wen
de big wile swellin wata fad-
down pon de seasho, de bad
ting dem teacha do, stan like
de frosh ob dat big wata wa
done lef dorty gaabage pon
de seasho. Dem teacha jes
like a staa wa ain neba stay
een oneplace eende sky. God
da keep a daak daak place fa
pit dem teacha, an dey gwine
stay dey faeba.

14 Enoch done been taak
way back dey bout dem
teacha wa ain taak de trute.
Dat de Enoch wa seben
generation fom Adam. An

e taak bout dem teacha say,
“Look yah! De Lawd da come
wid tousan, tousan ob dem
wa blongst ta um. 15De Lawd
da come fa jedge all people. E
gwine jedge all de sinna dem
wa ain do wa God wahn, say
dey guilty cause ob all de ebil
ting dem ginst God dey done
done, an all de wickity wod
dey done taak ginst God!”

16 Dem teacha yah wa ain
taak de trute, dey ain neba
sattify. Dey da grumble all de
time ginst oda people. Dey
jes da folla dey own haat fa
do ebil, an dey da brag pon
deysef. An dem teacha da tell
people tingwamek um git de
big head, jes so dem teacha
kin git wa dey wahn.

Mus Memba wa de Postle
DemBeen Tell Oona

17 Bot oona, me deah fren,
oona mus memba wa de pos-
tle dem ob we Lawd Jedus
Christ beena tell oona bout
wa gwine happen. 18 Dey
been tell oona say, “Wen dem
las day come, some people
gwine hole oona cheap, an
dey jes gwine folla dey haat
fa do de wickity ting dem
wa ginst God.” 19 Dey da
wide people op een group
ginst one noda. Dey da do
bad ting wa dey head tell
um, dout study pon dem ting.
An de Holy Sperit ain een
um. 20 Bot oona, me deah
fren dem, oona mus grow
scronga mo an mo een oona
holy fait een Christ. An mus
pray ta God wid de powa wa
de Holy Sperit da gii oona.
21Mus keep on da waak een
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de way ob God lob. Same
time, wait fa de life wa ain
gwineneba end,waweLawd
Jedus Christ gwine gii oona,
cause e habmussy pon oona.

22 Hab mussy pon people
wa da doubt. 23 Sabe some,
jes like oona da pull um outta
de fire. Mus hab mussy too
anhepodapeople, same time
oona oughta be scaid fa git
close ta dey sin. Oona oughta
hate eben de cloes dey loose
life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa
SabeWe

24 So den, leh we praise
de one wa able fa keep oona
so oona ain gwine fall eenta
sin. E able fa keep oona
so dat oona ain guilty ob no
sin tall een oona life, wen
e gwine bring oona wid joy-
ful haat ta de glory place
weh e dey. 25 Leh we praise
de onliest God wa sabe we
cause ob wa Jedus Christ we
Lawd done done. Leh we all
praise God fa e great glory.
E da rule ebryweh an e got
powa an tority fa true, fom fo
time been, an now, an faeba!
Amen.
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De Revelation
1 Dis book laan we bout

de ting dem wa Jedus Christ
show ta dem people wa da
do God wok. God fus show
Jedus dem ting yah, so dat
Jedus kin mek dem wa da
do e wok know dem ting
wa gwine happen tareckly.
Christ sen e angel ta John wa
beena wok fa um, an e mek
de angel show John dem ting
yah. 2An Johndone tellweall
dem tingwa e see. So den, dis
de book yah weh John done
write down de wod wa God
sen. Dat de trute wa Jedus
Christ esef showum. 3E bless
fa true wa read de wod dem
wa dey een dis book, wa God
tell we, an wa haffa happen.
Dey bless fa true wa yeh dem
wodwabeenwrite down een
dis book an pay tention ta wa
dey say. Causede timeain faa
off wen dem ting yah gwine
happen.

John Greet de People ob De
Seben Choch

4 A, John da write ta oona
wa dey een dem seben choch
een de arie ob Asia.
A pray dat God, wa dey

now, an wa been dey fo dis
wol been mek, an wa gwine
come back ta dis wol, bless
oona an gii oonapeace. Same
way so, A pray dat God seben
sperit dem, wa stanop fo e
shrone weh e seddown da
rule, bless oona an gii oona
peace. 5 An A pray dat Jedus
Christ, wa we kin trus fa true
an wa da tell people wa true

all de time, show oona how e
good an gii oona peace. Jedus
Christ de fus onewaGodmek
git op fommongst de dead an
lib gin, an all demwa da rule
een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e

blood an dead fa sake ob we
so dat e set we free fom we
sin. 6 E done mek we come
onda God rule an be priest fa
saab e Fada God. So den, e
fa git hona an powa faeba an
eba. Amen.

7 A da tell oona say, een de
middle ob de cloud e gwine
come an all people gwine
shim. Eben dem people wa
been jook um gwine shim.
People fom all country an
dem wa da taak all diffunt
language dem een de wol,
deygwinebe saarycauseeda
come. Dat so e gwine stan fa
true! Amen.

8 God we Lawd da tell
we say, “A de Alpha an de
Omega. A been dey fo de wol
mek. A dey now, an A gwine
come back ta dis wol. A got
powa oba all.”

John See Jedus Christ
9 A, John, oona Christian

broda. We all da folla Jedus
togeda. Een Christ we all
beah op scrong onda all we
suffrin. An we leh Jedus
Christ rule oba we. Cause A
beena tell people God wod
an de trute bout Jedus, dey
chunk me pon de islant call
Patmos. 10 One Lawd Day,
God Sperit come pon me,
an A yeh boice wa da taak
loud jes like trumpet dey
hine me. 11 De boice tell
me say, “Write down wa ya
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gwine see een a book an
sen de book ta de Christian
dem ob de seben choch
dem: ta Ephesus, Smyrna,
Pergamum, Thyatira, Sardis,
Philadelphia an Laodicea.”

12 A ton roun fa see who
dat wa da taak ta me. An
wen A ton roun, A see seben
lampholdawabeenmek fom
gole. 13 Een de middle ob
dem lamp holda yah, A see
somebody “jes like one man
wa come fom God.” E weah
long robe wa reach ta e foot,
an gole scrap been tie roun
e chest. 14 E head an e hair
been white like wool, white
jes like snow. An e eye shine
out like fire da bun bright.
15 E foot beena shine jes like
brass wa dey been bun een
de furnace an den shine um
op. An e boice loud jes like
a heapa wata. 16 E beena
hole seben staa een e right
han. One sode wa shaap pon
two side beena come outta
e mout. E face beena shine
like de sun da shine at tweb
noon. 17Wen A shim, A fad-
down flat at e foot like poson
wa done dead. E pit e right
han ponme an an tell me say,
“Mus dohn scaid! A de Fus
an de Las. 18A de one wa da
lib! A done been dead, bot
look yah, A da lib faeba an
eba! Agotpowaobadet ande
grabe. 19 So den, write down
all dem ting yah wa ya see.
Write dem ting wa dey now
an dem ting wa gwine be bye
an bye. 20A da come fa tell ya
wa dem seben staa yah wa A
hole eenmerighthanandem
sebengole lampholda,mean.
De seben staa dem de seben

angel wa da gyaad de seben
choch. De seben lamp holda
dem de seben choch deysef.”

2
De Message ta de Choch

een Ephesus
1 “Write dis message yah

an sen um ta de angel ob de
choch een Ephesus:

“Dis de message yah wa de
poson sen wa hole de seben
staa een e right han anwa da
waak mongst de seben gole
lamp holda. 2 A know all de
ting dem wa oona da do. A
know oona wok haad, an A
know how oona kin beah op
wen trouble come. A know
oona ain willin fa leh bad
people stay dey wid oona.
Oona quizzit dem people wa
saydeypostle bot deyain tall.
Oona been see dat dey da lie.
3Oona da suffa trouble an da
beah plenty fa sake ob me
name cause oona da follame.
An oona ain got weary. Oona
ain stop da follame. 4Stillyet,
one tingdeywaAblameoona
fa. Oona lef off da lob me
like oona beena lobme at fus.
5Soden, oonamusmembade
way oona beena lob me, an
howfaadownoonadone fall!
Oona mus be saary fa oona
sin an change oonaway. Mus
do jes like oona done at fus.
Ef oona ain change oonaway,
A gwine come ta oona an a
gwine pull oona lamp holda
outta weh e dey. 6 Bot one
ting A praise oona fa. Oona
hate dem bad ting wa dem
peoplewada follaNicolas, da
do. Oona hate um jes like A
mesef hate um.
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7 “Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta
yeh wa God Sperit da tell de
choch dem. Demwa still stan
scrong atta Satan done try
um, A gwine leh dem nyam
fom de tree wa da gii life een
God gyaaden.”

De Message ta de Choch
een Smyrna

8 “Write dis message yah
an sen um ta de angel ob de
choch een Smyrna:

“Dis de message yah wa de
one wa de Fus an de Las, de
one wa done dead an e da lib
gin, e done sen fa tell oona
say, 9 ‘A know oona da suffa
plenty trouble. A know oona
ain got much, bot fa true
oona rich een Christ! A know
too bout dem wa say dey Jew
people, bot dey ain no Jew
tall. Dey da lie, taak bad ginst
oona. Bot dey blongst ta dem
wa da folla Satan. 10 Oona
mus dohn be scaid ob nottin
wa oona gwine suffa. A da
tell oona, de Debil gwine try
oona fa see ef oona bleebe
God fa true. E gwine pit some
oboonaeende jailhouse. Ten
day oona gwine suffa plenty.
Bot oonamusdohnneba stop
fa bleebe ponme, eben ef dat
mean oona gwine dead fame
sake. Cause A gwine gii oona
decrownob lifewaaingwine
neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta
yeh wa God Sperit da tell de
choch dem. Demwa still stan
scrong atta Satan done try
um, de secon det ain gwine
tetch um.’ ”

De Message ta de Choch
een Pergamum

12 “Write dis message yah
an sen um ta de angel ob da
choch een Pergamum:

“Dis de message yah wa de
one wa got de sode wa shaap
on two side, e sen tell oona.
13 E say, ‘A know weh oona
lib. Oona dey weh Satan
got e shrone. Bot A know
oona keep on da folla me fa
true. Oona ain neba stop
fa bleebe pon me. Jurin de
time wen Antipas dey, wen
e beena show people fa true
dat e da folla me, dey kill um
dey weh oona dey an weh
Satan dey too. Dat ain neba
mek oona stop fa bleebe pon
me. 14Bot dey some ting dem
waAblame oona fa: Some ob
de people dey mongst oona
da do de ting dem wa Bal-
aam beena tell people fa do.
E beena laan Balak how fa
trap de Israel people an mek
um sin. E been git um fa
nyam meat wa people been
offa fa sacrifice fa woshup
idol. An e been git dem fa
lib loose life. 15 Oda peo-
ple mongst oona da do dem
same tingwademwada folla
Nicolas da do. 16 Now den,
oona mus be saary fa oona
sin an change oona way. Ef
oona ain change oona way,
A gwine come ta oona soon.
A gwine tek dis sode wa dey
een me mout an fight ginst
de people demwa da do dem
bad ting.

17 “ ‘Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta
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yeh wa God Sperit da tell de
choch dem!

“ ‘De people wa still stan
scrong atta Satan done try
um, A gwine gii ebry one
ob um some ob dat manna
wa been hide. Den too, A
gwine gim one white stone
widnyewnamewawritepon
um. Nobody ain gwine know
de name wa write pon de
stone cep de poson wa A gii
dat name ta.’ ”

De Message ta de Choch
een Thyatira

18 “Write dis message yah
an sen um ta de angel ob de
choch een Thyatira:

“Dis de message yah wa
God Son sen. ‘E eye dem
shine like fire, an e foot shine
jes like brass wa dey been
bun een de furnace an den
shine um op. 19 A know
de ting dem wa oona da do.
A know oona lob people an
oona ain neba stop fa bleebe
pon me. A know de way
oona da wok an oona da
beah op onda all oona suf-
frin. An A know oona da do
monowden oona done done.
20Stillyet, one tingoonadado
wa A da blame oona fa. Oona
leh dat ooman Jezebel, wa
say e a prophet fomGod, stay
dey mongst oona. E da say,
by God powa e da laan dem
wa da saabme. Bot e da lie ta
me people, an dat liemek um
lib loose lifeanmekumnyam
meat wa people been offa fa
sacrifice fa woshup idol. 21A
been lef dat ooman hab a lee-
tle time so e got chance fa ton
fom e ebil way. Bot e ain
wahn fa change e way. 22 So

den look yah! A gwine mek
um tek sick an leddownpone
bed weh e gwine suffa. An A
gwine mek dem wa lib loose
life wid Jezebel suffa plenty
fa true, ef dey ain stop fa do
dem ebil ting wa dey da do
wid um. 23 A gwine scrike e
chullun dead. Dat gwinemek
all de choch dem know, A de
one wa know wa all people
da tink an A da see eenside
dey haat. A gwine gii all peo-
ple dey payback fawasoneba
dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res
dey eenThyatira, oona aindo
dem ebil ting wa Jezebel laan
people fa do. Oona ain laan
dem ebil ting wa some peo-
ple call Satan deep secret. A
da tell oona say, A ain gwine
lay no oda burden pon oona.
25 Bot til A come back, oona
muskeepondableebe fa true
all dem ting wa oona done
laan. 26 De people wa stan
scrong atta Satan try um an
still da do dem ting wa A
wahn um fa do til de end
come, A gwine gii dem tority
oba dem nation. 27 A gwine
gim tority jes likewameFada
done gii me. Dey gwine tek
iron club an rule oba demna-
tion yah, an dey gwine broke
um all op jes like clay pot
wa poson cyas down. 28 An
A gwine gii dem de maanin
staa.

29 “ ‘Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta
yeh wa God Sperit da tell de
choch dem!’ ”

3
De Message ta de Choch
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een Sardis
1 “Write dis message yah

an sen um ta de angel ob de
choch een Sardis:

“ ‘Dis demessage yahwade
one wa hole de seben sperit
dem wa blongst ta God an
de seben staa, sen: A know
de ting dem wa oona da do.
People tink oona got life, bot
oona done dead! 2 So oona
mus wake op an mek scrong
de leeleetle life wa oona still
got, fo e done. CauseA seedat
de ting dem wa oona da do
ain all done like dey oughta
be done, een God eye. 3 So
den, oona memba dem ting
wa dey done laan oona, wa
oona been bleebe. Oona mus
do wa dey laan oona an mus
ton fom oona sin. Ef oona
ain wake op, A gwine come
all ob a sudden ta oona jes
like tief come. An oona ain
gwine know de time wen A
gwine come. 4 Stillyet, some
ob oona dey een Sardis still
keep oona cloes clean. Dat
mean fa say, some ain waak
een sin. Bot ain plenty. Oona
wa ain waak een sin gwine
waak widme an gwine weah
white cloes cause oona got
right fa weah um cause oona
da do wa God wahn. 5 Jes
like dem people dey, de peo-
ple wa still stan scrong atta
Satandone tryum, deygwine
weah white cloes too. An A
ain gwine neba tek dey name
outta de book ob dem wa lib
fa true. Wen A stan fo me
Fada an e angel dem, A gwine
say demme own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta

yeh wa God Sperit da tell de
choch dem!’ ”

De Message ta de Choch
een Philadelphia

7“Writedismessageyahan
sen um da ta de angel ob de
choch een Philadelphia:

“ ‘Dis de message yah wa
de true onewablongst taGod
sen. E de one wa hole de
keywaKingDavid been hole.
Wen e tek de key an open a
do, ain nobody able fa shet
um. An wen e shet de do, ain
nobody able fa open um. 8A
know de ting dem wa oona
da do. Look yah! A done
open a do fa oona, an ain
nobody able fa shet um. A
know oona ain got a heapa
scrent. Stillyet, oona beena
do wa A tell oona fa do, an
oona ain neba say oona ain
knowme. 9An lookyah! Dem
wa blongst ta Satan house,
wa da lie, say dey Jew people
bot dey ain, A gwine mek um
come git down at oona foot,
an A gwine mek um all know
sayA loboona. 10Oonabeena
beah op an stanop scronga,
da do wa A tell oona fa do.
Cause ob dat, A ain gwine
leh oona suffa wen de haad
time ob trouble come ta all
de wol, fa try all de people
wa dey een de wol. 11 Soon
A gwine come back. Oona
muskeepondableebe fa true
all dat oona done laan, so dat
nobody ain gwine rob oona
crown. 12Demwa still stanop
scrong atta Satan try um, A
gwine mek dem be jes like
big post wa mek God House
stanop. An dey ain neba
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gwine lef um nomo. A gwine
writedenameobmeGodpon
um. An A gwine write pon
um de name ob me God City,
de nyew Jerusalem, wa come
down outta heaben fom me
God. An A gwine write me
own nyew name pon um.

13 “ ‘Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta
yeh wa God Sperit da tell de
choch dem!’ ”

De Message ta de Choch
een Laodicea

14 “Write dis message yah
an sen um ta de angel ob de
choch een Laodicea:

“Dis de message yah wa
de Amen sen. E da one wa
we kin trus fa true an wa
da taak true all de time bout
God. Een e han all wa God
mek. 15 A know all wa oona
da do, an A know dat oona
like food wa ain cole an wa
ain hot, food wa ain got no
taste. A wish dat oona beena
folla me wid all oona haat
or dat oona been lef fa folla
me. 16So den, cause oona like
food wa ain cole an wa ain
hot, A gwine spit oona outta
me mout! 17 Oona da taak
say, ‘A rich, an A got plenty
ting. A got ebryting wa A
need.’ Bot oona ain ondas-
tan dat oona po an pitiful fa
true, anpeople saary fa oona.
Oona ain got nottin! Oona
bline an nekid. 18 So den, A
da tell oona say, mus come
ta me an buy gole wa done
been een de fire til e clean
an pure, so dat oona kin be
rich fa true een God eye. An
A da tell oona say, mus come
buy white cloes fa weah so
dat oona ain gwine be shame

cause oona nekid. An come
buy medicine fa pit een oona
eye so dat oona gwine see.
19 De people dem wa A lob,
dem A tell say dey da do
wrong ting an A punish um,
so dat dey gwine git sense fa
do wa right. So wid all oona
haat mus do wa right. Mus
change oona way an ton fom
oona sin. 20 Listen op! A
da stanop yah by de door, da
knock pon um. Wasoneba
one ob oona yeh me boice an
open de door ta me, A gwine
come eenside e house. Anme
anegwine seddownannyam
togeda. 21Demwastill stanop
scrong atta Satan try um, A
gwine gim de right fa sed-
down fa rule wid me pon me
shrone, jes like A been still
stanop scrong atta Satan try
me an A come an seddown
widme Fada pon e shrone.

22 “Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona oughta
yeh wa God Sperit da tell de
choch dem!”

4
John See Eenside Heaben

1 Atta dat, A see noda wi-
sion. A see a door open oba
dey een heaben.
AnAyehdat boicewa soun

same like a trumpet, de same
boice wa A been yeh. E tell
me say, “Come op yah, an
A gwine show ya dem ting
wa haffa happen atta dis.”
2 Jes denGodSperit comepon
me. Dey een heaben A see
one shrone, a big chair wa
king kin seddown pon. An A
see somebody da sit pon um.
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3 A shim wa sit dey da shine
jes like jaspa an carnelian.
An a rainbow wa da shine
jes like emerald been dey all
roun de shrone. 4 Twenty-
fo oda shrone been dey all
roun de fus shrone. An A see
twenty-fo elda da seddown
pon dem shrone. Dey beena
weah white cloes, an gole
crown been pon dey head.
5 Lightnin beena flash fom
weh de fus big shrone been
dey. Tunda beena roll, an
plenty loud nise beena come
fom dey. Dey een front ob
de shrone seben lamp dem
beenabunbright. Demseben
lamp yah dey God seben
sperit dem. 6 Fo dat shrone
A see sompin wa look jes like
a glass sea, cleah like crystal.
All roun de shrone, een

de front an back an side, fo
ting wa got life beena stanop.
Dey got eye all oba dey body,
frontanback. 7De fus tingwa
got life look jes like a lion. De
secon one look jes like a ox.
An de nex one got a face wa
look jes like de face ob aman.
De las one look jes like a eagle
wa da fly. 8All fo ob dem ting
wa got life, dey got six wing,
an dey been kiba all oba wid
eye, eben onda dey wing. All
day anall night deyda taak ta
God. Dey ain neba stop fa tell
God say,
“We Lawd God got powa mo

den all.
E holy, holy, holy.

E been dey fo de wol been
mek,

e dey now, an e gwine
come back.”

9 Dem fo ting yah wa got
life dey da praise de one wa
gwine lib faeba an eba, wa
da seddown pon de shrone.
Dey da gim hona an tell um
tankya. 10Wensoneba dey do
dat, de twenty-fo elda dem
faddown fo de onewada sed-
down pon de shrone. Dey da
woshup um op, e wa gwine
lib faeba an eba. Dey tek de
crown dem off dey head an
cyas um fo de shrone. An dey
tell dat one pon de shrone
say,
11 “We Lawd an we God. Ya

got de right fa hab we
fa git down fo ya,

an praise ya an gii ya
hona an show ya got
powa,

cause ya de one wa mek all
ting.

Ya mek um an gim life
cause ya wahn fa do
dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fom

God
1 Den A see de one wa da

seddown pon de big shrone.
Een e right han e da hole one
scroll. An plenty ting been
write down een dat scroll,
pon de front an pon de back.
An de scroll been fasten shet
good wid seben seal ob wax.
2 An A see one angel wa got
great powa. E da taak loud
so all kin yeh um. E aks say,
“Who got de right fa pull dem
seal an open op de scroll?”
3 Bot nobody ain been dey
een heaben or een dis wol or
ondaneet dis wol wa got de
right faopendescroll anread
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wa beenwrite down pon um.
4A staat fa cry too haad cause
nobody ain been dey wa got
de right fa open de scroll an
read wa been write down
pon um. 5Den one elda dem
tell me say, “Mus dohn cry.
Lookyah! Datonewadeycall
De Lion wa come fom Judah
Tribe, de one wa be ob King
David chullun chullun dem,
e done win oba all. Cause
ob dat, e got de right fa pull
demseben seal anopenopde
scroll.”

6 Den A see one Lamb da
stanop een de middle ob dat
great shrone. De fo ting dem
wa got life an de elda dem da
stanop roun um. Dat Lamb
look like people done been
kill um. An e got seben hone
pon e head an seben eye.
DemeyeGod seben Speritwa
e sen out all oba dewol. 7Den
A seedeLambgo tekde scroll
fom de right han ob de one
wa da sit pon de big shrone.
8Wen de Lamb tek de scroll,
de fo ting wa got life dem an
de twenty-fo elda dem fad-
down fo de Lamb an woshup
um. Dey all been git haap fa
play music een dey han, an
golebowldem,wa full opwid
incense. An de incense yah,
dat de pray ob de people wa
blongst ta God. 9 Den de fo
ting dem wa got life an de
twenty-fo elda dem dey sing
one nyew song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right

fa tek de scroll
an pull open e seal wa
fasten um shet.

Cause dey done kill ya,

an wid ya blood ya done
buy back people fa
God.

Dem people yah come out
fom all de tribe dem

an fom all de diffunt na-
tion dem een de wol,

people wa taak all de dif-
funt language dem.

10Ya donemek dempeople fa
come onda God rule

an be one fambly ob
priest wa da saab God,

andeygwine rule eendis
wol.”

11Den, wiles A beena look,
A yeh de boice ob a whole
heapa angel. Dey been tou-
san an tousan, ten tousan
time ten tousan ob um. Dey
da geda roun de big shrone
an de fo ting wa got life dem
an de twenty-fo elda dem.
12 De angel dem sing loud,
say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we
praise um,

E got powa an plenty ting.
E got sense fa true an
plenty scrent.

We gim hona an glory.
We praise um!”

13DenAyeh all de ting dem
wa got life een heaben, een
dis wol an onda dewol, an all
ting wa een de sea. Dey all
sing, say,
“Ta de one wa da seddown

pon de shrone,
an ta de Lamb,

Leh we praise um an gim
hona an glory,

an show dey powa faeba
an eba!”
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14 De fo ting dem wa got life
say, “Amen!” An de twenty-
fo elda dem git down pon de
groun an woshup de one wa
sit pon de great shrone an de
Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb
open de fus one ob de seben
sealwa been fasten shet. Den
A yeh one ob de fo ting wa
got life taak loud wid boice
wa soun jes like tunda say,
“Come!” 2 A look, an dey fo
me A see one white hoss. De
poson wa da ride um, e hole
a bow een e han fa fight. An
dey gim a crown faweah pon
e head. E gone out fa ride
e hoss. E been win out oba
e enemy dem, an e da gwine
win out oba um gin.

3Wen de Lamb open op de
secon seal, A yeh de secon
ting wa got life say, “Come!”
4Den noda hoss come out. E
been bright red. Dey gii de
one wa beena ride um tority
fa tek way peace fom de wol
so dat people beena kill one
noda. An ta dat onewabeena
ride pon de red hoss dey gii
one big sode.

5Wen de Lamb open op de
shree seal, A yeh de shree
ting wa got life say, “Come!”
An wen A look dey, A see one
black hoss! De poson wa da
ride umhab een e han a scale
wa dey tek fa weigh ting. 6A
yeh soun like a boice da come
out fom mongst weh de fo
ting wa got life dey. De boice
say, “E gwine tek one day
pay fa buy jes one quart ob

wheat. Dey kin tek de money
dey fa buy jes shree quart ob
baaley. Bot mus dohn tetch
noneobdeoliboll annoneob
de wine!”

7 Wen de Lamb open op
de seal wa mek fo, A yeh
de boice ob de ting wa got
life wa mek fo, say, “Come!”
8 An wen A look dey, A see
one hoss wa got light color
wa mek um look like e ready
fa dead! De poson wa da
ride um been name Det, an
onewanamedeGrabe beena
folla um. Dey got powa oba
one quarta ob de people ob
de wol, so dat dey kin kill
um een wa, or mek um dead
cause dey ain got no food or
cause dey got all kind ob sick-
ness, or mek de wile animal
dem ob de wol kill um.

9 Wen de Lamb open de
seal wa mek fibe, A see dey
ondaneetdealta, de soul dem
ob de people wa dey been
kill een de wol. Dey been
kill dem cause dey beena
tell God wod. Dey beena
tell people fa true bout God.
10 Dey beena shout loud say,
“O Lawd, ya oba all! Ya holy
an ya true! How long we fa
wait foyagwine jedgedepeo-
ple demeendewol anpunish
um cause dey done kill we?”
11 Den God gii all ob dem a
white robe fa weah. An e tell
um fa res an wait jes a leetle
bit mo cause dey numba ain
been full op yet. E been lef
mo ob dey Christian bredren
wa still beenawok faGod een
de wol an wa people een de
wol been gwine kill jes like
dey been kill.
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12 A see da Lamb open de
seal wa mek six. Den de
groun tremble too bad. De
sun git black black like sack-
closs. An de moon git all red
like blood. 13 De staa dem
faddown outta de sky, down
ta de groun jes like fig dem
wa ain ripe yet kin faddown
wen a big wind shake de fig
tree. 14 De sky roll back an
gone way jes like a scroll wa
roll op. An all de mountain
an all de islant moob outta
dey place. 15Dende king dem
een de wol an dem oda big
rula, an dem headman ob de
sodjadem, demwagotplenty
tingangot tority obaodapeo-
ple, an all de odapeople, ebry
slabe an ebry freeman, dey
all ron an go hide een dem
cabe, an mongst de big stone
een dem mountain. 16 De
people call out loud ta dem
mountain an dem big stone
say, “Please faddown pon we
an hide we fom de eye ob de
one wa da seddown pon de
shrone, an fom de Lamb wa
bexwidwe! 17Cause de great
day done come wen dey da
show we dey bex wid we fa
true. Ain nobody gwine be
able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Dem wa

Saab Um
1 Atta dat. A see fo angel

dem, da stanop at de fo cona
ob de wol. Dey beena stop de
fo wind ob de wol wa been
wahn fa blow, so dat dey ain
blow tall pon de wata or pon
de dry groun or ginst dem
tree. 2 Den A see noda angel

come outta de east. E been
hole de seal ob God wa lib
faeba. Dat seal de stamp wa
pit God maak pon e people.
De angel holla loud ta de fo
angel dem wa God been gii
powa fa do haam ta de wata
an ta de dry groun. 3De angel
tell um say, “Mus dohn haam
de wata or dry groun or dem
tree, til we done pit God seal
pon demwa da saab um, pon
dey forehead.” 4 Den A yeh
hommuch people de angel
dembeenmaakwidGodseal.
De numba been one hundud
an foty-fo tousan. Dey been
come outta all de tribe dem
ob de people ob Israel. 5 De
angel dem seal tweb tousan
people fom Judah tribe, tweb
tousan fom Reuben tribe, an
tweb tousan fom Gad tribe.
6 Dey seal tweb tousan fom
Asher tribe, tweb tousan
fom Naphtali tribe, an tweb
tousan fom Manasseh tribe.
7 Dey seal tweb tousan fom
Simeon tribe, tweb tousan
fom Levi tribe, an tweb
tousan fom Issachar tribe.
8Andeyseal tweb tousan fom
Zebulun tribe, tweb tousan
fom Joseph tribe, an tweb
tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God Peo-
ple

9 Wen dat done, A look an
dey A see a great big crowd.
Dey been sommuch people
dat nobody ain been able fa
count um all. Dey been come
outta ebry nation een dewol,
outta ebry tribe an ebry lan-
guage een de wol. Dey beena
stanop fo de shrone an fo de
Lamb. An dem people been
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weah white robe an dey hole
palm branch een dey han.
10 Dey all beena holla loud
say, “We God wa seddown
pon de shrone an de Lamb,
dey sabe we!” 11 All de an-
gel dem beena stanop roun
de shrone, roun de elda dem
an de fo ting dem wa got life.
Den de angel dem git down
flat fo de shrone an woshup
God op. 12 Dey beena say,
“Amen! Leh we praise we
God an gim glory! E all ting!
We tell um ‘Tankya.’ Hona an
powa an scrent blongst ta we
God faeba an eba! Amen!”

13Den one de elda dem aks
me say, “Ya know who dem
people wa weah white robe?
Yaknowwehdeycome fom?”

14 A ansa um say, “Sah, ya
de one wa know.”
De elda tell me say, “Dem

people yah, dey dem wa
come outta de time ob big
trouble. Dey done wash dey
robe een de Lamb blood an
mek um white. 15 Cause ob
dat, de stanop dey fo God
shrone an sabe um day an
night een e house. De one wa
seddown dey pon de shrone
gwine be dey wid um an
tek cyah ob um. 16 Dey ain
neba gwine git hongry no
mo, an dey ain neba gwine
git tosty gin. De sun ain neba
gwine bun um. Ain no heat
gwine do um haam. 17 Cause
de Lamb wa stanop een de
middle ob de shrone esef
gwine tek cyah ob um jes like
a shephud mind e sheep. E
gwine tek um ta de placeweh
de wata wa da gii life dey,

weh edabuss outta de groun.
AnGod gwinewipe ebry teah
fom outta dey eye. Dey ain
neba gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de
seal wa mek seben, heaben
been quiet bout a haf hour.
2 Den A see de seben angel
demwastanop foGod. Some-
body come gim seben trum-
pet.

3 An noda angel come
stanop close ta de alta. E
beena hole one incense pot
wa dey mek ob gole. An
somebody come gim plenty
incense. E pit um eenta de
incense pot an jine um ta de
pray wa all God people dem
dapray. Den epit umdeypon
de gole alta wa dey fo God
shrone. 4Wen de angel hole
opde incensepot foGod,wen
de incense da bun, de smoke
beena go op ta God long wid
de praywaGod people beena
pray. 5 Den de angel tek de
incense pot an e tek fire fom
de alta an pit um eenside de
incense pot. Den e shrow um
pon de wol. De tunda staat
fa roll an lightnin staat fa
flash. Dey been big nise an
de groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6 Den de seben angel dem

wa beena hole de seben
trumpet, dey git ready fa
blow um.

7De fus angel blow e trum-
pet. Hail an fire wid blood
been shrow down pon de
wol. One tird ob de wol bun
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op. All de tree dem een dat
paatanalldegreengrass, dey
all bun op.

8 Den de secon angel blow
e trumpet. Dey tek sompin
wa look like a highmountain
wehfiredabunall obauman
chunk um eenta de sea. One
tirdobdesea toneentablood.
9One tird ob de ting dem wa
got life een de sea, dey dead.
Anone tirdoball deboatdem
been stroy.

10 Den de angel wa mek
shree blow e trumpet. One
big staa, wa da bun bright
like a lamp, faddown fom de
sky pon de tird ob dem riba
an pon dem wata wa buss
outta de groun. 11 De staa
name Bitta. One tird ob de
wata weh de staa been fad-
down ton bitta, an a heapa
people dead cause dey drink
dat bitta wata.

12De angel wamek fo blow
e trumpet. An sompin knock
one tird ob de sun an one tird
ob de moon an one tird ob
dem staa, so dat one tird ob
all dem ton daak. De sun ain
shine none tall jurin one tird
ob de day, an same way so
de moon an de staa jurin one
tird ob de night.

13 Den wiles A da look, A
yeh one eagle wa da fly high
op call loud say, “Woe! Woe!
De people demwadey een de
wol, dey gwine suffa plenty
wen de sun come fom de oda
shree trumpet wa de shree
angel demwa lef mus blow!”

9
1 De angel wa mek fibe

blow e trumpet. A see one
staa wa done faddown outta

de sky ta de groun. An dey
been gim da key fa open op
de way fa go eenta de deep
hole wa ain got no bottom.
2De staa openopdeway ta de
deep hole. An plenty smoke
come out fom eenside dey,
jes like wen dey a great big
fire an smoke da come out.
De sun ain shine, an de sky
been daak, cause de smoke
mek de place daak. 3 Outta
de smoke locust come down
pondewol. An dey gimpowa
fa sting people, jes like scor-
pion ob de wol sting people.
4 Dey been tell dem locust
mus dohn do no haam ta de
grass or ta de tree dem. Mus
dohn haam no plant wa da
grow. Dey been tell um dey
fa haam jes de people dem
wa ain been git God seal pon
e forehead. 5 Dey ain been
gii de locust dem no powa fa
kill dem people. De locust
dem git powa fa jes mek um
suffa bad fibe mont. De pain
wa dem poson suffa wen de
locust dem sting um e been
jes like de pain wen a scor-
pion sting a poson. 6 Jurin
dem fibe mont dey, dem peo-
ple yah gwine cry out fa det
fa come tek um. Bot det ain
gwine come ta um.

7 De locust dem look jes
like hoss wa done ready fa
go fight waa. Ting dem wa
look like gole crownbeendey
pon dey head, an dey face
look like poson face. 8 Dey
hair been like ooman hair,
an dey teet been like lion
teet. 9 Dey da weah ting wa
look like iron cloes pon dey
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chest. An wen dey da fly,
de loud racket wa dey wing
beena mek, been like plenty
hoss da pull chariot wen dey
da rush fa fight waa. 10 Dey
tail beena sting jes like scor-
pion, anwid dem tail yah dey
beenagit powa famekpeople
suffa bad fa fibemont. 11Dey
got dey king. E dat angel wa
got chaage ob dat deep hole
wa ain got no bottom. De Jew
people call dat angel Abad-
don an de Greek people call
umApollyon. (Datmean, “De
one wa stroy.”)

12 De fus woe done done.
Look yah, two mo got fa
come.

13Den de angel wa mek six
blow e trumpet. An A yeh
boice da come outta de fo
hone pon de cona ob de gole
alta wa da stan dey fo God.
14 De boice taak ta de angel
wa mek six wa beena hole
de trumpet. E tell de angel
say, “Loose de fo angel dem
wa been tie op dey close ta
dat big riba Euphrates!” 15 So
de angel wa beena hole de
trumpet, e loose dem fo an-
gel. Goddonebeensitumdey
ready fa dat same yeah dey,
dat same mont dey, dat same
dey dey, an dat same hour
dey, fa leh dem kill de tird ob
all de people. 16 Plenty sodja
demwabeena ride hoss been
dey. Dey been two hundud
million. 17 Een me wision A
see de hoss dem an dem wa
beena ride um. Dem people
chest been kiba wid ting like
iron cloes wa people weah
wen dey gwine ta waa. An
de iron been red jes like fire,

an daak blue, an yella jes
like sulfa. De hoss dem head
look like lion head, an fire
wid smokeanhot sulfabeena
come outta deymout. 18Dem
shree bad ting yah, de fire,
de smoke, an de hot sulfa, wa
beena come outta dem hoss
mout, been kill de tird ob all
de people. 19 Cause de powa
wa dem hoss yah beena git,
been dey een dey mout an
een dey tail. De tail been jes
like snake wa got head, an
wid dey head dey beena hut
people.

20 Stillyet, de oda people
demwadembad ting yah ain
kill, dey ain change dey way.
Dey ain ton way fomwoshup
de ting demwadeybeenmek
fa deysef. Dey ain stop fa
woshup de ebil sperit deman
dem ting wa dey been mek
outta gole, silba, brass, stone
an wood. Dem ting wa dey
woshup ain able fa see not-
tin. Dey ain able fa yeh not-
tin an dey ain able fa waak
none tall. 21 Bot dem people
yah ain change dey way tall.
Deyainbeensaary fakill peo-
ple, or fa de black magic dey
beena do, needa fa de loose
life wa dey beena lib, needa
fa de way dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle

Scroll
1 Atta dat, A see one oda

angel wa got powa da come
outta heaben. A cloud been
kiba um jes like cloes, an a
rainbow been roun e head.
E face beena shine like de
sun, an e foot dem been like
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fire da stanop scraight like
two post. 2 E got one lee-
tle scroll ob paper dey een e
han, an de paper been open
op fa read. Den e pit e right
foot pon de sea an e lef foot
pon de dry groun. 3 E holla
loud wid boice wa soun jes
like a lion. Wen e done taak,
de seben tunda dem crack an
taak. 4 Atta de tunda dem
taak, A been ready fa staat fa
write. Bot A yeh a boice fom
heaben da taak. E tell me say,
“Mus dohn leh nobody know
wa de seben tunda dem say.
Mus dohnwrite um down.”

5 Den de angel wa A been
see da stanop, wid one foot
pon de sea an one foot pon
de dry groun, dey hice e right
han op ta heaben. 6 E mek
a wow fo God wa lib now an
wa gwine lib faeba an eba. E
de Godwamek heaben an all
wa dey eenside um. Emek de
wol an all wa dey een um an
de sea, all dey een um too. De
angel say, “Time ain gwine
waste no mo! 7 Bot wen de
angel wamek seben ready fa
blow e trumpet, all wa God
been cide fa do, God gwine
do um, jes like e been tell de
prophet demwawok fa um.”

8 Den de boice wa A been
yeh da taak fomheaben, taak
ta me gin say, “Go tek de
scroll wid de paper wa done
open. Dat scroll dey een
de han ob de angel wa da
stanop, wid one foot pon de
sea an one foot pon de dry
groun.”

9 So den A gone ta de angel
an aks um fa gii me de leetle
scroll. E tell me say, “Tek um

an nyam um. E gwine ton
sour een ya belly, bot e gwine
taste sweet jes like honey een
yamout.”

10A tek de leetle scroll fom
de angel han, an A nyam um.
E taste sweet jes like honey
eenmemout. BotwenAdone
swalla um, e ton sour eenme
belly. 11 Den A yeh poson
da tell me say, “Ya mus tell
God message gin. Ya mus tell
gin bout plenty nation, bout
plenty diffunt people demwa
da taak plenty diffunt lan-
guage, an bout plenty king
dem.”

11
De Two People wa da Tell

GodMessage
1 Atta dat, dey gii me one

stick like wa dey nyuse fa
tek fa medja. Den dey tell
me say, “Mus go medja God
House an de alta dey. An
mus count de people demwa
dawoshupGod dey eenside e
House. 2Botmus dohnmedja
de open place wa dey roun
God House, cause dat place
dey fa dem wa ain God own
people. Andempeoplegwine
mash God city onda dey foot
fa foty-two mont. 3 A gwine
sen two people wa gwine tell
de people bout me. A gwine
gim powa. Dey gwine weah
buryin cloes. An dey gwine
tell people God message fa
one tousan, twohundudsixty
day.”

4 De two people dem wa
gwine tell God message, dey
de two olib tree an de two
lamp stan dem wa da stanop
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fo de Lawdwa da rule oba all
de wol. 5 Ef poson try fa do
dem two people yah bad, fire
gwine come outta dey mout
an bun de poson an stroy um.
So den, dat how de poson wa
try fa do dem two bad gwine
dead. 6 Dem two people got
powa fa hole back de rain
een de sky, so dat de rain ain
faddown jurin de time wen
dey da tell God message. An
dey got powa fa mek de wata
wa come outta de groun ton
eenta blood. Andey got powa
fa sen wasoneba kind ob bad
ting eenta de wol, wasoneba
time dey wahn fa do um.

7 Now den, wen dey done
tell de people dey message,
de wile beast wa come op
outta de deep hole wa ain got
no bottom, e gwine come an
fight dem. E gwine win out
oba um an kill um. 8 Dey
dead body gwine leddown
een de screet een de big city
weh de people been nail dey
Lawd ta de cross. Dey call
dat city Sodom or Egypt, wa
mean fa say dat city jes like
dem. 9 All kind ob people
wa come out fom all de tribe
an all de nation een de wol,
people wa taak all de dif-
funt language, dey gwine tek
shree an a haf day, da pass
by an look pon de dead body
ob de two people wa done
tell God message. An jurin
dat time dey ain gwine leh
nobody tek dem dead body
an bury um. 10 De people
een dewol gwine rejaicewen
dem two prophet yah dead.
Dey gwine mek merry an gii

one noda gif, cause dem two
prophet yah done beenamek
um suffa tommuch. 11 Bot
atta shree an a haf day done
pass, God blow life eenta de
two prophet dem, an dey
stanop. All de people wa
see dem two, dey scaid fa
true. 12 Den de two prophet
dem yeh loud boice wa come
outta heaben da tell um say,
“Oona come op yah!” An
wilesdepeoplewabeenginst
um stanop da look at um,
de two prophet dem gone
op eenta heaben eenside one
cloud. 13 Jes den, de groun
tremble too bad. One ob ebry
ten buildin een de city been
stroy, an seben tousanpeople
done dead. De oda people wa
ain dead, dey scaid down, an
dey praise God, wa da rule
een heaben.

14De secon haad time wen
people suffa plenty, done
pass oba. Bot look yah! De
haad time wa mek shree da
come soon.

De Angel wa Mek Seben
Blow E Trumpet

15 Den de angel wa mek
seben blow e trumpet. An A
yeh plenty boice een heaben
da taak loud say, “We Lawd
an e Messiah Christ, dey got
de powa an dey da rule now
oba de wol. An e gwine
rule faeba an eba!” 16 Den
de twenty-fo elda, dem big
leada wa da seddown pon
dey shrone een front ob God,
dey git down wid dey face
ta de groun fo God an dey
woshup um. 17Dey say:
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“Lawd God wa got powa mo
den all,

wa been dey faeba, an
wa still dey now!

We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powa

wamo den all,
an staat fa rule oba de
wol!

18De people wa ain ya own,
dey beenmad op fa true,

bot de time done come fa ya
fa show dat ya too bex
wid dem.

De time done come wen ya
gwine jedge dem wa
done dead.

Dis de time fa gii all dem
people wa da saab ya
dey payback,

de prophet dem, an all dem
wa blongst ta ya,

an dem wa gii ya hona,
demwa got powa,

an dem wa ain got no
powa.

An de time done come fa
stroy dem wa stroy
people een de wol!”

19 Den God House een
heaben open op, an dey een
e House, A see de box weh
dey pit de ting weh dey write
de cobnant. Dat de greement
wa God mek wid all people.
Den lightnin staat fa flash, an
a big nise staat op, an tunda
staat fa soun. De groun staat
fa tremble an a heapa hail
staat fa faddown.

12
One Ooman an One Big

Dragon
1 Den op een de sky A see

one great sign wa stonish all
de people. One ooman been

dey, an de sun kiba um jes
likeadress. Andemoonbeen
dey onda e foot. E beenweah
crown wa got tweb staa een
um, pon e head. 2 E been
speckinchile, anebeen lef jes
leeleetle bit fo de chile fa bon.
Sode oomanpainbeenmeke
da holla.

3 Den A see noda sign op
een de sky. One big red
dragon been op dey. An
e been hab seben head, an
ten hone. An ebry one ob
e seben head got one crown
pon um. 4 Dat dragon tek e
tail an draw one outta ebry
shree staa outta de sky. An e
chunk um down pon de wol.
Dat dragon go stanop fo de
ooman. De ooman chile been
fa bon, an de dragon stanop
so dat e kin nyam op de chile,
jes wen e bon. 5 De ooman
hab one boy chile, wa gwine
rule oba all de people ob all
de nation ob de wol. E gwine
rule wid tority oba all dem
wid iron staff. An de dragon
ain neba nyam de chile op.
God mek angel go grab hole
ta de chile, tek um ta God wa
da seddown pon e shrone fa
rule. 6 De ooman ron way
eenta de desat, ta place wa
God done been mek fa um.
Dey gwine tek cyah ob um
dey fa one tousan, two hun-
dud an sixty day.

7 Now den, dey been waa
een heaben. Michael an e
angel dem beena fight de
dragon, an de dragon fight
back wid e own angel dem.
8Bot Michael an e angel dem
win out oba de dragon. So
de dragon an e angel dem



Revelation 12:9 515 Revelation 13:4

ain got no place een heaben
no mo. Dey haffa lef dey.
9 Michael an e angel dem
shrow dat big dragon outta
heaben. E dat ole saapent
wa dey call de Debil or Satan.
E beena mek all de people
een de wol sin. Michael an
e angel dem chunk um down
eenta de wol, wid all e angel
dem.

10 Den A yeh loud boice
da taak een heaben say, “De
time wen God gwine sabe
e people done come! God
gwine show e powa an rule
now an be King oba all de
wol! AnChrist deMessiahwa
God sen gwine rule wid tor-
ity! Cause de one wa beena
stanop fo God day taak day
an night, da say we Chris-
tian broda dem do bad, dey
done chunk dat one down
outta heaben. 11 We Chris-
tian broda dem win out oba
um. Dey win wid de blood
ob de Lamb an de true wod
wadeybeena tell peoplebout
God. Anpontopdat, deybeen
ready fa dead fa God ef dey
haffa. 12So den, oonamus re-
jaice dey een heaben! Oona
mus be too heppy, all oona
wa lib dey! Bot e gwine be
haad time fa dem wa lib een
de wol an pon de sea! Cause
de Debil come down ta oona!
E bex too bad, cause e know
e got jes leeleetle bit ob time
lef.”

13 Wen de dragon see dat
dey done chunk um down
eenta de wol, e staat fa ron
atta de ooman wa been bon
de boy chile. 14Bot somebody
gii de ooman two wing fom
a big eagle so dat de ooman

been able fa fly ta e place
een de desat. An dey gwine
tek cyah ob de ooman dey fa
shree an a haf yeah. An de
dragon ain gwine be able fa
do um bad. 15 So de dragon
shrow plenty wata outta e
mout. Jes like a riba, de wata
staat fa ron atta dat ooman
fa cyaa um way. 16 Bot de
groun hep de ooman. E open
op e mout an swalla de riba
obwatawabeenacomeoutta
de dragon mout. 17-18 Cause
ob dat, de dragon been bex
bad wid de ooman. So e gone
fafight e oda chullunan chul-
lun chullundem. Dey all dem
wadadowaGod tell um fado
an wa bleebe de true ting wa
Jedus show um an folla um.
Den de dragon gone stanop
close ta de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da
come op outta de wata. E
hab ten hone. E hab seben
head. Ebry one ob dem hone
hab crown pon um. An pon
ebry one ob dem hone, dey
been sompin write down fa
hole God cheap. 2 De beast
wa A see look like leopard,
bot e foot dem look like beah
foot an emout like lionmout.
De dragon gii dis beast yah
de powa an de tority wa e
been hab oba all dem ting
wa e beena rule. 3 One ob
de head dem look like e been
wound so dat e been fa dead.
Bot de cut pon e head wa
been fa mek um dead, e heal
now. All de people een de
wol been stonish an folla de
beast. 4 Dey all woshup de
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dragon cause e been gii de
beast epowa. Andeywoshup
de beast too an say “Ain no-
body like de beast, ainty?
Ain nobody able fa fight ginst
um!”

5 De beast taak all kinda
bad ting ginst God an taak
dem ting wa show e proud fa
true. An God leh um hab tor-
ity fa rule fa foty two mont.
6 Dat beast cuss God an hole
e name cheap, an de place
weh God lib, an all dem wa
dey een heaben. E hole um
all cheap. 7 De beast been
able fa fight God own peo-
ple dem an win out oba um,
cause God leh um do dat. An
God gii dat beast tority oba
people fom all de tribe dem
an fom all de diffunt nation
dem een de wol, people wa
taak all de diffunt language
dem. 8 All de people een de
wol gwine woshup dat beast,
cep fa dem wa got dey name
write down een de book wa
blongst ta de Lamb, wa peo-
ple been kill. Fo God mek
de wol, e done write down
demname ob dempeoplewa
gwine lib fa eba an eba. E
write um down een de book
ob de Lamb.

9 “Now den, listen op, ef ya
got yea fa yeh! 10 De peo-
ple wa spose fa git ketch, dey
gwine git ketch. Dem wa
spose fa git jook wid de sode,
dey gwine git jook wid de
sode. Dis mean dat God peo-
ple dem mus beah op onda
suffrin an mus dohn neba
stop fa bleebe pon God.”

11Den A see noda beast da
come op outta de groun. E

been hab two hone jes like
lamb hone, an e beena taak
like de dragon. 12 Dis secon
beast tek all de powa ob de
fus beast an nyuse dat powa
front ob um. E mek de peo-
ple een da wol woshup de
fus beast, wa been all cut op
bot been heal. 13 Dis secon
beast yah, e do miracle wa
mek people watch. E eben
mek fire come down outta
heaben ta de wol ta de peo-
ple. 14 Cause ob dem mir-
acle wa de secon beast got
powa fa do front ob de fus
beast, e ceebe de people ob
de wol. Dat secon beast orda
um say mus mek statue fa
show hona ta de fus beast wa
been wound wid sode, stil-
lyet e da lib. 15An God leh de
seconbeast blow life eentade
statue ob de fus beast, so dat
de statue able fa taak an gii
orda ta people fa kill all dem
wa ain woshup um. 16 De
secon beast orda fa dem fa
pit maak pon all people, pon
dey righthanorpondey fore-
head. Dey mus pit maak pon
ebrybody, big an small, dem
wa got plenty ting an dem
wa ain got nottin, dem wa
free bon an dem wa slabe.
17 Ain nobody been able fa
buy or sell nottin, lessin e got
dat maak dey. An dat maak
e de name ob de fus beast
or de numba wa stan fa de
name. 18So den, oonamus git
sense fa true fa ondastan dis.
Leh de poson wa got sense,
figga out wa de beast numba
mean, cause de numba stan
fa man numba. Dat numba
six hundud an sixty-six.
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14
De Lamb an E People

1 Den A see de Lamb da
stanop pontop de high hill
dey call Mount Zion. One
hundud an foty-fo tousan
people beena stanop dey wid
um. An de name ob de Lamb
an ob e Fada been write pon
dem people forehead. 2 A
yehboice comeouttaheaben.
Dat boice loud like de big
nise ob de sea an like wen
de tunda da crack loud. Dat
boice sweet like de soun ob
de music wen people da play
dey haap. 3 De one hundud
an foty-fo tousan people dem
beena stanop een front ob
God shrone an de fo ting dem
wa got life an de elda dem.
Dem people beena sing one
nyew song wa jes dem been
able fa laan an sing. Dey
de people wa Christ done
been pay fa een de wol wid e
blood. 4Dey de man dem wa
ain been mix op een ooman
bidness. Dey ain sleep wid
um. Dey beena folla de Lamb
wehsoneba e go. De Lamb
been pick dem fa come out
fom mongst oda people wen
e buy um wid e blood. Dey
de fus one dem wa e pit ta
one side fa esef an fa God.
5 Nobody ain neba yeh dem
tell lie. Dey ain neba do no
ebil ting.

De Shree Angel Dem
6 Den A see one oda angel

da fly high op, an e beena
tell de people wa lib een de
woldeGoodNyewswagwine
las faeba an eba. E beena

tell de people ob all de dif-
funt nation dem, all de tribe
dem, de peoplewa taak all de
diffunt language dem. 7 Dat
angel taak loud say, “Oona
mus hole God high an gim
glory. Cause de time done
come fa God fa jedge de peo-
ple. Oonamuswoshup um. E
mek heaben an de dry groun.
E mek de sea an dem spring
ob wata wa da buss outta de
groun!”

8One oda angel beena folla
de fus one. E da taak say,
“Babylon, dat city wa got big
powa, done come ta nottin. E
beena mek all de nation dem
ob de wol drink e wine. Dat
wine dey e de loose life ob
sinwa kinmek people dowa-
soneba bad ting dey haat tell
um fa do.”

9 Den one oda angel wa
mek shree, come. E beena
holla loud say, “All dem peo-
ple wa da woshup de beast
an e statue an wa leh dem
pit e maak pon dey forehead
or pon dey han, 10dey deysef
gwine drink God wine. Dat
wine de lickin wa God gwine
gim cause e too bex wid um,
an e gwine lick um fa true.
Dat lickin like bitta wine wa
ain mix wid wata, an dey
haffa drink um. All dem peo-
ple wa da do dem ting yah
gwine git lick an suffa een de
fire weh sulfa da bun. Dey
gwine git lick een front ob
God angel dem an de Lamb.
11 De fire wa mek um suffa
ain neba gwine stop da bun.
E smoke gwine go op faeba
an eba. So dem people wa da
woshup de beast an e statue



Revelation 14:12 518 Revelation 15:2

anwa lehdempit demaakob
e name pon um, dey ain neba
gwine stop da suffa. Day an
night, deygwine suffa faeba.”

12 Dis mean dat God peo-
plemusbeahopondasuffrin.
Dey de people wa da do wa
God tell um fa do an ain neba
stop fa bleebe pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom
heaben say, “Write down wa
Ada tell yanow: Fomnowon,
dem people wa dead da folla
de Lawd, dey bless fa true!”
De Sperit ansa say, “Dat

true. Dey done done dey big
wok an now dey gwine res.
Cause dey done see wa de
wok wa dey beena do, done
bring.”

De Las Jedgiment
14 Den A see noda wision.

A see a white cloud an A see
somebody wa look jes like a
man wa come fom God sed-
down pon de cloud. E beena
weah a gole crown pon e
head, an een e han e beena
hole a shaap sickle wa dey
nyuse fa cut dey plant wen
dey done ready fa haabis.
15Dennoda angel come outta
God House. E holla loud fa
tell de poson wa seddown
pon de cloud, say, “Tek ya
sickle an cut dem ting wa
done ready fa haabis. Cause
de right time done come. De
ting dem wa dey beena plant
een de wol dey done ready fa
haabis.” 16 So de poson wa
beena seddownpondecloud,
e swing e sickle pon de wol,
an de sickle cut all de ting
dem wa done been ready fa
haabis.

17 Den A see noda angel
come outta God House een
heaben. An e beena hole a
shaap sickle too.

18 Den noda angel wa hab
chaage ob de fire, come out
fom close ta de alta. E holla
loud fa tell de angel wa hole
de shaap sickle, say, “Tek
ya shaap sickle an cut dem
grapeclusta. Gedaumfomde
wine ob de eart, cause dem
grape done ripe.” 19 So de an-
gel swing e sickle ponde eart.
E geda dem grape clusta ob
de eart, an chunk um eenta
de big place weh dey mash
out de grape fa git de juice fa
mek wine. Dat place show
how God too bex, an how e
gwine punish dem wa been
bex um. 20 Dem grape been
mash out dey een dat place
out fom de city. An plenty
blood come outta dat place
an ron til e reach bout two
hundud mile. An dat blood
been bout fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben

Bad Cuss
1 Den op een heaben A see

noda sign wa stonish me an
mek me wonda. Seben an-
gel been dey an dey come da
bring seben bad ting fa tek ta
de people ob de wol. Dem
ting gwine mek people suffa
too bad. Dey de las ting dem
dat God gwine tek fa show
people dat e bex too bad wid
um.

2DenA see sompinwa look
like a sea wa dey tek glass
fa mek an mix op wid fire
wa da bun eenside um. An
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da stan close ta de sea, A see
dem people wa done been
win out oba de beast an oba
e statue an oba de numba ob
e name. An dem people been
hole haap wa God done gim.
3 Dey beena sing de song wa
Moses, wa da wok fa God,
been sing an de song wa de
Lamb been sing. De song say,
“Lawd God wa got powa mo

den all oda,
ya wok dem big, an dey
da stonish we.

Ya de King wa da rule faeba
an eba.

Ya do wa right. Ya taak
true all de time.

4 Lawd, ain nobody wa ain
gwine gii ya hona,

Ain nobody wa ain
gwine praise ya name.

Ya de one true God. Dey ain
no oda.

All peopleoball nationgwine
come anwoshup ya,

Cause all people done see dat
ya do right fa true.”

5 Wen dem people done
sing, A look an A see God
House een heaben wid de
place weh dey keep de cob-
nant wa God mek wid e peo-
ple open op. 6 Den outta dey
come dem seben angel wa da
bring de seben bad ting wa
gwine mek people suffa. Dey
been weah clean linen cloes
wa beena shine. An gole sash
been tie roundey chest. 7Den
one ob de fo ting dem wa got
life gii de seben angel seben
gole bowl. All de seben bowl
dembeen full opwid dewine
wa da show dat God, wa da
lib faeba an eba, been toobex
wid um. 8 God House been

full op wid smoke wa show
God powa an glory. An no-
body ain been able fa go een-
sidedat place til de sebenbad
ting wa de angel dem been
bring, done been done.

16
GodPunish demPeoplewa

E BexWid
1Atta dat, A yeh boice een-

side God House da taak loud
ta de seben angel say, “Oona
mus go tek dem seben bowl
wa full op wid de wine wa
show dat God too bex, an
empty dem bowl out pon de
wol!”

2 De fus angel empty out e
bowl pon de groun. Plenty
bad sore buss out pon de peo-
pledemwagotdemaakobde
beast an wawoshup e statue.

3De secon angel empty out
e bowl pon de sea. An de sea
ton ta blood jes like blood wa
dey eenside dead body. E kill
ebryting een de sea.

4 Den de angel wa mek
shree empty out e bowl pon
dem riba an dem wata wa
buss outta de groun, an dey
ton ta blood. 5A yeh de angel
een chaage ob dem wata tell
God say, “Ya de one true God,
ya wa dey now an wa been
dey fo dis wol been mek. Ya
do right fa true een de way
ya jedge dem ting yah! 6Dem
people yah done been kill ya
people andeprophet demwa
beena tell ya wod. Dey been
mek dey blood ron so now ya
done gim blood fa drink. Dey
done git jes wa dey oughta
git!” 7 Den A yeh de alta da
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taak say, “Fa true, Lawd God
wa got powa mo den all! Ya
da jedge right, an ya da taak
true all de time!”

8 Den de angel wa mek fo,
e empty out e bowl pon de
sun, an e leh um hab powa
fa bun people wid fire. 9 De
people wa de sun beena bun,
dey cuss de name ob God, wa
got tority fa stopdembad ting
yah wa mek people suffa so.
Bot de people ain wahn fa
change dey wickity way an
dey ain wahn fa praise God.

10 Den de angel wa mek
fibe empty out e bowl pon de
shrone ob de beast. All oba
de place weh de beast beena
rule, de daak kiba ebryting.
People da suffa bad pain,
wa mek um bite dey tongue.
11 Dey cuss God een heaben
fa de painwadeybeena suffa
an dem sore wa buss out pon
um. Bot stillyet, deyainwahn
fa change de ebil way.

12 Den de angel wa mek
six empty out e bowl pon de
big riba dey call Euphrates.
Dat riba dry op, dat mek a
way fa de king dem wa come
outta dey country wa dey
een de east. 13 Den A see
shree ebil sperit wa look like
frog. Dey come out fom de
dragon mout, de beast mout
an de mout ob dat man wa
say e God prophet da taak
God wod, bot e ain. 14 Dem
sperit yah come fom Satan.
Dey da do miracle, an dey go
out ebryweh fa meet wid de
king dem wa da rule oba all
de wol. Dey go fa call um all
togeda fa fight de waa ginst

God wa gwine happen pon
dat big day wen God, wa hab
all powa, gwine showepowa.

15 De Lawd say, “Listen ta
me! A gwine come all ob a
sudden, jes like wen de tief
da come! E bless fa true wa
ain sleep an wa keep e cloes
widum, ready faweah, sodat
e ain gwine haffa waak roun
nekid an be too shame een
front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit
demgedadekingdemtogeda
een de place dey call “Ar-
mageddon” een Hebrew.

17 Den de angel wa mek
seben empty out e bowl
eenta de air. A loud boice
taak loud fom de shrone
een God House een heaben
say “All ting done done!”
18 Lightnin cut an loud nise
staat op, tunda crack an de
groun tremble too bad. Since
de time wen God fus mek
people, de groun ain neba
tremble so bad. 19 Wen de
groun tremble so, de big city
broke op eenta shree paat,
an dem city ob all de nation
been stroy. God ain fagit de
big city wa dey call Babylon.
E mek de people ob dat city
drink de bitta wine wa emek
fa um. Dat wine, e de lickin
fa dem e bex wid cause ob
all de bad ting dem dey do.
20All dem islant gone way an
all dem high hill ain no mo.
21 Big hailstone rain down
fom heaben pon de people.
Ebry one ob dem been weigh
bout one hundud pound. An
de people cuss God, cause
demhailstone raindownpon
um anmek um suffa too bad.
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17
DeOomanAn de Beast

1Denoneobde sebenangel
dem wa done been hole de
seben bowl, come taak tame,
say, “Come wid me. A gwine
show ya how dey gwine pun-
ishdeoomanwa lib loose life,
wa all people know bout. Dat
ooman, e de city wa dey been
build close taplenty riba. 2De
king dem ob de wol been lib
loose life wid dat ooman yah,
an de people ob de wol been
dronk wid de wine wa e gim
fa drink. Dat de loose life wa
dey been lib wid um.”

3 Den de Sperit come pon
me, an de angel cyaa me ta
a desat. A see one ooman
dey da seddown pon a bright
red beast wa got seben head
an ten hone. An all oba e
body heapa bad name dem
wa hole God cheap, been
writedown. 4Deoomanbeen
weah purple an bright red
cloes, an e been dress op fine
wid a heapa gole, an stone
wa da shine, an pearl bead.
E been hole a gole cup een
e han, wa full op wid dorty
ting wa e loose life bring. 5A
name wa got secret meanin
been write pon e forehead,
wa say, “Babylon wa got big
powa, moddawa bon de peo-
ple dem wa lib loose life an
wa da do dem dorty ting een
da wol wa people ain oughta
do wid one noda.” 6A see dat
de ooman been dronk wid
de blood ob God people, de
bloodobdempeoplewabeen
kill cause dey tell people say
Jedus dey Lawd.

Wen A shim, A stonish fa
true. 7 De angel aks me
say, “Hoccome ya stonish?
A gwine tell ya de secret
meanin ob de ooman an ob
de beast wa tote um, wa got
seben head an ten hone. 8De
beast wa ya jes see beena lib,
bot now e ain got no life no
mo, e gwine come op outta
de deep hole wa ain got no
bottom. Den e gwine go ta de
place weh dey gwine kill um.
De people een de wol, wa got
name demwa ain beenwrite
down fo Godmek dewol, een
de book ob life, dem people
gwine be stonishwendey see
debeast, causeebeena lib, an
now e ain got no life no mo,
bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense
fa true fa ondastan wa dem
ting yah mean. De seben
haf dey de seben hill wa
de ooman da seddown pon.
10 An gin, dey mean seben
king. Fibe ob dem king yah
ain no mo. One da rule now.
De oda one ain come yet, bot
wen e come, e haffa stay fa
jes a leetle time fa rule. 11De
beastwabeena lib, bot ain da
lib no mo, e de king wa mek
eight. E blongst ta de seben
kingdem, an eda gwine off ta
de placeweh dey gwine stroy
um.

12 “De ten hone dem wa ya
been see, dey ten king wa
ain staat fa rule yet. Bot
dey gwine git tority fa rule
like king wid de beast fa one
hour. 13All dem ten king yah
wahn fa do de same ting an
dey all da gii da beast dey
powa an tority. 14Dey gwine
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fight ginst de Lamb, bot de
Lamb gwinewin out oba um.
Cause e da Lawd wa oba all
lawd, an e de Kingwa da rule
oba all king. Anwid de Lamb
gwine be dem wa folla um,
dem wa e call an pick fa do e
wok, demwaainneba stop fa
bleebe pon um.”

15Den de angel tell me say,
“Dem wata weh ya been see,
de ooman wa lib loose life
seddown pon um, dey all be
diffunt nation dem, an all
de diffunt people dem wa
da taak all dem diffunt lan-
guage. 16 De beast an de
ten hone dem wa ya been
see, dey ain gwine be like de
ooman wa lib loose life. Dey
gwine tek way all wa e got
an lef um nekid. Dey gwine
nyamopdefleshobebodyan
bun um op wid fire. 17 Cause
God mek dem ten king wahn
fa do wa e been wahn um fa
do, so dat dey all gree togeda.
An dey gwine gii de beast dey
powa fa rule til all ting hap-
pen fa true jes like God wod
done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e
dat citywa got powaobadem
wa da rule een de wol.”

18
God Stroy Babylon

1Atta dat A see noda angel
da come down outta heaben.
E been got tority fa true. De
lightwa beena shine pon um,
light op all de wol. 2 E holla
loud say, “E done been stroy!
Babylon, dat city wa beena
hab big powa, e done been
stroy! Ebil sperit demall kind
ob bad sperit wa come fom

Satan, dey lib dey now. All
kind ob dorty bad bod wa
people ain like, dey da geda
dey. 3Cause de people een all
demnationbeendrinkebitta
wine. Dat wine de loose life
wa dey beena lib wid um. De
king dem ob de wol been lib
dat same loose life wid um.
An cause e wahn fa git mo an
mo ob ebryting dem wa da
trade ting eendiswol, dey got
heapa ting cause ob um.”

4 Den A yeh noda boice da
taak een heaben say,
“Ooname people,

oonamus comeoutta dat
city Babylon

so dat oona ain gwine
staat fa do de bad ting
demwa e da do,

an so dat oona ain gwine
suffa like e gwine suffa
wen God punish um.

5 God ain fagit de bad ting
demwa e beena do,

wa been pile op high til
dey been reachway op
ta heaben.

6Leh de badwa e been do ton
pon um.

Mek um suffa two time
mo den de suffrinwa e
mek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen
e gii people e wine fa
drink,

leh um full dat cup wid
wine wa two time mo
bitta den e ownwine,

an gii ta um, mek um
drink.

7Lehumgit lick an suffagood
fashion,

anmek e haat hebby,
jes like e been mek esef big

wid powa
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an e been able fa hab all
kind ob ting.

Cause e da taak ta esef say,
‘A de queen, da seddown
pon me shrone! A ain
no wida ooman.

A ain neba gwine weep
anwail fa nobody!’

8 Cause ob dat, all dem bad
ting wa gwinemek um
suffa plenty,

dey gwine faddown pon
um all de same day.

Een dat time e gwine git sick
down.

E haat gwine be hebby
tommuch, da weep an
da wail.

E gwine git hongry fa
true, cause e ain got
nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got
powa fa true an e da
jedge um.”

9 Dem king ob dis wol wa
done been lib loose life an
got a heapa ting wid um,
dey gwine see de smoke wa
come fom de fire wa bun op
dat city. An den dey gwine
weep an wail cause ob um.
10 Dem king gwine be scaid
good fashion, wen dey see
how de people ob dat city da
suffa. Dey gwine stan faaway
fomum, da cry out say, “Woe!
Woe! E a haad time fa true
fo dat city, Babylon. E done
been git big powa bot now
e done been stroy! Een jes
one hour God done punish
dat city!”

11 Dem wa da trade een
de wol gwine weep an cry
an dey haat gwine be hebby
cause de city been stroy, an

ain nobody dey fa buy dem
ting wa dey wahn fa sell.
12Ain nobody fa buy all dem
ting wa dey got fa sell, like
gole an silba, dem fine stone
wa da shine, an pearl bead,
dem fine closs, purple an
bright red, linen an silk, an
dem citron wood wa got fine
scent, all kind ob ting wa
deymek outta ivory, an spen-
siz wood an dem ting wa
dey mek outta brass an iron
an marble. 13 Ain nobody
fa buy all dem ting wa da
smell sweet like cinnamon
an spice, incense, myrrh an
frankincense, dem wine an
olib oll, an dem fine flour an
wheat, dem cow an sheep,
dem hoss an carriage, an
dem people wa da done mek
slabe. 14 Dem wa da trade
gwine tell Babylon say, “All
dem ting wa ya been set ya
haat pon, dey done gone. All
de fine life wa ya been lib,
e gone. Dem fine ting wa
mek ya purty, dey all gone.
Ya ain neba gwine shim gin!”
15 Dem wa been trade dem
ting an got a heapa ting fa
deysef, dey gwine fraid good
fashion wen dey see how de
people ob dat city suffa. An
dey gwine stan faaway fom
um. Dey gwine weep an
wail. 16 Dey gwine cry out
say, “Woe! E a haad time fa
true fa dat city dey wa done
been git big powa. E nyuse
fa be like ooman wa dress
wid fine linen, an purple an
bright red cloes. E been dress
op fine wid gole, an stone
wa da shine, an pearl bead.
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17 Bot now een jes one hour
all e fine fine ting, dey all
gone!”
All dem captain an all dem

wa trabel een dem big boat,
wid all dem seaman, an all
demwago ta sea fa trade, dey
all gwine stan faaway fom
dat city. 18 Wen dey see de
smoke wa come fom de fire
da bun dat city all op, dey
gwine cry out say, “Ain neba
been no oda city like dis one
dey!” 19Dendeygwine shrow
dort pontop dey head cause
dey haat hebby. Dey da weep
an wail an cry out say, “Woe!
E a haad time fa true fa dat
city dey wa done been git big
powa. E de city weh all dem
wa been git boat an go ta sea
fa trade, dey got heapa fine
ting cause ob um. Bot now
een jes one hour, ebryting
done gone!”

20 So den, leh dem be too
heppy, dem wa dey een
heaben. Leh God people, e
postle dem, an eprophet dem
wa tell e wod, be too heppy!
Goddone jedgeBabylon fa de
bad ting demwa e beena do.

21 Atta dat, one angel wa
got heapa powa pick op a
big stone, big like a mill-
stone. An de angel chunk
de stone eenta de sea. An e
say, “Same way so dey gwine
chunk down dat great city
Babylon fa broke um all op.
Ain nobody gwine see dat
city gin. 22 Ain nobody neba
gwine yeh no music ob dem
wa play haap een ya screet
gin. Ain nobody neba gwine
yeh um play flute or blow

trumpet dey gin. Ain nobody
neba gwine yeh people sing
dey gin. An all dem people
wa da mek all kind ob ting
wid dey han, dey ain neba
gwine do no mo wok eenside
ya gin. An ain nobody neba
gwine yeh people beat wheat
wid millstone een ya screet
gin. 23Ain no lamp light neba
gwine shine dey gin. Ain no
man an ooman neba gwine
git marry dey gin. Dem wa
beena trade een ya screet,
dey been big man dem wa
beenhabpowawidpeopleall
oba de wol. An wid ya sor-
cery ya beenamek fool ob de
people ob all de nation dem.”

24EenBabylon, de blood ob
God prophet dem an ob God
people done beena ron een e
screet. De blood ob all dem
people een de wol wa dey
done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1 Wen dat angel wa got
heapapowabeendone,Ayeh
sompin like loud shout ob a
heapa dem wa een heaben
say, “Hallelujah! Leh we
praise God wa done sabe we!
E got glory an powa mo den
all! 2 E da taak true all de
time, aneda jedge scraight! E
done jedge dat loose ooman,
dat wid e loose life e done
been mek de people ob de
wol sin too bad an God done
lick um, cause e been kill
dem wa do e wok.” 3 Den
A yeh dem een heaben shout
gin say, “Hallelujah! Leh we
praise God! De smoke wa da
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come outta de fire wa da bun
Babylon gwine go op faeba
an eba.” 4 Den de twenty-fo
elda an dem fo ting wa got
life, dey git down fo God, wa
seddown pon de shrone, an
dey woshup um say, “Amen,
Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5 Den A yeh a boice come

fom de shrone say, “Oona all
wa da wok fa God an oona
all wa gim hona, de small an
de big, leh we all praise we
God!” 6 Den A yeh sompin
like loud shoutin ob a big
crowd, like wen heapa big
wata da ron fast an like wen
tunda da crack loud. Dem
boice yah beena say, “Hal-
lelujah! De Lawd we God
wa got powa mo den all, e
da rule! 7 Leh we be too
heppy. Leh we praise um an
gim glory! Cause de time fa
de Lamb weddin done come,
an e bride done git ready fa
um. 8 Dey gii e bride fine
linen an bright shinin cloes
fa weah.” (De fine linen da
showdatGodpeopledawaak
scraight.)

9 Den de angel tell me say,
“Write dis ting yah! Dey bless
fa true, dem wa been call fa
go nyam ta de marry suppa
ob de Lamb.” Den de angel
tell me say, “Dem wod yah
dey de truewodwa God tell.”

10Den A git down een front
ob dat angel foot fa woshup
um. Bot e tell me say, “Mus
dohn do dat! A God saabant
jes like ya an ya broda dem,
all dem wa bleebe de true

wodwa Jedus tell we! Yamus
woshup God!”

John See Poson wa da Ride
aWhite Hoss

11A see a door een heaben
wa been open op, an a white
hoss da stanop dey. De poson
wa da ride um been name
“De One wa we Kin Trus an
De One wa da Taak True.” E
da jedge scraight. 12 E eye
been red like a fire wa da
bon bright, an heapa crown
been dey pon e head. One
namebeenwrite ponum, bot
e de onliest one wa know wa
dat name da. 13 Dey done
beena pit de cloes wa e weah
eenta blood. E name “Dewod
ob God.” 14 Heaben aamy
dem beena folla um. Dey
beena ride white hoss an dey
beena weah clean clean fine
linen, clean an white. 15 E
beena hole one sode een e
mout, wa e gwine tek fa fight
dem nation wid, an e gwine
win out oba um. E gwine
tek a iron staff fa rule dem
wid. An e gwine mash out de
wine een de winepress, wa
gwine show dat God, wa got
all powa, e bex fa true. 16One
name been write pon e cloes
an pon e leg, dat say, King wa
da rule oba all dem king, an
Lawd oba all dem lawd.

17 Den A see one angel
stanop weh de sun dey, da
holla loud ta all dem bod wa
da fly op high, an e tell um
say, “Oona come geda togeda
fa nyamde big suppawaGod
done mek! 18 Oona come
so dat oona kin nyam dem
king, dem captain, an dem
big man, dem body. oona
come nyam dem hoss dem
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body, an demwa da ride dem
too. Come nyam all people
dem body. Nyam dem slabe
an dem freeman, all dem wa
de mos small ta dem wa big
mo den all, dem body.”

19 Den A see de beast an
dem king ob de wol wid
dem aamy. Dey beena geda
togeda fa mek waa ginst de
one wa beena ride de hoss
an ginst e aamy. 20 Bot dey
ketch de beast an datmanwa
say e God prophet, bot e ain.
E de one wa done beena do
dem miracle een front ob de
beast. Wid dem miracle dat
manbeenaceebedempeople
wa been git de maak ob de
beast an wa beena woshup e
statue. De beast an dat man
wa say e a prophet, bot e ain,
bof ob dem been chunk way
wiles dey still da lib. Dey
been chunk eenta de lake wa
full opwidfirewadabunwid
sulfa. 21Den de oda res ob de
aamy been kill by de sode wa
de poson wa beena ride de
hoss been hole een e mount.
All de bod come nyam dey
body. Deynameumop til dey
been full op fa true.

20
De Tousan Yeah

1 Atta dat, A see one angel
da come down outta heaben.
E been hole een e han de key
fa open de deep hole wa ain
got no bottom an e been hole
one big hebby chain too. 2De
angel ketch de dragon. E dat
ole saapent wa been dey fom
way back. Dey call um de De-
bil or Satan. Dis angel tie de
Debil op fa one tousan yeah.

3Den e shrow um way eenta
dat deep hole wa ain got no
bottom. E lock op de hole an
seal um op tight, so dat det
Debil ain gwine git out, an e
ain gwine ceebe dem nation
no mo til de one tousan yeah
done pass. Atta dat, de angel
mus loose um fa a leetle bit.

4Den A see dem shrone an
dem wa been seddown pon
um. Dey been got tority fa
jedgepeople. AnAseedesoul
dem ob dem people wa done
been kill. People done cut
dey head off cause dey beena
tell umde trute bout Jedus an
God wod. Dem people yah
wa done beena kill, dey ain
neba woshup de beast or e
statue, an dey ain neba git e
maak pon dey head or dey
han. Now A see dem git life
back an dey rule wid Christ
fa one tousan yeah. 5 (De oda
people wa done been dead
ain been git life back til de
one tousan yeah done pass.)
Dis de fus time dat God mek
peoplewadonebeendeadgit
life back. 6Dey bless fa true,
all dem people wa fus git life
back. Fa true dey blongst ta
God. De secon det ain gwine
do nottin ta um. Dey gwine
be priest dem ob God an ob
MessiahChrist. Andeygwine
rule wid Christ fa one tousan
yeah.

Satan Git Lick
7 Wen de one tousan yeah

done pass, dey gwine set Sa-
tan free fomwehedonebeen
tie op. 8 Den Satan gwine go
out fa ceebe de nation dem
een de fo cona ob de wol.
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Dem nation dey been name
Gog an Magog. Satan gwine
geda um togeda fa mek waa.
Dey gwine be a whole heap
obum, like de numbaobdem
grain ob sand pon de seasho.
9Demaamywa come fa fight,
dey come fa maach all oba
de wol, an stanop all roun de
place weh God people beena
meet togeda. Dat de city wa
God lob. Bot fire come down
outta heaben an bun dem
aamy all op. 10 Den de Debil
wa beena ceebe people, been
chunk eenta de lake wa full
op wid fire da bun wid sulfa.
Dat de same place weh dey
been chunk de beast an de
man wa say e God prophet
bot e ain taak true. Dey een
dat fire dey gwine suffa day
an night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11 Den A see one big white

shrone an de one wa sed-
down pon um. De sky an de
wol jes gone way fom fo dat
one pon de shrone, an ain
nobody shim no mo. 12 An A
see de people dem wa done
been dead, dem big man an
dem leetle man, dey all da
stanop fo de shrone. Some-
body open some book op.
Den e open one oda book,
weh de people dem wa got
life faeba an eba stanop wid
God, dem name been write
down. All wa de people dem
wa been dead been do fo dey
dead, dat been write down
een dem fus book. An God
been jedge dem coddin ta
dem book. 13 All de people
dem wa done been dead een

de sea come op. Det an de
grabe gii op all de people dey
been hab. An ebrybody been
jedge coddin ta wa e been do
fo e dead. 14 Den det an de
grabe been chunk eenta de
lake ob fire. (Dis lake ob fire,
dat de secon det.) 15 De po-
son wa ain got e name write
down een de book weh dey
write de people dem wa got
life faeba an eba, dey chunk
dat poson eenta de lake ob
fire.

21
De Nyew Heaben an de

NyewWol
1 Atta dat, A see one nyew

heaben an one nyew wol. De
heaben an de wol wa been
dey fus done been gone way.
An de sea ain been dey no
mo. 2 Den A see God City,
de nyew Jerusalem, da come
down outta heaben fom God.
De city been all ready, like a
bride git all ready andress op
fine fa go ta e husban. 3A yeh
a loud boice wa come fom de
shrone say, “Look yah! Fom
now on, God da mek e home
wid e people! E gwine libwid
uman dey gwine be e people.
God esef gwine be dey wid
um all de time, an e gwine be
dey God. 4E gwine wipe ebry
teah outta dey eye. Dey ain
neba gwine cry no mo. Dey
ain neba gwine dead no mo,
an ainnobodyneba gwine git
hebby haat. Dey ain neba
gwine suffa no pain. Cause
dem ole ting wa been dey fus
done pass way.”
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5 Den de one wa seddown
pon de shrone say, “Look
yah! Now A mek all ting
nyew!” Den e say, “Write
dem wod yah down, cause
de true an people kin trus
um.” 6E taak gin say, “All ting
done done. A de Alpha an de
Omega. A de one wa staat all
ting, an A de one wa gwine
end all ting. A gwine gii wata
ta all dem wa tosty. A gwine
gim free wata fa drink fom
de place weh de wata wa da
gii life da ron. 7Dem wa still
stan scrong atta Satan done
tryumdeygwinegit demting
yah. An pontop dat, A gwine
be dey Fada an dey gwine be
me chullun. 8Bot fa dempeo-
plewaall time scaid fa stan fa
God, dem wa ain bleebe pon
Christ nomo, demwadodem
dorty sin, dem wa da kill,
demwa lib loose life, demwa
da do black magic, dem wa
da woshup dem ting wa dey
mek fa deysef, an all dem wa
da tell lie. All dem people wa
da do dem ting yah, dey place
gwine be een de lake wa full
op wid fire fa bun wid sulfa.
Dat de secon det.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel

dem wa been bring de seben
bowl full op wid dem seben
bad tingwamekpeople suffa,
e tell me say, “Come, an A
gwine show ya de Bride, de
Lamb Wife.” 10 Den de Holy
Sperit come pon me an de
angel cyaa me op a big high
mountain. Wen we git dey, e
showmeGodCity, Jerusalem,

da come down outta heaben
fom God. 11 De city beena
shine like a fine stone, like
a jaspa stone, an e beena
shine cleah jes like crystal
glass. 12 One high wall been
dey roun dat city, an de wall
hab tweb gyate. Tweb angel
beena gyaad de tweb gyate.
An de name ob de tweb tribe
dem ob Israel beenwrite pon
de gyate dem. 13 Ebry one ob
de fo side ob de city got shree
gyate: shree een de east side,
shree een de nort, shree een
de sout, an shree een dewest.
14 De wall ob de city been
build pontop ob tweb foun-
dation. An pontop dem tweb
foundation, dey been write
de name ob de tweb postle ob
de Lamb.

15 De angel wa beena taak
wid me beena hole one gole
stick wa dey da tek fa medja.
E tek de stick fa medja de
city, de gyate dem an de
wall. De angel tek de stick
an medja de city. 16Ain none
ob de side ob de city been
longmoden de oda side dem.
De city been bout one tou-
san fibe hundud mile long.
Same way so de city been
one tousan fibe hundud mile
wide an one tousan fibe hun-
dud mile high. 17 De angel
medja de wall too, jes like
people medja. An de wall
been two hundud an sixteen
foot high. 18 Dey been mek
de wall outta jaspa stone,
an dey mek de city outta
pure gole wa beena shine
cleah jes like glass. 19 Dey
been pit diffunt kind ob fine
stone pon de tweb founda-
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tion ob de wall fa mek um
look purty. De fus stone been
jaspa, de secon stone been
sapphire, de stone wa mek
shreebeenagate, de stonewa
mek fo been emerald. 20 De
stone wa mek fibe been sor-
donyx, de stone wa mek six
been carnelian, de stone wa
mek seben been chrysalite,
de stone wa mek eight been
beryl, de stone wa mek nine
been topaz. De stone wa
mek ten been chrysoprase,
de stone wa mek leben been
jacinth, an de stone wa mek
tweb been amethyst. 21 De
tweb gyate dem been tweb
pearl. Ebry one ob de gyate
dem been jes one big pearl.
Ande city screet dembeenob
pure gole, wa da shine cleah,
jes like glass.

22A ain been see no House
ob God fa woshup een dey
een de city. Cause de Lawd
God, wa got powa mo den
all, an de Lamb, dey been
dey all oba de city an all de
people beena woshup um all
oba dey. 23 De city ain need
no sun fa shine dey. An e
ain need no moon. Cause
de glory light wa come out
fom God an fom de Lamb da
light de city. 24 De people
ob de nation dem ob de wol
gwine lib een dat light wa da
shine fom de city. An de king
dem ob dewol gwine cyaa de
heapa ting dey got eenta de
city. 25 De gyate dem ob de
city, de gwine stay open all
day long. Dey ain neba gwine
be shet none tall, cause dey
ain neba gwine be no night
dey. 26Dey gwine cyaa all dey

purty ting, all de fine tredja
dem ob de people ob de na-
tion dem, fa bring um eenta
de city dey. 27 Bot ain nottin
bad neba gwine go eenta de
city. An nobody wa da do
dem dorty ting wa mek peo-
ple too shameainnebagwine
go dey. Same way so, dem
people wa ain tell de trute,
dey ain neba gwine een um.
Dempeoplewagwinegoeen-
side de city, dey de people wa
name done been write down
een de Lamb book ob life.

22
De Riba Weh de Wata Wa

da Gii Life Beena Ron
1Den de angel show me de

riba weh de wata wa da gii
life beena ron. E beena shine
bright an cleah jes like glass.
An e da leh outta de shrone
ob God an ob de Lamb. 2 De
riba beena ron down demid-
dle ob de main screet ob de
city. De tree wa da gii life
beena grow close ta de riba,
one pon each side ob um.
Tweb timeayeahdat treedey
da beah, one time ebrymont.
An de leaf dem da heal de
people ob de nation dem ob
dewol. 3An nottin or nobody
waGodsayainright gwinebe
dey een dat city.
De shrone ob God an ob

de Lamb gwine be dey, an e
saabant dem gwine woshup
um dey. 4 Dey gwine see
God face, an e name gwine be
dey pon dey forehead. 5 Dey
ain gwine neba be no night
dey gin. People ain gwine
need no lamp dey. Dey ain
gwine need no light fom de
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sun atta dat, cause de Lawd
Godgwinebedey light. Ande
people gwine rule like king
faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back
Soon

6 Den de angel tell me say,
“Dem wod yah, dey true an
people fa bleebe um. De
Lawd God wa gii de prophet
dem powa fa tell e message,
e sen e angel fa come show e
saabant dem de ting dem wa
got fa happen soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da
come soon! Dey bless fa true,
dey wa do dem ting yah wa
been write een dis book bout
wa gwine happen.”

8 A John, an A done yeh
dem ting yah. A done shim
wid me own eye. An wen
A yeh um an shim, A git
down een front ob de angel
wa been show me dem ting
yah, fa woshup um. 9 Bot de
angel tell me say, “Mus dohn
do dat! A da saab God jes like
oona, an oona broda demwa
prophet, an like all dem wa
da do wa been write down
een dis book. Mus woshup
God!” 10 Den de angel tell
me say, “Mus dohn keep dem
wodyahwabeenwrite down
eendisbookwaGod tell ya, ta
yasef! Mus leh people know
um, cause de time wen dem
ting yah gwine happen ain
faaway. 11 Leh de poson wa
da do bad keep on da do bad.
Leh de poson wa da do dem
dorty ting keep on da do um.
An leh de poson wa da do
right keep on da do right, an
leh de poson wa da waak all

de time wid God keep on da
waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A
da come soon! A da come fa
gii ebry posonde paybackwa
e wok fa. 13A de Alpha an de
Omega, de fus an de las. A de
one wa staat all ting, an A de
one wa gwine end all ting.”

14 Dey bless fa true, dem
people wa da wash dey cloes
een de blood ob de Lamb fa
mek um clean. Cause dey
gwine git de right fa go shru
de gyate dem eenta dat city
dey. Dey gwine git de right
fa nyam fomde treewa da gii
life. 15Botdedogdemoutside
de city. Dem people wa da
do black magic, dem wa da
lib loose life, dem wa da kill,
dem wa da woshup dem ting
wa dey mek fa deysef, an all
dem wa da lob fa tell lie an
keep on fa lie, all dem people
yah ain gwine set foot een-
side dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen
me angel fa go an tell oona
dem ting yah so dat oona
gwine tell um ta de Christian
dem een dem choch. An
de one wa ob King David
chullun chullun dem. A de
maanin staa wa da shine
bright.”

17 De Holy Sperit, an de
Bride say, “Come!”
Leh all dem wa yeh dem

wod ya say, “Come!”
Leh all demwa tosty come.

All demwawahn fadrinkdat
wata wa da gii life, leh um
come an drink free.

De Las Wod Dem een Dis
Book
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18 Fa true, A da waan all
oona wa yeh dem wod yah
wa God hab people write een
dis book. De poson wa add
sompin mo ta dem wod yah,
God gwinemek dem bad ting
wa dey write bout een dis
book happen ta dat poson fa
punish um. 19 An de poson
wa tek sompin way fom dem
wod yah wa God hab people
write een dis book, God ain

gwine leh dat poson git e paat
ob wa de tree wa da gii life
beah, an God ain gwine leh
dat poson come eenside God
City, wa dey write bout een
dis book.

20 De one wa da show dat
dem ting yah true, e da say,
“Fa true, A da come soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless

God people. Amen.
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